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18-KEHF  SURESl 


Mekke’de  inmigtlr. 

110  ayettir. 

lNt§  SEBEBt 

Ebu  Salih,  Ibn  Abbas’tan  Kehf  suresinin  Mekki  oldugunu  rivayet 
etmi§tir.  Hasen,  Mticahit  ve  Katade  de  boyle  demi^lerdir.  Bunda 
miifessirlerin  icmai  vardir,  huna  muhalefet  edeni  hilmiyoruz.  Ancak 
Ibn  Abbas  ile  Katade’den  bir  ayetin  medeni  oldugu  rivayet  edilmi§tir, 
o  da:  “Vas bir  nefseke”  (Kehf:  28)  ayetidir. 

Mukatil  de:  Ba$indan  "saiden  cureze”ye  kadar  (Kehf:  8)  Medeni 
ve  "innellezine  amenu  ve  amilussalihati"  (107,  108)  ayetlermin  de 
Medeni,  digerlerinin  ise  Mekki  oldugunu  soylemi$tir. 

Ebudderda  da  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem'den  §dyle 
dedigini  rivayet  etmi§tir:  Kim  Kehf  in  ba§indan  on  ayet  ezberler  de 
Deccai  ile  kar§ila§irsa,  ona  zarar  vermez,  kim  de  Kehf  in  son  ayetleri- 
ni  ezberlerse  iayamet  giinunde  onun  i^in  nur  olur.1 


1  -  Miislim,  Salatill  Mtlsafirin  ve  Kasruha,  hadis  no,  257;  Ahmed,  Milsned,  4/449. 
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BtSMlLLAHlRRAHMANlRRAHlM 

1  -  Hamdolsun  O  Allah'a  ki  kuluna  kitabi  indirdi  ve  onun  i^in 
bir  egrilik  kilmadi. 

2  -  Dosdogru  olarak  (indirdi)  ki,  kendi  katindan  $iddetli  bir 
azapla  korkutmak  ve  iyi  amelier  i$leyenler  i9in,  muhakkak  onlara 
giizel  bir  miikafat  oldugunu  mujdelemek  i^in. 

3  -  Onun  i^inde  ebedi  kalicilar  olarak. 

4  -  “Allah  evlat  edindi”  diyenleri  uyarmak  i^in. 

5  -  Ne  onlann  ne  de  atalanmn  bu  hususta  hi^bir  bilgisi  yoktur. 
Agizlanndan  gikan  bu  soz  ne  biiyiiktur!  Onlar  ancak  yaian  soyluyorlar. 

6  -  Belki  de  sen,  bu  soze  (Kur'an'a)  iman  etmiyorlar  diye  arka 
ianndan  iiziilerek  kendini  helak  edeceksin! 

"Allah’a  hamd  olsun”:  Bunu  Fatiha'nm  ba§inda  §erh  etmi§  bulu- 
nuyoruz.  Burada  kulundan  maksat,  Muhammed  sallallahu  aleyhi  ve 
sellem,  kitaptan  maksat  da:  Kur’an’dir.  Onu  indirmekle  ovunmii§tur; 
9unkii  ozel  olarak  Peygamber’e  ihsan  ise  de  genel  olarak  biitiin 
insanlaradir.  Liigat  ve  tefsir  alimleri  §oyle  demi§lerdir:  Bu  ayette  tak- 
dim  ve  tehir  vardir,  takdiri  §oyledir:  Enzele  ala  abdihil  kitabe  "kayyi- 
men":  Kitabi  kuluna  dosdogru  olarak  indirdi.  Ebu  Reca, 
Ebu’l-Miitevekkil,  Ebu’l  -  Cevza,  lbn  Ya’mur,  Nahai  ve  A’me§,  kafm 
kesri  ve  yenin  fethi  ile  “kiyemen'’  okumu^lardir.  Biz  de  bunu  F.n’am: 
161'de  tefsir  etmi§  bulunuyoruz. 

“Onun  i^in  bir  egrilik  kilmadi”:  Yani  onda  bir  ihtilaf  yeri  koyma- 
di,  demektir.  Egriligin  tefsiri  de  Al-i  tmran:  99’da  ge^mi^tir. 
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“Liyiinzire  be’sen  §ediden":  $iddetli  azapla  korkutmak  igin,  “min 
lediinhu”:  Yani  kendi  katindan  ve  tarafindan  demektir.  Mana  da: 
Kafirleri  korkutmak  i<;indir.  “Ve  yiibe§§irel  mii'mininellezine  yamelu- 
nes  salihati  enne  lehlim”:  Bienne  lehiim,  demektir  (yani  orada 
mukadder  be  edati  vardir,  demektir.  Miitercim).  “Giizel  bir  miikafat’’: 
0  da  cennettir.  “Makisine”:  Orada  kalirlar,  bu,  hal  olarak  mansuptur. 
“Korkutmak  i<;in”:  Allah’in  azabiyla,  "Allah  evlat  edindi  diyenlenleri": 
Onlar  da  Uzeyr  Allah’in  ogludur  diyen  Yahudiler,  Mesih  Allah’in 
ogludur  diyen  Hiristiyanlar  ve  Melekler  Allah’in  kizlandir  diyen  mii§- 
riklerdir.  “Onlarin  bunda  yoktur”:  Yani  bu  sozde  yoktur,  demektir, 
“min  ilm”:  Bilgisi,  ^iinkii  onlar  bunu  Allah'a  iftira  ederek  dediler. 
“Atalari  igin  de  yoktur”:  Bunu  diyen  atalan.  “Kebiiret”  biiyilk  oldu, 
demektir.  “Kelimeten”:  Cumhur  bunu  nasb  uzere  okumu§tur.  Ibn 
Mes’ud,  Hasen,  Mucahit,  Ebu  Rezin,  Ebu  Reca,  Yahya  bin  Ya’mur, 
tbn  Muhaysin  ve  Ibn  Ebi  Able,  ref  ile  “kelimetun”  okumu§lardir. 
Ferra  §oyle  demi$tir:  Kim  nasb  ile  okursa,  §oyle  takdir  eder:  Kebiiret 
tilkel  kelimetii  kelimeten.  Kim  de  ref  ile  okursa,  bir  $ey  takdir  etmez, 
sanki,  ažurne  kavliike  (biiyiik  soz  soyledin)  gibi  olur.  Zeccac  da  §oyle 
demi^tir:  Kim  nasb  ederse,  mana  $oyle  olur:  Kebiiret  mekaletiihiim: 
Ittehazallahu  veleden  kelimeten  (Allah  evlat  edindi  sozleri  buyiik 
oldu).  Bu  durumda  “kelimeten"  sozciigii  temyiz  olarak  mansup  olur. 
Kim  de  ref  ederse,  mana  §oyle  olur:  Azumet  kelimetun  hiye  kavlu- 
hum  ittihazallahu  veleden  (Allah  evlat  edindi  sozii  biiyiik  oldu). 

“Agizlanndan  gikan  o  soz”:  Yani:  O  kuru  bir  sozdiir,  dogru  degil- 
dir,  dogruluguna  delil  yoktur,  demektir.  “In  yekulune”:  Demezler, 
“ancak  yalan"  derler.  Sonra  onu  onlarin  Musliimanliklarini  ka^irdigi- 
na  uzulmesinden  dolayi  kinayip:  “Felealleke  bahiun  nefseke”  dedi. 
Said  bin  Ciibeyr,  Ebu’l  -  Cevza  ve  Katade,  sinin  kesri  ile  muzaf  olarak, 
“bahiu  nefsike’’  okumu$lardir.  Miifessirler  ve  dilciler  $oyle  demi§ler- 
dir:  Belki  de  sen  kendini  helak  edecek  ve  oldureceksin.  Ebu  Ubeyde, 
§air  Zurrimme’nin  bir  beytini  delil  getirmi§tir: 

Ey  kaderin,  ellerinden  uzakla$tirdigi  $eye 

Ozuliip  de  kendini  helak  eden  kimse! 

Eger:  "Nasil  "Felealleke  (belki  de  sen)’’  der,  genellikle  bu  kelime 
§iiphe  igin  soylenir,  Allah  Teala  ise  her  §eyi  yaratmadan  once  bilir?” 
denilirse, 

Ćevap  §oyledir:  Bu  §uphe  degildir;  burada  tesbit  manasi  ta§iyan 
šoru  gizlidir,  mana  da  §oyledir:  Kendini  mi  oldiireceksin?!  Onlann 
yiiz  gevirmelerinden  bu  kadar  uzun  uzadiya  uziilmen  dogru  degildir. 
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Čunku  biz  kimin  bedbahtligina  karar  vermi$sek,  ona  uziilmek  fayda 
vermez.  Bunu  da  tbn  Enbari  zikretmi§tir. 

“Arkalarindan":  Yani  sana  yiiz  gevirmelerinden  sonra,  demektir. 
“Eger  bu  soze  iman  etmezlerse”:  Yani  Kur'an'a,  demektir.  "Esefen”: 
Bunda  da  dort  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Oziintiiden,  demektir,  bunu  da  Ibn  Abbas,  demi§tir. 
lkincisi:  Tela§tan,  bunu  da  Miicahit,  demi§tir.  Ogiincusu:  Ofkeden, 
bunu  da  Katade,  demi$tir.  Dordiincusu:  Pi§manliktan,  bunu  da 
Sliddi,  demi^tir.  Ebu  Ubeyde:  Pi$manlik,  ozlem  ve  iizuntiiden, 
demi$tir.  Zeccac  da,  esef:  A$in  hiiziin  veya  ofkedir,  demi§tir.  Kad  esi- 
fer  reculu,  fehiive  esifiin  diye  <;ekimi  yapilir.  $air  $oyle  demi$tir: 

Iglerinden  birini  iizgiin  goruyorum, 

Kara  kina  yaktigi  ellerini  bogriine  koymu$  vaziyette. 

Bu  ayet  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem'in  onlann  imanina 
daha  gok  hirs  gostermekten  men  edilmesine  i$aret  etmektedir, 
giinkii  bu,  lizuntuden  kendini  helak  etmeye  goturebilir. 


7  -  §iiphesizbiz,  yeryiiziindeki  $eyleri  onlann  (insanlann)  han 
glsl  amel  yoniinden  daha  giizeldirler  deneyeUm  diye  bir  siis  kildik. 

8  -  Ger^ekten  biz,  onun  iizerlndekini  cldden  kupkuru  blr  top- 
rak  kilacagiz. 

"§iiphesiz  biz  yeryuziindeki  $eyleri  kildik”:  Bunda  da  dort  gorti$ 
vardir: 

Birincisi:  Onlar  erkeklerdir,  bunu  da  Said  bin  Cubeyr,  Ibn 
Abbas’tan,  demi$tir.  lkincisi:  Alimlerdir,  bunu  Miicahit,  tbn 
Abbas’tan  rivayet  etmi§tir.  Bu  iki  gonile  gore  "ma”  "men”  yerinde 
kullamlmi^tir;  trunku  kapali  (muphem)  vaziyettedir.  Bunu  da  Ibn 
Enbari,  demi$tir.  O^iinciisii:  O,  yeryiiziindeki  her  §eydir,  bunu  da 
Miicahit,  demi§tir.  Dordiincusu:  Bitkiler  ve  agaglardir,  bunu  da 
Mukatil,  demi§tir.  Miicahid’in  gorii§ii  daha  geneldir;  i^ine  bitkiler, 
sular,  madenler  vs.  girer. 

Eger:  "Yeryiiziindeki  bazi  $eylerin  girkin  olup  ona  sus  olmadigini 
g5riiyoruz?”  denirse, 
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Ćevap  $oyledir:  Eger  biz:  Maksat  belli  bir  §eydir,  dersek,  mana 
§oyle  olur:  Biz  yeryiizundeki  bazi  $eyleri  onun  i<;in  siis  yaptik;  boyle- 
ce  genel  soylenmi§se  de  manasi  ozeldir.  Eger:  Onlar  erkekler  ve  alim- 
lerdir,  dersek,  ibadetleri  veya  Haliklanna  delaletleri  igin  denilmi$ 
olur.  Eger:  Bitkiler  ve  agaglardir,  dersek,  bunlarin  yeryiizu  i<pn  giysi 
ve  siis  yerinde  olmasindandir.  Eger:  O,  iizerindeki  her  §ey  i?in  genel  - 
dir,  dersek,  Halikina  delalet  etmesindendir.  Sanki  onlar  bu  bakimdan 
onun  ziyneti  olmu$  olur. 

"Onlan  denememiz  igin”:  Yani  halki  sinamak  igin,  demektir. 
Mana  da:  Onlara  denek  muamelesi  yapmak  igin  olur.  Ibn  Enbari 
$oyle  demi§tir:  Kim:  "Yeryuzundeki  ?eylerden  bitkiler  kastedilmi?tir, 
derse,  linebliivehiim’deki  hum  zamiri  yerde  sakin  olanlara  ve  o  ziy- 
neti  mu$ahede  edenlere  raci  olur.  Kim  de:  "Yeryuziindekiler’’: 
Erkelderdir,  derse,  hum  zamiri  “ma”ya  raci  olur,  giinkii  o  da  cemi 
(c^ogul)  manasmadir,  ayetin  manasi  da  $oyledir:  Onlan  deneyelim  de 
§u  mu  yoksa  bu  mu  diye  hangisinin  daha  giizel  amel  ettigini  gorelim. 
Hasen  de  $oyle  demi§tir:  Hangisi  diinyaya  daha  az  kiymet  veriyor, 
diye.  Biz  de  ayet  iizerinde,  Hud  suresi,  ayet  7’de  dort  mana  zikretmi§ 
bulunuyoruz.  Sonra  Allah,  biitiin  halkina  onlann  yok  olacaklarmi  bil- 
dirip:  "Ger^ekten  biz  onun  iizerindekini  cidden  kupkuru  bir  toprak 
(said)  kilacagiz"  demi$tir.  Zeccac  §oyle  demi^tir:  Said:  Ozerinde  bitki 
olmayan  yoldu(.  Ibn  Enbari  de  §oyle  demi$tir.  Dilciler  §oyle  demi§- 
lerdir:  Said,  topraktir,  yeryuzlidur.  Ciiriiz  ise,  Ferra  $oyle  demi§tir: 
Hicazlilar:  Ardun  ciiriiziin  ve  clirziin;  Esedliler:  Cereziin  ve  ciiriiziin; 
Temimliler:  Ardun  ciirziin  ve  cerzlin  (siikun  ile)  derler.  Ebu  Ubeyde 
§oyle  demi§tir:  Saidiil  ciiriiz:  Bir  §ey  bitirmeyen  sert  yerdir.  Kurak 
seneye:  Cliriiz,  sinun  ecraz  derler  ki,  kurak  ve  yagmuru  kit  oldugu 
i<;in  boyle  derler.  §oyle  bir  misra  getirmi§tir: 

Kurak  yillar  onlan  surukleyip  goturdu. 

Zeccac  §oyle  demi§tir:  Ciiruz:  Onda  bitki  bitmeyen  yerdir;  sanki 
bitkiyi  yiyip  bitirir.  Ibn  Enbari  $oyle  demi§tir:  Dilciler:  Curiiz:  Ozerinde 
bitki  kalmayan,  biitiin  bitkileri  yiyip  bitiren  yerdir,  demi§lerdir. 
Mufessirler  §oyle  demi§tir:  Bu  da  kiyamet  giiniinde  olacaktir,  Allah 
Teala  yeri  iizerinde  ne  ot  ne  de  su  olmayan  diimdiiz  §ekilde  yapacaktir. 


18/KEHF  SURESl 


4.  C 1 1  T 


10 


9  -  V’oksa  sen,  Magara  ve  Rakim  arkada$lannin  ayetlerimizin- 
den  $a$ilacak  olduklanm  mi  zannettin? 

10  -  Hatirla  ki  o  gen^ler,  magaraya  siginmi§  da:  “Rabbimiz,  bize 
kcndi  katindan  bir  rahmet  ver  ve  bize  i^imizden  bir  dogruluk 
hazirla”  demi$lerdi. 

1 1  -  Biz  de  magara  da  niče  yillar  kulaklannin  uzerine  vurduk 
(onlan  uyuttuk). 

12  -  Sonra,  Ud  hizipten  hangisi  eglendikleri  siire  bakimindan 
daha  iyi  sayandir  bilellm,  diye,  onlan  uyandirdik. 

“Yoksa  sen;  Magara  ve  Rakim  arkada$lannin...  olduklanru  mi 
zannettin?":  Bu,  bir  sebep  uzerine  inmi§tir,  biz  de  onu:  "Sana  ruhtan 
sorarlar”  (Ura:  85)  ayetinde  zikretmi$  bulunuyoruz.  Ibn  Kuteybe: 
“Em  hasibte”,  "ehasibte”  manasinadir,  demi$tir.  Kehf  ise,  miifessirler 
§oyle  demi§lerdir:  O,  dagdaki  magaradir,  ancak  o  daha  geni§tir. 
Kiigiik  olursa,  gar,  derler.  Ibn  Enbari  §oyle  demi§tir:  Dilciler:  Kehf 
dagdaki  magara  gibi  §eydir,  demi§lerdir. 

Rakim’e  gelince,  onda  alti  gdrii§  vardir: 

Birincisi:  O,  kur$un  bir  levhadir,  onda  magara  arkada^lannin 
adlan  yazilidir,  bir  giin  onlardan  haberdar  olanlar  bilsinler  diye  boyle 
yapmi§lardir.  Bunu  da  Ebu  Salih,  Ibn  Abbas’tan  demi$;  Vehb  bin 
Miinebbih,  bir  rivayette  Said  bin  Ciibeyr  ve  bir  rivayette  Miicahit  de 
boyle  demi$lerdir.  Siiddi  §oyle  demi§tir:  Rakim:  O  gen^lerin  isimleri- 
nin  yazddigi  kayadir.  Kaya  §ehrin  suruna  konulmu§tur.  Mukatil  de 
$oyle  demi§tir:  Rakim,  iki  iyi  kimsenin  yazdigi  bir  kitabedir,  onlar  o 
genq:lerin  ka$tigi  kraldan  imanlanm  saklayan  iki  kimse  idiler. 
Genglerin  durumunu  kur§un  bir  levhaya  yazdilar,  sonra  da  onu  bir 
sandiga  koyup  onu  magaranin  kapisini  tikadiklan  binamn  i<;ine  kov- 
dular:  Olur  ki  Allah  birini  onlardan  haberdar  eder  de  kitabeyi  oku- 
dukiari  zaman  bunlann  hallerini  ogrenirler,  dediler.  Ferra  da  §oyle 
demi$tir:  Levhaya  isimleri,  dinleri  ve  kim  olduklan  yazildi.  Ebu 
Ubeyde  ile  tbn  Kuteybe  de  §oyle  demi§lerdir:  Rakim,  fali  veznindedir, 
meful  manasinadir,  kitabun  merkum  da  bundandir  ki:  Yazili  kitap, 
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demektir.  Ikincisi:  O,  giktiklan  kentin  adidir,  bunu  da  Ka’b,  demi§tir. 
O^iincusii:  Dagin  adidir,  bunu  da  Hasen  ile  AUyye,  demi§lerdir. 
Ddrdunciisii:  Rakim,  Rumca  divit  demektir.  Bunu  da  Ikrime  ile  bir 
rivayette  de  Mucahid,  demi$lerdir.  Befincisi:  Kopegin  ismidir,  bunu 
da  Said  bin  Ciibeyr,  demi§tir.  Altincisi:  Magaramn  bulundugu  vadi- 
nin  ismidir,  bunu  da  Katade  ile  Dahhak,  demi§lerdir. 

"Ayetlerimizden  §a§ilacak  olduklarim”:  Mufessirler:  Kelamin 
manasi  §oyledir,  demi§lerdir:  Onlann  en  acayip  ayetlerimizden  oldu- 
gunu  mu  zannettin?  Ayetlerimizin  i^inde  ondan  daha  acayibi  vardir; 
trunku  goklerin,  yerin  ve  ikisi  arasindakilerin  yaratilmasi  onlann  kis- 
salanndan  daha  acayiptii.  Ibn  Abbas  da  $6yle  deini$tir;  Sana  verdi- 
gim  kitap,  siinnet  ve  ilim,  onlann  durumlanndan  daha  §ereflidir. 

"Iz  evel  fityetii":  Zeccac,  mana  §oyledir,  demi$tir:  Gen^ler  oraya 
vardilar,  orayi  kendilerine  barinak  kildilar.  Fitye,  feta’nin  ^oguludur, 
gulam  ve  gilme,  sabiyyiin  ve  sibye  gibi.  "Fi’le"  gogul  isimlerindendir, 
ona  kiyas  yapilmaz;  mesela:  Gurab  ve  girbe,  ganiyyiin  ve  ginye,  denil- 
mez.  Bazi  mufessirler  de:  Fitye:  Gengler  manasinadir,  demi§lerdir. 
Biz  de  Kuteybi’den  $oyle  zikretmi$tik:  Feta,  kemale  ermi§  erkektir. 
Bunu  da  "ve  min  feteyatikiimul  mii’minat"ta  agiklami$tik  (Niša:  25). 

"Rabbimiz,  bize  kendi  katindan  ver”:  Yani  senin  tarafindan, 
demektir.  "Bir  rahmet”:  Yani  bir  rizik.  "Bize  hazirla”:  Bizim  icpin  temin 
et.  "t$imizden  bir  dogruluk”:  Yani  bizi  sana  yakla§tiracak  §eye  ir$at  et, 
demektir.  Mana  §oyledir:  Bize  dogruyu  yakalayacak  §eyler  hazirla. 
Ru$d,  re$d  ve  re§ad:  Sapikligin  ziddidir. 

ASHAB-I  KEHF  KISSASININ  OZETl 

Alimler  onlann  bu  i§inin  nasil  ba$ladiginda  ve  magaraya  gelme 
sebebinde  gorii§  halinde  ihtilaf  etmi$lerdir: 

Birincisi:  Onlar  gece  krallarindan  ka^tilar,  ^iinkii  kendilerini  put- 
lara  tapmaya  davet  etmi§ti.  Onlar  da  kopegi  olan  bir  gobanla  beraber 
ka<;tilar,  kral  da  onlan  dinlerinden  dolayi  takip  etti.  Onlar  ibadet 
etmek  iizere  bir  magaraya  sigindilar.  t<;lerinden  biri  onlara  §ehirden 
yiyecek  §eyler  satm  aliyordu,  nihayet  bir  giin  onlara  dondCi,  insanla- 
nn  kendilerini  konu§tuklanni  haber  vejdi.  Onlar  da  agladilar,  fitne- 
den  Allah’a  sigindilar.  Allah  da  kulaklanna  vurup  onlan  uyuttu.  Kral 
da  emir  vcrdi,  magarayi  iizcrlcrinc  kapattilar,  onlann  uyamk  olduk- 
larim  zannediyordu.  Allah  da  onlann  ruhlanm  uyku  blumii  gibi  aldi, 
kopekleri  de  aym  hale  btiriindu.  Sonra  imanlanni  saklayan  iki  adam 
bunlann  isimlerini,  soylarim  ve  haberlerini  kur§un  bir  Ievhaya  yazdi- 
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lar,  onu  balar  bir  sandiga  koyup  binanin  i<;ine  biraktilar  ve:  Belki 
Allah  mu'min  bir  kavmi  onlardan  haberdar  eder  de  durumlanm 
ogrenirler,  dediler.  Bu  da  Ibn  Abbas'in  goru$udiir.  Ubeyd  bin  Ume>T 
de  $oyle  demi$tir:  Kavimleri  onlan  kaybettiler,  onlan  aradilar,  Allah 
da  onlan  kor  edip  onlardan  haberdar  etmedi.  Onlar  da  isimlerini  ve 
soylanm  bir  levhaya  yazdilar:  Falan  oglu  falan,  bunlar  krallarimizin 
gocuklaridir,  onlan  $u  ayda,  $u  yilda  ve  filan  memlekette  kaybettik, 
dediler.  Levhayi  kralin  hazinesine  koydular  ve:  Mutlaka  bir  giin  bir 
$eyler  olur,  dediler. 

tkincisi:  Havarilerden  biri  Ashab-i  Kehf  in  $ehrine  geldi,  oraya  gir- 
mek  istedi,  ona:  Onun  kapisinda  bir  put  vardir,  kimse  ona  secde  etme- 
den  oraya  giremez,  dediler.  0  da  oraya  girmek  istemedi;  §ehre  yakm  bir 
hamama  gitti,  orada  ucretle  $ali$maya  ba$ladi.  $ehirden  birkag  geng 
onunla  ilgilendi,  o  da  onlara  gokten,  yerden  ve  ahiretten  haber  verdi. 
Onlar  da  ona  iman  edip  onu  tasdik  ettiler.  Nihayet  bir  giin  kralin  oglu 
bir  kadinla  geldi,  kadinla  beraber  hamama  girmek  istedi.  Havari  de 
buna  mani  oldu;  o  da  kiifredip  i<;eri  girdi.  Kendisi  de  kadm  da  hamam- 
da  olduler.  Kral  geldi,  ona:  Oglunu  hamamin  sahibi  oldiirdu,  dediler.  O 
da  ka9ti.  Kral;  “Yamnda  kimler  vardi?”  dedi.  Onlar  da  gen<;lerin  isimle¬ 
rini  verdiler,  Onlan  aradilar,  onlar  da  $ehirden  giktilar.  Ekini  olan  bir 
arkada$lanna  ugradilar,  o  da  onlar  gibiydi.  0  da  kopegiyle  beraber 
onlarla  gitti,  gece  olunca  magaraya  sigindilar:  Burada  geceleyelim, 
sonra  in§allah  sabah  olunca  du§unuriiz,  dediler.  Allah  da  kulaklanmn 
lizerine  vurup  onlan  uyuttu.  Kral  ve  arkada§lan  onlan  takibe  giktilar; 
onlann  magaraya  girdiklerini  fark  ettiler.  Ne  zaman  bir  adam  magara- 
ya  girmek  istese,  korkardi.  Biri  krala:  “Sen:  "Eger  onlan  yakalarsam 
oldururiim?"  demedin  mi?"  dedi.  0  da:  Evet,  dedi.  0  da:  Oyleyse  maga- 
ranm  kapisini  or,  agliktan  ve  susuzluktan  olsunler,  dedi.  0  da  oyle 
yapti.  Bu  da  Vehb  bin  Mtinebbih’in  goru$udiir. 

0$unciisu:  Onlar  §ehrin  biiyilklerinin  ve  e$rafinin  ogullan  idiler, 
(jikip  $ehrin  arkasinda  randevu  vermeden  bulu$tular;  i^lerinden  biri, 
ki  en  ya$lilaridir:  Ben  i<;imde  oyle  bir  §ey  hissediyorum  ki  hiijbirinizin 
i^ine  gelmemi$tir,  dedi.  Onlar  da:  "Nedir?"  dediler.  O  da:  Ben  igimde 
benim  Rabbimin  gokleri  ve  yeri  yarattigim  hissediyorum,  dedi.  Hepsi 
birden  kalkip:  Rabbimiz  Goklerin  ve  yerin  Rabbidir,  dediler. 
Magaraya  girmeye  karar  verdiler.  Orada  Allah'm  diledigi  kadar  kaldi- 
lar.  Bu  da  Miicahid'in  gbrii§udiir.  Katade  de  §oyle  demi§tir:  Onlar 
Rum  krallannm  (^ocuklandir,  kendilerine  has  olan  dinleriyle  magara- 
ya  sigindilar,  Allah  da  kulaklanna  vurarak  onlan  uyuttu. 
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Ashab-i  Kehfin  uykulanndan  uyanmalannm  sebebine  gelince: 
lkrime  $oyle  demi$tir:  Musluman  bir  iimrnet  geldi,  krallan  da 
Musluman  idi,  ruh  ve  ceset  hakkinda  ihtilaf  ettiler;  biri:  Ruh  ile 
ceset  birlikte  dirilir,  dedi.  Biri  de:  Yalmz  ruh  dirilir,  ceset  toprakta 
guriir,  yok  olur,  dedi.  Bu  anla§mazliklari  krali  sikti,  o  da  kalkip  (^ul 
giydi  ve  kiilun  iizerine  oturdu.  Onlara  bir  mucize  gostermesi  igin 
Allah’a  dua  etti.  Allah  da  Ashab-i  Kehfi  uykusundan  uyandirdi. 
Vehb  bin  Miinebbih  $oyle  demi$tir:  Yagmura  tutulan  bir  goban 
magaraya  geldi:  §u  magarayi  agsam  da  koyunlanmi  yagmurdan 
oraya  soksam,  dedi.  Ugra§masinm  sonunda  kapisini  agi.  Allah  da 
ertesi  sabah  onlann  ruhlanni  geri  gGnderdi.  Ibn  Saib  de  §oyle 
demi§tir:  Magaranin  bulundugu  yerin  sahibi  koyunlanna  bir  agil 
yapma  ihtiyaci  duydu,  o  seti  yikti,  magaranin  kapisi  agldi.  Ibn 
Ishak  da  §oyle  demi§tir:  Allah  o  memleket  halkindan  birinin  igne  o 
yapiyi  yikip  koyunlanna  bir  agil  yapmayi  du$iirdu.  O  da  ta§lari  sok- 
mek  ign  iki  i§g  kiraladi,  onlar  da  duvan  sokiip  magaranin  agzini 
agtilar.  Onlar  da  ne$e  ignde  oturdular,  birbirlerine  selam  verdiler, 
ne  yiizlerinde  ne  de  vucutlannda  garipseyecek  bir  §ey  gormiiyorlar- 
di.  Tam  yattiklan  gibi  kalkmi$lardi.  Krallannin  kendilerini  aradigim 
saniyorlardi.  Namaz  kildilar,  harcama  i§iyle  ugra$an  Yemliha'ya: 
Git,  insanlara  kulak  ver,  hakkimizda  ne  diyorlar.  Git,  bize  yiyecek 
ara,  dediler.  O  da  elbiselerini  degi§tirdi,  tebdil-i  kiyafet  etti.  Qkti, 
magaranin  agzindan  bir  ta§in  gkarildigini  gordu,  §a$irdi,  sonra  giz- 
lice  ve  bir  kimsenin  kendini  goriir  de  krala  gider  korkusu  ile  gkti. 
$ehrin  kapisini  goriince  Cizerinde  imana  i§aret  eden  alamet  gordu; 
§a§irdi;  orasinm  bildigi  §ehir  olmadigim  zannetti.  Bilmedigi  birta- 
kim  insanlar  gordu,  daha  da  §a§irdi:  Her  halde  ben  uyuyorum,  dedi. 
Oraya  girince  tsa  adina  yemin  eden  insanlar  gordu,  kalkti,  belini  bir 
duvara  yasladi  ve  ignden:  Allah'a  yemin  ederim  ki,  bunun  ne  oldu- 
gunu  bilmiyorum,  daha  dun  ak$am  yeryuzlinde  Isa’nin  adini  anan 
bir  kimse  yoktu,  bugiin  ise  onun  adini  andiklanni  duyuyorum.  Belki 
de  bu,  benim  bildigim  §ehir  degildir.  Allah’a  yemin  ederim  ki  ben 
§ehrimizin  yakininda  hir  §ehir  oldugunu  bilmiyorum,  dedi.  §a$kin 
vaziyette  kalkti,  gumii§  para  gkararak  onu  bir  adama  verdi:  Bana 
yiyecek  ver,  dedi.  Adam  paramn  nakgna  bakip  §a$irdi;  sonra  onu 
bir  ba§kasina  verdi.  Onlar  da  birbirlerine  attilar,  §agyorlar,  kendi 
aralarinda  konu§uyorlardi:  Bu,  bir  hazine  bulmu§,  dediler. 
Onlardan  korktu,  kendisini  tanidiklarini  zannetti:  Yiyeceginizi  alin, 
benim  ona  ihtiyacim  yok,  dedi.  Ona:  ''Ey  delikanh,  sen  kimsin? 
Allah’a  yemin  ederiz  ki  sen  bir  gomvi  bulmu§sun,  onu  saklamak  isti- 
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yorsun.  Bizi  de  ortak  et,  yoksa  seni  hukiimdara  gotiiruruz,  seri 
olduriir,  dediler.  Ne  diyecegini  bilemedi.  Pelerinini  boynuna  dola- 
dilar,  o  ise  agliyor  ve:  Karde§lerimden  ayrildim,  ke§ke  ba§ima  gele¬ 
ri  bilseler,  diyordu.  Onu  $ehri  idare  eden  iki  ki§inin  yanina  gotiir- 
duler:  Onlarda:  "Buldugun  hazine  nerede?”  dediler.  O  da:  Ben  hazi- 
ne  bulmadim,  ancak  bu,  atalarimin  parasidir,  bu  da  o  §ehrin  sikke- 
sidir.  Allah’a  yemin  ederim  ki  ne  yapacagimi  ve  siže  ne  diyecegimi 
bilmiyorum,  dedi.  Mucahit  diyor  ki:  Ashab-i  Kehfin  gumu§  parala- 
n,  deve  pabucu  gibi  idi.  Onlar:  "Sen  kimsin?  Babanin  adi  nedir?  ’ 
dediler.  O  da:  Anlatti,  onu  taniyan  birini  bulamadilar.  Biri:  Sen 
bizimle  alay  mi  ediyorsun,  bu  memleketin  hazineleri  bizim  elimiz- 
dedir,  bizde  bu  paranin  benzeri  ne  bir  dirhem  ne  de  bir  dinar  yok- 
tur.  §imdi  emrederim,  sana  §iddetli  i§kence  ederler,  sonra  bu  hazi- 
neyi  itiraf  edinceye  kadar  seni  hapse  atarim,  dedi.  Yemliha  da:  Siže 
soracagim  §eye  ćevap  verin,  eger  bunu  yaparsamz,  siže  dogruyu 
soylerim,  dedi.  Onlar  da:  Sor,  dediler,  o  da:  “Kral  Dakyanus  ne 
yapti?”  dedi.  Onlar  da:  Bugiin  yeryiizlinde  Dakyanus  adinda  bir  kral 
bilmiyoruz;  o,  eski  zamanin  krali  idi,  <^ok  onceleri  oldii,  dediler.  C) 
da:  Allah'a  yemin  ederim  ki  dedigime  inanmayacaksiniz,  biz  bir 
grup  gen<;  idik,  kral  bizi  putlara  tapmaya  ve  heykellere  kurban  kes- 
meye  zorladi;  biz  de  diin  ak§am  ondan  kagtik  ve  uyuduk.  Uyaninca 
da  ben  arkada§larim  i^in  yiyecek  almak  uzere  giktim,  i§te  ben  gor 
dugiinuz  gibiyim.  Benimle  beraber  magaraya  gelin,  siže  arkadama 
rimi  gostereyim,  dedi.  Onunla  beraber  §ehir  halki  da  gittiler,  arka 
da§lan  ise  geciktigi  igin  yakalandigini  zannediyorlardi.  Onlar  bu 
korku  i^inde  iken  sesler  ve  at  ki§nemeleri  i§ittiler.  Bunlari 
Dakyanus’un  adamlan  zannettiler.  Namaza  durdular.  Birbirlerine 
selam  verdiler.  Yemliha  aglayarak  yanlarina  gitti,  onlar  da  agladilar 
ona  durumu  sordular.  O  da  onlara  haber  verdi,  butiin  hikayeyi 
anlatti.  Onlar  da  bunlann  Allah'in  emriyle  uyuduklarmi  ve  insanla- 
ra  ibret  olmak  ve  yeniden  dirilmeyi  tasdik  etmek  igin  uyandinldik* 
larmi  anladilar.  Insanlar  isimlerinin  ve  kissalannin  yazildigi  kitabe- 
ye  baktilar;  §a§irdilar  ve  krallarma  haber  gonderiler.  O  da  geldi. 
boyunlarina  sanlip  agladi:  Onlar  da:  Seni  Allah'a  ismarliyor,  seni 
selamliyoruz.  Allah  seni  muhafaza  etsin,  mulkiinii  de  muhafaza 
etsin,  dediler.  Kral  ayakta  iken  onlar  yattiklan  yerlere  dondiiler,  azi2 
ve  celil  olan  Allah  ruhlarini  kabzetti.  Kral  her  birine  birer  altin  tabut 
yapilmasini  emretti,  ak§am  olunca  onlan  ruyasinda  gordii:  Biz  altin 
ve  gumii§ten  yaratilmadik,  fakat  biz,  topraktan  yaratildik,  bizi  Allah 
Teala’nin  diriltecegi  gline  kadar  magarada  oldugumuz  gibi  topragin 
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iizerine  birak,  dediler.  Insanlar  onlann  yanindan  korku  ile  gikinca 
Allah  Teala  onlan  gozden  kaybetti;  kimse  onlann  yamna  giremedi. 
Kral  da  emretti,  magaranm  kapisina  namaz  kilmak  igin  bir  mescit 
yapild],  her  sene  onlar  i<^in  biiyuk  bir  bayram  yapildi.  §oyle  de 
denilmi$tir:  Yemliha  insanlarla  beraber  gelince:  Beni  birakin,  arka- 
da§lanmin  yanina  girip  onlara  miijde  vereyim;  eger  sizi  benimle 
beraber  goriirlerse,  onlari  korkutursunuz,  dedi.  Girdi,  onlan  miijde- 
ledi,  Allah  da  ruhlanni  kabzetti.  Insanlar  i^eri  girdiler,  baktilar  ki 
cesetlerinden  higbir  $ey  bozulmami§,  ancak  cansiz  idiler.  Kral:  Bu, 
Allah’in  siže  gonderdigi  bir  mucizedir,  dedi. 

"Kulaklarinin  iizerine  vurduk":  Zeccac:  Mana,  onlan  uyuttuk, 
i§itmelerine  mani  olduk;  giinkii  uyuyan  kimse  ses  i§itirse  uyamr, 
demi$tir.  “Adeden”:  lki  §ekilde  mansuptur: 

Birincisi:  Mastar  olarak?  mana  da:  Tuaddii  adeden,  demektir. 

Ikincisi:  Sinin’in  sifati  olarak,  mana  da:  Sinine  zate  adedin, 
demektir.  Sayilan  bir  §eyd'e  sayilanm  zikredilmesi,  o  §eyin  ^oklugunu 
tekit  etmek  i<;indir.  C^iinkli  az  olursa  miktari  anla$ilir,  <;ok  olursa, 
sayilmaya  ihtiya<;  duyulur.  "Sonra  onlari  uyandirdik  (siimme  baasna- 
hiim)”:  Uykulanndan,  demektir.  Oliimden  hayata  veya  uykudan  uya- 
nikliga  donen  igin:  Meb’us,  denir.  C^iinkii  onu  hareket  ve  atilmaktan 
men  eden  $ey,  zail  olmu§tur.  “Sinine  adedenMin  manasinda  §oyle  de 
denilmi$tir:  Onlarda  (kiisur)  aylar  ve  gtinler  yoktu,  seneler  tam  idi. 
Bunu  da  Maverdi,  demi§tir. 

"Lina'leme  eyyiil  hizbeyni  (iki  hizipten  hangisi  oldugunu  bilelim 
diye)”:  Mufessirler,  gorelim  diye,  demi§lerdir.  Bazilan  da:  Siz  bilesi- 
niz  diye,  demi§lerdir.  Ebu’l  -  Cevza,  Ebu  lmran  ve  Nahai,  yenin  zam- 
mesi  ile  meghul  olarak  "li^’leme"  okumu§lardir.  “lki  hizipten  han- 
gisi”:  lki  hiziple:  Ashab-i  Kehfin  kavminden  mii’minler  ve  kafirler 
kastedilmi§tir.  "Eglendikleri  sureyi  daha  iyi  sayan":  Bilelim  ki  onu 
bunlar  mi  iyi  saymi$  yoksa  onlar  mi?  Sanki  aralarmdan  aynlmalann- 
dan  (magaraya  ^ekilmelerinden)  sonra  ne  kadar  uyuduklan  hakkin- 
da  tarti§mi$lar,  Allah  Teala  da  bunu  aqklamak  ve  meydana  <;ikarmak 
igin  onlari  uyandirmi$tir.  Katade  $oyle  demi§tir:  lki  grubun  ne 
mu’minlerinin  ne  de  kafirlerinin  ne  kadar  yattiklari  hakkinda  bilgile- 
ri  yoktu.  Mukatil  de  §oyle  demi§tir:  Onlar  uykulanndan  uyaninca 
§iiphe  kalku,  ne  kadar  kaldiklan  gcr^cgi  bilindi.  Kadi  Ebu  Ya’la  §oyle 
demi§tir:  Kelamin  manasi  §oyledir:  Biz  onlan  uyandirdik  ki  iki  hizbin 
ne  kadar  uyuduklan  hakkindaki  ihtilaflan  anla$ilsm,  ^iinku  onda 
ibret  vardi. 
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13  -  Biz  sana  onlann  haberini  dogru  olarak  anlatiyoruz. 
$iiphesiz  onlar  Rablerine  iman  eden  gen^lerdir.  Biz  de  onlarin 
hidayetlerini  artirdik. 

14  -  Kalplerini  bagladik  (gii^lendirdik).  Hani,  kalkmi$lar: 
“Rabbimlz,  goklerin  ve  yerin  Rabbidir.  O’ndan  ba$kasina  asla  llah 
demeyiz.  O  zaman  gercekten  sa^ma  bir  soz  soyiemi$  oluruz’’ 
demi$lerdir. 

15  -  “§unlar  ki  kavmimizdlr,  O’ndan  ba§ka  llahlar  edindiler. 
Oni  ara  a^ik  bir  delil  getirselerdi,  yal  Allah’a  kar$i  yalan  uyduran- 
dan  daha  žalim  kimdir?” 

"Biz  sana  onlann  haberini  anlatiyoruz”:  Yani  gen^lerin  haberini. 
"Dogru  olarak":  Yani  hak  ile. 

"Biz  de  onlann  hidayetini  artirdik":  Yani  onlara  imanda  sebat 
verdik.  "Kalplerini  bagladik”:  Yani  onlara  sabn  ilham  ettik.  "Hani 
kalkmi$lardi":  Krallan  Dakyanus'un  kar$ismda.  "Rabbimiz,  goklerin 
ve  yerin  Rabbidir,  demi$lerdi”:  Qunkii  o,  insanlan  putlara  tapmaya 
davet  ederdi:  Allah  da  onlan  esirgedi;  onlar  da  krala  isyan  ettilei. 
Hasen  $byle  demi$tir:  Kavimlerinin  ic^inde  kalktilar,  onlan  tevhide, 
Allah'in  birligine  davet  ettiler.  §oyle  de  denilmi$tir:  Bu,  hikayenin 
ba$inda  anlattigimiz  gibi  $ehir  di$inda  toplandiklan  zaman  kendi 
aralannda  soyledikleri  sozdiir.  $atat  ise:  Haksizlik  ve  zuliimdiir. 
Zeccac  $oyle  demi^tir:  §atterreciilu  ve  e$atta  denir  ki:  Haksizlik 
etmektir.  Sonra  gen^ler  $byle  dediler:  "Bunlar  kavmimizdir”:  Yani 
Dakyanus‘un  zamanindaki  kastediyorlar,  "O'ndan  ba$ka  llahla  * 
edindiler”:  Putlara  taptilar.  "Levla  ye'tuna  aleyhim”:  Putlara  ibade: 
i^in  getirselerdi,  ya,  "A^ik  bir  delil”:  Yani  kesin  bir  kanit.  Neden  "alev 
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him”  dedi?  Halbuki  putlar  miiennestir?  (^iinku  kafirler  onlara  akil  ve 
iyiyi  kotuyii  ayirma  giicii  vermi$lerdi.  O  nedenle  erkek  insanlar  gibi 
muamele  edildiler. 

'Allah’a  kar§i  yalan  uydurandan  daha  žalim  kimdir?”:  O’nun 
ortagi  oldugunu  iddia  edenden  daha  žalim  kimdir,  demektir. 


16  -  Madem  ki  onlardan  ve  Allah’tan  ba$ka  taptiklan  $eylerden 
aynldiniz,  oyleyse  magaraya  sigi  ni  n;  Rabbiniz  siže  rahmetinden 
genije  versln  ve  siže  i$inizden  bir  fayda  hazirlasin”. 

17  -  Giine$i  dogdugu  zaman  goriirsun  ki,  magaralanndan  sag 
tarafa  meylediyor.  Battigi  zaman  da  onlan  sol  taraftan  makasliyor. 
Onlarsa  onun  genije  bir  yerindedirler.  t$te  bu,  Allah’in  ayetlerin- 
dendir.  Allah  kime  hldayet  ederse,  o  dogru  yo!u  bulmu$tur.  Kimi 
de  saptmrsa,  onun  i^ln  asla  yol  gosteren  bir  dost  bulamazsin. 

"Madem  ki  onlardan  aynldiniz”:  Ibn  Abbas  §oyle  demi$tir:  Bu, 
Yemliha’nm  soziidiir,  o,  magara  arkada§lanmn  reisi  idi.  Onlara: 
Madem  ki  onlardan  bir  kenara  (jekildiniz,  yani  aynldimz,  dedi.  Onlar 
demekle,  putperestleri  kastediyordu.  "Allah’tan  ba$ka  taptiklan": 
Bunda  da  iki  gdrii§  vardir: 

Birincisi:  Onlarin  taptiklanndan  ayrildmiz,  Allah  hari<;,  demektir. 
Cunkti  o  kavim  Allah'a  da  O’nun  yam  sira  tanrilara  da  tapiyorlardi; 
gen^er  ise  tannlara  ibadetten  uzakla§tilar,  Allah’a  ibadetten  uzakla$- 
madilar.  Bu,  Ata  el-Horasani  ile  Ferra’mn  g6rii§udur. 

Ikincisi:  Allah ’tan  gayri  taptiklanndan  uzakla§tiniz.  Katade,  §oyle 
demi§tir:  Abdullah  (bin  Mesud)un  Mushafmda  "vema  ya’budune 
min  dunillah”  yazili  idi  ki  bu  da  tefsiridir. 
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"Magaraya  siginin":  Yani  orayi  kendinize  bannak  edin.  “Rabbiniz 
siže  rahmetinden  genije  versin”:  Yani  siže  bol  nzik  versin.  “Ve 
yiiheyyi’  lekiim  min  emrikiim  mirfeka":  Ibn  Kesir,  Ebu  Amr,  Asim, 
Hamze  ve  Kisai,  mimin  kesri  ve  fenin  fethi  ile:  “Mirfeka"  okumu§lar- 
dir.  Nafi  ile  Ibn  Amir  de,  mimin  fethi  ve  fenin  kesri  ile:  “Merfika"  oku- 
mu§lardir.  Ferra  §oyle  demi§tir:  Hicazlilar,  mimin  fethi  ve  fenin  kesri 
ile,  “merfika"  ve  insanin  yararlandigi  her  §ey  i^in  de  boyle  derlerken, 
dirsek  i<?in  mirfak,  derler.  Araplar  ise  her  ikisinde  de  mirni  meksur 
telaffuz  ederler.  tbn  Enbari,  ayetin  manasi  $oyledir,  demi§tir: 
Rabbiniz  siže  zor  i$inize  kar§ilik  bir  kolaylik  saglasin.  $air  de  §oyle 
demi^tir: 

Ke§ke  Zemzem’e  kar§ilik  fluida  sogutulmu§ 

Ve  gece  ayazda  kalmi§  i^ecegimiz  olsaydi. 

Manasi  $oyledir:  Zemzem  suyu  yerine  boyle  olsaydi.  tbn  Abbas 
da:  “Yiiheyyi’  lekiim”:  Kral  ve  zulmiinden  korktugunuz  §eyi  siže 
kolayla§tirsin  ve  siže  rahatlik,  yumu$aklik  ve  liituf  versin,  demi$tir. 

“Glineni  dogdugu  zaman  gorseydin":  Mana  $oyledir:  Eger  onu  gor- 
seydin  anlattigimiz  §eyi  gorurdiin.  "Tezaverii”:  tbn  Kesir,  Nafi  ve  Ebu 
Amr  ženin  $eddesiyle  "tezzaverii”  okumu§lar;  Asim,  Hamze  ve  Kisai  de 
§eddesiz  olarak  “tezaverii”  okumu§lardir.  tbn  Amir  de  “tezverrii"  oku- 
mu$tur,  tipki  “tahmerrii"  gibi.  Obey  bin  Ka’b,  Ebu  Miclez,  Ebu  Reca  ve 
Cahderi  de  ženin  siikunu,  vavdan  sonra  uzun  elif  ve  $eddeli  ra  ile  "tez- 
varru"  okumu§lardir.  tbn  Mes'ud,  Ebu’l  -  Miitevekkil  ve  Ibn  Semeyfa, 
(ayin  ile)  "tezveirrii”  gibi  radan  once  hemze  ile  “tezveirrii”  okumu$lar- 
dir.  Ebu'l  -  Cevza  ile  Ebu  Semmak  de  tenin  ve  fenin  fethi,  meftuh  vavm 
$eddesi,  rayi  da  hafif  (§eddesiz)  olarak  “tekevverii"  gibi  “tezevverii" 
okumu§lardir.  Manasi  da:  Meyleder,  sapar,  demektir.  Zeccac  §oyle 
demi$tir:  “Tezzaverii”nun  asli  "tetezavurii"dur,  te  zeye  idgam  edilmi$- 
tir.  “Takriduhum":  Yani  onlardan  sapar  ve  onlan  terk  eder,  demektir. 
§air  Ziiirimme  de  §oyle  demi$tir: 

Yolcu  kadinlar  soldan  Miifrif  bolgesini, 

Sagdan  da  Feuaris  bolgesini  makaslayip  gegerler. 

Beyitte  ge^en:  Yakndne:  Terk  ederler,  demektir.  Kard’in  asli  kes- 
mek  ve  e§yayi  birbirinden  ayirmaktir.  Akndni  dirhemen  de  oyledir  ki: 
Bana  malindan  dirhem  kes,  demektir.  Miifessirler  §oyle  demi$lerdir: 
Onlann  magaralan  Buyukayi  takimyildizinin  kar^isinda  idi,  gune§ 
dogarken  onlardan  sapar  i^eri  girip  de  isisi  ile  onlara  eziyet  etmez  ve 
renklerini  soldurmazdi.  Sonra  Allah  Teala  onlann  magaranin  geni§ 
bir  yerinde  olduklanni  ve  onlara  soguk  riizgann  ve  tatli  havanin  deg- 
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digini  haber  vererek:  "Onlar  magaramn  geni§  yerinde  idiler"  dedi. 
Hbu  Ubeyde:  Geni§  alaninda  demi§tir.  Fecve'nin  ^ogulu:  Fecevat  ve 
fenin  kesri  ile  fica’dir.  Zeccac  da  §oyle  demi$tir:  Gune§in  onlardan 
uzak  tutulmasi  onlar  igin  bir  mucizedir,  “magaralari  Btiyiikayi  takim- 
Vildizinin  kar§isinda  idi,  sozii  kabul  gormemi§tir. 

"t$te  bu,  Allah’in  ayetlerindendir”:  Allah’in  hidayet  olarak  onlara 
lutuf  ve  eserine,  giine$i  onlardan  (^evirmesine,  onlara  verilen  korku- 
ya,  oyle  ki  ne  žalim  kral  ne  de  ba$kasi  yanlanna  girememi$ti,  butiin 
bunlara  i$arettir.  “Allah’in  ayetlerindendir":  Yani  O’nun  kudret  ve  lut- 
funu  gosteren  delillerindendir.  "Allah  kime  hidayet  ederse":  Bu,  o 
kavmi  hidayet  edenin  kendisi  oldugunu  agiklamasidir;  eger  oyle 
olmasa  idi  hidayeti  bulamazlardi. 


18  -  Onlari  uyaniklar  zannedersin,  halbuki  onlar  uyuyorlar. 
Onlan  sag  yanlanna  ve  sol  yanlanna  9eviriyoruz,  Ko  peki  eri  de  kol- 
larmi  e§ige  /  geni$  yere  yaymi$tir.  Eger  onlara  varsaydin  muhakkak 
ka^arak  onlardan  arkam  donerdln  ve  i9in  korku  dolardi. 

“Onlan  uyamklar  zannedersin”:  Yani  onlan  gorseydin,  uyaniklar 
zannederdin.  Zeccac:  Eykaz:  Uvaniklardir,  tekili:  Yakiz  ve  yakzan’dir, 
gogulu  da:  Eykaz'dir,  demi$tir.  Rukud  ise:  Uyuyanlardir.  Fena  da  $oyle 
demi$tir:  Eykaz  in  tekili:  Yekuz  ve  yekiz’dir.  Ibn  Saib  de  $oyle  demi$tir: 
Onlann  uyanik  zannedilmeleri  uyurlarken  gozlerinin  agik  olmasin- 
dandir.  Uyanik  zannedilmeleri:  Saga  sola  donmelerindendir,  diyenler 
de  olmu§tur.  Bazi  ilim  adamlari  da,  gozlerinin  a<;ik  olma  hikmetini 
§oyle  izah  etmi§lerdir:  Eger  devamli  kapali  olsa  idi,  gozleri  erirdi. 

“Ve  niikallibuhum”:  Ebu  Reca  meftuh  te,  sakin  kaf  ve  §eddesiz 
meksur  lam  ile  “Ve  taklibuhum"  okumu§tur;  Ebu’l  -  Cevza  ile  Ikrime 
de  oyle,  ancak  nun  ile  “ve  naklibuhum”  okumu§lardir.  “Sag  yanma”: 
Yani  saglarina  ve  sollanna  9eviriyoruz,  demektir.  Ibn  Abbas  $oyle 
demi§tir:  Her  sene  iki  defa  9evriliyorlardi:  Alti  ay  bir  tarafa,  alti  ay  da 
bir  tarafa.  Bu  da  bedenleri  giirumesin  diye  yapiliyordu.  Miicahit  de 
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§oyle  demi§tir:  Onlar  U<?  yiiz  sene  bir  yanlan  iizerine  kaldilar,  sonra 
da  dokuz  sene  obiir  yanlanna  (jevrildiler. 

"Kopekleri  de  kollanm  e$ige  yaymi§tir”:  Burada  kopeklerinin  de 
ayni  §ekilde  uykuya  daldigini  haber  vermi§tir.  Ancak  gozle  bakildigi 
zaman  uyanik  zannedilirdi.  Vasid  hakkinda  da  dort  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O,  magaramn  avlusudur,  bunu  Ibn  Ebi  Talha,  Ibn 
Abbas’tan  rivayet  etmi§;  Said  bin  Cubeyr,  Miicahit,  Dahhak,  Katade 
ve  Ferra  da  boyle  demi§lerdir.  Ferra  §oyle  demi$tir:  Vasid  ve  asid  ikisi 
de  lugattir,  tipki:  tkaf  ve  vikaf,  errehtiil  kitabe  ve  verrahtii,  vekkettiil 
emre  ve  ekkettii  gibi.  Hicazlilar:  Vasid,  Necitliler  ise:  Asid,  derler.  O  da 
agil  ve  avludpr. 

lkincisi:  O,  kapidir,  bunu  Ikrime,  Ibn  Abbas’tan  rivayet  etmi^; 
Siiddi  de  boyle  demi$tir.  Ibn  Kuteybe,  mana  §oyle  olur,  demi$tii: 
Kopekleri  kapida  kollanm  do$emi§  duruyordu.  §air  de  $oyle  demi§tii: 

Agik  biryerde,  kapisi  kapanmaz  benim  iizerime, 

lyiligimi  de  kirnse  inkar  edemez. 

Ugunciisii:  O,  said  yani  topraktir.  Bunu  el  -  Avfi,  Ibn  Abbas’tan 
rivayet  etmi§;  Said  bin  Ciibeyr  ile  Miicahit  de,  onlardan  gelen  bir 
rivayette  boyle  demi§lerdir. 

Dordunciisii:  O,  kapinin  e§igidir,  bunu  da  Ata,  demi$tir.  Ibn 
Kuteybe  de  §oyle  demi$tir:  Bu,  qok  ho$uma  gidiyor,  giinkii  Araplar: 
Evsid  babeke  derler  ki:  Kapini  kapat,  demektir.  “Inneha  aleyhim 
mu’sadeh”  ( Hiimeze :  8)  kavli  de  boyledir  ki,  cehennem  onlann  uze- 
rine  kapanmi§tir,  demektir.  Asli:  Kapi  kapandigi  zaman  kapinin  e$ige 
biti§mesidir.  Bunu  izah  eden  §eylerden  biri  de  §udur:  Kopegi  avluya 
koydugun  zaman  magaramn  di$inda  kahr.  Eger  onu  e§ige  alirsan. 
magaramn  i<;inde  kalabilir.  Magaramn  her  ne  kadar  kapisi  ve  e$igi 
yoksa  da,  kopek  e§ik  ve  kapi  yerinde  duruyordu,  demektir;  istiare 
yolu  ile  boyle  denilmi§tir. 

"Levittala’te  aleyhim":  A'me$  ile  Ebu  Husayn  vavin  zammi  ile 
“levuttala’te”  okumu$lardir.  "Muhakkak  arkam  doner  onlardan 
ka^ardin”:  Korkundan  dolayi.  ‘'Velemuli’te’’:  Asim,  Ibn  Amir,  Ebu 
Amr,  Hamze  ve  Kisai,  $eddesiz  ve  hemzeli  olarak  "velemuli’te”  oku- 
mu§lardir.  Ibn  Kesir  ile  Nafi  de  $eddeli  ve  hemze  ile  "velemulli’te’ 
okumu§lardir.  “Ru’ba”:  Panik  ve  korkudan  demektir.  $oyle  ki  Allah 
Teala  onlara  bir  korku  vermuti  ki  yanlanna  kirnse  girmesin.  Onlann 
sac^lan  ve  timaklan  gok  uzami$ti,  onun  ic^in  eger  birileri  onlan  gor- 
seydi,  korkusundan  ka^ardi.  Bunu  da  Zeccac  hikaye  etmi^tir. 


19  -  Boylece  onlari  aralarinda  sormalari  i£in  uyandirdik. 
l^Ierinden  bir  sdzcii:  "Ne  kadar  kaldintz?”  dedi.  Onlar  da:  “Bir  giin 
y ah ut  bir  kišnu"  dediler.  Dedilen  "Rabbinlz  ne  kadar  kaldigmizi 
daha  iyi  bllir.  Birinizi  $u  giimu$  paranizla  $ehre  gonderin  de  hangi 
yiyecek  daha  temiz  ise  baksin,  ondan  siže  bir  rizik  getirsin.  Dlkkat 
etsin  ve  sakin  sizi  kimseye  sezdirmesln". 

20  -  “£iinkii  onlar  sizden  haberdar  olurlarsa,  sizi  ta$la  oldii- 
riirler  yahut  sizi  kendi  dinlerine  dondiiriirler.  O  zaman  da  asla 
iflah  olmazsimz". 

"Boylece  onlari  uyandirdik”:  Yani  onlara  bu  zikrettigimiz  §eyleri 
yaptigimiz  gibi,  onlari  o  uykudan  da  uyandirdik.  “  Sormalari  igin": 
Yani  ne  kadar  kaldityari  hakkinda  šoru  sorsun  ve  tarti§sinlar,  diye. 
Šoru  sormalari  onlarin  hallerinden  ibret  almayi  dogurur.  "t^lerinden 
bir  sdzcii:  “Ne  kadar  kaldiniz?”  dedi.  Yani  magaraya  girdikten  sonra 
ne  kadar  zaman  gegti,  demektir.  "Onlar  da:  Bir  giin  yahut  bir  kismi, 
dediler":  (^iinku  onlar  sabah  erkenden  igeri  girdiler,  Allah  Teala  da 
onlan  giindiiziin  sonunda  uyandirdi.  Bunun  igin:  Bir  giin,  dediler. 
Giine§i  goriince.  "Yahut  bir  kismi"  dediler.  “Ne  kadar  kaldigimzi 
Rabbiniz  daha  iyi  bilir,  dediler":  Ibn  Abbas  §oyle  demi§tir:  Bunu 
diyen,  ba§kanlari  olan  Yemliha  idi,  bunun  ilmini  Allah  Teala’ya  iade 
etti.  Ba§ka  bir  rivayette  de:  Bunu  Mekselina,  dedi,  demi§tir  ki  o,  en 
biiyiikleri  idi.  Ebu  Suleyman  §oyle  demi$tir:  Bu,  i^lerinden  daha  ^ok 
kaldiklari  ge^tigini  gosterir.  §oyle  de  denilmi§tir:  Boyle  demelcri  sa<; 
ve  Urnaklarinm  gok  uzadigini  gormii§  olmalarindandir. 
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“Birinizi  gonderin":  tbn  Enbari  §oyle  demi$tir:  Neden  “ahade- 
ktim”  dedi  de  vahidekiim  demedi?  (Jiinku  oviilen  ve  tazim  edilen  o 
ki§i  kari§masin.  £unkii  Araplar:  Raeytii  ahedel  kavmi  derler,  reaeytii 
vahidel  kavmi,  demezler.  Ancak  onemli  ki§i  oldugunu  bildirmek 
isterlerse  vahidel  kavmi,  derler.  Burada  siradan  biri  kastedilmi$,  en 
§ere£lileri  dernek  istenmemi§tir. 

“Biverikikum":  Ibn  Kesir,  Nafi,  Ibn  Amir,  Kisai,  Hafs  da  Asim’dan 
rivayetle,  mekšu r  ve  §eddesiz  ra  ile  “verikikum”  okumu§lardir;  Ebu 
Amr,  Hamze,  Ebu  Bekjr  de  Asim’dan  rivayet  ederek,  sakin  ra  ile  oku- 
mu§lardir.  Ebu  Amr’dan  da  hafif  §eddeli  gosterir  §ekilde  okudugu  riva- 
yet  edilmi$tir.  Zeccac  da:  O  zaman  tam  kaf  olur  (verikkOm)  demi§tii. 
Ferra  §oyle  demi§tir:  Verik,  hicaz  halkinm  $ivesidir.  Temimliler:  Verk, 
derler.  Bazi  Araplar  da  meksur  vav  ile  “E1  -  Virk,  derler.  Ibn  Kuteybe 
§oyle  demi§tir:  Verik,  sikkeli  olsun  olmasin  gumu§tur.  Arfece  hadisi  de 
bunu  gosterir  ki:  Verik’ten  takma  burun  edindi,  denilmi$tir. 

“$ehre”:  Qk ti  klan  $ehri  kastediyorlar,  adi:  Daksus  idi.  Bugiin. 
Tarsus  denen  §ehir  de  denilmi§tir. 

“Baksin  hangisi”:  §ehir  halkindan  hangisi,  demektir.  “Yiyecegi 
daha  temiz”:  Mufessirlerin  bunun  manasinda  alti  goru^leri  vardir: 

Birincisi:  Kesimi  helal  olan,  bunu  Ibn  Abbas  ile  Ata,  demi§lerdir 
$oyle  ki  onlarin  §ehir  halkinm  (pogunlugu  kafir  idiler,  putlan  i<^in  kur 
ban  keserlerdi.  l^lerinde  imanlanm  gizleyen  bir  topluluk  da  vardi 
Ikincisi:  Yiyecegi  helal,  demektir.  Bunu  da  Said  bin  Cubeyr,  demi$tir 
Dahhak  da  §oyle  demi$tir:  Onlann  mallarmin  q:ogu  gasb  idi.  Miicahit 
de  $oyle  demi^tir:  Arkada§lanna:  l«;inde  ne  zulum  ne  de  gasp  olan 
yiyecegi  satin  alma,  dediler.  Ugunciisu:  Ezka,  daha  gok  demektir 
bunu  da  Ikrime,  demi$tir.  Dorduncusii:  Daha  hayirli,  yani  daha  kali- 
teli,  demektir.  Bunu  da  Katade,  demi$tir.  Be$incisi:  Daha  temiz, 
demektir  Bunu  da  Ibn  Saib  ile  Mukatil,  demi$lerdir.  Altincisi:  Daha 
ucuz,  bunu  da  Yeman  bin  Reyyab,  demi$tir.  Ibn  Kuteybe:  Aslinda 
zeka  artma  ve  ^ogalma  manasmadir,  demi§tir. 

“Siže  ondan  bir  rizik  getirsin”:  Yani  yiyeceginizi  demektir 
“Dikkat  etsin”:  Iyi  baksin,  kimsenin  fark  etmemesine  q:ali$sm, 
demektir.  “Sizi  sezdirmesin”:  Yani  kimseye  yerinizi  bildirmesin, 
demektir  MQunkii  onlar  haberdar  olurlarsa”:  Yani  durumu  fark  eder, 
sizi  goriirlerse,  “sizi  ta§la  dldiirurler”:  Bunda  da  ii^  gbrii$  vardir: 

Birincisi:  Sizi  oldiiriirler,  bunu  Ibn  Abbas,  demi$tir.  Zeccac  da 
$oyle  demi$tir:  Sizi  ta§a  tutarak  oldururler.  Ikincisi:  Sizi  tanimadikla- 
n  igin  elleriyle  ta§larlar,  bunu  da  Hasen,  demi$tir.  O^iincusu:  Siže 
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sovmek  i«;in  dilleriyle  laf  atarlar.  Bunu  da  Mucahit  ile  Ibn  CUreyc, 
demi§tir. 

"Yahutta  sizi  kendi  milletlerine  donduriirler”:  Yani  kendi  dinleri- 
ne,  demektir.  "O  zaman  asla  iflah  olmazsiniz”:  Yani  dinlerine  doner- 
seniz,  ne  diinyada  ne  de  ahirette  mudu  olamazsiniz,  demektir. 


21  -  Boylece  onlan  fark  ettirdik  ki,  §iiphesiz  Allah’in  va’di  hak 
oldugunu  ve  kiyamette  de  §iiphe  olmadigim  bilsinler.  O  zaman 
i$lerini  aralannda  9eki$iyorlardi;  "iizerlerine  bir  yapi  yapin. 
Rableri  oni  ari  daha  i)i  bilir"  dediler.  t$lerine  hakim  olanlan  “Ozer- 
lerine  mu  tlaka  bir  mescit  edlnecegiz”  dediler. 

"Boylece  onlari  fark  ettirdik”:  Yani  onlari  uyuttugumuz  ve  uyan- 
dirdigimiz  gibi,  onlan  fark  ettirdik  ve  boze  <;arptirdik.  Ibn  Kuteybe, 
bunun  asli  $oyledir,  demi§tir:  Kim  gafilken  bir  §eyi  fark  ederse,  ne 
oldugunu  bilinceye  kadar  ona  bakar;  bu  nedenle  ayetteki  i’sar  (ayagi 
takilma)  istiare  yolu  ile  bir  $eyin  bilinip  agiga  <;ikmasi  igin  kullanil- 
mi$tir.  lnsanlann:  Ma  a’sertii  ala  fiilanin  bisuin  kattu  (falancadan 
goziime  higbir  kotiiliik  <;arpmadi)  suzu  de  bundandir. 

"Bilsinler  ki”:  Bilmeleri  i§aret  edilen  kimseler  hakkinda  da  iki 
gorii§  vardir: 

Birincisi:  Onlar  oldiikten  sonra  dirilme  hususunda  tarti§an  §ehir 
halkidir;  Allah  da  bunu  bilsinler  diye  Ashab-i  kehfi  gonderdi. 
“$iiphesiz  Allah’in  va’di":  Oldukten  sonra  dirilme  ve  amellerin  kar$i- 
ligini  gorme  va’di  "haktir":  Ve  kiyametin  kopmasinda  §iiphe  yoktur. 
Bu  da  (jogunlugun  gorli$udur. 

lkincrsi:  Onlar  Ashab-i  Kehftir,  onlan  uyandirdikki  Allah’in  va’di- 
nin  hak  oldugunu  gorsunler.  Bunu  da  Maverdi  zikretmi$tir. 

"O  zaman  c;eki§iyorlardi’’:  Yani  o  devrin  insanlan  geki$iyorlardi, 
demektir.  Ibn  Enbari:  Mana:  Qeki§iyorlardi,  demektir.  Mananin: 
Qeki§tikleri  zaman  $eklinde  olmasi  da  caizdir,  demi§tir. 
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Ceki$tikleri  $ey  iizerinde  de  be§  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Onlar  yapi  ve  mescit  hakkinda  geki§tiler;  Miisliimanlar: 
Ozerlerine  bir  mescit  yapacagiz,  giinkti  onlar  bizim  dinimizdendir- 
ler,  dediler.  Mii$rikler  de:  Onlann  uzerine  bir  yapi  yapacagiz,  giinkii 
onlar  bizim  adetlerimize  tabi  idiler,  dediler.  Bunu  da  lbn  Abbas, 
demi$tir.  lkincisi:  Onlar  oliimden  sonra  dirilme  hakkinda  tarti$tilar; 
Muslumanlar:  Cesetler  de  ruhlar  da  dirilir,  dediler.  Bazilari  da  ruhlar 
dirilir,  cesetler  degil,  dediler.  Allah  da  ashab-i  kehfi  gondermekle 
ruhlann  ve  cesetlerin  birlikte  dirilecegini  gosterdi.  Bunu  da  tkrime, 
demi$tir.  Q$unciisu:  Onlar  genglerin  yaptigi  §eyi  tarti$tilar.  Bunu  da 
Mukatil,  demi§tir.  Dordunciisu:  Onlar  ne  kadar  uyuduklarim  tarti$ti- 
lar.  Be$incisi:  Sayilarinda  tarti$tilar.  Bu  ikisini  Salebi,  zikretmi$tir. 

"Ozerlerine  bir  bina  yapin":  Bu  binamn  arkasinda  kalarak  onlari 
halkm  goziinden  uzakla§tinn.  Bunu  diyenler  hakkinda  da  iki  goru$ 
vardir: 

Birincisi:  Onlar  o  zamanin  mu$rikleridir,  bunu  da  lbn  Abbas’tan 
zikretmi$  bulunuyoruz. 

lkincisi:  Onlar,  ashab-i  kehfi  gorunce  Musluman  olanlardir. 
Bunu  da  lbn  Saib,  demi$tir. 

"t§lerine  hakim  olanlar  dedi":  lbn  Kuteybe:  Onlar  liderler  ve  reis- 
lerdir,  demi$tir.  Mufessirler  de:  Onlar  kral  ve  Ozerlerine  mescit  yapćui 
mii'min  arkada$laridir,  demi§lerdir.  Said  bin  Cubeyr  de:  Kral  onlarin 
uzerine  bir  kilise  yapti,  demi§tir. 
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22  -  Ogtiirler,  dordUnciileri  kopekleridir;  be?tlrler,  altincilan 
kopekleridir"  diyecekler,  karanliga  /  gaybe  ta?  atarak.  Yedidlrler, 
sekizincileri  kopekleridir"  diyecekler.  De  kl:  “Rabbim  onlann  sayi- 
sini  daha  iyi  bllir".  Onlan  ancak  pek  azi  bilir.  Oyleyse  onlarla  zahi- 
ri  bir  miicadele  di?mda  miicadele  etme  ve  onlar  hakkinda  onlar- 
dan  hi^  kimseden  fetva  isteme. 

23  -  Hi^bir  ?ey  l^ln:  “Ger^ekten  ben  yann  bunu  yapacagim" 
deme. 

24  -  Meger  ki  Ali  ah  dileye  (ln?aallah  de).  (ln?aaliah’i)  unuttu- 
gun  zaman  Rabbini  hatirla  ve  “umulur  ki  Rabbim  bana  dogruya 
bundan  daha  yakmini  gosterir"  de. 

“Seyekulune  selasetiin”:  Zeccac  ?oyle  demi?tir:  "Selasetiin”  ma- 
nadan  anla§ilan  miibteda  ile  merfudur,  takdiri  §oyledir:  Seyekulul- 
lezine  tenazeu  fiemrihim  hum  selasetiin  (tarti?anlar:  Onlar  iigtiirler, 
diyecekler).  Bunu  diyenler  hakkinda  iki  gorii?  vardir: 

Birincisi:  Onlar  Necran  Hiristiyanlaridir,  Ashab-i  Kehf  hakkinda 
Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  ile  miinazara  ettiler;  Melekiler: 
Onlar  ii^tiirler,  ddrdiinculeri  kopekleridir,  dediler.  Yakubiler:  Onlar 
be?tirler,  altincilan  kopekleridir,  dediler.  Nasturiler  de:  Onlar  yedidir, 
sekizincileri  kopekleridir,  dediler.  Bunun  iizerine  bu  ayet  indi.  Bunu 
Dahhak,  lbn  Abbas’tan  rivayet  etmi?tir. 

Ikincisi:  Onlar  Ashab-i  Kehfi  fark  etmeden  onceki  §ehir  halkidir, 
bunu  da  Maverdi  zikretmi?tir. 

"Gaybe  /  karanliga  ta§  artarak":  Yani  kesin  olmayan  zan  ile  boyle 
derler. 

§air  Ziiheyr  §oyle  demi§tir: 

Sav a$  ba$ka  degil  ancak  bildiginiz  ve  tattigimz  $eydir, 

O  karanliga  atilan  ta$  degildir  ( zandan  ibaret  degildir). 

"Vesaminiihum  kelbiihiim"deki  vav  ne  igin  gelmi§tir?  Bunda  da 
dort  goru?  vardir: 

Birincisi:  Onun  gelmesi  ve  gelmemesi  birdir,  bunu  da  Zeccac, 
demi?tir. 

tkincisi:  Vavin  "ve  saminiihiim  kelbiihiim  (sekizincileri  kopekle- 
ridir)  kavlinin  ba?ina  gelmesi,  onun  gegen  iki  ctimlede  de  irade  edil- 
digini  gostermek  i^indir;  burada  zikretmekle  onun  daha  oncekilerde 
de  irade  edildigini  bildirmi?  oldu.  Hazfedilmesi  ise,  sadece  dile 
kolaylik  saglamak  igindir.  Bunu  da  Ebu  Nasr,  “Luma”  §erhinde  zikret- 
mi§tir. 
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U^unciisii:  Onun  gelmesi  kissamn  orada  bittigini  ve  soziin 
tamamlandigini  gosterir.  Yine  bunu  da  Zeccac  zikretmi§tir.  Bu  da 
Mukatil  bin  Suleyman’in  goru$udur.  Qunku  vav,  daha  onceki  soziin 
bittigini  ve  ondan  sonra  yeni  bir  soz  ba$ladigim  gosterir.  Salebi  de 
§oyle  demi§tir:  Bu  vav  hukiim  ve  tahkik  vavidir,  sanki  Allah  Teala 
onlarin  ihtilaflanni  anlatmi§,  “yedidir  derler"de  ciimle  tamarn 
olmu§tur,  sonra  da  onlarin  sekiz  olduklanna  hiikum  vermi§tir.  Bazi 
tefsirlerde  $oyle  gelmi§tir:  Musliimanlar,  Hiristiyanlann  ihtilaf  ettik- 
lerini  goriince:  Onlar  yedidir,  dediler:  Allah  Teala  da  Miisliimanlann 
soziinii  tasdik  etti. 


Dordiincusii:  Araplar  yedinin  uzerine  vav  ile  atif  yapip:  Sittetun, 
seb'atiin  ve  semaniyetiin,  derler.  (Jiinku  onlara  gore  birler  basamagi 
yedidir,  tipki:  "Ettaibunel  abidune...”  kavlinde  oldugu  gibi  ki,  sekj- 
zinci  sifatta:  “Vennahune  anil  miinker”  (Tevbe :  112 )  dedi  ve  cennetin 
sifatinda  da:  “Ve  fiitihat  ebvabuha”,  cehennemin  sifatinda  ise: 
“Futihat  ebvabuha”  (Ziimer:  71  -  73)  dedi.  £unkii  cehennemin  kapi- 
lan  yedidir,  cenetin  kapdan  ise  sekizdir.  Bu  manayi  Ebu  tshak  Sa’lebi 
zikretmi§tir. 

Alimler  onlann  sayisinda  iki  gorii$  halinde  ihtilaf  etmi§lerdir: 

Birincisi:  Onlar  yedi  idiler,  bunu  Ibn  Abbas,  demi§tir. 

Ikincisi:  Sekizdir,  bunu  da  Ibn  Cureyc  ile  Ibn  lshak,  demi$lerdir. 
Ibn  Enbari  de  §oyle  demi$tir:  “Sekizincileri  kopekleridir”  kavlinin 
manasinin  “kopegin  sahibidir”  denilmi§tir.  Nitekim:  Essehau 


Hatimun  (Hatim  Tai  comertliktir),  e§§i’ru  Ziiheyriin  (§iir  Zuheyr'dir) 
derler  ki:  Essehau  sehau  Hatimin  (comertlik  Hatim’in  comertligidir) , 


e§§iTu  $i’rii  Ziiheyrin  (§iir  Ziiheyr’in  §i’ridir)  demektir.  Isimlerine 


gelince,  Hii§eym  §oyle  demi§tir:  Mekselina,  Yemliha,  Tarinus, 


Sedinis,  Serinus,  Nevases  ve  Yeranis.  Tefsirlerde  isimlerinde  ihtilaflar 


vardir  ki  ben  onlan  uzatmak  istemedim. 


Kopeklerinin  kime  ait  oldugunda  da  iig  gorii$  halinde  ihtilaf 
etmi§lerdir: 

Birincisi:  O,  rastladiklan  bir  gobamndir!  goban  ve  kopegi  onlarin 
arkasina  dii§tii.  Bunu  da  Ibn  Abbas,  demi§tir. 

Ikincisi:  O,  avlandiklan  bir  kopektir,  bunu  da  Ubeyd  bin  Umeyi, 
demi§tir. 

Ugunciisii:  Onlar  bir  kopege  rastladilar,  kopek  arkalarina  du$tii; 
onu  kovdular,  o  da  tekrar  dondu.  Bunu  birkag  kere  yaptilar;  kopek 
onlara:  “Benden  ne  istiyorsunuz,  benden  taraf  korkmayin,  ben 
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Allah’i  sevenleri  severim.  Siz  uyuyun,  ben  sizi  beklerim,  dedi.  Bunu 
da  Ka'bu'l  -  Ah  bar,  demi$tir. 

Kopegin  ismi  hakkinda  da  dort  gorii$  vardir: 

Birincisi:  Kitmir'dir,  bunu  Ebu  Salih,  Ibn  Abbas'tan,  demi§tir. 
tkincisi:  lsmi  Rakim’dir,  biz  de  bunu  Said  bin  Cubeyr’den  zikretmi$ 
bulunuyoruz.  Ogiinciisu:  Katmur’dur,  bunu  da  Abdullah  bin  Kesir, 
demi$tir.  Ddrdunciisu:  Humran’dir,  bunu  da  §uayb  el  -  Cubai, 
demi$tir.  Onun  sifati  (donu)  hakkinda  da  iig  gorii$  vardir: 

Birincisi:  Kirmizidir,  bunu  Sevri  hikaye  etmi^tir.  tkincisi:  Sandir, 
bunu  da  Ibn  Ishak  hikaye  etmi§tir.  Ogunciisu :  Ba§i  kirmizi,  sirti  siyah, 
kami  beyaz  ve  kuyrugu  alacadir.  Bunu  da  Ibn  Saib,  demi$tir. 

“Rabbi  a’lemu  biiddetihim":  Ibn  Kesir,  Nafi  ve  Ebu  Amr,  yenin 
harekesiyle,  digerleri  ise  slikunu  ile  okumu$lardir. 

“Onlari  ancak  pek  azi  bilir”:  Yani  onlarm  sayisini  insanlardan 
ancak  azi  bilir,  demektir.  Ata:  Pek  azi  ile  ehl-i  kitap  kastedilmi$tir, 
demi$tir.  Ibn  Abbas  da:  Ben  o  azdamm,  onlann,  yani  Ashab-i  Kehfin 
sayisi  yedidir,  giinkii  Allah  Teala  onlari  saymi$,  yedide  son  vermi§tir, 
demi§tir. 

"Oyleyse  onlarla  zahiri  bir  miicadele  di§mda  miicadele  etme": 
Ibn  Abbas  ile  Katade:  Kimse  ile  miicadele  etme,  onlann  kissalan  ile 
ilgili  anlattigim  sana  yeter,  demi$lerdir.  Ibn  Zeyd  de  §oyle  demi§tir: 
Onlann  sayisinda  §oyle  demenin  otesinde  bir  tarti§ma  yapma:  Sizin 
dediginiz  gibi  degildir,  sizin  bildiginiz  gibi  degildir.  “Zahiri  tarti$ma": 
Agik  delille  olandir,  denilmi$tir.  Bunu  da  Maverdi  hikaye  etmi$tir. 
Mira  liigatte:  Tarti$madir,  mara  yiimari  miimaraten  ve  miraen  denir 
ki,  tarti$mak  ve  miicadele  etmektir.  Ibn  Enbari,  ayetin  manasi  §oyle* 
dir,  demi§tir:  Ancak  haber  gergegini  kesin  bilen  birinin  miicadelesi 
gibi  miicadele  et,  giinkii  Allah  Teala  sana  oyle  bir  $ey  vermi§tir  ki 
igine  batil  kari$maz.  Mira  kelimesinin  liigatteki  kar§iligi:  Miicadele 
eden  kimsenin  ofkesini  gikarmaktir,  bu  da:  Mereytii§$ate  kavlinden 
gelir  ki:  Koyunun  siitiinii  gikardim,  demektir. 

“Onlar  hakkinda  fetva  isteme":  Yani  ashab-i  kehf  hakkinda 
demektir.  "Onlardan”:  Ibn  Abbas:  Kitap  ehlinden,  demi§tir.  Ferra  da 
$oyle  demi$tir:  Ona  Hiristiyanlardan  Nasturi  ve  Yakubi  denen  iki 
firka  geldi;  Peygamber  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  onlara  Ashab-i 
Kehfin  sayilanni  sordu,  o  da  bundan  men  edildi. 

“Higbir  $ey  igin:  “Gergekten  ben  yarin  bunu  yapacagim"  deme": 
lni§  sebebi  §oyledir:  Kurey§,  Peygamber  sallallahu  aleyhi  ve  sel- 
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lem’den  Zulkameyn’i,  ruhu  ve  ashab-i  kehfi  sordular;  o  da:  Yann  si/.e 
haber  veririm,  dedi,  in§aallah,  demedi.  Cebrail  de,  in§aallah  demedi- 
gi  igin  on  be$  giin  gecikti,  bu  da  ona  agir  geldi,  sonra .da  bu  ayet  indi. 
Bunu  Ebu  Salih,  Ibn  Abbas’tan  demi$tir.  Kelamin  manasi  §oyledir: 
Hi^bir  §ey  igin:  Ben  bunu  yarin  yapacagim,  deme,  megerki,  in$aallah, 
diyesin.  Boylece,  diyesin  sozii  soylenmemi$tir. 

"Unuttugun  zaman  Rabbini  hatirla":  lbn  Enbari,  bunun  manasi 
§oyledir,  demi$tir:  Unutma  olayi  ge^tikten  sonra  Rabbini  hatirla, 
nitekim:  Namaz  kildigin  zaman  Abdullahi  hatirla,  dersin  ki,  namaz 
bittikten  sonra,  demektir. 

Miifessirlerin  ayetin  manasmda  ug  gorii§leri  vardir: 

Birincisi:  Mana  §oyledir:  In§allah  demeyi  unutup  da  sonra  hatir- 
ladigin  zaman:  ln$allah,  de,  ister  ki  bir  giin  veya  bir  ay  veyahut  bir 
sene  sonra  olsun.  Bunu  Said  bin  Cubeyr  ile  cumhur,  demi$lerdir. 

Ikincisi:  "Unuttugun  zaman”in  manasi,  ofkelendigin  zaman, 
demektir.  Bunu  da  lkrime  demi$tir.  lbn  Enbari  de:  Akla  uzak  bir  ihti- 
mal  degildir,  giinkii  ofke  insana  unutturur,  demi$tir. 

Ogiinciisu:  Bir  §eyi  unuttugun  zaman,  sana  hatirlatmasi  i^in 
Allah'i  an.  Bunu  da  Maverdi  hikaye  etmi$tir. 

Hiikiim:  lnsallah  demenin  faydasi,  yemin  edeni,  yemin  ettigi  $eyi 
yerine  getiremedigi  takdirde  yalandan  gikarmaktir,  mesela  Musa  kis- 
sasindaki:  "In$allah  beni  sabirli  bulacaksin"  (Kehf:  70)  sozunde  oldu- 
gu  gibi.  Musa  sabredememi§,  in§allah  dedigi  igin  de  yalandan  kur- 
tulmu$tur.  lnsallah  demenin  kadin  bo$ama  ve  kole  azat  etmede 
gegersiz  oldugu  hususunda  Imam  Ahmet’ten  ihtilaf  yoktur.  O  $oyle 
demi$tir:  Bir  kimse  kansina:  Sen  bo$sun,  in§allah,  derse,  kolesine: 
Sen  hiirsun,  in$allah,  derse,  bu  ge^erlidir.  Imam  Malik’in  goru§u  de 
boyledir.  Ebu  Hanife  ile  §afii  ise:  Bunlar  ger<;ekle$mez,  demi$lerdir. 
Allah’a  yemin  hususuna  gelince:  lnsallah  onda  ge^erlidir,  talak  ise 
oyle  degildir.  Zihar,  adak  gibi  biitiin  kefareti  olan  $eylerde  de  in$allah 
boyledir.  (^unkii  talak  ve  kole  azat  etme,  ger^ekle^me  ile  ifade  edilen 
bir  tarzdir;  ona  in§allah  denince,  onun  meydana  geldigini  bilinz; 
giinkli  ger<;ekle$me  tarzi  kullamlmi$tir.  Diger  yeminler  ise  oyle  degil¬ 
dir,  ^iinkii  onlar  da  hiikiim  icap  etmez,  sadece  gelecekteki  fiile  taal- 
luk  eder. 

lnsallah  demenin  hangi  vakitte  gegerli  olacaginda  gbrii$ 
halinde  ihtilaf  etmi$lerdir: 

Birincisi :  O  ancak  soze  biti$ik  olursa  sahih  olur,  Imam  Ahmet’ten 
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de  bunun  benzeri  rivayet  edilmi$tir.  Fukahamn  ^ogunlugu  da  bbyle 
demi§tir. 

tkincisi:  O,  mecliste  oldugu  siirede  sahihtir,  bunu  da  Hasen  ile 
Tavus  demi§lerdir.  Imam  Ahmet'ten  de  benzeri  rivayet  edilmi§tir. 

0$uncusii:  Bir  sene  sonra  in§allah  dese,  caizdir,  bunu  da  Ibn 
Abbas,  Mucahit,  Said  bin  Cubeyr  ve  Ebu’l  -  Aliye  demi$lerdir.  Insan 
igin  dogru  olani,  yemininde  duramasa  da  in§allah  demektir.  O  zaman 
bu  ayete  gore  taahhiitten  <pkar,  sorumluluk  da  uzerinden  dii§er. 
Kefaret  ise  hi^bir  durumda  uzerinden  dii§mez,  ancak  yemine  biti§ik 
olarak  in§allah  derse  dii§er.  Kim,  bir  sene  sonra  in§allah  diyenin  istis- 
nasi  gegerlidir  derse,  in§allah  demekten  dolayi  giinahtan  kurtulur 
dernek,  istemi§tir;  kefaretten  de  kurtulur  dernek  istememi§tir. 

“Ve  kul  asa  en  yehdiyeni  rabbi”:  Nafi  ile  Ebu  Amr,  vakifta  degil 
vasilda,  ye  ile  “yehdiyeni  rabbi”  okumu§lar;  Ibn  Kesir  iki  durumda  da 
ye  ile  okumu§tur.  Ibn  Amir,  Asim,  Hamze  ve  Kisai  de  iki  durumda  da 
yesiz  okumu$lardir. 

Kelamin  manasinda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Umulur  ki  Rabbim  bana  peygamberlik  uzerinde  oyle 
ayet  ve  deliller  verir  ki  onlar  dogruyu  gostermede  ashab-i  kehf  kissa- 
sindan  daha  a<pk  olur.  Allah  da  ona  bunu  yapti  ve  ona  mursellerin 
gaip  ilimlerinden  Ashab-i  Kehf  haberinden  daha  a<pk  ve  dogruya 
daha  yakin  bilgiler  verdi.  Bu  da  Zeccac’in  goru§iidur. 

Ikincisi:  Kurey§,  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’e  Ashab-i 
Kehfin  haberinden  sorunca,  onlara:  Yarin  siže  haber  veririm,  dedi. 
Nitekim  bunu  ayetin  ini§  sebebinde  §erh  etmi§  bulunuyoruz.  Bunun 
uzerine  Allah  Teala:  “De  ki:  Umulur  ki  Rabbim  beni  hidayet  eder”: 
Yani  umulur  ki  siže  tesbit  ettigim  vakitte  meselelerinizin  cevabim  bil- 
dirir,  beni  kendi  canib-i  manevisinden  daha  gabuk  hidayet  eder.  Bu 
da  Ibn  Enbari'nin  gbrii§udur. 
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25  -  Magaralannda  U9  yiiz  yil,  arti  dokuz  yil  kaldilar. 

26  -  De  ki:  “Rabblm  ne  kadar  kaldiklanm  daha  iyi  bilir”.  Goklerln 
ve  yerin  gaybi  O'nundur.  0  ne  kadar  iyi  goren  ve  ne  kadar  iyi  i§iten- 
dir!  Onlann  O’ndan  ba$ka  hi^bir  dostu  yoktur  ve  hukmiine  hi£  kim- 
seyi  ortak  etmez. 

"Velebisu  fi  kehfihim  selase  mietin  sinine  vezdadu  tis’a”:  ibn 
Kesir,  Nafi,  Ebu  Amr,  Asim  ve  Ibn  Amir,  tenvinli  olarak  "selasemietin 
sinine"  okumu§lar;  Hamze  ile  Kisai  de,  muzaf  olarak,  tenvinsiz  oku- 
mu§lardir.  Ebu  Ali  §oyle  demi§tir:  Birlere  muzaf  olan  sayi  bazen 
cem’e  muzaf  olarak  gelir,  §air  §oyle  demi§tir: 

Bana  eski  bir  sariktan  ve 

Kalitesiz,  geqmez  be$  yiiz  dirhemden  bajka  bir  §ey  vermediler. 

Bu  kelam  uzerinde  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Bu,  halkin  onlarin  hakkinda  dediklerinin  hikayesidir,  ne 
kadar  kaldiklanm  tespit  degildir.  Bunu  Ibn  Abbas  demi§  ve  §unu  delil 
getirmi§tir:  Eger  o  kadar  kalsalardi,  Allah  Teala:  "Ne  kadar  kaldiklan- 
ni  Allah  daha  iyi  bilir"  demezdi.  Katade  de  boyle  demi§tir.  Ehl-i  kita- 
bin  goru§ii  de  boyledir. 

Ikincisi:  Bu,  magarada  kaldiklari  siiredir,  bunu  da  Ubeyd  bin 
Umeyr,  Miicahit,  Dahhak  ve  Ibn  Zeyd,  demi§lerdir.  Mana  da  §oyledir: 
Oraya  girdikten  Allah  Teala’nin  onlan  uyandirmasina  ve  halki  onlar- 
dan  haberdar  etmesine  kadar,  bu  sure  kadar  kaldilar. 

"Sinin”:  Ferra,  Ebu  Ubeyde,  Kisai  ve  Zeccac,  takdir:  Sinine  selase 
mietin,  demi§lerdir.  tbn  Kuteybede,  mana  §oyledir,  demi§tir:  Onlarn 
kalma  siiresinde  klisur  ay  ve  giin  yoktur,  tam  tamina  bu  kadar  yil  kal¬ 
dilar.  Ebu  Ali  el  -  Farisi  de  §oyle  demi§tir:  Sinin,  "selase  mietin”den 
bedeldir.  Dahhak  da  §oyle  demi$tir:  “Magaralannda  uq  yiiz  kaldilar" 
kavli  inince:  “Glinlerce  mi  yahut  aylarca  mi  veyahut  senelerce  mi?" 
dediler.  Bunun  iizerine:  "Senelerce  =  sinine"  kavli  indi.  Bunun  iq:in 
“sinin”  dedi  de,  sene,  demedi. 


“Arti  dokuz”:  Yani  dokuz  yil  da  fazla  kaldilar,  demektir.  Daha  once 
gegtigi  igin  tekrar  "senelerce"  dememi§tir.  Sonra  onlann  ne  kadar 
kaldiklari  konusunda  ihtilaf  eden  ehl-i  kitaptan  daha  iyi  bildigini  bil- 
dirip  "De  ki:  Ne  kadar  kaldiklanm  Allah  daha  iyi  bilir"  dedi.  ibn  Sa  b 
§oyle  demi§tir:  Necran  Hiristiyanlan:  O9  yuz  yili  biliyoruz,  dokuz 
nedir,  onu  bilmiyoruz,  dediler.  Bunun  iizerine  de  Allah  Teala’nm: 
"De  ki:  Allah  daha  iyi  bilir”  kavli  indi.  $oyle  de  denilmi§tir:  Ehl-i  kita?: 
Gen^ler  magaraya  girdikten  giinumiize  kadar  u^  yiiz  dokuz  yil  kaldi- 
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lar,  dediler.  Allah  Teala  da  bunu  reddedip:  “De  ki:  Ne  kadar  kaldikla- 
nni  Allah  daha  iyi  bilir"  dedi.  Yani  ruhlanni  kabzettikten  bu  giinu- 
miize  kadar  ge^en  sureyi  Allah’ tan  ba§kasi  bilmez,  demektir.  §oyle  de 
denilmi§tir:  Dokuz  ilavesi,  giine§  yili  ile  ay  yili  arasindaki  farktan 
dolayidir.  Bunu  da  Maverdi,  demi§tir. 

“Ebsir  bihi  ve  esmi”':  Bunda  da  iki  gbrii§  vardir: 

Birincisi :  Bu.  taacciib  kalibindadir,  mana  da  §oyledir:  Allah  ne 
kadar  iyi  i§itici  ve  ne  kadar  iyi  gbruciidur.  Yani  O,  ashab-i  kehf  kissa- 
sini  ve  ba§ka  §eyleri  daha  iyi  bilir,  demektir.  Bu,  Zeccac’in  gorii§udur, 
bunda  ulemanin  icmaindan  bahsetmi§tir. 

Ikincisi:  O,  emir  manasindadir,  tevil  de  §oyledir:  Allah'in  dinini 
gor  ve  i$ittir,  yani:  Allah'in  hidayetini  goster  ve  duyur.  Bu  durumda 
he  zamiri  ya  hidayete  gider  ya  da  aziz  ve  celil  olan  Allah’a.  Bunu  da 
lbn  Enbari  zikretmi§tir. 

“Onlann  O’ndan  ba§ka  yoktur”:  Yani  goklerdekilerin  ve  yerdeki- 
lerin  Allah’tan  ba§ka  bir  yardimcisi  yoktur,  demektir.  “Hiikmune  hi«; 
kimseyi  ortak  etmez":  Ne  bir  hakimin  O’nun  hukmettiginden  ba§ka- 
siyla  hiikmetmesi  ne  de  bir  kimsenin  kendi  zatindan  hiikmedip  de 
hiikmunde  aziz  ve  celil  olan  Allah’a  ortak  olmasi  caiz  degildir, 
demektir.  Ibn  Amir  de  te  ile  meczum  §ekilde:  "Vela  tii$rik”  okumu§- 
tur,  mana  da:  Ey  insan,  Allah’a  §irk  ko§ma,  demektir. 


27  -  Rabbinln  kitabindan  sana  vahyolunani  oku.  O’nun  sozle- 
rini  degi^tirecek  yoktur.  O’ndan  ba$ka  asla  bir  siginak  bulamazsin. 

28  -  Kendini  sabah  ak^am  rizasmi  isteyerek  Rablerine  dua 
edenlerle  beraber  tut  (hapse t).  Diinya  hayatinin  susiinu  isteyerek 
goziinii  onlardan  ^evirme  /  ayirma.  Kalbini  zikrimlzden  gafil  kildi- 
gimiz,  keyfine  uyan  ve  i$i  ifrat  olan  kimseye  uyma. 
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“Sana  vahyolunani  oku  (utlu)":  Bu  tilavette  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O,  okuma  manasinadir.  Ikincisi:  Tabi  olma  manasina- 
dir.  Birinciye  gore  mana:  Kur’an  oku,  ikinciye  gore  de:  Ona  tabi  ol  ve 
onunla  amel  et,  olur.  Biz  de  "O’nun  sozlerini  degi§tirecek  yoktur"  ifa- 
desini  En'am:  1 1 5'te  $erh  etmi§  bulunuyoruz. 

"Velen  tecide  min  dunihi  miiltehada”:  Mucahit  ile  Ferra:  Siginak 
bulamazsin,  demi§lerdir.  Zeccac  da:  O'nun  emrinden  ve  yasagindan 
kaq:acak  bir  yer  bulamazsin,  demi§tir.  Ba$kalan  da:  llticada  meylede- 
cek  bir  yer  bulamazsin,  demi§lerdir. 

"Kendini  hapset  /  tut”:  tni§  sebebi  §6yledir:  Kalpleri  Islam’a  lsin- 
dirilmak  istenen  Uyeyne  bin  Hisn,  Akra’  bin  Habis  ve  o  takimdan 
olanlar  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem'e  geldiler:  Ya  Resulallah, 
sen  meclisin  list  ba$inda  otursan  ve  §unlari  da  bizden  uzakla§tirsan  - 
Selman  ve  Ebu  Zer  gibi  fakir  Musliimanlan  kastettiler.  Onlarin  uze- 
rinde  yiin  ciibbeler  vardi  -  biz  de  senin  yanina  oturur  ve  senden  bil- 
giler  alirdik,  dediler.  Bunun  lizerine:  “Ger^ekten  biz  zalimlere  bir  ate$ 
hazirladik”  kavline  kadar  bu  ayet  indi.  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve 
sellem  de  o  Miislumanlan  aramak  iizere  kalkti.  Onlan  mescidin  geri- 
sinde,  Allah'i  zikrederlerken  buldu:  “Allah’a  hamdolsun  ki,  canimi 
almadi,  sonunda  sizi  buldum.  Bana,  ummetimden  bazi  kimselerle 
beraber  olmami  emretti.  Oliimiim  de  dirimim  de  sizinledir,  dedi.2  Bu, 
Selman  Farisi’nin  goru§udur.  "Kendini  Rablerine  dua  edenlerle  bera¬ 
ber  tut"  kavlinin  manasi:  Namazi  eda  etmede  "sabah  ak§am"  onlarla 
beraber  ol,  demektir.  Biz  de  bu  ayeti  En’am:  52’de  "gbziinu  onlardan 
ayirma”  kavline  kadar  tefsir  etmi§  bulunuyoruz.  Yani  goztinii  onlar¬ 
dan  ayirip  da  zengin  ve  e§rafa  ^evirme,  demektir.  Efendimiz  aleyhis- 
salatii  vesselam,  reislerin  imanina  ^ok  ozen  gosteriyordu,  gunkii 
onlara  tabi  olanlar  da  iman  ederlerdi.  O,  asla  diinya  malini  dii$iinme- 
mi§ti.  Ytizunu  fakir  mii’minlere  gevirmesi  emrolundu. 

"Kalbini  zikrimizden  gafil  kildigimiz  kimseye  uyma”:  lni§  sebebi 
§oyledir:  Omeyye  bin  Halef  el  -  Cumahi,  Resulullah  sallallahu  aleyhi 
ve  sellem’den  fakirleri  kendinden  uzakla§tirmaya  ve  Kurey§’in  ileri 
gelenlerini  kendine  yakla§tirmaya  davet  etti.  Bunun  lizerine  bu  ayet 
indi.  Bunu  Dahhak,  Ibn  Abbas'tan  rivayet  etmi$tir.  Ondan  yapilan  bir 
rivayette  de:  Onlar  Uyeyne  bin  Hisn  ile  emsalidir,  demi§tir.  "Agfelna 
kalbeh”  de:  Kalbini  gafil  kildigimiz,  demektir.  Ebu  Miclez,  lamin  fet- 
hasi  ile  "agfelena",  kalbin  besini  de  ref  ile  (kalbuh)  okumu§tur. 


2  -  Taberi.  Tefsiri,  15/236. 
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"Zikrimizden":  Tevhit,  Kur’an  ve  tslam’dan,  demektir.  "Keyfine 
uydu":  $irk  konusunda.  “ l§i  de  ifrat  oldu":  Bunda  da  dort  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O,  sozunde  ifrata  gitti,  giinku:  Bizler  Mudar’in  reisleri- 
yiz,  eger  biz  Musliiman  olursak,  arkamizdan  butiin  insanlar  da 
Musliiman  olur,  dedi.  Bunu  da  Ebu  Salih,  tbn  Abbas'tan,  demi§tir. 
tkincisi:  t§i  zayi  oldu,  demektir,  bunu  da  Miicahit,  demi$tir.  Ebu 
Ubeyde  de  §oyle  demi§tir:  Israf  ve  zayi  oldu.  0<;uncusu:  Pi§manlik 
oldu,  bunu  da  tbn  Kuteybe,  Ebu  Ubeyde’den  rivayet  etmi§tir. 
Ddrdiincusii:  t§i  tefrit  oldu.  Tefrit  de,  arkadakini  one  gec^irmektir, 
bunu  da  Zeccac,  demi^tir. 


29  -  De  ki:  “Hak  Rabbintzdendir;  artik  dileyen  iman  etsin,  dile- 
yen  inkar  etsin”.  Ger^ekten  biz  zalimler  i^in  bir  ate$  hazirladik  ki 
duvarlari  onlari  ku$atmi§tir.  Eger  yardim  isterlerse  erimi§  maden 
gibl,  ytizleri  kavuran  bir  suyla  oni  ara  yardim  edilir.  Ne  kotii  i^ecek 
ve  ne  kotii  yaslanacak  yer. 

“De  ki:  Hak  Rabbinizdendir":  Zeccac,  mana  §oyledir,  demi§tir: 
De  ki:  Siže  getirdigim  §ey  Rabbinizden  haktir. 

“Dileyen  iman  etsin,  dileyen  inkar  etsin":  Bunda  da  u^  gorii§  var¬ 
dir: 

Birincisi:  Allah  kimi  dilerse  o  iman  etsin.  Bu  lbn  Abbas’tan  riva- 
yet  edilmi$tir. 

tkincisi:  O,  tehdit  ve  uyarmadir;  emir  degildir,  bunu  da  Zeccac, 
demi§tir. 

Ogiinciisii:  Manasi  §oyledir:  tmanimzla  Allah’a  fayda  veremez, 
kiifrunuzle  de  O’na  zarar  veremezsiniz.  Bunu  da  Maverdi  demi§tir. 
Bazilan  da:  Bu  ihtiyagsizligim  gdstermedir,  kiifru  serbest  etme  degil¬ 
dir,  demi§lerdir. 

"tnna  a’tedna":  Biz  hazirladik,  temin  ettik,  demektir.  Biz  de  bunu: 
“Ve  a’tedet  lehunne  mutteka"  ( Yasuf :  31)  ayetinde  §erh  etmi§  bulu- 
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nuyoruz.  Miifessirler:  Zalimler  ifadesi  i<;in  de:  Onlar  kafirlerdir, 
demi§lerdir.  Zeccac  §oyle  demi§tir:  Siiradik:  Bir  §eyi  ku§atan  nesne- 
dir,  mesela  biiyiik  (jadinn  bolmeleri  veya  bir  $eyi  ku§atan  duvar  gibi. 
lbn  Kuteybe  de:  Siiradik:  Qadirin  etrafindaki  odalardir,  demi§tir.  Ben 
dilci  §eyhimiz  Ebu  Mansur'dan  $oyle  okudum:  Siiradik:  Farsija'dir, 
Arap<;ala$mi§tir,  asli  Farsga’da:  Seradar'dir,  o  da  dehliz,  demektir. 
§air  Ferezdak  §oyle  demi$tir: 

Sen  onlari  arzuladin,  onlara  kavu$unca  da 

Q adirdan  once  dehlizi  onlara  biraktin. 

Bu  siiradik’tan  ne  murat  edildigi  hususunda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O,  ate$ten  duvardir,  Ebu  Said  el  -  Hudri,  Resulullah  sal- 
lallahu  aleyhi  ve  sellem’den  §oyle  dedigini  rivayet  etmi§tir: 
“Cehennemin  dehlizinin  dort  kaJin  duvan  vardir;  her  duvannin 
uzunlugu  kirk  yillik  yoldur.3  Ebu  Salih’in  de  lbn  Abbas'tan  rivayetin- 
de  §oyle  demi§tir:  Siiradik:  Ate$in  dilidir,  ate$ten  (jikar,  hesap  bitince- 
ye  kadar  insanlann  etrafini  ku$atir. 

Ikincisi:  O,  kiyamet  giiniinde  kafirleri  ku$atan  bir  dumandir, 
Allah  Teala’nin  Murselat:  30’da,  ii<;  dala  aynlan  golge,  dedigi  odur. 
Bunu  da  lbn  Kuteybe,  demi$tir. 

“Eger  yardim  isterlerse":  l^inde  bulunduklan  azap  ve  §iddeili 
susuziuktan,  “onlara  erimi§  maden  (muhi)  gibi  bir  su  ile  yardim  edi- 
lir”:  Bunda  da  yedi  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O,  zeytinyagi  tortusu  gibi  koyu  bir  sudur,  bunu  da  el  - 
Avfi,  lbn  Abbas'tan  rivayet  etmi§tir. 

Ikincisi:  O,  eriyerek  sivi  haline  gelen  her  §eydir,  bunu  da  lbn 
Mes’ud  demi§tir.  Ebu  Ubeyde  ile  Zeccac  da  §oyle  demi§lerdir:  Bakir 
veya  kur$un  veya  buna  benzer  erittigin  her  $eye  miihl,  denir. 

Ugunciisii:  O,  zeytinyagi  posasi  gibi  irin  ve  siyah  kandir,  bunu  da 
Miicahit,  demi§tir. 

Dordiinciisu:  O,  eritilmi§  gtimii$  ve  kur$undur,  yine  bu  da 
Miicahit’ten  rivayet  edilmi$tir. 

Befincisi:  O,  son  derece  sicak  $eydir,  bunu  da  Said  bin  Ciibe>r, 
demi§tir. 

Altincisi:  O,  cerahattir,  bunu  da  lbn  Enbari  zikretmi^tir.  Mugis  bin 
Siimey  de  §oyle  demi§tir:  O,  mah§erdekilerin  terinden  ve  gdzya§lann- 
dan  akan,  onlardan  sizan  kan  ve  irindir.  Bunlar  cehennemde  bir  dere- 


3  -  Tirmizi,  Sifatii  cehennem,  bab,  4;  Ahmed,  Miisned,  3/29. 
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ye  akar,  cehennem  onu  pi^irir,  ate§  halkina  ilk  sunulacak  §ey  odur. 

Yedincisi: O,  finndan  ipkan  ekmekten  silkilen  ktildiir,  bunu  da  lbn 
Enbari  zikretmi§tir. 

‘Tuzleri  kavurur":  Miifessirler  §oyle  demi§lerdir:  Ona  yakla§tigi 
zaman  yiiziiniin  derisi  i(;ine  dii§er.  Sonra  onu  kinayip:  “Ne  kotu  i^e- 
cek”  ate§  de  "ne  kotii  yaslanacak  yer  (miirtefaka)”  dedi.  Bunda  da  be§ 
gorii§  vardir: 

Birincisi:  O,  menzil,  konaktir,  bunu  da  lbn  Abbas,  demi§tir.  lkincisi: 
Toplanacak  yerdir,  bunu  da  Mucahit,  demi§tir.  O^unciisii:  Yaslanacak 
yerdir,  bunu  da  Ebu  Ubeyde,  demi§  ve  §u  beyti  delil  getirmi^tir: 

Gece  uykusuz  kaldim,  geceyi  bir  yere  yaslanarak  ge^irdim, 

Goziim  de  siitlegen  sivisi  degrnif  gibiydi  yaniyordu. 

Beyitte  ge<;en  zebh  kelimesi:  Sutlegenin  smsi  demektir.  Zeccac 
§oyle  demi$tir:  “Miirtefeka”:  Temyiz  olarak  mansuptur,  manasi  da 
dirsek  dayayacak  yerdir.  Dbrdunciisu:  O  ne  kotii  meclistir,  bunu  da 
lbn  Kuteybe,  demi§tir.  Be$incisi:Ne  kotii  yumu§aklik  aranacak  yerdir, 
^iinkii  kim  ondan  yumu$aklik  ararsa,  yoksun  kalir.  Bunu  da  lbn 
Enbari  zikretmi$tir.  Bu  gbrii§lerin  manalan  birbirine  yakindir.  Esas 
mirfak  liigatte:  lstifade  edilen  §eydir. 


— -JV 
1  • 


30  -  JJiiphesiz  iman  edip  iyi  $eyler  yapanlann,  ger^ekten  biz, 
giizel  amel  edenin  miikafatmi  zayi  etmeyiz. 

31  -  l$te  onlar  i^in  aJtlanndan  lrmaklar  akan  Adn  cennetleri 
vardir.  Orada  altin  bileziklerle  siislenir;  inče  dibadan  ve  kalin  diba- 
dan  ye§il  elbiseler  giyerler.  Orada  t  ah  ti  ara  kunilmu§  olarak.  Ne 
giizel  sevap  ve  ne  giizel  yaslanacak  yer! 

“Innellezine  amenu  ve  amilussalihati”:  Zeccac  §oyle  demi§tir: 
Burada  “inne’’nin  haberinde  U9  miilahaza  vardir: 
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Birincisi:  Gizli  olmasidir  ki  takdiri:  "Inna  la  nudiu  ecre  men  ahse- 
ne  amelen”  minhiim,  demektir.  '‘Mihuirfu  zikretmeye  gerek  duyul- 
mami$tir,  čunku  Allah  Teala  bize  kendisinin  mii’min  olmayanlann 
amelini  bo§a  (pkaracagmi  bildirmi§tir. 

tkincisi:  "Inne’nin  haberi  “ulaike  lehiim  cennatii  adnin’’dir;  o 
zaman  “inna  la  nudiu"  kavli  de  isimle  haberin  arasina  girmi§  olur. 
(^iinkii  ilk  kelamin  manasini  itpne  almaktadir;  žira  giizel  amel  eden, 
iman  edenler  gibidir. 

Ogunciisii:  Haber  “inna  la  nudiu  ecre  men  ahsene  amelen"dir, 
mana  da  §oyledir.  Biz  onlarin  ecirlerini  zayi  etmeyiz. 

Miifessirler:  "Biz  giizel  amel  edenin  miikafatim  zayi  etmeyiz”: 
Kavlinin  manasimn  $oyle  oldugunu  soylemi$lerdir:  Biz  onun  amelini 
zayi  olmaya  birakmayiz,  bilakis  onu  sevabiyle  mukafatlandinriz. 

Esavir:  Fcrra  §byle  demi$tir:  Onun  tekilinde  Uc  liigat  vardir:  Isvar, 
sivar  ve  siivar.  Kim  isvar  derse,  onu  esavir  §eklinde  cemi  yapar;  kim 
sivar  veya  siivar  derse,  onu  esvire  §eklinde  cemi  yapar.  Esavire  ve  esa- 
vir’in  tekilinin  sivar  olmasi  da  caizdir.  Zeccac  da  §oyle  demi§tir: 
Esavir:  Esvire’nin  goguludur,  esvire  ise  sivar’in  c^guludur.  Sivarul 
yed  (bilezik)  kesr  iledir.  Siivar  olarak  da  hikaye  edilmi$tir.  Miifessirler 
$oyle  demi§tir:  KraJlar  diinyada  kollanna  bilezikler,  ba§lanna  da  ta«j- 
lar  gecirdiklerinden  Allah  Teala  bunu  cennet  halkina  layik  gordii. 
Said  bin  Ciibeyr  §oyle  demi§tir:  Onlardan  her  birine  iicer  bilezik  taki- 
lir:  Biri  giimii§ten,  biri  altindan  ve  biri  de  inči  ve  yakuttandir. 

"Siindiis”  ve  "istebrak’’a  gelince:  Ibn  Kuteybe  §oyle  demi$tir: 
Siindiis:  Inče  dibadir,  istebrak  ise  kalin  dibadir.  Ben  §eyhimiz  dilci 
Ebu  Mansur'dan  $oyle  okudum:  Siindiis:  lnce  dibadir,  dil  bilginleri 
onun  Arapcala§mi§  oldugunda  ittifak  halindedir.  Raciz  (recez  soyle- 
yen,  halk  $airi)  §oyle  demi§tir: 

Gecelerden  karanhk  birgece, 

Etraf  da  inče  diba  rengindedir. 

Istebrak  ise:  Kalin  dibadir,  Farsca’dir,  sonradan  Arapcala$mi$tir. 
Asli:  Istefreh’tir.  Ibn  Diireyd:  Isterveh’tir,  demi§tir.  Acemceden 
Arapca’y«i  ge<;mi§tir.  Eger  tasgir  veya  kink  cem’i  yapilirsa,  tasgirinde 
"ubeyrik",  kirik  cem'inde  de,  sin  ve  te  ikisi  de  atilarak  “ebank”  denilir. 

"Miittekiine  fiha":  Ittika:  Bir  §eye  yaslanmaktir.  Ebu  Ubeyde  §oyle 
demi^tir:  Eraik,  gelin  odasmdaki  do§eklerdir,  erike  ancak  gelin  oda- 
sinda  ve  tahtta  olur.  Ibn  Kuteybe  de  $oyle  demi^tir:  Fraik:  Gelin  oda- 
sindaki  (haclegahtaki)  koltuklardir,  tekili  erikedir.  Saleb  de  $oyle 
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demi§tir:  Erike  ancak  iginde  e§ya  bulunan  ^adirda  olur.  tbn  Kuteybe, 
bu  ifade  de  gegen:  $evar  igin:  Ev  e$yasidir,  demi$tir.  Zeccac  da:  Eraik: 
Gelin  odasindaki  do$eklerdir,  demi§tir.  Onun,  do$ekler  oldugu  da 
soylenmi$tir.  Esirrenin  ger^ek  olarak  haclelerde  olan  do§ekler  oldu¬ 
gu  da  sbylenmi$tir. 


32  -  Onlara  iki  adamin  misalini  getir:  Birisine  iiziim  b  agi  ari  ri¬ 
đan  iki  balile  verdik.  O  ikisini  burma  aga^lan  ile  ku$attik  ve  arala- 
nna  da  bir  ekinlik  yaptik  (koyduk). 

33  -  Bah^elerin  her  ikisi  de  meyvelerini  verdi  ve  ondan  hi^bir 
$eyi  kismadi.  Aralannda  da  blr  lrmak  akittik. 

34  -  Onun  meyveleri  de  vardi.  Onunla  konu$tugu  arkada;ina: 
“Ben  malca  senden  daha  ^ogum,  adamca  da  senden  daha  gii^lii- 
yiim”  dedi. 

35  -  Nefsine  zulmeder  bir  vaziyette  bah^esine  girdi:  "Bunun 
ebediyen  yok  olacagini  zannetmiyorum”  dedi. 

36  -  "Kiyametin  de  kopacagmi  zannetmiyorum.  Andolsun, 
eger  Rabbime  dondiiriilursem,  mutlaka  bundan  daha  hayirh  gide- 
cek  bir  yer  bulacagim”. 

“Onlara  iki  adamin  misalini  getir”:  Ata,  lbn  Abbas'tan  §oyle  dedi- 
gini  rivavet  etmi§tir:  Onlar  Israil  ogullannda  bir  kralin  iki  oglu  idiler, 
kral  oldu  ve  malim  onlara  birakti.  Birisi  bahgeler  ve  saraylar  edindi, 
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digeri  de  diinyaya  kiymet  vermedi.  Karde$i  diinya  siisunden  herhan- 
gi  bir  §ey  i<^in  q:ali§tigi  zaman,  o  da  aynisini  ahiretine  gonderirđi, 
sonunda  mali  tiikendi.  Aziz  ve  celil  olan  Allah  bunlan  mu'min  ile 
nimetin  kendisini  §imarttigi  kafire  misal  getirdi.  Ebu  Salih,  Ibn 
Abbas’tan  $oyle  rivayet  etmi$tir:  Miisluman  muhta^  oldugu  zaman 
kafir  karde§ine  goruniirdu,  o  da:  “Babandan  miras  kalan  §ey  ne 
oldu?”  derdi.  O  da:  Onu  Allah  yolunda  harcadim,  derdi.  Kafir  kse: 
Fakat  ben  bah^eler,  koyunlar  ve  sigirlar  aldim.  Allah’a  yemin  ederim 
ki  dinime  girmedik^e  sana  asla  bir  §ey  vermeyecegim,  dedi.  Sonra  da 
elinden  tutup  onu  dola§tirmak  ve  kendi  dinine  ozendirmek  i<pin  bah- 
^elerine  goturdii.  Mukatil  $oyle  demi^tir:  Mii’mimin  adi:  Yemliha, 
kafirin  adi  ise:  Furtus’tur.  Futrus  diyenler  de  olmu§tur.  Bunun  hir 
misal  oldugu  ve  Uyeyne  bin  Hisn  ve  arkada§lan  ile  Selman  ve  arka- 
da§lari  i^in  soylendigi  de  denilmi§tir. 

"Ve  hafefnahiima  binahlin":  Haff:  Bir  §eyi  ku§atmaktir,  “haffine 
min  havlil  ar$”  (Ziimer:  75)  de  ondandir.  Mana  da  §oyledir: 
Bah^elerin  etraftni  hurma  aga^lan  ile  cevirdik.’Aralarina  da  bir  ekin- 
lik  koyduk”:  Bu  da  onlann  tam  mamur  oldugunu  gostermektedir. 

"Kiltel  cenneteyni  atet  ukuleha”:  Ferra  §oyle  demi§tir:  "Ateta 
dememi$tir,  (junkii  "kilta"  tensiyedir,  tekili  yoktur,  asli  ise  "ktil- 
lun”diir.  Nitekim  lit;  i<;in  de  "kuHim"  dersin.  Bu  durumda  cemi  tes- 
niye  yerine  kullanilmi§tir.  Onun  “kuliu”  dikkate  alarak  tekil  olmasi 
da  caizdir,  "kilta”da  goriilen  tenislik  i<^in  muennes  olmasi  da  caiz- 
dir.  Ayni  §eyi  "kila”  ile  "kulliin”  i<;in  de  yapabilirsin.  Onlari  marifeve 
muzaf  kilarsin  da  arkasindan  fiil  gelirse,  ister  tekil  yap  ister  ^ogul 
yap.  Tekile  misal:  “Vekulluhiim  atihi  yevmel  kiyameti  ferda”  ayeti- 
dir  (Meryem:  95),  <;ogula  misal  de:  “Ve  kiilliin  etevhii  dahirin”  ayeti- 
dir  (Neml:  87).  Araplar  bunu  "eyyii”de  de  yapar,  bazen  miizekker, 
bazen  de  muennes  olarak  kullamrlar.  Allah  Teala  §oyle  demi§tir: 
"Vema  tedri  nefsiin  bieyyi  ardin  temut”  (Lokman :  34).  Kelamda: 
“Bieyyeti  ardin”  dernek  de  caizdir.  "Fi  eyyi  suretin  ma§ae  rekkebek” 
(lnfitar:  8)  de  boyledir.  Kelamda:  "Fi  eyyeti”  dernek  de  caizdir.  $air 
§oyle  demi§tir: 

Hangi  bela  ile  hangi  nimet  ile  ge$ti, 

Benden  dnce  Miislim  ile  Miihelleb? 

Ibn  Enbari  §oyle  demi§tir:  "Kilta"  her  ne  kadar  mana  olarak  ikive 
denirse  de  lafzi  miiftet  ve  muennestir.  Lafiz  gaJip  gelmi§,  muhatabin 
onu  bildigi  dikkate  alinarak  manasi  kullanilmami$tir.  Araplardan 
kimileri  manayi  lafza  tercih  eder:  "Kiltel  cenneteyni  atet  ukuleha” 
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der.  Ba$kalari  da:  “Kiltel  cenneteyni  ata  iikiileha"  der.  Qiinkii  “kilta” 
"kullun”  manasinadir. 

$air  §oyle  demi§tir: 

Her  ikisi  de  benim  defterime  (alnima)  yazilmi$tir; 

Ne  olumii  isterim  ne  deya$amdan  rabat  duyarim. 

Yani:  tkisi  de  bana  yazilmi§tir,  demektir.  Araplar:  Kiilliikiim  zahi- 
biin  derler  ve  kullukiim  zabibune  de  derler;  "kuli”  lafzindan  dolayi 
tekil,  manasindan  dolayi  da  gogul  yaparlar.  Zeccac  da  §oyle  demi§tir: 
“Ateta"  demedi,  ^iinkii  “kilta"  lafzi,  miiennes  lafizdir,  mana  da: 
Onlardan  her  biri  meyvesini  verdi  “velem  tazlim”:  Eksik  vermedi 
“ondan  higbir  §ey  ve  aralarindan  bir  lrmak  akittik".  Bize  onlann 
nehirden  sulandikdarim  bildirmi§tir  ki,  en  bol  sulama  onunla  olur. 
Ferra  da  $oyle  demi§tir:  Bir  lrmak  oldugu  halde  §edde  iie  “feccema” 
demesi,  nehrin  uzun  olmasindandir  ki,  akitmak  hepsi  igin  soz  konu- 
sudur.  Ebu  Rezin,  Ebu  Miclez,  Ebu’l-Aliye,  Ibn  Ya’mur  ve  Ibn  Ebi 
Able,  §eddesiz  olarak  “ve  fecema”  okumu§lardir.  Ebu  Miclez  ile 
Ebu’l-Miitevekkil  de:  “halelehuma"  okumu§lardir.  Ebu’l-Aliye  ile 
Ebu  lmran  da,  sakin  he  ile  "nehra”  okumu§lardir. 

“Onun  vardi”:  Yani  kafir  karde$in  vardi,  “semer":  Ibn  Kesir,  Nafi, 
Ibn  Amir,  Hamze  ve  Kisai,  ikisinde  de  zammeli  olarak  “ve  kane  lehu 
siimiir”  ve  "uhita  bisiimurihi"  okumu§lardir.  Asim  ise  ikisinde  de  feth 
ile  “vekane  lehu  semer  "ve  uhita  bisemerihi”  okumu§tur.  Ebu  Amr  da 
bir  zamme  ve  mimin  siikunu  ile  "sumn”  ve  "bisumrihi"  okumu§tur. 
Ferra  §oyle  demi§tir:  Senin  ve  mimin  fethi  ile  "semer”:  Yenen  §eydir, 
zammi  ile  "siimiir”  ise:  Maldir.  Ibn  Enbari  §oyle  demi$tir:  Feth  ile: 
Semer:  Birinci  goguldur,  zam  ile:  Siimiir  ise:  Semer'in  (^oguludur. 
Semer  ve  slimur  denir,  tipki:  Esed  ve  usud  gibi.  Siimiir’in,  simann 
gogulu  olmasi  da  uygundur,  nitekim:  Himar  ve  humur,  kitab  ve 
kiitiib,  denir.  Kim  zammeli  okursa:  Siimiir  daha  kapsamlidir,  $iinkii 
yenen  meyveye  de  toplanan  mala  da  ihtimali  vardir,  der.  Ebu  Ali  el  - 
Farisi  §oyle  demi§tir:  Ebu  Amr’in  “siimiir”  okumasinda  simar’in 
cem’i  olmasi  caizdir,  tipki  kitap  ve  kiitiip  gibi.  Bazen  hafif  (sakin)  ola¬ 
rak:  Kiitb  de  denilir.  “Siimr"iin  ise  semere’nin  (jogulu  olmasi  caizdir, 
tipki  bedene  ve  biidn,  ha$ebe  ve  hu§b  gibi.  "Siimiir"iin  unuk  ve 
tunub  gibi  tekil  olmasi  da  caizdir. 

Miifessirler  zamme  ile  (sumiir)  kiraatinda  iig  gorii§  zikretmi§lerdir: 

Birincisi :  O,  mal  <;e§itlerinden  $ok  maldir,  bunu  da  Ibn  Abbas, 
demi§tir. 

Ikincisi:  O  altin  ve  giimti^tiir,  bunu  da  Miicahit,  demi§tir. 
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U^unciisii:  O,  semerenin  goguludur.  Zeccac:  Semere,  simar  ve 
semer,  denilir,  demi§tir. 

Eger:  "Iki  bahge  zikredildikten  sonra  meyveden  bahsetmenin  ne 
faydasi  vardir;  bahge  sahibinin  az  <;ok  meyvesi  olur?"  denilirse,  buna 
u$  ćevap  verilir: 

Birincisi:  Topragin  mulkiyeti  onun  degildi,  sadece  meyve  onun- 
du.  Bunu  da  Ibn  Abbas,  demi§tir. 

Ikincisi:  Meyveden  bahsedilmesi,  onun  iki  bah^eden  ve  digerle- 
rinden  <;ok  meyveye  sahip  oldugunu  gosterir.  Bunu  da  Ibn  Enbari 
zikretmistir. 

OgiincUsu:  Biz,  meyveden  maksat  <^e§itli  mallar  oldugunu  ve 
onun  altin  ve  giimu§  oldugunu  zikretmi§tik;  bu  ise  yenen  meyveye 
ters  bir  §eydir;  i§te  buna  Ebu  Ali  el  -  Farisi  $oyle  demi$tir:  Kim:  O  altin 
ve  gumu§tiir,  derse,  boyle  sumiir  denilmesi,  hayra  yormak  ic^indir; 
giinku  meyve  sahibinde  bir  geli§me  oldugunu  gosterir.  Burada  onun 
mahsul  olmasi  altin  ve  giimu§e  daha  gok  benzemektedir.  Bunu  da: 
“Meyvesi  ku§atildi,  sabahleyin  infak  ettigi  §eye  ellerini  ogu§turmaya 
ba§ladi"  kavli  destekler;  ^iinkii  infak  glimu$ten  (paradan)  olur,  agac- 
tan  olmaz. 

"Fekale  =  dedi”:  Yani  kafir,  dedi.  "Arkada§ina”:  Mu’mine,  “onun- 
la  konu§urken":  Ona  soz  yeti§tirir  ve  ćevap  verirken. 

Ne  konu$tuklari  uzerinde  de  iki  goru$  vardir: 

Birincisi:  O,  iman  ile  kiifurdur. 

Ikincisi:  Diinyayi  istemek  ve  ahireti  istemektir.  “Nefer":  Cemaattir, 
kavm  ve  raht  da  boyledir.  Nefer:  Birden  ona  kadar  adamlardir. 

Neferi  ile  kimleri  kastettiginde  ise  uq  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Kbleleridir,  bunu  da  Ibn  Abbas,  demi§tir.  Ikincisi: 
(^ocuklaridir,  bunu  da  Mukatil,  demi§tir.  Ofunciisii:  Kavmi  ve  a$ireti - 
dir,  bunu  da  Ebu  Slileyman,  demi§tir. 

"Bahgesine  girdi":  Yani  kafir,  "nefsine  zulmediyordu’’:  Kufiir  ile. 
Karde§inin  elinden  tutmu§,  onu  kendisiyle  birlikte  bah<;eye  girdir- 
mi$ti,  “bunun  ebediyen  yok  olacagini  zannetmiyorum"  dedi. 
Diinyamn  ve  bahgesinin  yok  olacagini  kabul  etmedi,  "kiyametin 
kopacagini  da  zannetmiyorum’’  demekle  de  oldiikten  sonra  dirilme- 
yi  ve  amelin  kar§iligini  gormcyi  inkar  ctti.  Bu  da  onun  yeniden  diril  - 
mede  §iiphesi  oldugunu  gosterir.  Sonra  da:  “Eger  Rabbime  dondiirii- 
liirsem"  dedi,  yani  senin  iddia  ettigin  gibi.  Ibn  Abbas  §oyle  demi§tir: 
Dernek  istiyor  ki:  Eger  oldiikten  sonra  dirilme  ger^ekle^irse,  “mutla- 
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ka  ondan  daha  hayirlisim  bulurum  =  leecidenne  hayran  minha”:  Ebu 
Amr,  Asim,  Hamze  ve  Kisai  bu  §ekilde  "hayran  minha"  okumu$lardir. 
Basra  ve  Kufe  halkinin  Mushaflannda  da  boyledir.  ibn  Kesir,  Nafi  ve 
Ibn  Amir  tesniye  kalibiyla  "minhuma"  okumu$lardir.  Mekke,  Medine 
ve  §am  halki  Mushaflannda  da  boyledir.  Ebu  Ali  §oyle  demi$tir:  Tekil 
okumak  daha  evladir;  ^iinku  o,  "vedahale  cennetehu  'da  ge^en  tekil 
cennete  daha  yakindir.  Tesniye  de  imkansiz  degildir,  ^iinku  daha 
once  cenneteyn  lafzi  ge^mi^tir. 

“Gidecek  yer”:  Yani  bana  diinyada  bunu  verdigi  gibi,  ahirette  de 
bana  bundan  daha  ustiinunii  verecektir. 


37  -  Onunla  konu$an  arkada$i  dedi:  "Seni  topraktan,  sonra 
meniden  yaratan,  sonra  da  seni  bir  adam  (insan)  olarak  tesviye 
eden  Rabbini  mi  inkar  ettin?” 

38  -  "Ancak  ben,  O  AIlah  benim  Rabbimdir.  Rabbime  hi$  kim- 
seyi  $irk  ko^mam”. 

39  -  “Bah9ene  girdigin  zaman:  "Mahali ah  (AIlah ’in  dedigi  olur), 
kuvvet  ancak  AIlah  iledir.  Eger  beni  mal  ve  evlat^a  senden  daha  az 
goriiyorsan”f 

40  -  "Umulur  ki  Rabbim  bana  senin  bah^enden  daha  hayirhsi- 
ni  verir  ve  onun  iizerine  gokten  yildinmlar  gdnderir  de  kaypak  bir 
toprak  haline  gelir”. 

41  -  "Yahut  suyu  dibe  ^ekiler  de  onu  aramaya  asla  gii9  yetire- 
mezsin”. 
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"Ona  arkada§i  dedi”:  Yani  mu’min  olan  dedi,  “onunla  konu§ur- 
ken:  Seni  topraktan  yaratani  inkar  mi  ettin?":  Yani  atan  Adem'i  yara- 
tani,  "sonra  meniden”:  Yani  ondan  meydana  getirilen  $eyden, 
demektir.  Oldiikten  sonra  dirilmede  $iiphe  edince,  kafir  oldu. 

"Lakinne  hiivallahu  rabbi":  lbn  Kesir,  Ebu  Amr,  Asim,  Hamze, 
Kisai  ve  Kalun  da  Naffden,  vasilda  elifi  du§iirurek,  vakifta  yerinde 
koyarak:  “Lakin  hiivallahu  rabbi”  okumu§lardir.  Nafi,  Museyyebi’nin 
rivayetinde  vasilda  da  vakifta  da  elifle  okumu§tur.  lbn  Amir  ise  iki 
halde  de  elifi  yerinde  koymu$tur  (elifle  okumu$tur).  Ebu  Reca  ise  iki 
halde  de  elifsiz  olarak  sakin  nun  ile  "lakin”  okumu§tur.  lbn  Ya’mur, 
iki  halde  de  nunun  §eddesi  ile  elifsiz  olarak  “lakinne”  okumu§tur. 
Hasen  de  “lakin'’de  sakin  nun  ve  “ene”de  elifle:  "Lakin  ene  hiivalla- 
hu  rabbi”  okumu§tur.  Ferra,  bunda:  Lakinna,  lakinne,  lakinnehu  §ek- 
linde  iic^  liigat  vardir  ve  Ebu  Servan  bana  kanit  i<;in  §oyle  bir  §iir  oku- 
mu§tur,  demi§tir: 

Sen  giinahkarsin,  dercesine  bana  dik  dik  bakiyor 

Ve  benden  nefret  ediyorsun,  ancak  ben  senden  nefret  etmiyorum 
(lakinne). 

Ebu  Ubeyde  de,  bunun  mecazi  §oyledir,  demi§tir:  Lakin  ene  hlival- 
lahu  rabbi,  ilk  elif  atildi,  iki  nundan  biri  digerine  idgam  edilip  $edde- 
lendi.  Zeccac  §oyle  demi§tir:  Bu  elif  vasilda  hazfedilir,  vakifta  yerinde 
birakilir.  Onu  vakifta  oldugu  gibi  yerinde  birakan:  Ene  kumtu  leh^esi- 
ni  benimsemi§  ve  elifi  yerinde  birakmi§  olur.  $air  §oyle  demi§tir: 

Ben  a§iretin  kiliciyim,  beni  iyi  taniyin. 

Bu,  fasih  bir  lehgedir,  ^iinkii  "ene”nin  hemzesi  hazfedilmi$,  hem- 
zenin  yerine  bedel  olarak  elif  birakilmi§tir. 

“Velevla  iz  dehalte  cenneteke":  Hella  manasinadir,  kelamin 
manasi  da,  azarlamadir.  Ferra  §oyle  demi§tir:  “Ma§allah”  mahallen 
merfudur,  istersen  onu  hiive  gizleyerek  merfu  eder  ve:  Hiive  ma§al- 
lah,  dersin,  istersen  fiil  izmar  ederek:  Ma§allaha  kan,  dersin.  Cezanin 
cevabini  atmak  caiz  olmu^tur,  nitekim:  "Feinisteta'te  en  tebtegiye 
nefekan  filardi”  (En’am:  35)  kavlinde  de  atilmi§tir.  Cevabin  olmama- 
si,  belli  oldugu  igindir.  Zeccac  §oyle  demi§tir:  “Lakuvvete  illa  billah" 
kavlinde  tercihe  §ayan  olan  menfi  durumda  tenvinsiz  olarak  mansup 
olmasidir,  tipki  "laraybe  fih”  (Kehf:  21)  kavlinde  oldugu  gibi. 
“Lakuvvete  illa  billah”  ise  miibteda  olarak  merfu  olmasi  ve  "billah”in 
da  haber  olmasi  caizdir.  Mana  da  §oyledir:  Hig  kimse  ne  bedeninde 
ne  elindeki  miilkte  Allah  istemedikge  hi^bir  $eye  sahip  olamaz,  onun 
i<?in  ancak  Allah'in  diledigi  olur. 
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“in  tereni”:  Ibn  Kesir  vasilda  da  vakifta  da  ye  ile:  "In  tereni  ene”  ve 
"yii’tini  hayren”  okumu§tur.  Nafi  ile  Ebu  Amr  da  vasilda  ye  ile  okumu§- 
lardir.  Ibn  Amir,  Asim  ve  Hamze  de  vasilda  da  vakifta  da  yenin  hazfi  ile 
okumu$lardir.  “Ene  ekalle":  Ibn  Ebi  Able  lamin  refi  ile  “ene  ekallu” 
okumu$tur.  Ferra  da  §oyle  demi$tir:  "Ene"  burada  nasb  ile  "ekalle" 
okursan  asildir,  ref  ile  "ekallu”  okursan  isimdir.  Iki  okunu$  da  caizdir. 

“Umulur  ki  Rabbim  bana  senin  bahgenden  daha  hayirhsim 
verir”:  Yani  ahirette,  demektir.  "Ve  yiirsile  aleyha  husbanen”:  Bunda 
da  dort  gorii$  vardir: 

Birincisi :  (Hiisban)  azaptir,  bunu  da  el  -  Avfi,  Ibn  Abbas’tan  riva- 
yet  etmi§;  Katade  ile  Dahhak  da  boyle  demi^lerdir.  Ebu  Salih  de  Ibn 
Abbas’tan:  Gokten  bir  ate§,  demi§tir. 

tkincisi:  Allah’in  hiikmettigi  bir  kazadir,  bunu  da  Ibn  Zeyd, 
demi$tir. 

O^iinciisu:  Gokten  atilan  §eylerdir  ki,  tekili  hiisbane'dir.  Bunu  da 
Ebu  Ubeyde  ile  Ibn  Kuteybe,  demi§lerdir.  Nadr  bin  $iimeyl  de  $oyle 
demi§tir:  Hiisban  bir  kimsenin  yaya  takarak  bir  seferde  attigi  yirmi 
oktur.  Bu  gorii$e  gore  mana  §oyle  olur:  Onun  iizerine  gokten  ta§  veya 
dolu  veyahut  ba$ka  $eylerden  tlirlii  azaplar  gonderir. 

Dordiincusii:  Hiisban,  hesaptir,  mesela  "e§§emsii  velkamerii 
bihiisban"  (Rahman:  5)  kavlinde  oldugu  gibi  ki,  hesap  ile  demektir.  O 
zaman  mana  $oyle  olur:  Ozerine  yaptigina  denk  olarak  azap  gonde- 
rilir.  Bu  da  Zeccac’in  g6rii§iidiir. 

"Fetusbiha  saiden  zeleka  ev  yusbiha  mauha  gavran”:  Ibn 
Kuteybe  §oyle  demi$tir:  Said:  Diiz  ve  piiriizsiiz,  demektir.  Zelak  ise: 
Ayak  kayacak  yerdir.  Gavr  da  gair  manasinadir  ki  dibe  gekilen, 
demektir.  Bu  durumda  mastar  sifat  kilinmi§  olur.  Mesela  $oyle  denir: 
Maun  gavrun  ve  miyahun  gavrun  (yerin  dibine  gekilen  su).  Bunun 
tesniyesi  ve  cem’i  yoktur,  miiennesi  de  yoktur.  Nitekim  §oyle  denir: 
Reciiliin  nevmiin  (uyuyan  adam),  reciiliin  savmun  (oruglu),  reciilOn 
fitrun  (oru<;  olmayan),  ricaliin  nevmiin  (uyuyan  erkekler),  nisaun 
nevmiin  (uyuyan  kadinlar).  Agit  yakan  kadinlara  da:  Nevhun,  denir. 
Ayetin  manasi  $oyledir:  Suyu  yerin  dibine  ^ekilir.  "Onu  aramaya  gii£ 
yetiremezsin”:  Onu  arayacak  bir  izi  kalmaz;  ona  ne  el  yeti§ir  ne  de 
ipler.  Ibn  Enbari  de:  “Gavren”:  “Za  gavrin"  demektir  ki  muzaf  dii$- 
mii§,  muzafun  ileyh  onun  yerine  ge<;mi$tir,  demi§tir.  Burada  aramak- 
tan  maksat:  Ona  yeti$mektir:  Aramak  onun  yerine  gegmi$tir,  ^iinkii 
onun  sebebidir.  Ebu’l  -  Cevza  ile  Ebu’l  -  Miitevekkil,  gaynin  ve  ilk 
vavm  refi  ile  “guuran"  okumu§lardir. 
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42  -  Oriinii  ku$atildi;  sabahleyin  ellerini  masraf  ettigi  $eye 
?eviriyor  (ogu§turuyor)du.  O  (balile)  ise  ^atilan  Uzerlne  ^dkmU^- 
tu.  (Kendisi  de):  “Ke$ke  hi^blr  kimseyi  Rabbime  §irk  ko$maya 
idim!"  diyordu. 

43  -  Ona  Allah’tan  ba$ka  kendisine  yardim  edecek  bir  cemaat 
yoktu  ve  intikam  alacak  durumda  degildi. 

44  -  Orada  yetki  hak  olan  Allah’indir.  O,  sevap^a  da  daha  hayir- 
lidir,  sonu^a  da  daha  hayirlidir. 

"Urunu  ku§atildi”:  Yani  Allah  onun  uruniinii  azapla  ku§atti, 
demektir.  Semer’in  (uruniin)  manasi  da  az  once  ge^mi^tir. 
"Sabahleyin  ellerini  geviriyordu”:  Yani  elini  eline  vuruvordu;  nite- 
kim  pi§man  olan  dyle  yapar.  "Masraf  ettigi  §eye”:  Yani  bah^esine. 
Burada  "fi”  "ala"  manasinadir.  “O  ^dkmu^tur’’,  “ala  uru^iha”:  Urus: 
(^atilar,  demektir.  Mana  da  §oyledir:  Onun  duvarlan  duruyordu, 
Catilari  ise  <;bkmu§,  yere  dii$mu§tu.  Bu  durumda  duvarlar  ^atilarm 
iizerinde  gibi  olur.  "Ke$ke  hi^  kimseyi  Rabbime  ortak  ko§masa>- 
dim,  diyordu":  Allah  Teala,  ona  verdigi  nimeti  gekip  ahp  da  karde§i- 
nin  onu  uyardigi  $eyi  ger^ekle^tirince  $irkine  pi$man  olduguna 
haber  veriyor.  Fakat  o  pi§manlik  fayda  vermez.  Bunu  kiyamette 
diyecegi  de  soylenmi§tir.  "Velem  tekiin  lehu  fietun”:  Ibn  Kesir,  Nafi, 
Hbu  Amr  ve  Asim,  te  ile  "velemtekiin”  okumu$lar;  Hamze,  Kisai  ve 
Halef  de  ye  ile  "velemyekun"  okumu^lardir.  Fiet  ise:  Cemaat  mana¬ 
sinadir.  "Yansurunehu”:  Allah'm  azabina  mani  olacak  bir  cemaa:i 
yoktu,  demektir. 

"Hunalikel  velayetu":  Ibn  Kesir,  Nafi,  Ibn  Amir  ve  Asim,  vavin  fei  - 
hasi  ile  “elvelayetu”  ve  kafin  esresi  ile  de  “lillahil  hakki”  okumu^lai- 
dir.  Hamze  de  vavin  kesri  ile  "elvilayetu”,  yine  kafin  kesresi  ile  "lilla¬ 
hil  hakki”  okumu$tur.  Ebu  Amr  da  vavin  fethasi  ve  "hakkun”u  da 
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kafm  refi  ile  okumu$,  Kisai  de  kafin  refinde  ona  katilmi§,  ancak 
"vilayet”  lafzini  kesre  ile  okumu§tur.  Zeccac  §oyle  demi$tir:  Bu  gibi 
durumlarda  velayet:  Allah  dostuna  yapilan  yardimin  a<piga  gikmasi- 
dir.  Ba$kasi  da  §oyle  demi$tir:  Bu  kelam  kissadan  onceki  bir  duruma 
aittir.  Kim  vavin  fethi  ile  ,,velayet’’  derse,  dostlugu  ve  yardimi  kastet- 
mi§  olur,  kim  de  kesre  ile  vilayet  derse,  yetkiyi  ve  mulkii  kastetmi$ 
olur.  Nitekim  biz  de  bunu  Enfal:  72’de  §erh  etmi§  bulunuyoruz.  Feth 
(velayet)  kiraatina  gore  kelamin  manasinda  iki  goru§  vardir: 

Birincisi:  Onlar  kiyamette  Allah  Teala’nm  tarafina  gec^er,  O’na 
iman  eder  ve  taptiklari  §eylerden  de  ellerini  gekerler.  Bunu  Ibn 
Kuteybe,  demi§tir. 

tkincisi:  Orada  Allah  mahlukatin  i$ini  kendi  eline  alir;  mu’minle- 
re  yardim  eder,  kafirleri  de  yardimsiz  birakir.  Kesr  (vilayet)  okuyu§u- 
na  gore  de  mana  $oyle  olur:  Orada  yetki  Allah'indir.  Ebu  Ali  de  §oyle 
demi§tir:  Kim  “hakki”  diyerek  kesre  okursa,  onu  aziz  ve  celil  olan 
Allah’a  sifat  yapmi§,  kim  de  merfu  okursa.  onu  velayetin  sifati  yapmi§ 
olur. 

Eger:  “Neden  muennes  olan  velayet,  mastar  olan  hakka  sifat 
yapildi?"  denilirse,  buna  lbn  Enbari  iki  ćevap  vermi$tir: 

Birincisi:  Onun  miiennesligi  hakiki  degildir;  o,  nasr  (yardim) 
manasina  ahnmi§tir,  takdir  de  $oyledir:  Orada  yardim  hak  olan 
Allah’indir.  Nitekim  sayha  kelimesi  de  §u  ayette  siyah/korkun$  ses 
manasina  alinmi§tir:  “Ve  ahazellezine  zalemus  sayhatu”  (Hud:  67). 

tkincisi:  Hak  rnastardir,  onda  muzekkerlik,  miienneslik,  tesniye- 
lik  ve  cemilik  birdir.  Mesela  $oyle  denir:  Kavliake  hakkun  ve  kelime- 
tiike  hakkun  ve  akvalukum  hakkun  (soziin,  sozuniiz  haktir).  Hak  laf¬ 
zini  velayeti  methetmek  ve  Allah  Teala’yi  methetmek  lizere  "hiive” 
gizleyerek  merfu  okumak  da  caizdir. 

“O  sevap^a  daha  hayirhdir”:  Yani  sevap  vermesi  umulanlar  igin- 
de  sevabi  en  ustlin  olandir,  demektir.  Bu  da:  Eger  ba§kasi  da  sevap 
verebilseydi  O’nun  sevabi  daha  iistiin  olurdu,  takdirine  goredir. 

"Ve  hayrun  ukba":  lbn  Kesir,  Nafi,  Ebu  Amr,  lbn  Amir  ve  Kisai, 
kafin  zammesi  ile  "ukuba”  okumu§lardir.  Asim  ile  Hamze  de  kafin 
siikunu  ile  “ukba”  okumu§lardir.  Ebu  Ali  de  $oyle  demi^tir: "  Unuk  ve 
tunub  gibi  "funl"  vezninde  olanlan  sukun  ile  okumak  caizdir.  Ebu 
Ubeyde  de  $oyle  demi§tir:  Ukub,  ukb,  ukba  ve  akibet,  ayni  manaya- 
dir,  o  da  sonut;,  demektir.  Mana  da  §oyledir:  Allah’a  itaat  etmenin 
sonucu  ba$kasina  itaat  etmenin  sonucundan  daha  hayirhdir. 


46 


18/KEHF  SURESI 


4.  CllT 


45  -  Onlara  misal  ver  kl,  dtinya  hayati  gokten  indirdigimiz  bu¬ 
su  gibidir.  Onunla  yerin  bltkileri  blrblrine  kaniti  da  derken  riiz- 
garlarin  savurdugu  kuru  q:er  ^op  oldu.  Allah  her  $eye  muktedirdir. 

“Onlara  dunya  hayatinin  misalini  ver":  Yani  $abuk  sona  erip  git- 
mesinde,  demektir.  Hallerinin  degi$ikliginde  de  denilmi$tir.  Qunkii 
onun  her  sevinci  hiizun  ile  beraberdir.  Bu  da  “feasbaha  he$imen”  kav- 
line  kadar  Yunus  suresi,  ayet:  24’te  tefsir  edilmi$tir.  Ferra  $oyle  demiy 
tir:  He$im:  Ya§  olup  da  kuruyan  her  §eye  denir.  Zeccac  da  $oyle  demiv 
tir:  He$im:  Kuru  bitki  (ot)tur.  lbn  Kuteybe  de  $oyle  demi$tir:  He$im, 
bitki  olarak  par^alanmi^  $eylere  denir.  Asli:  He$emtii$  §ey'e'den  gelir 
ki:  Bir  §eyi  kirmaktir.  Ha$im  ismi  de  (Kirici)  bu  kokten  gelir.  “Tezruhur 
riyah”:  Ruzgann  savurdugu  demektir.  Obey,  lbn  Abbas  ve  lbn  Ebi  Ab:e 
tenin  refi,  ranin  kesri,  arkasindan  sakin  ye  ve  meksur  he  ile  “tuzrihi” 
okumu$lardir.  lbn  Mes’ud  da  oyle  okumu$,  ancak  o  tenin  fethi  ile  kira- 
at  etmi^tir.  Muktedir  de:  Kadertii  koktinden  miifteil  veznindedir. 
Mufessirler  §oyle  demi$lerdir:  “Allah  her  §eye  oldu”:  Yaratma  ve  yck 
etme  bakimindan  "muktedira”:  Muktedir  (guču  yeten). 


✓  * 


46  -  Mal  ve  ogullar  diinya  hayatimn  sli  siid  ii  r.  Baki  kalici  ivi 
ameller  ise  Rabbinin  katinda  sevap^a  da  daha  hayirlidir,  umut^a 
da  daha  hayirlidir. 

“Mal  ve  ogullar  diinya  hayatinin  susudur”:  Bu;  mal  ve  evlatlari  ile 
iftihar  eden  mu$riklere  reddiyedir.  Allah  Teala  bunlann  dunyada  siisle- 
necek  §eyler  oldugunu  ve  ahirette  fayda  vermeyecegini  haber  vermi§tir. 

“Baki  kalici  iyi  ameller”:  Bunlarda  da  be$  g6rii$  vardir: 

Birincisi:  Onlar:  “Subhanallah,  velhamdu  lillah,  velailahe  illallah, 
vallahu  ekber”  zikridir.  Ebu  Hureyre,  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sel- 
dem'den  $oyle  dedigini  rivayet  etmi§tir:  Eger  gece  uykusuzluguna  katla- 
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namaz  ve  dii§manla  cihat  edemezseniz;  siibhanallah  velhamdulillah, 
vela  ilahe  illallahu  vallahu  ekber,  demekten  geri  kalmayin;  <;unku  bunlar 
baki  kalacak  iyi  amellerdir.4  Bu,  Ata  rivayetinde  Ibn  Abbas’m  goru§udur; 
Mucahit,  Ata,  Ikrime  ve  Dahhak  da  boyle  demi§lerdir.  Osman  bin  Affan 
radiyalJahu  anh’e  baki  kalacak  iyi  amelleri  sordular,  o  da  bu  kelimeleri 
soyledi  ve:  Lahavle  vela  kuvvete  illa  billah’i  ilave  etti.s  Said  bin  Museyyeb 
ile  Muhammed  bin  Ka’b  el  -  Kurazi  de  aymsmi  soylemi§lerdir. 

tkincisi:  Onlar:  Lailahe  illallah,  vellahu  ekber,  velhamdii  lillah, 
vela  kuvvete  illa  billah”tir.  Bunu  da  Hazreti  Ali  radiyallahu  anh, 
Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’den  rivayet  etmi$tir.6 

O^uncusii:  Onlar  be§  vakit  namazlardir,  bunu  da  Said  bin  Cubeyr, 
Ibn  Abbas’tan  rivayet  etmi§;  lbn  Mes’ud,  Mesruk  ve  lbrahim  de  boyle 
demi^lerdir. 

Dordiincusii:  Onlar  giizel  sozdtir,  bunu  da  el  -  Avfi,  lbn  Abbas’tan 
rivayet  etmi$tir. 

Be$incisi:  Butiin  giizel  amellerdir,  bunu  da  lbn  Ebi  Talha,  lbn 
Abbas’tan  rivayet  etmi$;  Katade  ile  lbn  Zeyd  de  boyle  demi$lerdir. 

"Rabbinin  katinda  sevap<;a  da  daha  hayirlidir”:  Yani  miikafati 
daha  iistundur,  demektir.  "Umut^a  da  daha  hayirlidir":  Yani  umulan 
§eylerden  daha  hayirlidir;  ^iinkii  sizin  umutlanmz  yalancidir,  bu  ise 
yalan  <;ikanlamayan  bir  umuttur. 


4-  Suyutir  ed  -  Diirrii'l  -  Mensur,  lbn  Merdeveyh’ten,  Ebu  Hurcyre  radiyallahu  anh  rivayeti. 

5  -  Suyuti.  ed  -  Durru’l  -  Mensur.  Ahmed  rivayeti,  Osman  radiyallahu  anh’ten  rivayet 
edilmi$tir. 

6  -  Suyuti,  ed  -  Durrii'l  -  Mensur,  lbn  Merdeveyh  nakli,  Hazreti  Ali  radiyallahu  anh'ten 
rivayet  edilmi$tir. 


4B 


1  0/KEHF  SURESI 


4  .  C.l  T 


47  -  Hatirla  o  glinu  ki,  biz  d  agi  ari  yurutiiriiz.  Yeryiiziinii  a^ik  ola- 
rak  gorursiin.  Onlan  toplanu^;  i^lerinden  hi^birini  birakmami§izdir. 

48  -  Rabbine  saflar  halinde  arz  edilmi§lerdir.  Andolsun  ki,  sizi 
ilk  yarattigimiz  gibi  bize  geldiniz.  Hayir,  sizin  i^in  tayin  edilmi$  bir 
zaman  /  yer  kilmayac  agi  mizi  iddia  ettiniz. 

49  -  Kitap  konulmu$tur.  Giinahkarlann  ondaki  $eylerden 
korktuklarini  gorursiin.  “Eyvah  bize,  bu  kitaba  ne  oluyor  da, 
kli^lik  bliylik  birakmami?,  ii la  ki  onlan  saymi$!”  derler. 
Yaptiklanm  hazir  bulmu§lardir.  Rabbin  hi^  kimseye  zulmetmez. 

50  -  Hani,  Rabbin  meleklere,  “Adem'e  secde  edin  “  demi^ti  de, 
iblis  hari^  secde  etmi$lerdi.  O,  cinden  olup  Rabbinin  emrinden  £ikti. 
Onu  ve  zlirriyetini  benden  ba$ka  dostiar  mi  ediniyorsunuz?  Oysa  o, 
sizin  i^in  bir  dii§mandir.  Bu  trampa  zalimler  i^in  ne  kotiidlir! 

51  -  Onlan  ne  goklerin  ne  de  yerin  yarafili$ina  ne  de  kendileri- 
nin  yaratili§ina  $ahit  tutmadim.  Ben,  saptiranlan  yardimci  da  tut- 
madim. 

“Ve  yevme  tiiseyyerul  cibalu”:  lbn  Kesir,  F.bu  Amr  ve  tbn  Amir,  te 
ile  "tiiseyyerir  ve  ref  ile  de  "elcibalii”  okumu^lardir.  Nafi,  Asitn, 
Hamzc  ve  Kisai  de  nun  ile  "niise^Tirii”,  nasb  ile  "elcibale"  okumu$- 
lardir.  lbn  Muhaysm  da  tenin  fethi,  sinin  kesri,  yenin  siikunu  ile  "ve 
yevme  tesirii”  re  f  i  I  e  de  "elcibalii”  okumu§lardir.  Zeccac  $oy!e  demi§- 
tir:  "Veyevme”  Manen  mansuptur,  o  da  gizli  “iizkur”  fiili  iledir.  Su 
$ekilde  mansup  olmasi  da  caizdir:  Velbakiyatiis  salihatii  hayrun 
yevme  tesiriil  cibalu  (daglar  yuriituldugii  giin  iyi  ameller  daha  hayir- 
lidir).  lbn  Abbas  §oyle  demi§tir:  Diinvada  bulutlar  nasil  yiiriitiilui>e, 
o  giin  de  daglar  yeryiiziinden  oyle  yiirutuliir.  Sonra  kirilir,  yerden  gik- 
tigi  gibi  yerin  i^ine  girer. 
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"Veterel  arda  barizeten":  Amr  bin  As,  Ibn  Semeyfa  ve  Ebu'l  - 
Aliye,  tenin  ve  dadin  zammesiyle  “ve  tiirelardu  barizeten”  okumu§- 
lar,  Ebu  Reca  el  -  Utaridi  de,  boyle  okumu$sa  da  o,  "elarda”nin  dadi- 
ni  meftuh  okumu§tur. 

"Barizeten":  Bunun  manasinda  iki  goru§  vardir:  Birincisi:  Agik 
demektir  ki  iizerinde  dag  veya  aga«;  veyahut  bina  gibi  bir  §ey  yok, 
demektir.  Bunu  da  gogunluk,  demi§tir.  Ikincisi:  Halki  iginden  gikar, 
demektir,  bunu  da  Ferra  demi§tir. 

"Onlan  toplami§izdir":  Yani  mu’minlerle  kafirleri,  demektir. 
“Felem  niigadir”:  tbn  Kutevbe:  Geriye  birakmami§izdir,  demi§tir. 
Gadertii  keza,  denir  ki:  Arkada  biraktim,  demektir.  Gadir’e  (gole)  de 
bundan  dolayi  boyle  denilmi§tir;  giinkii  o  da  sellerin  geride  biraktigi 
sudur.  Eban  ise  te  ile:  "Felem  ttigadir"  rivayet  etmi§tir. 

"Rabbine  saflar  halinde  arz  edilmi§lerdir”:  Eger:  “Bu  miistakbel- 
dir,  nasil  mazi  ile  tabir  edildi?"  denilirse,  ćevap  §oyledir:  Allah 
Teala’nin  olacagini  bildigi  $ey,  gozle  gorulmii§  ve  olmu§  bitmi§  kabul 
edilir,  mesela  “ve  nada  ashabul  cenneti”  (A’raf:  43)  kavli  de  boyledir. 

"Saflar  halinde  (saffa)”:  Bunda  da  dort  goru§  vardir: 

Birincisi:  O,  hepsi  manasinadir,  mesela  “siimme’tuni  saffa” 
(Taha:  64)  kavli  gibi.  Bunu  da  Mukatil,  demi§tir. 

Ikincisi:  Mana  §oyledir:  Rabbine  saflar  halinde  (masfufine)  arz 
olundular.  bu  da  Basra  ekolunun  gbrii§udur. 

Ugunciisii:  Mana  §oyledir:  Rabbine  saflar  halinde  (sufufen)  arz 
olundular;  bu  durumda  tekil  gogul  yerine  kullamlmi§tir,  mesela 
“siimme  nuhriciikum  tifla”  (Hac:  5)  kavli  gibi. 

Dordiinciisii :  Hig  kimse  Allah’in  gozunden  kagmadigi  igin  hepsi 
gorulen  bir  saf  gibi  olmu$lardir.  Bu  goru$leri  tbn  Enbari  zikretmi§tir. 
Her  ummet  ve  ziimrenin  bir  saf  olacagi  da  soylenmi$tir. 

"Bize  geldiniz":  Onlara  "boyle  denilir”  sozii  gizlenmi§tir. 

Bununla  muhatap  olanlar  hakkinda  ise  iki  gorii$  vardir:  Birincisi: 
Onlar  hepsidir.  Ikincisi:  Kafirlerdir.  Bu  durumda  lafiz  genel,  mana 
ozel  olmu§  olur.  “Kema  halaknakiim  evvele  merretin”:  Bu  da  En’am: 
94’de  tefsir  edilmi§tir.  “Hayir  siz  iddia  ettiniz”:  Bu  da  ozel  olarak 
kafirlere  hitaptir,  mana  da:  Diinyada  iddia  ettiniz,  “sizin  igin  tayin 
edilmi§  bir  zaman  kilmayacagimizi":  Yani  yeniden  dirOtmek  ve  ceza- 
landirmak  igin,  demektir. 

"Kitap  konulmu?tur”:  Bunda  da  ug  gorii§  vardir: 
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Birincisi:  O,  mahlukat  yaratilmadan  once  amellerinin  yazildigi 
kitaptir,  bunu  da  Ibn  Abbas,  demi$tir.  tkincisi:  O  hesaptir,  bunu  da 
Ibn  Saib,  demi$tir.  Ofiincusii:  Amel  defterleridir,  bunu  da  Mukatil, 
demi$tir.  Ibn  Cerir  Taberi  de  $oyle  demi$tir:  Amel  defterleri  ellerine 
konulmu$  (verilmi$)tir.  Buna  gore  kitap  ism-i  cinstir. 

"Miicrimleri  goriirsiin":  Miicahit:  Kafirleri,  demi$tir.  Bazi  ilim 
adamlari  da:  Kur’an'da  gec^en  her  mucrimden  kafir  murat  edilmi§tir, 
demi$lerdir. 

“Korkarlar  i^indeki  $eylerden”:  Kotii  amellerden.  MEyvah  bize, 
derler":  Biitiin  tehlikelere  dii$enler  boyle  derler.  Biz  de  bu  manavi 
En’am:  31'de  “ya  hasretena”  kavlinde  $erh  etmi$  bulunuyoruz. 

"Ku^iik  bliyuk  birakmami?  illa  ki  onlari  saymi$":  Bu  kugiik  ve  biiyiik 
i$ler  igin  zahir  manasinadir;  tkrime  ise  Ibn  Abbas’tan  $oyle  dedigini 
rivayet  etmi§tir:  Kiigiik:  Gulumseme,  biiytik  de:  Kahkahadir.  Bundan, 
bunlarin  kiigiik  ve  biiyiik  gilnahlar  oldugu  murat  edildigi  sanilir,  oyle 
degildir;  giinkii  sirf  giilmek  ve  giilumsemek  giinah  degildir.  Maksat 
$udur:  Giilumsemek  kiigiik  fiillerdendir,  giilmek  de  biiyiik  fiillerdendir. 
Dahhak  da  Ibn  Abbas’tan  $oyle  dedigini  rivayet  etmi$tir:  Kuglik: 
Mii’minlere  giilmek  ve  onlarla  alay  etmektir.  Buyiik  de:  Bunu  kahkaha 
ile  yapmaktir.  Buna  gore  bunlar  onu  yapanin  niyetinden  dolayi  giinah 
olur,  yoksa  bizzat  giinah  degildir.  "Ahsaha”nin  manasi  da:  Onu  saymak 
ve  tesbit  etmektir,  mana  da:  Sayili  olarak  bulur,  demektir.  "Yaptiklanni 
hazir  bulmu§lardir”:  Yani  kitaba  yazilmi$  ve  gegirilmi§  olarak,  demektir. 
Onun  kar$iligini  hazir  bulurlar  da,  denilmi$tir.  Ebu  Siileyman  da  §oyle 
demi$tir:  Ara§tirmacilara  gore  dogrusu  $udur:  Mii’minlerin  buyiik 
gunahlardan  sakindiklari  takdirde  ku^tik  gunahlarinin  affedilmesi  va'di, 
sahibi  ahirette  bunu  gordukten  sonra  ger<^ekle§ecegidir. 

"Rabbin  kimseye  zulmetmez”:  Ebu  Siileyman  $oyle  demi§tir: 
Mii’minin  iyilikleri  eksiltilmez,  kafirin  de  kotuliikleri  artinlmaz.  §oyle 
de  denilmi$tir:  Eger  kafirin  kole  azat  etme  ve  sadaka  verme  gibi  bir 
hayir  i$i  olursa,  ona  kar$ilik  azabi  hafifletilir;  eger  ona  bir  Miisliiman 
zuliim  ederse,  Allah  o  Miisliimandan  onun  hakkini  alir,  boylece  hak 
Allah’in  olur. 

Sonra  Allah  Teala  Peygamberine  bu,  fakirlerin  meclisinde  otui  - 
maktan  kibirlenenlere  Iblis’in  kissasim  ve  kibrin  onun  ba§ina  neler 
getirdigini  hatirlatmasmi  emretti  ve:  “Hani,  demi$tik”,  dedi,  yani 
bunu  da  zikret,  buyurdu. 

"Cinden  oldu”:  Bunda  da  iki  gorii$  vardir: 

Birincisi:  O,  bu  nas  (metin)den  dolayi  genjekten  cinden  idi,  bunu 
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soyleyenler  onun  zurriyetinin  olup  meleklerin  ise  ziirriyetinin  olma- 
masini  delil  getirmi$lerdir.  Melekler  AIlah’in  eI<;Ueridir,  onlar  kiifur- 
den  korunmu$lardir. 

tkincisi:  O,  meleklerden  idi,  "cin"den  denilmesi,  onun  cin  denen 
melekler  tiiriinden  olmasindandir.  Bunu  da  Ibn  Abbas,  demi$tir.  Biz 
de  bunu  Bakara:  34’te  §erh  etmi§  bulunuyoruz. 

"Rabbinin  emrinden  <;ikti”:  Bunda  da  u g  goru§  vardir: 

Birincisi:  Rabbinin  itaatinden  gikti,  Araplar:  Fesekatiir  rutabetii 
min  ki§riha  derler  ki:  Taze  hurma  kabugundan  (jikti,  demektir.  Bunu 
da  Fena  ile  Ibn  Kuteybe,  demi$lerdir. 

tkincisi:  Emredilip  de  isyan  etmesiyle  fasik  oldu;  bu  da  Rabbinin 
emrinden  <;ikmasina  sebep  oldu.  Zeccac  §oyle  demi§tir:  Bu;  Halil  ile 
Sibeveyh’in  goru$iidiir,  bizce  hak  olan  da  budur. 

O^iinciisu:  Rabbinin  emrini  reddetmekten  fasik  oldu,  bunu  da 
Zeccac,  Kutrub’tan  hikaye  etmi§tir. 

"Onu  ve  zurriyetini  benden  ba§ka  dostlar  mi  ediniyorsunuz?": 
Yani  ona  icabet  etmekle  onun  tarafim  mi  tutuyorsunuz?  Hasen  ile 
Katade:  Ziirriyeti,  evlatlaridir,  demi$lerdir;  gunku  onlar  da  insanoglu 
gibi  iirerler.  Miicahit  de:  Onun  zurriyeti  §eytanlardir,  demi$tir.  Onun 
ziirriyetinden  biri,  Iblis’in  <;ar§ida  sancagini  ta§iyanZelenbur'dur.  Bir 
de  Sebr  vardir  ki,  o  da  musibetlerle  ilgilidir.  AVer  ise:  Riya  ile  gorevli- 
dir.  Misvat  da:  Halkin  diline  asilsiz  haberler  atmakla  gorevlidir. 
Dasim  ise:  Bir  insan  evine  girer  de  selam  vermez  ve  Allah’m  adini 
anmazsa,  yemek  yedigi  zaman  onunla  beraber  yer.  Bazi  ilim  adamla- 
ri  §oyle  demi§lerdir:  Insanin  hatasi  kibirde  ise  artik  onun  igin  umut 
besleme.  Eger  §ehvette  ise,  ondan  da  umudunu  kesme.  C^Cinkii 
Iblis’in  giinahi  kibir  idi,  Adem’in  giinahi  ise  $ehvet  idi. 

"Zalimler  igin  trampa  olarak  ne  kotiidiir":  Bunda  da  iig  gorii$  vardir: 

Birincisi:  Zalimleri  bedel  edinmek  ne  kotiidur.  tkincisi:  $eytan  ne 
kotiidur.  O^iinciisu:  §eytan  ve  ziirriyeti  ne  kotiidur.  Bunlari  Ibn 
Enbari  zikretmi§tir. 

"Ma  e§hettuhiim  halkas  semavati  velardi”:  Ebu  Cafer  ile  Ebu 
$eybe:  “Mae$hednahiim”  okumu^lardir. 

l$aret  edilen  bu  kimseler  hakkinda  da  dort  gbrii$  vardir: 

Birincisi:  Iblis  ve  ziirriyetidir.  tkincisi:  Meleklerdir.  O^unciisu: 
Biitiin  kafirlerdir.  Dordiinciisu:  Biitiin  halktir,  mana  da:  Onlan  yara- 
tirken  onlan  $ahit  tutmadim,  demektir.  Bu  da  yardimciya  ihtiyaci 
olmadigim  ve  kudretinin  miikemmelligini  ilan  etmektir. 
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"Ne  de  kendilerinin  yaratili§ma":  Yani  bazisim  bazisinin  yaratili- 
§ina  §ahit  etmedim,  bazisim  yaratmada  da  bazisindan  yardim  iste- 
medim,  demektir. 

"Ben  saptiranlari  yardimci  da  tutmadim”:  Yani  §eytanlan  demek¬ 
tir.  “Adud":  Yardimci  ve  destekp,  demektir.  Adud  (pazu)  yardimci 
manasinda  <;ok  kullamlir,  qrunkli  o,  elin  dayanagidir.  Zeccac  $oyle 
demi§tir:  l’tidad:  Gli^lenmek  ve  yardim  istemektir.  l'tedattu  bifiila- 
nin  derler  ki:  Ondan  yardim  istedim,  demektir. 

Yardimlarim  istemedigi  konusunda  da  iki  gorii$  vardir: 

Birincisi:  O,  dostluktur,  mana  da  §oyledir:  Ben  saptiranlari  dost 
edinecek  degilim.  Bunu  da  Miicahit  demi§tir. 

tkincisi:Q,  goklerle  yerin  yaratilmasidir,  bunu  da  Mukatil,  demi$- 
tir.  Hasen,  Cahderi  ve  Ebu  Cafer,  tenin  fethasi  ile  "ma  klinte"  (sen 
degilsin)  okumu$tur. 


52  -  Hatirla  o  gumi  ki,  (Allah):  “Iddia  ettiginlz  ortaklanmi  £agi- 
rin”  der.  Onlara  ćevap  vermediler  ve  aralanna  tehlikeli  bir  u^urum 
kilmi$izdir. 

53  -  Gunahkarlar  ate$i  goriip  i^ine  kesin  dii$eceklerini  ve 
ondan  savu§acak  bir  yer  bulamayacaklanni  bilmi$lerdir. 

"Ve  yevme  yekulu":  Hamze,  nun  ile  "nekulu”  okumu§turr  yani  kiva- 
met  giinunde  deriz,  "nadu  $iirekaiye  (ortaklanmi  gagirin)”:  Ortaklari 
onlarin  iddiasma  gore  kendisine  nisbet  etti.  Maksat:  Onlan  gaginn  da 
sizden  azabi  savsinlar  veyahut  siže  §efaat  etsinler,  demektir.  "iddia  etti- 
giniz”:  Yani  ortakJar  dediginiz.  "Onlan  gagirmi$lardir  ve  aralanna  koy- 
mu$uzdur":  l$aret  edilen  kimseler  hakkinda  da  iki  gorii$  vardir: 

Birincisi:  Onlar  mii$riklerle  ortaklar,  yani  putlardir.  Ikincisi: 
Hidayet  ehli  ile  dalalet  ehlidir. 

"Mevbik”:  Bunun  manasinda  da  alti  gbrii$  vardir: 

Birincisi:  Tehlikeli  yerdir,  bunu  da  Ibn  Abbas,  Katade  ve  Dahhak, 
demi§lerdir.  Ibn  Kuteybe  de  $oyle  demi§tir:  Onlarla  llahlanmn  arasi- 
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na  tehlikeli  bir  yer  kilmi§izdir,  demi$tir.  Ayni  kokten  olarak: 
Evbekathu  zunubuhu,  derler  ki:  Giinahlari  onu  helak  etti,  demektir. 
Zeccac  da,  mana  $oyledir,  demi§tir:  Onlann  arasina  onlan  helak  ede- 
cek  bir  azap  koyduk.  Buna  gore  mevbik:  Tehlike  demektir.  Vebika, 
yeybeku,  ve  ye’baku,  vebekan  ve  vebeka,  yebiku,  vubukan  fehiive 
vabikun  diye  gekimi  yapilir.  Ferra  §oyle  demi§tir:  Diinyada  ili$ki  kur- 
malanm  onlar  iq:in  ahirette  tehlike  kildik.  Bu  gorii§e  gore  beyn,  ili§ki 
manasinadir,  tipki  nunun  zammesiyle  okuyanin:  “Lekad  tekatta  bey- 
niikum”  ( En’am :  94)  kavli  gibi  (ili§iginiz  kesilmi§tir). 

Ikincisi:  Mevbik:  Sapiklarla  dogrulan  birbirinden  ayiran  derin  bir 
deredir.  Bunu  da  Abdullah  bin  Omer,  demi§tir. 

Ugiinciisu:  Cehennemde  bir  deredir,  bunu  da  Enes  bin  Malik  ile 
Miicahit,  demi§lerdir. 

Ddrdiinciisu:  Mevbik’in  manasi:  Du$manhktir,  bunu  da  Hasen, 
demi§tir. 

Befincisi:  O,  hapishanedir,  bunu  da  Rebi  bin  Enes,  demi§tir. 

Altincisi: O,  randevu  yeri  /  zamanidir.  Bunu  da  Ebu  Ubeyde,  demi§tir. 

Ibn  Enbari  §oyle  demi$tir:  Eger:  “Neden  “mevbikan"  dedi  će, 
mimin  zammesiyle  "mubikan"  demedi,  ^iinku  onun  manasi,  helak 
edici  azaptir?”  denilirse, 

Ćevap  §oyledir:  O,  cehennemde  bir  hapishanenin  ismidir,  isim- 
lerde  ise  kiyas  olmaz;  bundan  biliniyorki  “mevbik”  mefil  vezninde- 
dir,  evbekahuilahu  deyiminden  gelir  ki:  AJlah  onu  helak  etti,  demek¬ 
tir.  Mirni  de  varhklara  isim  olan  “mev’id,  mevlid  ve  mahtid’de  oldu- 
gu  gibi  meftuhtur. 

“Giinahkarlar  ate§i  gormu^lerdir”:  Yani  onu  gozleriyle  gormii§- 
lerdir;  o  ise  onlara  kizdigindan  kdpiirmektedir.  Miicrimlerden  mak- 
sat:  Kafirlerdir.  “Zannu”:  Kesin  bildiler,  demektir.  “Igne  dii$ecekle- 
rini":  Yani  igine  gireceklerini,  demektir.  Muvakaa:  Bir  $eye  tehlikeli 
vaziyette  yakla§maktir.  “Ondan  savu$acak  bir  yer  bulamadilar": 
Yani  sapacak  ve  ka^acak  yer,  demektir.  Masrif:  Donecek  yer  mana¬ 
sinadir.  (^unku  cehennem  onlan  her  taraftan  sardigindan  ka<;ama- 
yacaklardir. 
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54  -  Andolsun  ki,  bu  Kur’an’da  insanlar  i^ln  her  misalden  a^ik- 
ladik.  I  risan  en  ^ok  tarti§an  varliktir. 

55  -  tnsanlan  kendilerine  hldayet  geldigi  zaman  iman  etmek- 
ten  ve  Rablerine  istlgfar  etmekten  ancak  onlara  oncekilerin  kanu- 
nunun  gelmesl  yahut  onlara  goz  gore  gore  azabin  gelmesi  men  etti. 

“Andolsun  ki,  bu  Kur'an’da  her  misalden  agkladik”:  Bunu  tsra: 
41'de  tefsir  etmi§  bulunuvnruz. 

“tnsan  en  pok  tarti§an  varliktir”:  Kimler  hakkinda  indiginde  iki 
gorii§  vardir: 

Birincisi:  O,  Nadr  bin  Haris'tir,  onun  tarti§masi  da  Kur’an  iizerin- 
de  idi.  Bunu  Ibn  Abbas,  demi$tir. 

tkincisi:  Obey  bin  Haleftir,  onun  tarti$masi  da  oldiikten  sonra 
dirilme  iizerinde  idi;  <;urumu$  bir  kemik  getirip:  “Allah  bunu  yeni 
ba§tan  yaratabilir  mi?”  dedi.  Bunu  da  Ibn  Saib,  demi§tir.  Zeccac  da 
$oyle  demi§tir:  Melek  ve  cin  gibi  akli  olan  her  §ey  miicadele  eder, 
insan  ise  en  <;ok  miicadele  eden  (tarti$an)  varliktir. 

“tnsanlari  iman  etmekten  §u  men  etti”:  Miifessirler:  Mekke  halki- 
m,  demi§lerdir.  “Onlara  hidavet  geldigi  zaman”:  O  da  Muhammed 
sallallahu  aleyhi  ve  sellem  ile  Kur'an  ve  Islam’dir.  “Ancak  onlara 
oncekilerin  kanununun  gelmesi  men  etti”:  O  da  iman  etmedikleri 
takdirde  azap  olunmalaridir. 

Kelamin  manasinda  da  u^  gorii$  vardir: 

Birincisi:  Onlan  iman  etmekten  ancak  oncekilerin  kanununu 
istemeleri  men  etti.  Bunu  da  Zeccac,  demi§tir. 

tkincisi:  §eytan  insanlan  iman  etmekten  ancak  oncekilerin  kanu¬ 
nunun  gelmesi  igin  men  etti,  yani  onlan  dogrudan  men  etti  ki,  azaba 
dut^ar  olsunlar.  Bunu  da  Ibn  Enbari  zikretmi$tir. 

O^uncusii:  Onlari  iman  etmekten  ancak  onlara  azabi  takdir 
etmem  men  etti.  Bu  ayet  Bedir  ve  Uhut’ta  oldiiriilen  kimseler  hak¬ 
kinda  inmi$tir.  Bunu  da  Vahidi,  demi$tir. 

“Ev  ye’tiyehumiil  azabu  (yahut  onlara  azabin  gelmesi):  Burada 
"ev  =  yahut"  edati  hakkinda  ii<;  gbrii§  vardir: 
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Birincisi:  O,  vav  (ve)  manasmadir. 

tkincisi:  O,  iki  §eyden  birinin  gergekle§mesi  i^indir,  ^iinkii  onu 
agklamada  bir  fayda  yoktur. 

O^iincUsii:  O,  bazi  manasmadir,  yani  bazilarinm  babina  bu  gelir, 
demektir.  Bu  ii£  gorii$u  daha  once  "ev  kesayyibin  minessemai”  kav- 
linde  a^iklami^  bulunuyoruz  (Bakara:  19). 

“Kubulen”:  lbn  Kesir,  Nafi,  Ebu  Amr  ve  lbn  Amir,  kafin  kesri  ve 
benin  fethi  ile  "kibelen"  okumu§lardir.  Asim,  Hamze  ve  Kisai  de, 
kafin  ve  benin  zammesiyle  “kubulen"  okumu§lardir.  Biz  de  iki  oku- 
yu$un  sebebini  En’am:  lll'de  a^iklami^tik.  Obey  bin  Ka’b  ile  lbn 
Mes’ud  da,  “fail”  vezninde  "kabilen"  okumu$lardir.  Ebu'l  -  Cevza  ile 
Ebu’l  -  Mutevekkil  de  yesiz  olarak  kafin  fethi  ile  “kabelen”  okumu$- 
lardir.  lbn  Kuteybe  de,  manasi:  Yeni  ba$tandir,  demi$tir. 

Eger:  "Oncekilerin  kanunundan  maksat  azap  ise  “yahut  onlara 
azabin  gelmesi"  kavlini  tekrar  etmede  ne  fayda  vardir?”  denilirse, 

Ćevap  $oyledir:  Oncekilerin  kanunu,  kapali,  gecikebilen  ve 
degi§ebilen  bir  azabi  ifade  ekmektedir.  Azabin  goz  gore  gore  gelme¬ 
si  ise  Bedir  gazasinda  olduriilmeyi  ifade  eder.  Mukatil:  “Oncekilerin 
kanunu":  Ge<;mi§  milletlerin  azabidir,  “yahut  azabin  onlara  kar$i 
gelmesi”  de:  Bedir  guniinde  kili^la  ayan  beyan  dlduriilmeleridir, 
demi$tir. 
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56  -  Biz  peygamberleri  ancak  miijdeciler  ve  uyaricilar  olarak 
gon  deri  riz.  Kafirler  batilla  (babi  argumanlarla)  miicadele  ederler 
ki  onunla  hakki  iptal  etsinler.  Onlar  ayetlerimi  ve  uyarildiklari  $ey- 
leri  alay  konusu  edindiler. 

57  -  Kendisine  Rabbinin  ayetleri  ile  ogiit  verilip  de  ondan  yiiz 

Jncedeo,eonderdia  sevleri  inkar  edenden 


.atirierden:  Kurama  đalga  gegen  vebunun  igin  ge$itITgorevier  ustie- 
nenler  ve  adamlari  murat  edilmi^tir.  Batilla  mlicadeleleri  de:  Peygam- 
beri  kendi  arzularina  uygun  mucizeler  getirmeye  zorlamalandir. 

“Onunla  hakki  iptal  etmeleri  igin":  Yani  Muhammed  sallallahu  alev- 
hi  ve  sellem’in  getirdigini  iptal  etmeleri  igin,  demektir.  Mucadeleleii, 
“biz  kemik  ve  toprak  oldugumuz  zaman  mi  yeniden  dirilecegiz"  (tsra: 
49),  “toprakta  kayboldugumuz  zaman  mi?"  (Seccie:  10)  vb.  sozleridir  Vi, 
onunla  Kur'an'da  zikredilen  oldukten  sonra  dirilme  ve  ceza  gorme  gibi 
§eyleri  iptal  etmek  istiyorlardi,  da  denilmi§tir.  Ebu  Ubeyde  de: 
“Liyudhidu"nun  manasi:  Kaydirmak  ve  gotiirmektir,  demi§tir.  Mekanim 
dahdun  denir  ki:  Ayak  ve  timagin  tutmayip  kaydigi  yer,  demektir. 

“Ayetlerimi  edindiler":  Yani  Kur’an’i  "ve  uyarildiklan  $eyi”;  Yani 
korkutulduldan  cehennem  ve  kiyameti  "alay”:  Yani  alay  edilen  §ty 
edindiler,  demektir. 

"Daha  žalim  kimdir?”:  Biz  de  bu  kelimeyi  Bakara:  114'te  $erh 
etmi§  bulunuyoruz.  "Ziikkire":  Ogiit  verildi,  demektir.  Rabbinin  ayet- 
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leri  de  Kur’an’dir.  Ondan  yiiz  gevirme  ise:  Onu  onemsememektir. 
“Ellerinin  onceden  gonderdigi  $eyi  unuttu":  Yani  gegmi§  giinahlarini 
demektir.  Biz  de  bundan  sonrasim,  “eger  onlari  dogru  yola  sagirir- 
san"  kavline  kadar  olan  kismini,  En’am:  21’de  $erh  etmi§  bulunuyo- 
ruz.  Hidayet:  Iman  ve  Kur’an'dir.  “Ebediyen  yol  bulamazlar":  Bu  da 
onlari  gayet  iyi  bildigini  haber  vermektir. 

"Rabbin  <;ok  bagi§layici  ve  rahmet  sahibidir":  (^imku  onlara 
hemen  azap  etmemi§tir.  “Hayir,  onlar  i^in  belli  bir  zaman  vardir”: 
Oldiikten  sonra  dirilme  ve  amellerin  kar$iligim  gorme  i<;in.  “Ona 
kar§i  asla  bir  siginak  bulamazlar  (mev’ila)":  Ferra,  mev’il:  Menca 
(kurtulacak  yer)dir  ki,  o  mana  bakimindan  siginaktir,  demi$tir. 
Qiinku  menca  siginaktir.  Araplar:  Innehu  leyuvailu  ila  mavdiihi  der- 
ler  ki:  Yerine  gidiyor,  demektir. 

$air  de  bu  manada  $oyle  demi§tir: 

Serbest  biraktigin  (saliverdigin)  nefsin  kurtulmadi, 

Amirilere  (serbest  biraktigin)  ve  yaralanmadi. 

Beyitte  ge<;en:  La  vaelet:  Kurtulmadi,  demektir.  Ebu  Ubeyde  de 
$air  A'§a’nin  $oyle  bir  beytini  misal  getirmi$tir: 

Ev  sahibinin  gafil  anim  gozetliyorwn, 

Benden  sakmiyor  ama,  kurtulamaz. 

Beyitte  ge^en:  Mayeilii:  Kurtulamaz,  demektir.  tbn  Kuteybe  de: 
Mev'il:  Siginaktir,  demi$tir.  Veele  fiilaniin  ile  keza  denir  ki:  Bir  yere 
sigindi,  demektir. 

Eger:  "Ayetin  zahiri  kafirlere  azabm  tehir  edilmesi  Allah’in  rah- 
meti  iledir,  malumdur  ki  onlann  rahmetten  nasibi  yoktur?”  denilirse, 

Buna  iki  ćevap  verilmi§tir:  Birincisi:  Burada  rahmet  nimet  mana- 
sinadir,  Allah’m  nimeti  de  mu’mine  de  kafire  de  §amildir. 
Bagi§lanma  ve  riza  manasina  olan  rahmette  ise,  kafirin  bir  hissesi 
yoktur.  tkincisi:  Allah’in  rahmeti  kiyamet  guniinde  kafirlere  yasaktir, 
onlar  diinyada  ise  rahmetten  saglik  ve  rizik  olarak  istifade  ederler. 

“l§te  bu  kentler":  Sana  kissalanm  anlattigimiz  kentler,  demektir. 
Maksat  halkidir.  Bunun  i^indir  ki.  "Onlari  helak  ettik”  demi§tir.  Onlar  da 
Hud,  Salih,  Lut  ve  $uayb  kavimleridir.  Fena  da  §oyle  demi§tir:  '‘Haksizlik 
ettikleri  zaman"  kavlinin  manasi,  haksizlik  etmelerinden  sonra  demektir. 

“Ve  cealna  limehlikihim”:  C^ogunluk  mimin  zammi  ve  lamin  fethi 
ile  okumu§lardir.  Zeccac,  bunda  iki  miilahaza  vardir,  demi§tir: 

Birincisi:  Mastar  olmasidir  ki  mana:  Onlan  helak  etmek  igin  belli 
bir  zaman  tayin  ettik,  demektir. 
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tkincisi:  Ism-i  zaman  olmasidir  ki:  Helak  vakitleri  igin,  demektir. 

Ebu  Bekir,  Asim’dan  mimin  ve  lamin  fethini  rivayet  etmi§tir.  O  da 
helak  gibi  mastardir.  Hafs  da  Asim’dan  mimin  fethi  ve  lamin  kesrini 
rivayet  etmi§tir  ki:  Helak  vakideri  i<^in  dernek  olur. 


‘jŽ  feCtei  oi 


60  -  Hani,  Musa,  genq  adamina:  “tki  denizin  blrle$tigi  yere 
vanncaya  degin  durmadan  yiiriiyecegim  yahut  uzun  siireler  geci- 
recegim”  demi$tl. 

61  -  lkisinin  birle$tigi  yere  varinca,  baliklanm  unuttular.  O  da 
denizde  bir  delige  dogru  yolunu  tuttu. 

62  -  (Orayi)  ge^tikleri  zaman  genp  adamina:  “Sabah  yemegimt- 
zl  getir.  Andolsun,  bu  yolculugumuzdan  bir  yorgunJukla  kar$ila$- 
tik”  dedi. 

63- 0  da:  “Gordim  mu,  biz  kayaya  sigindigimiz  zaman  §iiphe- 
siz  bea  baligi  unuttum.  Onu  sdylememi  bana  ancak  $eytan  unut- 
turdu.  O,  §a$tlacak  §ekilde  denizde  yo!unu  tuttu”  dedi. 

64- 0  da:  “Aradigimiz  $ey  oydu”  dedi;  hemen  izlerini  takip  ede- 
rek  geri  dondiiler. 

65  -  Orada  kullanmizdan  kendislne  kat  im  izdan  bir  rahmet  ver- 
digimiz  ve  ona  yammizdan  bir  ilim  ogrettigimiz  bir  kul  buldular. 
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"Hani,  Musa  geng  adamina  demi$ti...”  Musa  aJeyhisselam'in  bu 
yolculuga  gikmasinin  sebebi  $udur:  lbn  Abbas'in,  Obey  bin  Ka'b'ten 
rivayetine  gore  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  §oyle  demi§tir: 
Musa  tsrail  ogullannda  kalkmi$  hutbe  okuyordu,  kendisine,  insanla- 
nn  en  alimi  kim,  diye  soruldu,  o  da:  Ben,  dedi.  Aziz  ve  celil  olan  Allah, 
Allah  bilir  demedigi  igin  ona  sitem  etti  ve  ona,  iki  denizin  biđe$tigi 
yerde  senden  daha  alim  bir  kulum  var,  diye  vahyetti.  Musa  da:  "Ya 
Rabbi,  onu  nasil  bulabilirim?"  dedi.  O  da:  Yanina  bir  balik  aJ,  onu 
buyiik  bir  sepete  korsun,  onu  kaybettigin  yerde,  o  oradadir,  dedi. 
Musa,  gene;  adami  Yu$a  bin  Nun  ile  gitti,  kayaya  geldiler;  ba§larini 
yere  koyup  uyudular.  Sepetteki  balik  kimildadi,  ondan  (jikip  denize 
girdi.  Denizde  bir  yol  tuttu.  Allah  bahga  suyu  akitmadi,  su  baligin 
uzerinde  kemer  (dehliz)  gibi  oldu.  Uyaninca  adami  ona  baligi  haber 
vermeyi  unuttu.  Bir  giin  bir  gece  gittiler.  Sonunda  sabah  olunca 
Musa,  u§agma:  Sabah  yemegimizi  getir,  bu  yolculugumuzdan  yorul- 
duk,  dedi.  Musa  Allah’in  kendisine  emrettigi  yeri  gegmedik^e  yor- 
gunluk  hissetmedi.  U$agi:  "Gordiin  mii,  biz  kayaya  vannca...  balik 
$a§ilacak  $ekilde  denizde  yolunu  tuttu"  dedi.  Diyor  ki:  Balik  igin 
denizde  bir  dehliz  olu§tu,  bu  da  Musa  ve  u§agi  igin  $a§ilacak  bir  §ey 
oldu.  "Musa:  l$te  aradigimiz  o  idi,  dedi  ve  izlerini  siirerek  geri  don- 
diiler”.  Diyor  ki:  tzleri  iistii  geri  dondiiler,  nihayet  o  kayaya  vardilar. 
Baktilar  ki  aradiklan  adam,  elbisesine  biirunmu§  duruyor.  Musa  ona 
selam  verdi.  Hizir  da:  “Buralarda  bu  selam  ne  gezer,  sen  nerelisin?" 
dedi.  O  da:  Ben  Musa’yim,  dedi.  O  da:  "lsrail  ogulleirimn  Musa’si  mi?” 
dedi.  O  da:  Evet,  senden  ilm-i  ledun  ogrenmek  igin  geldim,  dedi.  O 
da:  Buna  dayanamazsin,  ey  Musa,  ben  Allah'm  bana  ogrettigi  bir 
ilme  sahibim  ki  onu  sen  bilmezsin,  sen  de  Allah’m  sana  ogrettigi  bir 
ilme  sahipsin  ki  ben  de  onu  bilmem,  dedi.  Musa:  ln§allah  beni  sabir- 
li  bulursun,  higbir  emrine  kar§i  gelmeyecegim,  dedi.  Hizir  da  ona: 
Eger  bana  tabi  olursan,  ben  sana  anlatmadik^a  bana  bir  $ey  sorma, 
dedi.  Sahilde  yuriiyerek  gittiler,  bir  gemi  ge^ti,  kendilerini  ona  alma- 
sini  istediler,  onlar  da  Hizir’i  tanidilar,  onu  navlunsuz  (ucretsiz)  ola- 
rak  bindirdiler.  Binince  Hizir  hemen  geminin  bir  tahtasim  keserle 
soktli;  Musa  ona:  Adamlar  bizi  ucretsiz  olarak  gemiye  bindirdiler; 
sen  ise  yolculari  batirmak  igin  kalktm  gemiyi  deldin,  dedi...  Musa  da: 
beni  mazur  gor,  dedi. 

Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem:  Musa'nin  ilk  hareketi 
unutma  idi,  dedi.  Diyor  ki:  Bir  ser<;e  ku§u  geldi,  geminin  kiyisina 
kondu,  denizden  bir  yudum  su  aldi.  Hizir:  Benim  ve  senin  ilmin  aziz 
ve  celil  olan  Allah’m  ilminin  yamnda  bu  ser^enin  denizden  aldigi  su 
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kadardir,  dedi.  Sonra  gemiden  (jiktilar;  sahilde  yiiriirlerken  Hizir,  bir 
oglan  <;ocugu  gordu,  gocuklarla  oynuyordu;  Hizir  gitti  (^ocugun  babi¬ 
ni  tutup  kopardi,  onu  oldiirdu.  Musa  ona:  "Su<;suz  bir  cana  mi  kiy- 
din?”  dedi.  Yine  gittiler,  nihayet  yikilmaya  yiiz  tutmu§  bir  duvara 
rastladilar;  Hizir  onu  eliyle  dogrulttu;  Musa  da:  Bir  topluma  geldik, 
bizi  misafir  etmediler,  "eger  isteseydin  bundan  dolayi  ucret  ahrdin” 
dedi.  Hizir  da:  l§te  §imdi  aynhgin  zamani  geldi...  dedi.  Bu  Buhari  ile 
Muslim’in  Sahihlerinde  tahri<;  ettikleri  sahih  bir  hadistir.  Biz  de  hadi- 
sin  senedini  “el  -  Hadaik"  kitabinda  zikrettik,  burada  kiša  olmasim 
tercih  ettik. 

Tefsir:  "Hani,  Musa  demi$ti”:  Mana:  Bunu  zikret,  demektir.  Musa 
hakkinda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O,  Imran  oglu  Musa’dir,  bunu  (jogunluk,  demi§tir. 
Buhari  ile  Muslim'deki  Said  bin  Cubeyr  hadisi  de  bunu  gosteriyor, 
diyor  ki:  Ibn  Abbas’a,  Nevf  el  -  Bekkali,  Hizir’la  bulu§anin  lsrail  ogui- 
lannin  Musa’si  olmadigini  iddia  ediyor,  dedim.  O  da:  Allah'in  dii§- 
mani  yalan  sbylemi$,  bana  0bey  bin  Ka’b  haber  verdi,  dedi  ve  yuka- 
nda  takdim  ettigimiz  hadisi  soyledi. 

tkincisi:  O,  Musa  bin  Mi$a'dir,  bunu  da  Ibn  Ishak  demi$tir  ki, 
zikrettigimiz  sahih  hadisten  dolayi  hi^bir  §ey  degildir.  Adami  ise  Yu§a 
bin  Nun’dur  ki  onda  ihtilaf  yoktur.  Ona,  delikanli  denilmesi,  yanin- 
dan  ayrilmadigi,  ondan  ilim  aldigi  ve  ona  hizmet  ettigi  i^indir. 

“La  ebrahu":  La  ezalu  (durmayacagim):  Bundan  maksat,  yerim- 
den  aynlmayacagim,  dernek  degildir.  C^iinku  yerinden  ayrilmazsa 
hi^bir  yere  gidemez.  Bu:  Maberihtii  unaziru  Abdallah  (Abdullah  ile 
hep  miinazara  ettim)  soziine  benzer  ki,  devam  ettim,  demektir.  §air 
de  §oyle  demi$tir: 

Sen  devamh  emaneti  eda  eder 

Ve yenisini  yiiklenirsen,  emanetleri  kaldiramazsin. 

Beyitte  ge^en,  efrehatke,  sana  agir  yuk  ylikler  demektir.  Ayetin 
manasi  da:  Iki  denizin  birle$tigi  yere  vanncaya  kadar  durmadan 
yuriiyecegim,  demektir  ki  orasi  da  Hizir’la  bulu§ma  noktasidir. 
Katade  $oyle  demi§tir:  Orasi  Fars  denizi  ile  Rum  denizinin  birle§tigi 
yerdir;  Rum  denizi  batida,  Fars  denizi  de  dogudadir. 

Iki  denizin  birle§tigi  memleketin  isminde  de  iki  gorii$  vardir: 

Birincisi:  Afrika’dir,  bunu  Obey  bin  Ka’b,  demi$tir.  tkincisi : 
Tanca’dir,  bunu  da  Muhammed  bin  Ka’b  el  -  Kurazi,  demi§tir. 

"Ev  emdiye  hukuba”:  Ebu  Rezin,  Hasen,  Ebu  Miclez,  Katade, 
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Cahderi  ve  Ibn  Ya’mur,  kafin  siikunu  ile:  "Hukba”  okumu$lardir.  Ibn 
Kuteybe  de  §oyle  demi$tir:  Hukub:  Dehir  (uzun  zamanjdir,  hikab  ise: 
Yillardir.  Tekili:  Hikbe'dir.  Hukb  ve  hukub  denir,  tipki  §unlar  gibi:  Kufl 
ve  kuful,  huz’  ve  huzu’,  kiif  ve  kufii’,  iikl  ve  iikiil,  suht  vu  suhut,  ru’b 
ve  ruub,  niikr  ve  niiktir,  iizn  ve  uzun,  suhk  ve  suhuk,  bu’d  ve  buud, 
§ugl  ve  §ugul,  stils  ve  siiliis,  uzr  ve  uzur,  niizr  ve  niiziir,  umr  ve  umur. 

Mufessirlerin  hukub  iizerinde  sekiz  g6rii$leri  vardir: 

Birincisi:  O,  dehir  (uzun  zaman)dir,  bunu  da  Ibn  Abbas,  demi§tir. 
tkincisi ;  Seksen  senedir,  bunu  da  Abdullah  bin  Amr  ile  Ebu  Hureyre, 
demi§lerdir.  Ogiinciisil:  Yetmi§  bin  senedir,  bunu  da  Hasen,  demi§tir. 
Dordiinciisii:  Yetmi§  senedir,  bunu  da  Miicahit,  demi§tir.  Befincisi : 
On  yedi  senedir,  bunu  da  Mukatil  bin  Hayyan,  demi§tir.  Altincisi:  O, 
seksen  bin  senedir,  her  glinu  dunya  sayisi  ile  bin  senedir.  Yedincisi: 
O,  Kays  lehgesinde  bir  yildir,  bu  ikisini  Ferra  zikretmi§tir.  Sekizincisi: 
Hukub  Araplara  gore  belirsiz  vakittir,  bunu  da  Ebu  Ubeyde,  demi§tir. 
Kelamin  manasi:  Yuruyecegim,  ister  ki  hukublar  siirsiin,  demektir. 

“O  ikisi  vannca":  Yani  Musa  ile  u§agi,  demektir.  "Ikisinin  birle§tigi 
yere”:  Yani  iki  denizin  kavu§tugu  yere,  demektir.  "Baliklanni  unuttu- 
lar”:  Azik  olarak  bir  sepete  salamura  balik  koymu§lardi,  sabah  ak§am 
yemeklerinde  ondan  yerlerdi.  Sahildeki  o  kayaya  vannca  u§agi  sepeti 
yere  koydu,  baliga  denizin  lslakligi  dokundu.  Yu§a’in,  ab-i  hayattan 
abdest  aldigi,  baliga  su  si^radigi  ve  canlandigi  da  soylenmi$tir.  Balik 
sepette  kimildadi,  arkasindan  da  denize  sizdi.  Musa'ya:  Azik  olarak 
salamura  balik  al,  onu  kaybettigin  zaman  adami  bulmu§sundur,  denil- 
mi§ti.  Balik  denize  gittigi  zaman  Musa  ihtiyacim  gormeye  gitmi§ti. 
U§agi  durumu  haber  vermek  istediyse  de  unuttu.  Neden  tesniye  siga- 
siyla  "nesiye  hutehuma"  denildi;  gunkti  ikisi  de  o  azigi  almi$lardi. 
Nitekim:  Kavim  azigi  unuttu,  denir  ki,  biri  unutur.  Ferra  §oyle  demi§- 
tir:  “O  ikisinden  inči  ve  mercan  gikar”  (Rahman:  22)  kavli  de  boyledir 
ki,  inči  ve  mercan  ancak  tuzludan  <pkar,  tatli  sudan  (^lkmaz.  §oyle  de 
denilmi§tir:  Yu§a  baligi  ta§imayi  unuttu,  Musa  da  ona  emretmeyi 
unuttu.  Bunun  i<;in  unutma  ikisine  izafe  edilmi§tir. 

‘‘O  da  denizde  bir  delige  dogru  yolunu  tuttu  (sereba)":  Sereb:  Yol 
ve  gidecek  yer,  demektir.  Ibn  Abbas  §oyle  demi§tir:  Balik  denizde 
neye  degerse  kuruyor,  kaya  gibi  oluyordu.  Katade  §oyle  demi§tir:  Bir 
yol  tuttugu  zaman  su  donuyordu.  Obey  bin  Ka’b  hadisinde  de,  suyun 
baligm  iizerinde  tak-i  zafer  gibi  oldugunu  zikretmi§tik. 

“Ikisi  orayi  ge<;ince”:  Baligin  gittigi  yeri  gegince,  demektir. 
Herhangi  yolcu  gibi  yoruldular;  o  zaman  Musa  yemek  istedi:  “Sabah 
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yemegimizi  getir"  dedi.  Gada:  Sabahleyin  yenen  yemektir.  Nasab  ise: 
Yorgunluktur.  Bu  da  §unu  gosterir  ki  bir  insan  bir  eziyet  goriir  ve 
yorulur  da  boyle  bir  §ey  soylerse  bu,  §ikayet  olmaz.  “Dedi":  Yani 
Yu§a,  Musa’ya,  “gordun  mu,  biz  kayaya  sigindigimiz  zaman”:  Yani 
oraya  indigimiz  zaman,  “§uphesiz  ben  baligi  unuttum”:  Bunda  da  iki 
gorii§  vardir: 

Birincisi:  Sana  baligin  durumunu  haber  vermeyi  unuttum. 

Ikincisi:  Baligi  ta§imayi  unuttum. 

“Vema  ensanihu":  Kisai  he’nin  kesri  ile  sini  imale  etmi§tir  (ensey- 
nihi).  lhn  Kesir  de  vasilda  heden  sonra  ye  ile  “ensanihi"  okumu§tur. 
Hafs  da  Asim'dan  henin  zammesi  ile  “ensanihu”  rivayet  etmi^tir. 

“Vettehaze  sebilehi  filbahri  aceba  (denizde  yolunu  tuttu)": 
Sebildeki  he  zamiri  baliga  racidir.  Tutan  hakkmda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O,  baliktir,  sonra  onu  haber  veren  hakkmda  da  iki  gorti§ 
vardir: 

Ikincisi:  O,  aziz  ve  celil  olan  Allah’tir.  Sonra  kelamin  manasinda 
da  uq  gorii$  vardir: 

Birincisi:  Denizde  acayip  bir  $ey  gostermek  ve  acayip  bir  $ey  yap- 
mak  iizere  yol  tuttu. 

Ikincisi:  Allah  Teala:  "Denizde  yolunu  tuttu"  deyince,  bundan 
§a§in  ve  bu  mucizeyle  uyamn,  dedi. 

Ogunciisii:  Allah  Teala’nin  haberi,  “filbahr  (denizde)”  kavlinde 
kesildi.  Bunun  iizerine  Musa,  baliktan  gordugli  §ey  igin:  Acaba,  dedi. 
Bu  gbrii§leri  Ibn  Enbari  zikretmi$tir. 

Ikincisi:  Baliktan  haber  veren  Yu§a’dir,  Musa’ya  baligin  ne  yapti- 
gini  anlatti. 

Ikinci  goru?:  Yol  tutan  Musa’dir,  acayip  §ekilde  denizde  baligin 
yolunu  tuttu;  baligin  ge^tigi  yere  girdi;  Hizir’i  gordu.  Atiyye,  Ibn 
Abbas'tan  §oyle  dedigini  rivayet  etmi§tir:  Musa  kayaya  dondii,  baligi 
buldu,  balik  denizde  gitmeye  baladi,  Musa  da  onu  takip  etti,  nihayet 
denizin  adalanndan  birine  vardi;  Hizirla  kar§ila$ti. 

“Musa:  Aradigimiz  $ey  o  idi,  dedi":  Istedigimizi  gosteren  i§aret  o 
idi.  Ibn  Kesir  vasilda  da  vakifta  da  ye  ile:  “Nebgi"  okumu$tur.  Nafi, 
Ehu  Amr  ve  Kisai  de,  vakifta  ye  ile  okumu§lardir.  tbn  Amir,  Asim  ve 
Hamze  de,  iki  halde  de  yenin  hazfi  ile  okumu$lardir. 

“Izlerini  takip  ederek  geri  dondiiler”:  Yani  izlerini  takip  ederek 
geldikleri  yerden  geri  dondiiler,  demektir.  Kasas:  Iz  siirmektir. 
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"Kullarimizdan  bir  kul  buldular":  Yani  Hizir’i  buldular. 

Isminde  dort  goru§  vardir: 

Birincisi:  Elyesa’dir,  bunu  da  Vehb  ile  Mukatil,  demi§lerdir. 

tkincisi:  Hizir  bin  Amiye’dir. 

O^iincusu :  Ermiya  bin  Halkiya'dir,  bu  ikisini  Ibn  Munadi  zikret- 
mi§tir. 

Dordiincusii :  Yelya  bin  Melkan’dir,  bunu  da  Ali  bin  Ahmed  en  - 
Nisaburi  zikretmi§tir. 

Hizir  isminin  verilmesine  gelince:  Bunda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  0,  kuru  bir  yere  oturdu,  orasi  ye$erdi,  bunu  da  Ebu 
Hureyre,  Resulullah  sallalalhu  aleyhi  ve  sellem'den  rivayet  etmi§tir. 
Hadiste  ge^en  ferve:  Kuru  yer  demektir. 

tkincisi:  O  nereye  otursa  gevresi  ye§illenirdi,  bunu  da  Ikrime 
demi§tir.  Mucahit  de  $oyle  demi§tir:  Namaz  kildigi  yer  yemye$il  olurdu. 

Hizir  peygamber  mi  idi  degil  miydi?  Bunda  da  iki  goru$  vardir, 
bunlan  da  Ebu  Bekir  bin  Enbari  zikretmi$  ve  $oyle  demi$tir: 
(^ogunluk  onun  peygamber  oldugunu  soyler.  Bazilan  da  onun  iyi  bir 
kimse  oldugunu  soyler.  Alimler  onun  gunumiize  kadar  ya$ayip  ya§a- 
madiginda  da  iki  goru§  halinde  ihtilaf  etmi$tir  ki  bunlan  Maverdi 
nakletmi§tir.  Hasen  Basri  onun  oldugiine  kail  olurdu.  Arkada§la- 
nmizdan  Ibn  Munadi  de  boyle  der  ve  olmedigini  soyleyenleri  ayiplar: 
Onun  gunumiize  kadar  ya§adigi  hakkmda  sahih  hadis  yoktur,  derdi. 
Ebu  Bekir  en-Nakka§  §oyle  rivayet  etmi§tir:  Muhammed  bin  Ismail 
el-  Buhari’ye  Hizir  ile  Uyas’tan  sordular,  onlar  hayatta  midirlar,  dedi- 
ler?  0  da:  Nasil  olur,  Peygamber  sallallahu  aleyhi  ve  sellem: 
Bugiinden  itibaren  yiiz  sene  babina  kadar  yeryiiziindekilerden  kimse 
kalmaz,  demi$tir,  dedi.7 

"Ona  katimizdan  bir  rahmet  verdik”:  Bu  rahmet  hakkmda  da  iig 
gorii$  vardir: 

Birincisi:  O  peygamberliktir,  bunu  da  Mukatil,  demi§tir.  tkincisi: 
Hak  edenlere  kar$i  gosterdigi  $efkat  ve  acimadir.  Bunu  da  Ibn  Enbari 
zikretmi$tir.  O^iinciisu:  Nimettir,  bunu  da  Ebu  Suleyman  Dime§ki, 
demi§tir. 

“Ona  katimizdan  ilim  ogrettik”:  Ibn  Abbas:  Gayb  ilminden  bir 
ilim  verdi,  demi§tir. 


7  -  Buhari,  lim,  bah,  41;  Mevakit.  bab,  40;  Ebu  Davud,  Melahim,  bab,  17;  Ahmed, 
Mlisned,  2/88,  121,  131. 
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66  -  Musa  ona:  “Sana  ogretilen  yol  gosteren  bilgiden  bana  da 
ugrelmen  i^in  sana  tabl  olayim  mi?”  dedi. 

67-0  da:  “$iiphesiz  sen  benimle  beraber  sabretmeye  gii9  yeti- 
remezsin”  dedi. 

68  -  “Haberce  kavramadigin  $eye  nasil  sabredersin?” 

69  -  O  da:  “tn$ailah  beni  sabredenlerden  bulacakstn  ve  senin 
hl^blr  emrine  isyan  etmeyece$m”  dedi. 

"En  tiiallimeni”:  tbn  Kesir  vasilda  ve  vakifta  ye  ile  "en  tuallimenT 
mimma"  okumu§;  Nafi  ile  Ebu  Amr  da  vasilda  ye  ile  okumu§lardLr. 
Ibn  Amir  ile  Asim  da  iki  halde  de  yenin  hazfi  ile  okumu§lardir. 

“Mimma  ullimte  ru§da”:  tbn  Kesir,  Nafi,  Asim,  Hamze  ve  Kisai, 
ramn  zammesi  ve  $inin  siikunu  ile  “ru$da”  okumu§lardir.  Ebu  Amr  da 
ranin  ve  §inin  fethi  ile  “re§eda"  okumu§tur.  Ibn  Amir’den  de  ikisinin  de 
zammi  ile  okudugu  rivayet  edilmi§tir.  Rii$d  de  re§ed  de  liigattir,  tipki 
nuhl  ve  nehal,  ucm  ve  acem,  urb  ve  areb  gibi.  Mana  da  §oyledir:  Bana 
dogruyu  gosteren  ilim  ogretmen  igin.  Bu  kissa;  ilim  ogrenmek  igin  yol- 
culuk etmeyi,  fazilet  ogrenmek  it^in  iistun  asta  tabi  olmasmi  te$vik  etmi§ 
ve  arkadama  kar§i  edepli  ve  al^ak  gonullii  olmayi  harekete  geQirmi§tir. 

"$tiphesiz  sen  benimle  beraber  sabretmeye  gii<;  yetiremezsin": 
tbn  Abbas  $oyle  demi$tir:  Yaptigima  dayanamazsin,  ^iinkii  ben 
Rabbimin  gayb  (lediin)  ilminden  ogrendim. 

Bu  sabirda  iki  miilahaza  vardir: 

Birincisi:  tnkara  kar$i.  Ikincisi:  Suale  kar§i. 

"Ve  keyfe  tasbirii  ala  ma  lem  tuhit  bihi  hubra”:  Hubr;  bir  §eyi  bil- 
mektir,  mana  da  §oyledir:  Di§  gorunii§u  kotii  olan  ve  i<;ini  bilemedi- 
gin  $eye  nasil  sabredersin? 

“ln$allah  beni  sabredenlerden  bulacaksin  ve  senin  hi^bir  emrine 
isyan  etmeyecegim”:  tbn  Enbari  $oyle  demi$tir:  Isyan  etmemek  sab- 
nn  iizerine  atfedilmi§tir,  mana  da  $oyledir:  Beni  sabirli  bulacaksin  ve 
in$allah  isyan  etmeyecegim. 
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70  -  Dedl:  “Eger  bana  tabi  olursan,  sana  anlatmaya  ba§layinca- 
ya  kadar  bana  hi^bir  $ey  sorma”. 

71  -  ikisi  gittiler.  Nihayet  gemiye  bindikleri  zaman  onu  deldi. 
Mu  sa:  “^indekiieri  bogman  i9in  mi  onu  deldin?  Andolsun,  sen 
kotu  bir  $ey  yaptin!”  dedi. 

72-0  da:  "Benimle  beraber  sabretmeye  gii^  yetiremezsin, 
demedim  mi?”  dedl. 

73  -  (Musa):  “Unuttugum  i^in  bana  9iki$ma  ve  i§imden  bana 
zorluk  yiikleme”  dedi. 

74  -  Gittiler.  Nihayet  bir  oglan  9ocuguna  rastladilar;  onu  oldur- 
dii.  (Musa):  “Tertemiz  bir  cam  can  kar$iligi  olmaksizin  mi  dldiir- 
diin?  Andolsun,  sen  kotii  bir  $ey  yaptin”  dedi. 
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75  -  San  a;  “Benimle  sabretmeye  gii^  yetiremezsin,  demedim 
mi?”  dedi. 

76  -  Dedi:  “Eger  sana  bundan  sonra  bir  $ey  sorarsam,  beni  ml  e 
arkada?lik  etme.  Mutiaka  benim  tarafimdan  bir  ozre  erdin 
(mazursun)”. 

77  -  tklsi  gittiier.  Nlhayet  bir  kent  halkma  gelip  halkindan  yiye- 
cek  istediler.  Onlar  da  o  ildsini  misafir  etmekten  ^eldndiler.  tkisi 
orada  yikdmak  isteyen  (yikiimak  iizere  oian)  bir  duvar  buldular. 
(Hizir)  onu  dogrulttu.  (Musa):  “Eger  isteseydin  buna  kar§i  mutiaka 
bir  iicret  alirdin”  dedi. 

78  -  Dedi:  “l$te  bu,  benim  aramla  senin  aranrn  aynhgi  (amdir). 
Sabretmeye  gii^  yetiremedigin  $eylerin  19  yiiziinu  sana  anlatacagun’. 

"Fela  tes’elni":  lbn  Kesir,  Ebu  Amr,  Asim,  Hamze  ve  Kisai,  sakin  lain 
ile:  “Fela  tes'elnl"  okumu§lar;  Nafi  de  meftuh  lam  ve  $eddeli  nun  ile 
“tes’elennr  okumu$tur.  lbn  Amir  de  Dacuni  rivayetinde  harekeli  lam, 
yesiz  vc  meksur  nun  ile  "fela  tes'elenni"  okumu§tur.  Mana  da:  Yaptignn 
$eyden  bana  sorma,  demektir,  "Ben  sana  anlatincaya  kadar":  Yani  onu 
ben  a9iklayincaya  kadar,  gunkii  onun  ilmi  senin  igin  gaiptir. 

"Onu  deldi":  Yani  yardi,  demektir.  Miifessirler:  Ondan  bir  tahta 
9ikardi,  demi$lerdir.  Sudan  taraf  iki  levha  gikardi  da,  denilmi§tir. 
Musa  oravi  elbisesi  ile  tikadi  ve  yaptigini:  "Onun  halkim  suya  bog* 
mak  igin  mi  onu  deldin  (eharakteha  litugrika  ehleha)”  diyerek  red- 
detti.  lbn  Kesir,  Nafi,  Asim  ve  lbn  Amir,  te  ile  ve  ehlehayi  da  nasb  ile 
okumu$lardir.  Hamze  ile  Kisai  de,  lamin  refi  ile:  Leyagraka  ehluha, 
okumu$lardir. 

“Andolsun,  sen  kotu  bir  §ey  vaptin  (imren)":  Bunda  da  119  gorii§ 
vardir: 

Birincisi:  Kotu  bir  §ey,  bunu  Miicahit,  demi§tir.  Zeccac  da:  Qok 
kotu  bir  §ey,  demi§tir. 

Ikincisi:  Acayip,  §a$ilacak  bir  §ey,  bunu  da  Katade  ile  lbn  Kuteybe, 
demi$lerdir. 

Umilne  usu:  Bir  felaket,  bunu  da  Ebu  Ubeyde,  demi§tir. 

“Unuttugum  §eyden  dolavi  bana  9iki$ma":  Bu  unutmada  da  119 
g6rii§  vardir: 

Birincisi:  Ge^ekten  unutmadir,  lbn  Abbas,  Resulullah  sali  ali  ah  u 
aleyhi  ve  sellem’den:  "llki  unutma  idi"  dedigini  rivayet  etmi§tir. 

Ikincisi :  O,  unutmadi,  ancak  ka9amak  yapti,  bunu  da  Obey  bin 
Ka’b  ile  lbn  Abbas,  demi§lerdir. 
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Ogiincusii:  O,  terk  manasinadir,  anlam  da  §oyledir:  Sana  verdi- 
gim  sdzii  terk  ettigim  (tutmadigim)  igin  beni  sorumlu  tutma.  Bunu 
da  Ibn  Enbari  zikretmi$tir. 

"Bana  yukleme  (vel  turhikni)”:  Ferra:  Beni  siki§tirma,  demi§tir. 
Ebu  Ubeyde,  Ibn  Kuteybe  ve  Zeccac:  Beni  bastirma,  uzerime  gelme, 
demi§lerdir.  Ebu  Zeyd  de  $oyle  demi§tir:  Erhaktuhu  usran  denir  ki: 
Birini  zora  sokmaktir.  Zeccac  da,  mana  §oyledir,  demi§tir:  Bana 
kolaylik  goster,  zorluk  gikarma. 

'ikisi  gittiler":  Yani  Musa  ile  Hizir,  demektir.  Maverdi  $oyle 
demi§tir:  Yu$ain  onlardan  geri  kalma  ihtimali  vardir;  giinkii  haher 
ikisinden  verilmektedir.  Yanlannda  olup  da  Musa’ya  tabi  oldugu  iq:in 
amlmama  ihtimali  de  vardir. 

"Nihayet  bir  oglan  (jocuguna  rastladilar":  Bu  ^ocuk  buluga  ermi$ 
miydi  degil  miydi,  diye  iki  gorii$  halinde  ihtilaf  etmi§lerdir: 

Birincisi :  Buluga  ermemi$ti,  bunu  da  Ibn  Abbas,  Mucahit  ve 
<;ogunluk,  demi§lerdir. 

Ikincisi:  O  gen<;  idi,  šakali  bir  tutam  idi,  bunu  da  Maverdi,  yine 
Ibn  Abbas’tan  nakletmi$  ve  buluga  ermeyenin  sorumlu  olmayacagi- 
ni  ve  oldiirulmeyi  hak  etmeyecegini  delil  olarak  ileri  surmu§tiir. 
Bazen  erkege  de  gulam  (oglan)  denir. 

Nitekim  Leyla  Ahyeliyye,  Haccac’i  methederken  §oyle  demi§tir: 

Oyle  bir  oglcindir  ki  mizragi  salladigi  zaman  orayi  sular  (soritnu 
gozerj. 

Onu  nasil  oldurdugiinde  de  ug  goru§  vardir: 

Birincisi:  Kafasmi  kopardi.  Biz  de  bunu  Obey  hadisinde  zikret- 
mi§tik.  Ikincisi:  Boynunu  kirdi,  bunu  da  Ibn  Abbas,  demi$tir.  Ogiin- 
ciisii:  Onu  yatinp  bigakla  kesti.  Bunu  da  Said  bin  Ciibeyr,  demi$tir. 

"Ekatelte  nefsen  zekiyyeten":  Kufeliler  ile  Ibn  Amir:  Elifsiz  ve 
§eddeli  ye  ile  "zekiyyeten"  okumu§lardir.  Digerleri  ise  elifle  §eddesiz 
olarak  (zakiyeten)  okumu§lardir.  Ikisi  de  liigattir,  bunlar:  Kasiye  ve 
kasiyye  gibidir. 

Mufessirlerin  de  bunun  tizerinde  alti  gorii§leri  vardir: 

Birincisi:  O  tovbe  edendir,  Ibn  Abbas'tan:  O,  tovbe  edendir,  dedi- 
gi  rivayet  edilmi§;  Dahhak  da  boyle  demi§tir. 

Ikincisi:  O,  miislumandir,  yine  bu  da  Ibn  Abbas'tan  rivayet  edil- 
mi§tir. 
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0$unciisu:  O,  hata  yapma  vagina  gelmemi§  temiz  (masum) 
<;ocuktur,  bunu  da  Said  bin  Ciibeyr,  demi§tir. 

Dordunciisii:  O  geli§mekte  olan  bir  ^ocuktur,  bunu  da  Katade, 
demi$tir.  Ibn  Enbari  de:  Gubili  kuvvedi,  demi§tir. 

Be$incisi:  Zekiye,  temiz,  demektir,  bunu  da  Ebu  Ubeyde,  demi§tir. 

Altincisi :  Zekiye:  Olumunii  gerektirecek  bir  §ey  gdriinmeyen 
kimse  demektir,  bunu  da  Zeccac,  demi$tir. 

Baždari  da  zakiye  ile  zekiyye  arasinda  fark  gormii§lerdir;  Ebu  Amr 
bin  Ala’dan  §oyle  dedigi  rivayet  edilmi§tir:  Zakiye:  Hi9  giinah  i§leme- 
yendir,  zekiyye  ise:  Giinah  i§leyip  de  sonra  tovbe  edendir.  Ebu 
Ubeyde'den  §oyle  dedigi  rivavet  edilmi§tir:  Zakiye  bedende  olur, 
zekiyye  dinde  olur. 

"Bigayri  nefs”:  Yani  can  kar§iligi  olmaksizin,  demektir.  "Lekađ 
ci’te  §ey’en  niikra":  Ibn  Kesir,  Ebu  Amr,  Hamze  ve  Kisai,  Kur’an’in  her 
yerinde  harif^e  "niikren”  okumu§lardir,  ancak  "ila  §ey’in  nukur" 
(Kamer:  6)  miistesnadir.  Ibn  Kesir  de:  “lla  §ey’in  niikr"  §eklinde  sakin 
okumu§tur.  Ibn  Amir,  Ebu  Bekir  de  Asim’dan  rivayetle,  "niikiiren"  ve 
"ila  §ey’in  ntikur"  okumu§lardir.  Hafifi  de  §eddelisinden  tahfif  edil- 
mi§tir;  unk  ve  unuk,  niikr  ve  niikiir  gibi.  Zeccac,  mana  §oyledir, 
demi§tir:  Sen  kabul  edilemez  bir  §ey  yaptin.  Mananin  §oyle  olmasi  da 
caizdir:  Ci’te  bi§ey’in  niikiir  (kabul  edilmez  bir  §ey  yaptin);  be  at;! 
ca  fiil  devreye  girip  niikren’i  nasb  etti.  "Niikren”deki  kotuliik, 
"imren"dekinden  daha  azdir,  ^iinkii  gemidekilerin  batirilmasi  ona 
gore  bir  tek  ki§iyi  oldiirmekten  daha  kotii  idi. 

"Kale  elem  ekul  leke": 

Eger:  "Leke"  neden  burada  zikredildi  de  daha  oncekinde  atildi?" 
denilirse: 

Ćevap  §oyledir:  Burada  olmasi  tekit  igindir,  atilmasi  da  mana  a<;ik 
oldugu  i^indir.  Ikisi  de  duzgiin  konu§anlarca  bilinen  bir  §eydir. 
Araplar:  Kultu  leke:  Ittekillah  ve  kultu  leke:  Ya  fiilan  ittekillah  da,  der- 
ler  (ey  filan  sana:  Allah’tan  kork,  dedim).  Salep  de  §oyle  bir  beyti 
misal  getirmi§tir: 

Seni,  Mustahk  ogullanna  kar$i  uyarmi§tim, 

Ve:  Ey  kimse,  beni  dinle  uegit,  demiftim. 

Ey  kimse  (ya  haza)  sozii  tekittir,  dii§mesiyle  kelamda  sakatlik 
olmaz.  §eyh  Ebu  Muhammed  el  -  Ha§§ab’tan  §oyle  dedigini  i§ittim: 
Birincide  onu  saydi  ve  ona,  hitap  kafi  ile:  Ben  demedi.  Ikinci  kez 
muhalefet  edince,  ona  oyle  kar§ilik  verdi. 
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“Eger  sana  bir  §eyden  sorarsam":  Azarlama  ve  ret  manasinda, 
demektir.  “bundan  sonra":  Yani  bu  sorudan  sonra,  demektir.  "Fela 
tiisahibni”:  Muaz  el  -  Kari,  Ebu  Nehik,  Ebu’l  -  Mtitevekkil  ve  A’rec  de 
boyle  okumu$lar,  ancak  onlar  nunu  §eddelemi§lerdir.  Zeccac  da, 
mana  §oyledir,  demi§tir:  Eger  senden  arkada§lik  istersem,  kabul 
etme.  Obey  bin  Ka’b,  Ibn  Ebi  Able  ve  Yakub  da,  te'nin  fethi  ve  elifsiz 
olarak  "fela  tashabn!"  okumu$lardir.  Ibn  Mes’ud,  Ebu’l  -  Aliye  ve 
A’me§  de  boyle  okumu§lar,  ancak  onlar  da  nunu  §eddelemi$lerdir. 
Ebu  Reca,  Ebu  Osman  en  -  Nehdi,  Nahai  ve  Cahderi  de,  tenin  žarnim, 
hanin  kesri  ve  sad  ile  benin  de  slikunu  ile  "tushibn!”  okumu§lardir. 
Zeccac  da  ikisinde  iki  mulahaza  vardir,  demi§tir: 

Birincisi :  Istedigim  §eyde  bana  katilma,  kad  ashabel  muhru, 
denir  ki:  Tay  anasinin  yaninda  yiiriimektir. 

lkincisi:  llminden  bana  higbir  $ey  verme,  demektir. 

"Kad  belagte  min  lediinni":  Ibn  Kesir,  Ebu  Amr,  Ibn  Amir,  Hamze 
ve  Kisai,  §eddeli  olarak  "min  lediinni"  okumu§lardir.  Nafi  de  dalin 
zammesi  ve  nunu  §eddesiz  olarak  "min  leduni"  okumu$tur.  Ebu  Bekir 
de  Asim’dan  lamin  fethi  ve  dalin  slikunu  ile  "min  leđni"  rivayet  etmi$- 
tir.  Asim’dan  ba§ka  bir  rivayet  de,  lamin  zammi  ve  dalin  siikunu  ile 
"liidni”  §eklindedir.  Zeccac  da:  En  iyisi  nunun  §eddeli  olmasidir, 
demi§tir.  (^iinkii  ledim"  aslinda  sakindir.  Sen  onu  nefsine  (miitekel- 
lem  ya’sina)  izafe  ettigin  zaman,  ilk  nunun  selameti  igin  bir  nun  ilave 
edersin.  Min  lediin  zeydin,  der,  nunu  sakin  kilar,  sonra  onu  kendine 
izafe  eden  Min  lediinni,  dersin,  tipki:  An  zeydin  ve  anni,  gibi.  "Leđni” 
kiraatinda  ise  dah  sakin  kilmi$Iardir,  tipki  adud’da,  add,  dedikleri  gibi. 
Ibn  Abbas  §oyle  demi§tir:  Bana  kar§i  mazursun,  yani  sen  benim  buna 
sabredemevecegimi  bana  haber  vermi§tin,  dernek  istiyor. 

"Gittiler,  nihayet  bir  kent  halkina  geldiler":  Bu  kentte  de  tig  gorii§ 
vardir: 

Birincisi:  O,  Antakya’dir,  bunu  da  Ibn  Abbas,  demi§tir. 

lkincisi:  Obiille’dir,  bunu  da  Ibn  Sirin,  demi$tir. 

Ogunciisii:  Bacervan’dir,  bunu  da  Mukatil,  demi§tir. 

“Halkindan  yiyecek  istediler":  Yani  konukluk  istediler,  demektir. 
"Feebev  en  yudayyifuhuma”:  Mufaddal,  Asim’dan,  birinci  yenin  zam¬ 
mesi,  dadin  kesri  ve  ikinci  ye  §eddesiz  olarak:  "Yudifuhiima"  rivayet 
etmi$tir.  Ebu’l  -  Cevza  da  boyle  okumu$,  ancak  o,  ilk  yeyi  fethalemi$- 
tir.  Digerleri  ise,  dadin  fethi,  ikinci  yenin  §eddesi  ve  kesri  ile  "yudayyi- 
fuhuma"  okumu§lardir.  Ebu  Ubeyde  §oyle  demi§tir:  Yudayyifu- 
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huma’mn  manasi:  Misafir  etmektir.  Diftii  ene  (misafir  oldum),  ve  eda- 
feni  ellezi  yunzillinu  (evsahibi  beni  misafir  etti)  denir.  Zeccac  da  §oyle 
demi§tir:  Diftiirreciile:  Birine  misafir  olmaktir.  Bdaftuhu  ise:  Onu 
misafir  edip  agirlamaktir.  Ibn  Kuteybe  de  §oyle  demi§tir:  Dayyeftur- 
reciile:  Birini  konuk  edinmektir,  bu  ayet  de  ondandir.  Edaftuhu  da: 
Onu  eve  misafir  aldim  demektir.  Diftuhu  ise:  Konuk  oldum  manasina- 
dir.  Obey  bin  Ka'b,  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’den:  “Onlar 
kotii  koy  halki  idiler"  dedigini  rivayet  etmi$tir. 

"Feveceda  fiha  udaren”:  Cidar  duvar  demektir.  Ibn  Faris:  Cogulu 
ciidiir’dur,  demi§tir.  Cedr:  Duvann  temelidir.  Ziibeyr  hadisi  de 
ondandir:  Dail  mae  yerci'  ilel  cedri  (birak  suyu  hurma  kutliklerinin 
dibine  insin).H  Ceyder,  kiša  boylu  demektir. 

"Yuridii  en  yenkadda”  (duvar  yikilmakistiyordu)":  Obeybin  Ka'b 
ile  Ebu  Reca,  uzun  elif  ve  noktali  dad  ile  "yenkada”  okumu§lar;  Ibn 
Mes’ud,  Ebu’l  -  Aliye  ve  Osman  en  -  Nehdi  de,  elif  ve  med,  noktasiz 
sad  ile  “yenkasa”  okumu§lardir.  Hepsi  de  $eddesiz  telaffuz  etmi$ler- 
dir.  Zeccac:  Yenkadda’nm  manasi:  Hizla  dvi^mektir,  yenkasa’nmki 
ise:  Uzunlamasina  yanlmaktir,  demi§tir.  Inkasat  sinnuhu:  Di§  ya$- 
maktir,  Ibn  Mukassim  de:  Inkasat  sinnuhu  venkadat  -  sin  ve  dat  ile  - 
aym  manayadir,  demi§tir. 

Eger:  “Nasil  akli  olmayan  bir  §eye  isteme  fiili  nisbet  edildi?”  denilirse, 

Ćevap  §oyledir:  Bu,  mecaz  yolu  ile  akli  ve  iradesi  olana  benzetil- 
mi§tir,  <;unku  onun  dU§mek  Uzere  olu§u  seinki  akilli  kimselerin  hare- 
keti  gibi  g6riiniiyordu;  o  nedenle  ona  irade  fiili  nisbet  edilmi§tir. 
(^liriku  iki  suret  de  birdir.  Araplar  mecaz  yolu  ile  akli  olmayana  da  fiil 
isnat  ederler.  Aziz  ve  celil  olan  Allah:  "Musa’nin  ofkesi  susunca 
(dinince)”  (A'raf:  154 )  demi§tir.  Aslinda  ofke  susmaz,  ancak  sahibi 
susar.  "Feiza  azemel  emr"  (i§  karar  verdigi  zaman)  ( Muhammed :  21) 
demi§tir.  Bu  hususta  $oyle  §iirler  aktarmi§lardir: 

Bir  zaman  ki  benim  brtiimu  ( defterimi )  giizelce  diirer, 

O,  bana  iyilik  yapmak  isteyen  bir  zaman,  demektir. 

Ba§kasi  da  $oyle  demi§tir: 

Mizrak  Ebu  Bera’nin  gbgsiinu  istiyor, 

Akil  ogullarinm  kanlanndan  ise  $ekiniyordu. 

8  -  Uzun  bir  hadisin  par^asidir,  Buhari,  TefsirO  sure  4.  bab,  12;  Sulh,  bab,  12;  Musakat, 
bab.  6,  B;  Miisiim,  Fedail.  hadis  no,  129;  Ebu  Davud,  Akdiye,  bab,  31;  Tirmizi,  Ahkam, 
bab,  26;  Tefsiril  sure,  4,  bab.  13;  Ibn  Mace.  Mukaddime,  bab,  2;  Ruhun,  bab,  2;  Nesei, 
Kudat.  bab.  19. 27;  Ahmed.  MOsned,  1/166,  4/5. 


Bir  ba§kasi  da  §oyle  demi§tir: 

Giilduler,  zaman  ise  onlara  susuyordu, 

Sonra  onlara  kan  aglatti,  bir  daha  da  konu$madi. 

Bir  ba§kasi  da  §oyle  demi§tir: 

Devem  biitun  gece  yurumekten  bana  $ikayet  ediyordu. 

Bu,  Araplann  §iirlerinde  <;oktur. 

“Onu  dogrulttu”:  Yani  onu  diizeltti,  <;unku  onun  egri  oldugunu 
gormu$tii. 

Ne  yaptigi  hususunda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Onu  eliyle  itti,  o  da  dogruldu. 

Ikincisi:  Onu  yikti,  sonra  da  oturup  onu  yapti  (ordli).  Bu  iki  goru§ 
Ibn  Abbas'tan  rivayet  edilmi§tir. 

"Lev  §i’te  letehizte  aleyhi  ecra":  lbn  Kesir  ile  Ebu  Amr,  hinin  kesri 
ile  "letehizte”  okumu§lardir,  ancak  Ebu  Amr  zali  (te’ye)  idgam  ederdi 
(lehitte),  lbn  Kesir  ise  a^ik  (idgamsiz)  okurdu.  Nafi,  Asim,  lbn  Amir, 
Hamze  ve  Kisai,  “lettehazte”,  hepsi  de  idgam  ile  okumu§lardir.  Ancak 
Hafs,  Asim'dan  onun  da  lbn  Kesir  gibi  idgam  etmedigini  rivayet 
etmi§tir.  Zeccac  §oyle  demi§tir:  Tehize  yethazu,  denir  ki:  lttehaze  yet- 
tehizu  manasinadir.  Musa'mn,  Hizir’a  boyle  demesi,  koy  halkimn 
onlan  misafir  etmemelerinden  dolayi  idi. 

“Dedi”:  Yani  Hizir,  dedi,  "bu”:  Yani  beni  reddedi§in,  “aramizin 
aynli§idir":  Yani  o,  bizi  ayinr,  demektir.  Zeccac,  mana  §oyledir, 
demi§tir:  Bu,  temasimizin  kesilmesidir.  “Beyn"  ise,  tekit  igin  tekrar 
edilmi§tir.  Bu  konu§mada  $unun  gibidir:  Ahzallahul  kazibe  minni  ve 
minke  (Allah  senden  ve  benden  hangimiz  yalanci  ise  rezil  etsin).  Ebu 
Rezin,  lbn  Semeyfa,  Ebu’l  -  Aliye  ve  lbn  Ebi  Able,  tenvin  ile  “haza 
firakun”  okumu§lardir.  lbn  Abbas  §oyle  demi§tir:  Musa'mn  gemi  ve 
<^ocuk  i<;in  soyledikleri  Rabbisi  i<;in  idi,  duvar  hakkinda  soyledigi  ise 
nefsi  i^indi,  čunku  dunyalik  istemi§ti. 
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79  -  Gemlye  gelince:  "O;  denizde  9ali$an  yoksullanndi.  Ben 
onu  kusurlu  kilmak  istedim.  Arkalarinda  /  onlerinde  biitiin  gemi- 
leri  zorla  alan  bir  kral  vardi”  dedi. 

80  -  Oglan  ^ocuguna  gelince:  Onun  ebeveyni  mii’min  kimseler- 
di.  Onlara  bir  ta§kinhk  ve  kiifiir  yuklemesinden  korktuk. 

81  -  Rableri  onun  yerine  kendilerine  temizlik9e  ondan  daha 
hayirli  ve  merhamet9e  ondan  daha  yakm  birini  vermesini  istedik. 

82  -  Duvara  gelince:  §ehirde  yetim  iki  oglan  9ocugunun  idi. 
Altmda  da  onlara  ait  bir  define  vardi  ve  babalari  salih  bir  kimse  idi. 
Rabbin  kendinden  bir  rahmet  olarak  onlann  rii§tlerine  ermelerini 
ve  definelerini  9ikarmalanni  istedi.  Ben  bunlari  kendi  i^imden 
(kafamdan)  yapmađim.  l$te  onlara  kar§i  sabra  gii9  yetiremedigin 
$eylerin  yorumlari  budur. 

“0  yoksullann  idi":  YoksuIluklanndan  ne  kastedildigi  hususunda 
iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Onlar  kazang  bakimindan  zayif  idiler.  Ikincisi:  Beden 
bakimindan.  Ka’b  §oyle  demi§tir:  Gemi  on  karde$in  idi;  be§i  miizmin 
hasta  idi,  be§i  de  denizde  9ali§iyordu. 

"Ben  onu  kusurlu  kilmak  istedim":  Yani  delerek  anzalandirmak 
istedim.  “Arkalarinda  /  onlerinde  vardi":  Bunda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Onlerinde,  bunu  da  Ibn  Abbas,  Katade,  Ebu  Ubeyde  ve 
tbn  Kuteybe,  demi§lerdir.  Obey  bin  Ka’b  ile  tbn  Mes’ud:  "Onlerinde 
bir  kral  vardi"  §eklinde  okumu§lardir. 

Ikincisi:  Arkalarinda;  Zeccac:  Iki  mananin  en  iyisi  budur,  demi§- 
tir.  $oyle  olmasi  da  caizdir:  Bu,  donii§  yollannin  iizerinde  idi,  onun 
haberini  bilmiyorlardi,  Allah  Teala  Hizir’a  onun  haberini  bildirdi. 

“Biitiin  gemileri  zorla  alan  (gasp  eden)":  Yani  biitiin  saglani 
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gemileri  gasb  eden,  demektir.  Obey’in  kiraatinda:  "Kiille  sefinetin 
sahihatin”  $eklindedir.  Hizir  §oyle  demi§tir:  Benim  onu  delmem 
§unun  igindi,  ^unku  kral  onu  delinmi$  olarak  goriirse  onu  birakir, 
sahipleri  de  onu  tamir  eder  ve  ondan  yararlanirlardi. 

"Oglan  gocuguna  gelince":  Ibn  Abbas’tan:  “Ve  emmel  gulamu 
fekane  kafiren"  okudugu  rivayet  edilmi$tir.  Obey  bin  Ka’b  de, 
Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem'den  §oyle  dedigini  rivayet 
etmi§tir:  Hizir’in  oldlirdugu  (jocuk,  kafir  olarak  yaratilmi$ti;  eger 
ya$asa  idi  ebeveynini  kiifiir  ve  ta$kinliga  zorlardi.9  Rebi  bin  Enes  de 
§oyle  demi§tir:  O  <;ocuk  yol  keserdi;  yamndan  kim  ge<;erse  onu  ya 
dldurur  ya  da  gasb  ederdi.  Gasbedilen  de  ona  ve  ebeveynine  beddua 
ederdi.  Ibn  Saib  de  §oyle  demi§tir:  Qocuk  hirsiz  idi,  ^arptigi  kimse 
onu  aradigi  zaman  ebeveyni:  Bunu  yapmadi,  diye  yemin  ederlerdi. 

“Biz  korktuk”:  Bunu  diyen  kimse  hakkinda  da  iki  gorii$  vardir: 

Birincisi:  O,  aziz  ve  celil  olan  Allah’tir.  Sonra  O’na  izafe  edilen 
korkunun  manasinda  da  iki  goru$  vardir:  Birincisi:  O,  bilmek  mana- 
sinadir.  Ferra,  manasi:  Biz  bildik,  demi$tir.  Ibn  Akti  de:  Biz  de  korkan 
biri  gibi  yaptik,  demi§tir.  Ikincisi:  Istememektir,  bunu  da  Ahfe§  ile 
Zeccac,  demi§lerdir. 

Ikincisi:  Hizir’dir;  o  zaman  korku,  merak  edilen  durumdan  endi- 
§e  manasina  olur.  Bunu  da  Ibn  Enbari,  demi§tir.  Bazilan  da  bunun 
Hizir’in  kereminden  olduguna:  "Rableri  onun  yerine  ba§kasini  versin 
istedik"  kavlini  delil  getirmi$tir.  Zeccac,  mana:  Allah  istedi,  demi§tir. 
£unkii  Allah  Teala'dan  bu  §ekilde  haber  verme,  sayilamayacak  kadar 
^oktur.  “Yurhikahuma,,nm  manasi:  Yahmiluhuma  alerrahaki, 
demektir  ki:  Cahillige  suruklemektir.  Ebu  Ubeyde  de  “yiirhikahuma 
Onlan  kotiiluge  bula$tirmaktir,  demi$tir.  Said  bin  Cubeyr  de  $oyle 
demi§tir:  Onun  sevgisi  onlan  onun  dinine  girmeye  stirukler  diye 
korktuk.  Zeccac  da  §oyle  demi§tir:  Dogdugu  zaman  ona  sevindiler, 
olduruldiigu  zaman  da  ona  uziilduler,  eger  kalsaydi,  helakleri  onun 
eliyle  olacakti.  Adam  Allah'in  takdirine  raži  oldu;  piinkii  Allah’in 
mu’minin  ho§una  gitmeyecek  $eyde  karari  (hiikmu),  kendisinin 
ho$una  giden  §eydeki  karanndan  daha  hayirlidir. 

"Feeredna  en  yubdilehiima  rabbuhuma”:  Ibn  Kesir,  Ebu  Bekir  de 
Asim’dan  rivayeten,  $eddesiz  olarak:  “En  yubdilehuma"  okumu§lar; 
NaFi  ile  Ebu  Amr  da  §edde  ile  (en  yiibeddilehuma)  okumu$lardir. 

"Hayran  minha  zekaten”:  Bunda  da  lit;  gorii$  vardir: 


9-  Miislim,  Kader,  hadis  no,  29;  Ebu  Davud,  Siinnet,  bab,  16;  Ahmed,  Musned,  5/ 119, 121. 
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Birincisi:  Dince,  daha  hayirli,  demektir.  Bunu  da  Ibn  Abbas, 
demi§tir.  tkincisi:  Amelce,  demektir,  bunu  da  Mukatil,  demi§tir. 
O^iincusu:  lyi  halce,  demektir,  bunu  da  Ferra,  demi§tir. 

Ve  akrabe  ruhma"  tbn  Kesir,  Nafi,  Asim,  Hamze  ve  Kisai,  hanin 
siikunu  ile  "ruhma”  okumu$lardir.  Ibn  Amir  de,  harekeli  olarak 
"ruhuma"  okumu§tur.  Ebu  Amr’dan  da  iki  kiraatin  da  aymsi  rivayet 
edilmi$tir.  Ibn  Abbas,  Ibn  Ciibeyr  ve  Ebu  Reca,  ranin  fethi  ve  hanin 
kesri  ile  “rahima"  okumu$lardir. 

Kelamin  manasinda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Akrabaya  daha  yakin  ve  ana  babaya  daha  itaatkar, 
demektir,  bunu  da  Ibn  Abbas  ile  Katade,  demi§lerdir.  Zeccac  da: 
$efkat  bakimindan  daha  yakin  ve  akrabahga  daha  gok  deger  veren, 
demi§tir.  Liigatte  ruhm  ve  ruhum:  $efkat  ve  merhamettir. 

$air  §oyle  demi§tir: 

Kiz  $ocuguna  nasil  zulmedilir  ki, 

Yumu$aklik  ve  merhamet  ondandir. 

tkincisi:  Onun  vesilesiyle  ana  babaya  merhamet  olunmasina  daha 
yakin,  demektir.  Ne  ile  degi$tirilecegi  hususunda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Kiz  gocugu  ile,  bunu  da  gogunluk,  demi$tir.  Ata  da  Ibn 
Abbas'tan:  Onun  yerine  onlara  bir  kiz  gocugu  verildi  ki  yetmi§  pey- 
gamber  dogurdu,  dedigini  rivayet  etmi§tir. 

tkincisi:  Miisluman  bir  oglan  gocugu  ile,  bunu  da  Ibn  Ciireyc 
demi§tir. 

“Duvara  gelince:  §ehirde  iki  oglan  gocugunun  idi”:  Yani  “bir 
kente  geldiler"  kavlinde  ge<;en  kentte,  demektir.  Mukatil:  (Jocuklann 
adlannm:  Asram  ile  Sarim  oldugunu  soylemi$tir. 

“Altinda  da  onlara  ait  bir  define  vardi":  Bunda  da  ii«;  gdrii§  vardir: 

Birincisi:  O,  altin  ve  giimu$  idi.  Bunu  Ebudderda,  Resulullah  sal- 
lallahu  aleyhi  ve  sellem'den  rivayet  etmi$tir.  Hasen,  Ikrime  ve  Katade 
de:  Mal  idi,  demi§lerdir. 

tkincisi:  Altin  bir  levha  idi,  iizerinde  $oyle  yazili  idi:  Kadere  inamp 
da  sonra  yorulana  $a$anm.  Cehenneme  inamp  da  sonra  giilene  §a$a- 
nm.  Oltime  inamp  da  sonra  sevinene  §a§arim.  Rizka  inamp  da  sonra 
didinene  §a$arim.  Hesaba  inamp  da  sonra  gafil  kalana  ?a$anm. 
Diinyayi  ve  donekligini  goriip  de  sonra  ona  guvenene  §a§anm.  Ben 
Allah’im,  benden  ba$ka  Ilah  yoktur,  Muhammed  benim  kulum  ve 
ResuTumdiir.  Obiir  tarafinda  da  $oyle  yazili  idi:  Ben  Allah'im,  ben- 
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den  ba$ka  Ilah  yoktur,  ben  tekim,  ortagim  yoktur.  Hayri  ve  §erri  kendi 
elimle  yarattim.  Hayir  igin  yarattigim  ve  hayn  ellerine  akittigima  ne 
mutlu!  §er  igin  yarattigim  ve  §erri  ellerine  akittigma  eyvahlar  olsun. 
Bunu  Ata,  Ibn  Abbas’tan  rivayet  etmi§tir.  lbn  Enbari  $oyle  demi§tir: 
Ona  defrne  denilmesi,  altin  olmasi  cihetindendir.  Ismi  galip  kihnmi$, 
define  denilmi$tir. 

U$iincusu:  llim  hazinesidir,  bunu  da  el  -  Avfi,  lbn  Abbas’tan  riva- 
yet  etmi$tir.  Mucahit  de:  Iginde  ilim  olan  sahifelerdi,  demi$tir.  Said 
bin  Ciibeyr  ile  Sviddi  de  boyle  demi$lerdir.  lbn  Enbari,  buna  gore 
mana:  Altinda  hazine  gibi  bir  $ey  vardi  olurr  giinku  ondan  acele  ile 
maldan  daha  gok  istifade  edilir.  Zeccac  $oyle  demi§tir:  Lugatte  bili- 
nen  §udur:  Kenz  (hazine)  tek  olarak  kullanihrsa,  manasi:  Yere  gomii- 
liip  saklanan  maldir.  Eger  mal  olmazsa:  Onun  yanmda  ilim  hazinesi 
var,  onun  yaninda  fehim  (anlayi§)  hazinesi  var,  denilir.  Burada  mala 
daha  gok  benzeme  ihtimali  vardir.  §oyle  olmasi  da  caizdir:  O  mal  idi, 
onda  da  ilim  yazili  idi.  Rivayete  gore  o,  mal  ve  biiyuk  ilim  idi. 

"Babalari  iyi  bir  kimse  idi":  lbn  Abbas:  Babalannin  iyiligi  bereke- 
tiyle  korundular,  onlann  iyiliginden  bahsedilmedi,  demi§tir.  Cafer 
bin  Muhammed  radiyallahu  anh  de  §oyle  demi$tir:  Onlarla  o  iyi 
babanin  arasinda  yedi  baba  (ata)  vardi.  Mukatil  de:  Babalan  emin  bir 
kimse  idi,  demi$tir. 

"Feerade  rabbuke  (Rabbin  istedi)”:  lbn  Enbari  §oyle  demi§tir: 
"Feerettii”  (ben  istedim),  "feeredna"  (biz  istedik)  ifadelerinin  her 
birinin  aziz  ve  celil  olan  Allah’a  da  Hizir’a  da  ait  olmasi  caizdir;  bu 
ikisinin  arkasindan  oyle  bir  ifade  kullandi  ki  o  iki  ifadeden  ne  kaste- 
dildigini  agiga  gikardi.  Oyleyse  neden  "feerettu”,  feeredna”,  "feerade 
rabbuke"  dedi,  giinkii  Araplar  e§anlamli  kelimeler  kullanmayi  sever- 
ler;  žira  o,  dile  daha  tatli  gelir,  kulaga  daha  iyi  i§ler.  Mesela  adam 
§oyle  der:  Kale  li  fiilanun  keza  (Filanca  bana  $oyle  dedi),  veenbeeni 
bima  kane  (olani  bana  anlatti),  ve  habbereni  bima  nale  (eline  gegeni 
bana  haber  verdi).  (Buna  tefenniin  (sanat  gosterme)  ve  kelime  zen- 
ginligi  denir.  Guniimuziin  biiyiik  noksanlarindan  biri  de  budur. 
Miitercim).  "E§iidd"un  manasi  da  §uralarda  gegmi§tir:  En’am;  152, 
Yusuf:  22  ve  lsra:  34.  Eger  Hizir  o  duvan  dogrultmasa  idi,  duvar  goker 
ve  o  gomii  de  gocuklar  buluga  ermeden  alinirdi. 

"Rabbinden  bir  rahmet  olarak":  Yani  Aliah  boylece  rahmet  etti. 
“Bunu  ben  kendi  i§imden  (kafamdan)  yapmadim":  Katade:  O,  emir 
kulu  idi,  demi§tir. 

"Testi”’ ,  "istetaa"  ve  "istaa"  bir  manayadir. 
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83  -  Sana  Ztilkameyn’den  sorarlar.  De  kl:  “Siže  ondan  bir  haber 
okuyacagim”. 

84  -  Ger^ekten  biz  ona  yeryiiziinde  imkan  verdik  ve  ona  her 
§eyden  bir  sebep  verdik. 

85  -  O  da  sebebe  uydu  /  sanldi. 

86  -  Nihayet  giine$in  battigi  yere  ula^inca,  onun  kara  bal^tkli 
bir  pinarda  battigini  buldu.  Yaninda  da  bir  kavim  buldu.  Dedik: 
“Ey  Ziilkarneyn,  ya  azap  etmende  yahutta  onlar  hususunda  giizel 
ligi  tutmanda  (serbestsin)”. 

87  -  Dedi:  “Zulmedenlere  gelince:  lleride  ona  azap  edecegiz. 
Sonra  da  Rabbine  donduruliir;  o  da  ona  kotu  bir  azapla  azap  eder”. 

88  -  Amma  kim  de  iman  eder  ve  iyi  bir  $ey  yaparsa,  onun  i^in 
en  giizel  bir  miikafat  vardir  ve  ona  l$imizden  kolayi  diyecegiz. 

“Sana  Ziilkameyn'den  sorarlar”:  Ayetin  ini§  sebebini  “sana  ruh- 
tan  sorarlar"  (tsra:  85)  kavlinde  zikretmi$tik. 

Zulkarneyn’in  ismi  hakkinda  dort  gorii§  halinde  ihtilaf  etmi§lerdir: 

Birincisi:  Abdullah’tir,  bunu  da  Hazreti  Ali  radiyallahu  anh 
demi?tir.  lbn  Abbas'tan,  onun  Abdullah  bin  Dahhak  oldugu  rivayet 
edilmi^tir.  fkincisi :  tskender’dir,  bunu  da  Vehb  bin  Munebbih, 
demi$tir.  O^iincusii:  Ayya§’tir,  bunu  da  Muhammed  bin  Ali  btn 
Hiisevn,  demi§tir.  Dordiinciisu:  Sa’b  bin  Cabirbin  Kalamus’tur,  bunu 
da  lbn  Ebi  Hayseme  zikretmi§tir. 

Ona  Zulkarneyn  denilmesinde  de  on  goru$  vardir: 
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Birincisi:  O,  kavmini  Aliah’a  davet  etti,  onlar  da  boynuzunun  ustii- 
ne  vurdular,  o  da  helak  oldu.  Aradan  bir  zaman  gegti,  sonra  Allah  Teala 
onu  diriltti.  Onlari  yine  Allah’a  davet  etti;  bu  sefer  de  oteki  boynuzunun 
uzerine  vurdular,  o  da  helak  oldu.  t$te  iki  Karn’i  (boynuzu)  budur.  Bunu 
da  Hazreti  Ali,  demi§tir.  tkincisi:  Ona  Zulkarneyn  denildi,  giinkii  giine- 
§in  batisina  ve  dogusuna  gitti,  yuriidii.  Bunu  Ebu  Salih,  Ibn  Abbas’tan 
rivayet  etmi§tir.  O^iinciisu:  (Junku  yanaklan  bakirdan  idi.  Dordiinciisu: 
0  riiyada  gokten  yere  uzandigini  ve  giine$in  iki  boynuzundan  tuttugu- 
nu  gordu;  bunu  kavmine  anlatti;  onlar  da  ona  Zlilkarneyn  (iki  boynuz- 
lu)  ismini  verdiler.  Be$incisi:  giinkii  o,  Roma  ve  lran’a  sahip  oldu. 
Altincisi:  (giinkii  ba^inda  boynuz  benzeri  bir  $ey  vardi.  Bu  duri  goru^ 
Vehb  bin  Miinebbih’ten  rivayet  edilmi§tir.  Yedincisi:  Qiinku  onun  iki 
sag  orglisu  vardi,  bunu  da  Hasen,  demi$tir.  Ibn  Enbari  de  $oyle  demi§- 
tir:  Araplar  iki  sag  orgiisune  gadireteyn,  cemireteyn  ve  karneyn,  derler. 
Diyor  ki:  Kim:  Iran'a  ve  Roma  ya  sahip  oldugu  igin  boyle  denildi,  derse, 
gtinku  o  ikisi  yerin  iki  boynuzu  mesabesindedir,  onlara:  Karneyn,  denir. 
Sekizincisi:  Qunkii  o,  iki  tarafi  da  $erefli  bir  aileden  gelen  soylu  biri  idi. 
Dokuzuncusii:  Qunkii  onun  zamaninda  iki  nesil  yok  oldu,  o  ise  hayatta 
kaldi.  Onuncusu:  Qunku  o,  karanliga  ve  aydinhga  gitti.  Bu  ug  goruću  de 
Ebu  tshak  Salebi  zikretmi§tir. 

Onun  peygamber  olup  olmamasi  hususunda  iki  goru§  halinde 
ihtilaf  ettiler: 

Birincisi:  O,  peygamber  idi,  bunu  da  Abdullah  bin  Amr  ile 
Dahhak  bin  Muzahim,  demi§lerdir. 

lkincisi:  O,  iyi  bir  kuldu,  peygamber  ve  kral  degildi.  Bunu  da 
Hazreti  Ali  radiyallahu  anh,  demi§tir.  Vehb  bin  Miinebbih  de:  O  kraj 
idi,  ona  vahyedilmedi,  demi§tir. 

Onun  ya§adigi  zaman  hakkinda  da  iig  gorii$  halinde  ihtilaf  edilmi$tir: 

Birincisi:  O,  ilk  nesilden  Yafes  bin  Nuh  evladindandir,  bunu  da 
Hazreti  Ali  radiyallahu  anh,  demi§tir. 

lkincisi:  O,  Semud  kavminden  sonra  idi,  bunu  da  Hasen,  demi$- 
tir.  Onun  bin  alti  yiiz  yil  ya§adigi  soylenmi§tir. 

Ogunciisii:  O,  tsa  ile  Muhammed  sallallahu  aleyhima  zamani  ara- 
smdaki  bo§lukta  ya§ami§tir.  Bunu  da  Vehb,  demi$tir. 

“Siže  ondan  haber  okuyacagim":  Yani  ondan  bahscden  bir  habcr 
okuyacagim,  demektir.  “Biz  ona  yeryiizunde  imkan  verdik":  Yani 
orada  yiirumesini  kolayla§tirdik.  Hazreti  Ali  radiyallahu  anh  §oyle 
demi$tir:  O,  Allah’a  itaat  etti,  Allah  da  bulutu  onun  emrine  verdi;  o  da 
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onu  ta$idi,  ona  geni§  sebep  verdi;  ona  nuru  yaydi;  gece  ile  giindiiz 
ona  birdi.  Miicahit  §oyle  demi§tir:  Yeryiiziine  dort  kimse  sahip  oldu: 
Ikisi  mij’min,  ikisi  kafir  idi;  Mii’minler:  Siileyman  bin  Davud  ile 
Zulkarneyn'dir.  Kafirler  de:  Nemrud  ile  Buhtunassar’dir. 

"Ona  her  §eyden  bir  sebep  verdik":  ibn  Abbas:  Istedigi  $eye  ula- 
§acak  bir  sebep  verdik,  demi$tir.  Yol  ve  yordam  bilgisi  de,  denilmi$tir. 

"Feetbea  sebeba":  lbn  Kesir,  Nafi  ve  Ebu  Amr,  te’lerin  §eddesi  ile: 
"Fettebaa  sebeba”,  "siimmettebea  sebeba”  okumu$lardir.  Asim,  lbn 
Amir,  Hamze  ve  Kisai  de:  “Feetbea  sebeba"  "summe  etbea  sebeba", 
siimme  etbea  sebeba"  §eklinde  kesik  kesik  okumu$lar.  lbn  Enbari  de 
§oyle  demi§tir:  Kim:  "Fettebea  sebeba"  okursa,  manasi:  Izi,  sebebi 
takip  etti,  demektir.  Kim  de:  "Feetbaa”  okursa,  manasi:  Ula$ti, 
demektir.  Ittebeani  fulaniin  denir  ki:  Tebiani  demektir.  Nitekim: 
Elhakani  denir  ki:  Lahikani  (bana  yeti§ti)  manasinadir.  Ebu  Ali  de 
$oyle  demi$tir:  Etbaa’nin  takdiri:  Etbea  sebeben  sebeben  feetbea 
mahiive  aleyhi  sebeben  $eklindedir.  Sebep  de  yoldur.  Buna  gore 
mana:  Onu  giine$in  batisina  gotiirecek  bir  yol  tuttu,  dernek  olur.  Bir 
kavmi  maglup  ettigi  zaman  onlardan  bir  ordu  kurar,  onunla  ba§kala- 
nnin  uzerine  yuriirdu. 

"Vecedeha  tagrubu  fi  aynin  hamietin":  lbn  Kesir,  Nafi,  Ebu  Amr, 
Hafs  da  Asim’dan  rivavetle  "hamietin"  okumu$lardir.  lbn  Abbas’in 
okuyu$u  da  boyledir.  lbn  Amir,  Hamze,  Kisai  ve  Ebu  Bekir  de 
Asim'dan  rivayetle  “hamiyetin”  okumu§lardir.  Amr,  Ali,  lbn  Mes’uc, 
Zubeyr,  Muaviye,  Ebu  Abdurrahman,  Hasen,  Ikrime,  Nahai,  Katade, 
Ebu  Cafer,  $eybe,  lbn  Muhaysin  ve  A’me§’in  de  kiraati  boyledir; 
hepsi  hemze  ile  okurlar.  Zeccac  da  §oyle  demi$tir:  Kim  "hamietin” 
okursa,  giine§in  bal^ikli  bir  pinara  battigim  dernek  ister.  Hame’tul 
bi’re  denir  ki:  Kuyunun  ^amurunu  gikarmaktir.  Ahme’tuha  ise:  Ona 
(jamur  atmaktir.  Hamiet  fehiye  hamietun:  Kuyu  (jamurlu  olmaktir. 
Kim  de  hemzesiz  olarak  “hamiyeten”  okursa,  sicak,  kaynar  dernek 
ister.  Bazen  de  pinar  hem  sicak  hem  de  (^arnurlu  olur.  Katade, 
Hasen’den  §oyle  dedigini  rivayet  etmi§tir:  Gune$in  kazan  gibi  kayna- 
yan  bir  pinara  battigim  gordu.  “Onun  yanmda  bir  kavim  buldu’': 
Yirtici  hayvan  derileri  giymi§lerdi,  giine§  battigi  zaman  yaktigi  hay- 
vanlardan  ve  pinann  i^ine  dii§up  de  di§an  attigi  bahklardan  ba$ka  da 
yiyecekleri  yoktu.  lbn  Saib  §oyle  demi$tir:  Onun  yaninda,  yani  pino- 
nn  yamnda  mu’min  ve  kafir  bir  kavim  buldu.  Bazilari  bu  kadar  biiyuk 
olan  gune§in  bizzat  o  su  pinanna  battigim  zannederler,  oyle  degildir. 
Qunku  o,  dunyadan  defalarca  buyiiktur.  Bir  su  pinanna  nasil  sigar? 
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Giine$in  dtinyadan  yuz  elli  kat  daha  biiyiik  oldugu  soylenmi$tir.  Yuz 
yirmi  diinya  kadar  oldugu  da  soylenmi§tir.  Ayin  da  seksen  diinya 
kadar  oldugu  soylenmi§tir.  Onu  pinara  batar  bulmasi,  denizde  giden 
bir  kimsenin  giine$in  ak$amiizeri  suya  battigim  gormesi  gibidir. 
(Junku  Ziilkarneyn  diinyanm  divina  bilanca  giine$in  <;amurlu  bir 
pinara  battigim,  otesinde  kimsenin  olmadigiru  gormii§tu. 

“Ey  Zulkarneyn,  dedik”:  Kim:  O,  peygamber  idi,  derse,  bu  soz 
vahiy  olur;  kim  de:  Peygamber  degildi,  derse,  Uham  olur. 

"Ya  azap  etmende”:  Mufessirler  $oyle  demi§lerdir:  Davetini  kabul 
etmedikleri  takdirde  onian  esir  edip  onlara  dogruyu  gostermende 
serbestsin,  demektir.  "O  da:  Kim  zulmederse,  dedi":  Yani  §irk  ko§ar- 
sa,  demektir.  "tleride  ona  azap  edecegiz”:  §irkten  donmedigi  takdir¬ 
de  oldiirmekle.  Hasen  de:  Onian  tencerelerde  pi§irirdi,  demi$tir. 
“Sonra  Rabbine  dondiirulur":  Azaptan  sonra,  “O  da  ona  kotii  bir 
azap  eder”:  Ate$e  atmakla. 

"Felehu  cezaenilhusna”:  lbn  Kesir,  Nafi,  Ebu  Amr,  lbn  Amir,  Ebu 
Bekir  de  Asim’dan  rivayet  ederek,  muzafin  ref  i  ile  "cezaiil  husna "  oku- 
mu$lardir.  Ferra  da:  Hiisna,  cennettir,  ceza  ona  izafe  edilmi$tir,  demi§- 
tir,  tipki  "innehu  lehakkul  yakin”  (el  -  Hakka,  51),  "diniil  kayyimeh” 
(Beyyine:  5),  "veledarul  ahireti"  ( Nahl :  30)  ayederinde  oldugu  gibi.  Ebu 
Ali  el  -  Farisi,  mana  $oyledir,  demi§tir:  Onun  i$in  giizel  hasletlerin 
mukafati  vardir.  Qunku  iman  ve  iyi  amel  giizel  hasletlerdir.  Hamze, 
Kisai,  Hafs  da  Asim’dan  rivayet  ederek,  Halef  ve  Yakup,  nasb  ve  ten- 
vinle  “cezaen”  okumu^lardir.  Zeccac  da  §oyle  demi$tir:  O,  hal  olmak 
iizere  mansuptur,  mana  §oyledir:  Felehul  husna  mecziyyen  biha  ceza- 
en  (onun  igin  giizel  bir  miikafat  olarak  iyilik  vardir).  lbn  Enbari  $oyle 
demi$tir:  Bazen  ceza,  sevap  (kar$ilik)  manasina  alindigi  zaman  giizel 
olmayabilir.  Hiisna:  Diinyada  kazanilan  iyiliktir,  o  zaman  mana:  Onun 
ii;in  gegmi§  iyiliklerinin  sevabi  vardir,  §eklinde  olur. 

"Ona  i$imizden  kolayi  diyecegiz”:  Yani  ona  giizel  soz  soyleyece- 
giz,  demektir. 
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89  -  Sonra  bir  sebep  izledi. 

90  -  Nihayet  giine$in  dogdugu  yere  gelince:  Onun  bir  kavim 
iistiine  dogdugunu  buldu  ld  onlara  ona  kar$i  bir  ortii  lalmadtk. 

91  -  l$te  boyle.  Ger^ekten  onun  yanindakini  bilgice  ku$atmi$tik. 

“Sonra  bir  sebep  izledi":  Yani  onu  doguya  ula§tiracak  ba§ka  bir  yol 
tuttu,  demektir.  Katade  §oyle  demi§tir:  $ehirleri  fethederek,  hazineleri 
toplayarak  ve  iman  etmeyen  di$inda  adamlan  oldurerek  giine§in  dog¬ 
dugu  yere  gitti.  Yer  alti  dehlizlerinde  (pplak  bir  kavim  buldu.  Giine^ 
dogarken  yaktigi  §eylerden  ba$ka  yiyecekleri  yoktu.  Gune$  gogiin  orta- 
sina  gelince  yer  altindan  gikar,  giine§in  yaktigi  $eylerden  ge<;im  ararlar- 
di.  Bize  ula§tigina  gore  onlar  oyle  bir  yerde  ya§arlardi  ki  uzerinde  bina 
durmazdi.  Onlara,  zenciler,  denilmi$tir.  Hasen  de  $oyle  demi$tir:  Giine^ 
battigi  zaman  ^lkar,  vah$i  hayvanlar  gibi  yayilirdi.  Hasen,  Miicahit,  Ebu 
Miclez,  Ebu  Reca  ve  Ibn  Muhaysin,  lamin  fethi  ile  "matla"  okumu§lar 
dir.  Ibn  Enbari  §oyle  demi$tir:  Matli  ile  matlam  gline^in  dogdugu  yer 
oldugunda  dilciler  arasinda  ihtilaf  yoktur.  $oyle  derler:  Faale  yefulu 
babindan  mimli  mastar  ile  ism-i  mekan  mefal  vezninde  gelir;  giri§  ve 
giri§  yeri  i<^in  medhal,  denildigi  gibi.  Ancak  on  bir  kelime  vardir  ki  onla- 
rin  mekan  isimleri  meFil  veznindedir,  onlar  da  $unlardir:  Matli,  meskin. 
mensik,  me$rik,  magrib,  mescid,  menbit,  meczir,  mefrik,  meskit  ve 
mehbil  (deve  i<;in  dol  yolu).  Bu  on  birden  be§  kelime  vardir  ki,  onlarda 
kesr  de  feth  de  caizdir:  Matli  ve  matla,  mensik  ve  mensek,  meczir  ve 
meczer,  meskin  ve  mesken,  menbit  ve  menbet.  Hasen,  iki  §ikka  da  ihti  - 
mali  olmasi  hasebiyle  mefal  vezninde  okumu$tur.  (^ogunluk  ise 
Araplann  tercihini  ve  <;ok  kullanmalanm  dikkate  alarak,  ism-i  mekani 
kesr  ile,  mastan  da  feth  ile  okumayi  tercih  etmi$lerdir.  Ebu  Amr  $oyle 
demi$tir:  Matli,  kesr  ile:  Gune§in  dogdugu  yerdir,  feth  ile  matla  da: 
Dogmaktir.  Ibn  Enbari:  Esas  budur,  sonradan  Araplar  i$i  geni§  tutup 
ismi  mastar  yerine  kullanarak  kesr  ile  "hatta  matlial  fecr"  (Kadr:  5)  oku- 
mu$  ve  giine§in  dogmasim  kastetmi§lerdir.  “Matlie$$ems"i  feth  ile  oku- 
yanlar  ise  medhal  gibi  ism-i  mekan  olarak  okumu^lardir. 

"l§te  boyle":  Bunda  da  dort  gorti§  vardir: 

Birincisi:  Gune$\n  dogdugu  yere  vardigi  gibi  battigi  yere  de  vardi. 

tkincisi:  Bir  sebebi  izledigi  gibi  ba§ka  bir  sebebi  de  izledi. 

U^iincusii:  Onlari  giine$in  battigi  yerde  bulup  onlara  hiikmettigi 
gibi,  bunlari  da  dogdugu  yerde  bulup  bunlara  da  hiikmetti. 

Dordiincusii:  Mana  §oyledir:  Onlann  durumu  sana  anlattigimi/. 
gibidir.  Sonra  da  yeni  soze  ba$layip  “Gergekten  onun  yanindakini 
bilgice  ku§atmi$tik”:  Onun  yanindakini  ve  yamndaki  ordulari  ve  sayi- 
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sini  ku§atmi$tik,  dedi.  Ebu  Siileyman  Dime$ki.  "Yanindakini": 
Gune§in  dogdugu  yerdekini  demi$tir.  Hubr  kelimesinin  manasi  da 
Kehf:  6B'de  ge^mi§tir. 


92  -  Sonra  bir  sebep  izledl": 

93  -  Nihayet  lld  setin  arasina  ula$tigi  zaman  onlarin  oniinde  bir 
kavim  buldu  kl,  neredeyse  soz  anlamiyorlardi. 

94  -  Dedilen  “Ey  Ziilkarneyn,  ger^ekten  Ye'cuc  ile  Me'cuc  bu 
yerde  bozguncudurlar.  Onlaria  bizim  aramizda  bir  set  yapman  i^in 
sana  mali  yardim  kilalim  mi?” 

95  -  Dedi:  “Rabbimin  o  hususta  bana  verdigi  imkan  daha  hayir- 
lidir.  Siz  bana  beden  guču  ile  yardim  edin  de  sizinle  onlarin  arasi¬ 
na  bir  engel  koyayim”. 

96  -  “Bana  demlr  kiitleleri  getirin”.  Nihayet  ikl  dagin  arasini 
diizleyince,  koriikleyin,  dedi.  Nihayet  onu  ate$  haline  getirince: 
“Bana  getirin,  iizerine  erimi$  bakir  dokeyim”  dedi. 

97  -  Artik  iizerine  9ikmaya  da  onu  delmeye  de  gii^  yetire#nediler. 

98  -  Dedi:  “Bu  Rabbimden  bir  rahmettir.  Rabbimin  va’di  geldi- 
gi  zaman  onu  diimdiiz  kilar.  Rabbimin  va’di  haktir”. 
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"Sonra  bir  sebep  izledi”:  Yani  dogu  ile  bati  arasinda  u^iincu  bir 
yol  takip  etti,  demektir.  “Nihayet  iki  setin  arasina  ula§tigi  zaman”: 
Vehb  bin  Munebbih  §oyle  demi§tir:  Onlar  goge  dogru  yukselen  iki 
dag  idiler,  arkalannda  deniz,  onlerinde  de  §ehirler  vardi.  Onlar 
Ermenistan  tarafinda  Tiirk  kesimindedir.  Ata  el  -  Horasani,  lbn 
Abbas’tan:  O  iki  dagin  Ermenistan  ve  Azerbeycan  tarafinda  oldugu- 
nu  rivayet  etmi§tir.  Kurralar  "seddeyn”  lafeinda  ihtilaf  etmi§ler;  lbn 
Kesir,  Ebu  Amr  ve  Hafs  da  Asim’dan  rivayet  ederek,  sinin  fethi  ile 
okumu$lar;  Nafi,  lbn  Amir,  Ebu  Bekir  de  Asim’dan  rivayet  ederek, 
Hamze  ve  Kisai  de  zammi  ile  okumu§lardir. 

Mana  bir  midir  yoksa  degil  midir?  Bunda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Birdir,  lbn  el  A'rabi  $oyle  demi§tir:  Karmina  (^ikip  da 
oniinu  tikayan  her  §ey  sed  ve  suddiir,  tipki:  Da’f  ve  du'f,  fakr  ve  fukr 
gibi.  Kisai  ile  Salep  de  §oyle  demi§lerdir:  Sed  ile  sud,  bir  manayadir, 
bu  da  Zeccac’in  mezhebidir. 

tkincisi:  Onlar  farklidirlar. 

Ikisinin  arasmdaki  farkta  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Allah  Teala’mn  yaptigi  §ey  mazmumdur  (stid),  insanla- 
rin  yaptigi  §ey  de  meftuhtur  (set).  Bunu  lbn  Abbas,  Ikrime  ve  Ebu 
Ubeyde,  demi§lerdir.  Ferra  da  §oyle  demi§tir:  Dilbilgini  §eyh  ve  ilim 
adamlanndan  boyle  gordiim. 

Ikincisi:  Sinin  fethi  ile  sed:  Iki  §ey  arasmdaki  engeldir,  zammi  ile 
siid  ise:  Gozdeki  perdedir.  Bunu  da  Amr  bin  AM  demi$tir. 

“Onlann  onunde  buldu”:  Yani  o  iki  setin  oniinde,  demektir. 
“Kavmen  la  yekadune  yefkahune  kavla”:  lbn  Kesir,  Nafi,  Ebu  Amr, 
Asim  ve  lbn  Amir,  yenin  fethi  ile  “yefkahune  kavla”  okumu§lardir  ki, 
neredeyse  anlamiyorlardi,  demektir.  lbn  Enbari  de:  Onlar  agir  anli- 
yorlardi,  demi§tir.  Bu  da,  "neredeyse  yapmayacaklardi”  (Bakara :  71) 
kavli  gibidir.  Mufessirler  §oyle  demi§lerdir:  Nic^in  oyle  yapiyorlardi? 
Čunku  onlar  kendi  dillerinden  ba§ka  dil  bilmiyorlardi.  Hamze  ile 
Kisai,  yenin  zammi  ile  "yufkihune”  okumu$lardir  ki,  ba$kalanna 
anlatamiyorlardi,  demektir.  Ziilkameyn  ile  onlann  terciimanlan 
konu§tu  da,  denilmi$tir. 

"lnne  Ye’cuce  ve  Me’cuce":  Bu  ikisi  yabanci  isimdir,  Asim  onlan 
hemze  ile  okumu§tur.  Leys  de:  Hemze  adi  lugattir,  demi$tir.  lbn 
Abbas  da  §oyle  demi$tir:  Ye’cuc  bir  adamdir,  Me’cuc  da  bir  adamdir. 
O  ikisi  Yafes  bin  Nuh’un  ogullaridir.  Allah  Nuh  ile  ogluna  rahmet 
etsin.  Ye’cuc  ile  Me’cuc  on  Dolumdiir,  biitiin  ademogullan  bir 
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boliimdur.  Onlarin  bir  kari$,  iki  kari$  ve  ii<;  kari§  boyunda  olanlari 
vardir.  Hazreti  Ali  radiyallahu  anh  §oyle  demi$tir:  Onlarin  iginde  bir 
kan$  uzunlugunda  olan  da  vardir,  a$in  uzun  olan  da  vardir.  Oyle  sa<;- 
lan  vardi  ki  onlari  soguktan  ve  sicaktan  korur.  Dahhak  da:  Onlann 
Ortaasyadan  bir  irk  oldugunu  soylemi$tir.  Siiddi  de  §oyle  demi§tir: 
Bunlar;  Ye'cuc  ve  Me’cuc’tan  yagma  i^in  gikmi$  bir  askeri  koldur.  (Bu 
donemde  Islam  diinyasina  Ortaasya  kokenli  $ok  yikici  saldirilarin 
oldugu  da  gozoniinde  bulundurulmalidir.  Editor).  Ziilkarneyn  geldi, 
araya  bir  set  $ekti.  Onlar  da  setin  di§inda  kaldilar.  §akik  de, 
Huzeyfe'den  §oyle  dedigini  rivayet  etmi§tir:  Resulullah  sallallahu 
aleyhi  ve  sellem’e  Ye’cuc  ile  Me'cuc’u  sordum:  Ye'cuc  bir  tlmmettir, 
Me'cuc  da  bir  Ummettir,  her  iimrnet  dort  yiiz  bin  ummettir. 
Onlardan  bir  adam  kendi  sulbtinden  onunde  silah  ta$iyan  bin  erkek 
gormedikge  olmez,  dedi.  Ben  de:  Ya  Resulallah,  onlari  bana  anlat, 
dedim,  o  da:  Onlar  iiq  siniftir,  her  sinifi  sedir  agaci  gibidir,  dedi.  Ben 
de:  Sedir  agaci  nedir,  dedim.  O  da  $oyle  dedi:  §am  bolgesinde  bir 
agac^tir,  uzunlugu  goge  dogru  yiiz  yirmi  ar$indir.  Onlardan  bir  sinifin 
da  eni  ile  boyu  birdir,  yiiz  yirmi  ar$indir.  l$te  bunlara  ne  dag  ne  de 
demir  kar$i  koyamaz.  Onlardan  bir  simfi  da  bir  kulagini  do§ek  gibi 
yere  yayar,  oburunu  de  yorgan  gibi  (izerine  geker.  Fil,  vah$i  hayvan  ve 
domuz  gibi  neye  rastlarlarsa,  onu  yerler.  Kendilerinden  olenleri  de 
yerler.  Onculeri  §am’da  iken,  artgilari  Horasan’da  olur.  Dogunun 
lrmaklarim  ve  Taberiye  golunu  it^er  bitirirler.10 

“Bu  yerde  bozguncudurlar”:  Bu  bozgunculukta  da  dort  goru§ 
vardir: 

Birincisi:  Onlar  Lut  kavminin  fiilini  yapar,  homoseksuellik  eder- 
lerdi,  bunu  Vehb  bin  Munebbih,  demi$tir. 

lkincisi:  Onlar  insan  yerlerdi,  bunu  da  Said  bin  Abdulaziz,  demi$tir. 

Ogiincusu:  §ikayet  ettikleri  kimselerin  topragina  Qikar,  ne  kadar 
ya$  §ey  gorurlerse  yer,  ne  kadar  kuru  $ey  goriirlerse,  onu  da  kendi 
topraklarina  ta^irlardi.  Bunu  da  Ibn  Saib,  demi$tir. 

Dordunciisu:  lnsanlan  olduriirlerdi.  bunu  da  Mukatil,  demi$tir. 

“Fehel  necalii  leke  harcen":  lbn  Kesir,  Nafi,  Ebu  Amr,  Ibn  Amir  ve 
Asim,  elifsiz  olarak  “harcen”  okumu§lardir;  Hamze  ile  Kisai  de,  elifle 
"haracen”  okumu§lardir.  Aralannda  fark  var  midir?  Bunda  da  iki 
goru$  vardir; 


10  -  Suyuii,  eđ  -  Durriil  Mensur,  tbn  Ebi  Hatim,  Ibn  Merduye,  lbn  Adiy,  Ibn  Asakir  ve 
Ibn  Neccar,  Huzevfe  radiyallahu  anh’ten  rivavet  etmi$lerdir. 
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Birincisi:  Onlann  ikisi  bir  ltigattir,  bunu  da  Ebu  Ubeyde  ile  Leys, 
demi§lerdir. 

tkincisi:  Harc,  teberru  ettigin  §eydir,  harag  da:  Vermen  gereken 
§eydir.  Bunu  da  Amr  bin  el  Ala,  demi$tir.  Miifessirler,  mana:  Sana 
mallanmizdan  ucret  gibi  bir  $ey  verelim  mi,  demi$lerdir. 

“Mamekkenni":  lbn  Kesir,  iki  nun  ile  “mekkeneni”  okumu§tur; 
Mekke  Mushaflarinda  da  boyledir.  Zeccac  da  §oyle  demi§tir:  Kim 
§edde  ile  "mekkenni"  okursa,  iki  nun  bir  araya  geldigi  i^in  onlari 
idgam  eder.  Kim  de,  a<pk  iki  nun  ile  “mekkeneni”  okursa,  iki  kelime- 
den,  birinin  fiilden,  otekinin  de  zamir  isimle  gelmi§  olmasindandir. 

Verdigi  imkan  hususunda  da  iki  goru§  vardir: 

Birincisi:  Allah’i  bilmekve  sevabim  istemektir. 

tkincisi:  Diinyaya  sahip  olmaktir,  mana  da  §oyledir:  Allah’in  bana 
verdigi,  sizin  bana  vereceginizden  daha  hayirlidir. 

"Bana  beden  guču  ile  yardim  edin":  Bunda  da  iki  goru§  vardir: 

Birincisi:  Adamla  (i$  guču  ile),  bunu  da  Mucahit  ile  Mukatil, 
demi§lerdir. 

tkincisi:  Aletle,  bunu  da  lbn  Saib,  demi§tir.  Redm  ise:  Engeldir. 
Zeccac  §oyle  demi$tir:  Redm,  liigatte  setten  daha  buyiiktiir,  (jiinkii 
redm:  Birbiri  iistiine  yigilandir.  Sevbiin  mureddemun  denir  ki:  Ost 
tište  yamanan  elbisedir. 

"atuni  ziiberel  hadid”:  Cumhur  “redmen  atuni"  okumu^tur  ki, 
bana  verin,  demektir.  Ebu  Bekir  de  Asim’dan  tenvinle  “redmin  ituni  * 
rivayet  etmi$tir  ki,  bana  onu  getirin,  demektir.  lbn  Abbas  da:  Onu 
bana  ta§iyin,  demi$tir.  Mukatil  de:  Bana  verin,  demi$tir.  Ferra  da 
mana:  Ituni  biha,  demi$tir;  ye  atilinca,  elif  getirilmi§tir.  Ziibiir  ise: 
Par<;alar,  kiitleler  demektir  ki  tekili:  Ziibre’dir.  Mana  da:  Ona  getirdi- 
ler,  o  da  seti  yapti,  demektir.  “Hatta  iza  sava”:  Eban,  vavin  §eddesiyle 
elifsiz  olarak  "iza  sevva”  rivayet  etmi$tir.  Ferra:  Sava  ile  sevva  e§ittir, 
demi$tir.  Kurralar  "sadefeyfeyn"  kelimesinde  de  ihtilaf  etmi§lerdir: 
lbn  Kesir,  Ebu  Amr  ve  lbn  Amir,  sadin  ve  dalin  zammesiyle  "sudufey- 
ni"  okumu§lardir  ki  bu,  Himyer  kabilesinin  leh^esidir.  Ebu  Bekir  ile 
Mufaddal  da,  Asim’dan,  sadin  zammesi  ve  dalin  slikunu  ile  "sudfey- 
ni"  rivayet  etmi^lerdir.  Nafi,  Hamze,  Kisai,  Hafs  da  Asim’dan  ve 
Halef,  sadin  ve  dalin  birlikte  zammesiyle  okumu§lardir  ki  o  da, 
Temim  leh^esidir,  Salep  de  onu  tercih  etmi$tir.  Ebu  Miclez,  Ebu  Reca 
ve  lbn  Ya’mur,  sadin  fethi  ve  dalin  ref  i  ile  "sadufeyni”  okumu$lardir. 
Ebu'l  -  Cevza,  Ebu  Imran,  Zuhri  ve  Cahderi  de  sadin  reFi  ve  dalin 
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fethi  ile  okumu$lardir.  tbn  Enbari  de  $oyIe  demi$tir:  Sudef  denir  ki, 
nugar  veznindedir.  Biitiin  bu  liigatler  bu  kelimede  vardir.  Ebu 
Ubeyde:  Sadefeyn:  Dagin  iki  yamacidir,  demi$tir.  Ezheri  de  §oyle 
demi$tir:  Dagin  iki  yamacina:  Sadefan,  derler  ki,  ayni  hizaya  tesadiif 
edip  kar$ila$malarindandir.  Miifessirler  §oyle  demi$lerdir: 
Ziilkarneyn  iki  dagin  arasini  demirle  doldurdu,  demir  tabakalannin 
arasini  da  odun  ve  komiirlerle  dokudu  (istif  etti),  iizerine  de  koriikler 
yerle$tirdi.  “Koriikleyin,  dedi",  onlar  da  koruklediler,  "nihayet  onu 
kilmca  (hatta  iza  cealehu)",  yani  demiri,  he  zamirinin  iki  yamag  ara- 
sindaki  $eylere  raci  oldugu  da  soylenmi§tir,  "ate$  kihnca”:  Yani  ate§ 
gibi  kilmca,  demektir.  Qilnktl  demir,  komiir  ve  kbriikle  lsiiilinca  ate$ 
gibi  olur.  “Kale  atuni":  tbn  Kesir,  Nafi,  Ebu  Amr,  tbn  Amir  ve  Kisai, 
medli  olarak  “atuni”  okumu$lardir  ki,  mana:  Bana  verin,  demektir. 
Hamze,  Ebu  Bekir  de  Asim’dan  rivayet  ederek,  medsiz  olarak  “ituni" 
okumu$lardir,  mana  da:  Onu  bana  getirin,  iizerine  (kitr)  dokeyim, 
olur. 

Kitr  hakkinda  da  dort  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O,  bakirdir,  bunu  da  tbn  Abbas,  Miicahit,  Katade,  Ferra 
ve  Zeccac,  demi§lerdir.  Ilcincisi:  O,  erimi$  demirdir,  bunu  da  Ebu 
Ubeyde,  demi^tir.  O^unciisu:  Erimi$  tun^tur,  bunu  da  Mukatil, 
demi$tir,  Ddrdiinciisu:  Kur$undur,  bunu  da  tbn  Enbari  nakletmi$tir. 
Miifessirler  §oyle  demi$lerdir:  Kitn  eritti,  sonra  onu  iizerine  doktii. 
Birbirine  karati,  sonunda  demir  ve  tungtan  olu$an  sert  bir  dag  mey- 
dana  geldi.  Katade  §oyle  demi§tir:  O,  bir  sirasi  siyah  ve  bir  sirasi  kir- 
mizi  gizgili  kuma§  gibi  oldu. 

“Femestau”:  Asli,  “femestetau’’dur,  te  ile  ti  bir  mahregten  olunca, 
hafifletmek  istediler,  o  nedenle  teyi  attilar.  tbn  Enbari  §oyle  demi$tir: 
Araplar  hafif  olmasi  i<^in:  tstaa  derler,  nitekim:  Sevfe  yekumu  ve  sev 
yekumu  der,  fe’yi  dii$iiriirler. 

“En  yazheruhu”:  Ozerine  gikmaktir,  zahare  fiilaniin  fevkal  beyti 
derler  ki:  Damin  iizerine  gikti,  demektir.  Mana  da:  Set  yiiksek  ve  kay- 
gan  oldugu  i<;in  iizerine  ^ikamadilar,  demektir.  “Onu  delmeye  de  giig 
yetirmediler":  Alt  taraftan,  giinkii  sert  ve  kati  idi.  Ebu  Hureyre, 
Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’den  §oyle  dedigini  rivayet 
etmi§tir:  Ye'cuc  ve  Me’cuc  her  giin  seddi  kazarlar,  giine§  goriinecek 
kadar  incelince,  ba§larindaki:  Dontin,  yann  kazarsiniz,  der.  Onlar  da 
dondiikleri  zaman  eskisinden  daha  sert  oldugunu  goriirler.  Nihayet 
siireleri  (gileleri)  dolup  da  aziz  ve  celil  olan  Allah  onlari  insanlann 
iizerine  gondermek  isteyince,  yine  kazarlar,  giine$i  gorecek  kadar 
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olunca,  ba§larindaki:  Dontin,  in§allah  yarm  kazarsiniz,  der  ve  i$i 
Allah'a  havale  eder.  Donerler  ki  biraktiklari  gibi  duruyor.  O  zaman 
kazar  ve  insanlann  (izerine  saldinrlar..." 

"Bu,  Rabbimden  bir  rahmettir,  dedi":  Ziilkarneyn  onu  yapmayi 
bitirince,  bunu  dedi.  Bu,  diye  i$aret  edilen  §ey  hakkmda  da  iki  gorii$ 
vardir: 

Birincisi:  O,  seddir,  bunu  da  Mukatil,  demi$tir.  Mana  da  $oyledir, 
demi$tir:  Bu,  Rabbimden  Ye’cuc  ile  Me’cuc’un  Musliimanlara  <jik- 
mamasi  i(^in  bir  rahmettir. 

lkincisi:  Seddi  yapmak  igin  verdigi  imkandir,  bunu  da  Zeccac, 
demi§tir. 

"Rabbimin  va’di  geldigi  zaman”:  Bunda  da  iki  goru§  vardir: 

Birincisi:  Kiyamettir.  lkincisi:  Ye’cuc  ve  Me’cuc’un  ^lkmasi  i<;in 
va’didir. 

“Cealehu  dekken":  lbn  Kesir,  Nafi,  Ebu  Amr  ve  Ibn  Amir,  tenvinli 
olarak  hemzesiz  ve  medsiz  “dekken"  okumu$lar;  Asim,  Hamze  ve 
Kisai  de  medli  olarak,  hemzeli  ve  tenvinsiz  "dekkae"  okumu§lardir. 
Biz  de  kelimenin  manasim  A’raf:  143’te  $erh  etmi§  bulunuyoruz. 

“Rabbimin  va’di  haktir”:  Yani  sevap  ve  azap  va’di,  demektir. 


99  -  Onlarin  bazilarim  bazilannin  i9inde  dalgalanmaya  birak- 
tik.  Sura  iifuriildu,  onlan  toplamakla  topladik. 

100-0  giin  cehennemi  kafirlere  sun  makla  sunduk. 

101  -  Onlar  kl  onlann  gozleri  zikrimden  (Kur'an’dan)  perde 
i^inde  idi  ve  onlar  onu  dinlemeye  dayanamazlar. 

"Onlarin  bazilarim  bazilannin  iginde  dalgalanmaya  biraktik”: 
I§aret  edilen  bu  kimseler  hakkmda  u^  g6rii§  vardir: 

Birincisi:  Onlar  Ye’cuc  ile  Me’cuc’lardir.  Sonra  "o  giin’’den  ne 


11  -  Imam  Ahmed.  Miisned.  2/511;  Ibn  Mace,  Fiten,  bab.  33. 
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murat  edildigi  hakkinda  da  iki  gorti§  vardir:  Birincisi:  O,  set  i§inin  bit- 
tigi  gundiir,  o  gtin  onun  arkasindan  birbirinin  iginde  dalgalanmaya 
birakihrlar,  ^iinku  o  kadar  (jokturlar.  Sedden  taacciip  ederek  dalgala- 
nirlar,  diyenler  de  olmu§tur.  tkincisi:  O,  sedden  (jiktiklan  giindur  ki, 
birbirinin  i(?inde  dalgalamrlar. 

tkincisi:  Onlar  kafirlerdir. 

O^iincusii:  Onlar  butiin  mahlukattir:  Cinlerle  insanlar  §a§ar  kalir- 
lar.  Bu  iki  gorii§e  gore  adi  ge^en  giinden  maksat,  layamet  giinudur. 

“Sur*  a  iifuriildu”:  Bu,  yeniden  dirilme  borusudur.  Biz  de  sur’un 
manasini  En’am:  73’te  §erh  etmi§  hulunuyomz. 

"Cehennemi  sunduk”:  Yani  onu  meydana  gikardik,  oyleki  gozle- 
riyle  mii§ahede  ettiler. 

“Onlar  ki  gozleri  idi”:  Yani  kaip  (goz)leri,  demektir.  “Perde  i<pin- 
de”:  Yani  gaflet  i<;inde,  demektir.  “Zikrimden”:  Yani  tevhidim  (birli- 
gim)den  bana  ve  kitabima  imandan,  demektir.  “Onu  dinlemeye 
dayanamazlardiM:  Bu  da  du§manlik  ve  inatlanndan  ve  uyanldiklari 
§eyden  ho§lanmamalanndan  idi. 


102  -  Kafirler  beni  birakip  kullanmi  dostlar  edineceklerini  mi 
zannettiler?  §iiphesiz  biz  cehennemi  kafirler  i9in  bir  konak  olarak 
hazirladik. 

“Kafirler  zan  mi  ettiler”:  Yani  mu§rikler  zan  mi  ettiler,  demektir. 
"Kullanmi  edineceklerini”:  Bu  kullarda  da  119  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Onlar  §eytanlardir,  bunu  da  lbn  Abbas,  demi§tir. 
tkincisi:  Putlardir,  bunu  da  Mukatil,  demi§tir.  O^iincusu:  Melekler, 
lsa,  Uzeyr  ve  O'ndan  ba§ka  diger  ibadet  edilenlerdir.  Bunu  da  Ebu 
Siileyman  Dime§ki,  demi§tir. 

“Min  duniye":  Nafi  ile  Ebu  Amr  bu  ye’yi  fethalemi§Ierđir.  Bu  ayet- 
te  sorunun  cevabi  verilmemi$tir,  takdirinde  de  iki  gorti§  vardir: 

Birincisi:  Onlari  dostlar  edineceklerini  mi  zannettiler?  Hayir. 
onlar  kendileri  i<;in  du§mandirlar,  onlardan  uzakla§acaklar. 

tkincisi:  Onlari  dostlar  edindikleri  zaman  benim  kizmayacagimi 
mi  zannettiler?  Eban,  Asim’dan,  Zeyd  de  Yakup’tan,  sinin  sukunu  ve 
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yenin  zammi  ile  “efehasbu"  rivayet  etmi§lerdir.  Bu  Hazreti  AJi,  Ibn 
Abbas,  Said  bin  Cubeyr,  Mucahit,  lkrime,  Ibn  Ya’mur  ve  Ibn 
Muhaysin’m  da  kiraatidir.  Manasi  da  $oyledir:  Onlan  dostlar  edin- 
menin  kendilerine  yetecegini  mi  zannettiler? 

Nuzlil  uzerinde  de  iki  goru§  vardir: 

Birincisi:  Misafire  ve  askere  hazirlanan  §eydir  (ikramdir),  bunu 
da  Ibn  Kuteybe,  demi^tir. 

tkincisi:  O,  konaktir,  bunu  da  Zeccac,  demi§tir. 


103  -  De  kl:  “Siže  amellerce  en  $ok  ziyan  edenleri  haber  verelim  mi? 

104  -  Onlar  kl  ^ali^malan  diinya  hayatinda  sapti,  onlarsa  ken 
dllerinin  giizel  i§  yaptiklanm  samyorlar. 

105  -  t$te  onlar  Rablerlnin  ayetlerinl  ve  O’na  kavu$mayi  inkar 
ettiler  de  amellerl  bo$a  gitti.  Biz  de  kiyamet  gtiniinde  onlar  i9in 
terazl  /  kurmayacagiz. 

106  -  t$te  inkar  ettikleri,  ayetleriml  ve  peygamberlerimi  bir 
eglence  edindikleri  i^in  onlann  cezasi  cehennemdir. 

“De  ki:  Siže  amellerce  en  9ok  ziyan  edenleri  haber  verelim  mi?" 
Bunda  da  iki  gorii$  vardir: 

Birincisi:  Onlar  ke§i§lerle  papazlardir,  bunu  da  Hazreti  Ali  radi- 
yallahu  anh  ile  Dahhak,  demi§lerdir. 

lkincisi:  Yahudilerle  Hiristiyanlardir,  bunu  da  Sa'd  bin  Ebi 
Vakkas,  demi§tir. 

“A’malen”:  Temyiz  olarak  mansuptur.  “Bilahserine  (en  ^ok  ziyar 
edenleri":  Bu,  kapali  idi,  ne  ziyan  ettiklerini  gostermiyordu;  bu 
(a'melen  /  amellerce)  de  ziyamn  nerede  oldugunu  a^ikladi. 


1  ClLT 


18/KEHF  SURESl 


89 


"Onlar  ki  <;ah$malan  sapti":  Yani  dlinyada  amel  ve  gabalan  batil 
oldu,  onlarsa  iyi  amel  e+tiklerini  samyorlardi;  reisleri  dogruyu  bili- 
yorlar,  reisliklerinin  devam  etmesi  i<;in  batili  tercih  ediyorlardi;  arka- 
lanndan  gidenler  de  delilsiz  olarak  onlari  taklit  ediyorlardi.  “l§te 
onlar  Rablerinin  ayetlerini  inkar  ettiler”:  O’nun  tevhit  delillerini 
inkar  ettiler;  oldiikten  sonra  dirilme  ve  ceza  gormeyi  kabul  etmediler. 
£iinku  onlar  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  ile  Kur’an'i  inkar 
etmekle  bu  gibi  $eyler  yuziinden  kafir  oldular.  "Amelleri  bo§a  gitti": 
Yani  (jabalan  bir  sonuc;  vermedi,  (junkii  i<;inde  iman  yoktu.  "Fela 
nukimii  lehiim  vezna”:  tbn  Mes’ud  ile  Cahderi,  ye  ile  "fela  yukimu’’ 
okumu§lardir. 

Bunun  manasinda  iig  gorii$  vardir: 

Birincisi:  Mizan  ancak  taatle  agir  gelir,  yalniz  iyilikler  ve  kbtiiluk- 
ler  tartilir;  kafirin  ise  taati  yokfur. 

tkincisi:  Mana  $oyledir:  Onlara  itibar  vermeyecegiz.  Ibn  A’rabi  bu 
ayetin  tefsirinde  §oyle  demi$tir:  Malifulanin  indena  veznim,  denir  ki, 
filanca  hasis  oldugu  igin  yammizda  degeri  yoktur  manasinadir. 
Anlam  da:  Onlara  onem  verilmez,  onlar  igin  Allah  katinda  deger  ve 
derece  yoktur,  demektir.  Ebu  Hureyre,  Peygamber  sallallahu  aleyhi 
ve  sellem’den  §oyle  dedigini  rivayet  etmi$tir:  "Kiyamet  giiniinde 
uzun  boylu,  <;ok  yiyen  ve  <;ok  i<;en  adam  getirilir;  bir  sivrisinegin 
kanadim  pekmez.  Isterseniz:  Kiyamet  giiniinde  onlar  i<;in  terazi  kur- 
mayacagiz,  ayetini  okuyun.12 

0$unciisu:  Onlar  i<?in  terazi  kurmayacagiz,  dedi;  ^iinkii  tarti  onla- 
rin  aleyhinedir,  lehlerine  degildir.  Bunu  da  Ibn  Enbari  zikretmi$tir. 

"Zalike  cezauhum  (i§te  bu,  onlann  cezasidir):  Yani  amellerinin 
bo$a  gitmesi  ve  degerlerinin  dii§uk  olmasi  onlann  cezasidir.  Sonra 
yeniden  soze  ba§layip:  "Onlann  cezasi  cehennemdir"  dedi.  Mananin 
$oyle  oldugu  da  soylenmi$tir:  Bu  ku^iikluk  onlanndir  ve  cezauhum 
cehennem  (cezalan  da  cehennem  olarak).  Bu  durumda  hal  ifade 
eden  vav  edati  gizlenmi$tir. 

"Inkar  etmeleri  nedeniyle":  Yani  inkar  edip  "ayetlerimi”:  Yani 
indirdigim  ayetlerimi  ve  "peygamberlerimi  alay”  edinmeleri  nede- 
niyle,  onlari  alay  edilen  bir  §ey  edinmeleri  nedeniyle  bu  cezaya  <;ar- 
pildilar,  demektir. 


12  -  Beyhaki,  $uabu'l  -  lman,  5/34.  hadis  no.  5670. 


.  _  •  '•  * 

^r- 


107  -  §iiphesiz  iman  edip  lyi  ameller  yapanlar  icin  de  Flrdevs 
cennetleri  bir  konak  olmu§tur. 

108  -  Orada  ebedi  kalacaklar  ve  ondan  aynlmak  istemeyecek- 
lerdlr. 

"Firdevs  cennetleri  onlann  oldu”:  Ibn  Enbari:  Allah’m  ilminde 
heniiz  yaratilmadan  onlann  oldu,  demi§tir.  Buhari  ile  Muslirn, 
Sahih’lerinde  Ebu  Musa  hadisi  olarak  Peygamber  sallallahu  aleyhi  ve 
sellem’den  §oyle  dedigini  rivayet  etmi§lerdir:  Firdevs  cennetleri  dort- 
tur:  Ikisi  altindanđir,  ziynederi,  kaplan  ve  i<;indeki  $eyler  altindandir. 
tkisi  de  gumii§tendir;  ziynetleri,  kaplan  ve  upndeki  §eyler  giimu§ten- 
dir.  Oradakilerin  Rablerine  bakmalan  igin  sadece  Adn  cennetinde 
yuziinde  bir  ululuk  perdesi  vardir.'3  Ubade  bin  Samit  de,  Resulullah 
sallallahu  aleyhi  ve  sellem’den  §oyle  dedigini  rivayet  etmi§tir:  Cennet 
yiiz  derecedir,  her  iki  derecenin  arasi  gokle  yer  arasi  kadardir.  En 
yiiksegi  Firdevs’tir,  cennetin  lrmaklan  ondan  gikar.  Binaenaleyh 
Allah’tan  istediginiz  zaman  O’ndan  Firdevs’i  isteyin.u  Ebu  Umame 
de:  Firdevs  cennetin  gobegidir,  demi§tir.  Mucahit  de:  Firdevs,  Rumca 
bahgedir,  demi§tir.  Ka’b  ile  Dahhak  da:t “Firdevs  cennetleri:  Oztim 
baglandir,  demi§lerdir.  Kelbi  ile  Ferra  da:  Firdevs,  i^inde  asma  aga^- 
lari  olan  bahgedir,  demi$lerdir.  Miiberred  de:  Firdevs,  benim 
Araplardan  i§ittigime  gore,  sarma§  dola§  aga^lardir,  genellikle  de 
iiziim  baglaridir,  demi$tir.  Saleb  de:  Etrafi  duvarla  ^evrili  her  bah^e, 
Firdevstir.  Abdullah  bin  Revaha  da  $oyle  demi$tir: 

Firdevs  cennetlerinde  onlardan  gikmaktan 

Ve  oradan  aynlmaktan  korkmazlar. 

Ben  §eyhimiz  dilci  Ebu  Mansur’dan  §oyle  dedigini  i§ittim;  Zeccac 
§oyle  dedi:  Firdevs’in  asli  Rumcadir,  Arap<;ala§mi§tir,  o  da  bahgedir. 
Tefsirde  boyle  gelmi§tir.  §oyle  de  denilmi§tir:  Ignde  asma  olan  yere 


13  -  Buhari.  Tcvhid,  bab.  24;  Tefsiru  sure  55,  bab,  1  ve  2;  Muslim.  Iman,  hadis  no,  296 
Tirmizi.  Sifatii'l  -  Cenneti.  bab.  3  ve  7;  Ibn  Mace,  Mukaddime.  bab.  13:  Darimi.  Rikak 
bab,  101;  Ahmcd,  Miisned,  4/411,  416. 

14  -  Buhari,  Cihad,  bab,  4;  Tevhid,  bab.  22;  Tirmizi.  Sifatu'l  -  Cenneti,  bab,  4. 
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Firdevs,  denilir.  Dilciler  §oyle  demi§lerdir:  Firdevs  miizekkerdir, 
"yerisunel  firdevse  hiim  fiha  halidun”  (Mu’minun:  11)  ayetinde 
miiennes  gelmesi,  cennet  du§iincesiyledir.  Zeccac  da  §oyle  demi§tir: 
Firdevs:  Her  ge$it  bitki  bulunduran  vadilere  denir.  Onun  Rumca 
oldugu,  oradan  Arap<;aya  ge^tigi  de  soylenmi$tir.  $oyle  de  demi§tir: 
Firdevs,  Suryanicedir,  tam  lafzi  da  Firdevs’tir.  §oyle  demi$tir:  Onu 
Araplann  §iirlerinde  bulamadik,  ancak  Hassan’m  bir  §iirinde  ge$- 
mektedir.  Onun  da  ash  i<;inde  bah^ede  bulunmasi  gereken  her  bitki 
bulunan  bah<;edir.  £unkii  o,  butun  dilcilerce  boyIedir.  Hassan’in 
beyti  de  §udur: 

Allah'in  biitiin  muvahhitlere  verecegi  sevap 

Firdevs  cennetleridir,  orada  ebedi  kalinir. 

tbn  Kelbi,  senediyle  $oyle  demi§tir:  Firdevs  Rumcadir.  Fena  da:  O 
ayni  zamanda  Arap^adir,  Araplar,  iqinde  asma  bulunan  bahgeye 
Firdevs,  derler.  Siiddi  de  §oyle  demi§tir:  Firdevs'in  ash  Nabat<;a’dir. 
Abdullah  bin  Haris  de  §oyle  demi$tir:  Firdevs:  Oziim  baglaridir.  Biz 
de  "nuždi”  kelimesinin  manasini  az  once  anlatmi§  bulunuyoruz. 

"Oradan  aynlmak  istemeyeceklerdir”:  Zeccac:  Oradan  tebdil-i 
mekan  etmek  istemezler,  demi§tir.  H«ile  min  mekanihi  hivelen  denir, 
tipki  mastarlarda:  Sagura  sigaren  ve  ažurne  izamen  ve  adeni  hubbu- 
ha  iveden  denildigi  gibi.  Yine:  Hivel’in,  hile  manasina  oldugu  da  soy- 
lenmi§tir  ki,  o  zaman  mana:  Ba§ka  yere  gitmek  igin  care  aramazlar, 
§eklinde  olur. 

Eger:  "Cennette  hayir  coktur,  oradan  aynlmak  istemezler,  diye 
methetmenin  mantigi  nedir?”  denilirse, 

Ćevap  §oyledir:  Insan  bazen  §ik  bir  yerde  kendine  uygun  olma- 
yan  bir  mana  bulur,  o  nedenle  ba$ka  bir  yere  ta§inmak  ister,  bazen  de 
usanir;  cennet  ise  oyle  degildir. 


109  -  De  kl:  “Eger  deniz  Rabbimln  kellmeieri(nl  yazmak)  i^in 
miirekkep  olsa,  Rabbimin  kelimeleri  tukenmeden  deniz  mutlaka 
tiikenirdi,  bir  o  kadar  ilave  getirsek  de”. 

“De  ki:  Eger  deniz  Rabbimin  kelimeleri  i<^in  murekkep  olsa”:  lni§ 
sebebi  §udur:  "Siže  ancak  az  ilim  verildi"  (tsra:  85)  ayeti  inince, 
Yahudiler:  "Nasil  olur,  bize  Tevrat  verilmi$tir,  onda  da  her  $eyin  ilmi 
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vardir?"  dediler;  i$te  bunun  tizerine  bu  ayet  indi.  Bunu  da  lbn  Abbas, 
demi$tir.  Ayetin  manasi  da  §oyledir:  Eger  deniz  yazi  yazacak  miirek- 
kep  olsa  idi.  Mucahit  de,  mana  $oyledir,  demi$tir:  Eger  deniz  kalem 
i<;in  murekkep  olsa  idi.  Kalem  yazi  aletidir.  lbn  Enbari  $oyle  demi$tir: 
Miirekkebe  midad  denilmesi,  katibin  imdadina  ko$tugu  i^indir.  Asli 
ziyadeden  ve  bir  §eyin  arka  arkaya  gelmesinden  gelir.  Hasen  ile 
A’me$,  elifsiz  olarak:  “Mededen  likelimati  rabbi"  okumu§lardir. 

"Kable  en  tenfede  kelimatu  rabbi’':  lbn  Kesir,  Nafi,  Ebu  Amr  ve 
Asim,  te  ile  “tenfede"  okumu$Iar;  lbn  Amir  ile  Hamze  de,  ye  ile  “yen- 
fede”  okumu^lardir.  Ebu  Ali:  Te’nis  daha  giizeldir,  ^iinku  fi’lin  isnad 
edildigi  fail  miiennestir.  Muzekker  de  giizeldir,  žira  miiennesligi 
hakiki  degildir.  Allah’in  kelimeleri  niqn  tukenmez;  glinku  O’nun 
kelami  zatinin  sifatlanndan  bir  sifatnr,  sifatlan  igin  de  tCikenmek  diye 
bir  §ey  olamaz.  “Onun  kadar  getirsek  de":  Yani  deniz  kadar,  dernek  - 
tir.  “Mededen":  Ziyade  ve  ilave,  demektir.  Meded:  Bir  $eyi  artiran 
§eye,  ilaveye  denir. 

Eger:  “Ni<;in  ayetin  ba$inda  “midaden"  dedi  de,  sonunda  "mede¬ 
den"  denildi,  halbuki  ikisi  de  aym  manayadir,  kokleri  farkli  degildir?" 
denilirse, 

Buna  lbn  Enbari  ćevap  vermi§  ve  §oyle  demi§tir:  Ikincisi  ayet 
sonu  oldugu  igin,  ayet  sonlan  da  burada  fuul  ve  fial  vezninde  oldugu 
i^in,  mesela  "nuzula",  “htizuva",  "hivela"  gibi;  "mededa"  kelimesi  de 
bu  lafizlara  midaddan  daha  uygun  oldu.  Ayet  sonlarimn  (fasilalarin) 
ve  beyit  kafiyelerinin,  seci  ve  nesir  kiimelerinin  uygun  olmasi,  dile 
daha  hafif  ve  kulaga  daha  ho§  gelir.  Bu  sebepten  dolayi  iki  lafiz  farkli 
olmu§tur.  lbn  Abbas,  Said  bin  Cubeyr,  Mucahit,  Ebu  Reca,  Katade  ve 
lbn  Muhaysin:  “Velev  ci’na  bimislihi  midaden"  okumu$;  onu  birinci- 
ye  hamletmi§ler;  ayet  sonlanna  bakmami§lardir.  Birincilerin  okuyu$ 
gerekgeleri  daha  a<pk  ve  yollan  daha  belirgindir. 


110  -  De  kl;  “Ben  ancak  sizin  gibi  bir  be$erim.  Ancak  bana, 
Rabbinizin  bir  tek  llah  oldugu  vahyolunuyor.  Artik  kim  Rabbine 
kavu$mak  isterse,  Iyi  amel  etsin  ve  Rabblnln  ib  ade  ti  ne  hi^bir  klm- 
seyi  ortak  ko$masm”. 
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"De  ki:  Ben  ancak  sizin  gibi  bir  be§erim":  Ibn  Abbas  $oyle  demi§- 
tir:  Allah  Teala  Resul’iine  tevazu  ogretmi§tir  ki  mahlukundan  kimse- 
ye  kar§i  biiyiiklenmesin.  Ona  kendisinin  de  ba§kalan  gibi  insan  oldu- 
gunu  ikrar  etmesini  emretmi§tir,  ancak  ona  vahiy  ile  ikram  etmi$tir. 

“Artik  kim  Rabbine  kavu$mak  isterse”:  tni§  sebebi  §oyledir: 
Ciindeb  bin  Ziiheyr  el  -  Gamidi,  Resulullah  sallailahu  aleyhi  ve  sel- 
lem’e:  Ben,  Allah  Teala  i^in  amel  ediyorum;  birisi  bunu  gordugii 
zaman  bu  beni  sevindiriyor,  dedi.  Resulullah  sallailahu  aleyhi  ve  sel- 
lem  de:  §iiphesiz  Allah  temizdir,  ancak  temizi  sever,  gosteri§  i<^in 
yapilan  §eyi  kabul  etmez.  dedi.  Bunun  iizerine  bu  ayet  indi.  Bunu  da 
Ibn  Abbas,  demi§tir.  Tavus  da  §oyle  demi§iir:  Resulullah  sallailahu 
aleyhi  ve  sellem’e  bir  adam  geldi:  Ben  cihadi  seviyorum;  yerimin 
goriilmesini  de  seviyorum,  dedi;  bunun  iizerine  bu  ayet  indi. 
Miicahit  de  §oyle  demi§tir:  Resulullah  sallailahu  aleyhi  ve  sellem’e 
bir  adam  geldi:  Ben  sadaka  veriyor  ve  sila-i  rahim  ediyorum;  bunu 
sirf  Allah  i^in  yapiyorum;  benden  bunu  bahsediyor  ve  beni  bundan 
dolayi  bvliyorlar,  ben  de  bundan  ho$lamyorum,  dedi.  Resulullah  sal- 
lallahu  aleyhi  ve  sellem  sustu;  bunun  iizerine  bu  ayet  indi. 

"Artik  kim  umarsa”:  Bunda  da  iki  gorti§  vardir:  Birincisi:  Korkarsa, 
demektir.  Bunu  da  Ibn  Kuteybe  soylemi§tir.  tkincisi :  Kim  umarsa, 
demektir,  bu  da  Zeccac’in  tercihidir.  Ibn  Hnbari  de,  mana:  Kim 
Rabbinin  sevabina  kavu§mayi  umarsa,  demi$tir.  Miifessirler:  Bu  da 
mah$erde  ve  amellerin  kar§iligi  goruldiigii  giinde  olacaktir,  demi§ler- 
dir.  "lyi  amel  etsin":  Onu  gosteri§  it^in  yapmasin,  “ve  Rabbinin  ibade- 
tine  higbir  kimseyi  ortak  ko^masin":  Said  bin  Ciibeyr:  Riya  yapmasin, 
demi§tir.  Muaviye  bin  Ebu  Siifyan  da:  Bu,  Kur’an’dan  inen  son  ayet- 
tir,  demi§tir. 
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Mekke’de  inmi$tir. 
98  ayettir. 


O,  ittifakla  Mekki’dir,  bunda  da  hi^bir  ihtilaf  bilmiyoruz.  Mukatil: 
O,  Mekki’dir,  ancak  secdesi  hari<^tir  ki,  o  Medeni’dir,  demi§tir. 
Mufessir  Hibetullah  da  $oyle  demi$tir:  O,  iki  ayet  di$inda  Mekki’dir: 
Onlar  da  “Fehalefe  min  badihim  halfiin"  ile  ondan  sonraki  ayettir 
(Meryem:  59,  fiO). 
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1  -  K4f.  Ha.  Ya.  Ayn.  S§d. 

2  -  Bu,  Rabbinln,  kulu  Zekeriyya'yi  ani$idir. 

3  -  Hani,  Rabbine,  gizll  blr  nlda  Ue  seslenmi$ti. 

4  -  Demi$ti:  “Rabblm,  $uhhesiz  ben,  benim  kemiklerlm  zayifla- 
di,  ba$im  ak  sa^larla  tutu$tu  (sa^im  agardi).  Ben  sana  dua  etmekle 
hi^  bedbaht  olmadim”. 

5  -  “Ger^ekten  ben,  arkamdan  yerime  ge^eceklerden  korktum. 
Kanm  da  kisir  oldu.  Artik  bana  kendi  katindan  bir  dost  (ogul)  ver1 . 

6  -  “Bana  miras^i  olacak  vc  Yakup  hancdanina  miras9i  olacak 
(bir  ogul).  Rabbim,  onu  raži  kil”. 

''Kaf.  Ha.  Ya.  Ayn.  Sad":  lbn  Kesir,  henin  ve  yenin  fethi,  “Sad’’in 
hecesindeki  dali  a<^ik  olarak  “kaf.  Ha.  Ya,  Ayn.  Sad”  okumu$tur.  Ebu 
Amr  da,  henin  kesri,  yenin  fethi  ve  dali  zala  idgam  ederek  ‘‘kaf,  hi  ye 
ayn,  sad”  okumu$tur.  Nafi  ise  he  ve  ye  ile  kesre  ve  fetha  arasinda 
telaffuz  eder,  “sad“in  hecesindeki  dali,  "zikr’’in  zalina  idgam  etmez- 
di.  Ebu  Bekir  de  Asim’dan  rivayet  ederek  ve  Kisai  henin  ve  yenin  kesri 
ile  okudular,  ancak  Kisai,  dali  pek  ayirmazdi,  Asim  ise  ayinrdi.  lbn 
Amir  ile  Hamze  de  henin  fethi  ve  yenin  kesri  ile  okur  ve  idgam  eder- 
lerdi.  Obey  bin  Ka'b  de  henin  ref  i  ve  yenin  fethi  ile  “kaf,  hu,  ye,  ayn, 
sad”  §eklinde  okumu$tur.  Biz  de  Bakara  suresinin  ba§inda  bu  tur 
agiklamalardan  bahsetmi$tik.  Buraya  ozel  olarak  ise  zikredilen  harf- 
ler  iizerinde  dort  gdrli§  vardir: 

Birincisi:  bunlar  Allah  Teala’nin  isimlerinden  bazi  harflerdir, 
bunu  da  gogunluk,  demi§tir.  Sonra  bunlar  bu  kafin  hangi  isimden 
oldugu  iizerinde  de  dort  gorii§  halinde  ihtilaf  etmi§lerdir:  Birincisi:  O, 
Allah'm  el  -  Kebir  ismindendir.  tkincisi:  El  -  Kerim  ismindendir. 
Ogiincusu:  El  -  Kafi  ismindendir.  Bu  ug  gorii§u  Said  bin  Ciibeyr,  lbn 
Abbas’tan  rivayet  etmi§tir.  Dorduncusu:  O,  el  -  Melik  ismindendir, 
bunu  da  Muhammed  bin  Ka'b,  demi§tir.  He  ise  hepsi,  el  -  Hađi 
ismindendir,  demi§lerdir.  Ancak  el  -  Kurazi  itiraz  ederek:  O,  Allah 
ismindendir,  demi§tir.  Ye  ise,  bunda  da  119  gorii$  vardir:  Birincisi:  0, 
Hakiym’dendir.  tkincisi:  Rahiym'dendir.  Oguncusii:  Emiyn’dendir. 
Bu  119  gorii$ii,  Said  bin  Cubeyr,  lbn  Abbas’tan  rivayet  etmi$tir.  Ayn‘e 
gelince,  onda  da  dort  gorii$  vardir:  Birincisi:  O,  allm’dendir.  tkincisi: 
Alim’dendir.  Ogttncusti:  Aziz'dendir,  bunlari  yine  Said  bin  Cubeyr, 
lbn  Abbas’tan  rivayet  etmi§tir.  Dordiincusu:  O,  adl’dendir.  Bunu  da 


Dahhak  demi§tir.  Sad’a  gelince:  Onda  da  gorii$  vardir:  Birincisi:  O, 
Sadik’tandir.  tkincisi:  Saduk’tandir.  Bu  ikisini  yine  Said  bin  Ciibeyr, 
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Ibn  Abbas'tan  rivayet  etmi§tir.  O^unciisu:  Samed’dendir,  bunu  da 
Muhammed  bin  Ka’b,  demi$tir. 

Ikincisi:  “KM,  ha,  ya,  ayn,  sad”  Allah’in  yemin  ettigi  bir  kasemdir 
ve  O’nun  ismindendir.  Bunu  Ali  bin  Ebi  Talha,  Ibn  Abbas’tan  rivayet 
etmi$tir.  Hazreti  Ali  radiyallahu  anh’ten  de  §oyle  dedigi  rivayet  edil- 
mi§tir:  O,  Allah  Teala’nin  isimlerinden  bir  isimdir.  Ondan:  Kaf,  ha,  ya, 
ayn,  sad,  beni  bagi$la,  dedigi  rivayet  edilmi§tir.  Zeccac  §oyle  demi§- 
tir:  Bununla  yemin  ve  dua  etmek,  onun  bir  isim  oldugunu  gostermez. 
£iinkii  dua  eden,  bu  harflerle  dua  etmenin  Allah’in  sifatlanndan  bir 
sifat  oldugunu  bilir  de  onunla  dua  ederse,  sanki:  Ya  Kafi,  ya  Hadi,  ya 
Alim,  ya  Sadik,  demi$  gibi  olur.  Bunlarla  da  yemin  edince,  sanki: 
Velkafil  hadil  alimis  sadiki,  demi$  gibi  olur.  Bu  harflerin  sakin  kilrn- 
masi  da  bunlarin  hece  harfleri  olup  niyetin  burada  vakfetmek  olma- 
sindandir. 

U^unciisu:  Bu,  surenin  ismidir,  bunu  da  Hasen  ile  Mucahit, 
demi§lerdir. 

Ddrdiinciisu:  O,  Kur’an’in  isimlerinden  bir  isimdir. 

Eger:  “Nigin:  Ha  ya,  dediler  de,  kMta,  ka,  ayinda,  a  ve  sad’da  sa, 
demediler,  halbuki  sebepler  bir  oldugu  gibi  yapilan  da  bir  olurdu?" 
denilirse;  buna  (bn  Enbari  ćevap  vermi§  ve  §oyle  demi$tir:  Yirmi 
dokuz  elifba  harfleri,  mektup  ve  hitap  yerine  geger.  Araplar  ise  lafiz- 
larin  bir,  vezinlerin  ayni  olmasim  girkin  gorlirler,  nitekim  bunu  hita- 
be  ve  mektuplannda  da  girkin  gorlirler.  O  nedenle  bazi  kelimeleri 
degi§tirirler  ki  vezin  degi§sin  ve  yapilar  da  farkli  olsun.  O  zaman  dile 
daha  tatli,  kulaga  daha  ho§  gelir. 

■‘Zikrii  rahmeti  rabbike”:  Zeccac  §oyle  demi$tir:  Zikru,  gizli  miibte- 
da  ile  merfudur,  mana  da  §oyledir:  Hazellezi  netlu  aleyke  zikrii  rehme- 
ti  rabbike  abdehu  (bu  sana  okudugumuz  §ey,  Rabbinin  rahmetinin 
kulunu  ani§idir).  Ferra  da:  Kelamda  takdim  ve  tehir  vardir,  mana  da 
§oyledir,  demi§tir:  Zikrii  rabbike  abdehu  birrahmeti  (bu,  Rabbinin, 
kulunu  rahmetle  anmasidir).  “Zekeriyya”:  lse.  mahallen  mansuptur. 

“Hani,  Rabbine  gizli  nida  etmi§ti”:  Burada  nida,  dua  manasinadir. 

Onu  gizleme  sebebinde  de  iig  gorii$  vardir: 

Birincisi :  Riyadan  uzak  olmasi  i<;in,  bunu  da  Ibn  Ciireyc,  demi§tir. 

Ikincisi:  Insanlar:  §u  ihtiyara  bakin,  bu  ya$mda  <;ocuk  istiyor, 
demesinler  diye.  Bunu  da  Mukatil,  dcmi§tir. 

(jgunciisu:  Amcasi  ogullari  ona  dii§man  olmasinlar  ve  yerine  ge^- 
melerini  istemiyor,  demesinler  diye.  Bunu  da  Ebu  Siileyman  Dime$ki 
zikretmi§tir.  Bu  kissa,  duayi  gizlemenin  mustehap  oldugunu  goster- 
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mektir.  $u  hadis  de  ondandir:  §iiphesiz  sizler  sagira  dua  etmiyorsunuz.‘ 

“Kale  rabbi  inni  vehenel  azmu  mini”:  Muaz  el  -  Kari  ile  Dahhak, 
henin  zammi  ile  "vehiine”  okumu$lardir  ki,  zayiflamak  manasinadir. 
Ferra  ile  digerleri  de  $oyle  demi§lerdir:  Vehenel  azmu  ve  vehine, 
henin  fethi  ve  kesri  iledir,  iki  halde  de  muzarisi,  yehinu'diir. 
Ya$liligindan  dolayi  kemiklerindeki  kuvvetin  gittigini  dernek  istemi$- 
tir.  Neden  ozellikle  kemik  denildi?  Qunkii  viicut  yapisinda  esas  olan 
odur.  Katade  de:  Di$lerinin  gitmesinden  §ikayet  etti,  demi§tir. 

“Ba$im  ak  saglarla  tutu$tu":  Yani  ona  ak  sa<;  yayildi,  tipki  alevin 
odunun  igine  yayilmasi  gibi.  Bu,  en  giizel  istiarelerdendir.  “Ben  sana 
dua  etmekle  olmadim":  Yani  dua  etmekle  yorulup  da  sonra  eli  bo§ 
donmedim;  giinku  her  zaman  duami  kabul  ettin.  $akiye  fulaniin 
bikeza,  denir  ki:  O  sebeple  yoruldu,  meramina  da  ermedi,  dcmektir. 

“Ben  yerime  gegeceklerden  korktum":  Yani  nesep  bakimindan 
yerine  gegecek  olanlardan,  demektir  ki  onlar  da  amcasi  gocuklanyla 
baba  tarafindan  asebeler  (akrabalar)dir.  “Arkamdan”:  Yai.i  blumum- 
den  sonra,  demektir. 

Onlar  igin  korktugu  $eyde  de  iki  gorii$  vardir: 

Birincisi:  Kendisine  miras^i  olmalanndan  korktu,  bunu  da  Ibn 
Abbas,  demi§tir. 

Eger  biri  itiraz  eder  de:  “Bir  peygamber  oliimiinden  sonra  huku- 
ki  miras<^ilarindan  nasil  korkar?"  denilirse, 

Buna  iki  ćevap  verilir: 

Birincisi:  O,  peygamber  olup  da,  peygamberin  de  mirasgisi  olma- 
yacagmdan  malina  mirasgi  olup  da  kendileri  i<^in  caiz  olmayan  §evi 
almalanndan  korktu.  Ikincisi:  Insanlik  yonii  agir  basti,  malina  evla- 
dinin  miras<;i  olmasini  arzuladi.  Bu  ikisini  Ibn  Enbari  zikretmi$tir. 

Ben  de  derim  ki:  Bunun  agiklamasi  $oyledir:  Eger  mirasg  olmasa 
bile  mah  i?in  mutlaka  bir  mutevelli  olacakti,  o  da  <;ocugunun  bunu 
yapmasim  istedi. 

Ikincisi:  O,  dini  zayi  etmelerinden  ve  onu  arkalanna  atmalarin- 
dan  korktu.  Bunu  da  bir  bollik  miifessir  zikretmi^tir. 

Osman,  Sa’d  bin  Ebi  Vakkas,  Abdullah  bin  Amr,  Ibn  Ciibeyr, 
Miicahit,  Ibn  Ebi  §ureyh,  Kisai’den,  hinin  fethi  ve  fenin  §eddesiyle  "haf- 
fel”  okudugunu  rivayet  etmi$lerdir  ki,  "azaldi”  demektir.  Buna  gore  ilim 

1  -  Buhari,  Magaz'.  bab,  38;  Cihad.  bab,  131;  Daavat,  bab,  50,  68;  Kader,  bab.  7;  Tevhid, 
bab,  9;  Miislim,  Zikir,  hadis  no,  44,  45;  Ebu  Davud,  Vitr,  bab,  26;  Tirmizi,  Daaval,  bab,  57; 
Ahmcd.  Musned,  4/394.  402.  403.  407,  418.  419. 
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ve  peygamberliginin  miras  kalmayip  da  ilmin  olmesinden  korkmu$tur. 
Ibn  $ihab  Ziihiri  de  yeyi  sakin  ederek  “mevaliy”  okumu$tur. 

“Min  veraiy":  Cumhur  bu  yeyi  sakin  okumu§,  Ibn  Kesir  de, 
Kunbul  rivayelinde  fetha  ile  okumu§lur.  §ibl  de  ondan  "asay"  gibi 
“veray"  rivayet  etmi$tir. 

“Bana  kendi  katindan  bagi§la":  Yani  kendi  yanindan,  demektir, 
“velivyen”:  Yani  yerimi  tutacak  akilh  bir  (;ocuk. 

"Yerisuni  ve  yerisii  al-i  yakube”:  Ibn  Kesir,  Nafi,  Asim,  Ibn  Amir 
ve  Hamze,  se’lerin  ref  i  ile  “yerisunii  ve  yerisu"  okumu$lardir;  Ebu 
Amr  ile  Kisai  de,  ikisinde  de  cezm  ile  "ycrisni  ve  yeris"  okumu§lardir. 
Ebu  Ubeyde  de  §oyle  demi$tir:  Kim  ref  ile  okursa,  veliye  sifat  yapmi$ 
olur,  mana  da:  Bana  mirasgi  bir  veli  bagi$la  dernek  olur.  Kim  de  cezm 
ile  okursa,  $art  ve  ceza  olur,  tipki:  Eger  onu  bana  bagi§larsan,  bana 
miras^i  kil  sozii  gibi  olur. 

Bu  mirastan  murat  edilen  §ey  hususunda  da  dort  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Malima  mirasgi  olacak  ve  Yakup  ailesinin  peygamberli- 
gine  mirasgi  olacak.  Bunu  ikrime,  Ibn  Abbas’tan  rivayet  etmi$;  Ebu 
Salih  de  boyle  demi§tir. 

tkincisi:  lime  ve  Yakup  ailesinden  de  miilke  mirasgi  olacak;  Allah 
Teala  da  ilim  miras<;iligini  kabul  ctti,  miilkti  etmedi.  Yine  bu  da  Ibn 
Abbas’tan  rivayet  edilmi^tir. 

Ugunciisii:  Peygamberligime  ve  ilmime  miras^i  olacak,  aym 
zamanda  Yakup  hanedanindan  da  peygamberlige  miras<;i  olacak. 
Bunu  da  Hasen,  demi$tir. 

Ddrdiinciisu :  Benim  peygamberligime  mirasgi  olacak,  Yakup 
ailesinin  de  ahlakma  miras^i  olacak.  Bunu  da  Ata,  demi§tir.  Mucahit 
§oyle  demi$tir:  Zekeriyva,  Yakup  soyundan  idi.  Kelbi  de,  Yakup  aile¬ 
sinin  onun  dayilari  oldugunu  iddia  ve  onun  Yusufun  babasi  Yakup 
olmadigim  iddia  etm:vlir.  Mukatil  de:  O,  Yakup  bin  Masan’dir.  Bu 
Yakup  ile  Meryem’in  babasi  Imran  karde§  idiler,  demi§tir. 

Dogrusu:  O,  §u  gerek<;elerden  dolay:  mal  mirasim  kastetmemi$tir: 

Birincisi:  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’den  sahih  olarak 
nakledildigine  gore  $oyle  demi§tir:  Biz  peygamberler  miras  birakma- 
yiz,  biraktigimiz  sadakadir.2 


2  Buhori,  Humus,  bab.  1;  Fedail  Ashobin  Ncbi,  bab,  12;  Tirmizi,  Megazi,  bab,  14,  28; 
Ncfckat,  bab,  3;  Fcraiz,  bab,  3;  l'tisam,  bab,  5;  Miislim,  Cihad,  hadis  no,  49,  52,  54,  56; 
Ebu  Davud,  lmare,  bab,  19;  Tirmizi,  Siycr,  bab,  44;  Nesesi,  Fey\  l>ab,  9,  16;  Malik, 
Muvatia',  (Kirabill  kclam,  hadis  no,  27);  Ahincd,  Miisned,  1/4,  6,  9.  10,  25.  47,  4R,  49,  60, 
162,  164,  179,  191.  208,  2/463,  6/145,  262. 
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tkincisi:  Bir  peygamberin  oliimunden  sonra  malinin  me$m 
miras<;ilara  intikal  etmesine  uzulmesi  caiz  degildir. 

Ofuncilsti:  Onun  mali  yoktu,  Ebu  Hureyre,  Resulullah  sallallahu 
aleyhi  ve  sellem’den:  Zekeriyya,  marangoz  idi,  dedigini  rivayet  etmi$tir.' 

“Rabbim,  onu  razi  (marži)  kil":  Yani  nzana  mazhar  kil,  demektir, 
fail  kalibi,  meful  manasinda  kullanilmi§tir,  nitekim  katil  de  maktul 
manasinda  kullanilmi§tir. 


7  -  “Ey  Zekeriyya,  $iiphesiz  biz,  seni  Yahya  adinda  bir  oglan 
<^ocugu  ile  mujdeliyoruz  ki,  daha  onceden  ona  ada§  kilmadik”. 

8  -  Dedi:  “Rabbim,  benim  nastl  bir  oglan  ^ocugum  olur  ki, 
kanm  kisirdir,  ben  de  ihtiyarligin  son  sininna  ula$tim”. 

9  -  Dedi:  “Oyledir",  Rabbin  dedi:  “O  bana  kolaydir.  JBen  seni 
daha  once  sen  hi^bir  §ey  degilken  yaraUim’\ 

10  -  Dedi:  “Rabbim,  bana  bir  i§aret  kil  (ver).  Dedi:  “Senin  i$are- 
tin  saglamken  insanlarla  ii$  gece  (giin)  konu$amamandir”. 

11  -  Mihraptan  kavmine  £ikti;  onlara:  “Sabah  ak$am  (AJlah’i) 
tesbih  edin“  diye  i§aret  etti. 

"Ya  Zekeriyya  inna  nube§§iriike":  Kelamda  soylenmeyen  sozler 
vardir,  takdiri  $oyledir:  Allah  duasini  kabul  edip  "ya  zekeriyya  inna 
nube§§iruke  (ey  Zekeriyya,  seni  mujdeliyoruz}"  dedi.  Hamze  §edde- 
siz  olarak  “neb$iiruke’’  okumu$tur.  Biz  de  bunu  Al-i  Imran:  39’da 
§erh  etmi§  bulunuyoruz. 


3  -  Miislim,  Fedail,  hadis  no,  1G9. 
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"Daha  onceden  ona  ada$  kilmadik":  Bunda  da  U9  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Daha  once  kimseye  Yahya  ismi  verilmemi$tir.  Bunu  da 
Ebu  Salih,  Ibn  Abbas'tan  rivayet  etmi$;  Ikrime,  Katade,  lbn  Zeyd  ve 
gogunluk  da  boyle  demi$lerdir. 

Eger  biri  itiraz  eder  de:  "Daha  once  verilmeyen  bir  isimle  met- 
hetmenin  mantigi  nedir,  birgok  peygamber  isimlerinin  de  daha  once 
kimseye  verilmedigini  biliyoruz?"  derse,  ćevap  $oyledir:  Burada 
bunun  fazilet  olmasi,  isim  verme  i$ini  Allah  Teala’mn  yapmasidir; 
onu  ebeveynine  birakmami$;  ona  daha  once  verilmeyen  bir  ad  koy- 
mu§tur. 

tkincisi:  Kisir  kadinlar  onun  gibi  bir  oglan  t^ocugu  dogurmami§- 
lardir,  bunu  da  lbn  Ebi  Talha,  lbn  Abbas’tan  rivayet  etmi§tir.  Buna 
gore  mana:  Ona  benzer  kilmadik,  dernek  olur. 

O^iincusu:  Ona  e§  ve  benzer  kilmadik,  bunu  da  Miicahit,  demi$- 
tir.  Buna  gore  de  benzerinin  olmamasi,  isyan  etmeyip  isyani  aklin- 
dan  gecirmemi$  olmasidir:  Bundan  sonrasi  da  "vekanetimraeti  aki- 
ran”a  kadar  Al-i  lmran:  39’da  tefsir  edilmi§tir. 

"Kanet  =  oldu":  Bunun  manasinda  da  iki  g6rii$  vardir: 

Birincisi:  O,  sozii  peki$tirmek  i<;indir  (zaittir),  mana  da:  O  kisirdir, 
demektir,  “kiintiim  hayra  iimmetin”  (Al-i  lmran:  110)  kavlinde  oldu- 
gu  gibidir  ki:  Entiim  (siz)  demektir. 

lkincisi:  O,  kisir  oldugundan  itibaren  ba§ina  boyle  bir  $ey  gelme- 
di.  Bu  ikisini  lbn  Enbari  zikretmi§  ve  birinciyi  tercih  etmi$tir. 

"Ve  kad  belagtii  minel  kiberi  itiyya":  lbn  Kesir,  Nafi,  Ebu  Amr,  lbn 
Amir  ve  Ebu  Bekir  de  Asim’dan  rivayet  ederek  ilk  harflerinin  zammi 
ile:  "Utiyya”,  “bukiyya  (Meryem:  58),  "suliyya"  (Meryem:  70Jokumu$- 
lardir.  Hamze  ile  Kisai  de,  ilk  harflerinin  kesri  ile  okumu$lardir.  Hafs 
da  Asim  rivayetinde  bu  ikisine  katilmi$,  ancak  "bukiyya”  kavlini  ilk 
harfmin  zammesi  ile  okumu$tur.  lbn  Abbas  ile  Miicahit  de,  sin  ile: 
"Usiyya"  okumu$lardir.  Miicahit  de:  ‘‘Usiyya’’:  Kemigin  sertle$mesi- 
dir,  demi$tir.  lbn  Kuteybe  de:  O,  kurumaktir,  demi§tir.  Ata  ve  asa, 
denir  ki,  ayni  manayadir.  Zeccac  da:  Sona  varan  her  $eye:  Fekad  atš 
ya’tu  itiyyen,  ve  utuvven,  ve  usuvven  ve  usiyyen,  denir,  demi$tir. 

"Dedi  oyledir”:  Yani  ya§hliga  ragmen  ^ocuk  verilmesi  sana  denil- 
digi  gibidir.  "Rabbin:  O  bana  kolaydir  (heyyin),  dedi":  Yani  Yahya’yi 
yaratmak  bana  basittir.  Muaz  el  -  Kari  ile  Asim  Cahderi,  yenin  siiku- 
nu  ile  "heyniin”  okumu$lardir.  "Seni  daha  once  yaratmi$tim  (halak- 
tiike)":  Yani  var  etmi$tim.  lbn  Kesir,  Nafi,  Ebu  Amr,  Asim  ve  ibn  Amir, 
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"halaktiike"  okumu$lar;  Hamze  ile  Kisai  de  nun  ve  elifle  “halaknake” 
okumu§lardir.  “Sen  hi<;bir  §ey  degildin”:  Mana  da:  C^ocugun  yaratil- 
masi  scnin  yaratilman  gibidir,  demektir.  Bundan  sonrasi  “selase 
leyalin  seviyya”  kavline  kadar  Al-i  Imran:  39’da  tefsir  edilmi§tir. 
Zeccac  da:  “Seviyyen”  hal  olmak  iizere  mansuptur,  mana  da  §oyledir 
demi§tir:  Sen  sapasaglamken  konu§maktan  men  edileceksin.  lbn 
Kuteybe  de:  Saglamken,  yani  ahres  degilken,  demi$tir. 

“Kavmine  tpkti”:  Bu,  kansinin  hamile  kaldigi  gecenin  sabahinda 
idi.  "mescitten”:  Yani  namaz  kildigi  yerden,  demektir.  Biz  de  bunu  Al- 
i  Imran:  39’da  zikretmi§  bulunuyoruz. 

"Onlara  i$aret  etti’’:  Bunda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Onlara  yazi  yazdi,  bunu  da  lbn  Abbas,  demi§tir. 

ikincisi:  Ba§i  ve  elleriyle  i$aret  etti,  bunu  da  Miicahit,  demi§tir. 

"Tcsbih  edin  diye”:  Yani  namaz  kilin,  “sabah  ak§am":  Biz  de  bunu 
Al-i  Imran:  39’da  §erh  etmi§  bulunuyoruz.  Mana  §oyledir:  O  kavmine 
<;ikar,  sabah  ak$am  onlara  namaz  kilmalarini  emrederdi.  Kansi 
hamile  kahnca  onlara  i$aretle  namaz  kilmalarini  emretti. 


12  -  "Ey  Yahya,  kitabi  kuvvetle  tut”  dedlk.  Ona  cocukken  hik- 
met  verdik. 

13  -  Katimizdan  bir  $efkat  ve  temlzlik  verdik.  O,  $ok  muttald  idi. 

14  -  Ebeveynine  itaatkar  idi.  Zorba  ve  asi  deglldl. 

1 5  -  Ona  selam  olsun  dogdugu  giin,  dlecegi  giin  ve  canii  olarak 
dirilecegi  giin. 

"Ey  Yahya ’’:  Zeccac,  mana  $oyledir,  demi$tir:  Ona  Yahya’yi  bagi$- 
ladik  ve  ona:  Ey  Yahya,  dedik.  “Kitabi  tut”:  Yani  Tevrat'i,  demektir. 
Ona  sarilmakla  emrolunmu§tu.  lbn  Enbari,  mana  §oyledir,  demi§tir: 
Allah’in  kitaplarini  onlara  iman  ederek  ve  hukiimlerini  tatbik  ederek 
kabul  et.  Biz  de  “kuvvetle”  kelimesinin  manasim  Bakara:  63’te  §erh 
etmi§  bulunuyoruz. 
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"Ona  hikmet  verdik'’:  Bunda  da  dort  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O,  anlayi$tir,  bunu  da  Miicahit,  demi§tir.  Ikincisi:  Saf 
akildir,  bunu  da  Hasen  ile  tkrime,  demi$lerdir.  Ogiincusu:  llimdir, 
bunu  da  Ibn  Saib,  demi§tir.  Dorduncusii:  Tevrat’i  ezberlemek  ve  onu 
ogrenmektir.  Bunu  da  Ebu  Suleyman  Dime$ki,  demi§tir.  Biz  de  bunu 
Yusuf  suresi:  23'te  daha  geni$  olarak  $erh  etmi§  bulunuyoruz.  Said 
bin  Cubeyr,  tbn  Abbas’tan  $čyle  dedigini  rivayet  etmi$tir:  Kim  bulu- 
ga  ermeden  once  Kur’an  okursa,  ona  gocukken  hikmet  verilmi$tir. 

"Cocukken":  Ona  hikmet  verildigi  gtinkii  ya$inda  da  iki  gorii$ 
vardir: 

Birincisi:  Yedi  ya§idir,  bunu  da  Ibn  Abbas,  Resulullah  sallallahu 
aleyhi  ve  sellem’den  rivayet  etmi§tir. 

Ikincisi:  O9  ya$idir,  bunu  da  Katade  ile  Mukatil,  demi§lerdir. 

"Katimizdan  $efkat":  Zeccac:  Ona  §efkat  verdik,  demi§tir.  Ibn 
Enbari  de,  mana,  $oyledir,  demi$tir:  Ona  zamam  haikma  kar§i  bir  $ef- 
kat  verdik. 

"Hanan":  Bunun  uzerinde  de  alti  gbrii§  vardir: 

Birincisi:  O,  rahmettir,  bunu  da  Ibn  Ebi  Talha,  Ibn  Abbas'tan  riva- 
yet  etmi$;  Hasen,  Ikrime,  Katade,  Dahhak,  Fena  ve  Ebu  Ubeyde  de 
boyle  demi$lerdir.  Sonuncusu  $u  beyiti  misal  getirmi$tir: 

Miilk  sahibi  Allah  sana  hidayet  etsin,  bana  §efkat  goster, 

£unku  her  makamin  bir  makali  (sčzii)  vardir. 

§oyle  demi§tir:  Bu,  konu$urken  genellikle  tesniye  lafzinda  kulla- 
mlir  (hananeyke).  §air  Tarafa  $oyle  demi$tir: 

Fy  Ebu  Miinzir,  bizi  kirip  bitirdin,  bazilanmizi  birak, 

Bize  devamh  $efkat  goster ;  az,  hiqyoktan  iyidir. 

Ibn  Kuteybe  de:  Tehannen  aieyye  (bana  $efkat  goster)  sozu  de 
bundandir,  demi$tir.  Asli  di$i  devenin,  yavmsunu  ozlemesi,  onun 
i^in  hanin  gostermesi  (inlemesi)dir.  Ibn  Enbari  $oyle  demi$tir: 
Dilciler,  hanan’in  rahmet  manasinda  oldugunda  muttefiktirler. 
Mana  da  $oyledir:  Bunu  ebeveynine  merhamet  ve  onu  da  tezkiye 
etmek  ic^in  yaptik.  Ikincisi:  O  Rabbinden  ona  atufettir  (merhamettir), 
bunu  da  Mucahid,  demi$tir.  O^unciisu:  Yumu?akliktir,  bunu  da  Said 
bin  Ciibeyr,  demi$tir.  Dorduncusii:  Berekettir,  yine  bu  da  Ibn 
Ciibeyr’den  rivayet  edilmi§tir.  Befincisi:  Sevgidir,  bunu  da  Ikrime  ile 
Ibn  Zeyd,  demi$lerdir.  Altincisi:  Saygidir,  bunu  da  Ata  bin  Ebi  Rebah, 
demi$tir. 
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“Zekat”:  Bunda  da  dort  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O,  iyi  ameldir,  bunu  da  Dahhak  ile  Katade,  demi§lerdir. 

tkincisi:  Zekatin  manasi:  Sadakadir,  takdir  de  §oyledir:  Allah  onu 
ebeveynine  verdigi  bir  sadaka  kildi.  Bunu  da  tbn  Saib,  demi$tir. 

Vgiincusu:  Zekat,  temizliktir,  bunu  da  Zeccac,  demi$tir. 

Dordiincusii:  Zekat,  artmaktir,  mana  da  $oyledir:  Ona,  anlatilan 
ve  zikredilene  ilaveten  daha  <^ok  hayir  verdik.  Bunu  da  Ibn  Enbari 
zikretmi$tir. 

“£ok  muttaki  idi":  lbn  Abbas  $oyle  demi§tir:  Benden  korkardi, 
beni  ba§kasiyla  kiyas  etmezdi,  demi^tir. 

“Ebeveynine  itaatkar”  idi:  Yani  onu  ebeveynine  itaatkar  kildik, 
demektir.  Berr,  barr  manasmadir,  anlam  da:  Onlara  liitufkar  ve  iyilik 
eden  kildik,  demektir.  Asiy  da:  Asi  manasmadir.  Cebbann  manasini- 
da  Hud:  59'da  $erh  etmi§  bulunuyoruz. 

“Ona  selam  olsun":  Bunda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O,  Allah’in  bilinen  selamidir.  Ata:  Bugiinlerde  benden 
ona  selam  olsun,  demi$tir.  Ebu  Siileyman’in  tercihi  de  boyledir. 

tkincisi :  Selamet  manasmadir,  bunu  da  lbn  Saib,  demi§tir. 

Eger:  “Ona  bu  iig  giinde  selami  nasil  tahsis  etti,  halbuki  gece 
dogup  hemen  o  gece  olmesi  de  miimkundur?”  denilirse, 

Ćevap  §oyledir:  Giinden  maksat,  zaman  ve  vakittir,  bunu  da 
“Bugun  dininizi  tamamladim”  (Maide:  3)  ayetinde  a^iklami§tik.  Ibn 
Abbas  da:  Ona  dogdugu  vakit  selam  olsun,  demi§tir.  Hasen  Basri  de 
$oyle  demi$tir:  Yahya  ile  Isa  kar§ila§tilar,  Yahya,  lsa'ya:  Sen  benden 
hayirlism,  dedi.  tsa  da  Yahyaya:  Hayir,  sen  benden  hayirlisin;  Allah 
sana  selam  etti;  ben  ise  kendime  selam  ettim,  dedi.  Said  bin  Cubeyr 
de  boyle  demi§tir.  Ancak  o,  seni  Allah  ovdii,  ben  ise  kendimi  dvdiim, 
demi§tir.  Sufyan  bin  Uyeyne  de  $oyle  demi§tir:  Insan  en  ^ok  $u  U9 
yerde  iirker:  Dogarken  kendini  i<jinde  bulundugu  yerden  ^ikar  gor- 
diigii  gun,  olurken  daha  once  gormedigi  kimseleri  gordugii  giin  ve 
dirilip  de  kendini  daha  once  gormedigi  mah§erde  gordugii  glin.  l^te 
Allah  Teala  bu  ii<;  yerde  Yahya'ya  ozel  ikram  edecegini  ve  selamet 
verecegini  bildirmi$tir. 
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16  -  Kitapta  Meryem’i  de  an.  Hani,  allesinden  dogu  tarafinda 
bir  yere  aynlmi$ti. 

17  -  tinlerinden  bir  perde  edlndi;  biz  de  ona  Ruhumuzu  gon- 
derdik;  o  da  onun  i^in  diizgiin  bir  insan  suretine  buriindii. 

18  -  Dedl:  “Senden  Rahman’a  sigimnm,  eger  sen  ^ekinen  biri 
isen”. 

19  -  Dedi:  “Ben  ancak  Rabbinin  bir  el^isiyim;  sana  pak  bir 
oglan  (^ocugu  bagi$lamam  i^ln”. 

20  -  Dedi:  “Benlm  nasil  oglum  olur  ki,  bana  bir  insan  dolom- 
madi  ve  ben  iffetsiz  de  degilim”. 

21  -  “0yledir”,  Rabbin  dedi:  “O,  bana  kolaydir.  Onu  insanlara 
bir  i§aret  ve  bizden  bir  rahmet  klimam  iz  i^in.  Zaten  hiikme  bag- 
lanmi§  bir  emir  oldu”. 

"Kitapta  an”:  Yani  Kur’an'da,  demektir.  “Meryem’i,  hani  aynl- 
mi$ti":  Ebu  Ubeyde:  Uzakla$mi§,  bir  kenara  $ekilmi$ti,  demi§tir. 
"Doguda  bir  yere”:  Dogu  tarafinda  demektir  ki  o,  Araplarca  batidan 
hayirlidir. 

"Onlerinden  edindi”:  Yani  ailesinin  demektir,  “bir  perde”:  Yani 
bir  ortii  ve  engel.  Bunda  da  ii<;  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O,  bir  perde  (pekti,  bunu  da  Ebu  Salih,  lbn  Abbas'tan 
demi§tir. 

lkincisi:  Gune§  onu  golgeledi,  onu  it^lerinden  hi<;  kimse  gormedi. 
Bu  da  Allah’in  onu  sitrettigi  (orttiigii)  §eylerdendir.  Bu  mana  yine  lbn 
Abbas’tan  rivayet  edilmi$tir. 

0$unciisu:  O  duvarlardan  bir  engel  edindi,  bunu  da  Siiddi,  §eyh- 
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lerinden  demi$tir.  Onlardan  aynh$  sebebinde  de  iki  goru§  vardir: 

Birincisi:  Hayizdan  temizlenmek  ve  sačini  taramak  igin  ayrildi. 
Bunu  da  Ibn  Abbas,  demi$tir. 

tkincisi :  Ba$inm  bitini  kirmak  i^in,  bunu  da  Ata,  demi$tir. 

"Ona  ruhumuzu  gonderdik":  O  da  cumhura  gore  Cebrail’dir.  Ibn 
Enbari  de:  Ruhumuzun  sahibini,  yani  Cebrairi,  demi$tir.  Ruh  da 
rahatlik  ve  ne$e  manasinadir.  Sonra  isim  manasini  gergekle$tirmek 
ve  mastar  yolunu  iptal  etmek  igin  ra  mazmum  kihnmi$tir.  Burada 
ruhtan  vahyi  ve  vahiy  gorevlisi  Cebrail'i  murat  etmek  de  caizdir. 

Ona  ne  zaman  geldigi  hususunda  da  ii«;  gorli§  vardir: 

Birincisi:  O,  yikanirken.  Ikincisi:  Yikandiktan  ve  elbiselerini  giy- 
dikten  sonra.  O^iincusii:  Evine  girdikten  sonra.  $oyle  de  denilmi$tir: 
Burada  ruhtan  maksat,  lsa’nin  yaratildigi  ruhtur.  Bunu  da  Zeccac  ile 
Maverdi  nakletmi§lerdir.  "Ona  hamile  kaldi”  sozunde  anlatacagimiz 
Iizere  Ubey  bin  Ka’b’in  g6rii$iinun  manasi  da  boyledir.  Ibn  Enbari: 
Bu,  uzak  bir  ihtimaldir,  (jiinku:  "Ona  diizgiin  bir  insan  suretine 
blirundii"  demi§tir.  Mana  da:  Ona  yani  Meryem'e  eli  yiizii  duzgiin  bir 
insan  suretinde  goriindli,  demektir.  Ibn  Abbas  da  §oyle  demi§tir: 
Beyaz  benizli,  kiša  kivircik  sagli  ve  biyigi  yeni  terlemi§  bir  geng  kili- 
ginda  geldi.  Ebu  Nehik  de:  Rahatliktan  gelmek  iizere  ranm  fethi  ile 
“feerselna  ileyha  ravhena"  okumu§tur. 

"Dedi:  Senden  Rahman’a  sigimrim,  eger  (^ekinen  biri  isen”:  Mana 
da  $oyledir:  Eger  Allah’tan  korkuyorsan,  senden  siginmamla  bu  i$e  son 
verirsin.  Ara§tirmacilara  gore  dogru  gorii§  budur.  Ibn  Abbas’tan  §oyle 
dedigi  nakledilmi§tir:  Onun  yani  Meryem’in  zamaninda  Taki  adinda 
bir  adam  vardi,  kotu  bir  kimse  idi,  Meryem  onu  zannetti.  Bunu  da  Ibn 
Enbari  ile  Maverdi,  zikretmi$lerdir.  Hazreti  Ali,  Ibn  Mes’ud  ve  Ebu  Reca 
kiraatlarinda:  “lila  en  tekune  takiyya”  denilmi§tir  (megerki  Taki  olsun). 

“Dedi:  Ben  ancak  Rabbinin  bir  el$isiyim”:  Yani:  Benden  korkma, 
demektir.  MLiyehebe  lek”:  Ibn  Kesir,  Nafi,  Asim,  Ibn  Amir,  Hamze  ve 
Kisai,  hemze  ile  “liehebe  lek”  okumu§lar;  Ebu  Amr,  Ver§  de  Nafi’den, 
hemzesiz  olarak  “liyehebe  lek”  okumu§lardir.  Zeccac  da  §oyle  demi§- 
tir:  Kim  "liyehebe”  okursa,  mana:  Beni  gonderdi  ki  sana  bagi§lasin; 
kim  de  "liehebe  lek"  okursa,  mana:  Sana  gonderildim  ki  sana  bagi§- 
layayim,  olur.  Ibn  Enbari,  mana  §oyledir,  demi§tir:  Beni  gonderdi, 
sana  diyor  ki:  Resuliimii  sana  gonderdim  ki  sana  bagi§layayim. 

"Pak  bir  oglan  <;ocugu”:  Yani  giinahsiz,  demektir.  Bagiy  ise:  Zina 
eden  kotu  kadin  manasinadir.  Ibn  Enbari  §oyle  demi$tir: 
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"Bag^etcn’’  dcmedi,  gunkii  bu,  genellikle  kadinlarda  olan  bir  sifat- 
tir.  Araplar,  nadiren:  Reciiliin  bagiy,  derler.  Bu  da  haid  (hayizli)  ve  akir 
(kisir)  gibi  kadinlara  ozgti  sifattir.  Ba$kasi  da  §oyle  demi§tir: 
‘'Bagiyyeten’’  dememi§tir;  ^iinkii  o,  kalibindan  gkmi$tir;  o,  “fali"  vez- 
ninde  ise  de  'Tail”  manasinadir,  ayetin  manasi  da  §oyledir:  Benim 
kocam  yoktur,  ben  fahi$e  de  degilim;  t^ocuk  ise  ancak  bu  iki  yolla 
olur.  ‘'Oyledir,  dedi,  Rabbin  dedi  ki":  Bunu  da  Zekeriyya  kissasinda 
$erh  etmi$  bulunuyoruz.  Mana  da  §oyledir:  Sana  babasiz  bir  oglan 
gocugu  bagi§lamak  benim  i<;in  kolaydir.  "Onu  insanlara  bir  i$aret  kil- 
mamiz  i<;in”:  Yani  babasiz  gocuk  yaratmaya  kudretimizi  gostermek 
i<^in,  demektir.  Ibn  Enbari  de  $oyle  demi^tir:  “Velinecalehu"  kavline 
vavin  gelmesi,  kendinden  sonra  gizli  ve  mahzuf  bir  kelami  atfetmek 
igndir,  takdiri  de  §oyledir:  Rabbin:  Onu  yaratmak  bana  kolaydir, 
bundan  seni  yararlandirmak  ve  onu  ibret  kilmak  i<^indir,  dedi. 

“Bizden  bir  rahmet  olarak":  Yani:  Ona  tabi  olup  ona  iman  edenle- 
re,  demektir.  ‘‘Hiikme  baglanmi§  bir  emir  oldu”:  Yani  onun  yaratilma- 
si,  hukme  baglanmi§,  bitirilmi$  ve  AUah  Teala’mn  ilminde  gc<;mi§  oldu. 


22  -  Ona  hamile  kalip  onunla  uzak  bir  yere  ayrildi. 

23  -  Dogum  sancisi  onu  hurma  kiitugiine  getlrdi.  “Ke$ke  bun¬ 
dan  once  olseydim  ve  unutulan  bir  $ey  olsaydim”  dedi. 

24  -  Ona  altindan  seslendi:  “Oziilme,  Rabbin  senin  altinda  bir 
su  arki  kildi”  diye. 

25  -  Hurma  kutiigiinu  kendine  dogru  salla;  uzerine  dev$irilmi$ 
taze  hurma  dokulsiin”. 


26  -  “Ye,  i£,  goziin  aydin  olsun.  Eger  insanlardan  bir  kimseyi 
goriirsen:  “Ben  Rahman’a  01119  adadim;  bugtin  kim  se  ile  asla 
konu$mayacagini”  de. 

“Ona  hamile  kaldi”:  Yani  lsa’ya. 

Nasil  hamile  kaldiginda  da  iki  goru§  vardir: 

Birincisi:  Cebrail  gbmleginin  yakasina  iifiirdu,  o  da  ona  hamile 
kaldi.  Bunu  Said  bin  Ciibeyr,  tbn  Abbas’tan  rivayet  etmi$tir.  Suddi 
§oyle  demi$tir:  Gomleginin  yakasma  iifledi,  gomlegi  onden  yirtma9li 
idi.  Boylece  iifurme  gogsiine  oldu;  o  da  derhal  hamile  kaldi. 

lkincisi :  Ona  hitap  eden,  hamile  kaldigi  kimse  idi,  Meryem’in 
agzindan  girdi.  Bunu  da  Obey  bin  Ka'b,  demi§tir. 

Gebelik  suresinde  de  yedi  gorii$  vardir: 

Birincisi:  O,  gebe  kalir  kalmaz  dogurdu.  Bunu  da  tbn  Abbas, 
demi$tir.  Mana  da:  Gebeligi  uzun  siirmedi,  demektir.  Maksat  hemen 
dogurdu  dernek  degildir.  (^unkii  Allah  Teala:  "Ona  hamile  kaldi;  onun- 
la  uzak  bir  yere  ayrildi”  demi§tir.  Bu  da  gebe  kalmakla  dogurmak  ara- 
sinda  onu  uzak  bir  yere  goturecek  kadar  zaman  oldugunu  gosterir. 

lkincisi:  Ona  dokuz  saat  hamile  kaldi,  hemen  o  giin  dogurdu, 
bunu  da  Hasen,  demi§tir. 

O^iinciisu:  Dokuz  ay,  bunu  da  Said  bin  Ciibeyr  ile  tbn  Saib, 
demi§lerdir. 

Dordunciisu:  O9  saat;  bir  saat  hamile  kaldi,  bir  saat  suret  kazan- 
di  (§ekillendi),  bir  saatte  de  onu  dogurdu.  Bunu  da  Mukatil  bin 
Suleyman,  demi§tir. 

Befincisi:  Sekiz  ay;  t^ocuk  da  ya$adi.  Ondan  ba$ka  sekiz  ayda 
dogan  hi^bir  gocuk  ya$amami$tir.  Bu  da  bir  mucize  idi.  Bunu  da 
Zeccac  nakletmi§tir. 

Altincisi:  Alti  ay,  bunu  da  Maverdi  nakletmi§tir. 

Yedincisi:  Bir  saat,  bunu  da  Salebi  aktarmi§tir. 

"Fentebezet  bihi”:  Onunla,  yani  kamindaki  ile  aynldi,  “mekanen 
kasiyya  (uzak  bir  yere)”:  tbn  Mes’ud  ile  ibn  Ebi  Able:  “Kasiyen”  oku- 
mu$lardir.  tbn  lshak  da:  Alti  mil  yurudu,  demi§tir.  Ferra  da:  Kasiy  ile 
kasi  ayni  manayadir,  demi$tir.  Ferra  §oyle  demi§tir:  Kasiy  ile  kasiy, 
§ehid  ile  §ahid  gibidir.  Ni^in  uzaga  gitti;  giinkii  kocasiz  ^ocuk  dogur- 
dugu  i^in  kavminin  onu  kinamasindan  kajmak  istedi. 

"Feecaehel  mahadu”:  tkrime,  tbrahim  Nahai  ve  Asim  el  - 
Cahderi,  mimin  kesri  ile  "mihad"  okumu$lardir.  Ferra  da  mana:  Fe 
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cae  bihel  mahadu  §eklindedir,  demi$tir.  Be  atilinca  fi'lin  ba§ina  elif 
(hemze)  getirilmi§tir.  "Atina  gadaena”  (Kehf:  62)  da  boyledir  ki,  biga- 
daina  demektir.  “Atuni  ziiberel  hadik"  (Kehf:  96)  da  boyledir  ki,  bizii- 
beril  hadid,  demektir.  Ebu  Ubeyde  de  §oyle  demi$tir:  Ecaeha, 
caet’ten  efaleha  veznindedir,  ecaeha  gayruha  miiteaddidir  (onu 
getirdi).  lbn  Kuteybe  de  $oyle  demi§tir:  Mana:  Cae  biha  ve  elceeha 
demektir  ki,  caet  biyel  hacetii  ileyke  ve  ecaetnilhacetii  ileyke  (beni 
sana  ihtiya^  getirdi)  manasinadir.  Mahad  ise,  cenindir.  Ba§kasi  da: 
Mahad,  dogum  sancisidir,  demi$tir.  “Hurma  kiitugune”:  O,  hurma- 
mn  govdesidir,  o  (^olde  kuru  bir  hurma  agaci  idi.  Ba§i  da  yapragi  da 
yoktu.  “Ke§kc  bundan  once  olscydim,  dcdi”:  Yani  bugiinden  veya 
olaydan  once,  demektir.  Nafi,  Hamze,  Kisai,  Halef  ve  Hafs,  mimin 
kesri  iie  “mittii”  okumu§lardir. 

Bunu  deme  sebebinde  de  iki  gorii$  vardir: 

Birincisi:  Onu  insanlardan  utandigi  iq:in  demi§tir.  lkincisi:  Ona 
iftira  edip  de  giinaha  girmesinler  diye  demi§tir. 

“Ve  kiintu  neysen  mensiyya":  lbn  Kesir,  Nafi,  Ebu  Amr,  tbn  Amir, 
Kisai  ve  Ebu  Bekir  de  Asim’dan  rivayetle  nunun  kesri  ile  (nisyen)  oku- 
mu§lar;  Hamze  ve  Hafs  da  Asim’dan  rivayet  ederek  nunun  fethi  ile 
“neysen”  okumu§lardir.  Ferra  $oyle  demi§tir:  Abdullah  bin 
Mes’ud’un  arkada§lari  nunun  fethi  ile  “neysen’’  okurlar,  diger 
Araplar  ise  kesri  ile  (nisyen)  okurlar  ki  ikisi  de  liigattir.  Tipki  cesr  ve 
cisr,  vetr  ve  vitr  gibi.  Fetha  benim  daha  ?ok  ho§uma  gider.  Ebu  Ali  el- 
Farisi  de:  Kesre  iki  liigatin  de  ge^erli  olmasi  esasina  goredir,  demi§tir. 
lbn  Enbari  de  §oyle  demi§tir:  Kim  nunu  kesreler  de  nisy  derse,  unu- 
tulan  §ey  igin  isim  olarak  dernek  ister  ki  bugz  edilen  $eye  isim  olarak 
bigz  ve  sovulen  §eye  isim  olarak  sib  denilmesi  gibi.  Nunun  fethi  ile  de 
nesy:  O  da  unutulan  §eyin  ismidir,  bunda  mastar  ismin  yerine  geg- 
mi§tir,  nitekim:  Erreculii  denifun  ve  denef  (adam  <;ok  ciddi  derecede 
hastadir)  demektir.  Meksur  olan,  ger<;ek  sifattir,  meftuh  olanda  da 
mastar  ismin  yerine  gegmi§tir.  Nisy  ile  nesyin  aym  manaya  isim 
olmalan  da  caizdir,  tipki  riti  ve  ratl  denilmesi  gibi. 

“Unutulan  bir  §ey”  hakkinda  da  miifessirlerin  be§  goru^ii  vardir: 

Birincisi:  Ke§ke  higbir  §ey  olmasa  idim,  bunu  da  Dahhak,  tbn 
Abbas’tan  demi§;  Ata  ile  tbn  Zeyd  de  boyle  demi^lerdir. 

lkincisi:  “Unutulan  §ey  olsaydim“:  Yani  atilan  hayiz  kam  olsay- 
dim,  bunu  Miicahit,  Said  bin  Clibeyr  ve  Ikrime  demi$lerdir.  Ferra 
§oyle  demi§tir:  Nesy:  Kadinin  attigi  hastahk  bezidir.  lbn  Enbari  de:  O, 
kadinin  atip  da  hig  hatirlamadigi  hayiz  bezidir,  demi$tir. 
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Ofiincusii:  O,  du§iiktur,  bunu  da  Ebu'l  -  AJiye  ile  Rebi,  demi§lerdir. 

Dordiincusii:  Mana  $oyledir:  Ke$ke  kim  oldugum  bilinmese  idi. 
bunu  da  Katade,  demi$tir. 

Befincisi:  O,  toplumun  (yolculann)  birakarak  gittigi  §eydir  ki, 
onemsiz  oldugii  i<;in  ona  ddnmezler.  Bunu  da  lbn  Saib,  demi$tir.  Ebu 
Ubeyde  de  §oyle  demi§tir:  Nesy  ve  mensiy:  IJnutulan  kii<;uk  su  kabl 
ve  šopa  gibi  §eylerdir,  yani  evde  unutulan,  deger  vcrilmedigi  i<;in  de 
almak  i^in  doniilmcyen  $eylerdir.  Kisai  de,  ayetin  manasi  $oyledir, 
demi§tir:  Ke$ke  hatirlandigi  zaman  aranmayan  bir  §cy  olsaydim. 

“Eenadaha  min  tahtiha”:  lbn  Kesir,  Ebu  Amr,  lbn  Amir  ve  Ebu 
Bekir  de  Asim’dan  rivayet  ederek  mimin  felhi  ile:  “Men  tahtcha” 
okumu^lar;  Nafi,  Hamze,  Kisai  ve  Hafs  da  Asim’dan  rivayet  ederek 
mimin  ve  tenin  kesri  ile:  “Min  tahtiha”  okumu§lardir.  Buna  gore  kim 
mimin  kesri  ile  okursa,  onda  iki  mulahaza  vardir:  Birincisi:  Ona 
melek  agacin  altindan  seslendi.  §oyle  de  dcnilmi§tir:  Meryem  yiiksek 
bir  yerde  idi,  a§agidaki  melek  ona  seslendi.  tkincisi:  Isa  Meryem’in 
karnindan  gkinca  ona  seslendi.  lbn  Abbas  da  $oyle  demi$tir:  Gdziinu 
kaldirip  baktigin  her  §ey  yukanndir  ve  goziinu  indirip  de  baktigin  her 
§ey  senin  altindir.  Kim  mimin  fethi  ile  okursa,  onda  zikredilen  iki 
većih  vardir.  Ferra  da  §oyle  derdi:  Ona  her  iki  okuyu§a  gore  de  yalmz 
melek  seslenmi$tir. 

“Rabbin  senin  altinda  bir  su  arki  (seriy)  kildi”:  Bunda  da  iki  gorti§ 
vardir: 

Birincisi:  O  (seriy)  kii<;uk  lrmaktir,  bunu  da  miifessirlerin  genel 
^ogunlugu  ile  dilciler,  demi$lerdir.  Ebu  Salih  ile  lbn  CCircyc  de:  O, 
Suryanicede  kii^iik  deredir,  demi§lerdir. 

tkincisi. O,  siinnetli  dogan  lsa'dir,  bunu  da  Hasen,  lkrime  ve  lbn 
Zeyd,  demi§lerdir.  lbn  Enbari  de  §oyle  demi§tir:  Hasen  bu  goru§ten 
ilk  gorii§e  dondil;  cger  lsa’nin  sifati  olsa  idi,  gulamen  seriyyen  ve  ser- 
riyen  minel  gilman,  derdi.  Araplar  pek  az:  Raeytu  indeke  nebilen  der- 
ler,  bunun  yerine  reciilen  nebilen,  derler. 

Eger:  "Nasil,  uziilme:  i§te  kii<;uk  bir  dere  akiyor,  diye  tesclli  edil- 
mesi  munasip  oldu?"  dcnilerse, 

Ćevap  iki  yondendir:  Birincisi:  O,  yani  Meryem,  dogum  yaptigi 
yerin  kurak  olmasina,  yiyecek  ve  tcmizlik  yapacak  suyun  bulunma 
mašina  uzulmu$tii;  ona:  Ozlilme,  sana  bir  gay  akittik  ve  sana  dalin- 
dan  taze  hurma  dogdurduk,  denilmi§tir.  Bunu  da  Ebu  Salih,  lbn 
Abbas  tan  demi§tir.  tkincisi:  O,  ba§ina,  kocasi  olmadan  gocuk  dogur- 
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ma  gibi  bir  hal  gelince  iizuldu;  Allah  Teala  da  ona  bir  irmak  akitti,  o 
da  Ordun  tarafindan  geldi  (§imdiki  Ordiin  nehri?  Miitercim).  Allah 
ona  kuru  aga^tan  ya$  hurma  pikardi.  Bu  da  Allah’in  lsa’yi  yaratmaya 
guču  yettigini  gosteren  bir  mucize  oldu.  Bunu  da  Mukatil,  demi$tir. 

"Ve  hiizzi  ileyki”:  Hez:  Bir  $eyi  kimildatmak  ve  sallamaktir. 

“Biciz’in  nahlcti”  kavlindeki  be’de  de  iki  gorii$  vardir: 

Birincisi:  O,  zaittir,  tekit  igin  gelmi§tir,  $urada  oldugu  gibi: 
“Felyemedud  bisebebin  ilessemai"  (Hac:  15).  Ferra:  Felyemdlid  sebe- 
ben,  demi§tir.  Araplar  §oyle  derler:  Hezzehu  ve  hezze  bihi  (onu  salla- 
di),  huzul  hitame  ve  huz  bilhitabi  (yulan  tut),  teallak  zeyden  ve  teal- 
lak  bihi  (Zeyd’e  tutun).  Ebu  Ubeyde  de  §oyle  demi§tir:  Or  tekit  i^indir, 
nitekim  §air  de  §oyle  demi§tir: 

Nadribil  bisseyfi  ve  nercu  bilferahi 

(Kiligla  vurur  ve  sevinci  umariz). 

tkincisi:  O,  ciz’  kelimesini  hezze  yana$tirmak  ipin  gelmi$tir;  bu 
durumda  ilsak  ifade  eder  (baglac;  olur).  Bunu  da  lbn  Enbari,  demi$tir. 

“Tusakit":  lbn  Kesir,  Nafi,  Ebu  Amr,  lbn  Amir,  Kisai  ve  Ebu  Bekir 
de  Asim’dan  rivayet  ederek  te  ve  §eddeli  sin  ile  "tessakat"  okumu$- 
lardir.  Hamze  ile  Abdulvaris  de  meftuh  te  ve  §eddesiz  sin  ile  "tesakat” 
okumu$lardir.  Hafs  da  Asim  rivayetinde  zammeli  te,  meksur  kaf  ve 
§eddesiz  sinle  "tusakit”  okumu§lardir.  Yakup  ve  Ebu  Zeyd  de 
Mufaddal  rivayctinde  meftuh  ye,  $eddeli  sin  ve  meftuh  kaf  ile  "yessa- 
kat”  okumu§lardir.  Bunlar  me§hur  kiraatlardir.  Ubey  bin  Ka’b  ile  Ebu 
Hayve  de  tenin  fethi,  sinin  slikunu  ve  kafin  ref  i  ile  “teskut”  okumu§- 
lardir.  Abdullah  bin  Amr,  Hazreti  Ai$e  ve  Hasen  de  elif,  §eddesiz  sin, 
merfu  ye  ve  meksur  kaf  ile  “yusakit”  okumu§lardir.  Dahhak  ile  Amr 
bin  Dinar  da  merfu  ye,  meksur  kaf,  sakin  sin  ve  elifsiz  olarak  “yuskit” 
okumu§lardir.  Asim  Cahderi  ile  Ebu  Imran  el  -  Cevni  de  boyle  oku- 
mu$lardir,  ancak  onlar  te  ile  okumu§lardir.  Muaz  el  -  Kari  ile  lbn 
Ya’mur  da  boyle,  ancak  nun  ile  okumu§lardir.  Ebu  Hezin  el  -  Ukayli 
ve  lbn  Ebi  Able,  meftuh  ye,  sakin  sin  ve  merfu  kaf  ile  “yeskut”  oku- 
mu§lardir.  Ebu  Semmak  el  -  Adevi  ile  lbn  Hizam  iki  meftuh  te  ve  bir 
elifle  “tetesakat"  okumu$lardir.  Zcccac  da  §oyle  yorumlami§tir:  Kim 
"yessakat”  okursa,  mana,  yetesakat  demektir,  te  sine  idgam  edilmi§ 
olur.  Kim  “tessakat”  okursa,  yine  boyledir,  miiennes  yapmasi  nahle 
lafzinm  miiennes  olmasindandir.  Kim  te  ile  §eddesiz  "tesakat”okur- 
sa,  o  iki  tenin  birle$mesinden  dolayi  birini  atmi$tir.  Kim  “yusakit” 
okursa,  kiitiik  sana  taze  hurma  dii$iirsiin  manasina  gitmi$tir.  Kim 
nun  ile  “nusakit"  okursa,  biz  sana  hurma  du^iirecek  ve  onu  sana 
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mucize  kilacagiz  manasina  kani  olmu$tur.  Dilciler,  “rutaben”  temyiz 
olarak  mansuptur,  derler.  Yessakat  veya  yetesakat  dersen,  mana: 
Kiitiik  sana  taze  hurma  olarak  du$er  olur.  Tessakat  dersen,  mana: 
Hurma  agaci  sana  taze  hurma  olarak  dii§er  dernek  olur. 

“Ceniyya”:  Ferra,  el  -  ceniy  dev§irilmi$  manasmadir,  demi$tir. 
lbn  Enbari  de:  O  tazedir,  demi$tir.  Ash  mecnuvvundur,  mefuldan 
faile  ge<;ilmi§tir,  tipki  kadld  ve  tabih  gibi.  Ba$kasi  da  §oyle  demi§tir:  O, 
tozu  ile  (dumani  ile)  tazedir,  demi$tir.  O  hurma  agacinin  ba$i  yoktu, 
Allah  onu  ye$ertti.  Meryem  de  elini  onun  uzerine  koyunca,  taze 
hurma  dii§tii.  Eskiler  (gegmi§ler)  Meryem  hadisesinden  dolayi  logu- 
salar  igin  taze  hurmayi  ho§  gortirlerdi. 

"Ve”:  Yani  o  taze  hurmadan,  “ig”.  Yani  lrmaktan,  "ve  karri  aynen": 
lsa  aleyhisselam’in  dogmasi  ile  gozun  aydin  olsun.  Zeccac  $oyle  de- 
mi§tir:  Karret  bihi  aynen  ekarru,  denir  ki  miistakbel  igindir.  Kafin  kesri 
ile  de  “karirtii  bilmekani  ekirru"  denir.  “Aynen”:  Temyiz  olarak  man¬ 
suptur.  lbn  Enbari,  Asmai'den  $oyle  dedigini  rivayet  etmi$tir:  "Karri 
aynen"in  manasi:  soguk  gozya§i  dok  demektir.  £unkii  seving  gozya$i 
soguk,  keder  gozya$i  da  sicaktir.  “Karri”  karur  kokiinden  tliremi§tir,  o 
da  soguk  sudur.  Ahmed  bin  Yahya  da  bize  §oyle  dedi:  "Karri  aynen"in 
tefsiri:  Istedigini  elde  ettin,  artik  ba$ka  §eylere  bakma  demektir. 

Kanit  olarak  da  Amr  bin  Kelsum’un  §u  beyitini  §ahit  getirmi$tir: 

O  kotu  giinde  kili\ -  vurarak  ve  mizrak  saplayarak 

Dostlann  bajka  jeylere  bakmadilar. 

Yani  muzaffer  olup  umitlerinin  son  raddesine  vardilar,  ba§ka  §ey- 
lere  bakma  ihtiya<;lari  kalmadi,  demektir. 

“Feimma  tereyinne”:  lbn  Abbas,  Ebu  Miclez,  lbn  Semeyfa, 
Dahhak,  Ebu'l  -  Aliye,  Asim  el  -  Cahderi  meksur  hemze  ile  yesiz  ola¬ 
rak  "tereinne"  okumu§lardir.  Yani  eger  insanlardan  bir  erkek  goriir- 
sen  $oyle  de.  Bunda  gizli  kelimeler  vardir,  takdiri  $oyledir:  Feseeleke 
an  emri  veledike  (sana  gocugundan  sorarsa),  “sen  de:  Ben  Rahman’a 
oruq  adadim,  de":  Bunda  da  iki  gorii$  vardir: 

Birincisi:  Susmaktir,  bunu  da  lbn  Abbas,  Enes  bin  Malik  ve 
Dahhak,  demi§lerdir.  Obey  bin  Ka’b,  Enes  bin  Malik  ve  Ebu  Rezin  el- 
Ukayli  de  "savmen”  kavlinin  yerine  bu  §ekilde  "samten  =  susma” 
okumu§lardir.  lbn  Abbas  da:  Siyamen,  okumu$tur. 

Ikincisi:  Yeme,  igme  ve  konu$maya  kar$i  orut;,  demektir.  Bunu  da 
Katade,  demi$tir.  tbn  Zeyd  de  §oyle  demi$tir:  lsrail  ogullarimn  abitle- 
ri  yemek  orucu  gibi  susma  orucu  da  tutarlardi,  ancak  aziz  ve  celil 
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olan  Aliah'in  zikrine  devam  ederlerdi.  Suddi  de  §oyle  demi§tir:  Ona 
yani  Meryem'e  bu  kadar  konu$ma,  sonra  da  susma  izni  verildi.  Ibn 
Mes’ud  da  §oyle  demi$tir:  Susmakla  emrolundu,  <;dnku  insanlara 
diyecek  bir  §eyi  yoktu,  susmasi  emredildi  ki  onun  yerine  gocugu 
konu$sun  da  onu  temize  gikarsin.  §oyle  de  denilmi$tir:  Meleklerle 
konu$urdu,  insanlarla  konu§mazdi. 

Ibn  Enbari  de  $oyle  demi$tir:  Savm  dort  manaya  gelir:  Yemeyi  ve 
i(^meyi  birakmaya  savam  denir,  susmaya  savm  denir,  bir  tur  agaca 
savm  denir,  deveku§u  pisligine  de  savm  denir. 

Alimler  Mfiryem’in  dogurdugu  zaman  ka<;  ya$inda  oldugunda  ii? 
goru§  halinde  ihtilaf  etmi$lerdir: 

Birincisi:  O,  on  be§  ya§inda  dogurdu,  bunu  da  Vehb  bin 
Miinebbih,  demi§tir. 

Ikincisi:  On  iki  ya§inda,  bunu  da  Zeyd  bin  Eslem,  demi§tir. 

U^iinciisu:  On  ii$  ya§inda,  bunu  da  Mukatil,  demi$tir. 


27  -  (Meryem)  onu  ta$iyarak  kavmine  getirdi.  “Ey  Meryem, 
andolsun,  ger^ekten  sen  biiyilk  bir  $ey  getirdin”  dediler. 

28  -  “Ey  Harun’un  kiz  karde$i,  baban  kbtii  bir  adam  degildi, 
annen  de  iffetsiz  kadm  degildi”. 

29  -  Meryem  ona  l$aret  etti.  Onlar  da:  “Be$ikteki  bir  ^ocukla 
nasil  konu$uruz?”  dediler. 
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30  -  (tsa)  dedi:  “$iiphesiz  ben  Allah’in  kuluyum.  Bana  kitap 
verdi  ve  beni  peygamber  kildi”. 

31  -  “Beni  nerede  olursam  miibarek  kildi  ve  bana  hayatta  oldu- 
gum  siirece  namazi  ve  zekati  tavsiye  etti”. 

32  -  “Anama  itaatk&r  (kildi).  Beni  blr  zorba,  bir  bedbaht  kilmadi”. 

33  -  “Selam  olsun  bana,  dogdugum  giin,  oleceglm  giin  ve  canli 
olarak  dlrUecegim  giin''. 

“Onu  ta$iyarak  getirdi”:  Ibn  Abbas,  Ebu  Salih  rivayetinde:  Kirk  giir; 
sonra  nifastan  temizlenince  onu  getirdi,  demi§tir.  Dahhak  rivayetinde 
de:  Kavmi  onu  aramaya  giktilar,  onlan  goriince  lsa’yi  ta§idi  ve  onlarla 
kar$ila$ti,  i§te:  "Onu  ta§iyarak  getirdi”  dedigi  budur,  demi§tir. 

Eger:  "Onu  getirdi"  ifadesi  "onu  ta§iyarak"  soziine  ihtiya<;  birak 
maz,  tekrann  faydasi  ncdir?”  denilirse, 

Ćevap  $oylcdir:  Ondan  mucizeler  goriiliince,  ^ocugun  ayaklari  ile 
ko$arak  gelmesi  miimkiindii,  o  zaman  ko$masi  da  konu$masi  gibi 
mucize  olur  dii$iincesini  kesti  ve  onun  da  diger  (jocuklar  gibi  oldu- 
gunu  bildirdi.  Bu  da  Araplann:  FaiSncaya  gozlerimle  baktim,  soziine 
benzer.  Boylece  $efkat  ve  merhamet  nazanyla  bakmadiklan  ortaya 
Cikar.  Ibn  Saib  de  $oyle  demi§tir:  Kavminin  yanma  gelince  agladilar, 
onlar  iyi  kimselerdi  ve:  " Ey  Meryem,  sen  biiyiik  bir  $ey  getirdin,  dedi  • 
ler”:  Bunda  da  \iq  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Buylik  bir  $ey,  bunu  da  Ibn  Abbas,  Miicahit  ve  Katade, 
demi$lerdir.  Ferra  §oyle  demi§tir:  Feriy,  biiyiik  $eydir,  Araplar: 
Terektuhu  yefril  feriyye,  derler  ki,  iyi  bir  i§  yapti  ve  insanlan  ge<;ti, 
dernek  isterler.  Ona  da  bčyle  denilmi$tir.  Peygamber  sallallahu  aley- 
hi  ve  sellem  de  $oyle  demi$tir:  Omer  gibi  biiyiik  bir  §ey  yapan  bir  dahi 
gdrmedim.4 

Ikincisi:  Acayip  ve  ah$ilmami$  bir  $ey.  Bunu  da  Ebu  Ubeyde, 
demi§tir. 

Ofiincusu:  Uydurma  bir  $ey,  fereytiil  kezibe  veftereytuhu  da  bun- 
dandir  ki,  yalan  uydurmaktir.  Bunu  da  Yezidi,  demi$tir. 

"Ey  Harun’un  kiz  karde$i”:  Bu  Flarun'dan  kim  kastedildigi  husu- 
sunda  da  be§  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O,  Meryem’in  ana  bir  karde$idir,  lsrail  ogullannin  en 
ideal  delikanlisi  idi.  Bunu  da  Ebu  Salih,  Ibn  Abbas’tan  demi§tir. 
Dahhak  da:  Ana  baba  bir  karde§i  idi,  demi$tir. 


4  -  Buhari,  Menakib,  bab,  25;  Fedailus  sahabe.  bab,  5,  6;  Tabir,  bab,  28.  29;  Tevhiđ,  bab, 
31;  MUslim,  Fedailus  sahabe,  hadis  no.  19;  Ahmed.  Mtisned,  2/28,  39.  B9.  104,  107,  450. 
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Ikincisi:  O  yani  Meryem,  Harun  ogullarindan  idi,  bunu  da  Dahhak, 
lbn  Abbas’tan,  demi§tir.  Siiddi  de  $oyle  demi$tir:  0,  Musa’nin  karde§i 
Harun  ogullarindan  idi.  Allah'in  selami  o  ikisinin  uzerine  olsun. 
Meryem  ona  nisbet  edildi,  giinkii  onun  ziirriyetindendir. 

OguncUsii:  O,  tsrail  ogullannda  iyi  bir  adamdi,  iyilikte  ona  benzct- 
tiler.  Bu  da  yine  lbn  Abbas  ile  Katade’den  rivayet  edilmi§tir.  Mugirc  bin 
$ube'den  rivayet  edilcn  §u  $ey  de  onu  gosterir:  Resulullah  sallallahu 
aleyhi  ve  sellcm  beni  Necran’a  gonderdi,  onlar:  "Siz  "ey  Harun’un  kiz 
karde$i”  diye  okumuyor  musunuz,  Musa  ile  lsa  arasmda  ne  kadar 
zaman  oldugunu  bilirsiniz?"  dediler.  Ben  de  onlara  ne  ćevap  verecegi- 
mi  bilemedim,  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellemc  dondum,  duru- 
mu  ona  haber  vcrdim.  O  da:  Onlara  deseydin  ya,  onlar  da  gocuklarina 
kendilerinden  onceki  peygamberlerin  isimlerini  verirler.5 

DordUnciisu:  Harun  onlarda  fasik  ve  zinakar  biri  idi,  Meryem’i  de 
ona  nisbet  ettiler.  Bunu  da  Said  bin  Ciibeyr,  demi§tir. 

Befincisi:  O,  Israil  ogullarindan  fasik  bir  adam  idi,  onu  da  ona 
benzettiler.  Bunu  da  Vehb  bin  Munebbih,  demi$tir. 

Buna  gore  “kiz  karde$’’in  manasmda  iki  gorii$  ortaya  gikar: 

Birincisi:  O,  ger<;ck  kiz  kardc§tir.  Ikincisi:  Benzetmedir,  yoksa  ili§- 
ki  degildir,  tipki  $u  ayette  oldugu  gibi:  “Biz  onlara  ne  zaman  bir  muci- 
ze  gosterirsek  mutlaka  o,  kiz  karde§indcn  (kendinden  oncekinden) 
daha  bUyiiktur"  (Zuhriif:  48). 

"Senin  baban  degildi":  Imran’i  kastediyorlar,  “kotu  bir  adam": 
Yani  zina  eden  biri.  “Anan  da  olmadi”:  Yani  Hanne,  "iffetsiz”:  Fahi$e 
degildi,  oyleyse  sana  bu  gocuk  nereden? 

“Ona  i$aret  etti”:  Yani  lsa’ya  i§aret  etti,  o  da  konu§tu.  Mana: 
Konu$masi  igin  ona  i$aret  etti,  de  denilmi§tir.  Meryem,  kavmine 
gelince  lsa  onunla  konu$mu$:  Anne,  sevin,  ben  Allah’in  kulu  ve  mesi- 
hiyim,  demi§ti.  Konu§  diye  ona  i$aret  edince,  buna  §a§tilar  ve 
“Be$ikteki  (^ocukla  nasil  konu$uruz?"  dediler.  Bunda  (kafe  ii’linde) 
dort  gorii$  vardir: 

Birincisi:  O,  zaittir,  mana  da:  Kevfe  niikellimu  sabiyyen  filmehdi 
{be§ikteki  bir  gocukla  nasil  konu§uruz?)  demektir. 

Ikincisi:  O,  vakaa  ve  hadese  (oldu)  manasinadir. 

Ofiincusii:  O  §art  ve  ceza  manasinadir,  mana  §oyledir:  Men 
yeklin  filmehdi  sabiyyen  fekeyfe  niikellimuhu  (be§ikte  olan  bir 


5  -  Miislim.  Edcb,  hadis  no.  9;  Ahmed.  Miisned.  4/252. 
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gocukla  nasil  konu§uruz?).  Bunlari  da  Zeccac  nakletmi§  ve  sonuncu- 
sunu  tercih  etmi§tir.  Ibn  Enbari  de  §oyle  demi§tir:  Bu  §u  soze  benzer: 
Ogudumii  kabul  etmeyene  nasil  ogiit  veririm?  Yani  ogiidiimu  kabul 
etmez  olan  birine,  demektir.  Mazi  cezada  muzari  manasina  olur. 

Dordunciisii:  O,  sara  (olu§mak,  donii§mek)  manasinadir,  bunu 
da  Kutrnb,  demi§tir. 

Be§ikten  kastedilen  $ey  hakkinda  da  iki  goru§  vardir:  Birincisi: 
Ana  kucagidir,  bunu  da  Nevf,  Katade  ve  Kelbi,  demi§lerdir.  tkincisi: 
Bebegin  bilinen  yatagidir,  yine  bunu  da  el  -  Kelbi  nakJetmi$tir. 

Suddi  de  §oyle  demi§tir:  Isa  onlann  konu§malarim  duyunca 
hemen  meme  emmeyi  birakti  ve  yuzunii  onlara  dondii:  Ben  Allah’in 
kuluyum,  dedi.  Miifessirler  §oyle  demi§ler:  Neden  once  kulluktan  bah- 
setti?  Qunkii  onda  tanrilik  iddia  edenlerin  sozlerini  bozmak  istiyordu. 

"Ataniyel  kitabe”:  Hamze  bu  ye’yi  sakin  okumu§tur.  Ayetin  mana- 
sinda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Ona  anasinin  kaminda  iken  kitap  verdi.  Bunu  da  Ebu 
Salih,  tbn  Abbas’tan  demi§tir.  Anasinin  kaminda  iken  Tevrat'i  ogren- 
di,  de  denilmi§tir. 

tkincisi:  Bana  kitap  vermeye  hiikmetti,  bunu  da  Ikrime,  demi§tir 

“Kitap"  Uzerinde  de  iki  gorii§  vardir:  Birincisi:  O,  Tevrat'tir. 
tkincisi:  tncil’dir. 

“Beni  bir  peygamber  kildi":  Bu  ve  bundan  sonrakiler;  Allah’in 
onun  hakkinda  takdir  ettigi,  onun  igin  hiikme  bagladigi  ve  ona  son- 
radan  olacak  §eyleri  haber  vermesidir.  Mana  §oyledir  de  denilmi§tir 
Bana  kitap  verecek  ve  buluga  erdigim  zaman  beni  peygamber  kila- 
caktir.  Bu  durumda  mazi  muzari  yerine  gegmi§tir,  tipki  “ve  iz  kaiella 
hu  ya  lsa"  (Maide:  116)  kavlinde  oldugu  gibi. 

Onlarla  ne  zaman  konu§tugu  hakkinda  da  iki  gbrii$  vardir: 

Birincisi:  Onlarla  kirk  giin  sonra  konu^tu.  tkincisi:  Hemen  o  giin 
konu§tu.  Bu  da  Meryem'in  uzaklara  giderek  onlardan  kaybolmasi 
durumuna  goredir. 

"Nerede  olursam  beni  miibarek  kildi":  Ebu  Hureyre,  Resulullah 
sallallahu  aleyhi  ve  sellem’den  bu  ayet  uzerinde:  Nereye  yonelirsem 
beni  ^evreme  yararh  kildi,  dedigini  rivayet  etmi^tir.  Miicahit  de: 
Hayn  belleten  ogretmen,  demi§tir. 

Zekat  kelimesi  hakkinda  da  iki  gorii$  vardir: 

Birincisi:  Mallann  zekatidir,  bunu  da  Ibn  Saib,  demi§tir.  tkincisi: 
Temizliktir,  bunu  da  Zeccac,  demi§tir. 
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"Anneme  itaatkar  kildi”:  tbn  Abbas  $oyle  demi§tir:  Boyle  deyip 
de,  "babama”  demeyince,  onun  babasiz  dogdugunu  anladilar. 

"Beni  bir  zorba  kiJmadi”:  Yani  kendini  biiyiik  goren,  "bir  bed- 
baht”:  Rabbine  asi. 

"Selam  olsun  bana  dogdugum  glin”:  Miifessirler  §oyle  demi$ler- 
dir:  AJlah  bana  dogdugum  giin  esenlik  verdi,  oyleki  $eytan  bana  zarar 
veremedi.  Ayetin  tefsiri,  Meryem:  15’te  gegmi§tir. 

Eger:  Neden  burada  elif  lamla  “esselam"  denildi  de  Yahya  kissa- 
sinda  elif  lamsiz  denildi?”  denilerse,  buna  iki  ćevap  verilir: 

Birincisi :  Bundan  iince  selam  elif  lamsiz  ge^ince,  burada  elif 
lamli  olarak  ge^mesi  giizel  olmu$tur.  Bu  da  Zeccac’in  goru$udiir. 

Bu  gorii§e  itiraz  edilmi§  ve:  "lsa’nin  sozii  olan  bunun,  Allah’in 
sozii  olan  birinci  selama  alfi  nasil  caiz  olur?”  denilmi$tir. 

Buna  Ibn  Enbari  $oyle  ćevap  vermi$tir:  lsa  bunu  Allah'tan  bilin- 
ce,  Allah’in  Yahya  hakkmdaki  sozunii  i§itmi$,  ona  gore  konu§mu§  ve 
onu  kendine  mal  etmi§  olmasi  caizdir,  aziz  ve  celil  olan  Allah’in  ikin- 
ci  selami  marife  getirmi§  olmasi  da  caizdir,  gunkii  onu  ikinci  kez 
zikretmi§  ve  onu,  gegen  kelami  hikaye  tarzinda  soylemek  istememi§- 
tir.  Žira  konu$an  kimse  hikaye  ettigi  kelami  degi§tirebilir;  mesela 
§oyle  der:  Kale  Abdullah:  Ene  reciilun  munsifiin  der  ve:  Abdullah: 
Ente  reciilun  munsifiin,  dedi  dernek  ister  (sen  adil  bir  kimsesin). 

tkincisi :  Selam  da  esselam  da  ayni  manaya  gelen  iki  lugattir. 
Bunu  da  Ibn  Enbari  zikretmi§tir. 


34  -  l$te  Meryem  oglu  lsa  budur,  $uphe  ettikleri  hak  sdziince. 

35  -  Ali  ah  i$in  bir  evlat  edinmek  olmadi.  O  bir  $eye  hiikmettigi 
zaman,  ancak  ona,  “ol”  der;  o  da  oluverir. 

36  -  §iipheslz  Ali  ah  benim  de  Rabbimdlr,  sizin  de  Rabbinizdir; 
byleyae  O'na  ibadet  edin.  l$te  dogru  yol  budur. 
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"l$te  Meryem  oglu  Isa  budur”:  Zeccac  $oyle  demi$tir:  Yani  dogru- 
su,  lsa’nin:  Ben  Allah’in  kuluyum,  Meryem'in  ogluyum,  dedigidir; 
Hiristiyanlarm:  O,  Allah’in  ogludur  ve  o,  tanndir,  dedikleri  soz  degildir. 

"Kavlel  hak”:  Ibn  Kesir,  Ebu  Amr,  Nafi,  Hamze  ve  Kisai,  lamin  reFi 
ile  "kavlul  hak”  okumu$lar;  Asim,  Ibn  Amir  ve  Yakup  da  lamin  nasbi 
ile  (kavlel  hak)  okumu$lardir.  Zeccac  $oyle  demi§tir:  Kim  "kavlul  hak” 
diye  merfu  okursa,  mana:  Yani  bu  kelam  haktir  dernek  olur.  Kim  de 
mansup  okursa  mana:  Ben  hak  soyluyorum  dernek  olur.  Ibn  Enbari 
de  ayette  iki  mulahaza  ileri  surmu§tiir: 

Ririncisi:  O  (Isa)  kelime  ile  nitelendigi  gibi  soz  ile  de  nitelenebilir. 

tkincisi:  Kelamda  gizleme  vardir,  takdiri  $oyledir:  Bu,  Isa’nin 
haberidir,  o  haber  de  hak  sozdlir. 

“Ellezi  fihi  yemterun":  Yani  §tiphe  ettikleri  demektir.  Katade 
§oyle  demi§tir:  Yahudiler  de  Hiristiyanlar  da  onda  §iiphe  ettiler; 
Yahudiler  onun  sihirbaz  oldugunu  iddia  ettiler;  Hiristiyanlar  da  onun 
Allah’in  oglu  ve  ii^iin  ugunciisu  oldugunu  iddia  ettiler.  Ebu  Miclez, 
Muaz  el  -  Kari,  Ibn  Yamur  ve  Ebu  Reca,  te  ile  "temterun"  (§uphe  etti- 
giniz)  okumu$lardir. 

"Allah  igin  bir  evlat  edinmek  olmadi  (min  veledin)":  Zeccac, 
mana:  Enyettehize  veleden,  demi§tir.  “Min”  tekili  de  ^ogulu  da  nef- 
yeden  tekit  edatidir.  Qiinkii  bir  kimse:  Mettehaztii  feresen  (ben  bir 
at  edinmedim)  derse,  daha  t^ogunu  edindim  kastedebilir. 
Mettehaztii  fereseyin  vela  eksere  (ne  iki  at  ne  de  daha  <;ok  edinme¬ 
dim)  derse,  bir  tane  edindim  niyet  edebilir.  Mettehaztii  min  feresin, 
derse,  hiQ  at  edinmedim  demi§  olur  ki,  bu  da  ne  teki  ne  de  gogu 
edinmedigini  gosterir. 

"Klin  feyekun”:  Ebu  Amr  el  -  Cevni  ile  Ibn  Ebi  Able,  nasb  ile 
“feyekune”  okumu§lardir.  Biz  de  bunun  gerek<;esini  Bakara:  1 1 7'de 
zikretmi?  bulunuyoruz. 

"Veinnallahe  rabbi  ve  rabbiikum":  Ibn  Kesir,  Nafi  ve  Ebu  Amr. 
hemzenin  fethi  ile  "ve  ennallahe”  okumu$lar;  Asim,  Ibn  Amir,  Hamze 
ve  Kisai  de  hemzenin  kesri  ile  “ve  innallahe”  okumu§lardir.  Bu  da 
lsa’nin  sozundendir.  Kim  de  fetha  ile  okursa,  onu  "ve  evsani  bissala- 
ti  vezzekati”  kavlinin  uzerine  atfeder  ve  biennellaha  rabbi  dernek 
ister.  Kim  de  kesre  ile  okursa,  onda  da  iki  goru§  vardir: 

Birincisi:" Inni  Abdullah”  kavlinin  uzerine  atfedilmesi. 

Ikincisi:  Ycni  soz  ba§i  olmasi. 
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37  -  Aralarindan  hizipler  ihtilaf  ettiler.  Kafirlere  biiyilk  giinde 
hazir  olacaklari  i^in  yaziklar  olsun! 

38  -  Bize  gelecelderi  giin  ne  lyi  i$itecek  ve  ne  iyi  gdrecekler! 
Ancak  zalimler  bugiin  apa^ik  bir  sapikliktalar. 

39  -  Sen  onlan  i$  bitirildigi  zaman  hasret  gumi  ile  korkut.  Oysa 
onlar  gafletteler  ve  onlar  iman  etmezler. 

40  -  §iiphesiz  biz  yeryiiziine  ve  iizerindeki  kimselere  mlras^i 
olacagiz.  Yalniz  bize  donduriilurler. 

“Aralarindan  hizipler  ihtilaf  ettiler":  Miifessirler:  “Min”  zaittir, 
mana  da:  Ihtelefu  beynehum  (aralannda  ihtilaf  ettiler)  demi§lerdir. 
Ibn  Enbari  de  §oyle  demi§tir:  Mii’minler  hakka  sanlinca,  mii’minle- 
rin  arasindaki  ihtilaf  yalmz  onlara  kaldi. 

Hiziplerin  hakkinda  da  iki  gorii$  vardir: 

Birincisi:  Onlar  Yahudilerle  Hiristiyanlardir;  Yahudiler:  O,  veled-i 
zinadir,  derler,  IIiristiyanlar  da  ona  yara§mayacak  §eyler  iddia  eder- 
lerdi. 

tkincisi:  Onlar  Hiristiyan  firkalandir  (mezhepleridir).  Bazilan:  O, 
Allah’tir,  dediler.  Bazilan:  Allah’in  ogludur,  dediler.  Bazilan  da:  0<;un 
ii^unciisiidur,  dediler. 

“Kafirlere  yaziklar  olsun":  Mesih  hakkinda  dediklerinden  otiirii 
(kafir  olanlara).  "Buyiik  giinde  hazir  olmaktan":  Yani  ceza  (jekmek 
i<jin  o  giin  hazir  olmalanndan,  demektir. 

“Esmi  bihim  ve  ebsir":  Bunda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Bunun  lafzi  emir,  manasi  ise  haberdir,  anlam  da  §oyle- 
dir:  Onlar  kiyainet  giinunde  nasil  da  i$itir  ve  goriirler.  O  gordiikleri  ve 
i§ittikleri  §eyler  onlara  fayda  vermez,  žira  oyle  llahi  $eyler  goriirler  ki 
onun  yani  sira  bakmaya  ve  dii§unmeye  ihtivat;  duymazlar;  hidayeti 
goriir  ve  itaat  ederler.  Bu,  ^ogunlugun  gbrii^iidur. 
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tkincisi:  O  giin  konu§malarim  duyur  ve  onlara  ne  yapilacagini 
goster,  "bize  geldikleri  giin”.  Bunu  da  Ebu’l  -  Aliye,  demi$tir. 

“Ancak  zalimler”:  Yani  mii$riklerle  kafirler,  “bugiin”:  Yani  diinya- 
da  apagik  bir  sapikliktalar”. 

“Onlan  ikaz  et”:  Yani  Mekke  kafirlerini  korkut,  demektir.  “Hasret 
gunu  ile”:  Yani  Kiyamet  giinii  ile  ki,  giinahkar  sevap  i$lemedigine, 
kusur  eden  de  daha  fazla  hayir  i§lemedigine  iiziilecektir. 

Kiyamet  giiniinde  insam  hasret  birakacak  gok  §ey  vardir;  bunlar- 
dan  biri  §udur:  Ebu  Said  el  -  Hudri’nin  rivayetine  gore  Resulullah  sal- 
lallahu  aleyhi  ve  sellem  $oyle  demi$tir:  Cennet  halki  cennete  ve 
cehennem  halki  da  cehenneme  girdikleri  zaman:  Ey  cennet  halki, 
diye  seslenilir.  Onlar  da  ba$lanm  kaldinr  ve  bakarlar  ve:  Ey  cehen- 
nem  halki  diye  seslenilir;  onlar  da  ba$larim  kaldinr  ve  bakarlar;  bltim 
alaca  bir  kog  $eklinde  getirilir,  onlara:  "Bunu  taniyor  musunuz?" 
denir.  Onlar  da:  Bu  olumdur,  derler.  Olum  bogazlanir,  sonra  da:  Ey 
cennet  halki,  artik  ebediyet  vardir,  oliim  yoktur,  ey  cehennem  halki, 
artik  ebediyet  vardir,  olum  yoktur,  denilir.  Sonra  Resulullah  sallalla- 
hu  aleyhi  ve  sellem.  "Onlan  i$  bitirildigi  zaman  hasret  giinti  ile  kor¬ 
kut.  Oysa  onlar  gafletteler  ve  onlar  iman  etmezler"  ayetini  okudu.6 

Miifessirler  $oyle  demi§lerdir:  I§te  bu,  olum  bogazlandigi  zaman- 
ki  hasrettir;  eger  bir  kimse  sevingten  olse  idi,  cennet  halki  bliirdu, 
eger  bir  kimse  iiziintiiden  olse  idi,  cehennem  halki  bliirdu. 

Hasret  sebeplerinden  biri  de  §udur:  Adiy  bin  Hatim'in  rivayetine 
gore  Resulullah  sallallahu  alehi  ve  sellem  §oyle  demi$tir:  Kiyamet 
guniinde  birtakim  insanlar  cennete  gbturiiliir;  ona  yakla§ip  da  koku- 
sunu  aldiklan  ve  ko§klerini  gbrdiikleri  zaman:  Onlan  gevirin,  onlarin 
onda  hissesi  yoktur,  diye  seslenilir.  Onlar  da  oyle  bir  hasretle  doner- 
ler  ki  daha  once  kimse  oylesi  ile  donmemi$tir.  Ey  Rabbimiz,  bizi  bu 
gbrdiigiimuzii  gostermeden  once  dondiirseydin,  bizim  igin  daha 
hafif  olurdu,  derler.  O  da  §oyle  der:  Siže  bunu  bilerek  yaptim,  giinkii 
siz  ba§  ba$a  kaldiginiz  zaman  benimle  gati§irdiniz,  insanlarla  kar§i- 
la§tiginiz  zaman  da  onlann  yaninda  pusardiniz.  Bana  vermediginizi 
insanlara  gosterirdiniz.  lnsanlardan  gekindiniz  de  benden  gekinme- 
diniz,  insanlar  igin  biraktiniz,  benim  igin  birakmadimz.  Bugiin  sizi 
sevaptan  mahrum  etmekle  beraber  siže  azabi  da  tattiracagim.7 

6  -  Buhari,  TefsirU  surei  Meryem,  bab,  1;  Miislim.  Sifartll  Cennet,  hadis  no,  40,  41 
Ahmed,  MUsned,  3/9. 

7  -  Miinziri,  Tergib  ve  Terhib,  babutterhib  minerriya,  Taberani,  el  -  Kebir  ve 
Beyhaki'den. 
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Yiirek  yakan  §eylerden  biri  de  §udur:  Rivayete  gore  Ibn  Mes’ud 
$oyle  demi§tir:  Kiyamet  giinunde  nerede  bir  can  varsa,  mutlaka  cen- 
nette  bir  eve  ve  cehennemde  bir  eve  bakar,  sonra  bunlara:  Ke§ke  amel 
etseydiniz,  cennet  halkina  da:  Siže  de  Allah  lutfetmeseydi,  denilir. 

Yurek  yakan  §eylerden  biri  de:  Cehennem  halkinin  uzerine 
cehennemin  kapatilmasi  aninda  umutlann  kesilmesidir. 

“Iz  kudiyelemr”:  Ibn  Enbari  $oyle  demi$tir:  "Kudiye”  liigatte  sag- 
lam  ve  muhkem  yapmaktir.  Hakime  kadi  denilmesi,  infaz  ettigi  $eyi 
sagiam  ve  muhkem  yapmasindandir.  Ayette  kisaltma  vardir,  mana 
§oyledir:  Onlari  helak  edecek  i§  bitirildigi  zaman. 

Miifessirlerin  o  i$  hakkinda  da  iki  gbrii§leri  vardir: 

Birincisi:  O,  oliimun  bogazlanmasidir,  bunu  da  Ibn  Cureyc  Ue 
Siiddi,  demi$lerdir.  tkincisi:  Mana  §oyledir:  Onlara  azap  hiikinu  veril- 
di.  Bunu  da  Mukatil,  demi$tir. 

“Oysa  onlar  gafletteler”:  Yani  onlar  diinyada  o  giin  kendilerine  ne 
yapilacagindan  gafletteler.  “Onlar  iman  etmezler":  Ahirette  olacak  §eylere. 

“$iiphesiz  biz,  evet  biz  yeryuziine  mirasgi  olacagiz”:  Yani  ondaki- 
leri  oldiiriip  ona  miras<;i  olacagiz,  "ve  uzerindekilere.  Yalniz  bize 
dondurtilurler":  Oliimden  sonra. 

Eger:  "§iiphesiz  biz  (inna)  dedikten  sonra  (nahnii  =  biz)  demede 
ne  fayda  var?”  denilirse, 

Ćevap  $oyledir:  Buyiik  bir  kimse:  Biz  yapacagiz  dedigi  zaman 
^evresini  kastetmi$  olmasi  akla  geleceginden  “biz”  demekle  i$i  bizzat 
kendi  yapacagini  gostermi$tir. 

Eger:  “Neden:  “ve  uzerindekilere"  dedi,  hžUbuki  O,  insanlara  da 
ba$kalarina  da  miras^i  olacaktir?”  denilirse, 

Ćevap  $oyledir:  "Men”  akillilara  ozgiidiir,  akilsizlar  da  yerin 
manasina  dahildirler,  onlar  da  onlardan  sayilmi§tir.  Bu  iki  cevabi  Ibn 
Enbari  zikretmi$tir. 
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41  -  Kitapta  lbrahim’i  de  yad  et.  C^iinkii  o,  ^ok  dogru  idi;  bir 
peygamber  idi. 

42  -  Hani,  babasina:  “Ey  babacigim,  i$itmeyen,  gormeyen  ve 
senden  hi^bir  $eyi  def  etmeyen  $eylere  ni^in  tapiyorsun?”  demi$ti. 

43  -  "Ey  babacigim,  ger^ekten  bana,  sana  gelmeyen  ilim  geldi. 
Bana  tabi  ol  da  seni  diiz  biryola  gdtureyim”. 

44  -  “Ey  babacigim,  §eytana  tapma;  ^iinkii  $eytan  Rahman’a  asi 
oldu”. 

45  -  “Ey  babacigim,  §iiphesiz  ben,  sana  Rahman’dan  bir  azap 
dokunup  da  $cytana  dost  olmandan  korkuyorum”. 

46  -  (Babasi)  dedi:  “Ey  ibrahim,  benim  tannlanmdan  yiiz  mii 
9eviriyorsun?  Andolsun,  eger  vazge^mezsen  seni  mutlaka  ta$a 
tutanm.  Beni  uzun  bir  siire  birak”. 

47  -  (ibrahim)  dedi:  "Selam  sana".  Senin  i^in  Rabbimden  istig- 
far  edecegim.  (^iinkii  0,  bana  lutufkardir”. 

48  -  "Sizden  de  Allah'tan  ba$ka  taptiklarinizdan  da  ayrihyor  ve 
Rabbime  dua  ediyorum.  Umulur  ki  Rabbime  dua  etmekle  bedbaht 
olmam". 

49  -  Onlardan  ve  Allah’tan  ba§ka  taptiklarindan  ayrilinca,  ona 
ishak’i  ve  Yakub’u  bagi$ladik.  Her  birini  peygamber  yaptik. 

50  -  Onlara  rahmetimizden  bagi§ladik  ve  onlara  ^ok  yiice  dog- 
ruluk  dili  (iyi  bir  ad)  biraktik. 
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"Kitapta  Ibrahim’i  de  yad  ed”:  Yani  onun  kissasim  kendi  kavmi- 
ne  anlat.  Siddik'in  manasi  da  Niša:  69’da  gegmi^tir. 

"Senden  hi^bir  $eyi  def  etmez”:  Yani  senden  higbir  zaran  sav- 
maz,  demektir. 

"Bana  iJim  geldi”,  Allah’i  bilme  ve  marifet  “sana  gelmeyen". 

"§eytana  tapma":  Yani  emrettigi  klifur  ve  isyanlara  itaat  etme, 
demektir.  "Kane”nin  manasini  da  az  once  $erh  etmi§tik.  "Asiyya”:  Asi 
demektir  ki  “fail”,  “faiT  manasina  kullarulmi$tir. 

“Sana  Rahman’dan  bir  azap  dokunmasindan  korkuyorumM: 
Mukatil:  Ahirette,  ba§kasi  da:  Diinyada  dokunmasindan,  demi§tir. 
"Sonra  $eytana  dost  olursun”:  Veli:  azapta  yakin  olandir:  yakinlik  dostluk 
yerine  ge<;mi§tir.  §oyle  de  denilmi§tir:  Ibrahim’in,  babasimn  imanina 
tamah  etmesi,  $undandi;  lbrahim  ate§ten  kurtulunca,  babasi  ona:  Hy 
Ibrahim,  senin  llahin  ne  giizel  llahtir,  demi§ti.  O  zaman  ona  §efkat  gos- 
termeye  ba$ladi.  Babasi  da:  “Ey  lbrahim,  benim  tannlarimdan  yiiz  mu 
Qeviriyorsun?”  diye  kar§ilik  verdi.  Yani  sen  onlara  tapmayi  terk  mi  edi- 
yorsun,  dedi.  "Andolsun,  eger  vazge^mezsen":  Onlan  ayiplamak  ve  onla¬ 
ra  dil  uzatmaktan  "mutlaka  seni  ta§a  tutarim":  Bunda  da  iki  gdrii§  vardir: 

Birincisi:  Soverek  ve  soz  ile  ta$a  tutanm,  bunu  da  lbn  Abbas  ile 
Mucahit,  demi§lerdir. 

Ikincisi:  Benden  uzakla§man  i<^in  ta$  atarak,  demektir.  Bunu  da 
Hasen,  demi$tir. 

“Beni  uzun  bir  sure  birak”:  Bunda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Uzun  zaman,  demektir,  bunu  da  Meymun  bin  Mihran, 
lbn  Abbas’tan  rivayet  etmi§;  Hasen,  Ferra  ve  poklan  da  boyle  demi$- 
lerdir.  lbn  Kuteybe  de  §oyle  demi$tir:  Beni  uzun  zaman  terk  et, 
temelleyte  habibeke  de  bundandir  ki,  goktandir  dostunu  gdrmiiyor- 
sun,  demektir. 

Ikincisi:  Canini  kurtar,  sana  bir  kbtulugum  dokunmasin,  bunu  da 
el  -  Avfi,  lbn  Abbas’tan  rivayet  etmi§tir.  Katade  ve  Dahhak  da  boyle 
demi^lerdir.  Buna  gore  bu:  Fiilaniin  meliyyiin  bikeza  soziinden  gelir 
ki:  Bir  $eye  dii^kun  olmaktir,  mana  da  $oyledir:  Ann  namusunla  ben¬ 
den  uzakla§,  ba§mi  belaya  sokma.  Bunu  da  lbn  Cerir,  demi§tir. 

“Selam  sana  dedi":  Yani  sana  kotiiluk  yapmayacagimdan  emin 
olabilirsin,  demektir.  C^unkii  o  zaman  kiifriinden  dolayi  onunla 
sava^makla  cmrolunmami$ti.  "Senin  i^in  Rabbimdcn  istigfar  cdccc- 
gim":  Bunda  da  iki  gorti§  vardir: 

Birincisi:  Mana  $oyledir:  Senin  i<;in  Allah’tan  tovbe  isteyecegim, 
o  zaman  bagi$lanabilirsin. 
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tkincisi:  Ona  istigfar  va’detmesi,  bunun  kiifurde  israr  edenlere 
yasak  oldugunu  bilmedigindendir.  Bu  ikisini  lbn  Enbari  zikretmi§tir. 

"Qunkti  O,  bana  ltttufk&rdir”:  Bunda  (hafiy)de  ug  gorii$  vardir: 

Birincisi:  Liitufkardir,  bunu  da  lbn  Ebi  Talha,  lbn  Abbas’tan  riva- 
yet  etmi§;  lbn  Zeyd  ile  Zeccac  da  boyle  demi§lerdir. 

tkincisi:  Merhametli,  bunu  da  Dahhak,  lbn  Abbas’tan  rivayet 
etmi^tir. 

Ogiincusu:  lyilik  eden,  dua  ettigim  zaman  kabulii  adet  haline 
getiren,  bunu  da  lbn  Kuteybe,  demi^tir. 

“Sizden  ayriliyorum”;  Yani  sizden  uzakla$iyorum,  demeklir.  "Ve" 
aynliyorum,  “Allah’tan  ba§ka  taptiklanmzdan”:  Yani  putlardan  ayn- 
liyorum,  demektir. 

“Ted,un”un  manasinda  da  iki  g6rii$  vardir: 

Birincisi:  Ibadet  ettiginiz,  demektir. 

tkincisi:  Tanri  diye  gagirdiklarimz,  demektir.  “Ben  Rabbime  dua 
ediyorum”:  Yani  O’na  ibadet  ediyorum.  "Umulur  ki  Rabbime  dua 
etmekle  bedbaht  olmam":  Yani  sizin  putlara  ibadet  etmekle  bedbaht 
oldugunuz  gibi  bedbaht  olmayacagimi  umuyorum.  Qunkii  putlar  onla- 
ra  fayda  vermez  ve  dualanna  icabet  de  etmez.  "Onlardan  ayrilinca”: 
Mufessirler  §oyle  demi§lerdir:  Ibrahim  onlardan  aynldi,  §am  topragina 
gitti;  Allah  da  ona  Ishak  ile  Yakub’u  bagi§ladi  (nasip  etti).  Kavminden 
ayrilmanin  iirkuntiisunu  degerli  evlatlan  ile  telafi  etti.  Ebu  Suleyman 
da  §oyle  demi$tir:  Ona  Ishak  ile  Yakub’u  Ismail’den  sonra  vermi$tir. 

"Her  birini  (ve  kiillen)":  Yani  bu  ikiden  her  birini,  demektir. 
Mukatil  de:  “Vekullen”:  Ibrahim,  Ishak  ve  Yakub’un  her  birini, 
demi$tir.  “Onu  peygamber  yaptik”. 

“Onlara  rahmetimizden  bagi§ladik”:  Mufessirler:  Rahmet;  mal, 
evlat,  ilim  ve  ameldir,  demi$lerdir.  "Onlara  dogruluk  dilini  verdik”:  lbn 
Kuteybe:  Dunyada  yiiksek  bir  §an  verdik,  demi§tir.  Biitun  din  sahipleri 
Ibrahim’i  ve  soyunu  dost  bilir  ve  onlan  methederler.  Burada  dil,  soz 
(ad,  nam)  yerine  konulmu$tur;  gunkii  soz  dille  soylenir. 
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51  -  Kitapta  Musa’yi  da  an.  C^iinkii  o,  samim!  idi  ve  gonderil- 
mi$ti,  bir  peygamberdi. 

52  -  Ona  Tur’un  sag  tarafindan  seslendik  ve  onu  yalvanci  ola- 
rak  kendimize  yakla$tirdik. 

53  -  Ona  rahmetimizden  karde§i  Harun’u  peygamber  olarak 
bagi$ladik* 

“tnnehu  kane  muhlesan”:  ibn  Kesir,  Nafi,  Ebu  Amr,  Ibn  Amir  ve 
Mufaddal  da  Asim’dan  rivayet  ederek  lamin  Kesri  ile  "muhlisan" 
okumu§lar;  Hamze,  Kisai,  Hafs  da  Asim’dan  rivayet  ederek  lamin 
fethi  ile  (muhlesan)  okumu§lardir.  Zeccac  §oyle  demi^tir:  Lamin  kesri 
ile  muhlis,  Allah’i  bir  bilen,  nefsini  temiz  olarak  Allah’a  ibadete  veren 
ve  kendini  kirletmeyen  kimsedir.  Lamin  fethi  ile  muhlas  ise:  Allah’in 
halis  kildigi,  set^tigi  ve  kirden  anttigi  kimsedir. 

“Gonderilmi$  idi  (ve  kane  resulen)”:  Ibn  Enbari  $oyle  demi$tir: 
“Kane’nin  tekrar  edilmesi,  adi  gegen  peygamberi  buyiitmek  i<;indir. 

“Ona  Tur  tarafindan  seslendik”:  Yani  Tur  dagimn  yanindan 
demektir.  O,  Misir’la  Medyen  arasinda  bir  dagdir,  adi:  Zebir’dir.  Ibn 
Enbari  §oyle  demi§tir:  Allah,  Araplara  dillerinde  kullandiklan  §eyle 
hitap  etti,  onlar:  Kiblenin  sagindan  ve  solundan  derler  ki,  ona  kar§i 
duranin  sagim  ve  solunu  kastederler.  Mana  agik  oldugu  i^in  sifati 
ona  verdiler;  glinkli  vadinin  eli  olmaz  ki  sagi  olsun.  Mufessirler  $oyle 
demi§lerdir:  Ses  Musa’nin  sagindan  geldi,  onun  igindir  ki  "sagindan” 
dedi,  yoksa  dagin  sagim  kastetmedi. 

“Ve  karrebnahu  neciyya”:  Ibn  Enbari  §oyle  demi§tir:  Manasi: 
Miinaciyen  (yalvararak)  demektir.  “Fali”,  “mufail”  yerine  kullanil- 
mi$tir.  Nitekim  ftilaniin  haliti  ve  a§iri  derler  ki,  muhaliti  ve  mua§iri 
(filanca  hep  benimle  dii§er  kalkar  ve  bana  katihr)  demektir.  Said  bin 
Ciibeyr  de  Ibn  Abbas'tan,  "onu  yakla§tirdik”  kavlinde  $oyle  dedigini 
rivayet  etmi§tir:  O  kadar  yakla§ti  ki  Kalem’in  Levh-i  Mahfuz’a  yazar- 
ken  tpkardigi  cizirtiyi  i§itti. 

“Ona  rahmetimizden  bagi$ladik”:  Yani  ona  nimetimizden 
demektir,  karde$i  Harun’u  kendine  vezir  etmesini  isteyince  bu  dua- 
sini  kabul  etmi$tik. 
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54  -  Kitapta  tsmaili  de  an.  (^iinkii  o,  va’dine  sadik  idi,  gonde- 
rilmi?  bir  peygamber  idi. 

55  -  Allesine  namazi  ve  zekati  emrederdi.  Rabbinln  yaninda 
raži  kilinmi$  idi. 

56  -  Kitapta  tdris’i  de  an.  (^iinkii  o,  ^ok  dogru  idi,  bir  peygam- 
ber  idi. 

57  -  Onu  $ok  yiiksek  bir  yere  kaldirdik. 

"O,  va’dinda  sadik  idi":  Bu  hem  onunla  Allah  arasinda  hem  de 
onunla  insanlar  arasinda  olanlara  $amildir.  Mucahit  $oyle  demi$tir: 
O  Rabbine  ne  va’detmi§se  onu  mutlaka  yerine  getirmi§tir. 

Eger:  "Nasil  ozellikle  Ismail  va'dinde  sadik  idi,  denilir;  haibuki 
peygamberlerin  i<;inde  oyle  olmayan  yoktur?"  denilirse; 

Ćevap  $6yledir:  Ismail  va’de  vefada  diger  peygamberlerin  goster- 
medigi  titizligi  gostermi^tir.  Miifessirler  $oyle  demi$lerdir:  O  bir 
adama  randevu  vermi§ti,  kalJap  onu  bekledi,  ne  kadar  bekledigi  hak- 
kinda  ii^  gorii$  vardir: 

Birincisi:  Bir  yil  bekledi,  bunu  da  tbn  Abbas,  demi§tir.  Ikincisi: 
Yirmi  iki  giin  bekledi,  bunu  da  Rakka§i,  demi§tir.  Ogunciisii:  0^  gun 
bekledi,  bunu  da  Mukatil,  demi§tir. 

"Gonderilmi§  idi":  Kavmine  gonderilmi$  idi,  onlar  da  Curhiim 
kavmi  idi.  “Ailesine  emrederdi":  Mukatil:  Yani  kavmine  emrederdi, 
demi$tir.  Zeccac  da:  Ailesi  blitiin  ummetidir,  demi$tir.  Namaz  ve 
zekata  gelince:  Bunlar  da  bilinen  ibadetlerdir. 

"Onu  <;ok  yiiksek  bir  yere  kaldirdik":  Bunda  da  dort  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O,  dordiincu  kat  goktedir,  Buhari  ile  MCislim,  Sahihlerinde 
Malik  bin  Sa’saa’dan,  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’in  mira^ 
hadisinde,  ldris’i  dordiincu  kat  gokte  gordtigtinu  sbylemi§tir.  Ebu  Said 
el  -  Hudri,  Mucahit  ve  Ebu'l  -  Aliye  de  boyle  demi$lerdir. 

Ikincisi:  O,  altinci  kat  goktedir,  bunu  da  Ebu  Salih,  lbn  Abbas ’tan 
rivayet  etmi§;  Dahhak  da  boyle  demi$tir. 

0$uncusu:  O  cennettedir,  bunu  da  Zeyd  bin  Eslem  demi§tir.  Bu 
da  birinci  gorii$e  doniiktiir,  <;iinku  cennetin  dordiincu  kat  gokte 
oldugu  rivayct  edilmi§tir. 
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Dordiincusu:  O  yedinci  kat  goktedir,  bunu  da  Ebu  Siileyman 
Dime§ki  nakletmi$tir. 

Goge  yiikselme  sebebi  hakkinda  da  iig  gbrii§  vardir: 

Birincisi: Onun  biitun  insanlann  ameli  kadar  ameli  yukselirdi;  bu 
nedenle  oliim  melegi  onu  sevdi;  onunla  dostluk  kurmak  igin 
Allah’tan  izin  istedi;  ona  izin  verildi.  O  da  yere  bir  insan  suretinde 
indi.  Onunla  arkada$lik  etti.  Onu  taniyinca:  Senden  bir  istegim  var, 
dedi.  O  da:  "Nedir  o?"  dedi.  O  da:  Bana  oliimii  tattir,  belki  §iddetini 
ogrenirim  de  ona  daha  iyi  hazirlik  yapanm,  dedi.  Allah  Teala  da  ona, 
hemen  ruhunu  kabzet,  sonra  da  onu  gonder,  diye  vahyetti.  O  da  oyle 
yapti.  Sonra  da:  “Nasil  gordim?"  dedi.  O  da:  Duydugumdan  daha  $id- 
detli  idi,  bana  cehennemi  gostermeni  istiyorum,  dedi.  O  da  onu 
gotiirdii,  ona  cehennemi  gosterdi.  O  da:  Bana  cenneti  de  gostermeni 
istiyorum,  dedi.  Ona  onu  da  gosterdi.  Oraya  girip  de  orada  dola§inca, 
oliim  melegi  ona:  Qik,  dedi.  O  da:  Yemin  ederim  ki  Allah  beni  gika- 
rincaya  kadar  <;ikmam,  dedi.  Allah  da  bir  melek  gonderdi;  aralarinda 
hakemlik  etti:  “Sen  ne  dersin,  ey  oliim  melegi?"  dedi.  O  da  macerayi 
anlatti.  “Sen  ne  dersin,  ya  Idris?"  dedi.  O  da:  Allah  Teala:  "Her  nefis 
oliimii  tadacaktir"  (Al-i  tmran:  185)  buyurdu,  ben  ise  onu  tattim.  Ve 
Allah  Teala:  "Ic^inizden  ona  (cehenneme)  ugramadik  olmayacaktir" 
(Meryem:  71)  buyurdu,  ben  de  ona  ugradim.  Cennet  halki  igin: 
“Onlar  ondan  <;ikarilmayacaklar"  (Hicr:  48)  dedi,  Allah'a  yemin  ede¬ 
rim  ki  Allah  beni  gikanncaya  kadar  (jikmam,  dedi.  Yukaridan  bir  ses 
i$itti:  Iznimle  girdi,  emrimi  yerine  getirdi,  onu  serbest  birak.  I§te 
Zeyd  bin  Eslem’in  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’den  kesinti- 
siz  olarak  zikrettigi  hadisin  manasi  budur. 

Eger  biri:  “Idris  bu  ayetleri  nereden  biliyor,  bunlar  bizim  kitabi- 
mizdadir?"  derse,  Ibn  Enbari  bazi  alimlerden  $oyle  dediklerini  riva- 
yet  etmi§tir:  Allah  Teala  Idris’e  Kur’an’da  zikredilen  herkesin  cehen¬ 
neme  ugrayacagim,  cennetten  gkarilmayacagim  vs.  §eyleri  bildir- 
mi§ti.  O  da  dedigi  $eyleri  bilerek  soyledi. 

Ikincisi:  Meleklerden  biri  Rabbinden  ldris’e  inmesi  i?in  izin  iste¬ 
di,  O  da  izin  verdi.  Idris  onu  taniyinca:  “Oliim  melegi  ile  yakinligm 
var  mi?"  dedi.  O  da:  Bir  melek  karde§imdir,  dedi.  O  da:  “Oliim  mele- 
gine  bir  ihtiyacim  var,  bana  faydan  dokunur  mu?"  dedi.  O  da  senin 
i$in  konu^urum;  sana  yumu§ak  davranir,  kanatlanmin  arasina  bin, 
dedi.  Idris  de  bindi.  Melek  onu  goge  yiikseltti.  Oliim  melegi  ile  kar§i- 
la§ti.  Sana  bir  ihtiyacim  var,  dedi.  O  da:  Senin  ihtiyacim  biliyorum, 
benimle  Idris  hakkinda  konu§acaksin,  onun  adi  defterden  silindi, 
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eceline  ancak  goz  kapayip  agacak  kadar  vakit  kaldi,  dedi.  Idris  mele- 
gin  kanatlan  arasinda  oldii.  Bunu  da  tkrime,  lbn  Abbas’tan  rivayet 
etmi$tir.  Ebu  Salih  de,  lbn  Abbas’tan:  Oliim  melegi  Idris’in  ruhunu 
altinci  kat  gokte  kabzettigini  soylemi§tir. 

0$unciisu:  Idris  bir  giin  giine$te  yiirudu,  ona  sicagi  dokundu: 
Allah’im,  onu  ta$iyamn  yiikiinii  hafiflet,  dedi,  yani  glinene  miivekkel 
melegi  kastediyordu.  Sabah  olunca  melek  giine$te  bir  hafiflik  ve  isi- 
sinda  §imdiye  kadar  gormedigi  bir  dii§ii$  gordu.  Allah  Teala’ya  bunu 
sordu.  O  da:  Kulum  Idris,  senin  yiikiinii  ve  sicakligim  hafifletmemi 
istedi,  ben  de  duasini  kabul  ettim,  dedi.  Melek  de:  Ya  Rabbi,  beni 
onunla  bulu$tur,  beni  ona  dost  eyle,  dedi.  Ona  izin  verildi,  melek  ona 
geldi.  Bir  ara  Idris  ona:  Oliim  melegine  varmam  igin  bana  §efaatgi  ol 
da  ecelimi  tehir  etsin,  dedi.  O  da:  Allah  eceli  gelen  higbir  nefsi  tehir 
etmez,  ancak  senin  igin  onunla  konu^urum;  bir  insanogluna  yapabi- 
lecegini  sana  yapar,  dedi.  Sonra  melek  onu  kanadma  bindirdi,  onu 
goge  kaldirdi,  onu  gune§in  dogdugu  yere  koydu.  Sonra  da  oliim 
melegine  gitti:  Senden  ademogullarmdan  bir  arkada§im  igin  bir  ihti- 
yacim  var,  senden  ecelini  ertelemeni  istiyor,  dedi.  O  da:  Bu  benim 
elimde  degil.  Ancak  eger  istersen  ona  ne  zaman  olecegini  bildiririm, 
dedi  ve  kiitiige  bakti:  Sen  bana  oyle  bir  insandan  bahsettin  ki  ^irndi 
giine§in  dogdugu  yerde  olmeyi  bekliyor  olmali,  dedi.  O  da:  Ben  onu 
getirip  oraya  koymu§tum,  dedi.  O  da:  Git,  onu  olmii§  bulacaksin, 
Allah'a  yemin  ederim  ki  onun  eceli  bitti,  dedi.  Melek  dondii,  onu  olti 
buldu.  Bu  mana  da  lbn  Abbas,  Ka’b  ve  digerlerinden  rivayet  edilmi§- 
tir.  Bu  ve  bundan  onceki  gčrii§,  onun  oldiigunii  gosterir,  birinci  gorii§ 
ise  onun  hayatta  oldugunu  gosterir. 
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58  -  l$te  bunlar;  oni  ara  Allah’in  nimet  verdlgi  kimselerdendir, 
Adem’in  neslinden,  Nuh  ile  beraber  (gemide)  ta$idigimiz  kim  sele r- 
den;  Ibrahim  ve  Ismail  neslinden;  hidayet  ettigimiz  ve  se^tigimiz 
kimselerdendir.  Onlara  Rahman’in  ayederi  okundugu  zaman  sec- 
deye  kapanir  ve  aglarlardi. 

59  -  Onlardan  sonra  arkalanndan  namazi  zayi  eden  ve  $ehvet- 
lerine  uyan  kotii  bir  nesil  geldi.  lleride  gayyaya  dii$ecekler. 

60  -  Ancak  tovbe  edip  lyi  amel  yapanlar  hari^.  l$te  onlar  cen- 
nete  girecekler.  Hi^bir  $ekllde  haksizhga  da  ugratilmayacaklar. 

61  -  Rahman'in  giyapta  kullanna  va’dettigl  Adn  cennetlerine. 
$u  bir  ger^ektir  ki  O'nun  va’di  yerine  getirilml$tir. 

62  -  Orada  bo$  bir  laf  i§itmezler,  ancak  selam.  Onlann  orada 
sabah  ak$am  nziklan  vardir. 

63  -  l$te  kullarimizdan  takva  sahlbi  olanlara  miras  verecegimiz 
cennet  budur. 

64  -  Biz  (el^iler)  ancak  Rabbinin  emri  ile  ineriz.  Onumiizdeki, 
arkamizdaki  ve  bunlarin  arasindaki  ?eyler  O’nundur.  Rabbin 
unutkan  olmadi. 


65  -  O,  goklerle  yerln  ve  ikisinin  arasindakilerin  Rabbidir. 
Oyleyse  O’na  ibadet  et  ve  ibadetine  sabir  goster.  O’nun  i^in  bir  ada$ 
biliyor  musun? 

"l$te  bunlar;  Allah'in  nimet  verdigi  kimselerdir":  Yani  onlar  bu 
surede  zikrettigi  peygamberlerdendir,  "Adem  neslinden”,  o  da 
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ldris'tir,  “Nuhla  beraber  gemide  ta§idigimiz  kimselerden",  o  da 
lbrahim’dir,  <;unku  o,  Sam  bin  Nuh  neslindendir.  “Ibrahim  ziirriye- 
tinden”  onlar  da  Ismail,  tshak  ve  Yakup'tur.  "ve  lsrail":  Yani  Israil 
ziirriyetinden,  o  da  Musa,  Harun,  Zekeriyya,  Yahya  ve  lsa’dir. 


"Ve  hidayet  ettiklerimizden":  Yani  kendilerini  ir$at  ettiklerimiz- 
den,  demektir.  "lctebeyna”:  Se^tiklerimizden,  demektir. 


"Harru  succeda”:  Zeccac:  "Succeden"  mukadder  haldir,  mana 
da:  Secdeyi  takdir  ederek  yere  kapanirlar,  demektir.  (^unkii  insan 
yere  kapanirken  secde  edemez;  binaenaleyh  “succeden”  hal  olmak 
iizere  mansuptur.  O  da  sacid’in  ^oguludur.  “Bukiyyen”:  Bu  da  ona 
matuftur,  o  da  bakin’in  goguludur.  Allah  Teala  $unu  beyan  etmi§tir  ki 
peygamberler  Allah’in  ayetlerini  i$ittikleri  zaman  secde  eder  ve  Allah 
korkusundan  aglarlar. 

"Onlann  arkasindan  kotu  bir  nesil  geldi”:  Bunu  da  A’raf:  169’da 
§erh  etmi§  bulunuyoruz. 

Bu  kotli  nesilden  kimlerin  murat  edildigi  hususunda  da  U9  gorii$ 
vardir: 


Birincisi:  Onlar  Yahudilerdir,  bunu  da  Dahhak,  lbn  Abbas’tan 
rivayet  etmi§tir.  tkincisi:  Yahudilerle  Hiristiyanlardir,  bunu  da  Suddi, 
demi^tir.  U^iincusu:  Onlar  bu  ummettendirler;  Muhammed  iimrne- 
tinin  iyileri  gittigi  zaman  gelirler,  zina  yari§i  yaparlar,  sokaklarda  bir- 
birlerinin  iizerine  ipkarlar.  Bunu  da  Miicahit  ile  Katade,  demi§lerdir. 

"Edaussalate”:  lbn  Mes’ud,  Ebu  Rezin  el  -  Ukayli  ve  Hasen  Basri, 
?ogul  sigasiyla  "essalavati”  okumu$lardir. 

Burada  namazi  zayi  etmelerinden  murat  edilen  $ey  hakkinda  da 
iki  gorii$  vardir: 

Birincisi:  Vaktini  ge^irdiler,  bunu  lbn  Mes’ud,  Nahai,  Omer  bin 
Abdiilaziz  ve  Kasim  bin  Muhaymire,  demi$lerdir. 

tkincisi:  Onu  terk  ettiler,  kilmadilar,  bunu  da  el  -  Kurazi  demi$  ve 
Zeccac  tercih  etmi$tir. 

“$ehvetlere  uydular”:  Ebu  Slileyman  Dime$ki  §oyle  demi$tir: 
Bunlar  da;  $arki  dinlemek,  i^ki  i^mek,  zina  etmek,  eglenmek  ve  buna 
benzer  insani  aziz  ve  celil  olan  Allah’in  zikrinden  alikoyan  §eylerdir. 

"lleride  gayyaya  dii$ecekler”:  Bunun  manasi  yalmz  gormek  degil - 
dir,  bundan  maksat  gormekle  beraber  i<;ine  girmektir. 

Gayya'dan  murat  edilen  $ey  hususunda  da  alti  goru$  vardir: 

Birincisi:  O,  cehennemde  bir  deredir,  bunu  da  lbn  Abbas, 
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Resulullah  sallallahu  aieyhi  ve  sellem’den  rivayet  etmi§;  Ka'b  de 
boyle  demi§tir.  lkincisi:  0,  cehennemde  bir  nehirdir,  bunu  da  Ibn 
Mes’ud,  demi§tir.  OgUnciisU:  O,  hiisrandir,  ziyan  etmektir,  bunu  da 
Ibn  Ebi  Talha,  Ibn  Abbas’tan  rivayet  etmi§tir.  Dorduncusii:  O,  azaptir, 
bunu  da  Mucahit,  demi§tir.  Be$incisi:  O,  §erdir,  bunu  da  Ibn  Zeyd  ile 
Ibn  Saib,  demi§lerdir.  Altincisi:  Mana  §oyledir:  Onlar  gunahin  cezasi 
ile  kar§ila§acaklardir,  tipki:  “Giinahla  kar§ila$ir”  (Furkan:  68)  kavli 
gibi  ki,  giinahlann  cezasiyla  kar§ila§ir,  demektir.  Bunu  da  Zeccac, 
demi§tir. 

"Ancak  tovbe  edip  iyi  ameller  yapanlar  harig”:  Bunda  da  iki  gorli§ 
vardir: 

Birincisi:  §irkten  tovbe  edip  Muhammed  sallallahu  aleyhi  ve  sel- 
lem’e  iman  eden  harig.  Bunu  da  Mukatil,  demi^tir. 

lkincisi:  Namazda  kusur  etmekten  tovbe  eden  ve  Yahudi  ve 
Hiristiyanlardan  iman  eden. 

"Cennati  adn”:  Ebu  Rezin  el  -  Ukayli,  Dahhak,  Ibn  Yamur  ve  Ibn 
Ebi  Able,  tenin  refi  ile  “cennatii”  okumu§lardir.  Hasen  Basri,  $a'bi  ve 
Ibn  Semeyfa,  tekil  olarak  ve  tenin  refi  ile  “cennetii  adnin”  okumu§- 
lardir.  Ebu  Miclez  ile  Ebu’l  -  Miitevekkil  en  -  Naći  de  tekil  olarak  ve 
tenin  nasbi  ile  "cennete  adnin"  okumu$lardir.  “Rahman'in  giyapta 
kullarina  va’dettigi”:  Yani  onlara  va’dettigi,  gormedikleri  ve  onlardan 
gaip  olan  cennetler,  demektir. 

“tnnehu  kane  va'duhu  me‘tiyya  (O’nun  va’di  yerine  getirilmi§- 
tir)”:  Bunda  da  iki  gorii§  vardir: 

♦ 

Birincisi:  Atiyen  (yerine  gelecektir)  demektir  ki  o,  meful  veznin- 
de  ise  de  fail  manasinadir.  Fail'in  mef  ul  vezninde  kullanilmasi  azdir. 
Ferra  §oyle  demi$tir:  Ni<;in  atiyen  demedi?  Qunkii  sana  gelen  her  §eye 
sen  de  ona  gelirsin.  Baksaniza,  sen  §oyle  dersin:  Eteytu  alel  hamsin 
ve  etet  aleyye  hamsun  (elli  ya§adim). 

lkincisi:  Ona  ula§ilir  demektir,  bunu  da  Ibn  Enbari  demi§tir.  Ibn 
Clireyc  de:  Burada  “va'duhu”  mevuduhu  demi§tir.  “Me’tiyya"  da: 
Ona  evliyalan  gelir  demektir. 

"Orada  bo§  bir  soz  i§itmezler":  Bunda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O,  i^ki  i^erken  birbirine  muhalefet  etmektir,  bunu  da 
Mukatil,  demi§tir. 

lkincisi:  Bo$  ve  insani  giinaha  sokan  laftir,  bunu  da  Zeccac, 
demi§tir.  Ibn  Enbari  §oyle  demi§tir:  Lagv  Arap^a’da:  Bozuk  ve  atilan 
§ey,  demektir. 
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“Ancak  selam”:  Ebu  Ubeyde:  Selam  bo§  laftan  degildir,  demi$tir. 
Araplar  bir  $eyi  kendinden  olmayan,  fakat  akilda  olan  §eyden  istisna 
ederler,  buna  gore  mana  $oyledir:  Ancak  onlar  orada  selam  i$itirler. 
Ibn  Enbari  $oyle  demi§tir:  Selam,  kendi  cinsinden  olmayan  §eyden 
istisna  edildi,  bu  da  niyete  alinan  manayi  peki$tirmek  igindir;  gunkii 
onlar  bo§  $eylerden  ancak  selam'i  i§itirlerse,  hig  bo$  §ey  i$itmiyorlar, 
demektir.  §unun  gibi:  “Onlar  benim  dii§manimdir,  ancak  alemlerin 
Rabbi  harig"  ($uara:  77).  Allah’tan  ba§kasi  dii$manlanndan  ^lkmi- 
yorsa,  hepsi  dii$mandir,  demektir. 

Bu  selamin  manasinda  da  iki  goru§  vardir: 

Birincisi:  O,  meleklerin  onlara  selam  vermesidir,  bunu  da 
Mukatil,  demi§tir. 

lkincisi:  Onlar  ancak  kendilerine  esenlik  verecek  §ey  i$itirler; 
kendilerini  giinaha  sokacak  §ey  i§itmezler.  Bunu  da  Zeccac,  demi$tir. 

"Onlarm  orada  sabah  ak$am  riziklan  vardir":  Miifessirler  §oyle 
demi$lerdir:  Cennette  ne  sabah  ne  de  ak$am  vardir;  ancak  onlara  rizik- 
lan  bildikleri  sabah  ak§am  gibi  araliklarla  getirilir.  Hasen  Basri  §oyle 
demi§tir:  Araplar  sabah  ak§am  yemeginden  daha  iyisini  bilmezlerdi; 
Allah  da  onlara  bunu  zikretti.  Katade  $oyle  demi$tir:  Araplardan  biri 
sabah  ak$am  yemegini  buldu  mu  bundan  (^ok  ho§lamrdi;  Allah  da  onla¬ 
ra  cennette  riziklan  sabah  ak$am  o  vakitler  kadar  araliklarla  verilecegi- 
ni  haber  verdi.  Orada  ne  gece  ne  de  giindiiz  vardir;  o  sadece  i§ik  ve  nur 
dur.  Velid  bin  Miislim  rivayet  ederek  §oyle  demi§tir:  Ziihevr  bin 
Muhammed’e,  Allah  Teala’nin  “sabah  ak§am”  kavlini  sordum,  o  da: 
Cennette  ne  gece  ne  de  giindiiz  vardir;  onlar  devamli  nur  i<;indedirler. 
Onlar  iq\n  gece  ve  giindiiz  kadar  vakit  vardir,  gecenin  siiresini  perdele- 
rin  indirilmesi  ve  kapilarin  kapanmasi  ile  bilirler,  gundiiziin  siiresini  de 
perdelerin  kaldinlmasi  ve  kapilarin  a^ilmasi  ile  bilirler,  dedi. 

"I$te  o  cennet”  kavli:  “Onlar  cennete  girerler"  kavline  i$arettir. 

“Nurisii":  Ebu  Abdurrahman  Siilemi,  Hasen,  $a’bi,  Katade  ve  Ibn 
Ebi  Able,  vavin  fethi  ve  ramn  §eddesi  ile  (niiverrisii)  okumu$lardn. 
Miifessirler  de  §oyle  demi$lerdir:  "NuristTntin  manasi: 
Cehennemliklerin  -iman  etmi§  olsalardi-  cennette  girecekleri  verlei  i 
mii'minlere  veririz,  demektir.  “NurisiTnun  manasimn  $oyle  olmasi 
da  caizdir:  Biz  onlara  veririz;  bu  da  onlarla  yeniden  temlik  manasin- 
da  olacagi  i<jin  onlar  adina  miras  gibi  olur.  Biz  de  bunu  A’raf:  43’te 
§erh  etmi§  bulunuyoruz. 

“Vema  netenezzelii  illa  biemri  rabbik”:  Ibn  Semeyfa  ile  Ibn 
Ya'mur,  meftuh  ye  ile  “vema  yetenezzeliiM  okumu$lardir. 
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Ini?  sebebinde  de  iig  goru?  vardir: 

Birincisi:  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem:  “Ya  Cebrail, 
neden  bizi  daha  <;ok  ziyaret  etmiyorsun?"  dedi;  bunun  iizerine  bu 
ayet  indi.  Bunu  da  Said  bin  Ciibeyr,  Ibn  Abbas’tan  rivayet  etmi?tir.8 

Dcincisi:  Melek  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’e  gelmede 
gecikti,  sonra  da  geldi,  “herhalde  geciktim"  dedi.  O  da:  Oyle  yaptin, 
dedi.  O  da:  Neden  yapmayayim  ki,  sizler  misvak  kullanmiyorsunuz, 
tirnaklanmzi  kesmiyorsunuz,  parmaklanmzin  araliklanni  temizle- 
miyorsunuz,  dedi.  Ayet  bunun  iizerine  indi.  Bunu  da  Miicahit, 
demi?tir.  ibn  Enbari  de  ?oyle  demi?tir:  Hadiste  ge<;en  beracim  keli- 
mesi  Araplara  gore  parmaklarin  di?indaki  eldemlerdir;  parmaklar 
kapandigi  zaman  goriiniir,  agildigi  zaman  kapanir.  Revacib  ise:  Bu 
eklemlerin  arasidir,  her  iki  eklemin  arasinda  bir  tane  racibe  vardir. 

O^unciisu:  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’e  kavmi  Ashab- 
i  Kehfi,  Ziilkarneyn’i  ve  Ruhu  sorduklan  zaman  Cebrail  gecikti, 
Efendimiz  onlara  ne  ćevap  verecegini  bilemedi,  Cebrail’in  ćevap 
getirmesini  bekledi;  o  da  gecikti.  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sel¬ 
lem  <;ok  zor  durumda  kaldi.  Cebrail  inince,  ona:  Bana  gelmeye  ge^ 
kaldin,  kotii  dii?iinmeye  ba?ladim,  seni  ozledim,  dedi.  Cebrail  de: 
Ben  de  seni  daha  <;ok  ozledim,  ancak  ben  emir  kuluyum;  gonderilir- 
sem  inerim,  tutulursam  gelemem,  dedi.  Ayet  de  bunun  iizerine  indi. 
Bunu  da  Ikrime,  Katade  ve  Dahhak,  demi?lerdir. 

Cebrail’in  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’e  gecikmesinin 
sebebi  hakkinda  iki  gorii?  vardir: 

Birincisi:  Ashabi  tam  temizlik  yapmadigi  icpn,  nitekim  bunu 
Miicahit  hadisinde  zikretmi?tik. 

tkincisi:  (Jiinkii  ona  Ashab-i  Kehf  kissasini  sormu?lar,  o  da:  “Siže 
yann  haber  veririm"  demi?,  in?allah  dememi?ti.  Bu  da  Kehf  suresinin 
tefsirinde  ge<;mi?tir. 

Ne  kadar  geciktigi  hususunda  da  be?  goru?  vardir: 

Birincisi:  On  be?  giindiir;  bunu  da  Kehf  suresinde  Ibn  Abbas’tan 
zikretmi?  bulunuyoruz.  tkincisi:  Kirk  giindiir,  bunu  da  Ikrime  ile 
Mukatil,  demi?lerdir.  Ofiinciisu:  On  iki  giindiir,  bunu  da  Miicahit, 
demi?tir.  Dordiincusu:  O9  giindiir,  bunu  da  Mukatil  hikaye  etmi?tir. 
Be$incisi:  Yirmi  be?  giindiir,  bunu  da  Salebi  nakletmi?tir.  Duha  sure¬ 
sinin  bu  sebeple  indigi  de  soylenmi?tir.  Miifessirler:  "Biz  ancak 


8  -  Buhari,  Tefsirii  sure  19.  bab,  2:  Tevhid,  bab.  28;  Bed’iil  -  Halk,  bab,  6;  Tirmizi,  Tefsini 
sure  19,  bab,  4;  Ahmed,  Miisned,  1/231, 234, 357. 
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Rabbinin  emri  ile  ineriz"  kavlinin,  Cebrail’in  sozii  oldugu  gorii§un- 
deler.  Maverdi  ise,  bunun  cennetlikler  cennete  girdikleri  zaman  soy- 
ledikleri  soz  oldugunu  nakletmi§tir,  mana  da  §oylcdir:  Biz  bu  cennet- 
lere  ancak  Allah  emri  ile  konanz.  §oyle  de  denilmi§tir:  Biz  cennetten 
herhangi  bir  yere  ancak  Allah'in  emri  ile  ineriz. 

"OnumOzdeki  ve  arkamizdaki”:  bunda  da  iki  gorii$  vardir: 

Birincisi:  Oniimuzdeki:  Ahiret,  arkamizdaki  de:  Diinyadir.  Bunu 
da  el  -  Avfi,  lbn  Abbas’tan  rivayet  etmi§;  Said  bin  Ciibeyr,  Katade  ve 
Mukatil  de  boyle  demi§lerdir. 

Ikincisi:  Oniimiizdeki:  Ge^en  diinyadir.  arkamizdaki  de: 
Ahirettir.  Bu  da  birincinin  tersidir,  bunu  da  Mucahit,  demi§tir.  Ahfe§ 
de  §oyle  demi§tir:  Onumiizdeki:  Biz  yaratilmadan  oncekidir,  arka¬ 
mizdaki  de:  Biz  yok  olduktan  sonrakidir. 

"Ve  bunlann  arasindaki  $eyler”:  Bunda  da  ug  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Diinya  ile  ahiret  arasindakiler,  bunu  da  Said  bin 
Cubeyr,  demi$tir. 

Ikincisi:  Sura  iki  iifiirme  arasindakiler,  bunu  da  Mucahit,  tkrime 
ve  Ebu'l  -  Aliye,  demi$lerdir. 

Ogiinciisti:  Bizi  yarattigi  zaman,  bunu  da  Ahfe§,  demi§tir.  lbn 
Enbari  $oy!e  demi$tir:  Bunu  tekil  yapmi$tir,  halbuki  i$aret  iki  §eyedir; 
Birisi  “ma  beyne  eydina”,  Ikincisi: “Vema  halfenadir"?  Qunkii  Araplar 
"zalike”yi  tesniyeye  de  cem’e  de  kullamrlar. 

"Vema  kane  rabbiike  nesiyya  (Rabbin  unutkan  olmadi)”:  Nesiy: 
Naši,  yani  unutan  manasinadir. 

Kelmain  manasinda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Sana  vahyi  geciktirdigi  andan  itibaren  seni  terk  etmi$ 
degildir.  Bunu  da  lbn  Abbas,  demi§tir.  Mukatil  de:  Senden  vahiy  kesi- 
lirken  seni  unutmadi,  demi§tir. 

Ikincisi:  O,  olmu§  ve  olacagi  bilir,  higbir  $eyi  unutmaz.  Bunu  da 
Zeccac,  demi§tir. 

"Oyleyse  O’na  ibadet  et”:  Yani  O'nu  birle,  trunku  O'na  §irk  ile  iba- 
det  etmek  ibadet  degildir. 

“lbadetine  sabir  goster”:  Yani  tevhidine  sabret,  demektir.  Emir  ve 
yasagina  da  denilmi$tir. 

“Hel  ta’lemu  lehu  semiyya”:  Harun,  Ebu  Amr’dan  onun  hel  ta'le- 
mu'yu  (hetta'lamii  §eklinde)  idgam  ettigini  rivayet  etmi§tir. 
Gerekgesi  de  §oyledir:  Sibeveyh  lami  te’ye,  seye,  dala,  zeye,  sine,  sada 
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ve  tiya  idgam  etmeyi  caiz  gbrurdii.  Žira  lamin  mahreci  bunlarin  mah- 
reglerine  yakindir.  Ebu  Ubeyde  de  $oyle  demi$tir:  “Hel”den  sonra  te 
olursa,  onda  iki  lUgat  vardir:  Bazilari  “hel’in  lamini  a^ik  soyler  (idgam 
etmez),  bazilari  da  onu  idgam  eder. 

Kelamin  manasinda  da  iig  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O’na  e§  ve  manend,  demektir.  Bunu  da  Ibn  Ebi  Talha, 
lbn  Abbas’tan  rivayet  etmi§;  Said  bin  Ciibeyr,  Miicahit  ve  Katade 
boyle  demi§lerdir. 

tkincisi:  O'ndan  ba$ka  "Allah”  diye  isimlenen  birini  biliyor 
musun?  Bunu  da  Ata,  lbn  Abbas’tan  rivayet  etmi§tir. 

U^iincUsu:  O’ndan  ba§ka  kendisine  Halik  ve  Kadir  denmeyi  hak 
eden  birini  biliyor  musun?  Bunu  da  Zeccac,  demi§tir. 
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66  -  insan:  “Oldiigiim  zaman  mi,  ger^ekten  sonra  ben  (kabir- 
den)  ^lkanlacagim?”  der. 

67  -  insan  dii$unmez  mi  ki,  ger^ekten  biz  onu  daha  once  yarat- 
tik  ve  kendisi  hl^bir  $ey  degildl. 

68  -  Rabbine  andoisun  ki,  mutlaka  onlan  da  $eytanian  da  top- 
layacagiz,  sonra  da  onlan  cehennemin  ^evresinde  diz  ^okmu$ 
vaziyette  hazir  edecegiz. 

69  -  Sonra  her  boliikten  hangisi  Rahman’a  kar$i  daha  ciiretli 
ise  onlan  elbette  (ikaracagiz. 

70  -  Sonra  elbette  biz  ona  girip  yanmaya  daha  layik  olanlan 
pekiyi  bileniz. 
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71  -  l^inizde  ona  (cehenneme)  ugramayacak  yoktur.  Bu, 
Rabblnin,  iizerine  lazim  kildigi,  yerine  getirilml$  bir  $eydir. 

72  -  Sonra  sakinanlan  kurtaracagiz  ve  zalimlerl  orada  diz  iistti 
birakacagiz. 

“tnsan  der”:  lni$  sebebi  $udur:  Obey  bin  HaJef,  9urumu$  bir 
kemik  aldi,  onu  eli  ile  ufalayip  rlizgara  savurmaya  baladi  ve: 
Muhammed,  biz  bu  <;urumu$  kemik  gibi  oldugunuz  zaman  Allah'in 
bizi  diriltecegini  iddia  ediyor,  dedi.  Bunun  Iizerine  bu  ayet  indi.  Bunu 
Ebu  Salih,  Ibn  Abbas’tan  rivayet  etmi§tir.  Ata  da  tbn  Abbas’tan:  Onun 
Velid  bin  Mugire  oldugunu  rivayet  etmi§tir. 

“Sonra  ben  kabirden  tpkarilacagim?”:  Eger:  “Bunun  zahiri  soru- 
dur,  cevabi  nerede?”  denilirse,  buna  U9  ćevap  verilmi$tir,  bunlan  Ibn 
Enbari  zikretmi$tir: 

Birincisi:  Kelamin  zahiri  sorudur,  manasi  ise  inkar  ve  rettir,  ožeti 
de:  Ben  oliimden  sonra  dirilecek  degilim,  demektir. 

Ikincisi:  O,  bu  sozii  ile  dirilmekten  sorunca,  aziz  ve  celil  olan 
Allah  ona:  “lnsan  dii$unmez  mi?"  diye  ćevap  verdi.  Bu:  Evet,  sen 
diriltileceksin,  manasmi  da  i^ermektedir. 

Ofuncusii:  Bu  kafirin  sorusunun  cevabi  Yasin:  78'de  “Bize  bir 
misal  getirdi”  kavlindedir.  (Jlinkii  Kur’an’in  hepsi  bir  mesaj  hukmiin- 
dedir.  Surelerin  ikisi  de  Mekki'dir. 

“Evela  yezkiiriil  insanu”:  Ibn  Kesir,  Ebu  Amr,  Hamze  ve  Kisai,  zalin 
fethasi  ve  kafin  $eddesiyle  okumu^lar;  Nafi,  Asim  ve  Ibn  Amir  de  sakin  ve 
§eddesiz  zal  ile  "yezkuru"  okumu§lardir.  Obey  bin  Ka’b  ile  Ebu’l  - 
Miitevekkil  Naći  de,  ye  ve  te  ile  “evela  yetezekkeriil  insanu”  okumu§lar- 
dir.  Ibn  Mes’ud,  tbn  Abbas,  Ebu  Abdurrahman  Sulemi  ve  Hasen  de,  ye  ile 
te  olmadan  sakin  ve  §eddesiz  zal  ve  merfu  kaf  ile  okumu$lardir,  mana  da 
$oyledir:  Bu  miinkir,  ilk  yaratili$im  dii$un  miiyor  mu?  Ba$mi  sonuna  delil 
getirmiyor  mu?  “Rabbine  andolsun  ki  mutlaka  onlan  toplayacagiz”:  Yani 
yeniden  dirilmeyi  inkar  edenleri,  demektir.  “Ve^eyatine”:  §eytanlarla 
beraber,  ^iinkii  her  kafir  bir  zincir  iginde  §eytaniyla  beraber  ha^roluna- 
caktir  "Sonra  onlan  cehennemin  etrafmda  hazir  edecegiz”:  Mukatil: 
Cehennemin  itpnde  demi$tir,  žira  bir  $eyin  etrafi  onun  iginde  olabilir. 
Mesela:  Celesel  kavmu  havlel  beyti  (cemaat  evin  i^inde  etrafta  oturdular) 
dersin.  §oyle  de  denilmi$tir:  I^ine  girmeden  once  etrafmda  diz  gdkerler. 

“Cisiyya”:  Zeccac  $oyle  demi$tir:  O,  Casin’in  cem’idir,  kaid  ve 
kuud  gibi.  Hal  olmak  iizere  mansuptur.  Ash  cimin  zammi  iledir,  kesri 
ise  se'nin  kesresine  uyum  saglamak  igindir. 
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Miifessirlerin  onun  manasinda  da  be§  gorii§leri  vardir: 

Birincisi:  Oturarak,  demektir.  Bunu  da  el  -  Avfi,  lbn  Abbas’tan 
rivayet  etmi$tir.  tkincisi:  Boliik  boluk  demektir,  yine  bu  da  lbn 
Abbas’tan  rivayet  edilmi§tir.  Buna  gore  o,  ciisve’nin  <;oguludur,  o  ise 
ta§  ve  toprak  kumesidir.  Ogiincusu:  Dizleri  iistiine  <;dkerek,  demektir, 
bunu  da  Hasen,  Mucahit  ve  Zeccac,  demi$lerdir.  Ddrdunciisii:  Ayakta 
olarak,  demektir,  bunu  da  Ebu  Malik,  demi$tir.  Befincisi:  Dizleri  listu 
kalkmi$  olarak,  demektir,  bunu  da  Siiddi,  demi§tir.  Bu  da  onlar  igin 
yerin  dar  olmasindandir. 

"Sonra  her  bdliikten  elbette  gikaracagiz”:  Yani  her  firka,  iimmet 
ve  din  mensuplarindan  elbette  alacagiz,  "hangisi  Rahman'a  kar$i 
daha  curetli  ise”:  Yani  giinahi  en  biiyiik  olam,  demektir.  Mana  da: 
Azap,  sirasi  ile  en  curetlisinden,  giinahi  en  biiylik  olandan  ve  $errin 
onderlerinden  ba§latilir,  demektir.  Zeccac  da  $6yle  demi§tir: 
"Eyyiihiim”de  iig  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O,  soz  ba$idir,  "lenenzianne"  gramer  olarak  hi<^bir 
$eyde  amel  etmemi$tir.  Bu  da  Yunus’un  g6rii$iidiir. 

tkincisi:  O,  kendilerine,  hangileri  Rahman’a  kar$i  daha  cliretli, 
denir  manasina  goredir,  Bunu  da  Halil,  demi$,  Zeccac  da  tercih  etmi$ 
ve  tevili  §oyledir,  demi§tir:  Ciiretli  oldugu  iq:in,  "bunlann  hangisi 
daha  curetli”,  denecek  olam  (jikaracagiz.  $u  beyti  de  §ahit  getirmi§tir: 

Geng  kadindan  uzakta  geceledim, 

Sikiftinlmamif  ve  mahrum  da  kalmami$,  denilenden  uzakta 
geceledim. 

Ogunciisii:  "Eyyiihum”  zam  iizere  mebnidir,  ^linkli  o,  kendi  gru- 
bundakilere  benzememektedir,  mana  da:  Hangisi  daha  faziletli  ise, 
demektir.  Onun,  grubu ndakilere  benzememesi  de  $oyledir:  Idnb 
eyyiihum  efdalii  (en  faziletlisine  vur),  dersin;  idnb  men  efdalu 
dernek  ho§  olmaz;  onun  i^in:  Men  hiive  efdalu  dersin.  Kiil  ma  etyabu 
(en  temizini  ye)  dernek  ho§  olmaz:  onun  i^in:  Ma  huve  etyabu,  der¬ 
sin.  Huz  ma  efdalu  demezsin,  ellezi  hiive  efdalu  dersin.  I§te  "ma”, 
"men”  ve  "ellezi’’ye  benzemedigi  i^in  ’’eyyumum"  zam  iizere  mebni 
olmu§tur.  Bunu  da  Sibeveyh,  demi^tir. 

"Ona  girip  yanmaya  daha  layik  olam”:  Yani  ona  girmeye  daha 
layik  olan,  daha  curetli  olandir;  adamlanndan  once  onlardan  ba§la- 
nir.  “Siliyya”:  Temyiz  olarak  mansuptur.  Salannare  yeslaha  denir  ki: 
Ate$e  girip  sicagim  (jekmektir. 

“Ve  in  minkiim  illa  variduha”:  Kelmada  izmar  (gizleme)  vardir, 
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takdiri  de  §oyledir:  Maminkiim  min  ahadin  illa  vehiive  variduha 
nizde  ona  ugramayacak  yoktur). 

Bu  hitabin  kimlere  edildigi  hususunda  da  iki  gorii$  vardir: 

Birincisi:  O,  mti'min  ve  kafir  igin  geneldir  (hepsinedir),  bu  da 
<;ogunlugun  goru^udiir.  lbn  Abbas’tan:  Bu  ayet  kafirler  i^indir,  dedi- 
gi  rivayet  edilmi$tir.  Rivayetlerin  <;ogu  ilk  gorii§  $eklindedir.  lbn 
Enbari  de,  bunun  ispati  §oyledir,  demi§tir:  "Onlan  mutlaka  hazir  ede- 
cegiz"  ve  "Rahman'a  kar§i  hangisi  daha  cesur  ise”  deyince,  takdir:  Ve 
in  minhiim  oldu,  he'nin  yerine  kaf  getirildi  (minkiim,  denildi).  Tipki: 
"Inne  haza  kane  leklim  cezaen”  (tnsan:  22)  kavlindeki  gibi  ki  mana: 
Kane  lehiim,  demektir.  C^tinku  o,  "ve  sekahiim  rabbuhum”  (tnsan:  21) 
kavline  matuftur.  $air  de  §oyle  demi$tir: 

(Sevgilim)  afiklarin  mezanndan  uzakla§ti, 

Ey  Mahrem'in  kizi,  seni  aramak  bana  zor  geldi. 

Beyitte  ge^en  tilabiiki,  tilabiiha  yerine  kullanilmi§tir. 

Cehenneme  ugramaktan  ne  murat  edildigi  hususunda  da  be§ 
gorii§  vardir: 

Birincisi:  O,  girmektir,  Cabir  bin  Abdullah,  Resulullah  sallaUahu 
aleyhi  ve  sellem'den  §oyle  dedigini  rivayet  etmi§tir:  Vurud  (ugramak) 
girmektir;  ona  girmedik  iyi  ve  kotu  hi^  kimse  kalmayacaktir. 
Mii’mine  soguk  ve  selamet  olacaktir,  tipki  Ibrahim’e  oldugu  gibi. 
Oyleki  ate§  onlann  sogugundan  feryat  edecektir.9  lbn  Abbas'tan  da 
§oyle  rivayet  edilmi^tir;  ona  Nafi  bu  ayetten  sordu,  o  da  ona:  "Sen  ve 
ben  ona  girecegiz.  Bak,  aziz  ve  celil  olan  Allah  bizi  ondan  (^ikaracak 
mi  yoksa  <;ikarmayacak  mi?"  dedi.  Sonra  da  §u  ayetleri  delil  getirdi: 
“Feevredehumunnar"  (Hud:  98)]  "Entiim  leha  varidun"  (Enbiya:  98). 
Abdullah  bin  Revaha  da  aglar  ve  §oyle  derdi:  Oraya  ugrayacagim 
bana  haber  verildi,  donecegim  haber  verilmedi.  Hasen  Basri  de  §oyle 
anlatmi§tir:  Bir  adam,  karde§ine:  "Karde§im,  sana  cehenneme  ugra- 
yacagin  haberi  geldi  mi?”  dedi.  O  da:  Evet,  dedi.  Ona:  "Ondan  gika- 
cagin  da  geldi  mi?"  dedi.  O  da:  Hayir,  dedi.  O  da:  “Oyleyse  bu  giilme 
nedir?"  dedi.  Halid  bin  Ma’dan  §oyle  demi§tir:  Cennetlikler  cennete 
girdikleri  zaman:  "Rabbimiz  bize  cehenneme  ugrayacagimizi  va’det- 
memi§  miydi?"  derler,  onlara.  Evet,  ancak  siz  o  soniikken  ona  ugra- 
diniz,  denilir. 

Bu  gorii§te  olanlardan  ikisi  de,  bir  rivayette  Hasen  ile  Ebu 
Maliktir.  Bu  gorii$im  sahiplerine  bazi  itirazlar  edilmi$tir, 


9  -  Imam  Ahmed,  Miisned,  3/329. 
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Zeccac  §oyle  demi§tir:  Araplar  verettii  belede  keza  (falanca  §ehre 
ugradim)  ve  verettii  mae  keza  (filanca  suya  ugradim)  derler,  girme- 
seler  de  uzaktan  gorseler  yine  boyle  derler.  "Velemma  verede  mae 
medyene”  (Kasas:  33)  kavli  de  boyledir.  Bu  hususta  kesin  delil  de: 
“Ulaike  anha  mub’adun  la  yasmeune  hasiseha"  (Enbiya:  101,  102) 
kavlidir. 

§air  Ziiheyr  de  §oyle  demi§tir: 

Masmavi  suya  vannca, 

Sopalanm  qadir  kurmu$  yerli  gibi  biraktilar. 

Yani  suya  varinca  orada  ikamet  ettiler,  demektir. 

Ben  de  derim  ki:  Bazilari  bu  delillere  §oyle  ćevap  vermi$lerdir: 
Birinci  ayette  Musa  kalkip  da  su  gekip  koyunlan  sulayinca,  orada 
egle$mekle  suya  girmi§  gibi  oldu.  Oteki  ayete  gelince:  O  da  cennettin 
i^inde  bulunanlardan  haber  vermektedir;  onlar  cehennemin  sesini 
i$itmezler.  Biz  de  az  once  Halid  bin  Ma'dan’dan  onlarin  cehenneme 
ugrayacaklanm,  fark  etmeden  oradan  ge^eceklerini  rivayet  etmi$ 
bulunuyoruz. 

Ikincisi:  Ugramak  iizerinden  ge^mektir,  bunu  da  Abdullah  bin 
Mes’ud  ile  Katade,  demi§lerdir.  Ibn  Mes’ud  $oyle  demi$tir:  tnsanlar 
cehenneme  ugrarlar,  sonra  da  amelleriyle  donerler;  birincileri  §im- 
$ek  gibi,  sonra  rlizgar  gibi,  sonra  atin  ko§masi  gibi,  sonra  yiik  haba¬ 
ni  gibi,  sonra  da  yaya  gibi  geq:erler. 

Uguncusii:  Ona  ugramak  onun  yaninda  hazir  olmaktir,  bunu  da 
Ubeyd  bin  Umeyr,  demi§tir. 

Dordiinciisii:  Mtislumanlarin  ugramasi  kopriiden  ge^mektir, 
mii$riklerin  ugramasi  da  i<;ine  girmektir.  Bunu  da  Ibn  Zeyd,  demi§tir. 

Be$incisi:  Mii’minin  ona  ugramasi,  diinyada  sitmaya  tutulmasi- 
dir.  Osman  bin  el  -  Esved,  Miicahit’ten  §oyle  dedigini  rivayet  etmi$- 
tir:  Sitma,  her  mu'minin  ate§ten  hissesidir,  sonra  "i<pnizden  ona 
ugramayacak  biri  yoktur"  ayetini  okumu§tur.  Buna  gore,  sitmaya 
yakalanan  Musluman  ona  (cehenneme)  ugrami§tir. 

“Rabbinin  iizerine  oldu":  Yani  cehenneme  ugramak,  "lazim  bir 
§ey”:  Hatm:  Hiikiim  vermek  ve  i§i  kestirmektir.  Makdiy  ise  Allah’m 
kaza  ettigi  §ey  demektir,  mana  da:  Onu  kesin  karara  bagladi  ve  mah- 
lukuna  hiikmetti,  demektir. 

"Siimme  niineccil  lezinet  tekav”:  tbn  Abbas,  Ebu  Miclez,  Ibn 
Yamur,  Ibn  Ebi  Leyla  ve  Asim  el  -  Cahderi,  senin  fethi  ile  "semme  = 
orada"  okumu§lardir.  Kisai  ile  Yakup  da  "§eddesiz  olarak  “niinci’’ 
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okumu§lardir.  Hazreti  Ai§e,  Ebu  Bahriye  ve  Ebu'l-  Cevza  er  -  Rib’i  de, 
nundan  once  merfu  ye,  §eddesiz  ve  meksur  cim  ile  "ylinci”  okumu§- 
lardir.  0bey  bin  Ka’b,  Ebu  Miclez,  Ibn  Semeyfa  ve  Ebu  Reca  da  nok- 
tasiz  ha  ve  $eddesiz  olarak  "niinahhi  (uzakla§tinnz)"  okumu§lardir. 
Herkesin  cehenneme  girecegini  soyleyenler  bu  ayeti  delil  getirirler, 
junicu  necat,  bir  §eyin  i<;ine  du§eni  kurtarmaktir.  "Venezeriiz  zalimi- 
ne  fiha"  kavli  de  bunu  tekit  eder.  Nudhiluhiim  dememi$tir.  Nezerii  ve 
netriiku  ancak  yerinde  kalan  igin  denir.  Kim:  Cehenneme  ugramak 
kafirler  iq:indir,  derse,  kelamin  manasi  §oyle  olur:  Miittakileri  cehen¬ 
neme  girenlerin  i<;inden  ^lkarinz.  Miittakilerden  murat  edilen  de: 
§irkten  sakinanlar,  zalimlerden  murat  edilenler  de:  Kafirlerdir. 
"Cisiyya’'  kavlinin  manasi  da,  Meryem:  68'da  ge$mi§  bulunuyor. 


73  -  Onlara  Allah’in  ayetleri  a$ik  a$ik  okundugu  zaman  kafir¬ 
ler,  iman  edenlere:  “lki  gruptan  konumu  daha  hayirh  ve  meclisi 
daha  guzel  olan  hangisidlr?”  der. 

74  -  Onlardan  once  niče  nesiller  helak  etdk  kl  onlar,  malca  da 
gortinu^e  de  daha  giizeldiler. 

"Onlara  okundugu  zaman”:  Yani  mu$riklere  okundugu  zaman, 
demektir,  4,ayetlerimiz'’:  Yani  Kur'an.  "Kafirler  der":  Yani  Kurey$ 
mii§rikleri  der,  "iman  edenlere”:  Yani  mu’minlerin  fakirlerine, 
demektir.  "Evyiil  ferikayni  hayrun  makamen”:  Nafi,  Ebu  Amr,  Ibn 
Amir,  Hamze,  Kisai,  Ebu  Bekir  ve  Hafs  da  Asim'dan  rivayet  ederek 
mimin  fethi  ile  makamen  okumu$lardir;  Ibn  Kesir  de  mimin  zammi 
ile  "mukamen”  okumu§tur.  Ebu  Ali  el  -  Farisi  de:  Makam,  mim  mef- 
tuh  da  olsa  mazmum  da  olsa,  ikamet  edecek  yerdir,  demi§tir. 

"Ahsenii  nediyya”:  Nediy  ve  nadi:  Bir  toplumun  meclisi  ve  top- 
landigi  yerdir.  Ferra  $oyle  demi^tir:  Nediy  ve  nadi:  lki  liigattir,  kela¬ 
min  manasi  da  §oyledir:  Siz  mi  daha  hayirlisimz  yoksa  biz  mi  daha 
hayirliyiz?  Onlar  mesken  ve  meclisleri  ile  bvunmu§lerdi;  Allah  Teala 
da  onlara  ćevap  verip:  "onlardan  once  niče  nesiller  helak  ettik”  dedi 
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Biz  de  karn’in  manasim  En’am:  6'da,  esas’in  manasim  da  Nahl:  80'de 
$erh  etrni?  bulunuyoruz. 

"Ve  ri’ya”:  Ibn  Kesir,  Asim,  Ebu  Amr,  Hamze  ve  Kisai,  ra  ile  ye  ara- 
sinda  hemze  ile  "ri’ya”  vezninde  "ri^a"  okumu$lardir.  Zeccac  da, 
manasi,  raeytu  kokiinden  manzaradir,  demi§tir. 

Nafi  ile  Ibn  Amir  de  §eddeli  ye  ve  hemzesiz  olarak:  “Riyya”  oku- 
mu§lardir.  Zeccac  §oyle  demi§tir:  Bunun  iki  tefsiri  vardir:  Birincisi: 
Manasi:  Evla,  daha  iistiin  demektir.  tkincisi:  O,  riy  koklindendir  ki, 
mana:  Manzaralan  nimetle  goz  doldurur,  sanki  onda  nimet  apa^ik- 
tir,  demektir. 

Ibn  Abbas,  Ebu’l  -  Mutevekkil,  Ebu’l  -  Cevza  ve  Ibn  Siireyc  de 
Kisai’den  naklen,  noktali  ze,  §eddeli  ye  ve  hemzesiz  olarak  "ziyya" 
okumu$lardir.  Zeccac  da,  manasi:  Manzaralarmin  ho$lugu  demi§tir. 


75  -  De  ki:  “Kim  sapiklikta  ise,  Rahman  onun  i^in  uzatsin  / 
mtihlet  versin.  Nihayet  azap  yahut  kiyametten  kendilerine  va’de- 
dileni  gordiikleri  zaman,  yerce  kim  daha  kotii  ve  askerce  kim  daha 
zayif  imi$  bileceklerdir”. 

76  -  Ailah  dogru  yolu  buianiarin  hidayetlni  artinr.  Baki  kalan 
iyi  $eyler,  Rabbinin  katmda  sevap^a  da  daha  hayirlidir,  sonu^a  da 
daha  hayirlidir. 

“De  ki:  Kim  sapiklikta  ise”:  Yani  kiifurde  ve  tevhitten  korliikte  ise, 
“Rahman  onun  igin  uzatsin”:  Zeccac  §oy!e  demi§tir:  Bu,  lafzan  emir  ise 
de  mana  bakimindan  haberdir,  mana  da  §oyledir:  Ailah  onun  sapiklik 
cezasmi  onun  i^indc  birakmak  kildi.  Ibn  Enbari  de  §oylc  dcmi§tir: 
Ailah  Teala  Araplara  kendi  dilleri  ile  hitap  etti,  o  da  haberi  emir  $eklin- 
de  vererek  tekit  ctmektir.  Mesela  biri:  Inzarena  Abdullah  felnukrimhu 
(eger  Abdullah  bizi  ziyaret  ederse,  ona  ikram  edelim)  der,  tekit  kasde- 
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der  ve  ona  ikram  etmeyi  kendime  lazim  kilarim,  dernek  ister.  Lamin 
dua  lami  olmasi  da  caizdir  ki,  mana  §oyle  olur:  Ya  Muhammed  de  ki: 
Kim  sapiklikta  ise  Allah’im,  onun  nimetini  uzat  da  uzat.  Miifessirler 
§oyle  demi§lerdir:  Allah’in  onun  igin  uzatmasinin  manasi:  Onun 
sapikligina  miihlet  vermesi  demektir.  “Nihayet  gordukleri  zaman": 
Yani  o  sapiklikta  sure  verdigi  kimseler,  demektir.  Neden  cemi  sigasi 
kullandi?  C^unkii  “men”  edati  cem’e  de  uygundur.  Sonra  tehdit  edil- 
dikleri  §eyi  zikredip  "ya  azap”:  Yani  olduriilme  ve  esir  edilme,  "veyahut 
kiyamet":  Yani  kiyamet  ve  orada  cehennemde  ebedi  kalmalari,  dedi. 
“Yeri  daha  kotu  olani  bileceklerdir”:  Yani  ahirette,  demektir;  onlar  mi 
yoksa  mu’minler  mi?  C^iinkii  onlann  yeri  ccnncttir,  otekilerin  ise 
cehennemdir.  “Ve"  yardim  ve  oldurme  ile  bileceklerdir  “askeri  daha 
zayif  olam";  onlannki  mi  yoksa  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sel- 
lem’inki  mi  daha  zayiftir.  Bu,  onlann  “iki  gruptan  konumu  daha  hayir- 
li  ve  meclisi  daha  giizel  olan  hangisidir?"  sozlerine  reddiyedir. 

“Allah  dogru  yolu  bulanlarin  hidayetini  artirir”:  Bunda  da  be§ 
gorii§  vardir: 

Birincisi:  Allah  tevhit  ile  dogru  yolu  bulanlarin  imanim  artirir. 
tkincisi:  Onlarin  dindeki  basiretlerini  artirir.  U^iincusii:  Vahyi  artir- 
makla  imanlarim  artirir;  ne  zaman  bir  sure  inerse,  imanlan  artar. 
Do rdiincusii:  Naših  ve  mensuh  ile  imanlan  artar.  Be§incisi:  Mensuh  ile 
hidayete  erenlerin  hidayetini  naših  ile  artirir.  Zeccac  da,  mana  §oyle- 
dir,  demi§tir:  Allah  onlarin  miikafatlarini  yakinlerini  artirma  §eklinde 
kildi,  tipki  kafirlerin  cezalanm  sapiklikta  uzatmak  kildigi  gibi. 

“Baki  kalan  iyi  §eyler”:  Bunlan  da  Kehf:  46’da  zikretmi§  bulunu- 
yoruz. 

“Sonug^a  daha  hayirhdir  (hayrun  meredda)":  Burada  mered  red 
gibi  mastardir,  mana  da:  Amel  edenlere  donen  sevabi  daha  hayirlidir; 
kafirlerin  ziyan  olup  da  bo§a  giden  amelleri  gibi  degildir,  demektir. 


77  -  Ayetleriniizi  inkar  edlp  de:  “Mutlaka  bana  mal  ve  evlat 
verttCCelctir"  diyenl  gordiin  mii? 

78  -  Gaybl  mi  gordii  yoksa  Rahman  m  katindan  bir  soz  mii  aldi? 
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79  -  Hayir.  Dedigini  yazacagiz  ve  onun  i$in  azaptan  uzatmakla 
uzatacagiz. 

80  -  Dedigine  biz  variš  olacagtz.  O  da  blze  tek  babina  gelecektir. 

"Ayetlerimizi  inkar  edeni  gordiin  mii?":  lni§  sebebi  hakkinda  iki 
gorii§  vardir: 

Birincisi:  Buhari  ile  Muslim’in  Sahihlerinde  Mesruk’tan  rivayet- 
lerine  gore  Habbab  $oyle  demi§tir:  Ben  demirci  idim,  benim  As  bin 
Vail’de  alacagim  vardi,  almak  i<^in  ona  gittim:  Allah'a  yemin  ederim 
ki  Muhammed'i  inkar  etmedik<;e  sana  odemem,  dedi.  Ben  de:  Hayir, 
Allah’a  yemin  ederim  ki  sen  olunceye  ve  yeniden  dirilinceye  kadar 
ben  de  Muhammed  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’i  inkar  etmem,  dedim. 
O  da:  Ben  olur  de  tekrar  dirildigim  zaman  bana  gelirsen,  benim 
orada  malim  ve  evladim  olur,  sana  veririm,  dedi.  Bu  ayet  “tek  ba$ma” 
kavline  kadar  bunun  lizerine  indi.10 

tkincisi:  O,  Velid  bin  Mugire  hakkinda  inmi§tir,  bu  da  Hasen’den 
rivayet  edilmi§tir.  Mufessirler  birinci  gorii§u  kabul  ederler. 

“Leuteyenne  malen  ve  veleda":  tbn  Kesir,  Ebu  Amr,  Nafi,  Asim  ve 
lbn  Amir,  vavin  fethi  ile  (veleda)  okumu^lar;  Kisai  de  vavin  zammi  ile 
“vulda”  okumu§tur.  Ferra  da:  Bunlann  ikisi  de  lugattir,  tipki  udm  ve 
adem  gibidir,  cem’i  yoktur,  demi§tir.  Kays  kabilesi  viild’ii  cemi,  vavin 
fethi  ile  veledi  de  tekil  kabul  eder. 

Bu  kafir  kendine  mal  ve  evlat  verilecegini  nereden  iddia  etti? 
Bunda  da  iki  gorii§  vardir:  Birincisi:  Sizin  iddiamza  gore  cennette 
dernek  istemi§tir.  tkincisi:  Dtinyada.  tbn  Enbari,  ayetin  takdiri  $oyle- 
dir  demi$tir:  Boyle  diyeni  isabetli  mi  goruyorsun? 

“Gaybi  mi  gordu?":  lbn  Abbas,  bir  rivayette:  Ona  gaip  olan  §eyi 
mi  gbrdii  de  cennette  olup  olamayacagim  bildi,  demi§tir.  Ba§ka  bir 
rivayette  de:  Levhi-  Mahfuz’a  mi  bakti,  demi$tir. 

“Yoksa  Rahman'in  katindan  bir  soz  mii  aldi?"  Bunda  da  ug  gorii§ 
vardir: 

Birincisi:  Yoksa:  "Lailahe  illallah"  mi?"  dedi  ki  ona  o  yiizden  rah- 
met  edeyim?  Bunu  da  lbn  Abbas,  demi$tir.  tkincisi:  Yoksa  iyi  bir  amel 
i$ledi  de  onun  sevabini  mi  umuyor?  Bunu  da  Katade,  demi$tir.  Qqiin- 
ciisu:  Yoksa  ona  cennete  girdirecegine  dair  soz  mii  verdi?  Bunu  da 
lbn  Saib,  demi$tir. 

“Hayir":  Yani  mesele  onun  dedigi  gibi  ona  mal  ve  evlat  verilecek 


10  -  Imam  Ahmed.  Miisned,  5/110. 
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degildir.  "Kella”nm  manasinm  §oyle  olmasi  da  caizdir:  O,  gaybi  gor- 
medi  ve  Allah  katindan  soz  de  almadi.  “Dedigini  yazacagiz”:  Yani 
onu  cezalandirmak  i<;in  hafaza  meleklerine  onun  dediklerini  tesbil 
etmelerini  emredecegiz.  “Ona  azaptan  uzattikga  uzatacagiz”:  Yani 
ona  azap  ustiine  azap  verecegiz.  Ebu’l  -  Aliye  er-  Riyahi  ile  Ebu  Reca 
el  -  Utaridi,  meftuh  ye  ile  "seyektiibu”  "veyerisuhu"  okumu$lardir. 

“Dedigine  biz  mirasgi  olacagiz”:  Bunda  da  iki  gorii$  vardir: 

Birincisi :  Cennette  olacagina  dair  soyledigi  $eye  biz  miras^i  ola- 
cak  ve  onu  Miislumanlara  verecegiz.  Bunu  da  Ebu  Salih,  tbn 
Abbas'tan  demi§;  Fena  da  bunu  tercih  etmi$tir. 

Ikincisi:  Onu  helak  etmek  ve  mulkunii  yok  etraekle  yanindaki  mala 
ve  evlada  biz  miras^i  olacagiz.  Yine  bu  da  Ibn  Abbas’tan  rivayet  edil- 
mi$tir;  Katade  de  boyle  demi§tir.  Zeccac  da  mana  §oyledir,  demi$tir 
Malim  ve  evladim  elinden  alacak  ve  onu  ba§kasina  verecegiz. 

“Bize  tek  ba$ina  gelecektir":  Yani  malsiz  ve  evlatsiz,  demektir. 


81  -  Kendilerine  gii^  olsun  diye  Allah’tan  ba$ka  tannlar  edindiler. 

82  -  Hayir.  tbadetlerini  inkar  edecekler  ve  onlara  kar$i  zit  /  dii$- 
man  olacaklar. 

83  -  Gormedin  ml,  §iiphesiz  biz,  $eytanlan  kaflrlerin  iizerine 
gonderdlk  de  onlan  ki$kirtmakla  ki$kirttilar. 

84  -  Onlara  kar$i  acele  etme.  Ancak  biz  onlan  saymakla  sayiyoruz. 

“Allah’tan  ba$ka  tannlar  edindiler":  Putlara  tapan  mu$rikleri  kas- 
tediyor.  "Kendilerine  gii?  olsun  diye":  Ferra:  Ahirette  kendileri  §efa- 
at^i  olSunlar  diye,  demi§tir. 

“Hayir":  Yani  mesele  kendilerinin  kurduklan  gibi  degildir,  "inkar 
edeceklerdir":  Yani  putlar  mu$riklerin  tapmalanm  inkar  edeceklei, 
demektir,  mesela  "bize  ibadet  etmiyorlardi“  (Kasas:  63)  kavli  gibi. 
(Jtinku  onlar  cansizdir,  ibadeti  anlamazlar.  "Ve  olurlar":  Yani  putlar, 
"onlara  kar§i”:  Yani  mu$riklere  kar$i,  "zit”:  Yani  kiyamet  gUniinde 
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onlara  kar§i  dii$man  olurlar;  onlan  yalanlar  ve  onlara  lanet  ederler. 

"Gormedin  mi  bi z  §eytanlan  gonderdik”:  Zeccac,  bu  gonderme- 
de  iki  miilahaza  vardir,  demi$tir: 

Birincisi:  §eytanlarla  kafirlerin  arasini  bo$  biraktik,  onlari  tam- 
maktan  korumadik. 

lkincisi:  Ki  tercihe  §ayan  olan  da  budur:  Onlan  kafirlere  musallat 
ettik  ve  kiifiirleri  nedeniyle  ba§lanna  sardik.  "Onlan  ki$kirtmakla  ki§- 
kirtiyorlar”:  Onlan  rahatsiz  ediyor,  onlara  giinah  i$letiyorlar.  Ferra: 
Onlan  glinahlara  tahrik  ve  te§vik  ediyorlar,  demi§tir.  tbn  Faris  de 
§oyle  demi§tir:  Hzzehu  ala  keza  denir  ki:  Onu  bir  §eye  ki§kirtmaktir. 
Ezzetil  kidrii  de:  Tencere  kaynadi,  demektir. 

"Onlara  kar§i  acele  etme":  Yani  azaplanni  acele  isteme,  demektir. 
Bazilan  bunun  kilu;  ayetiyle  mensuh  oldugunu  iddia  etmi§lerdir  ki 
dogru  degildir.  "Biz  onlan  saymakla  sayiyoruz”:  Bu  sayilan  $eyde  de 
tig  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Nefesleridir,  bunu  da  Ibn  Ebi  Talha,  tbn  Abbas’tan  riva- 
yet  etmi§;  Tavus  ile  Mukatil  de  boyle  demi§lerdir. 

lkincisi:  Giinler,  geceler,  aylar,  yillar  ve  saatlerdir.  Bunu  da  Ebu 
Salih,  Ibn  Abbas’tan  rivayet  etmi$tir. 

O^unciisii:  Amelleridir,  bunu  da  Kutrub,  demi§tir. 


f 'J  j-j  J  #) 

m  'ij 


85-0  giinde  ki,  miittakileri  Rahman’a  binitli  olarak  siirecegiz. 

86  -  Gunahkarlan  da  cehenneme  susuz  sevk  edecegiz. 

87  -  §efaate  sahip  olamazlar;  ancak  Rahman’in  katindan  bir 
soz  alan  kimse  hari^. 

"O  giinde  ki  miittakileri  siirecegiz’’:  Bazilan:  Bu,  "onlara  dii$man 
olurlar’’  kavline  miitealliktir,  demi§ler  (onlara  dii$man  olurlar  miitta- 
kileri  sevk  edecegimiz  giin);  bazilan  da  takdiri  $oyledir,  demi$lerdir: 
Onlara  miittakileri  sevk  edecegimiz  giinii  hatirlat,  onlar  ki  itaat  ede- 
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rek  ve  gunahindan  ka^arak  Allah’tan  korktular.  lbn  Mes’ud  ile  Hbu 
lm  ran  el  -  Cevni,  meftuh  ye  ve  merfu  §in  ile  “yevme  yah§uni"  ve  mef- 
tuh  ye  ve  merfuh  sin  ile  "ve  yesukiT  okumu§lardir.  Obey  bin  Ka'b, 
Hasen  Basri,  Muaz  el  -  Kari  ve  Ebu’l  -  Miitevekkil  Naći  de  merfu  ye 
ve  meftuh  $in  ile  "yevme  yuh§eru",  merfu  olarak  "el  -  muttekune”, 
elif  ve  merfu  ye  ile  "yusaku"  ve  merfu  olarak  vav  ile  de  “el  -  miicri- 
mune”  okumu§lardir.  Vefd:  Vafid’in  cem’idir;  rekb  ve  rakib,  sahb  ve 
sahib  gibi.  lbn  Abbas,  lkrime  ve  Ferra:  Vefd:  Bineklilerdir,  demi§ler- 
dir.  lbn  Enbari  de:  Rekb  Araplara  gore:  Deve  binicileridir,  demi§tir. 

Bu  siiru§te  de  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Kabirlerinden  Rahman’a  suruliirler,  bunu  da  Ali  bin 
Ebu  Talib,  demi§tir. 

lkincisi:  O,  hesaptan  sonradir,  bunu  da  Ebu  Siileyman  Dime§ki, 
demi§tir. 

"Giinahkarlari  sevk  edecegiz”:  Yani  kafirleri  demektir. 
"Cehenneme  susuz  olarak":  lbn  Abbas,  Ebu  Hureyre  ve  Hasen: 
Virden  (ita§en):  Susuz  manasinadir,  demi$lerdir.  Ebu  Ubeyde  de: 
Vird,  vurudun  mastaridir,  demi§tir.  lbn  Kuteybe  de.  Vird:  Suya  gelen 
topluluktur,  yani  susuz  kimselerdir,  demi§tir.  £unkii  suya  ancak 
susuzlar  gelir.  lbn  Enbari  de:  Virden  (varidine)  manasinadir,  demi$tir 
(mastar  ism-i  fail  yerine  kullanilmi§tir.  Miitercim). 

“$efaate  sahip  olamazlar”:  Yani  §efaat  de  edemezler,  kendilerine 
§efaat  de  edilmez,  demektir. 

“lila  menittehaze  inder  rahmani  ahde”:  Zeccac  §oyle  demi§tir: 
"Men”in  vav  ve  nundan  bedel  olarak  mahallen  merfu  olmasi  caizdir, 
o  zaman  mana:  §efaate  sahip  olamazlar,  ancak  Rahman’dan  soz  alan 
hari^,  dernek  olur.  Istisna-i  munkati  olarak  mahallen  mansup  olma¬ 
si  da  caizdir  ki  o  zaman  da  mana:  Giinahkarlar  §efaate  sahip  olamaz¬ 
lar”  tarzinda  olur.  Sonra  da  §oyle  demi$tir:  "lila”  "lakin"  manasinadir, 
(takdir  §oyledir):  Ancak  Rahman’dan  soz  alan  harigtir  ki  o,  §efaate 
sahip  olur.  Ahd  (soz)  de  burada:  Allah’in  birligi  ve  O’na  imandir.  lbn 
Enbari  de  §oyle  demi$tir:  Ahdin  liigatteki  agiklamasi:  Bilinen  ve 
muhafaza  ediJen  bir  §eyi  one  surmektir.  Ahittii  flilanen  filmekani 
kavlinden  gelir  ki:  Onu  orada  gordiim  ve  mii§ahede  ettim,  demektir. 
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88  -  “Rahman  evlat  edindi”  dediler. 

89  -  Andolsun,  9ok  kotii  bir  $eye  geldiniz. 

90  -  Neredeyse  ondan  gokler  par^alanacak,  yer  9atlayacak  ve 
daglar  guriiltu  ile  devrilecek. 

91  -  Rahman’a  evlat  iddia  ettiler,  diye. 

92  -  Rahman’ a  evlat  edinmek  yara$maz. 

93  -  Goklerde  ve  yerdekilerin  hepsi  mu  tlak  a  Rahman'a  kul  ola- 
rak  gelecektlr. 

94  -  Andolsun  ki,  onlari  tesblt  etmi$  ve  onlari  saymakla  say- 
mi$tir. 

95  -  Hepsi  O’na  kiyamet  giiniinde  tek  babina  gelecektir. 

"Rahman  evlat  edindi,  dediler":  Yani  Yahudiler,  Hiristiyanlar  ve 
Arap  mu§riklerinden,  melekler  Allah'm  kizlandir,  diyenler  kastedi- 
mi§tir.  "Andolsun,  9ok  kotu  bir  §eye  geldiniz”:  Yani  b(iyuk  bir  kiiftir 
i$lediniz,  demektir.  Ebu  Ubeyde  §oyle  demi§tir:  Id  ve  niikr:  Kotulukte 
son  kerteye  varmi§  §eydir. 

"Tekadus  semevatii  yetefattame”:  Ibn  Kesir,  Ebu  Amr,  Ibn  Amir, 
Ebu  Bekir  de  Asim’dan  rivayet  ederek  te  ile  "tekadii"  okumu§lar;  Nafi 
ile  Kisai  de,  ye  ile  “yekadu”  okumu§lardir.  Ikisi  de  ye,  $eddeli  ti  ile 
"yetefattarne"  okumu§lardir.  Ibn  Kesir  ve  Asim  rivayetinde  Hafs  da 
onlara  katilmi$tir.  Ebu  Amr  ve  Ebu  Bekir  de  Asim’dan  rivayet  ederek 
nun  ile  ’^enfatime"  okumu§lardir.  Hamze  ile  Ibn  Amir  de  Meryem 
suresinde  Ebu  Amr  gibi,  Ayn  sin  kaf:  5’de,  Ibn  Kesir  gibi  okumu$lar- 
dir.  "Yetefatterne  minhu"nun  manasi,  sizin  o  soziinuzden  dolayi  gat- 
lamaya  yakla§tilar,  demektir.  Ibn  Kuteybe  de,  hedda:  Du§mek  mana- 
sinadir,  demi§tir. 

"En  deav":  Ferra  §oyle  demi§tir:  Demelerinden  ve  dedikleri  igin. 
Ebu  Ubeyde  de,  deav,  kildilar  (dediler)  demektir,  bu  seslenmekten 
degildir,  demi§  ve  $u  $iiri  $ahit  getirmi$tir: 
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Bil  ki,  oyle  ogiit  almi$  dedigin  kimseyi  goriirsiin  ki, 

Senden  aynldigi  zaman  hi$  ogiit  almami§  gibi  olur. 

"Rahman’a  evlat  edinmek  yara$maz”:  Yani  O’na  uygun  dii$mez 
ve  yaki§maz,  demektir.  (Junkii  gocuk  baba  ile  ayni  cinsten  olmak 
ister,  her  <;ocuk  edinen  kendi  cinsinden  <?ocuk  edinir.  Allah  Teala  ise 
herhangi  bir  $eyle  cins  olmaktan  ve  o  $eyin  kendisiyle  cins  olmasin 
dan  miinezzehtir.  Oyleyse  (jocuk  edinmek  Allah  i^in  imkansizdir 
“Goklerdekilerin  ve  yerdekilerin  hepsi  mutlaka  Rahman'a  kul  olarak 
gelecektir”:  Kiyamet  giinunde.  "Kul",  hor  ve  ba§i  egik  demektir. 
Mana  §oyledir:  lsa,  Uzeyr  ve  melekler  O'nun  kullandir.  Kadi  Ebu 
Ya’la  §oyle  demi^tir:  bunda  §una  delil  vardir  ki,  baba,  kendi  gocugu • 
nu  kole  olarak  satin  alirsa,  onun  tizerinde  miilkiyet  hakki  kalmaz. 
Hemen  satin  almakla  <^ocuk  azat  olur.  (Jiinku  Allah  Teala  kulluk  soz 
konusu  oldugu  igin  ogullugu  bertaraf  etmi$tir.  Bu  da  ogullukla kole- 
ligin  birle§meyecegini  gosterir. 

“Andolsun  ki  onlari  tesbit  etmi§”,  yani  sayilanm  bilmi§  ve  "onlari 
saymakla  saymi§tir":  £ok  olmalari  sayilmalanna  mani  olmaz.  "Hepsi 
O'na  kiyamet  giinunde  tek  ba§ina  gelecektir":  Malsiz  ve  yardimcisiz. 

Eger  "Ni<pn  Rahman’da  ve  "atihi’  de  tekil  yapti  da,  “ahsahiim  ve 
addehum”de  zamir  olarak  cemi  yapti?”  denilirse, 

Ćevap  §oyledir:  KOI  kelimesinin  lafzi  miifret,  manasi  cemidir;  o 
nedenle  miifretlik  lafza,  cemi  de  manaya  goredir. 


96  -  §upheslz  iman  edip  iyl  $eyler  yapanlar  (var  ya),  Rahman 
onlar  i^ln  (kalplerde)  bir  sevgi  kilacaktir. 

97  -  Onu  (Kur'anT)  diline  kolayla$tirdik  ki  onunla  muttakileri 
miijdeleyesin  ve  onunla  inat^i  bir  kavmi  uyarasin. 

98  -  Onlardan  once  niče  nesiller  helak  ettik.  Onlardan  hi^biri- 
ni  hissediyor  veyahut  onlar  i^in  gizli  bir  ses  l$itiyor  musun? 

“Rahman  onlar  i^in  bir  sevgi  kilacaktir”:  Ibn  Abbas  §oyle  demi$- 
tir:  Bu,  Hazreti  Ali  radiyallahu  anh  hakkinda  inmi§tir,  manasi  da  §oy- 
ledir:  Allah  onlari  sever  ve  onlan  da  mii’minlere  sevdirir.  Katade 
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§oyle  demi§tir:  Mu’minlerin  kalplerinde  onJara  bir  sevgi  yaratir.  Ebu 
Hureyre'nin,  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’den  §u  rivayeti  de 
boyledir:  AIlah  bir  kulu  sevdigi  zaman:  Ey  Cebrail,  ben  filancayi  sevi- 
yorum,  siz  de  onu  sevin,  der.  Cebaril  de  goklerde  seslenir:  $iiphesiz 
AIlah  fllancayi  seviyor,  siz  de  onu  sevin,  der.  Yeryuzundeki  insanlara 
onun  sevgisi  verilir,  o  da  sevilir."  Nefret  hakkinda  da  boyle  denilmi$- 
tir.  Herem  bin  Hayyan  da  §oyle  demi§tir:  Herhangi  bir  kul  kalbi  ile 
Allah’a  donerse,  AIlah  da  ehl-i  imanin  kalplerini  ona  dondurlir;  oyle 
ki  ona  sevgilerini  ve  merhametlerini  nasip  eder. 

"Onu  senin  diline  kolayla§tirdik":  Yani  Kur’an’i,  demektir.  lbn 
Kuteybe;  onu  sana  diiz  hale  getirdik  ve  onu  senin  dilinle  indirdik, 
demi§tir.  Liidd:  tse  eledd'in  goguludur,  o  da  <;ok  ugra§an  hasim 
demektir. 

"Onlardan  once  niče  nesiller  helak  ettik":  Bu,  Mekke  kafirleri  i?in 
korkutmadir.  "Onlardan  hi^birini  hissediyor  musun?":  Zeccac  §oyle 
demi^tir:  Gbriiyor  musun?  Hel  ahseste  sahibeke  denir  ki:  "Arkada§ini 
gordun  mli?"  demektir.  Rikz  ise:  Gizli  sestir.  lbn  Kuteybe  de: 
Anla§ilmayan  sestir,  demi§tir.  Ebu  Salih  de:  Harekettir,  demi§tir. 
AIlah  daha  iyi  bilir. 


1 1  -  Buhari,  Bed'ii’l  -  Halk,  bab,  6;  Edeb,  bab,  4 1 :  Tevhid,  bab,  33:  Miislim,  Birr.  hadis  no, 
157;  Tirmizi,  Tefsirii  sure  19,  bab,  7;  Malik,  Muvatta,  $iir,  hadis  no,  15;  Ahmed,  MUsned, 
2/267,341.413,480.509,514. 
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Mekke’de  inmi$tir.  135  ayettlr. 


BiSMiLLAHtRRAHMANlRRAHlM 
1  -  Ta.  Ha. 


2  -  Kur'an’i  sana  bedbaht  olasin  diye  indirmedik. 

3  -  Ancak  korkan  i^ln  ogiit  vermek  i^in. 

4  -  Yeri  ve  yiiksek  gokleri  yaratan  tarafindan  azar  azar  indiril- 
mi$tir. 
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5  -  Rahman  Ar$’i  istila  etti. 

6  -  Goklerdeki,  yerdeki,  iklsinin  arasindaki  ve  nemli  topragin 
altindaki  $eyler  O'nundur. 

7  -  Eger  sozii  a^ik  soylersen,  §iiphesiz  O,  gizliyi  de  daha  gizliyl 
de  blllr. 

8  -  Allah  O’dur  kl  O’ndan  ba$ka  !lah  yoktur.  En  giizel  isimler 
O’nundur. 

0,  ittifakla  Mekki’dir,  "Taha”  suresinin  ini$  sebebinde  de 
gorii§  vardir: 

Birincisi:  Resulullah  salJallahu  aleyhi  ve  sellem  namazda  ayakla- 
nni  dinlendirir,  bir  ayagina  agirhk  verirdi,  bunun  iizerine  bu  ayet 
indi.  Bunu  da  Hazreti  Ali  radiyallahu  anh,  demi$tir. 

lkincisi:  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  Kur  an  inince  kendisi 
ve  ashabi  namaz  kildi,  kiyami  uzatti;  Kurey§:  Allah  Muhammed’e 
Kur’an’i  bedbaht  olsun  diye  indirdi,  dediler.  Bu  ayet  bunun  Iizerine  indi. 

O^iinciisu:  Ebu  Cehil,  Nadr  bin  Haris  ve  Mut'im  bin  Adiy, 
Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’e:  Sen  dinimizi  terk  etmekle 
bedbaht  oldun,  dediler;  bunun  iizerine  bu  ayet  indi.  Bunu  da 
Mukatil,  demi§tir. 

Ta  ha  lizerinde  de  birkac  kiraat  vardir:  tbn  Kesir  ile  !bn  Amir, 
tinin  ve  henin  fethi  ile  “taha”  okumu$lardir.  Hamze,  Kisai  ve  Ebu 
Bekir  de  Asim’dan  rivayet  ederek,  tinin  ve  henin  kesri  ile  okumu§lar- 
dir.  Nafi  de  fetha  ile  kesre  arasinda  “tahe”  okumu$tur  ki,  fethaya 
daha  yakindir.  Halef  de,  Miiseyyebi*den  boyle  demi§tir.  Ebu  Amr  da, 
tinin  fethi  ve  henin  kesri  ile  okumu§tur.  Ondan  Abbas  da  Hamze  gibi 
rivayet  etmi$tir.  Ibn  Mes’ud,  Ebu  Rezin  Ukayli,  Said  bin  Museyyeb  ve 
Ebu’l  -*Aliye  de  tinin  kesri  ve  henin  fethi  ile  okumu$lardir.  Hasen  de, 
tinin  fethi  ve  henin  kesri  ile  "tah”  okumu§tur.  Dahhak  ile  Muvernk 
da,  tinin  kesri  ve  henin  siikunu  ile  “tih”  okumu$lardir. 

Onun  manasinda  da  dort  gorii§  halinde  ihtilaf  etmi$lerdir: 

Birincisi:  Manasi:  Ey  adam,  demektir.  Bunu  el  -  Avfi,  Ibn 
Abbas’tan  rivayet  etmi$;  Hasen,  Said  bin  Ciibeyr,  Mucahit,  Ata  ve 
Ikrime  de  boyle  demi$lerdir.  Bunlar  onun  hangi  dilden  oldugunda  da 
dort  gorii§  halinde  ihtilaf  etmi§lerdir:  Birincisi:  Nabat^a’dir,  bunu  da 
Ikrime,  Ibn  Abbas’tan  rivayet  etmi$;  Said  bin  Ciibeyr  de  -  bir  rivayet- 
te  -  ve  Dahhak  boyle  demi$lerdir.  lkincisi:  Uk  dilindendir  (buyiik  bir 
kabile),  bunu  da  Ebu  Salih,  Ibn  Abbas'tan  demi§tir.  Oguncusii: 
Suryanice’dir,  bunu  da  bir  rivayette  Ikrime,  bir  rivayette  Said  bin 
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CiibeyT  ve  Katade,  demi$lerdir.  Dorduncusii:  Habe§ge'dir,  bunu  da 
bir  rivayette  Ikrime,  demi$tir.  lbn  Enbari  de  §oyle  demi$tir:  Kurey$ 
lehgesi  mana  bakimindan  bu  dile  denk  gelmi§tir. 

Ikincisi:  O,  isimlerden  alinmi$tir;  sonra  bunda  da  iki  gorii§  vardir: 
Birincisi:  O,  Allah  Teala’nin  isimlerindendir,  aynca  bunda  da  iki 
g6rii$  vardir:  Birincisi:  Ti,  Latiften,  he  de  Hadi’den  almmi$tir.  Bunu 
da  lbn  Mes’ud  ile  Ebu'l  -  Aliye  demi?lerdir.  Ikincisi: Ti  Tahir  ve  Tayyib 
isimlerinin  ba$  harfidir,  he  de  Hadi  isminin  ba$  harfidir.  Bunu  da 
Said  bin  Cubeyr,  demi$tir.  Ikinci  goru$:  O,  Allah ’m  isimlerinden 
degildir,  sonra  bunda  da  iig  gorii§  vardir:  BirincisiiTi,  Tabe’dendir  ki, 
o  da  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’in  §ehridir.  He  de 
Mekke’dendir.  Bunu  da  Ebu  Siileyman  Dime§ki  nakletmi§tir.  Ikincisi: 
Ti,  ehl-i  cennetin  tarab’mdandir  (co$ku),  he  de  ehl-i  nann  hevan’in- 
dandir  (degersizlik).  Ogunciisu:  Ti,  ciimmel  (ebcet)  hesabinda 
dokuzdur,  he  de  be$tir;  toplami  on  dorttiir;  mana  da:  Ey  bedir  (ay, 
ayin  on  dordii,  ey  ay  yiizlu)  biz  sana  Kur’an'i  bedbaht  olman  igin 
indirmedik,  demektir.  Bu  iki  goru§ii  Salebi  hikaye  etmi§tir. 

O^iinciisu:  O,  Allah’in  ettigi  bir  yemindir,  o  da  Allah’in  isimlerin- 
dendir,  bunu  da  Ali  bin  Ebi  Talha,  lbn  Abbas’tan  rivayet  etmi^tir.  Biz 
de  onun  isim  olmasimn  manasini  Meryem  suresinin  ba§  tarafinda 
§erh  etmi$tik.  Kurazi  §oyle  demi$tir:  Allah  Teala  tavi  (kudret)  ve  hida- 
yetine  yemin  etmi§tir. 

Dordiincusii:  Manasi  §oyledir:  Yere  iki  ayaginla  bas.  Bunu  da 
Mukatil  bin  Hayyan,  demi§tir.  “Lite§ka”mn  manasi  da:  Yorulman  ve 
bu  kadar  gabalaman  igin  demektir.  §oyle  ki  o,  ibadette  gabaladi  ve 
a§inya  kagti;  kiyamda  uzun  durdugu  igin  ayaklanm  degi§tiriyordu; 
hafifletmesini  emretti. 

"lila  tezkireten”:  Ahfe§:  O,  lite§kadan  bedeldir,  mana  da  ancak 
ogiit  igin  indirdik,  demi$tir. 

“Tenzilen”:  Zeccac,  mana  §oyledir,  demi$tir:  Onu  indirmekle 
indirdik.  "el-  ula":  Ulya’nin  cem'idir,  semaun  ulya  (yiiksek  gok)  ve 
semavatun  ulya"  (yliksek  gokler)  dersin,  tipki  kiibra  ve  kiiber  gibi. 
"Sera"  ise:  Islak  topraktir.  Miifessirler:  Islak  topraktan  yedinci  kat 
yerin  altindaki  kastedilmi$tir,  demi§lerdir. 

"Eger  sozii  agik  soylersen":  Yani  sesini  yiikseltirsen,  "§uphesiz  O, 
gizliyi  de  daha  gizliyi  de  bilir”:  Mana  §oyledir:  Sesini  yiikseltmekle 
kendini  zorlama,  giinkti  Allah  gizliyi  daha  gizlisini  de  bilir. 

“Gizli  ve  daha  gizliden”  ne  murat  edildiginde  de  be§  goru§  vardir: 
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Birincisi:  Gizii,  insanin  i^inde  sakladigidir,  daha  gizlisi  de:  Heniiz 
olmayan  ve  ileride  olacak  $eydir,  bunu  da  bir  cemaat  lbn  Abbas’tan 
rivayet  etmi§;  Dahhak  da  boyle  demi$tir. 

tkincisi:  Gizii,  i<;inden  konu§tugun,  daha  gizii  de:  Telaffuz  etme  • 
digindir,  bunu  da  Said  bin  Cubeyr,  demi$tir. 

O^unciisu:  Gizii:  Insanin  ba§kalanndan  sakladigi  $ey,  daha  gizlisi 
de:  Vesvesedir.  Bunu  da  Miicahit,  demi^tir. 

Dordiinciisu:  Kelamin  manasi  §oyledir:  O,  kullannm  gizledigini 
bilir,  kendi  simm  ise  onlardan  gizlemi§tir;  o  bilinmez.  Bunu  da  Zeyd 
bin  Eslem  ile  oglu  demi§lerdir. 

Be$incisi:  O  insanin  ba§kasina  verdigi  simni  da  i^inde  sakladigi 
ni  da  bilir.  Bunu  da  Fena,  demi§tir. 

“En  giizel  isimler  (esmaiil  hiisna)  O’nundur”:  Bunu  da  A'raf: 
180’de  $erh  etmi$  bulunuyoruz. 


9  -  Sana  Musa’nin  haberi  geldi  ml? 

10  -  Hani,  bir  ate$  g6rmu$tii  de  ailesine:  “Durun,  fiiphesiz  ben 
bir  ate$  gordiim.  Belki  siže  ondan  bir  kor  getirir  yahut  ate§  tizerlne 
bir  yol  gosterici  bulunim”  demi$ti. 

11  -  Ona  geldigi  vaklt:  “Ey  Musal”  diye  seslenildi. 

12  -  “§iiphesiz  ben  senln  Rabbinim;  ayakkabilarini  ^lkar. 
Qiinkii  sen  kutsal  Tuva  vadislndesin”. 


4  CILT 


20 / TA  HA  SUKESl 


15S 


13  -  "Ben  seni  šestim;  sen  de  vahyolunani  dinle”. 

14  -  §iiphesiz  ben  Allah’im.  Benden  ba$ka  tlah  yoktur.  Sen  de 
bana  ibadet  et  ve  beni  anm'ak  l^in  namazi  dosdogru  kil”. 

15  -  “§uphesiz  kiyamet  gelecektir.  Onu  neredeyse  sakhyorum 
ki  herkes  ^ali§tigi  /  kazandtgi  $ey  ile  cezalandinlsin”. 

16  -  Ona  iman  etmeyen  ve  keyfine  uyan  kimse  seni  ondan 
^evirmesln.  Sonra  helak  olursun”. 

“Sana  Musa’nin  haberi  geldi  mi?":  Bu,  onaylatma  sorusudur, 
manasi  da:  Ger<;ekten  geldi,  demektir.  lbn  Enbari  de  §oyle  demi§tir: 
$u  nahiv  bilginlerince  bilinen  bir  §eydir  lci  “hel"  kad  manasum  ifade 
eder.  Araplann  en  fasihi  olan  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem: 
Allahumme  hel  bellagtu”12  demi$:  Kad  beliagtii  (ya  Rabbi,  gorevimi 
tebligi  ettim)  dernek  istemi$tir. 

Vehb  bin  Miinebbih  de  $oyle  demi$tir:  Musa,  annesine  donmek  i^in 
§uayb  aleyhisselam’dan  izin  istedi.  O  da  ona  izin  verdi.  0  da  ailesiyle 
birlikte  qkti.  Yolda  $etin  bir  ki§  gecesinde  (^ocugu  oldu,  t^akmak  ^akti, 
vanmadi.  Onunla  ugra§irken  uzaktan  yolun  sol  tarahndan  bir  ate§ 
gordii.  Biz  bu  hadisi  'Kitabu’l  -  Hadaik’te  uzun  uzadiya  zikrettigimiz  i$in 
burada  tefsiri  hikaye  ile  uzatmak  istemedik.  Qiinlcu  bizim  maksadimiz 
ezberlenmesi  kolay  olmasi  i<;in  kiša  bir  tefsir  yazmaktir.  Mufessirler 
$oyle  demi^lerdir:  Musa  bir  nur  gordii,  ancak  Musa  i<;inde  dii§iindiigu 
$eyi  haber  verdi.  “Ailesine  dedi”:  Yani  karisina,  “durun”:  Yani  yerinizde 
kalin,  dedi.  Hamze,  burada  ve  Kasas  29’da  he'nin  zammesiyle  "liehli- 
humkiisu”  okumu§tur.  “tnni  anestii  nara":  Fena  $oyle  demi§tir:  Ben 
buldum,  hel  aneste  ahaden,  "kimseyi  buldun  mu?"  denir.  lbn  Kuteybe 
de:  ‘'Anestii”:  Gordiim,  demi$tir.  Kabes  kelimesine  gelince,  Zeccac:  0,  bir 
sopamn  veya  bir  fitilin  ba§indaki  ate$tir  (me$aledir)  demi$tir. 

“Ev  ecidii  alennari  hiida”:  Ferra  §oyle  demi$tir:  Hadiyen  dernek 
istemi$,  mastarla  ifade  etmi§tir.  lbn  Enbari  de  $oyle  demi§tir:  Burada 
'‘ala"nin,  "inde”  manasina,  “rnaa"  manasinave  “be"  manasina  olma¬ 
si  caizdir.  Tefsirciler  §oyle  demi$lerdir:  O,  yolu  §a$irmi§ti,  ate$in 
ba$inda  biri  olacagim  bildi.  Zeccac  §oyle  demi§tir:  Suyu  kaybetti, 
kendisine  yol  gosterecek  veya  suyu  tarif  edecek  birini  umdu. 

“Ona  geldigi  vakit”:  Ate§e  geldigi  vakit,  “ey  Musa,  ben  senin 

12  -  Veda  Huthesi  hadisindcn,  Buhari,  lim,  bab,  30,  37;  Zekat,  bab,  31;  Hac,  bab,  132; 
Hibc.  bab,  17;  F.dahi.  bab,  5;  Fiten,  bab.  8;  Ahkarn.  bab,  24;  41;  Tcvhid.  bab.  24;  Muslim. 
Iman,  hadis  no,  378;  Kiisuf,  hadis  no.  1.  2;  Kasarne,  hadis  no,  29,  3 1 ;  Imarc,  hadis  no.  26, 
28;  Fiten,  hadis  no.  13;  Ebu  Davud,  Imarc,  bab.  1 1;  lbn  Mace,  Mcnasik,  bab,  76;  Fiten. 
bab,  2;  Ahmed,  Miisned.  1/230,  3/80,  109,  202... 
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Rabbinim,  diye  seslenildi  (inni  ene  rabbuke)  ”.  Miitekellim  zamirinin 
iki  defa  tekrar  edilmesi,  manayi  peki$tirmek,  bilgiyi  saglamla§tirmak 
ve  $upheyi  izale  etmek  i^indir.  "Inni  enen  neziriil  mlibin"  (Hicr:  89) 
ayetinde  boyledir.  Ibn  Kesir,  Ebu  Amr  ve  Ebu  Cafer  hemzenin  fethi  ve 
ye  ile  "enniye"  okumu$tur;  Nafi,  Asim,  lbn  Amir,  Hamze  ve  Kisai  de 
hemzenin  kesri  ile  okumu§tur,  ancak  Nali  yeyi  fethe  ile  okumu$tur. 
Zeccac  $oyle  demi§tir:  Kim  "enni  ene"  okursa,  mana  $oyledir:  Nudiye 
bienni  ene  rabbuke  (ben  senin  Rabbinim  diye  seslenildi).  Kim  de 
kesre  ile  okursa,  mana:  Nudiye  ya  Musa,  fekalallahu  ene  rabbuke  (ey 
Musa,  diye  seslenildi,  Allah  da:  Ben  senin  Rabbinim,  dedi). 

“Ayakkabilanm  ^ikar":  Onlan  ^lkarmakla  emrolunmasinda  da  iki 
gorii§  vardir: 

Birincisi:  Onlar  olii  merkep  derisinden  idi.  Bunu  da  Ibn  Mes’ud, 
Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem'den  rivayet  etmi§;  Ali  bin  Ebi 
Talip  kerremallahu  veche  ile  Ikrime  de  boyle  demi$lerdir. 

tkincisi:  Onlar,  bogazlanmi?  sigir  derisinden  idi,  ancak  kutsal  top- 
raga  degsin  de  bereketine  nail  olsun  diye  ^ikarmalarim  emretmi§tir. 
Bunu  da  Hasen,  Said  bin  Cubeyr,  Miicahit  ve  Katade,  demi$lerdir. 

“Sen  kutsal  vadidesin":  Bunda  da  iki  gorii§  vardir  ki  biz  onlan 
Maide:  21’de,  “el  -  ardal  mukaddese”  kavlinde  zikretmi§  bulunuyoruz. 

“Tuva":  Ibn  Kesir,  Nafi  ve  Ebu  Amr,  "tuva  ve  ene”  gayri  munsarif 
okumu§lar;  Asim,  Ibn  Amir,  Hamze  ve  Kisai  de,  munsarif  olarak 
"tuven"  §eklinde  okumu§lardir.  Hepsi  de  tiyi  zammeli  okumu§lardir. 
Hasen  ile  Ebu  Hayve  de  tinin  kesri  ve  tenvinle  "tiven"  okumu§lardir. 
Ali  bin  Nasr  da  Ebu  Amr'dan,  tinin  kesri  ile  tenvinsiz  olarak  “tiva” 
okumu$tur.  Zeccac  §oyle  demi§tir:  "Tuva"da  dort  <^e§it  okuyu§  vardir: 
Tinin  zammi  tenvinli  ve  tenvinsiz,  "tuva”.  Kim  onu  tenvinlerse,  o, 
vadinin  ismidir.  O  miizekkerdir,  fual  veznindedir,  tipki  hutam  ve 
surad  gibi.  Kim  tenvinsiz  okursa  iki  sebeple  gayri  munsarif  yapar: 

Birincisi:  Tavin’den  donu§mii§  olmasidir;  o  zaman  adil’den 
bozulan  Omer  gibi  gayri  muns2irif  olur. 

tkincisi:  O  yerin  ismi  olmasidir,  tipki  “filbukatil  mubareketi"de 
oldugu  gibi  (Kasas:  30).  Kesre  ve  tenvin  ile  okunursa,  mian  gibi  olur, 
mana  da:  Ost  liste  kutsanmi$  dernek  olur.  Nitekim  §air  Adiy  bin  Zeyd 
§oyle  demi§tir: 

Ey  kinayici,  tahkik  etmeden  beni  iist  iiste  kinaman, 

Senin  katmerli  cahilligindedir. 

Yani  levm  tiven:  Ost  iiste  kinamaktir.  Kim  de  onu  tenvinlemezse, 
onu  yerin  ismi  yapar. 
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Miifessirlerin  “tuva"nm  manasinda  ii<j  gorii$leri  vardir: 

Birincisi:  Vadinin  ismidir,  bunu  da  Ibn  Ebi  Talha,  Ibn  Abbas’tan 
rivayet  etmi§tir. 

tkincisi:  “Tuva”nin  manasi:  Vadiye  ayak  bas,  demektir.  Bunu  da 
Ikrime,  Ibn  Abbas’tan  rivayet  etmi§tir.  Mucahit'ten  de  iki  gbrii$un 
benzeri  rivayet  edilmi^tir. 

U^unciisu:  O,  iki  kere  kutsanmi§  demektir,  bunu  da  Hasen  ve 
Katade,  demi§lerdir. 

“Veenahtertiike":  Ben  seni  segtim,  demektir.  Hamze  ile 
Mufaddal  §eddeli  nun  ile  “veenna”,  elif  iie  de  “ihternake”  okumu§- 
lardir.  “Vahyolunan  §eyi  dinle”:  Yani  vahyedilen  emri,  demektir.  Ibn 
Enbari  §oyle  demi$tir:  Burada  dinlemek  sunmak  manasina  alinmi§- 
tir,  mana  §oyledir:  Vahyimi  dinle.  Burazi  vahiy  de:  “Genjekten  ben 
Allah’im,  benden  ba$ka  Ilah  yoktur,  bana  ibadet  et”  kavlidir,  yani 
beni  birle,  demektir.  “Beni  hatirlamak  iijin  namaz  kil”:  Bunda  da  iki 
gorii§  vardir: 

Birincisi:  Ne  zaman  iizerinde  namaz  oldugunu  hatirlarsan  nama¬ 
zi  kil,  ister  vaktinde  olsun,  ister  olmasin.  Bu  (jogunlugun  goru§udur. 
Enes  de  Peygamber  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’den:  Kim  bir  namazi 
unutursa,  onu  hatirladigi  zaman  kilsin,  onun  bundan  ba§ka  kefareti 
yoktur,  dedigini  ve  sonra  da  “beni  hatirlamak  i<jin  namazi  kil"  ayeti- 
ni  okudugunu  rivayet  etmi§tir.13 

tkincisi:  Beni  onda  hatirlaman  iijin  namazi  kil.  $oyle  de  denilmi§- 
tir:  Bu  kelam:  “Dinle”  soziine  atfedilmi§tir,  o  zaman  mana: 
Vahyolunam  dinle  ve  zikrimi  dinle  olur.  Ibn  Mes’ud,  Obey  bin  Ka’b 
ve  Ibn  Semeyfa,  iki  lam  ve  §eddeli  zal  ile  “ekimis  salate  lizzikra”  oku- 
mu$lardir. 

“Ekadii  uhfiha":  Kurralann  (jogu  elifin  zammi  ile  okumu§lardir. 

Sonra  kelamin  manasinda  da  ii<j  goru§  vardir: 

Birincisi:  Onu  neredeyse  kendimden  gizliyorum,  bunu  Ibn 
Abbas,  Said  bin  Ciibeyr,  Mucahit  ve  digerleri  demi$lerdir.  Ibn 
Mes’ud,  Obey  bin  Ka'b  ve  Muhammed  bin  Ali:  Ekadii  uhfiha  min 
nefsi  okumu$lardir.  Ferra  §oyle  demi§tir:  Mana  $oyledir:  Artik  onu 
siže  nasil  a<jiklanm?  Mliberrid  de  §oyle  demi?tir:  Bu,  Araplann  adeti- 
ne  gore  soylenmi§tir:  Onlar  bir  §eyi  <jok  sakladiklan  zaman:  Onu  ken- 

13  -  Buhari,  Mevakit,  bab,  37;  Miislim,  Mesacid,  hadis  no.  309,  314,  315.  316;  Tirmizi. 
Salat,  bab,  16;  Nesei,  Mevakii,  bab,  52,  53,  54;  Ibn  Mace,  Salat,  bab.  10,  1 1,  26;  tkanici, 
bab,  122;  Malik,  Muvatta.  hadis  no,  25;  Ahmed,  Miisned,  3/31,  44. 
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dimden  de  sakladim,  derler,  yani  ondan  kimseyi  haberdar  etmedim, 
demektir. 

lkincisi :  Kelam:  "Ekadii”  kavlinde  tamam  oldu,  ondan  sonra  gizli 
bir  §ey  vardir,  takdiri  de  $byledir:  Ekadii  ati  biha  (onu  getirecek  gibi- 
yim).  Yeni  soz  ba§i:  Onu  gizliyorum.  $air  Dabi’  el  -  Burcumi  $oyle 
demi§tir: 

Niyet  ettim,  yapmadim,  neredeyse,  ke$ke  ben 

Osmarici  biraksaydim  da  helalleri  aglasalardi. 

Neredeyse  yapacaktim,  dernek  istemi§tir. 

0$unciisti:  “Ekadii"niin  manasi:  lstiyorum,  demektir.  §air  $oyle 
demi§tir: 

Istedi,  istedim,  bu  da  hayirli  bir  istektir; 

Ke?ke  geleri  gocukluk  zamamm  geri  gelse! 

§iirde  ge<;en  kadet  ve  kidtii,  eradet  ve  eredtii  (istedi  ve  istedim) 
manasinadir.  Bu  ikisini  Ibn  Enbari  zikretmi§tir. 

Eger:  "Bu  kadar  gizlemenin  faydasi  nedir?"  deniJirse?" 

Ćevap  $oyledir:  Or  uyarma  ve  korkutma  ic^indir.  Bir  kimse  dii$ma- 
nin  ne  zaman  saldiracagim  bilmezse,  daha  uyamk  olur.  Said  bin 
Ciibeyr,  Urve  bin  Ziibeyr,  Ebu  Reca  el  -  Utaridi  ve  Hamid  bin  Kays, 
elifin  fethi  ile  "ahfiha"  okumu$lardir.  Zeccac  da,  manasi:  Neredeyse 
onu  a^iklayacagim,  demi§tir.  $air  lmruulkays  de  §oyle  demi§tir: 

Eger  siz  hastahgi  gizlerseniz,  onu  biz  de  a?iklamayiz, 

Eger  sava?  gondermek  isterseniz  biz  de  oturmayiz. 

Yani  hastaligi  a<;iklamayiz,  dernek  istemi$tir.  Ve  Zeccac:  Bu  oku- 
yu§  mana  i<pin  daha  a^iktir,  demi§tir,  <;unku  "ekadii  uzhiruha"nin 
manasi,  onu  gizledim,  neredeyse  aqklayacagim,  demektir.  "Herkes 
kazandigi  §ey  ile  cezalandirilsin”:  Yani  yaptigi  §ey  ile  demektir. 
“Litiicza”,  "innessaate  atiyetiin"e  baglidir,  mana  da:  Kiyamet  gele- 
cektir  ki  herkes  cezasini  geksin,  olur.  "Namazi  beni  anmak  i<;in  kil”a 
bagh  olmasi  da  caizdir,  o  zaman  da  mana:  Namazi  kil  ki,  herkes  etti- 
ginin  miikafatini  gorsiin,  olur. 

"Oyleyse  seni  ondan  (jevirmesin”:  Yani  ona  iman  etmekten,  "ona 
inanmayan”:  Yani  onun  olacagma  inanmayan,  demektir. 
Peygambere  hitap,  biitiin  iimmetine  hitaptir.  "Keyfine  uydu”:  Kendi 
arzusuna  uyup  aziz  ve  celil  olan  Allah'in  emrine  muhalefet  etti. 
"Feterda”:  Sonra  helak  olursun,  demektir.  Zeccac  da  §oyle  demi$tir: 
Rediye  yerda:  Helak  olmaktir. 
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17  -  "Ey  Musa,  o  sag  elindekl  nedir?” 

18  -  (Musa)  dedi:  “O,  asamdir.  Ona yaslaninm  ve  onunla  koyun- 
larima  yaprak  silkerim.  Benim  onda  ba$ka  ihtiya^lanm  da  var”. 

19  -  Dedi:  “Birak  onu,  ey  Musa!” 

20  -  Onu  birakti;  bakti  ki  o,  ko$an  bir  yilandir. 

21  -  Dedi:  MTut  onu.  Korkma.  Biz  onu  lik  haline  dondiirecegiz”. 

22  -  Elini  koynuna  sok  da  bir  kotuliik  (hastalik)  olmadan  ba$ka 
bir  mucize  olarak  bembeyaz  toksin”. 

23  -  “Sana  en  biiyiik  ayetlerimizden  (birini)  gosterelim  diye”. 

"Vema  tilke  biyeminike":  Zeccac:  “Tilke  (o)M  miibhem  isimdir, 
“elleti”  yerindedir.  Mana  da  $byledir:  Sag  elindeki  o  §ey  nedir? 

"Etevekkeii  aleyha”:  Tevekkii':  Bir  $eye  yaslanmaktir,  “Ve  ehii§§ii 
biha  ala  ganemi”:  Ferra  $oyle  demi$tir:  Onunla  kuru  agaca  vururum 
ki  yapragi  du§siin  de  koyunlarim  otlasin.  Zeccac  da  §oyle  demi§tir:  O, 
ne^elendirmek  ve  imkan  vermek  kokiinden  gelir.  Mearib  ise: 
lhtiya<;lar,  demektir,  tekili  me'rlibe  ve  me’rebe’dir.  Kuteybe  ile  Ver$, 
mearib’in  hemzesini  imale  ile  okumu§lardir  (meeyrib). 

F.ger:  “Allah  Teala’nin  bildigi  halde,  "o  sag  elindeki  nedir?”  diye 
sormasinin  faydasi  nedir?"  denilirse,  buna  iki  ćevap  verilir: 

Birincisi :  Bunun  di§i  istifham  (anlamak  istemek),  aki$i  ise  soru- 
dur,  muhatap  ikrar  ederek  ćevap  versin  istiyor.  O  zaman  delili  itiraf 
ettigi  i<;in  inkar  edemez.  Mesela  sen  hitap  ettigin  kimseye:  “Bu 
nedir?"  dersin,  o  da:  Su,  der.  Sen  onun  i^ine  biraz  boya  koyarsin,  eger 
o  yine  oyle  derse,  sen:  "Sen  onun  su  oldugunu  itiraf  etmedin  mi?” 
dersin.  O  zaman  delil  kar$isinda  diyecek  bir  §eyi  kalmaz.  Bu 
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Zeccac'm  gbru§iidur.  Buna  gore  fayda  §oyle  olur:  Musa'ya  onun  deg- 
nek  oldugunu  itiraf  ettirdi  ki  onu  yilana  gevirmedeki  kudretini  gos 
tersin  ve  onu  iyice  anladiktan  sonra  onunla  mucize  meydana  gelsin. 

tkincisi:  Allah  Teala  konu§urken  Musa'nin  kalbindeki  heybet  ve 
iirpertiyi  gbriince,  onu  yati$tirmak  ve  i<;indeki  korkuyu  hafifletmek 
istedi.  Binaenaleyh  bu  soz  lsindirmak  igin  soylenmi§tir.  Bunu  da  Ebu 
Siileyman  Dime§ki  nakletmi§tir. 

Eger:  Ćevap  verirken,  "o  asamdir"  demesi  yeterdi,  “ona  dayani- 
rim"  vs.  demesinin  faydasi  nedir?  Bu,  ancak  faydalanni  bilmeyen 
birine  a^iklanir?"  denilirse,  buna  iic  ćevap  verilir: 

Birincisi:  Musa,  “o  asamdir”  diyerek  ćevap  verdi,  kendisine: 
"Onunla  ne  yaparsin?”  denildi;  o  da  ikinci  soruya  onlarla  ćevap  verdi. 
Bunu  Ibn  Abbas  ile  Vehb,  demi$lerdir. 

tkincisi:  Ona  ayakkabilanm  <pkartma  gibi  onu  da  atmayi  emreder 
diye  korkusundan  onun  faydalanm  saydi  ve  ona  olan  ihtiya<jlarim 
ac^ikladi.  Bunu  da  Said  bin  Ciibeyr,  demi§tir. 

O^iincusu:  Onun  yararlarmi  saydi  ki  onu  ta§imakla  bo§  §eyle 
ugra$an  biri  durumuna  dii§mesin. 

Eger:  "Neden  birka^  faydasini  saymakla  yetindi,  daha  uzun  a^ik- 
lamadi?”  denilirse,  buna  da  ii<;  ćevap  verilir: 

Birincisi:  O,  asanin  yararlanm  sa^ak’a  Allah’la  konu§mayi  terk 
etmek  istemedi. 

tkincisi:  Allah  onu  bildigi  igin  daha  gok  sayma  ihtiyaci  duymadi. 

O^iincusii:  O  lazim  olanla  yetindi,  fazlaliklara  deginmedi. 

$oyle  de  denilmi§tir:  O  (asa)  gece  i§ik  sagar,  ha$arati  kovar  ve 
Musa’nin  cam  istedigi  zaman  meyve  verirdi.  Onun  cinsinde  de  iki 
gbrii§  vardir: 

Birincisi:  O,  mersin  agacindandi,  bunu  da  Ibn  Abbas,  demi$tir. 
tkincisi:  O,  teke  dikeni  cinsinden  idi. 

Eger:  Meareb  cemidir,  nasil  “uhra”  dedi  de,  “uhar”  demedi?" 
denilirse, 

Ćevap  §oyledir:  Mearib  cemaat  (gogul)  manasinadir,  sanki 
Cemaatun  minel  hacati  uhra,  demi§tir.  Bunu  da  Zeccac  soylemi§tir. 

“Onu  birak,  cy  Musa”:  Miifessirler  §oyle  demi§lerdir:  Onu  terk 
etmesini  emretti  zannederek  onu  atti;  bir  ses  i§itti,  bakti  ki  o,  koca  bir 
yilan,  biiyiik  bir  kayanin  yanindan  ge<pyor,  onu  yutacak  zannedip 
ondan  ka^ti. 
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Konu§ma  gecesinde  bu  mucizeyi  gostermenin  faydasi  hakkinda 
da  iki  gorti§  vardir: 

Birincisi:  Onu  Fir'avn'in  huzurunda  attigi  zaman  korkmasin  diye, 

ikincisi:  Sana  verdigim  sadece  bu  degil;  nasil  en  biiyugiinu  yani 
yilani  sana  musahhar  ettimse  daha  a$agilarini  da  sana  musahhar 
edip  emrine  verecegim,  dernek  istedi. 

Sonra  Allah  Teala  onu  yilan  haliyle  tutmasini  emretti,  o  da  elini 
iizerine  koydu,  o  da  šopa  haline  dondii.  “l§te  “onu  ilk  haline  dondii- 
recegiz"  dedigi  budur,  Ferra:  Siyret,  yol  demi§tir.  Onu  eskiden  oldu- 
gu  gibi  sopaya  ^evirirsin,  dernek  istiyor.  Zeccac  da  $oyle  demi$tir: 
“Siyreteha"  harfi  cerin  dii§mesi  ve  fi’lin  devreye  girmesivle  mansup- 
tur,  mana:  Seniiidiiha  ila  siretiha  (onu  eski  haline  (^evirecegiz) 
demektir. 

Eger:  “Asa  tek  idi,  bir  defa  aulmi§ti,  ondan  ^e^itli  §ekillerle  haber 
vermenin  mulahazasi  nedir?  (Junkii  A’raf:  107'de.  “feiza  hiye  sii’ba- 
niin”,  burada  da  "hayyetun”  demi§:  ba§ka  bir  yerde  de  “keenneha 
cannun"  (Neml:20)  demi§tir.  Can:  Kii^iik  yilandir,  sii’ban  ise  yilanla- 
nn  en  buyiigudur  (ejderha)?"  denilirse, 

Ćevap  §oyledir:  O,  i§in  ba$inda  kii<;uk  yilan  (cin)  gibi  idi,  sonun- 
da  ise  buyuk  yilan  denilmi§tir.  Hayye  ise  kii^uge  de  buyiige  de  erke- 
ge  de  di§iye  de  denir.  Zeccac  §oyle  demi§tir:  lriligi  ejderha  gibiydi, 
kivrakligi  ve  hareketi  ise  ku<;uk  yilan  gibi  cevik  ve  hafif  idi. 

“Vadmum  yedeke  ila  cenahik":  Ferra  §oyle  demi§tir:  Cenah  pazi- 
nin  koltuga  dogru  a§agi  kismidir,  demi§tir  (koyun). 

Ebu  Ubeyde  de:  Cenah,  yan  taraftir,  demi§  ve  §u  beyiti  delil  getir- 
mi§tir: 

Onu  gogsiime  veyanima  (bogriime)  basiyorum. 

"Bir  kbtuliik  olmadan  bembeyaz  gksin”:  Yani  abra$  hastaligi 
olmadan  demektir.  “Ba§ka  bir  mucize":  Yani  asadan  ba$ka  senin 
dogrulugunu  gosteren  ba$ka  bir  ayet  olarak.  Zeccac  da  §oyle  demi$- 
tir:  “Ayeten"  §u  mana  ile  nasb  edilmi§tir:  Ateynake  ayeten,  ev  nii’tiy- 
ke  ayeten  (sana  bir  ayet  verdik  veya  bir  ayet  verecegiz). 

"Sana  en  buyiik  ayetlerimizden  birini  gosterelim  diye  (lintireye- 
ke  min  ayatinel  klibra)": 

Eger:  “Nigin  "elkuber”  demedi,  denilirse?  Buna  U9  ćevap  veril- 
mi§tir: 

Birincisi:  O,  "mearibe  uhra”  kavli  gibidir,  onu  da  §erh  etmi§  bulu- 
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nuyoruz.  Bu  da  Ferra'nin  goru^iidur. 

Ikincisi:  Onda  gizli  kelimeler  vardir,  takdiri  §oyledir:  Liniiriyeke 
min  ayatine  elayetel  kiibra.  Ebu  Ubeyde  de:  Bunda  takdim  ve  tehir 
vardir,  takdiri:  Liiniriyeke  elkiibra  min  ayatine  demi§tir  (manalar 
aynidir). 

Ugiincusu:  Bu,  ayet  ba$lan  (seci)  uysun  diye  boyle  yapilmi§tir.  Bu 
iki  goru§ii  Salebi  nakletmi§tir. 


24  -  Fir'avn'e  git;  giinkii  of  azginla§ti”. 

25  -  (Musa)  dedi:  “Rabbim,  bana  gogsiimii 

26  -  t§imi  bana  kolayla§tir”. 

27  -  “Dilimden  diigumii  goz”. 

28  -  “Sozti  anlasinlar”. 

29  -  Bana  ailemden  bir  vezir  ver". 

30  -  “Karde^im  Harun’u”. 

31  -  “Onunla  belimi  berkit”. 

32  -  “Onu  i$ime  ortak  et”. 

33  -  “Seni  gokga  tesbih  edelim”. 

34  -  “Seni  gokga  zikredelim”. 

35  -  “§iiphe  yok  sen  bizi  goren  idin”. 

“C^iinku  o  azginla§ti”:  Yani  isvanda  haddini  a§ti,  demektir. 

"Bana  gogsumli  ag":  Miifessirler  §oyle  demi§lerdir:  Fir’avn  ve 
askerlerine  kar§i  koyma  goreviyle  Musa’nm  gogsii  daraldi;  Fir’avn  ve 
askerlerinden  korkmamasi  igin  kalbini  hakka  kar§i  geni$letmesini 
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istedi.  “]§imi  bana  kolayla§tir"  kavlinin  manasi:  Gorevlendirildigim 
$eye  kar§i  bana  kolayhk  ver,  demektir.  "Dilimden  dugumii  goz":  Ibn 
Kuteybe:  Dilinde  tutukluk  vardi,  demi$tir.  Miifessirler  §oyle  demi§- 
lerdir:  Bir  giin  Fir’avn,  Musa  gocukken  onu  kucagina  almi$ti;  o  da 
eliyle  Fir’avn’in  sakalim  gekmi$ti.  0  da  onu  oldiirmek  istemi$ti. 
Karisi  Asiye:  Onun  akJi  ermez,  bunu  sana  gostereyim,  dedi.  Online  iki 
kor  ile  iki  inči  koy,  eger  korlardan  uzakla§irsa,  bil  ki  akli  yetiyordur, 
dedi.  Musa  da  koru  alip  agzina  atti;  dili  yandigi  igin  onda  bir  keke- 
melik  olu$tu.  l$te  Allah'tan  soziinu  anlamalan  igin  bunu  gozmesini 
istedi. 

Vezir  kelimesine  gelince:  Ibn  Kuteybe  §oyle  demi§tir:  Asli  vizaret- 
tir  ki  vizrden  gelir,  o  da  yiiktiir.  Sanki  vezir  hukumdarin  yiikunu  ta§i- 
maktadir.  Zeccac  da  §oyle  demi§tir:  O,  vezer  kokiinden  gelir,  vezer  de: 
Helaktan  korunmak  igin  siginilan  dagdir.  Flalifenin  veziri  de  oyledir, 
manasi  da:  4lerinde  dayanacak  ve  gorii^line  ba$vuracak  kimse 
demektir.  “Harune"  lafzi  iki  agidan  mansup  olmu$tur:  Birincisi: 
“Ical”  emir  fi’linin  iki  meF ul  almasidir,  o  zaman  mana  $oyle  olur: 
Karde$im  Harun’u  bana  vezir  yap.  O  zaman  “veziren”i  ikinci  mef  ul 
olarak  nasbeder.  "Harun”un  "veziren  ”den  bedel  olmasi  da  caizdir  ki, 
o  zaman  da  mana  §oyle  olur:  Bana  ailemden  bir  vezir  ver,  dedi,  sonra 
da  Harun’u  vezirden  bedel  yapti.  Birincisi  daha  iyidir.  Maverdi  $oyle 
demi§tir:  Allah  Teala’dan  bir  vezir  istemesi  §unun  igindir,  glinkii  o, 
sadece  vezirlikle  yetinmeyip  peygamberlikte  ona  ortak  olmasini  iste¬ 
di.  Eger  oyle  olmasa  idi,  istemeden  vezir  olmasi  caiz  idi.  Ibn  Kesir, 
ye’nin  fethi  ile  “ahiye”  okumu$tur. 

"Onunla  belimi  berkit”:  Ferra  §oyle  demi§tir:  Bu,  Musa’dan  dua- 
dir,  mana  §oyledir:  Ya  Rabbi,  onunla  belimi  berkit  ve  onu  i§ime  ortak 
et.  Ibn  Amir,  meftuh  hemze-i  kat’  ile  "e§did"  ve  elifin  zammesiyle  de 
"u$rikhii”  okumu§tur.  Ayni  §ekilde  iki  elifle  ba§lar.  Ebu  Ali  de  §oyle 
demi§tir:  Bu  kiraat,  $art  ve  ceza  uzeredir.  Dogmsu  haber  degil  dua 
olmasidir.  Ounkii  oncesi  duadir.  Bir  de  peygamberlikte  ortaklik 
ancak  aziz  ve  celil  olan  Allah’in  dilemesiyle  olur.  Ibn  Kuteybe  §oyle 
demi§tir:  Ezr:  Bel,  arkadir,  azertii  fiilanen  alel  emri  denir  ki:  Onu  kuv- 
vetlendirdim,  ona  arka  oldum,  demektir. 

"Onu  i§ime  ortak  et”:  Yani  benimle  beraber  peygamberlikte, 
demektir.  "Ta  ki  seni  tcsbih  edelim”:  Yani  senin  igin  namaz  kilalim, 
"ve  seni  zikredelim":  Dillerimizle,  bize  verdigin  nimetler  igin. 
"§iiphesiz  sen  bizi  goren  idin”:  Yani  bu  nimetleri  bize  tahsis  ettigin- 
de  bizi  biliyordun,  demektir. 
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36  -  Dedi:  “Ey  Musa,  ger9ekten  Istegin  sana  verilmi$tir”. 

37  -  “Andolsun  kl  sana  ba$ka  bir  defa  daha  liitfetmi$tik”. 

38  -  “Hani,  annene  vahyolunani  vahyetmi$tik”. 

39  -  “Onu  tabuta  koy;  onu  denize  at;  deniz  de  onu  sahile  atsin  da 
onu  benim  de  du$manim,  onun  da  du$mam  alsin.  Sana  benden  bir 
sevgi  biraktim  ve  gozumiin  oniinde  yapilasin  (buyiitulesin)  diye. 

40  -  “Hani,  kiz  karde§in  yuriiyor:  “Ona  kefll  olacak  birini  siže  gos- 
tereyim  mi?”  diyordu.  Seni  annene  dondiirdiik  ki  gozti  aydin  oisun  ve 
iiziilmesin.  Sen  bir  adam  /  nefis  6ldurmu$tiin.  Biz  de  seni  sikintidan 
kurtarnu$  ve  bir  deneme  ile  denemi$tik.  Medyen  halki  arasinda  yd- 
larca  kalmi$tin.  Sonra  bir  takdir  iizerine  gelmi^tin,  ey  Musa”. 

41  -  “Seni  kendim  i9in  yaptim”. 

42  -  “Sen  ve  karde$in  mucizemle  gidin,  zikrimde  gev$eklik 
etmeyin". 

“Kad  utiyte  sii’leke  (istegin  sana  verilmi§tir)":  Ibn  Kuteybe: 
Matlubun  sana  verilmi§tir,  demi§tir.  O  (su’l)  “fu’1"  veznindedir,  seel  - 
tuđen  gelir:  Yani  sana  istedigini  verdim,  demektir. 
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“Sana  liitfetmi§tik”:  Sana  nimet  vermi$tik,  "ba§ka  bir  defa”:  Yani 
bundan  once  demektir.  Sonra  ne  zaman  oldugunu  "hani,  annene 
vahyolunam  vahyetmi$tik”  kavli  ile  aipkladi:  Yani  ona  seni  kurtara- 
cak  §eyi  iiham  etmi$tik,  demektir.  Sonra  da  bunu  "onu  tabuta  koy 
(enikzifihi)”  sozii  ile  tefsir  etti.  Kazf:  Bir  $eyi  atmaktir. 

Eger:  “Vahyolunam"  sbziinun  ne  faydasi  var?  Zaten  bilinmi§ti?” 
denilirse,  tbn  Enbari  buna  iki  ćevap  vermi§tir: 

Birincisi :  Mana  §oyledir:  Ona  vahyolunmasi  caiz  olan  §eyi  vah- 
yettik,  demektir;  ^iinkii  her§ey  vahyolunmaya  uygun  degildir.  Žira  o, 
peygamber  degildir.  Boylece  ona  iiham  edilmi$tir. 

tkincisi:  “Mayuha"  kavli  tekit  i^indir,  tipki  "fega§§aha  ma  ga§§a" 
( Necm :  53)  kavili  gibi. 

“Onu  deniz  sahile  atsin”:  tbn  Enbari  §oyle  demi$tir:  Bunun  zahi- 
ri  emir,  manasi  ise  haberdir,  tevili  de:  Deniz  onu  atar,  demektir. 
Denizin  AJlah’in  ona  verdigi  bir  kabiliyetle  memur  olup  i§itmesi  ve 
dii$iinmesi  de  caizdir,  nitekim  ta§a  ve  agaca  aymsim  yapmi§tir.  Sahil 
ise:  Deniz  kiyisidir.  “Onu  benim  de  dii§manim,  onun  da  dii§mam 
alsin”:  Yani  Fir'avn,  demektir.  Miifessirler  §oyle  demi§lerdir:  Annesi 
bir  sandik  aldi,  i^ini  atilmi§  pamukla  doldurdu,  Musa’yi  da  it^ine 
koydu;  yariklanm  da  zifde  sivadi,  sonra  onu  Nil’e  atti.  Ondan  da 
Fir’avn’in  sarayina  biiyiik  bir  kanal  aynhrdi.  O,  havuzun  ba§inda 
hanimi  Asiye  ile  oiururken  birden  sandigi  gordii;  kole  ve  cariyelere 
onu  almalarmi  emretti.  Onu  aq:inca  onda  <^ok  giizel  bir  erkek  (;ocugu 
gordiiler.  Fir'avn  onu  goriir  gormez  sevdi.  t§te  "sana  kendimden  bir 
sevgi  verdim"  sozii  budur.  Ebu  Ubeyde  de:  "Elkaytii  aleyke"  sozuniin 
manasi:  Sana  kendimden  bir  sevgi  verdim,  demi§tir.  tbn  Abbas  da 
§oyle  demi$tir:  Allah  onu  sevdi  ve  halkina  da  sevdirdi;  onunla 
mii’min  veya  kafir,  kim  kar§ila$irsa  onu  severdi.  Katade  de  $oyle 
demi§tir:  Goziinde  bir  giizellik  vardi;  onu  kim  goriirse  severdi. 

“Velitusnaa  ala  aym”:  Ebu  Cafer  larmn  ve  aymn  siikunu  ve  idgam 
ile  “veltusna"  okumu$tur.  Katade  de:  Sevgim  ve  irademle  beslenmen 
i^in,  demi§tir.  Ebu  Ubeyde  de:  Istegim  ve  sevgim  iizerine,  demi§tir. 
Ibn  Enbari  de  §oyle  demi§tir:  Bu,  Araplann  §u  soziine  benzer:  Guziye 
fiilaniin  ala  ayni  (sevgim  iizerine  bliyiidii).  Ba$kasi.da:  Goziimiin 
oniinde  buyiitiilmen  ve  beslenmen  i^in,  demi§tir.  Sanaar  reciilii  cari- 
yetehu,  denir  ki:  Cariyesini  biiyuttii;  sanaar  reciilii  feresehu  denir  ki: 
Atinin  yemini  ve  suyunu  diizenli  verdi,  demektir.  Goziimiin  oniinde 
yeti§tirilmen  i<^in  soziiniin  manasi:  Kiz  karde$inin  yuriiyiip  sana  gel- 
mesini  ve  "siže  onu  emzirecek  birini  gostereyim  mi,  demesini  takdir 
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ettik,  demektir.  QXinku  bu  onun  aziz  ve  celil  olan  Allah’in  iradesine 
gore  yeti$tirilmesine  sebep  idi.  Kiz  karde§ine  gelince:  Mukatil:  Onun 
adi,  Meryem’dir,  demi$tir.  Ferra  da  §oyie  demi§tir:  Neden  sadece 
onun  yiirumesinden  bahsedildi  de:  Yurudu,  Fir’avn  hanedaninin 
yanina  girdi  ve  onlara  siitanne  gosterdi,  demedi?  Žira  Araplar,  mana 
bilindigi  zaman  az  olsun  (^ok  olsun  kelimeleri  atarlar,  mesela:  “Ene 
iinebbiiikum  feersilun  (siže  onun  tabirini  haber  verecegim;  beni 
gonderin)  kavlinde  oldugu  gibi  (Yusuf:  45).  Gonderildi,  o  da  Yusuf  un 
yanina  girdi,  demedi. 

Miifessirler  $oyle  demi§lerdir.  Kiz  karde§inin  yiiriimesinin  sebe- 
bi  §udur:  Annesi  ona:  Musa'yi  izle,  dedi.  O  da  Musa’yi  suda  takip  etti. 
Onu  Fir'avn  ailesi  alinca,  higbir  kadinin  memesini  kabul  etmedi.  Kiz 
karde$i  onlara:  "Siže  bir  anne  gostereyim  mi?"  dedi,  yani  onu  emzi- 
recek  ve  onu  bagrina  basacak  birini,  demektir.  Ona:  "O  kadin  kim?" 
dediler,  o  da:  Annem,  dedi.  "Onun  štitu  var  mi?"  dediler,  o  da:  karde- 
§im  Harun’u  emziriyor,  dedi.  Harun,  Musa'dan  u^  ya$  buyiiktu.  Onu 
gonderdiler,  o  da  anneyi  getirdi,  gocuk  da  onu  kabul  etti.  l§te  "seni 
annene  tekrar  gonderdik”  soziiniin  manasi  .budur.  "Gozii  aydin 
olsun  diye":  Seninle  ve  seni  gormekle.  “Sen  bir  cana  kiydin":  Yani 
yumrukla  vurup  oldiirdugu  Kipti  kastediliyor.  O  da  az  sonra  gelecek- 
tir,  in§aallah.  “Seni  kederden  kurtardik”:  Onakar§ilik  olduriilme  kor- 
kusu  ile  kederli  idi.  Allah  onu  Medyen’e  kagmakla  kurtardi.  "Seni 
deneme  ile  denemi$tik”:  Bunda  da  lig  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Seni  denedik^e  denedik,  bunu  da  Ali  bin  Ebi  Talha,  lbn 
Abbas’tan  rivayet  etmi§tir. 

tkincisi:  Seni  kurtardik  da  kurtardik,  bunu  da  Dahhak,  lbn 
Abbas’tan  rivayet  etmi$;  Miicahit  de  boyle  demi§tir. 

O^unciisu:  Seni  sikintiya  muptela  kildik  da  kildi,  bunu  da  el  - 
Avfi,  lbn  Abbas’tan  rivayet  etmi$;  Katade  de  boyle  demi§tir. 

Ferra  da:  Seni  maktulun  sikinUsindan  kurtarmakla  kurtardik, 
demi§tir.  Said  bin  Ciibeyr,  lbn  Abbas’tan  §oyle  dedigini  rivayet  etmi$- 
tir:  Fiitun;  Onun  sikinti  Ustiine  sikmtiya  dii§up  Allah  Teala’mn  onu 
onlardan  kurtarmasidir:  Onlann  ilki,  annesinin  ona  Fir'avn’in  (;ocuk- 
lan  bogazladigi  sene  hamile  kalmasidir.  Sonra  denize  atilmasidir, 
sonra  annesinden  ba$ka  kadinlann  memesini  kabul  etmemesidir, 
sonra  Fir'avn’in  sakahni  cekmesiyle  oliim  tehlikesi  atlatmasidir, 
sonra  incinin  yerine  koru  agzma  atmasidir,  sonra  Kibti’yi  oldurmesi- 
dir,  sonra  da  korkarak  Medyen’e  kalmasidir.  lbn  Abbas,  bu  kissalan 
Said  bin  Cubeyr’e  anlatir  ve  her  ii^uniin  ba§inda:  l§te,  ey  lbn  Cubeyr, 
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onun  meftun  oldugu  belalar  bunlardir,  derdi.  Buna  gore  "fetennake": 
Seni  o  fitnelerden  kurtardik,  tipki  altinin  ate§te  eritilip  de  kirden  kur- 
tulmasi  gibi,  dernek  olur.  Futun:  Mastardir. 

“Yillarca  kalmi§tin”:  Kelamin  takdiri  $oyledir:  Sen  Medyen  halki- 
na  ka^nn.  Medyen  de  $uayb  aleyhisselam’in  memleketidir.  Misir’a 
sekiz  merhale  uzakliktadir.  Musa  oraya  kagmi§ti.  Medyen'in:  Bir 
adam  adi  oldugu  da  soylenmi$tir.  Bu  da  A'raf:  86'da  ge^mi^tir. 

Orada  ne  kadar  kaldigi  hususunda  da  iki  gdrii§  vardir: 

Birincisi:  On  yil,  bunu  da  Ibn  Abbas  ile  Mukatil,  demi§lerdir. 

tkincisi:  Yirmi  sekiz  yil;  on'n  kansimn  mehri  idi,  on  sekiz  sene  de 
kaldi,  nihayet  <;ocugu  oldu.  Bunu  da  Vehb,  demi§tir. 

"Sonra  bir  takdir  lizerine  geldin,  ey  Musa”:  Yani  seni  yaratmadan 
once  tespit  ettigim  kader  neticesinde  geldin.  Bu  da  kirkinci  yilin 
ba$inda  olmu§tu.  O  da  peygamberlere  vahiy  geldigi  vakittir.  Bu  da 
(jogunlugun  goru§udur.  Ferra  da:  "Ala  kaderin":  Allah’in  konu§ma- 
dan  irade  ettigi  §ey  uzerine,  demi§tir. 

“Seni  kendim  igin  yapmi§tim”:  Yani  šestim  ve  seni  gozdem  yap- 
tim,  demektir.  Istina:  edinmektir,  o  da  bir  insana  yaptigin  hayirdir. 
Ibn  Abbas  §oyle  demi§tir:  Seni  mesajim  ve  vahyim  igin  šestim.  “Sen 
ve  karde§in  mucizelerimle  gidin.  Bunda  da  u<;  g5rii§  vardir: 

Birincisi :  Onlar  asa  ve  el  mucizesidir,  bazen  tesniye  (ikil)  gogul 
lafzi  ile  ifade  edilir. 

tkincisi:  Asa,  el  ve  Fir’avn  ve  kavminin  bilmekte  olduklan  dilinin 
goziilmesidir,  Bu  ikisini  Ibn  Enbari  zikretmi§tir. 

Ogiincusii:  Dokuz  mucizedir.  En  dogrusu  birincisidir. 

"Gev$emeyin  (vela  teniya)":  Ibn  Kuteybe:  Zayiflamayin  ve  dur- 
gunla$mayin(  demi$tir.  Veniye  yeniyel  emrii  (i$  gev§edi)  demektir. 
Bunda:  Veniye  yevna  gibi  ba§ka  bir  lugat  de  vardir. 

Burada  zikirden  murat  edilen  $ey  hususunda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O,  Fir’avn’e  iletilen  mesajdir.  tkincisi:  O;  farzlan  yerine 
getirmek,  tesbih  ve  tehlil  etmektir. 
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43  -  ikiniz  de  Fir'avn’e  gidin;  junicu  o,  azdi”. 

44  -  “Ona  yumu;ak  soz  soyieyin,  belki  ogiit  alir  yahut  korkar”. 

45  -  ikisi  dediler:  “Ey  Rabbimiz,  onun  blze  hemen  kotii  bir  §ey 
yapmasindan  yahut  ta$kinlik  etmesinden  korkuyoruz”. 

46-  Dedi:  “Korkmayin;  $iiphesiz  ben  sizinleyim,  i$itir  ve  goriirum”. 

47  -  "Hemen  ona  gidin;  ona:  "Biz  Rabbinin  sana  el9ileriyiz;  tsrail 
ogullanni  bizimle  gonder,  onlara  i$kence  etme.  Sana  Rabbinden  bir 
mucize  getirdik.  Dogruya  uyana  selam  olsun”  deyin. 

48  -  “Ger^ekten  bize  vahyolundu  ki,  §iiphesiz  azap,  yalanlayan 
ve  sirt  ^evirenin  uzerinedir”. 

“tkiniz  de  Fir’avn’e  gidin":Gitme  emrinin  tekrar  edilmesindeki 
fayda,  tekit  etmektir.  Biz  de  “o  azdi”  kavlini  Taha:  24’te  tefsir  etmi§ 
bulunuyoruz. 

“Fekula  lehu  kavlen  leyyinen”:  Ebu  tmran  el-Cevni  ile  Asim 
el-Cahderi,  yenin  siikunu  ile  “leynen”  okumu§lardir  ki:  Ho§  ve  nazik 
demektir. 

Miifessirlerin  de  bunda  be§  goru§leri  vardir: 

Birincisi:  Ona:  Lailahe  illallahu  vahdehu  la$erike  leh,  deyiniz. 
Bunu  da  Halid  bin  Ma’dan,  Muaz’dan,  Dahhak  da  lbn  Abbas’tan 
rivayet  etmi§tir. 

tkincisi:  O,  arinmak  ister  misin?  Seni  Rabbine  hidayet  edeyim  de 
korkarsin”  (Nazia:  18,  kavlidir.  Bunu  da  Ebu  Salih,  lbn  Abbas’tan 
rivayet  etmi§,  Mukatil  de  boyle  demi§tir. 

Ugunciisii:  Ona  kiinyesi  ile  hitap  edin,  bunu  da  tkrime,  lbn 
Abbas’tan  demi§,  Stiddi  de  boyle  demi§tir.  Fir'avn'in  ismine  gelince, 
bunu  da  Bakara:  49’da  zikretmi§tik.  Kiinyesinde  ise  dort  gdrii§  vardir: 
Birincisi:  Ebu  Murre’dir,  bunu  da  Ikrime,  lbn  Abbas’tan  rivayet 
etmi§tir.  tkincisi:  Ebu  Mus’ab’tir,  bunu  da  Ebu  Suleyman  Dime§ki 
zikretmi§tir.  Ogunciisu:  Ebu’l  -  Abbas’tir.  Dordiincusu:  Ebu’l  - 
Velid’dir.  Bu  ikisini  Salebi  nakletmi$tir. 
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Dordunciisu:  Ona:  $uphesiz  senin  bir  Rabbin  vardir,  $uphesiz 
senin  i^in  bir  gelecek  (ahiret)  vardir,  oniinde  cennet  ve  cehennem 
vardir,  deyin.  Bunu  da  Hasen,  demi§tir. 

Be$incisi:  Yumu§ak  soz  $udur:  Musa  ona  gelip:  Benim  getirdikle- 
rime  iman  eder  ve  aJemlerin  Rabbine  ibadet  edersen,  bir  daha  ihti- 
yarlamamak  tizere  geni;  kalirsin,  olunceye  kadar  da  miilkun  elinden 
alinmaz.  Oldiigiin  zaman  da  cennete  girersin,  dedi.  Bu  da  ho§una 
gitti.  Veziri  Haman  gelince,  ona  Musa’nin  dedikierini  anlatti,  o  da: 
“Ben  senin  ileri  goruću  biri  oldugunu  bilirdim;  sen  tannsin,  kul 
olmak  mi  istiyorsun?”  dedi  ve  onu  dii§uncesinden  ddndurdii.  Bunu 
da  Siiddi,  demi$tir.  Anlatildigina  gore  Yahya  bin  Muaz  bu  ayeti  oku- 
mu§  ve:  "llahi,  ben  Aliah’im  diyene  yumu§akligm  bu  ise,  sen  Allah’sin 
diyene  nasildir?"  demi$tir. 

“Leallehu  yetezekkerii  ev  yah§a”:  Zeccac  §oyle  demi$tir:  “Lealle 
liigatte  rica  ve  umuttur.  Leali  esiru  ila  hayrin  (in$allah,  sonum  hayir 
olur)  dersin.  Allah  da  kullanna  anladiklan  §eyle  hitap  etti.  Mana  da 
Sibeveyh'e  gore  $oyledir:  Rica  ve  umutla  gidin,  ileride  olacak  §eyi 
Allah  bilir.  Allah  onun  du§iinmeyecegini  ve  korkmayacagim  bilmi§ti, 
ancak  aleyhine  delil,  ayet  ve  kanitla  sabit  olur.  Peygamber  ancak  gon- 
derilir,  onlar  gaybi  bilmezler,  dediklerinin  kabul  olunup  olunmayaca- 
gini  bilmezler.  Kabul  olunmasini  limit  ederler.  ,'Lealle,’nin  manasi  da 
onlarin  iglerinde  tasavvur  edilir,  o  tasavvura  gore  de  delil  ileri  surulur. 
Ibn  Enbari  §oyle  demi§tir:  Bu  hususta  lbn  Enbari’nin  goru$ii: 
Du§iinmesi  i<^in,  §eklindedir.  Halid  bin  Madan  da,  Muaz’dan  §oyle 
dedigini  rivayet  etmi$tir:  Allah'a  yemin  ederim  ki,  bu  ayetten  dolayi 
Fir’avn  diinyadan  <;ikmadan  once  dii§unecek  veya  korkacakti.  Ancak 
bogulacagi  zaman  dii§unup  korktu.  Ka’b  de  §oyle  demi$tir:  Allah’a 
yemin  ederim  ki,  Tevrat’ta  §oyle  yazilidir:  Ona  yumu$ak  konu§un,  ben 
ise  onun  kalbini  katila§tiracagim,  o  da  iman  etmeyecektir.  Miifessirler 
§oyle  demi§lerdir:  O  giin  Harun  Misir’da  kayipti,  Allah  Teala  Harun’a 
Musa  ile  bulu§masmi  vahyetti;  o  da  bir  merhalelik  yolda  onunla  kar- 
§ila§ti.  Musa  ona:  Allah  Teala  bana  Fir’avn’e  gitmemi  emretti;  ben  de 
O’ndan  seni  yanima  katmasini  istedim,  dedi.  Buna  gore  bulu$tuklari 
zaman,  biz  korkanz,  demi§  olmalan  muhtemeldir.  lbn  Enbari  de  §oyle 
demi$tir:  Bunu  soyleyenin  tek  babina  Musa  olmasi  da  caizdir.  Araplar 
tesniyeyi  tekil  yerinde  kullamr.  Mesela:  Ya  Zeydu  kuma  (ey  Zeyd,  kal- 
kiniz),  ya  haresiy  idriba  unukahu  (ey  koruma,  boynunu  vurun)  dersin. 

“En  yefruta  aleyna”:  Abdullah  bin  Amr,  lbn  Semeyfa,  lbn  Yamir  ve 
Ebu’l  -  Aliye,  yenin  ref  i  ve  ranin  kesri  ile  “en  yufrita”  okumu$lardir. 
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Ikrime  ile  lbrahim  Nahai  de  yenin  ve  ranin  fethi  le  "en  yeftata"  oku- 
mu$lardir.  Ebu  Reca  el  Utaridi  ile  Ibn  Muhaysin  da,  yenin  refi  ve 
ranin  fethi  ile  “yufrata"  okumu§lardir.  Zeccac  da  mana:  Bize  hemen 
ceza  vermesinden  korkariz,  demi$tir.  Farata  minhu  emriin  denir  ki: 
Ansizin  bir  §ey  yapti,  demektir.  Afrata  Fi§$ey  de:  A§in  gitmektir.  Farrata 
fi§§ey  ise:  Kusur  i§lemektir.  Hepsinin  manasi  da:  Bir  §eyi  one  siirmek- 
tir;  t^iinku  farat  liigatte:  One  ge<;en  (oncii)  demektir.  Aleyhissalat  ves- 
selam  Efendimizin:  Ene  faratiikiim  alel  havz,  hadisi  de  bundandir  ki: 
Ben  havz-i  kevsere  gitmek  it^in  onciiniizum,  demektir. H 

“Yahut  ta§kinlik  etmesinden":  Bunda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi :  Diretmesinden,  bunu  da  Mukatil,  demi§tir.  Ikincisi:  Bize 
kdtiiluk  etmede  haddi  a§masindan.  Ibn  Zeyd  de  $oyle  demi^tir:  Daha 
senin  kelamim  ve  emrini  ona  teblig  etmeden  bize  saldirmasindan. 

“$iiphesiz  ben  sizinleyim”:  Yani  yardimim  ve  destegimle,  demek¬ 
tir.  "I§itirim"  sozlerinizi,  “goruriim”  yaptiklannizi.  Kelbi  de  $oyle 
demi$tir:  Siže  verdigi  cevabi  duyanm  ve  siže  yaptigi  §eyi  goriiriim. 

“lsrail  ogullanni  bizimle  gonder":  Yani  onlan  serbest  birak.  “Onlara 
i^kence  etme".  Fir’avn  onlan  zor  i$lerde  ^ali^tinrdi.  “Sana  Rabbinden 
bir  mucize  getirdik":  Ibn  Abbas:  0,  asa’dir,  demi§tir.  Mukatil  de:  Bir 
yerde  elini  gosterdi,  bir  yerde  de  asayi  gosterdi,  demi§tir. 

‘'Dogru  yola  uyana  selam  olsun”:  Mukatil:  Allah’a  iman  edene, 
demi§tir.  Zeccac  da  §oyle  demi^tir:  Bu,  bildigimiz  selam  degildir;  mana¬ 
si  §oyledir:  $iiphesiz  kim  dogru  yola  giderse,  Allah’m  azap  ve  gazabin- 
dan  selamette  olur.  Yoksa  bu,  kar$ila§ma  ve  hitap  etme  degildir. 

“Yalanlayan  kimseye":  Yani  getirdigimiz  §eye  inanmayip  onc*an 
yiiz  t^evirene  demektir. 


14  -  Buhari,  Rikak,  bab,  53;  Fiten,  bab,  1;  Muslim,  Taharet,  hadis  no,  39;  lmare,  hadis  no, 
10;  Fedail,  hadis  no.  25,  26,  32,  44,  45;  Ibn  Mace,  Fiten,  bab.  5;  Ziihd,  bab,  36;  Menasik. 
bab.  76;  Nesei,  Taharet,  bab.  109;  Malik,  Taharet,  hadis  no,  28;  Ahmed,  MLisned,  1/257, 
384.  402.  406,  407.  425.  439,  453.  455. 
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49  -  (Fir'avn)  dedl:  “Sizin  Rabblniz  kim,  ey  Musa?” 

50  -  Dedi:  “Rabbimiz  O’dur  ki  her  $eye  yaratih§im  verdi,  sonra 
da  yol  gosterdi”. 

51  -  Dedi:  “lik  nesillerin  hali  nedir?” 

52  -  Dedi:  “Onlarui  ilmi  Rabbimin  yaninda  bir  ldtaptadir. 
Rabbim  $a$maz  da  unutmazda”. 

53  -  “O  ki,  yeri  siže  bir  be$ik  kildi.  Siže  orada  yollar  a^ti.  Gokten 
su  indirdi.  Onunla  ^e^itli  bitkllerden  ^iftler  tikardi”. 

54  -  Yiyin  ve  hayvanlannizi  otlatin.  $iipheslz  bunda  akil  sahip- 
leri  i9in  ibretler  vardir. 

55  -  Sizi  ondan  yarattik.  Ona  dondiirecegiz  ve  sizi  ba$ka  bir 
defa  ondan  ^lkaracagiz. 

"Dedi:  Rabbiniz  kim?":  Kelamda  soylenmeyen  kišim  vardir,  tak- 
diri  §oyledir:  Ona  geldiler,  mesaji  ilettiler.  Zeccac  $oyle  demi§tir: 
Neden:  Feeteyahu  demedi?  Žira  sozde  ona  delalet  eden  (yerini  tutan) 
vardir.  £iinku  "Rabbiniz  kim?"  sozii,  ona  geldikierini  ve  ona  dedikle- 
rini  bildirir. 

"Her  $eye  yaratili§im  verdi":  Bunda  da  U9  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Her  §eye  suretini  verdi;  her  cins  canhyi  otekinden  fark- 
h  yaratti.  lnsanoglunu  hayvanlar  gibi  yaratmadi,  deveyi  at  gibi  yarat- 
madi.  Bu  manayi  Dahhak,  lbn  Abbas’tan  rivayet  etmi§;  Miicahit  ile 
Said  bin  Ciibeyr  de  boyle  demi§lerdir. 

Ikincisi:  Her  erkege  e$ini  verdi,  bunu  da  lbn  Ebi  Talha,  lbn 
Abbas’tan  rivayet  etmi§;  Siiddi  de  boyle  demi$tir.  O  zaman  mana: 
Her  hayvana  kendi  §eklinde  e$  verdi,  dernek  olur. 

Ogunciisii:  Her  §eye  onu  islah  edecek  §ey  verdi,  bunu  da  Katade, 
demi§tir. 

"Sonra  yol  gosterdi":  Bunda  da  U9  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Erkegin  di§iye  nasil  gelecegini  gosterdi,  bunu  da 
Dahhak,  lbn  Abbas’tan  rivayet  etmi$;  lbn  Ciibeyr  de  boyie  demi§tir. 


Ikincisi:  Evlenecegini,  yiyecegini  ve  barinagim  gosterdi,  bunu  da 
lbn  Ebi  Talha,  Ibn  Abbas’tan  rivayet  etmi$tir. 

O^uncusii:  Her  $eye  gegim  yolunu  gosterdi,  bunu  da  Miicahit, 
demi§tir.  Omer  bin  Hattab,  Ibn  Abbas,  A’me$,  lbn  Semeyfa  ve  Nusayr 
da  Kisai’den  rivayet  ederek,  lamin  fethasiyla  "a’ta  killle  §ey’in  hala- 
kahu  ”  (yarattigi  her  §eye  verdi)  $eklinde  okumu$lardir. 

Eger:  “Bundan  Fir’avn'e  kar§i  nasil  delil  ileri  suruldu?"  denilirse, 

Ćevap  §oyledir:  Boylece  mahlukun  varligi  ve  hidayeti  sabit  olun- 
ca,  mutlaka  onu  yaratan  ve  ona  yol  gosteren  biri  olacaktir. 

“tik  nesillerin  hali  nedir?":  lik  nesillerin  nesinden  sordugu  husu- 
sunda  da  ii<;  gorii§  halinde  ihtilaf  etmi$lerdir: 

Birincisi:  Onlarin  haber  ve  hikayelerini  sordu,  bu  hususta 
Musa’nin  bilgisi  yoktu.  £unku  Tevrat  Fir’avn’in  olumiinden  sonra 
indirildi.  O  da:  "Onlarin  ilmi  Rabbimin  yanindadir"  dedi.  Bu  da 
Mukatil’in  gbrii$udur.  Ba$kasi  da  §oyle  demi$tir:  Ben  el<;iyim,  millet- 
lerin  haberleri  ise  gaibtir,  benim  de  gaibten  bilgim  yoktur. 

Ikincisi:  Fir’avn’in  onlardan  sormasindaki  maksadi  $u  idi:  Neden 
putlara  tapildi?  Eger  senin  dedigin  dogru  ise  neden  Allah’a  ibadet 
edilmedi? 

Ogunciisu:  Maksadi  §udur:  Neden  onlar  diriltilip  de  hesaba  gekil- 
miyor  ve  cezalanni  gormuyorlar?  Musa  da  §oyle  dedi:  Onlann  ilmi, 
yani  amellerinin  ilmi  Allah’in  yanmdadir.  “llmuha’’daki  zamirin 
kiyamete  raci  oldugu  da  soylenmi§tir,  trunku  ona  milletlerin  dirilme- 
sinden  sormu$,  o  da  boyle  ćevap  vermi§ti. 

“Bir  kitapta":  Levh-i  Mahfuz’u  kastetmi$tir. 

“La  yedillu  rabbi  ve  la  yensa’’:  Abdullah  bin  Amr,  Asim  el  - 
Cahderi,  Katade  ve  Ibn  Muhaysin,  yenin  zammi  ve  dadin  kesri  ile,  “la 
yudillu”  okumu$lar,  yani  zayi  etmez,  demi$lerdir.  Ebu’l  -  Mutevekki 
ile  lbn  Semeyfa  da,  yenin  zammi  ve  dadin  fethi  ile  "layudallu”  oku- 
mu$lardir.  Bu  ayette  amellere  kar§ilik  verilmesi  tekit  edilmi§tir,  mana 
da  $oyledir:  Rabbim  $a§irmaz  ve  onlann  yaptiklanru  unutmaz; 
sonunda  onlara  amellerinin  kar§iligmi  verir.  §oyle  de  denilmi§tir: 
Onu  bir  kitaba  ge^irmedi,  žira  O,  §a§irmaz  da  unutmaz  da. 

“Ellezi  ceaa  lekumiil  arda  mihaden”:  lbn  Kesir,  Nafi,  Ebu  Amr  ve 
Ibn  Amir "  mihaden”  okumu§lardir.  Asim,  Hamze  ve  Kisai  de,  elifsiz  ola- 
rak  “mehden”  okumu§lardir.  Mihad:  Yatak,  mehd  de:  yerdir.  "Siže  a^ti”: 
Yani  gitmeniz  i^in  yerde  yollar  agu,  demektir.  "Gokten  su  indirdi”:  Yani 
yagmur  indirdi.  Burada  Musa’nin  verdigi  haberler  bitti.  Sonra  Allah 
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Teala  kendini  anlatip  $oyle  dedi:  “Biz  onunla  gikardik":  Yani  su  ile 
demektir.  “(^e§itli  bitkderden  ^iftler":  Yani  renk  ve  tatlari  degi$ik  simf- 
lar.  Onlann  her  sinifi  bir  cjifttir.  “§etta”:  Bunun  kendi  lafzindan  tekili 
yoktur.  “Yiyin”:  Yani  sizin  ic^in  gikardigimiz  meyvelerden,  "ver’av 
en’amekiim  (hayvan]annizi  otlatin)":  Raal  ma§iyete  denir  ki: 
Hayvanlan  meraya  salmakur.  Bu  emrin  manasi,  nimetleri  hatirlatmak- 
tir.  "§uphesiz  bunda  ibretler  vardir”:  Yani  renk  ve  tadarin  degi§ikolma- 
sinda  demektir.  “Uiilin  uha  (akil  sahipleri  i^in)”:  Ferra  akil  sahipleri  i(?in 
demi§tir.  Bir  adam  i^in:  lnnehu  lezu  nuhyetin  denir  ki:  Akilli  adamdir, 
demektir.  Zeccac  da  $oyle  demi$tir:  Niiha’nm  tekili:  Niihye’dir. 
Fiilaniin  zu  niihyetin  denilir  ki:  Akillidir,  o  sayede  (jirkin  §eylerden  uzak 
durur  ve  gtizellikleri  yapar,  demektir.  Bazi  dilciler  de:  Zunniihye: 
Gorii§une  ve  aklina  ba§vurulan  kimsedir,  demi§lerdir  ki,  bu  da  giizeldir. 

"Sizi  ondan  yarattik”:  Yani  "yeri  sizin  i^in  be§ik  yapti"  kavlindeki 
yerden  demektir.  “Sizi  yarattik"  kavlindeki  i§aret  Adem’edir,  biitiin 
be$eriyet  ondan  gelmedir.  “Sizi  ona  dondiirecegiz"  olumden  sonra, 
ondan  bir  defa  daha  <;ikaracagiz”  dirildikten  sonra.  Yani  ilk  once 
Adem’i  yaratrrken  ondan  ^lkardigimiz  gibi  demektir. 
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56  -  Andolsun,  biz  ona  biitiin  ayetlerimizi  gosterdik;  o  ise 
yalanladi  ve  reddetti. 

57  -  (Fir’avn)  dedi:  “Bizi  sihrinle  yerimizden  ^lkarman  i^in  mi 
geldin,  ey  Musa?!” 

58  -  Biz  de  sana  mutlaka  ayni  sihri  getirecegiz.  Bizim  aramizla 
senin  aranda  bizim  de  senin  de  §a$irmayacagimiz  orta  bir  yerde 
belli  bir  vakit  kil  /  tesbit  et”. 

59  -  (Musa)  dedi:  “Sizin  belli  vaktiniz  siis  (bayram)  giinii  ve 
insanlarm  ku$luk  vaktinde  toplanmasidir”. 

60  -  Fir’avn  doniip  tuzagim  topladi,  sonra  da  geldi. 

61  -  Musa  oni  ara:  “Yaziklar  olsun  siže,  Allah’a  yalan  iftira 
etmeyin;  sonra  sizi  bir  azapla  helak  eder.  iftira  eden  ge^ekten 
ziyan  etmi$tir. 

62  -  (Sihirbazlar)  i$lerini  kendi  aralannda  tarti$tilar.  Fiskosu 
gizledirler. 

63  -  Dediler:  “§iiphesiz  bunlar  iki  sihirbazdirlar;  sihirleri  ile 
sizi  topraginizdan  (jikarmak  ve  en  ideal  yolunuzu  gidermek  (orta- 
dan  kaldirmak)  istiyorlar. 

64  -  “Hilenizi  toplayin,  sonra  da  saf  saf  gelin.  Bugiin  iistiin 
gelen  ger^ekten  iflah  olmu$tur”. 

"Andolsun,  biz  ona  gosterdik”:  Yani  Fir'avn’e,  demektir.  "Biitiir 
ayetlerimizi”:  Yani  dokuz  mucizeyi.  Allah’in  biitiin  ayetlerini  gormedi 
giinkii  onlar  sayilmaz.  “Yalanladi”:  Yani  ayetleri  yalan  saydi  ve:  Bu 
sihirdir,  dedi.  “Diretti”:  iman  etmekten.  "Bizi  topragimizdan  ^lkarmak 
igin  mi  geldin?”:  Yani  Misir’dan.  "sihrinle”:  Yani  sihrinle  yurdumuzu 
maglup  edip  onu  ele  gegirerek  bizi  ondan  <pkarmak  istiyorsun.  "Biz  de 
sana  ayni  sihri  getirecegiz”:  Yani  getirdigin  sihre  misliyle  mukabele 
edecegiz,  demektir.  "Aramizda  belli  bir  vakit  tayin  et”:  Yani  seninlc 
bizim  aramizda  bir  sure  ve  belli  bir  vakit  (randevu)  tesbit  et.  "Onu 
§a§irmayacagimiz”:  Yani  ge<;irmeyecegimiz,  “ne  bizim  ne  de  seniri 
ge<prmeyecegimiz  bir  yer  olsun”:  Mana  §oyledir  de  denilmi§tir. 
Aramizda  belli  bir  zaman  ve  belli  bir  mekan  tesbit  et  de  orada  bulu§a- 
lim.  Orada  bulu§makta  ihtilaf  etmeyelim.  “Sliva”:  Ibn  Kesir,  Nafi,  Ebu 
Amr  ve  Kisai,  sinin  kesri  ile  “siva”  okumu§lardir.  Ibn  Amir,  Asim, 
Hamze,  Halef  ve  Yakup  da,  zammi  ile  “slivu”  okumu$lardir.  Ubey  bin 
Ka'b,  Ebu’l  -  Mlitevekkil  ve  Ibn  Ebi  Able,  med,  hemze,  nasb  ve  tenvin- 
le  “mekanen  sevaen”  okumu§lardir.  Ibn  Mes'ud  da  oyle  okumu§tur, 
ancak  o,  sini  kesrelemi^tir.  Ebu  Ubeyde  §oyle  demi^tir:  O  iki  grubun 
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ortasinda  bir  yerdir,  mana  da  §oyledir:  Oyle  bir  yer  olsun  ki  mesafesi 
iki  gruba  da  e§it  olsun,  her  grubun  mesafesi  otekinin  mesafesi  kadar 
olsun.  “Kale  mevidukum  yevmuz  ziyneh“:  Cumhur  mimin  refi  ile 
(yevmu)  okumu$tur.  Hasen,  Miicahit,  Katade,  Ibn  Ebi  Able  ve  Hubeyre 
de  Hafs’tan  rivayet  ederek  mimin  nasbi  ile  (yevme)  okumu§lardir. 

Bu  giinde  de  dort  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Onlann  bayram  gunudur,  bunu  da  Ebu  Salih,  Ibn 
Abbas'tan,  Siiddi  de  $eyhlerinden  rivayet  etmi$;  Mucahit,  Katade  ve 
Ibn  Zeyd  de  boyle  demi§lerdir. 

tkincisi:  A$ure  gunudur,  bunu  da  Said  bin  Cilbeyr,  Ibn  Abbas’tan 
rivayet  etmi§tir. 

Ogunciisii:  Nevruz  gunudur,  o,  yilba§inm  cumartesi  guniine 
denk  gelmi§ti.  Bunu  da  Dahhak,  Ibn  Abbas’tan  rivayet  etmi§tir. 

Dordiincusu:  Onlarin  pazar  kurduklan  gunudur,  bunu  da  Said 
bin  Ciibeyr,  demi§tir. 

Yevm  kelimesinin  merfu  olmasina  gelince:  Basra  ekolune  men- 
sup  olanlar  §oyle  demi§lerdir:  Takdir:  Vaktii  mevidukum  yevmuzzi- 
ne.  Bu  durumda  mev’id,  vaktin  yerine  ge$mi§tir.  Vakit  gbriindiigu 
zaman  nasil  merfu  olacaksa  onunla  merfu  olmu§tur.  Nasbina  gelin¬ 
ce:  Zeccac,  mana  §oyledir,  demi§tir:  Mevidukum  yakau  yevmezzine. 
"Ve  en  yuh§erennasu”:  "En"  mahallen  merfudur,  mana  da: 
Mevidukum  ha§runnasi,  demektir.  “Ku§luk  vakti”:  Yani  insanlarin 
ku§luk  vakti  toplandiklanm  gordiigiiniiz  zaman,  demektir.  “En”in 
ziynete  atfedilerek  mahallen  mecrur  olmasi  da  caizdir,  mana  §oyle- 
dir:  Mevidukum  yevmuzzine  ve  yevmu  ha§rinnasi  duhan.  Ibn 
Mes’ud  ile  Asim  el  -  Cahderi,  meftuh  te,  merfu  §in  ile  “ve  en  tah§ure” 
ve  mansup  sin  ile  de  (naše)  okumu§lardir.  Ibn  Mes’ud  ile  Nahai'den 
de  meftuh  ye,  merfu  $in  ile  "ve  en  yah§ure”  nasb  ile  de  "naše”  oku- 
duklari  rivayet  edilmi§tir. 

Mufessirler  $oyle  demi§lerdir:  Insanlardan  Misir  halki,  ku§luktan 
da  o  guniin  ku§luk  vakti  murat  edilmi§tir.  Ku§luga  talik  etmesi,  giine§ 
i$iginin  tam  olmasi  ve  halkm  toplanmasi  i^indir  ki  o  zaman  kamt 
daha  kesin  ve  §tipheden  daha  uzak  olur. 

"Fir’avn  dondii”:  Bunda  da  iki  goru§  vardir: 

Ririncisi:  Mana  §6yledir:  Kendisine  emredilen  haktan  dondii. 

tkincisi:  O,  Musa  ile  kar§ila$mak  i<;in  hazirhk  yapmak  iizere  sara- 
yina  dondii.  “Tuzagini  topladi”:  Yani  hile  ve  entrikasmi  demektir. 
"Sonra  geldi”:  Yani  randevu  yerinde  hazir  oldu.  "Musa  onlara  dedi”: 
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Yani  sihirbazlara  dedi.  Biz  de  sayilanm  A'raf:  I14’te  zikretmi$tik. 

"Veylekum  (yaziklar  olsun  siže)":  Zeccac  $oyle  demi$tir:  O,  "elze- 
mekii  mullahu  veylen”  manasi  ile  mansuptur.  Nida  ile  mansup 
olmasi  da  caizdir,  tipki  §urada  oldugu  gibi:  “Yaveylena  men  baasene 
min  merkadine”  (Yasin :  52). 

"Ailah’a  yalan  iftira  etmeyin":  Ibn  Abbas:  Allah’a  hi^bir  kimseyi 
§irk  ko§mayin,  demi$tir. 

“Feyushitekum"  Ibn  Kesir,  Nafi,  Ibn  Amir  ve  Ebu  Bekir  de 
Asim’dan  rivayet  ederek,  "sahate”den  gelmek  uzere  yenin  fethi  ile 
"feyeshatekum"  okurmi§lardir.  Hamze,  Kisai  ve  Hafs  da  Asim’dan 
rivayet  ederek,  “eshate’’den  gelmek  uzere  yenin  zammi  ile  ”feyushi- 
tekiim”  okumu§lardir.  Ferra  $oyle  demi$tir:  Yiishitu  daha  <;ok  kulla- 
nilir,  o  da  kokiinu  kazimaktir.  Araplar:  SahatehuUahu  ve  eshatehu 
derler  ki:  Allah  onun  kokiinii  kazidi,  demektir. 

Ferazdak  da  $oyle  demi$tir: 

Ey  Mervariin  oglu,  zamanin  isirmasi, 

Helak  etmedik  ve  azaltmadik  bir  mal  birakamadi. 

Ferra  ile  Zeccac  beyti  boy!e  okumu$lar.  Onu  Ebu  Ubeyde  de  ref 
ile  “illa  mushatiin  ev  miicellefu”  $eklinde  rivayet  etmi$tir. 

"I§lerini  aralarinda  tarti§tilar”:  Yani  sihirbazlar  kendi  aralannda 
Musa’nin  durumunu  mtinazara  ettiler,  gozden  ge^irdiler.  “Fiskosu 
gizlediler”:  Yani  konu§maIarini  Fir’avn’den  ve  kavminden  saldadilar, 
demektir.  Musa  ile  Harun’dan  da,  denilmi$tir.  "Eserru”  burada  a^ik- 
ladilar,  manasinadir  da,  denilmi§tir. 

Aralarinda  ge^en  soz  hakkinda  da  ii$  gorli§  vardir: 

Birincisi:  Eger  bu  sihirbaz  ise  mutlaka  biz  onu  yeneriz;  eger  sizin 
iddia  ettiginiz  gibi  gokten  gelen  bir  §ey  ise  onu  da  gorecegiz,  dediler. 
Bunu  da  Katade,  demi$tir. 

Ikincisi:  Onlar  Musa’nin  konu$masim  dinleyince.  Bu,  sihirbaz 
sozii  degildir,  ancak  en  yiice  Rabbin  kelamidir,  dediler  ve  hakki  tani- 
dilar.  Sonra  Fir’avn’in  saltanatina  ve  Musa’nin  asasina  baktilar,  fikir- 
lerinden  donduler  ve:  Bu  ikisi  sihirbazdirlar,  dediler.  Bunu  da 
Dahhak  ile  Mukatil,  demi$lerdir. 

Ugiinciisu:  Onlar  "in  hazani  lesahirani  ..."  diye  soz  ettiler.  Bunu 
da  Siiddi,  demi?tir. 

Kurralar  "in  hazani  lesahirani”  kavlinde  ihtilaf  etmi$lerdir:  Ebu 
Amr  bin  Ala,  "inne”ye  amel  ettirerek:  “Inne  hazeyni"  okumu$  ve:  Ben 
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“in  hazani"  okumaktan  AIlah’tan  utaninm,  demi§tir,  lbn  Kesir  de, 
§eddesiz  olarak  “in”  ve  §eddeli  olarak  “hazanni”  okumu$tur.  Asim  da 
Hafs  rivayetinde  yine  §eddesiz  olarak  “in”  ve  §eddesiz  olarak  “haza- 
ni”  okumu§tur.  Nafi,  lbn  Amir,  Hamze  ve  Kisai  de,  §edde  ile  “inne”  ve 
elif  ve  $eddesiz  nun  ile  “hazani”  okumu§lardir.  Ebu  Amr’in  okumasi- 
na  gelince:  Onun  Mushafa  muhalif  olarak  okumasinin  gerek<;esi, 
Osman  ile  Hazreti  Ai§e’nin:  Bu,  katibin  hatasidir,  rivayetidir.  Biz  de 
bunu  Niša  suresi:  162’de  “velmukimines  salate”  kavlinde  aktarmi§- 
tik.  Asim’in  okuyu§una  gelince,  onun  da  manasi  §oyledir:  Bunlar 
ba§ka  degil,  iki  sihirbazdir,  tipki  §uralarda  oldugu  gibi:  “Ve  in  nezun- 
nuke  leminel  kazibin”  ($uara:  106),  yani  seni  ancak  yalancilardan 
zannediyoruz.  Bu  hususta  §u  beyti  okumu§lardir: 

Anan  iizerine  aglasin,  sen  ancak  taammut  cezasina 

Q arptirilmif  bir  Miisluman'i  oldiirdiin. 

Yani  sen  ba§ka  degil  bir  Musliiman  oldiirdiin,  demektir.  Zeccac 
da  §oyle  demi§tir:  Bu  kiraata  §u  nakil  §ahitlik  eder:  Obey  bin  Kab’ten 
rivayet  edildigine  gore  o,  “mahazani  illa  sahirani"  okumu$tur. 
Ondan:  “In  hazani  illa  sahirani”  de  rivayet  edilmi§tir.  Halil’den  de 
§eddesiz  olarak  “in  hazani"  rivayet  etmi§tir.  Ondan  daha  bilgili  nahiv 
alimi  olmadiginda  miittefiktirler.  (^ogunlugun  §edde  ile  “inne”  ve  elif 
ile  “hazani"  okumalarma  gelince:  Ata,  lbn  Abbas’tan  §oyle  dedigini 
rivayet  etmi§tir:  Bu,  Belharis  bin  Ka'b  lehgesidir.  lbn  Enbari  de:  Bu, 
Benilharis  bin  Ka’b  leh^esidir,  Kurey§  lehgesi  de  ona  denk  gelmi§tir, 
demi$tir.  Zeccac  da  §oyle  demi§tir:  Ebu  Ubeyde,  Ebu'l  -  Hattab’tan  - 
ki  o,  ba§  ravilerden  biridir  -  onun  Kinane  leh<;esi  oldugunu  naklet- 
mi§tir;  onlar  tesniye  elifini  ref,  nasb  ve  cer  halinde  tek  diize  isbat 
ederler  (yeye  donii§tiirmezler);  mesela  §oy!e  derler:  Etaniz  zeydani, 
reaytiiz  zeydani  ve  merertii  biz  zeydani.  §u  beyti  §ahit  getirmi§lerdir: 

Yilan  gibi  babini  egdi,  egeryilan  di$leri  igin 

Bir  delik  gorseydi,  diflerini  gegirirdi. 

Bunlar:  Darabtu  beyne  iiziinahu  (kulaklannin  arasina  vurdum) 
derler.  Eski  nahivciler  de  §oyle  demi§lerdir:  Burada  he  gizlidir,  mana 
da  §oyledir:  lnnehu  hazani  lesahirani.  Yine  §oyle  demi§lerdir: 
“lnne”nin  manasi  naam  (evet)  demektir,  takdir  de  §oyledir:  Naam 
hazani  lesahirani.  $u  beyti  kamt  getirmi$lerdir: 

Senin  saglarin  agarmi§  ve  ya§lanmi§sin,  derler, 

Ben  de:  Evet  oyledir,  dedim. 

Zeccac  §oyle  demi§tir:  Benim  kanaatim  §oyledir:  Ben  bunu  ali- 
mimiz  Muhammed  bin  Zeyd  ile  Ali  bin  lsmail  bin  lshak  bin 
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Hammad  bin  Zeyd’e  arz  ettim,  onlar  da  bunu  kabul  ettiler  ve:  Bu 
hususta  i§ittigimizin  en  iyisi  budur,  o  da  "inne"nin  naam  yerinde 
kullamlmasidir,  dediler.  Mana  da  §oyledir:  Evet,  bu  ikisi  sihirbazdir- 
lar.  Bundan  sonra  da  iyilikte  Kinane  ogullarinm  lehcjesi  gelir.  Ben  bu 
okuyu§u  da  begeniyorum.  Qiinkii  o,  kurralann  ^ogunlugunun  da 
okuyu§udur.  Genel  kiraat  da  oyledir.  Asim  ile  Halil’in  kiraatlanni  da 
begeniyorum,  ^iinkii  onlar  imamdirlar  ve  mana  olarak  Obey  bin 
Ka’b’in  okuyu$una  katihyorlar.  Abu  Amr’in  kiraatim  ise,  Mushaf  a 
muhalif  oldugu  i^in  caiz  g6rmiiyomm.  tbn  Enbari,  Ferra’dan  $oyle 
nakletmi$tir:  “Hazani”nin  elifi,  "haza"daki  eliftir,  nun  ise  tekil  ile 
tesniyeyi  ayirmak  i^indir.  Nitekim  “ellezincMdeki  de  tekille  <;ogulu 
ayirmi$tir. 

"Ve  yezheba  bitarikatiklim”:  Eban,  Asim'dan  rivayet  ederek 
yenin  zammi  ve  henin  kesri  ile  "ve  yiizhiba”  okumu$tur.  tbn  Mes’ud, 
0bey  bin  Ka'b,  Abdullah  bin  Amr  ve  Ebu  Reca  el  -  Utkaridi  de,  kšf  ile 
mirni  atarak  elif  lam  ile  “veyezheba  bittarikati''  okumu$lardir. 

Tarikat  uzerinde  de  iki  goni?  vardir: 

Birincisi:  Dogru  dininizi,  demektir.  Bunu  da  Dahhak,  tbn 
Abbas’tan  rivayet  etmi?tir.  Ebu  Ubeyde  de:  Geleneginizi,  dininizi  ve 
uzerinde  bulundugunuz  $eyleri,  demi$tir.  Fiilaniin  haseniit  tarikati, 
denir  ki:  Tuttugu  yol  giizeldir,  demektir. 

lkincisi:  Akilhlan,  e§rafi  ve  ya$lilan,  demektir.  §abi  de  §oyle 
demi$tir:  Halkin  ileri  gelenlerini  kendilerine  gevirirler.  Ferra  da,  tari¬ 
kat:  E$raf  kimselerdir.  Araplar  e§raf  kimseler  igin:  Haulai  tarikatli 
kavmihim  ve  taraiku  kavmihim  (kavimlerinin  e$rafidir)  derler. 

"el  -  Miisla”:  Ebu  Ubeyde  $oyle  demi$tir:  O,  emsel’in  muennesi- 
dir,  Kadinlar  igin;  Huzil  miisla  minhiima,  erkekler  i<;in  de:  Huzil 
emsel  (en  idealini  al)  dersin.  Zeccac,  miisla  ve  emselin  manasi:  Bu, 
kavminin  en  idealistidir  denmeyi  hak  eden  faziletli  kimsedir,  demi$- 
tir.  §oyle  demi$tir:  Bana  gore  kelamda  soylenmeyen  sozler  vardir, 
mana:  En  ideal  adamlannizi  giderirler,  demektir. 

Araplar  Haza  tarikatli  kavmihi  derler  ki:  Yollannm  onderidir, 
demektir. 

“Feecmiu  keydekiim”:  Qogunluk  "ecma'tii”den  gelmek  iizere 
hemze-  i  kati'  ile  "feecmiu"  okumu$lardir.  Mana  da  $oyledir: 
Karannizi  ittifakla  alin,  ihtilaf  etmeyin,  sonra  i$iniz  kari$ir.  Ferra 
§oyle  demi$tir:  lema:  Bir  $eye  karar  verip  saglam  yapmaktir.  Ecma’tii 
alel  huruci  ve  ecma’tul  huruce  dersin  ki:  Qkmaya  karar  verdim, 
dernek  istersin.  §air  de  §oyle  demi$tir: 
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Ke$ke  bilseydim,  temenniler  fayda  vermiyor, 

Birgiin  i$ime  erkenden  karar  verecek  miyim? 

Dernek  istiyor  ki:  l§im  saglamla$mi§  ve  karar  verilmi§  olsun.  Ebu 
Amr  da  mimin  fethi  ile  "cema’tiTden  getirerek  “fecmeu”  okumu$tur 
ki:  Ne  kadar  hileniz  varsa,  yapin  demektir.  Hilelerine  gelince,  ondan 
maksat:  Sihir  ve  tuzaklandir.  * 

"Sonra  saf  saf  gelin”:  Yani  saflar  halinde  toplanmi§  olarak  gelin 
ki,  o  zaman  i§iniz  daha  diizgun  ve  heybetiniz  daha  korkun$  olur. 

Ebu  Ubeyde  de,  "saffen":  Saflar  halinde,  demi§tir.  tbn  Kuteybe 
de,  “saffen”:  Topluca,  demi§tir.  Hasen  de  §oyle  demi§tir:  Onlar  yirmi 
be§  saf  idiler,  her  bin  sihirbaz  da  bir  saf  idi. 

"Bugiin  iistiin  gelen  iflah  oldu”:  Yani  kazanan  ve  galip  gelen, 
demektir. 
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65  -  Dedilen  “Ey  Musa,  sen  mi  atacaksm,  yoksa  ilk  atan  biz  mi 
olalim?”. 

66  -  Dedi:  "Hayir,  siz  atin”.  Bir  de  ne  gdrsiin,  ipleri  ve  sopalari 
sihirlerinden  ona  (Musa’ya)  ko$uyor  gibl  goriintiyor. 

67  -  Musa  l^inde  bir  korku  hissettl. 

68  -  "Kor  km  a;  $iiphesiz  sen,  evet  sen  en  iistlinsiin”  dedik. 

69  -  "Sag  elindekini  at,  onlarin  yaptiklanm  yutsun.  OnJann 
yaptiklan  ancak  sihirbaz  hiiesidir.  Slhirbaz  da  nereye  gelse  /  gitse 
felah  bulmaz”. 

70  -  Sihirbazlar  secdeye  kapandilar.  "Biz,  Harun  ile  Musa’mn 
Rabbine  iman  ettlk”  dediler. 

71  -  (Fir'avn)  dedi:  Ona  ben  siže  izin  vermeden  iman  ettlniz. 
§iiphesiz  o  muhakkak  siže  slhri  ogreten  biiyugiiniizdur.  Ellerinizi 
ve  ayaklannizi  mu  tlaka  9aprazdan  kesecegim  ve  sizi  elbette  hurma 
kiitiiklerine  mu  tlak  a  asacagim.  Hangimizin  azap^a  daha  9etin  ve 
daha  siirekli  oldugunu  elbette  bileceksiniz”. 

72  -  Dedilen  "Seni  bize  gelen  a9ik  delillere  ve  bizi  yaratana  asla 
tercih  etmeyecegiz.  Neye  hiikmedeceksen  h  ii  kmet.  Sen  ancak  bu 
diinya  hayatma  hiikmedersin”. 

73  -  "Muhakkak  biz  Rabbimize  iman  ettik  ki  gunahlanmizi  ve  bizi 
zorladigin  o  sihri  bagi$lasin.  Allah  daha  hayirb  ve  daha  stireklidir”. 

“Bel  elku  (hayir,  siz  atin)”:  Ibn  Enbari  $oyle  demi$tir:  Bel'in  gel- 
mesi,  ilk  ayetteki  inkardan  dolavidir;  c^tinkli  eger  ilk  ayet  iyi  du$unii- 
liirse,  i9inde,  ya  sen  atarsin  ya  da  sen  atmazsin  manasi  vardir. 

“Ve  isiyyehlim":  Hasen,  Ebu  Reca  el-Utaridi,  Ebu  tmran  el-Cevni 
ve  Ebu’l  -  Cevza,  aymn  ref  i  ile  “ve  usuyyuhum”  okumu§lardir. 

“Yuhayyelu  ileyhi”:  Ebu  Rezin  el  Ukayli,  Ebu  Abdurrahman 
es-Siilemi,  Hasen,  Katade,  Ztihri  ve  Ibn  Ebi  Able,  te  ile  ,,tiihayyelu" 
okumu$lardir.  “lleyhi”:  Musa'ya  demektir.  Huyyile  iieyhi  denir  ki: 
Ona  oyle  gortindii  demektir.  Bir  topluluk  bu  ayeti  delil  getirerek  sih- 
rin  higbir  $ey  olmadigini  ileri  surmu$ler  ve  Musa'ya  oyle  gdriindu, 
demi$lerdir.  Ćevap  da  $oyledir:  Biz  de  Musa’nin  hayal  gbrdligiinu  ve 
ger9ek  olmadigini  inkar  etmiyoruz.  Qiinku  onlarin  yilan  derilerine 
civa  koymu§  olmalari  mumkundiir,  onlar  da  yilan  degildir. 

Sihre  gelince  o,  ba§kasina  aktanlir  (ogretilir)  ve  o,  cpe^it  <^e§ittir. 
Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’e  bile  sihir  ettiler,  tesir  de  etti 
O  da  sihirbaza  lanet  etti. 
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"Musa  i<;inde  bir  korku  (hiyfeten)  hissetti”:  Ibn  Kuteybe:  t^inde 
bir  korku  sakladi,  demi$tir.  Zeccac  da  $oyle  demi$tir:  Asli  "hivfeten” 
idi,  ancak  vav  sakin,  makabli  de  meksur  oldugu  i<;in  ye'ye  <jevrilmi§tir. 

Onun  korkusunda  da  iki  gorii$  vardir: 

Birincisi:  O  insanda  olan  dogal  korkudur. 

Ikincisi:0,  onlann  sihirlerinin  de  asada  onlara  gosterdigi  cinsten 
oldugunu  goriince,  halkin  kafasmin  kan§acagindan  ve  iman  etmeye- 
ceklerinden  korktu,  onun  i<;in  kendisine:  "Korkma,  sen,  evet  sen  en 
ustiinsiin”  denildi.  Zafer  ve  galibiyet  senindir.  Bu  da  birinciden  daha 
dogrudur. 

"Sag  elindekini  at”:  Yani  asayi,  “telkaf’:  tbn  Amir  fenin  refi  ve 
kafin  §eddesiyle  "telekkafu  ma"  okumu$tur.  Hafs  da  Asim’dan  $edde- 
siz  olarak  "telkaf’  rivayet  etmi§tir.  Ibn  Kesir  telkaf  teki  teyi  $eddeler, 
"tetelekkaf’  dernek  isterdi.  Ibn  Mes’ud,  Obey  bin  Ka’b,  Said  bin 
Cubeyr  ve  Ebu  Reca,  mim  ile  "telkam”  okurlardi.  Biz  de  bunu  A’raf: 
1 17’de  a<;iklami$  bulunuyoruz.  "tnnema  sanau  keydii  sahir":  Hamze, 
Kisai  ve  Halef:  “Keydu  sihr”  okumu$lar;  kalanlar  da,  elifle  "Keydii 
sahir”  okumu$lardir.  Mana  da:  Onlann  yaptiklan  $ey  sihirbaz  hilesi- 
dir,  yani  sihirbaz  i$idir,  demektir.  Ibn  Mes'ud  ile  Ebu  Imran  el  - 
Cevni,  dalin  nasbi  ile  "innema  sanau  keyde”  okumu§lardir.  "Sihirbaz 
iflah  olmaz":  Ibn  Abbas:  Nereye  gitse  mutlu  olmaz,  demi§tir.  Ba§arili 
olmaz  da,  denilmi§tir.  Cundeb  bin  Abduliah  el  -  Beceli,  Resulullah 
sallallahu  aleyhi  ve  sellem’den:  “Sihirbazi  yakaladiginiz  zaman  oldii- 
riin”  dedigini  ve  sonra  da:  "Sihirbaz  nereye  gitse  iflah  olmaz"  ayetini 
okudugunu  rivayet  etmi$tir.  Yani  nerede  olsa  giiven  iginde  olmaz, 
demi§tir.lf‘ 

"Kale  amentum  lehu”:  Ibn  Kesir,  Hafs  da  Asim’dan,  Ver§  de 
Nafi’den  rivayet  ederek  haber  tarzinda  "amentum  lehu"  okumu§lar; 
Nafi,  Ebu  Amr  ve  Ibn  Amir,  hemze-i  memdude  ile  "amentiim  lehu” 
okumu$lar;  Hamze,  Kisai  ve  Ebu  Bekir  de  Asim’dan  rivayet  ederek 
ikincisi  uzun  olmak  iizere  iki  hemze  ile  "eamentum"  okumu$lardir. 

"$iiphesiz  o  sizin  buyugunuzdur”:  Ibn  Abbas:  Ogretmeninizdir, 
demi$tir.  Kisai  de  $oyle  demi$tir:  Hicaz’da  $ocuk  ogretmeninin 
yanindan  geldigi  zaman:  Buyugiimun  yanindan  geldim,  der. 

“Veleusalliben  nekum  fi  cuzuinnahli”:  "Fi"  "ala”  manasinadir. 
"Em  lehiim  sullemiin  yestemiune  fih”  (T ur:  38)  kavlinde  de  boyledir. 
“Elbette  bileceksiniz”:  Ey  sihirbazlar,  “hangimiz  azapga  daha  (jetin- 
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dir”  sizin  igin,  "ve  daha  siireklidir":  lmamniza,  ben  mi  yoksa  O’na 
imam  terk  ettiginiz  Musa’nin  Rabbi  mi?  "Onlar  da:  Seni  asla  tercih 
etmeyiz,  dediler,  bize  gelen  a<;ik  delillere":  Yani  el  ile  asa  mucizeleri- 
ne  dernek  istiyorlar. 

Eger:  "Neden  delilleri  "bize  gelen"  diyerek  kendilerine  nisbet 
ettiler,  haibuki  hem  onlara  hem  de  ba$kalanna  gelmi$ti?"  denilirse, 

Ćevap  $oyledir:  Onlar  sihrin  kapilanni  ve  hile  yollanni  digerlerin- 
den  daha  iyi  bildiklerinden  ve  Musa’nin  getirdigi  §eyin  de  sihir  olma- 
digim  bildiklerinden,  bu,  kendilerinden  ba$kalan  i$in  agik  ve  ortada 
oldu,  kendilerine  ise,  onu  bildiklerinden  dolayi  ozgii  oldu. 

"Ve  bizi  yaratana":  Bunda  da  iki  miilahaza  vardir  ki  onlan  da 
Ferra  ile  Zeccac  zikretmi§lerdir: 

Birincisi:  Mana  $oyledir:  Seni  bize  gelen  delillere  ve  bizi  yaratana 
asla  tercih  etmeyiz. 

tkincisi:  O,  yemindir,  takdiri  de  "vahakkillezi  fetarana”  (bizi  yara- 
tan  hakki  i<^in)  demektir. 

“Artik  neye  hiikmedeceksen  et  (fakdi  ma  enta  kad)":  Yani  ne 
yapacaksan  yap,  demektir.  Kada’nin  ash,  bir  i§i  saglam  yapmaktir. 
“Sen  ancak  bu  diinya  hayatina  hiikmedersin  (innema  takdi  hazihil 
hayated  dunya)":  Ferra  §oyle  demi$tir:  "Innema"  bir  kelimedir, 
bunun  i<pn  "elhayated  dunya’’yi  nasbetmi§tir.  Eger  bir  okuyucu 
merfu  olarak  "elhayatu"  okusa,  o  da  caizdir;  o  zaman  "ma”yi  "ellezi" 
manasina  almi§  olur.  Mesela  tnnellezi  takdi  hazihil  hayated  diinya 
demi§  gibi  olur.  tbn  Ebi  Able  ile  Ebu'l  -  Miitevekkil,  me<;hul  olmak 
iizere  tenin  zammesiyle  "innema  tukda”,  te’nin  ref  i  ile  de  “el  -  haya- 
tu”  okumu$lardir.  Miifessirler,  mana  $oyledir,  demi$ler:  Senin  salta- 
natin  ve  miilkiin  bu  diinyadadir,  ahirette  degildir. 

"Bizi  bagi§lamasi  i$in”:  $irki  kastediyorlar,  "ve  bizi  zorladigin 
§eyi”:  Yani  bizi  sihre  zorlamani  bagi§lamasi  igin,  demektir. 

Eger:  “Nasil  "bizi  zorladm"  dediler.  Halbuki  "bizim  igin  ucret  var 
mi?"  demi$lerdi  ($uara:  41).  Bu  da  onlann  sihri  zorlanmadan  yaptik- 
lanm  gosterir?"  denilerse,  buna  dort  ćevap  verilir: 

Birincisi:  Fir’avn,  insanlari  sihir  ogrenmeye  zorluyordu,  bunu  da 
lbn  Abbas,  demi$tir.  Ibn  Enbari  de:  Halkinin  bazilarindan  evlatlanna 
sihir  ogretmelerini  isterdi,  onlar  ise  bundan  ho$Ianmazlardi.  Fir’avn 
ise  sihre  tutkundu  ve  kalbine  Musa’nm  korkusu  girmi^ti.  l§te  sihre 
zorlamasi,  i§in  ba$inda  sihri  ogrenmeye  zorlamasidir. 

tkincisi:  Sihirbazlar  "bizim  iq:in  bir  ucret  var  mi?"  dedikten 
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($uara:  41)  ve  Musa'nin  Allah’i  zikrettigini  ve  takva  sahibi  insanlar 
gibi  hareket  ettigini  goriince,  ona  kar§i  sihir  gostermek  istemediler. 
Musa  kendilerini  yener  de  mesleklerinin  zayifligi  ortaya  cpkar,  ge^im- 
leri  bozulur  diye  endi§eye  kapildilar.  Fir’avn  ise  Musa'nin  kar§isina 
gikmalarinda  lsrar  etti.  I§te  sihre  zorlamasi  budur. 

Uguncusii :  Onlar  bu  kar§ila§mada  maglup  olup  sanatlannin  kral- 
lar  ve  halk  nazannda  deger  kaybedeceginden  korktular,  Fir’avn  ise 
onlan  sihir  yapmaya  zorladi. 

Dorduncusu:  Fir’avn  onlan  vatanlanni  terk  etmeye  zorladi,  bu  da 
o  sihrin  sebebi  oldu.  Bu  gorii§leri  Ibn  Enban  zikretmi§tir. 

“Allah  daha  hayirlidir”:  Yani  kendine  itaat  edildigi  takdirde  vere- 
cegi  sevap  daha  hayirlidir,  demektir.  “Ve  daha  sureklidir”:  Yani  isyan 
edildigi  zaman  azabi  daha  sureklidir,  demektir.  Bu  da  “hangimizin 
azabinin  daha  ^etin  ve  daha  siirekli  oldugunu  mutlaka  bileceksiniz” 
soziine  cevaptir.  Sihirbazlarm  haberi  burada  bitti. 


74  -  Ger^ek  $u  ld,  kim  Rabbine  giinahkar  olarak  gelirse,  §iiphe- 
siz  onun  i^in  cehennem  vardir;  orada  olmez  de  ya$amaz  da. 

75  -  Kim  de  ona  ger^ekten  iyi  ameller  yapmi§  bir  mu’ min  ola¬ 
rak  gelirse,  i§te  onlar  i?in  en  yiiksek  dereceler  vardir. 

76  -  Altlarindan  lrmaklar  akan,  i^inde  ebedi  kalacaklan  Adn 
cennetleri.  t$te  arinan  kimsenin  mukafati  budur. 

"Ger^ek  §u  ki,  kim  Rabbine  giinahkar  olarak  gelirse”:  Yani  mii§rik 
olarak  gelirse,  demektir.  “§iiphesiz  onun  i^in  cehennem  vardir;  orada 
olmez  de  ya§amaz  da”:  Yani  ne  rahat  eder  ne  de  ya§amamn  faydasi- 
m  goriir. 

Ibn  Enbari  de  bu  anlamda  §oyle  bir  §iir  aktarmi§tir: 

Olmez  ki  bedbahtligi  bitsin  veya§amaz  ki  hayatin  tadim  alsin, 

l$te  bu  nefsi  bana  kim  anlatacak? 

“lyi  ameller  yapmi§”:  Yani  farzlari  yerine  getirmi$tir,  “i$te  onlar 
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igin  en  yiiksek  dereceler  vardir":  Yani  bazisi  bazisindan  yiiksek  cennet 
dereceleri,  demektir.  Ula,  ulya’nin  goguludur,  o  da  a’la’nin  miiennesi- 
dir.  Ibn  Enbari  §oyle  demi$tir:  “Feiilaike”  demesi,  "men”  edatinin  laf- 
zinin  tekil,  manasinin  gogul  olmasindandir.  Lafzi  galip  gelirse  ona  raci 
olan  §ey  tekil  olur,  manasi  galip  olursa  ona  raci  olan  §ey  gogul  olur. 

“t§te  bu  (zalike):  Yani  sevap,  “arinan  kimsenin  mtikafatidir”: 
Kufiir  ve  isyanlardan  arinan,  demektir. 


77  -  Andolsun,  ger^ekten  Musa’ya:  "Kullarimi  geceleyin  yiiriit. 
Yeti§ilmekten  korkmadan  ve  endi§e  etmeden  onlar  i^in  denizde 
kuru  bir  yol  vur  /  a?”  diye  vahyettlk. 

78  -  Fir’avn  askerleri  ile  onlan  takip  etti  de  denizden  onlan 
kaplayan  kapladi. 

79  -  Fir'avn  kavmini  saptirdi,  do  gr  u  yola  iletmedi. 

80  -  Ey  tsrail  ogullan,  ger^ekten  sizi  du$maninizdan  kurtardik 
ve  sizinle  Tur'un  sag  tarafini  va'tle$tik.  Ozerinize  kudret  helvasi  ve 
bildircin  eti  indirdik. 

81  -  Siže  nzik  ettiklerimizden  yiyin,  onda  ta$kinlik  etmeyin  ki, 
sonra  iizerinize  gazabim  vacip  olur.  Kime  de  gazabim  vacip  olursa, 
ger9ekten  u^urumdan  yuvarlanmi§tir. 

82  -  §iiphesiz  ben;  tovbe  eden,  iyi  amel  i§leyen,  sonra  da  dogru 
yolu  bulan  i^in  ger^ekten  ^ok  bagi§layanim. 
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"Kullanmi  geceleyin  yuriit":  Yani  onlan  gece  vaktinde  Misir  top- 
ragindan  gikar.  "Onlara  bir  yol  vur":  Yani  onlara  bir  yol  a<;.  “Filbahri 
yebesen”:  Ebu’l  -  Miitevekkil  Hasen  ve  Nehai,  benin  slikunu  ile  “yeb- 
sen"  okumu§lardir.  $a’bi,  Ebu  Reca  ve  Ibr^  Semeyfa  da  elifle  "yabi- 
sen”  okumu$lardir.  Ebu  Ubeyde  §oyle  demi$tir:  Yebes,  yabis  manasi- 
nadir,  $atun  yabisiin  denir  ki,  siitu  kurumu$  koyun,  demektir.  Ibn 
Kuteybe  de  §oyle  demi$tir:  Yabis  i^in:  Yebes  ve  yebs  de  denir. 

"Latehafu”:  (^ogunluk  elifle  okumu§lardir.  Eban  ve  Hamze  de 
Asim’dan  rivayet  ederek  "latehaT  okumu$lardir.  Zeccac  $oyle  demi$tir: 
Kim,  "la  tehafu"  okursa,  mana:  Sen  korkmazsin,  demektir.  Kim  de  "late¬ 
haT  okursa,  sen  korkma,  demektir.  Ferra  $oyle  demi§tir:  Hamze  cezm 
ile  "latehaT  ve  ref  ile  de  soz  ba§i  olarak:  "Latah§a”  okudu,  tipki  "yuvel- 
lukiimul  edbar.  Stimme  layunsarun"  (Al-i  tmran:  111)  kavli  gibi;  siimme 
ile  yeni  soze  ba$ladi.  l§te  bu  da  onun  gibidir.  Hamze  "latah§e"  demekle 
cezme  niyet  etse,  ye  olsa  da,  dogru  olur.  Ibn  Kuteybe  "dereken’’in  mana- 
si:  Yeti$mektir,  demi$tir.  Miifessirler  $oyle  demi$lerdir:  Musa’nin  asha- 
bi:  I§te  Fir’avn,  bize  yeti$ti,  i$te  deniz  de  oniimiizde,  dediler.  Allah  Teala 
da  Musa’ya  "yeti$ilmekten  korkma1’  diye  vahyetti,  yani  Fir’avn’nin  yeti$- 
mesinden  demektir.  "Ve  korkma":  Denizde  bogulmaktan. 

“Fir’avn  onlari  takip  etti":  Ibn  Kuteybe:  Onlara  yeti$ti,  demi§tir. 
Harun  da  Ebu  Amr’dan  §edde  ile  "fettebeahum’’  rivayet  etmi§tir. 
Zeccac  §oyle  demi§tir:  Tebiar  reciilu  e§§ey’e  ve  etbeahu  denir  ki,  ayni 
manayadir.  Kim  §edde  ile  okursa,  Fir’avn  onlari  askerleriyle  takip  etti, 
demi§  olur.  Kim  de  “feetbeahiim"  okursa,  manasi:  Askerlerini  onlara 
yeti§tirdi  olur.  Bu  okuyu§a  gore  onlarla  beraber  olmasi  da  caizdir, 
olmamasi  da  caizdir,  ancak  onlarla  beraber  idi.  "Onlan  denizden 
kaplayan  kapladi’’:  Yani  denizin  suyundan  onlan  kaplayan  kapladi, 
demektir.  Ibn  Enbari  de  $oyle  demi§tir:  "Kaplayan  kapladTnin 
manasi:  kaplayan  §eyin  bir  kismi  demektir.  £unku  onlan  denižin 
butiin  suyu  kaplamadi.  Ibn  Mes’ud,  Ikrime,  Ebu  Reca  ve  A‘me$;  iki- 
sinde  de  §inin  $eddesi  ve  ye’siz  olarak  "fega§$ahum  minel  yemmi  ma 
ga§§ahiim”  okumu§lardir. 

"Fir’avn  kavmini  saptirdi":  Yani  onlan  kendine  tapmaya  gagirdi. 
“Dogru  yola  iletmedi":  Yani  onlan  tehlikeye  dii§urmekle  ir$at  etme- 
di.  Bu  da:  "Ben  sizi  ancak  dogru  yola  iletiyorum"  (Gafir:  29)  sozune 
yalanlamadir. 

"Sizinle  Tur’un  sag  tarafini  va’tle§tik”:  Tevrat’i  almak  igin.  Biz  de 
"sag  tarafin”  manasini  Meryem:  52'de,  "kudret  helvasi  ile  bildircin 
etini"  de  Bakara:  57’de  zikretmi$tik. 
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"Yiyin”:  Yani,  onlara:  Yiyin,  dedik. 

“Ta$kinlik  etmeyin”:  Bunda  da  us  gorii$  vardir: 

Birincisi:  Nimetimle  $imarip  da  zulum  etmeyin.  tkincisi: 
Nimetlerime  nankorliik  etmeyin(  sonra  ta$kin  olursunuz.  0$unciisii: 
Ondan  bir  giinliikten  fazlasini  saklamayin. 

"Feyehille  aleykum  gadabi”:  Yani  siže  azabim  vacip  olur,  demek- 
tir.  Cumhur,  hanin  kesri  ile  “feyehille”  ve  "men  yahlil’’  okumu§tur, 
Kisai  de  hanin  zammesi  ile  “feyahulle”  "ve  men  yahlul”  okumu§tur. 
Ferra  $oyle  demi§tir:  Ben  kesri  daha  sok  seviyorum,  sunkti  zam 
hululdan  gelirki,  manasi:  Bir  §eyin  isine  dii§mektir.  Kesr  ile  "yehillu” 
ise,  vacip  olur,  demektir.  Tefsir  de  vacip  olmak  ile  gelmi§,  dii§mekle 
gelmemi^tir. 

"Fekad  heva  (ger^ekten  u^ururndan  yuvarlanmi$tir)”:  Yani  helak 
olmu§tur. 

"$uphesiz  ben  sok  bagi§layamm  (legafFarun)":  Gaffar:  Gunahlari 
arka  arkaya  bagi§layan,  demektir.  Glinahlan  ne  zaman  tekrar  ederse, 
bagi§lanmalan  da  tekerrur  eder.  Gafr’in  asli:  Ortmektir,  kuma$in 
tiiyune  de  gafr  denmi§tir,  žira  o  da  sozgiiyu  kapatir.  Buna  gore 
Gaffar:  Kullannin  giinahlarmi  sok  orten,  iizerine  $efkat  ortiisunii 
atan  demektir. 

“Tovbe  eden  i^in”:  Ibn  Abbas:  §irkten  tovbe  eden  igin,  demi$tir. 
"Ve  iman  eden”:  Yani  Allah’i  birleyip  O’nu  tasdik  eden,  "iyi  i§  yapan": 
Yani  farzlan  yerine  getiren  isin,  demektir. 

“Sonra  da  dogru  yolu  buldu”:  Bunda  da  sekiz  goru§  vardir: 

Birincisi:  Amelinin  sevabi  oldugunu  bildi,  bunu  da  Ebu  Salih,  Ibn 
Abbas’tan  rivayet  etmi§tir.  Ikincisi:  §iiphe  etmedi,  bunu  da  Ibn  Ebi 
Talha,  Ibn  Abbas’tan  rivayet  etmi§tir.  Uguncusii:  Bunun  Allah'in  tevfi- 
ki  ile  oldugunu  bildi,  bunu  da  Ata,  Ibn  Abbas’tan  rivayet  etmi$tir. 
Dordiincusu:  Sunnet  ve  cemaatten  aynlmadi,  bunu  da  Said  bin 
Ciibeyr,  demi$tir.  Befincisi:  Dogru  oldu,  bunu  da  Dahhak,  demi§tir. 
Altincisi:  Oliinceye  kadar  Islam’a  sanldi,  bunu  da  Katade,  demi$tir. 
Yedincisi:  Nasil  amel  edecegini  bildi,  bunu  da  Zeyd  bin  Eslem,  demi$- 
tic.  Sekizincisi:  Peygamber  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’in  ehl-i  beyti 
tarafmi  tuttu.  Bunu  da  Sabit  -  el  -  Biinani,  demi$tir. 
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83  -  “Ey  Musa,  seni  kavminden  acele  ettiren  nedir?” 

84  -  (Musa)  dedi:  “Onlar,  i$te  onlar  izimdeler.  Acele  ettlm  ki 
Rabbim,  benden  raži  olasin”. 

85  -  Dedi:  “§iiphesiz  blz,  senden  sonra  kavmini  ge^ekten 
denedik  ve  Samiri  onlan  azdirdi”. 

86  -  Musa  kavmine  ofkeli,  iizgiin  vaziyette  dondii.  “Ey  kavmim, 
Rabbinlz  siže  giizel  bir  vaad  etmedi  mi?  Ozerinizden  uzun  zaman 
mi  ge9tl  yahut  iizerinize  Rabbinizden  bir  gazap  vacip  olsun  istedi- 
niz  de  va’dimden  caydimz  mi?"  dedi. 

87  -  Onlar  da:  “Biz  kendl  istegimlzle  va’dinden  caymadik. 
Ancak  kavmin  siisiinden  agirliklar  yiiklendik;  oni  ari  da  ate$e  attik 
(erittik).  Samiri  de  boylece  atti”  dediler. 

88  -  Onlara  bogiirmesi  olan  bir  buzagi  heykeli  9ikardi.  Onlar  da: 
"l$te  sizin  de  Musa'nin  da  tannsi  budur;  (Musa)  unuttu”  dediler. 

89  -  Kendilerine  bir  soz  dondiirmedigini  ve  kendilerine  ne  bir 
zarar  ne  de  bir  yarar  vermedigini  gormiiyorlar  mi? 

“Ey  Musa,  seni  kavminden  acele  ettiren  nedir?”:  Miifessirler  §oyle 
demi^lerdir:  AIlah  Teala  Israil  ogullanni  kurtarip  Fir’avn’i  de  suda 
bogunca:  Ey  Musa,  bize  AIlah  katindan  bir  kitap  getirsen  de  i<;inde 
helal  ve  haram  ile  farzlar  bulunsa,  dediler.  AIlah  Teala  da  ona  kendi- 
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siyle  konu$tugu  yerde  bir  kitap  indirecegini  va’detti.  0  da  yetmi$  ki§i 
segti.  Onlarla  beraber  Tevrat’i  almak  iizere  Tur’a  gitti.  Musa  Rabbine 
duydugu  ozlemden  dolayi  acele  ile  aralarindan  ?ikti  ve  kendisine 
yeti$melerini  emretti.  Allah  Teala  da:  "Seni  kavminden  acele  ettiren 
nedir?"  dedi.  O  da:  "Onlar,  i$te  onlar”  dedi.  "Ala  eseri”:  Ebu  Rezin  el  - 
Ukayli  ile  Asim  el  -  Cahderi  hemzenin  kesri  ve  se’nin  siikunu  ile  “ala 
isri"  okumu$lar;  Ikrime,  Ebu'l  -  Miitevekkil  ve  Ibn  Yamur  da  hemze¬ 
nin  ref  i  ve  senin  siikunu  ile  "ala  iisri”  okumu$lar;  Ebu  Reca  ile  Ebu’l  - 
Aliye  de,  hemzenin  fethi  ve  senin  siikunu  ile  (ala  esri)  okumu$lardir. 
Mana  da:  Onlar  yakinimdadir,  benden  sonra  geliyorlar,  demektir. 
"Acele  ettim  ki,  Rabbim,  raži  olasin”:  Yani  nzan  artsin  diye  acele  ettim. 
"§uphesiz  biz  senden  sonra  kavmini  gergekten  denedik  Zeccac: 
Onlan  fitne  ve  mihnete  dii§urdiik  ve  onlan  sinadik,  demi§tir. 

"Senden  sonra":  Yani  aralanndan  ayrilmandan  sonra,  demektir. 
"Ve  Samiri  onlan  azdirdi":  Yani  sapmalanna  sebep  oldu.  Muaz  el  - 
Kari,  Ebu’l  -  Miitevekkil,  Asim  el  -  Cahderi  ve  lbn  Semeyfa,  lamin 
ref  i  ile  "ve  edalluhum’’  okumu$tur.  Biz  de  Bakara:  52’de  Samiri’nin 
buzagi  heykeli  edinme  sebebini  §erh  etmi$tik.  A’raf:  150’de  de  "gad- 
bane  esifa”  kavlinin  manasim  izah  etmi$tik. 

“Rabbiniz  siže  giizel  bir  vaat  etmedi  mi?”:  Yani  dogru  bir  vaat, 
demektir  ki,  bunda  da  ii^  gorii$  vardir: 

Birincisi :  Tevrat’i  vermektir.  lkincisi:  "Eger  namazi  dosdogru 
kilarsaniz...  mutlaka  kotiiliiklerinizi  orterim...  "  (Maide:  13)  ve 
“§uphesiz  ben  tovbe  eden  igin  £ok  bagi§layanim”  (Taha :  82)  kavlidir. 
O^unciisii:  Yardim  ve  zaferdir. 

"Ozerinizden  uzun  zaman  mi  ge<^ti?":  Yani  sizden  aynldiktan  sonra. 
“Yahut  iizerinize  Rabbinizden  bir  gazap  vacip  olsun  istediniz  de  va’dim- 
den  caydimz  mi?”:  Yani  Rabbinizin  gazabina  sebep  olacak  bir  $ey  yap- 
mak  mi  istediniz?  "Soziimden  caydiniz”:  Ona:  Eger  Allah  kendilerini 
Fir’avn’in  koleliliginden  kurtanrsa,  Allah’a  ibadet  edeceklerine  ve  O’na 
§irk  ko$mayacakiarina,  namazi  dosdogru  kilip  Allah’a  ve  Resul’une  yar- 
dim  edeceklerine  soz  vermi$lerdi.  "Kalu  ma  ahlefna  mevideke  bimelki- 
ne”:  lbn  Kesir,  Ebu  Amr  ve  lbn  Amir,  mimin  kesri  ile  (bimilkina)  oku- 
mu§lar;  Nafi  ile  Asim  da  mimin  fethi  ile  (bimelkina)  okumu^lar;  Hamze 
ile  Kisai  de  mimin  zammi  ile  (bimiilkina)  okumu§lardir.  Ebu  Ali  de  $oyle 
dcmi§tir:  Bunlarm  hepsi  de  ge^erli  liigattir.  Zeccac  da  §oyle  demi$tir: 
Zamme  ile  mlilk:  Saltanat  ve  iktidar  demektir.  Kesre  ile  milk:  Elde  bulu- 
nan  §eydir  (mulktiir).  Feth  ile  melk  de:  Mastardir,  melektii§§ey’e  emli- 
kiihu  melken  denir  ki,  bir  $eye  sahip  olmaktir. 
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Miifessirlerin  bu  kelamin  manasinda  da  dort  gorii$leri  vardir: 

Birincisi:  Buzagi  heykeli  yapiminda  kullanilan  §eylere  sahip 
degildik,  ancak  onlar  Fir’avn  hanedaninm  ziyneti  idi,  biz  de  onlan 
erittik.  Bunu  da  Ibn  Abbas,  demi$tir. 

tkincisi:  O,  bizim  guciimiiz  dahilinde  degildi,  bunu  da  Katade  ile 
Siiddi,  demi§lerdir. 

O^iinciisu:  Belaya  du<;ar  oldugumuz  zaman  i<;ine  du§memek  eli- 
mizde  degildi.  Bunu  da  Ibn  Zeyd,  demi$tir. 

Dordiinciisii:  Mii’minlerimizin  beyinsizlerimize  giicii  yetmedi, 
bunu  da  Maverdi,  zikretmi^tir. 

Bunu  Musa’ya  kimin  dedigi  hususunda  da  iki  gorii$  ortaya  gikar: 
Birincisi:  Onlar  buzagiya  tapmayanlardir.  tkincisi:  Tapanlardir. 

"Velakinna  hummilna  evzaren”:  Ibn  Kesir,  Nafi,  Hafs  da 
Asim’dan  rivayet  ederek  hanin  zammesi  ve  mimin  $eddesiyle  "hum- 
milna"  okumu§lar;  Ebu  Amr,  Hamze,  Kisai  ve  Ebu  Bekir  de  Asim’dan 
rivayet  ederek,  $eddesiz  olarak  hafif^e  “humilna’’  okumu$lardir. 
Evzar  ise:  Agirliklardir  ki  onlardan  maksat,  Misir’dan  gikmadan  once 
Fir'avn  hanedanindan  bdiin<;  aldiklari  ziynetlerdir.  Kim  §edde  ile 
“hummilna’’  okursa,  mana:  Onu  bize  Musa  yiikledi  ve  onlari  Fir’avn 
hanedanindan  odiinc  almamizi  o  emretti,  olur.  “Biz  de  onlan  attik”: 
Yani  onlari  ^ukura  (potaya)  attik,  demektir.  Biz  de  onlan  atma  sebe- 
bini  Bakara:  52’de  zikretmi?  bulunuyoruz. 

“Samiri  de  boyle  atti":  Bunda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Onlar  attigi  gibi  o  da  ziynet  e§yalarini  potaya  atti. 

tkincisi: Cebrail’in  atimn  bastigi  yerden  aldigi  topragi  potaya  atti. 
Kissanm  izahi  da  Bakara:  52’de  ge<;mi$tir.  “Bogiirmesi  olan  bir  buza¬ 
gi  heykeli”  kavlinin  manasim  da  A’raf:  148’te  zikretmi^  bulunuyoruz. 

“t$te  tannniz  budur,  dediler":  Bu,  Samiri  ile  fitneye  du^ar  olup  da 
ona  katilanlann  sozudiir. 

"O  unuttu”:  Unuttu  diye  i§aret  edilen  kimse  hakkinda  da  iki 
goru§  vardir: 

Birincisi:  0,  Musa’dir.  Sonra  kelamin  manasinda  da  iig  gorii§  var¬ 
dir:  Birincisi:  Bu,  sizin  de  ilahimzdir,  Musa’nin  da  ilahidir;  Musa  bunun 
kendi  ilahi  oldugunu  siže  habcr  vcrmeyi  unuttu.  Bunu  lkrime,  Ibn 
Abbas'tan  rivayet  etmi§tir.  tkincisi:  Musa,  Rabbine  giden  yolu  unuttu. 
Yine  bu  da  Ibn  Abbas’tan  rivayet  edilmi$tir.  Ogiincusii:  Musa  tannsim 
sizin  yaninizda  unuttu,  ona  ters  yoldan  gitti.  Bunu  da  Katade,  demi$tir. 
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tkincisi:  O,  Samiri’dir,  mana  da  §oyledir:  Samiri  iman  ve  Islam’ini 
unuttu.  Bunu  da  tbn  Abbas,  demi§tir.  Mekhul  da  §oyle  demi$tir: 
Samiri,  ya$adigi  dinini  unuttu.  $oyle  de  denilmi$tir:  Buzaginin  onla- 
ra  soz  dondiiremedigini  ve  onlara  zarar  ve  yarar  veremedigini  unut¬ 
tu.  Buna  gore,  Allah  Teala’nm  ''unuttu"  sozti,  aziz  ve  celil  olan  Al- 
lah’in  Samiri  hakkinda  verdigi  haberlerden  olur.  Bundan  oncekine 
gore  de  bunu  diyenler  hakkinda  iki  gbrii§  vardir: 

Birincisi:  O,  Samiri’dir.  tkincisi:  lsrail  ogullaridir. 

“Dbndiirmedigini  gormuyorlar  mi?":  Zeccac,  mana  §oyledir, 
demi§tir:  “onlara  bir  soz  dondiirmedigini  (ćevap  veremedigini)  gor- 
miiyorlar  mi? 


jrfj 


90-  Andolsun,  ger^ekten  onlara  daha  once  Harun:  ,4Ey  kavmim, 
ancak  siz  onunla  denendinlz.  $iiphesiz  Rabblniz  Rahman’dir;  bana 
tabi  olun  ve  emrime  itaat  edln”  demi$ti. 

91  -  Onlar  da:  “Musa  bize  doniinceye  kadar  onun  iizerinde  iba- 
det  i$in  durmaktan  aynlmayacagiz”  dediler. 

92  -  (Musa):  “Ey  Harun,  saptiklarim  gdriince  seni  ne  men  ettl?’' 

93  -  “Bana  tabi  olmandan.  Emrime  kar$i  mi  geldin?” 

94  -  Dedi:  “Ey  anamin  oglu,  ne  sakalimdan  ne  de  ba$undan 
tutma.  Ger^ekten  ben:  “tsrall  ogullannm  arasim  aptin;  soziimii 
gozetmedln”  demenden  korktum”. 

“Andolsun,  gergekten  onlara  Harun  demi$ti”:  Yani  Musa  gelme 
den  once.  “Ey  kavmim,  siz  ancak  bununla  denendiniz”:  Yani  buna 
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miiptela  oldunuz.  "§tiphesiz  Rabbiniz  Rahman’dir":  Buzagi  degildir. 
"Onlar  da:  Onun  uzerinde  ibadet  igin  durmaktan  aynlmayacagiz, 
dediler”:  Yani  buzagiya  tapmaya  devam  edecegiz,  dediler.  "Musa 
bize  doniinceye  kadar”.  Musa  donunce:  "Ey  Harun",  buzagiya  tap- 
makla  "saptiklarim  gorunce  seni  ne  men  etti?"  dedi”:  "Ella  tettebiani 
(bana  tabi  olmaktan):  lbn  Kesir  ve  Ebu  Amr,  vasilda  sakin  ye  ile  oku- 
mu§tur.  lbn  Kesir,  ye  ile  de  durur  (vakfeder)di.  Ebu  Amr  ise  yesiz 
dururdu.  Ismail  bin  Cafer  de  Nafi’den  mansup  ye  ile  "ella  tettebiani- 
ye  efeasayte”  okudugunu  rivayet  etmi§tir.  Kalun  da  Nafi’den  ayni 
Ebu  Amr’inki  gibi  rivayet  etmi§tir.  Asim,  lbn  Amir,  Hamze  ve  Kisai, 
vasilda  ve  vakifta  yesiz  okumu$lardir.  Mana  da:  “Bana  tabi  olmaktan 
seni  ne  men  etti?"  olur  ve  bu  durumda  “la"  da  zait  olur. 

Manada  da  ii<;  goru?  vardir: 

Birincisi :  Sana  tabi  olan  mii’minlerle  arkamdan  yjiruyiip  ve 
onlardan  aynlmandan  seni  ne  men  etti?  Bunu  da  Said  bin  Cubeyr, 
lbn  Abbas’tan  rivayet  etmi§tir. 

tkincisi:  Onlara  acimasiz  sava§  a<;maktan.  Bunu  da  Ebu  Salih,  lbn 
Abbas’tan  rivayet  etmi§tir. 

O^unciisu:  Onlan  reddetmekten.  Bunu  da  Mukatil,  demi§tir. 

“Emrime  kar§i  mi  geldin?":  O  da:  Kavmimde  yerime  geg,  hali- 
fem  ol  ve  islahat  yap”  $eklindeki  vasiyetidir  (A'raf:  142).  Mlifessirler 
$oyle  demi§lerdir:  Sonra  ona  kizdigi  igin  karde§inin  sa<;indan  ve 
sakalinda  tuttu.  Bu,  burada  zikredilmemi$se  de  A’raf:  150’de  zikre- 
dilmi§  ve  onunla  yetinilmi§tir.  Biz  de  “ey  anamin  oglu”  sozuniin 
manasmi  ve  kurralann  bunun  uzerindeki  ihtilaflanm  orada  §erh 
etmi$tik. 

"Ba§imdan  da  tutma”:  Yani  sa^imdan  tutma,  demektir.  Bu  ofke 
aziz  ve  celil  olan  Allah  i<^indi,  nefsi  i^in  degildi.  Qunkii  emrine  kar$i 
gelmekle  Harun’un  Allah’a  isyan  ettigini  zannetmi§ti. 

"Ger<;ekten  ben  korktum”:  Yani  onlardan  ayrilip  senin  arkana 
dli§tugum  takdirde,  "Israii  ogullarmin  arasim  agtin,  demenden”: 
Bunda  da  iki  gbrii§  vardir: 

Birincisi:  Yanimdaki  mu’minlerle  sana  tabi  olmakla.  tkincisi: 
Onlari  birbirleriyle  sava§tirmakla.  "Soziimii  gbzetmedin”  kavlinde  de 
iki  gorii$  vardir: 

Birincisi:  "Kavmimde  halifem  ol  ve  islahat  yap”  soziimii  dikkate 
almadin. 

tkincisi:  Onlara  verdigim  emri  beklemedin. 
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95  -  (Musa):  “Ey  Samlri,  senin  meselen  nedir?”  dedi. 

96  -  Dedi:  "Ben  onlann  gormedlgtni  gordiim;  el^inin  izinden 
bir  avu9  (toprak)  aldim;  onu  (erimi$  ziynet  e$yalanmn  i^ine)  attim. 
Nefslm  bana  boyle  siislCi  gosterdi”. 

97  -  (Musa)  dedi:  "Git,  $iiphesiz  senin  i^in  hayatta:  "Bana 
dokunma  yoktur”  demen  vardir  (sen  aforoz  edildin).  $iiphesiz 
senin  i^in  tesbit  edilmi§  bir  sure  de  vardir  ki  senden  asla  cayilma- 
yacak.  Ozerine  kapandigin  tanrina  bak,  onu  kesinlikle  yakacagiz, 
sonra  da  onu  denize  savuracagiz”. 

98  -  “tlahiniz  ancak  Allah'tir  ki  O’ndan  ba$ka  ti  ah  yoktur.  flmi 
her  $eyi  ku$atmi$tir”. 

"Ey  Samiri,  senin  meselen  nedir?":  Yani  seni  bu  yaptiklanna  ne 
sevk  etti?  Ibn  Enbari  §oyle  demi§tir:  Bazi  dilciler  §oyle  derler:  Hath, 
hitaptan  tiiremi$tir,  mana  da  §oyledir:  Hitap  ettigin  durumun  nedir 
(geveleyip  durdugun  o  §ey  nedir)? 

Samiri’nin  adinda  iki  gorii§  beyan  ederek  ihtilaf  etmi§Ierdir: 

Birincisi:  Onun  adi  da  Musa’dir,  bunu  da  Vehb  bin  Mtinebbih, 
demi§tir.  Ve  §oyle  demi$tir:  O,  Imran  oglu  Musa’nin  amcasi  oglu  idi. 

Ikincisi:  Miyha’dir,  bunu  da  lbn  Saib,  demi§tir. 

O,  Israil  ogullanndan  mi  idi?  Bunda  da  iki  goru§  vardir: 

Birincisi:  Onlardan  degildi,  bunu  da  lbn  Abbas,  demi§tir. 

tkincisi:  Onlann  buytiklerindendi  ve  “Samire”  denilen  bir  kabile- 
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dendi.  Bunu  da  Katade,  demi§tir.  Memleketi  hakkinda  da  iki  goru§ 
vardir: 

Birincisi:  Kirman'dir,  bunu  da  Said  bin  Ciibeyr,  demi$tir.  Ikincisi: 
Bacerma'dir,  bunu  da  Vehb,  demi$tir. 

“Basurtu  bima  lem  yebsuru  bihi":  Hamze  ile  Kisai,  te  ile  “tebsu- 
ru”  okumu§lardir.  Cumhurun  okuyu$una  gore  i§aret  Israil  ogullari- 
nadir.  Bu  kiraata  gore  herkese  hitap  etmi$tir.  Ebu  Ubeyde  de  §oyle 
demi§tir:  Ben  sizin  bilmediginizi  bildim.  Ve  §oyle  demi§tir:  Bir  top- 
luluk:  Basurtu  ve  ebsartii  der  ki,  e§ittir,  esra’tii  ve  seru’tii  gibidir. 
Zeccac  da  §oyle  demi$tir:  Besurer  reculii  yebsuru  denir  ki:  Bir  §eyi 
bilmektir.  Ebsara  yubsiru  ise:  Bakmaktir.  Miifessirler  $oyle  demi§- 
lerdir:  Musa  ona:  “Nedir  o?"  dedi.  O  da  §oyle  dedi:  Ben  Cebrail’i  atin 
uzerinde  gordlim,  i^ime:  Onun  izinden  toprak  almak  geldi;  “Ben  de 
bir  avu£  toprak  aldim  (fe  kabattu  kabdaten)":  Obey  bin  Ka'b,  Hasen 
ve  Muaz  el  -  Kari,  sad  ile  “kabsaten”  okumu^lardir.  Ferra  da:  Kabza 
butiin  avu<^  ile  almaktir,  sad  ile  kabsa  ise,  parmaklann  u<;lariyla 
almaktir.  Ibn  Kuteybe  de  §oyle  demi§tir:  §unlar  da  boyledir:  Hadm 
agzi  doldurarak  yemektir,  kadm  ise,  di§lerin  u<;lanyla  yemektir.  (Hi 
ile)  nadhin  manasi,  ha  ile  nadhin  manasindan  daha  ^oktur  (su 
serpmek).  Ricz:  Azap,  rics:  Kotu  kokudur.  Hulas  beden  zayifligidir, 
siilas  ise  akil  zayifligidir.  Galat  sozde  yanli§tir,  galet  ise  hesapta  yan- 
li§tir.  Hasr  sogukluk  hisseden,  hars  ise  sogukluk  ve  a^lik  hisseden- 
dir.  Hi  ile  ennar  el  -  hamide:  Alevi  gegip  koru  sonmeyen  ate§tir.  He 
ile  el  -  hamide  ise:  Tamamen  sonendir.  §iikd:  Kar§iliksiz  vermektir, 
§ukm  ise  kar§ilikli  vermektir.  Maih  kuyuya  girip  kovayi  doldurandir, 
matih  ise  kovayi  bo§altandir. 

"Fenebeztuha":  Yani  onu  buzaginm  igine  attim,  demektir.  Ebu 
Amr,  Hamze,  Kisai  ve  Halef,  idgam  ile  "fenebettiiha"  okumu§lardir. 
“Boyle”:  Yani  sana  anlattigim  gibi,  “nefsim  bana  siislii  gosterdi":  Yani 
bana  susledi.  Musa  “dedi,  git":  Yani  aramizdan  gik,  “^iiphesiz  senin 
igin  hayatta  vardir”:  Yani  hayatta  oldugun  siirece,  demektir. 
“Dokunma  yoktur,  demen":  Yani  ben  kimseye  dokunmam,  kimse  de 
bana  dokunmasin,  demektir.  Ondan  sonra  Samiri  <;ole  vah§i  hayvan- 
larin  ve  canavarlann  arasina  dii$tu,  kimseyle  temas  etmiyordu, 
kimse  de  onunla  temas  etmiyordu.  Allah  onu  bu  §ekilde  cezalandirdi 
ve  ona:  "Dokunma  yoktur”  demeyi  ilham  etti.  Bir  kimse  ile  kar$ila§- 
tigi  zaman:  Dokunma  yoktur,  yani  bana  yakla$ma  ve  bana  dokunma, 
derdi.  Bu,  evlatlan  i(^in  de  bir  ceza  oldu,  oyle  ki  onlan  bugiine  kadar 
birakti;  tefsircilerin  anlattiklanna  gore  $am  topraginda  boyle  derler- 
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mi§.  Anlatildigina  gore  onlardan  olmayan  biri  onlardan  birine  doku- 
nursar  ikisi  de  derhal  sitmaya  yakalanirlarmi$. 

"§uphesiz  senin  igin  tesbit  edilmi$  bir  sure  vardir”:  Yani  kiyamet 
giinundeki  azabin  i^in,  "senden  asla  cayilmayacak":  Yani  geri  bira- 
kilmayacaktir,  demektir.  Kim  lamin  kesresi  ile  "len  tuhlifehu"  okursa, 
mana:  Sen  ondan  kaybolmayacaksm  dernek  olur. 

"Tanrina  bak”:  Yani  buzagiya,  demektir.  “Zalte  aleyhi":  Manasi: 
Ba§inda  durdugun  demektir.  Ferra,  "zalte”  gundiizyaptigin  demi§tir. 
Ubey  bin  Ka’b,  Ebu’l  -  Cevza  ve  Ibn  Ya'mur,  zinin  ref  i  ii  “zulte”  oku- 
mu§lardir.  Ibn  Mes’ud,  Ebu  Reca,  A’me§  ve  Ibn  Ebi  Able  de  zinin  kesri 
ile  "zilte”  okumu§lardir.  Zeccac  $oyle  demi§tir:  Zinin  fethi  ve  kesri  ile 
"zalte”  ve  zilte"  denir.  Asli:  MZalilte”dir.  Kim  fetha  ile  okursa,  ash 
“zalilte"dir,  ancak  lam,  taz’if  ve  kesrenin  agirligindan  dolayi  hazfedil- 
mi$,  zi  da  fethali  olarak  kalmi§tir.  Kim  de  kesre  ile  "zalilte”  okursa, 
lamin  kesresini  ziya  vermi§  olur.  ”Akifen”in  manasi  da:  Ba$inda  dur- 
maktir.  "Lenuharrikannehu":  Cumhur  nunun  zammi,  ha’mn  fethi, 
ranm  §eddesi  ile  "lenuhar  rikannehu"  okumu§lardir.  Ali  bin  Ebu 
Talib,  Ebu  Rezin  ve  Ibn  Ya’mur,  nunun  fethi,  hamn  siikunu  ve  ranin 
da  §eddesini  atarak  "lenahrukannehu"  okumu§lardir.  Ebu  Hureyre, 
Hasan  ve  Katade  de  nunun  ref  i,  hamn  siikunu  ve  ranin  da  §eddesiz 
olarak  kesri  ile  "lenuhrikannehu”  okumu§lardir.  Zeccac  §oyle  demi§- 
tir:  §eddeli  okundugu  zaman  mana:  Onu  defalarca  yakanz  dernek 
olur.  "Lenuharrikannehu”nun  tevili,  onu  torpuleriz,  demektir. 
Haraktu  ahruku  ve  ahriku,  bir  $eyi  torpiilemektir.  Nesf  ise: 
Savurmaktir.  Tefsirde  §oyle  gelmi§tir:  Musa  buzagiyi  tutup  bogazladi, 
ondan  kan  akti,  <;unkii  et  ve  kan  olmu§tu.  Sonra  onu  ate§e  atip  yakti, 
sonra  da  denize  savurdu.  Daha  sonra  Musa  onlarin  tannlanndan 
haber  verip:  "Sizin  tlahimz  ancak  kendisinden  ba§ka  llah  olmayan 
Allah’tir”  dedi.  Yani  ibadete  layik  olan  O’dur,  buzagi  degildir.  "Her 
§eyi  ilmi  ile  ku§atti”:  Yani  ilmi  her  §eyi  kaplami§tir,  demektir. 
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99  -  Bunun  gibi  sana  ge^mi?  haberlerden  anlatacagiz. 
Ger9ekten  sana  yanimizdan  blr  zikir  verdik. 

100  -  Kim  ondan  yiiz  9evirirse,  $uphesiz  o,  kiyamet  giiniinde 
agir  bir  giinah  yiikii  ta$ir. 

101  -  Orada  ebedi  kalicilar  olarak.  Bu,  onlar  i9in  kiyamet 
giiniinde  ne  kijtii  bir  yiiktiir! 

102-0  giin  sura  ufuriiliir  ve  biz,  giinahkarlari  (mah§erde)  gok 
gozlii  olarak  toplayacagiz. 

103  -  Kendi  aralannda  gizli  konu$urlar:  “Ancak  on  (giin)  kaldi- 
niz”  derler. 

104  -  Yolca  en  dogru  olanlari:  “Ancak  bir  giin  kaldiniz”  derken 
ne  dediklerini  pekiyi  biliriz. 

“Bunun  gibi  sana  anlatacagiz":  Yani  Ya  Muhammed,  sana  Musa 
ve  kavminin  kissasim  anlattigimiz  gibi  sana  anlatacagiz,  "ge<;mi§ 
haberlerden":  Yani  ge9enlerin  haberlerinden,  demektir.  Burada 
zikir:  Kur’an’dir.  “Kim  ondan  yliz  9evirir"  de  iman  etmez  ve  i<pnde- 
kilerle  amel  etmezse,  “$iiphesiz  o  kiyamet  giiniinde  ta$ir  (feinnehu 
yahmilii  yevmel  kiyameti)“:  Ikrime,  Ebu'l  -  Miitevekkil  ve  Asim  el  - 
Cahderi,  yenin  ref  i,  hanin  fethi  ve  mimin  §eddesi  ile:  "Yuhammelu” 
okumu§lardir.  "Vizren":  Giinah  demektir.  "Orada  ebedi  kalicilar 
olarak”:  Yani  o  gunahin  azabinda,  demektir.  "Onlar  ic^in  ne  kotu 
oldu”:  Zeccac,  mana:  o  giinah  onlar  igin  kiyamet  giiniinde  ne  kotii 
oldu,  demi§tir.  "himlen”:  Yiik  demektir.  "Himlen”  temyiz  olmak 
iizere  mansuptur. 

"Yevme  yunfehu  fissuri”:  Hbu  Amr  nun  ile  "nenfuhu"  okumu$tur. 
Yedi  kurradan  digerleri  ise  me9hul  siygasi  ve  ye  ile  "yiinfehu”  oku- 
mu$lardir.  Ehu  imran  el  -  Cevni  de  meftuh  ye  ve  merfu  fe  ile  "vevme 
venfuhu"  okumu$tur.  Bunun  a9iklamasi  da  gevmi^tir.  "Ve  nah§iiriil 
miittakine”:  Ubey  bin  Ka'b,  Ebu'l  -  Cevza  ve  Talha  bin  Musarrif,  mef¬ 
tuh  ye  ve  merfu  $in  ile  “ve  yah§uru”  okumu§lardir.  tbn  Mes’ud, 
Hasen  ve  Ebu  Imran  da  merfu  ye  ve  meftun  §in  ile  “  ^e  yuh§erii"  oku- 
mu§lardir.  Mtife^sirler:  Miicrimlerden  mii$rikler  kastedilmi§tir, 
demi$lerdir.  "O  giin  gok  gozlii  olarak":  Bunda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi :  Kor  olarak,  demektir.  Bunu  Ebu  Salih,  Ibn  Abbas’tan 
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rivayet  etmi§tir.  lbn  Kuteybe:  Gozleri  korliikten  agarmi$  ve  karaligi  ve 
goren  kismi  gitmi$  olarak,  demi$tir. 

Ikincisi:  A§iri  susuzluktan  gozleri  mavile$mi$  olarak,  bunu  da 
Ziihri,  demi§tir.  Maksat:  Yiizlerinin  kararmasi  ve  gozlerinin  mavile§- 
mesiyle  9irkinle$mi§  olarak,  demektir. 

"Kendi  aralarinda  gizli  konu$urlar":  Yani  birbirlerine  fisildarlar, 
“kalmadiniz”:  Yani  ancak  on  giin  kaldimz,  derler.  Bu  da  azligi  goster- 
mektir,  yoksa  sinirlamak  i^in  degildir. 

Kaldiklan  yerden  neresi  murat  edildigi  hususunda  da  iki  gdrii§ 
vardir: 

Birincisi:  Kabirlerdir.  Sonra  bunda  da  iki  gorii§  vardir:  Birincisi: 
Onlar  orada  uzun  kaldiklanm  kastetmi$lerdir.  Ebu  Salih,  lbn 
Abbas’tan:  Olumden  sonra  ancak  on  giin  kaldimz,  dedigini  rivayet 
etmi$tir.  Ih'ncisi:  Sur’a  iki  ufiirme  arasidir  ki  o  da  kirk  yildir.  (Junku  o 
zaman  azaplari  hafifletilir;  korkung  §eyler  gordukleri  i^in  kaldiklan 
surevi  azimsarlar.  Bunu  da  Ali  bin  Ahmed  en  -  Nisaburi  nakletmi§tir. 

Ikincisi:  Dunyada  kaldiklan  siireyi  kastetmi§lerdir.  Bunu  da 
Hasen  ile  Katade,  demi^lerdir. 

"Yolca  en  dogru  olanlan  der":  Yani  en  akillilari  ve  en  dogru  konu- 
§anlari,  demektir.  “Ancak  bir  giin  kaldimz":  Onlar  korkunt;  azaplar 
gordukleri  i<;in  kaldiklan  sureyi  unutmu§lardir. 
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105  -  Sana  daglardan  sorarlar.  De  ki:  “Rabbim  onlan  savur- 
malda  savuracak". 

106  -  “Onlan  diimdiiz  bir  ova  olarak  birakacak”. 

107  -  “Orada  ne  bir  egrllik  ne  de  bir  yoku§  goremezsin”. 

108- 0  giin  kendisi  i^in  hl^bir  egrllik  olmayan  davet^iye  tabi 
olurlar.  Sesler  Rahman  i^in  kjsilmi$tir.  Artik  ancak  bir  bsilti  duyarsin. 

109- 0  giin  §efaat  fayda  vermez;  ancak  Rahman’in  izin  verdigi 
ve  sozde  ondan  raži  oldugu  kim  se  hari^  (onun  $efaatl  fayda  verir). 

1 10  -  Onlerindekini  ve  arkalanndakini  bilir.  Onlarsa  onu  ilim- 
ce  kavrayamazlar. 

111  -  Yiizler  ger^ekten  hayat  sahlbi,  her  §eyi  a  y  akt  a  tutan 
(Ali ah)  l^in  egilmi$tir.  Haksizhk  ta$iyan  kimse  peri$an  olmu$tur. 

1 1 2  -  Kim  mii’min  oldugu  halde  lyi  $eylerden  amel  ederse,  hak- 
sizliktan  da  korkmaz,  eksiltilmekten  de. 

113  -  (Onceki  kitaplan  indirdigimlz)  gibi  onu  da  Arapca  bir 
Kur’an  olarak  indirdlk  ve  onda  tehditten  evirip  ^evirdik,  belkl 
onlar  korkarlar  yahut  onlar  i^in  bir  ibret  meydana  getirir. 

1 14  -  Hak  Pad  i  $  ah  Allah’in  §ani  yiicedir.  Kur’an'in  sana  vahye- 
dilmesi  bitirilmeden  once  acele  etme.  “Rabbim,  ilmimi  artir”  de. 

"Sana  daglardan  sorarlar”:  lni§  sebebi  §oyledir:  Sakif  kabilesin- 
den  birkat;  adam,  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’e  geldiler: 
“Ya  Muhammed,  bu  daglar  kiyamet  gliniinde  nasil  olur?”  dediler. 
Bunun  uzerine  bu  ayet  indi.  Bunu  Ebu  Salih,  tbn  Abbas’tan  rivayet 
etmi$tir. 

"De  ki:  Rabbim  onlan  savurmakia  savuracak  (fekul  yensifuha 
rabbi  nesfa)”:  Miifessirler  $oyle  demi$lerdir:  Ncsf:  Savurmaktir,  mana 
da  §oyledir:  Rabbim  onlan  sel  gibi  akitir,  sonra  onlan  atilmi$  pamuk 
gibi  yapar,  onlan  riizgar  u^urur  ve  kokiinden  soker.  "Onlan  biraka¬ 
cak":  Yani  onlan  savurdugu  zaman  yerlerini  birakacak",  "kaan":  Ibn 
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Kuteybe:  Ka’:  Uzerinde  su  biriken  diiz  yerdir,  demi§tir.  Safsaf  da  diiz 
yerdir,  yani  uzerinde  ot  olmayacaktir,  demektir. 

"La  tera  fiha  ivecen  vela  emta”:  Bunda  da  iig  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Ivegten  maksat,  vadilerdir,  emt  de  tepelerdir.  Bunu  Ibn 
Ebi  Talha,  Ibn  Abbas’tan  rivayet  etmi§tir.  Miicahit  de  boyle  demi§tir: 
Ivec:  Qulurdur,  emt  ise  yiiksekliktir.  Hasen'in  gorii§u  de  boyledir.  Ibn 
Kuteybe  de:  Emt,  tepeciktir,  demi§tir. 

tkincisi:  Ivec:  Meyil  (egilim)dir,  emt  de:  Ag  gibi  eserdir.  Bunu  da 
el  -  Avfi,  Ibn  Abbas’tan  rivayet  etmi^tir. 

Ofuncusii:  Ivec:  Qatlaktir,  emt  de:  Tcpcdir. 

“O  gtin  davet$iye  tabi  olurlar  (yevmeizin  yettebiuned  daiye)”: 
Ferra:  Toplanmak  i^in  davet^inin  sesine  tabi  olurlar  (gelirler),  onun 
davetinden  sapma  imkanlari  yoktur,  ona  tabi  olmamayi  dii§unemez- 
ler,  demi§tir. 

“Sesler  kisilmi§tir”:  Yani  sakinle§mi§  ve  gizlenmi§tir.  “Orada  fisil- 
tidan  (hems)  ba$ka  bir  §ey  i§itemezsin”:  Bunda  da  iig  goru§  vardir: 

Birincisi:  (Hems)  ayaklarin  sesidir,  bunu  da  el  -  Avfi,  Ibn 
Abbas’tan  rivayet  etmi§;  Hasen,  Said  bin  Cubeyr,  Ikrime,  bir  rivayet- 
te  Mucahit  de  boyle  demi$;  Ferra  ile  Zeccac  da  tercih  etmi§lerdir. 

tkincisi:  Konu§madan  dudaklan  kipirdatmaktir,  bunu  da  Said  bin 
Clibeyr,  Ibn  Abbas'tan  rivayet  etmi§tir. 

U^iincusii:  Gizli  konu$madir,  bu  da  Miicahit’ten  rivayet  edilmi§- 
tir.  Ebu  Ubeyde  de:  Gizli  sestir,  demi§tir. 

"O  glin  §efaat  fayda  vermez”:  Yani  kimseye  vermez,  demektir 
“Ancak  Rahman’in  izin  verdigi  kimse  hari^”:  Yani  Rahman’m  §efaat 
edilmesine  izin  verdigi  “ve  sozce  ondan  raži  oldugu  kimse".  Yam 
§efaat  edilen  hakkinda  bir  soze  raži  oldugu  harig  demektir  ki  o  da 
"lailahe  illallah” tir.  "Onlann  onlerindekini  bilir”:  Onlar  zamiri  davet- 
<;iye  tabi  olanlardir.  Biz  de  bunu  Bakara:  255’te  §erh  etmi§tik. 

“Bihi”  zamirinde  de  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O,  Allah  Teala’ya  racidir,  bunu  da  Mukatil,  demi$tir. 
tkincisi:  Onlerindeki  ve  arkalanndakine”  racidir,  bunu  da  Ibn  Saib, 
demi§tir. 

“Ve  anetil  vucuh  (yiizlcr  egilmi^tir)”:  Zcccac  $oyle  demi§tir: 
“Anet”  lugatte:  Egilmek  demektir.  Uhuzetil  biladu  anveten  denir  ki: 
Olke  zorla  alindi,  halkinm  ba§  egmesiyle  ahndi,  demektir. 
Mufessirler  bunun  kiyamette  olacagi  gbru$iindeler.  Ancak  Talk  bin 
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Habib’in  rivayeti  harigtir  ki  o,  secde  igin  alm,  bumu,  elleri,  dizleri  ve 
ayaklarin  udarim  yere  koymaktir,  demi§tir.  Biz  de  hayyu  kayyum’un 
manasim  Ayetel  Kiirsi'de,  Bakara:  255’te  §erh  etmi§tik. 

"Haksizlik  ta$iyan  kimse  peri§an  oImu§tur:  Yani  Allah’a  §irk 
ko$an  ziyan  etmi§tir,  demektir. 

"Vemen  ya’mel  minessalahati  vehuve  mii'min'’:  "Min"  burada 
cins  i^indir:  Ni<;in  iman  §art  kihnmi§tir;  gunkii  imam  olmayanm 
ameli  kabul  olunmaz,  kendisi  de  salih  olmaz.  "Fela  yehafu”:  Fehlive 
layehafu,  o  korkmaz,  demektir.  Ibn  Kesir  ise:  Nehiy  siygasi  iizere  "fela 
yehaf’  (korkmasm)  okumu§tur. 

“Ne  haksizliktan  ne  de  eksiltilmekten”:  Bunda  da  dort  g6rii§  vardir: 

Birincisi :  Zulmedilip  de  glinahmm  artinlmasindan  ve  iyilikleri- 
riin  eksiltilmesinden  korkmaz.  Bunu  Ibn  Ebi  Talha,  Ibn  Abbas’tan 
rivayet  etmi§tir. 

Ikincisi:  Zulmedilip  de  ba§kasmm  giinahindan  kendine  ilave 
edilmekten  ve  iyiliklerinin  kisilmasindan  korkmaz.  Bunu  da  Katade, 
demi§tir. 

O^unciisii:  Yapmadigi  §eyden  sorumlu  tutulmaktan  ve  iyi  ameli- 
nin  eksiltilmesinden  korkmaz.  Bunu  da  Dahhak,  demi§tir. 

Dordiincusu:  Amelinin  kar§iligim  gormemekten  ve  hakkimn 
kisilmasindan  korkmaz.  Bunu  da  Ibn  Zeyd,  demi§tir.  Dilciler  §oyle 
demi§lerdir:  Hadm  (hazm)  eksiltmektir,  Araplar:  Hadamtii  leke  min 
hakki  derler  ki,  sana  hakkimdan  dii§urdum,  demektir.  Fiilaniin  hadi- 
miil  ke§hayn  derler  ki:  Yanlan  siskadir,  demektir.  Haza  §ey’iin  yahdi- 
muttaama  denir  ki:  Yemegi  hazmettirir,  demektir.  Bazi  miifessirler 
zulm  ile  hazmin  arasinda  fark  gormu§lerdir:  Zuliim:  Hakkin  tamami- 
ni  vermemektir,  hazm  ise:  Yine  zuliim  olmakla  beraber  bir  kismini 
vermemektir. 

"Bunlar  gibi  onu  da  indirdik”:  Yani  bu  surede  agiklamalar  yapti- 
gimiz  gibi,  onu  da  yani  bu  kitabi  da  indirdik,  “Arap^a  bir  Kur’an  ola- 
rak  ve  onda  tehditten  evirip  (jevirdik”:  Yani  onda  Qe$itli  tehditleri 
a^ikladik.  Katade:  Yani  inanmayan  iimmetlerin  ba$lanna  gelen  teh- 
dit  vak’alanm,  demi§tir. 

“Belki  korkarlar":  Yani  kendilerinden  oncekilerden  ibret  alarak 
§irkten  sakinmalanna  sebep  olmasi  i^in,  demektir. 

“Yahut  onlar  i^in  meydana  getirir”:  Yani  Kur’an  bunu  meydana 
getirir,  demektir.  Tehdit  bunu  meydana  getirir,  diyenler  de  olmu$tur. 
"Zikren”:  Ibret  demektir.  O  zaman  eski  milletlerin  azaplarim  hatirlar 
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da  ibret  ahrlar.  Ibn  Mes'ud  ile  Asim  el  -  Cahderi,  merfu  nun  ile  "ev 
nuhdisu"  okumu§lardir. 

"Allah’in  §ani  yiicedir":  Yani  inangsizlann  inkanndan  ve  mii$rik- 
lerin  sozlerinden,  demektir.  "Melik  (Padi$ah)tir:  Yani  her  §ey  O’nun 
elindedir,  "Haktir".  Biz  de  bunu  Yunus;  32'de  zikretmi$  bulunuyoruz. 

"Kur’an’i  acele  etme”:  Bunun  ini§  sebebinde  de  iki  gorii$  vardir: 

Birincisi:  Cebrail,  Peygamber  saUaUahu  aJeyhi  ve  sellem’e  sure  ve 
ayetleri  getirir  onlan  okurdu;  Cebrail  daha  sonuna  varmadan 
Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  unutma  korkusuyla  onlan 
ba$indan  okurdu.  Bu  ayet  bunun  iizerine  indi.  Bunu  Ebu  Salih.  Ibn 
Abbas’tan  rivayet  etmi$tir. 

lkincisi:  Bir  adam,  kansina  bir  tokat  vurdu,  o  da  kisas  istemek 
iizere  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’e  geldi.  Resulullah  sallal¬ 
lahu  aleyhi  ve  sellem  de  kisasa  hiikmetti;  bunun  iizerine  bu  ayet  indi. 
Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  de  durdu,  nihayet  “erkekler 
kadinlann  uzerinde  hakimdirler"  (Niša :  34)  ayeti  indi.  Bunu  da 
Hasen  Basri,  demi$tir.16 

"Min  kabli  en  yukda  ileyke  vahyuh”:  Ibn  Mes’ud,  Hasen  ve 
Yakup,  nunun  fethi,  dadin  kesri  ve  yenin  fethi  ile  "nakdiye"  ve  yenin 
nasbi  ile  de  "vahyehu”  okumu$lardir. 

Kelamin  manasinda  da  ii^  gorii$  vardir: 

Birincisi:  Cebrail  bitirmeden  unutma  korkusu  ile  okumada  acele 
etme,  bu  da  birinci  goruće  goredir. 

lkincisi:  Biz  sana  manalanni  a9iklayincaya  kadar  ashabina  okut- 
ma.  Bunu  da  Mucahit  ile  Katade,  demi§lerdir. 

“Rabbim,  ilmimi  artir,  de’’:  Bunda  da  U9  gorii$  vardir: 

Birincisi:  Okumami  artir,  bunu  da  Mukatil,  demi$tir.  lkincisi: 
Anlayi$imi  artir.  Oftincusu:  Hifzimi  artir.  Bu  ikisini  Salebi  zikretmi$tir. 


0^6 

* 

-^ScSij 


16-Suyii!i,  ed  -  Dumil  Mcnsur;  Ibn  CerirTaberi,  Feryabi,  Ibn  Miinzir,  Ibn  Ebi  Hatim  ve 
Ibn  Meduye’den  nakletmi$tir.  Bkz.  Taberi  Tefsiri.  5/58. 
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1 1 5  -  Andolsun  kl,  ger^ekten  Adem'e  daha  once  emrettlk  de 
unuttu;  onun  i^ln  bir  azim  bulamadik. 

116  -  Hani  meleklere:  “Adem'e  secde  edin”  demi$tik  de  tblis 
hari9  secde  etmi$lerdi.  O  ise  dlretmi$ti. 

117  -  “Ey  Adem,  §iiphesiz  bu,  senin  ve  e$in  i^in  dii$mandir. 
Sakin  slzi  cennetten  ^tkarmasin;  sonra  bedbaht  olursun”  de  mistik. 

1 18  -  “$iiphesiz  senin  i^in  orada  acikmaman  ve  £iplak  kalma- 
man  vardir”. 

1 19  -  “Ve  sen  orada  susamayacak  ve  giine$te  kalmayacaksin”. 

120  -  §eytan  ona  vesvese  verdi  ve.  “Ey  Adem,  sana  oliimsuzliik 
agacini  ve  yipranmayan  miilkii  gostereyim  mi?”  dedi. 
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121  -  ikisi  de  ondan  yediler;  ayip  yerleri  onlara  goriindii.  Ozer- 
lerine  cennet  yapraklarindan  yamamaya  ba$ladilar.  Adem 
Rabbine  asi  oldu  ve  sapti. 

122  -  Sonra  Rabbi  onu  se9ti;  tovbesini  kabul  etti  ve  onu  dogru 
yola  iletti. 

123  -  Dedi:  “Ikiniz,  kiminlz  kiminize  dii$man  olarak  hepiniz 
oradan  inin.  Eger  siže  benden  hidayet  gelir  de,  kim  hidayetime  tabi 
olursa,  artik  sapmaz  da  bedbaht  olmaz  da'*. 

124  -  “Kim  de  zikrimden  yiiz  ^evirirse,  §iiphesiz  onun  i^in  dar  bir 
getimlik  vardir  ve  onu  kiyamet  giiniinde  kor  olarak  ha$redecegiz“. 

125  -  Dedi:  “Rabbim,  beni  ni9in  kor  olarak  ha§rettin;  halbuki 
ben  gdriir  idim”. 

126  -  Dedi:  “i$te  boyle;  sana  ayetlerim  geldi;  sen  de  onlan 
unuttun.  l$te  bugiin  de  sen  unutulacaksin”. 

127  -  tsraf  edip  (sinin  a$an)  ve  Rabbinin  ayetlerine  iman  etme- 
yeni  boyle  cezalandinnz.  Ahiretin  azabi  ise  daha  siireklidir. 

“Andolsun  ki  Adem’e  emretmi$tik”:  Yani  ona  aga£tan  yememesi 
igin  emir  ve  tavsiye  etmi§tik,  demektir.  “Onceden":  Yani  sozumii 
bozup  da  imam  terk  edenlerden  once.  Onlar  da  "belki  korkarlar”  diye 
zikrettigi  kimselerdir.  Mana  da  §oyledir:  Eger  onlar  sozii  bozdularsa 
daha  once  de  Adem'e  emretmi$tik;  "o  da  unuttu". 

Bu  unutmada  da  iki  goru§  vardir: 

Birincisi:  O,  terk  etmedir,  bunu  da  Ibn  Abbas  ile  Miicahit,  demi§- 
lerdir.  Mana  da  Kendisine  emredileni  terk  etti,  demektir. 

tkincisi:  O,  hatirlamanin  tersi  olan  unutmadir,  bunu  da  Maverd 
nakletmi§tir.  Muaz  el  -  Kari,  Asim  el  -  Cahderi  ve  lbn  Semeyfa 
nunun  refi  ve  sinin  §eddesi  ile  "fenussiye”  okumu$lardir. 

“Onun  igin  bir  azim  (onda  azim)  bulamadik:  Azm  lugatte:  Bir  i§i 
yapmaya  fikren  karar  vermektir.  Manada  da  dort  goru§  vardir: 

Birincisi:  Onda  hifz  (aklinda  tutma)  kabiliyeti  bulamadik.  Bunu 
da  el  -  Avfi,  lbn  Abbas’tan  rivayet  etmi$tir,  mana  da  §oyledir: 
Kendisine  emredileni  muhafaza  edemedi. 

tkincisi:  Sabir,  bunu  da  Katade  ile  Mukatil,  demi§lerdir.  Mana  da 
§oyledir:  Yasaklanan  §eye  sahredemedi. 

O^unciisu:  Kararlilik,  bunu  da  lbn  Saib,  demi§tir.  lbn  Enbari  §oyle 
demi§tir:  Bu,  Adem’i  iiliil  azm  peygamberler  sinihndan  9ikarmaz;  o 
sadece  yeme  konusunda  azimli  degildi. 
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O^unciisu:  Giinaha  donmede  azim,  demektir.  Bunu  da  Maverdi 
zikretmi§tir.  Bundan  sonrasinin  tefsiri  ise  Bakara:  34’de  ge^mi§tir. 
"Sakin  ikinizi  cennetten  (^lkarmasin;  sonra  bedbaht  olursun”: 
Mufessirler  §oyle  demi§lerdir:  Bedbahtliktan  maksat  diinya  me§ak- 
katidir;  ekme,  bi^me,  hamur  yogurma,  ekmek  pi§irme  vs.  gibi  §eyler- 
dir.  Said  bin  Ciibeyr  de  §oyle  demi§tir:  Adem’e  cennetten  san  bir 
okiiz  indirildi,  onu  <;ali$tirir  ve  alninin  terini  silerdi.  I§te  bedbahtligi 
budur.  Aiimler,  mana:  Ikiniz  bedbaht  olursunuz,  demi§lerdir.  Buna 
gore  "fete§kaya"  dememesi  iki  dii§iinceden  dolayidir: 

Birincisi:  Muhatap  olan  Adem’dir,  onunla  yetinilmi§tir,  §u  ayet 
de  bbyledir:  "Anilyemini  ve  ani§§imali  kaid"  (Kaf:  1 7).  Bunu  da  Ferra, 
demi§tir. 

Ikincisi:  Gali§an  o  oldugu  igin  yorgunluk  da  onun  hakkinda  daha 
gok  olmu§tur.  Bunu  da  Maverdi,  demi§tir. 

"lnne  leke  enla  tecua  fiha  vela  ta  ra”:  Obey  bin  Ka’b,  mazmum  te 
ve  elifle  "Tiicaa  ve  vela  tu’ra”  okumu§tur.  "Ve  enneke  la  tazmau”:  lbn 
Kesir,  Ebu  Amr,  lbn  Amir,  Hamze,  Kisai  ve  Hafs  da  Asim’dan  rivayet 
ederek  meftuh  hemze  ile  “ve  enneke”  okumu§lardir.  Nafi  ve  Ebu 
Bekir  de  Asim’dan  rivayet  ederek,  meksur  hemze  ile  "ve  inneke”  oku- 
mu$lardir.  Ebu  Ali  de  §oyle  demi$tir:  Meftuh  okuyan,  "enne  leke  enla 
tecua  ve  enne  leke  enla  tazmae"  dernek  istemi§;  meksur  okuyan  ise 
ciimle  ba§i  yapmi§tir. 

"La  tazmau  fiha”:  Orada  susamazsin,  demektir.  Zamier  reciilii 
zam’en  fehiive  zam’an  denir  ki:  Susuz,  demektir.  "La  tadha”nin 
manasi  da  giine§te  kalip  da  seni  sicak  garpmaz,  demektir.  £iinku 
cennette  giine§  yoktur. 

"Sana  bliimsuzluk  agacini  gostereyim  mi?”:  Yani  ondan  yiyenin 
olmeyecegi  agaci  demektir.  "Ve  yipranmayan  mulkii":  Yani  yenisi 
eskimeyen  ve  fani  olmayan,  demektir.  Bundan  sonrasi  da  A’raf:  22’de 
tefsir  edilmi$tir. 

"Sapitti”:  Bunda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Oliimsiizluk  yolunu  §a§irdi,  c^unkii  onu  giinah  tarafin- 
dan  yakalamak  istedi. 

Ikincisi:  Ge^imini  bozdu,  giinkii  “gayy”in  manasi,  bozulmaktir. 
lbn  Enbari  §oyle  demi§tir:  Bazi  mufessirler  yanilip,  "gava”  o  aga^tan 
^ok  yedigi  i^in  tiksindi,  demi§lerdir.  Nitekim  deve  yavrusu  da  annesi- 
nin  memesini  <;ok  emerse,  olecek  gibi  olur.  Bu  da  iki  a^idan  yanli§tir: 

Birincisi:  (^iinkii  tiksinme  icpin:  Gava  yagvi,  denilmez;  sadece: 
Gaviye  yagva,  denir. 
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tkincisi:  Cenab-i  Allah’in:  "Ikisi  o  agagtan  tadinca”  (A'raf:  22)  kavli, 
onlann  <;ok  yemediklerini  ve  gok  yiyene  kadar  cezaya  garptinlmadiklan  • 
ni  gosterir.  lbn  Kuteybe  de  $oyle  demi§tir:  Biz  Adem  i$in,  aziz  ve  celil 
olan  Allah’in  dedigi  gibi  deriz;  Adem  asidir,  sapiktir,  demeyiz.  Nitekini 
elbisesini  kesip  de  diken  adama:  Onu  kesti  ve  dikti,  dersin;  o  terzidir, 
demezsin.  Ancak  o  i§i  beceri  haJine  getirir  ve  onunla  bilinirse  terzi,  denir. 

"Sonra  Rabbi  onu  segti  (siimmectebahu)”:  Ictibamn  manasim 
En’am:  87’de  apiklami$  bulunuyoruz.  “Tovbesini  kabul  etti  ve  onu 
dogru  yola  hidayet  etti”:  Yani  Ona  tovbenin  yolunu  gosterdi,  demektir. 
"Ikiniz  inin,  dedi”:  I$aret  edilen  bu  iki  hakkinda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Adem  ile  Iblis’tir,  bunu  da  Mukatil,  demi$tir. 

tkincisi:  Adem  ile  Havva’dir,  bunu  da  Ebu  Siileyman  Dime$ki, 
demi^tir.  “Kiminiz  kiminize  dii§man  olarak”:  Adem  ve  ziirriyeti,  Iblis 
ve  zurriyeti,  yilan  da  boyledir.  Biz  de  bunu  Bakara:  36’da  §erh  etmi§tik. 

“Kim  hidayetime  tabi  olursa”:  Yani  Peygamberime  ve  kitabima, 
demektir.  “Artik  sapmaz  da  bedbaht  olmaz  da”:  tbn  Abbas:  Kim 
Kur’an  okur  ve  i<;indekine  tabi  olursa,  Allah  onu  sapikliktan  hidayete 
(jikanr  ve  onu  kotli  hesaptan  korur.  Allah  Teala  Kur’an’a  tabi  olanin 
diinyada  sapmayacagim  ve  ahirette  de  bedbaht  olmayacagmi  garan¬ 
ti  etmi§tir,  demi§,  sonra  da  bu  ayeti  okumu$tur. 

“Kim  zikrimden  yuz  gevirirse”:  Ata:  Ogudiimden,  demi$tir.  lbn 
Saib  de:  Kur’an’dan  yiiz  (jevirir,  ona  iman  etmez  ve  ona  uymazsa, 
demi§tir.  "§uphesiz  onun  igin  dar  bir  ge^imlik  vardir”:  Ebu  Ubeyde, 
manasn  Dar  bir  mai§et,  demi$tir.  Dank:  He’siz  olarak  di§iye  de  erke- 
ge  de  sifat  olur.  Dar  her  gegm  veya  mekan  veya  menzi! 'e  dank,  denir. 
§air  de  §oyle  demi§tir: 

Dar  biryerde  savafirlarsa,  ben  de  sava$irim. 

Zeccac  da  §oyle  demi§tir:  Dank’in  asli  liigatte:  Dar  ve  §iddet 
demektir. 

Mufessirlerin  bu  gegimlik  hakkinda  be$  gorii$leri  vardir: 

Birincisi:  O,  kabir  azabidir,  Ebu  Hureyre  Resulullah  sallallahu 
aleyhi  ve  sellem’den,  “dar  ge^imlik  nedir,  bilir  misiniz?”  dedigini 
rivayet  etmi§tir.  Onlar  da:  Allah  ve  Resulu  daha  iyi  bilir,  dediler.  O  da 
$oyle  dedi:  O,  kafirin  kabir  azabidir;  ruhumu  elinde  bulunduran 
Allah’a  yemin  ederim  ki,  ona  doksan  dokuz  ejderha  musallat  edilir, 
ona  tislayarak  yakla§ir,  onu  sokar  ve  onu  kiyamete  kadar  tirmalarlar.17 


17  -  Taberi,  Tefsir,  16/228. 
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Onun  kabir  azabi  olduguna  kail  olanlardan  bazilan  da  Ibn  Mes’ud, 
Ebu  Said  el  -  Hudri  ve  Suddi’dir. 

lkincisi:  O,  kabrin  sikmasidir,  oyleki  egeleri  birbirine  geger.  Bunu 
da  Ata,  Ibn  Abbas’tan  rivayet  etmi$tir. 

U^iincusii:  Cehennemdeki  zorlu  hayattir,  bunu  da  Dahhak,  Ibn 
Abbas’tan  rivayet  etmi§;  Hasen,  Katade  ve  Ibn  Zeyd  de  boyle  demi$- 
lerdir.  Ibn  Saib  §oyle  demi§tir:  O  hayat  da  dikenden  ve  zakkumdan 
ibarettir. 

Dordiincusii:  Dar  ge^im:  Haram  kazangtir.  Dahhak,  Ibn 
Abbas’tan  §oyle  dedigini  rivayet  etmi§tir:  Dar  ge<pm,  hayir  kapilan- 
nin  yiizune  kapanip  onlardan  hiq:birini  bulamamasidir.  Onun  haram 
bir  ya§ami  olur  ki  i<;inde  ko§turup  durur.  Dahhak:  Bu  ge<;im,  kotu 
kazangtir,  demi$;  Ikrime  de  boyle  soylemi§tir. 

Befincisi :  Dar  ge^imlik:  Sahibinin  Allah'tan  korkmadigi  maldir, 
bunu  da  el  -  Avfi,  Ibn  Abbas’tan  rivayet  etmi§tir. 

Bu  ge<;imin  yeri  hakkinda  da  iig  gorii$  ortaya  gikmi§tir: 

Birincisi:  O,  kabirdir,  lkincisi:  Diinyadir.  O^uncusu:  Cehennemdir. 

"Venah§uruhu  yevmel  kiyameti  ama":  Ibn  Kesir,  Ebu  Amr,  Ibn 
Amir  ve  Hafs  da  Asim’dan  rivayet  ederek,  “a’ma”  ve  “ha§erteni  ama” 
$eklinde  iki  mirni  de  mefluh  okumu$lardir.  Hamze,  Kisai  ve  Ebu 
Bekir  de  Asim’dan  rivayetle  iki  mirni  de  meksur  okumu§lardir.  Nafi 
kesre  ile  fetha  arasinda  okumu^tur.  Sonra  miifessirlerin  bu  korliigun 
manasinda  da  iki  gorii§leri  vardir: 

Birincisi:  Goz  korliigudur,  Ebu  Salih,  Ibn  Abbas’tan  §oyle  dedigi¬ 
ni  rivayet  etmi§tir:  Kabirden  ^lktigi  zaman  goriir,  mah$ere  siiruldiigii 
zaman  kor  olur. 

lkincisi:  Delil  korliigudur,  bunu  da  Mucahit  ile  Ebu  Salih  demi§- 
lerdir.  Zeccac,  manasi  §oyledir,  demi§tir:  Ona  yol  gosterecek  delili 
olmaz,  giinkii  peygamberler  geldikten  soma  insanlann  Allah’a  geti- 
recekleri  bir  delilleri  yoktur. 

“I§te  boyle”:  Yani  durum  gordiigiin  gibidir,  demektir.  “Sana  ayet- 
lerimiz  geldi;  sen  de  onlari  unuttun”.  Yani  onlan  terk  ettin,  onlara 
iman  etmedin.  Sen  onlan  diinyada  terk  ettigin  gibi  bugiin  de  sen 
cchcnncmdc  terk  edileccksin.  “l§te  boyle”:  Yani  anlattigimiz  gibi 
“israf  edeni  cezalandirinz”:  Yani  Allah’a  §irk  ko§ani,  demektir. 
“Ger^ekten  ahiretin  azabi  daha  getindir”  diinya  azabindan  ve  kabir 
azabindan.  “Ve  daha  siireklidir”:  Qunku  o  devam  eder. 
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128  -  Kendilerinden  once  niče  nesilleri  -  kl  $imdi  onlann  yurt- 
larinda  yiiruyorlar  -  helak  etmemiz  onlari  hidayet  etmedi  mi? 
$iiphesiz  bunda  akl-i  selim  sahipleri  i^in  ger^ekten  ibretler  vardir. 

129  -  Eger  Rabbinden  ge^mi§  bir  soz  ve  belli  bir  slire  olmasay- 
di,  (helak)  onlar  i^in  lazim  (ka^inilmaz)  olurdu. 

130  -  Oyleyse  dedikierine  sabret.  Gtine$in  dogmasmdan  once 
ve  batmasmdan  once  Rabbini  hamdi  ile  tesbih  et.  Gece  saatlerlnde 
ve  giinduzun  taraflarmda  da  tesbih  et.  Belki  raži  olursun. 

“Onlari  hidavet  etmedi  mi?”:  Yani  kendilerinden  once  helak  etti- 
gimiz  ummetlerin  kalintilarina  bakmak  Mekke  kafirlerini  hidayei 
etmedi  mi?  Kurey§  ticaret  yapar  ve  Ad,  Semud  diyarlarini  ve  onlarda 
ki  helak  i$aretlerini  gorurdu.  Onun  i<^in  "onlarin  yurtlannda  yiirii 
yorlar"  demi§tir.  Zeyd,  Yakup'tan,  nun  ile  “efelem  nehdi"  okumu§tur. 

“Eger  Rabbinden  gegmi§  bir  soz  olmasa  idi":  Azabin  o  kafirlerden 
kiyamet  giiniine  kadar  tehirine  dair.  Bedir  sava§ina  kadar  da,  denilmi$ 
tir.  Ecelleri  gelinceye  kadar  da  denilmi§tir.  “Lazim  olurdu”:  Yani  azap 
lazim  olurdu.  Lizam:  Mastardir,  azaba  sifat  olmu§tur.  Ferra  ile  Ibn 
Kuteybe  de:  Bu  ayette  takdim  ve  tehir  vardir,  mana  da  $oyledir,  demi$* 
lerdir:  Fger  bir  soz  ve  belli  bir  ecel  olmasaydi  azap  ka^inilmaz  olurdu. 

“Onlann  dedikierine  sabret”:  Allah  Teala  pevgamberine  Allah  onlar 
hakkinda  hiikum  verinceye  kadar  onlardan  duvdugu  eziyet  verici  $eyle- 
re  sabretmesini  buyurmu§tur.  Sonra  da  onlar  hakkinda  blum  hiikmunii 
vermi^tir.  Genel  manadaki  bu  sabir,  kili<^  ayetiyle  neshedilmi§tir. 

"Rabbini  hamd  ile  tesbih  et”:  Yani  O’na  hamd  ve  sena  ederek 
tiamaz  kil,  demektir.  "C.une^in  dogmasindan  once":  Sabahi  kastedi 
yor,  “ve  batmasmdan  once":  lkindiyi  kastediyor,  "ve  min  anail  leyli' : 
Gece  saatlerinde,  demektir.  Biz  de  bunu  Al-i  Imran:  1 1 3’te  beyan 
etmi§  bulunuyoruz.  "Tesbih  et”:  Yani  namaz  kil,  demektir. 
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Bu  namazdan  murat  edilen  §ey  hususunda  da  dort  goru§  vardir: 

Birincisi:  Ak$amla  yatsidir,  bunu  da  Ebu  Salih,  Ibn  Abbas'tan 
rivayet  etmi$;  Katade  de  boyle  demi$tir. 

tkincisi:  Gece  yansidir,  bunu  da  el  -  Avfi,  tbn  Abbas’tan  rivayet 
etmi§tir. 

U^iincusu:  Yatsidir,  bunu  da  Mucahit  ile  lbn  Zeyd,  demi$lerdir. 

Dordiinciisu:  Gecenin  ba§i,  ortasi  ve  sonudur,  bunu  da  Hasen, 
demi§tir 

"Giinduziin  taraflannda":  Mana:  Giinduziin  taraflannda  tesbih 
et,  demektir.  Ferra  §oyle  demi§tir:  Giinduziin  iki  tarafi  vardir,  hepsi 
kastedilmi§tir,  §u  ayette  oldugu  gibi:  "In  tetuba  ilallahi  fekad  sagat 
kulubukuma”  (Tahrim :  4).  (Cemi  tesniye  yerine  kullanilmi$tir,  de¬ 
rnek  istiyor.  Miitercim). 

Miifessirlerin  bu  namazdan  murat  edilen  hususunda  da  iig 
gorii$leri  vardir: 

Birincisi:  O,  ogledir,  bunu  da  Katade,  demi§tir.  Buna  gore,  ogle 
namazma,  gundiizun  taraflari,  denilmesi,  §undandir;  c^unku  o  zeval 
vaktinde  kilinir,  o  da  giinduziin  ilk  tarafi  ile  ikinci  tarafidir. 

tkincisi:  O,  ak$am  ve  sabah  namazlaridir,  bunu  da  tbn  Zeyd, 
demi§tir.  Bu  da  §afagin  ilk  tarafm  ba§mda,  ak$amin  da  ikinci  tarafin 
sonunda  olmasi  miilahazasi  iledir. 

Ogunciisii:  O;  sabah,  ogle  ve  ikindi  namazlaridir;  buna  gore  sabah 
ilk  tarafta,  ogle  ile  ikindi  ikinci  taraftadir.  Bunu  da  Ferra  nakletmi$tir. 

“Lealleke  terda":  lbn  Kesir,  Nafi,  Ebu  Amr,  tbn  Amir,  Hamze  ve  Hafs 
da  Asim’dan  rivayet  ederek,  te’nin  fethi  ile  "terda”  okumu§lardir.  Kisai  ve 
Ebu  Bekir  de  Asim'dan  rivayet  ederek,  zammi  ile  (tiirda)  okumu§lardir. 
Kim  fethe  ile  okursa,  mana  $oyledir:  Belki  sen  Allah’in  sana  verdigi  seva- 
ba  raži  olursun.  Kim  de  zamme  ile  okursa,  bunda  iki  dii$iince  vardir: 

Birincisi:  Belki  sen  sana  verilene  raži  olursun.  tkincisi:  Belki  Allah 
seni  raži  eder. 
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131  -  Onlan  denemek  i^in  onlardan  bazi  simflan  yararlandir- 
digimiz  $eye,  diinya  hayatinin  siisiine  sakin  goz  dikme.  Rabbinln 
rizki  daha  haytrli  ve  daha  sureklldir. 

132-Aliene  namazi  emret,  sen  de  onun  iizerlnde  sabret.  Senden 
rizik  istemiyoruz.  Blz  sana  nzik  veriyomz.  Sonu£  takvamndir. 

“Goz  dikme”:  Ini§  sebebi  §oyledir:  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve 
sellem’in  azadisi  Ebu  Rafi  diyor  ki:  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sel- 
lem’e  bir  konuk  geldi,  beni  q:agirdi,  beni  gida  maddesi  satan  bir 
Yahudi’ye  gonderdi  ve:  Ona  soyle,  bana  bir  miktar  un  satsin  veyahut 
receb’in  ba§ina  kadar  odiing  versin,  dedi.  Ben  de  ona  gidip  bunu  soy- 
ledim.  Yahudi:  Allah’a  yemin  ederim  ki  satmam  da  odiing  de  ver- 
mem  de,  ancak  rehinle  veririm,  dedi.  Ben  de  doniip  kendisine  haber 
verdim,  $oyle  dedi:  Allah'a  yemin  ederim  ki,  eger  bana  satsa  veya 
odling  verse  idi,  onu  mutlaka  oderdim.  Ben  gokte  de  eminim,  yerde 
de  eminim.  Ona  demir  zirhimi  gotur.  l$te  bu  ayet  bunun  iizerine 
indi.18  Obey  bin  Ka’b  de  $oyle  demi§tir:  Kim  Allah’in  tesellisi  ile  tesel- 
li  bulmazsa,  diinyadan  hasretle  goger.  Bu  ayetin  tefsiri,  Hicr'in 
sonunda,  ayet:  88’de  ge£mi§tir. 

"Zehretel  hayatid  diinya”:  lbn  Mes’ud,  Hasen,  Ztihri  ve  Yakup, 
he’nin  fethi  ile  "zeherete”  okumu§lardir.  Zeccac  da  §oyle  demi§tir:  O, 
"metta'na’’  fi’li  ile  mansuptur;  ^linku  “metta,na”nm  manasi:  Caalna 
lehumlil  hayatad  diinya  zehreten  (diinya  hayatini  onlar  igin  cazip 
kildik)  demektir.  “Onlan  deneyelim  diye”:  Yani  onlan  fitneye  dii§ure- 
lim,  diye.  lbn  Kuteybe  de:  Onlan  imtihan  edelim  diye,  demi§tir. 
Miifessirler:  Diinya  cazibesinin,  onun  guzelligi,  parlakligi  ve  bakildi- 
gi  zaman  revnaki,  demi§lerdir.  Bu  da  bitkinin  parilti  ve  giizelliginden 
gelir. 

“Rabbinin  nzki  daha  hayirli  ve  daha  sureklidir":  Bunda  da  iki 
gorii§  vardir: 

Birincisi:  Onun  ahiretteki  sevabidir.  lkincisi:  Kanaattir. 

“Ailene  namazi  emret”:  Miifessirler  §oyle  demi§lerdir:  Ailesinden 
maksat,  kavmi  ve  dininden  olanlardir.  Buna  ehl-i  beyti  (ev  halki)  da 
girer. 

“Sen  de  ona  sabret”:  Yani  namaza  sabret,  demektir.  "Senden  rizik 
istemiyoruz”:  Yani  senden  ne  kendi  rizkim  ve  ne  de  mahlukumuzun 

18  -Taberi,  Tcfsir.  16/235.  Suvuti,  cd  -  Diirrul  Mensur'da  lbn  Ebi  §eybe,  lbn  Raheveyh. 
Bc/zar,  Ebu  Ya  la,  lbn  Miinzir,  lbn  Ebi  Hatim,  lbn  Merduye,  Haraiti  (Mekarimul  Ahlak) 
ve  Ebu  Nuaym  (Marifet)c  nisbet  ctrni^tir. 
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rizkim  istemiyoruz;  sana  sadece  ibadeti  emrediyoruz,  nzik  ise  bizim 
uzerimizedir.  “Sonug  takvanindir”:  Yani  guzel  akibet  takva  sahipleri- 
nindir.  Bekr  bin  Abdullah  el  -  Miizeni  ag  kaJdiklari  zaman  ailesine: 
Kalkin,  namaz  kihn  der,  sonra  da:  Allah  Teala  Resul'iine  boyle  emret- 
ti  der  ve  bu  ayeti  okurdu. 


**  *  *  * 1  ✓  ✓ 


133  -  “Bize  Rabbinden  bir  mucize  getlrseydl,  ya!”  dediler. 
Oni  ara  ilk  suhuflardaki  $eyin  delili  gel  med  i  mi? 

134  -  Eger  ger^ekten  biz  onlan  bundan  once  bir  azapla  helak 
etse  idik,  muhakkak:  “Rabbimiz,  bize  bir  peygamber  gonderseydin 
de,  hor  ve  rezil  olmadan  once  ayetlerine  tabi  olsaydik”  derlerdi. 

135  -  De  ki:  “Herkes  beklemektedir;  siz  de  bekleyin.  Dogru 
yolun  sahipleri  kimmi?  ve  dogru  yolu  bulan  kimmi§  yakinda  biie- 
ceksiniz”. 

"Dediler”:  Yani  mii$rikler,  “levla",  hella  (te§vik  edati)  manasma- 
dir.  “Bize  getirseydi  ya!”  Muhammed,  "Rabbinden  bir  mucize":  Yani 
peygamberlerin  mucizeleri  gibi,  mesela  di§i  deve  ve  asa  gibi. 
"Evelem  ye'tihim”:  Nafi,  Ebu  Amr  ve  Hafs  da  Asim’dan  rivayet  ede- 
rek,  te  ile  "te’tihim"  okumu$lardir.  lbn  Kesir,  tbn  Amir,  Hamze  ve 
Kisai  de,  ye  ile  "ye’tihim”  okumu^lardir. 

"Ilk  suhuflardaki  §eyin  delili":  Yani  mucizeler  isteyip  de  sonra  da 
onlan  inkar  ettikleri  zaman  helak  ettigimiz  milletlerin  haberi  onlara 
Kur’an’da  gelmedi  mi?  Kendilerinin  halleri  de  onlarinki  gibi  olmaya- 
cagindan  nasil  emin  oluyorlar?  “Eger  ger^ekten  biz  onlari  helak 
etseydik":  Yani  Mekke  musriklerini,  "biazabin  min  kablihi  (bundan 
once  bir  azapla)":  He  zamirinde  de  iki  g6rii$  vardir: 

Birincisi:  O,  kitaba  racidir,  bunu  da  Mukatil,  demi§tir.  lkincisi: 
Peygambere  racidir,  bunu  da  Fena  demi$tir. 
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"Muhakkak  derlerdi”:  Kiyamet  giiniinde,  "Rabbimiz,  bize  gon- 
derseydin  ya  bir  peygamberM:  Bizi  taatine  davet  edecek  bir  peygam- 
ber,  "biz  de  tabi  olsaydik  ayetlerine”:  Yani  onlann  gerekleri  ile  amel 
etseydik,  "hor  olmamizdan  once":  Azapla,  “ve  rezil  olmamizdan 
once":  Cehennemde.  tbn  Abbas,  Ibn  Semeyfa  ve  Ebu  Hatim  de 
Yakup’tan  rivayet  ederek,  ikisinde  de  merfu  nun  ile  "nuzelle"  ve 
"nuhza"  okumu?lardir.  “De  ki”:  Onlara  de  ki,  ya  Muhammed,  “her- 
kes":  Bizden  ve  sizden,  “bekleyicidir”:  Yani  biz  siže  diinyada  azap 
bekliyoruz,  siz  de  bize  felaket  gelmesini  bekliyorsunuz. 
“Feterabbesu":  Siz  bekleyin,  "yakmda  bileceksiniz”  Allah’in  emri  gel- 
digi  zaman  "dogru  yolun  sahipleri  kimmi?”:  Yani  dogru  dinin  sahip- 
leri,  “ve  dogru  yolu  bulan  kimali?"  sapikliktan  <^ikarak,  biz  miyiz 
yoksa  siz  misiniz?  Bunun  kili£  ayetiyle  mensuh  oldugu  soylenmi?tir 
ki,  hi^bir  §ey  degildir. 
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BiSMiLLAHtRRAHMANlRRAHlM 

1  -  tnsanlar  ipin  hesaplan  yakla$ti.  Oysa  onlar  gaflet  i^inde  yiiz 
^eviriciler. 

2  -  Onlara  Rablerinden  bir  zikir  gelmeyedursun,  ancak  onu 
oynayarak  dinlerler. 

3  -  Kalpleri  alay  ederek.  Zallmler  fisiltiyi  gizlediler.  “Bu,  sizln 
gibi  be$erden  ba$ka  biri  midir?  Goz  gore  gore  biiyiiye  mi  geleceksi  • 
niz?"  (dediler). 

4  -  (Peygamber)  dedi:  “Rabblm  gokte  ve  yerde  sozii  bilir.  0, 
hakkiyle  i$iten,  her  $eyi  bilendir”. 

5  -  (Onlar  $oyle  dediler):  “Hayir,  bunlar  kan$ik  riiyalardir. 
Hayir,  onu  kendi  uydurdu.  Hayir,  o,  bir  $alrdir.  Oncekilere  gonde- 
rildigi  gibi  bize  de  bir  mucize  getirsin!" 

6  -  Kendilerinden  once  helak  ettlglmiz  hi^bir  kent  iman  etme- 
di;  onlar  mi  iman  edecekler? 

7  -  Senden  once  de  ancak  kendiierine  vahyetigimlz  bazi  erkek- 
leri  gonderdik.  Eger  bilmiyorsaniz  zikir  ehline  sorun. 

8  -  Onlan  yemek  yemeyen  cesetler  kilmadik.  čliimsuz  de 
olmadilar. 

9  -  Sonra  onlara  ettlgimlz  va’de  sadtk  olup  onlan  ve  dlledikle- 
rimizi  kurtardik.  A$inlan  da  helak  ettlk. 

10  -  Andolsun,  ger^ekten  siže  Itinde  zikriniz  bulunan  bir  kitap 
indirdik.  Akiinizi  kullanmiyor  musunuz? 

Bu  sure  icma  ile  Mekkidir,  bunda  hi^bir  ihtilaf  bilmiyoruz. 

“Iktcrcbe”:  Iftealc  veznindedir,  kurb  kokiindendir,  karube§$ey’ii 
vakterebe  denir  ki,  bir  §ey  yakla§maktir.  Bu  ayet  Mekke  kafirleri  hak- 
kinda  inmi$tir.  Zeccac  §oyle  demi$tir:  tnsanlara  hesap  vakitleri  yak* 
la$ti.  “Unnasi  'deki  lamin  ‘‘min’’  manasina  oldugu  soylenmi$tir. 
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Hesaptan  da  AUah'in,  kullarim  amellerine  gore  hesaba  ^ekmesi 
murat  edilmi$tir. 

Onun  yakla$masi  manasinda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O,  gelecektir,  her  gelecek  de  yakindir. 

tkincisi:  £unku  zaman,  <;ogu  gegtigi,  azi  kaldigi  i<^in  yakindir. 

"Onlar  gaflet  i^indedir”:  Yani  Allah’in  o  giin  onlara  ne  yapacagin- 
dan,  demektir.  “Yuz  geviriciler":  Ona  hazirlanmaktan.  §oyle  de  denil- 
mi$tir:  "Yakla$mak  tnsanlar  i^in”  geneldir,  yOz  gevirmek  ise  kafirler 
i<^in  ozeldir.  Bu  da  “Rablerinden  yeni  bir  zikir  gelmeyedursun” 
sozunden  anla^ilmaktađir.  Bu  zikir  hakkinda  da  ii^  gorii$  vardir: 

Birincisi:  O,  Kur’an'dir,  bunu  da  lbn  Abbas,  demi$tir.  Buna  gore 
“yeni"  sozii  ile  onun  indirilmesine  i$aret  edilmi§  olur.  C^unkii  o,  azar 
azar  (arahklarla)  indirilmi§tir. 

lkincisi:  O,  zikirlerden  bir  zikirdir,  Kur’an  degildir.  Bunu  da  Ebu 
Siileyman  Dime§ki  hikaye  etmi§tir.  Nakka$  da  $oyle  demi$tir:  O, 
Resulullah’tan  bir  zikirdir,  Kur’an  degildir. 

O^iincusu:  O,  Resulullah’tir,  delili  de  "O,  sizin  gibi  bir  be$erden 
ba$kasi  degildir"  sozudur.  Bunu  da  Hasen  bin  Fadl,  demi§tir. 

"Ancak  onu  oynayarak  dinlerler”:  lbn  Abbas  §oyle  demi§tir: 
Kur’an’i  alay  ederek  dinlerler. 

"Kalpleri  alay  ederek”:  Yani  onlara  ne  yapilmak  istendiginden 
gafil  olarak,  demektir.  Zeccac,  mana  §oyledir,  demi§tir:  Onu  oynaya- 
rak  ve  kalpleri  bo$  olarak  dinlerler.  “Lahiyeten”in  “yerabune”  fi’li  ile 
mansup  olmasi  caizdir.  Ikrime,  Said  bin  Ciibeyr  ve  lbn  Ebi  Able, 
merfu  olarak  "lahiyetun"  okumu§lardir. 

“Fisiltiyi  gizlediler":  Yani  mu$rikler  kendi  aralannda  fisilda$tilar, 
demektir.  Sonra  da  onlann  kim  olduklarmi  beyan  ederek:  “onlar 
zalimlerdir":  Yani  Allah’a  $irk  ko$anlardir,  dedi.  “Ellezine"  “eserru" 
Fiilindeki  zamirden  bedel  olarak  mahallen  merfudur.  Sonra  fisilda§- 
tiklari  sirlarim  agiklayip:  “Bu,  sizin  gibi  be$erden  ba$ka  biri  midir?" 
dedi.  Yani  o  da  insandir,  melek  degildir,  dediler.  Bu  da  onun  pey- 
gamberligini  inkardir.  Bazilari  "eserru"  burada:  A^ikladilar  manasi- 
nadir,  demi$lerdir;  ^iinkii  o  zit  anlamli  kelimelerdendir. 

“Sihre  mi  geleceksiniz?":  Yani  onun  sihir  oldugunu  bildiginiz 
halde  sihri  mi  kabul  edeceksiniz,  demektir  ki  Muhammed’e  tabi 
olmanin  sihre  tabi  olma  manasina  geldigini  dernek  istiyorlar.  “Kul 
rabbi”:  lbn  Kesir,  Nafi,  Ebu  Amr,  lbn  Amir  ve  Ebu  Bekir  de  Asim’dan 
rivayet  ederek,  "kul  rabbi"  okumu$lardir.  Hamze,  Kisai  ve  Hafs  da 
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Asim’dan  rivayet  ederek,  "kale  rabbi"  okumu§lardir.  Kufelilerin 
Mushaflarinda  da  boyledir.  Bu  da  Peygamber  sallallahu  aleyh  ve  sel- 
lem’den  haber  tarzindadir,  yani,  o  §oyle  dedi  olur:  Rabbim  sozu  bilir; 
ne  yerde  ne  gokte  O’na  hi<;bir  §ey  gizli  kalmaz.  O,  gizlediklerinizi  bilir. 
"Bel  kalu”:  Ferra:  "Bel”  onlann  yalanlamalanni  rettir,  demi$tir.  Daha 
once  boyle  bir  inkar  ge^mese  de  boyledir;  ^unku  manasi  inkarcilar- 
dan  haber  vermektir  ve  mu$riklerin,  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve 
sellem  hakkinda  $a$irdiklarini  bildirmi$tir.  Onun  hakkinda  <;e$itli 
§eyler  soylediler:  Baždari:  Onun  getirdigi  §ey  sihirdir,  dediler. 
Bazilari:  Kan§ik  riiyalardir,  dediler.  Biz  de  bunu  Yusuf:  44’te  §erh 
etmi$  bulunuyoruz.  Bazilari  da:  Onu  kendisi  uydurdu,  dediler. 
Bazilari  da:  O  bir  $airdir,  dediler.  Bize  Salih'in  devesi  ve  Musa’nm 
asasi  gibi  bir  mucize  getirsin,  dediler.  Geldigi  takdirde  sonlari  olacak 
mucizeler  teklif  ettiler. 

"Onlardan  once  iman  etmedi":  Yani  Mekke  mu§riklerinden  once, 
"bir  kent”:  Kent  denilmi$,  halki  kastedilmi$tir.  Mana  §oyledir: 
Mucizeleri  yalanlamakJa  helak  olan  iimmetler,  mucizelerin  gelme- 
siyle  iman  etmediler;  bunlar  nasil  iman  edecekler?!  Bu  da  Allah  dile- 
medik<;e  mucizenin  imana  sebep  olmadigina  i§arettir. 

"Senden  once  ancak  bazi  erkekler  gonderdik”:  Bu  da:  “Bu,  sizin 
gibi  bir  insandan  ba§kasi  midir?”  sozlerine  cevaptir. 

"Nuhi  ileyhim”:  C^ogunluk  ye  ile  “yuha"  okumu§tur.  Hafs  da 
Asim'dan,  nun  ile  “nuhi"  okudugunu  rivayet  etmi$tir.  Biz  de  bu  ayeti 
Nahl:  43'te  $erh  etmi$  bulunuyoruz. 

“Onlan  kilmadik”:  Yani  peygamberleri  "ceset”:  Ferra  §oyle 
demi$tir:  Ni<;in  “ecsaden’’  demedi?  £iinku  o,  cins  ismidir.  Miicahit 
de:  Onlan  ruhsuz  ceset  kilmadik,  demi§tir.  lbn  Kuteybe  de  $oyle 
demi§tir:  Senden  onceki  peygamberleri  yemek  yemeyen  ve  olmeyen 
kimseler  kilmadik  ki  seni  de  oyle  yapalim.  Miiberrid  ile  Saleb  de  §oyle 
demi$lerdir:  Araplar  bir  kelam  iki  inkarm  arasinda  gelirse,  haber  olur, 
demi§lerdir;  buna  gore  ayetin  manasi  $oyledir:  Biz  onlan  ancak 
yemek  yesinler  diye  yarattik.  Katade  de  mana:  Onlan  ba§ka  degil 
ancak  yemek  yiyen  cesetler  olarak  yarattik,  demi§tir. 

“Sonra  onlara  ettigimiz  va’de  sadik  olduk":  Yani  peygamberlere 
ettigimiz  va’de  demektir,  onlan  kurtarmak  ve  onlara  inanmavanlari 
helak  etmekle  va’dimizi  yerine  getirdik.  “Onlan  ve  dilediklerimi/.i 
kurtardik”:  Onlar  da  peygamberleri  tasdik  edenlerdir.  “A§in  gidenleri 
de  helak  ettik":  Yani  $irk  ko$anlari,  demektir.  Bu  da  Mekke  halki  igin 
korkutmadir.  Sonra  onlara  Kur’an  nimetini  verdigini  zikrederek: 


4  CII.T 


2  1  /  E  N  B  I Y  A  SURESl 


215 


"Andolsun  ki  ger(;ekten  siže  iginde  zikriniz  bulunan  bir  kitap  indir- 
dik”  dedi:  Bunda  da  ug  gorii$  vardir: 

Birincisi:  Onda  §erefiniz  vardir,  bunu  da  Ebu  Salih,  Ibn  Abbas’tan 
demi§tir. 

tkincisi:  Onda  dininiz  vardir,  bunu  da  Hasen  demi$tir,  yani  din 
i§lerinde  ihtiyag  duydugunuz  $eyler  vardir,  demektir. 

Ociinciisii:  Onda  kar§ila§acagmiz  donii§  veya  azap  igin  hatirlat- 
ma  vardir.  Bunu  da  Zeccac,  demi§tir. 

“Aklimzi  kullanmiyor  musunuz?”:  Sizi  ba§kalanna  ne  ile  iistiin 
kildigimi  du$unmiiyor  musunuz? 


1 1  -  Niče  žalim  kentleri  kirdik.  Onlardan  sonra  da  ba$ka  bir 
kavim  meydana  getirdik. 

12  -  Azabimizi  hissedince,  birden  onlar  ondan  ka^ivorlar. 

13  -  Ka9mayin,  refaha  kavu$turuldugumuz  $eylere  ve  yurtlan- 
niza  geri  đonim.  Belki  sorgulanirsiniz! 

14  -  Dediler:  “Eyvah  bize,  ger9ekten  blz  zalimler  idik!” 

1 5  -  Dualari  hep  bu  oldu.  Nlhayet  onlan  bi9ilmi$(ler),  sonmii$- 
ler  kildik. 

Sonra  onlari  korkutup  §oyle  dedi:  "Ve  kem  kasamna”:  Mufessirler 
ve  lugatgiler  §oyle  demi§lerdir:  Manasi:  Niče  kentleri  helak  ettik, 
demektir.  Kasm’in  asli  (kok  ve  ilk  manasi):  Kirmaktir.  “Žalim”:  Kafir, 
demektir,  maksat,  halkidir.  “Azabimizi  hissedince’':  Yani  azabimizi 
gorme  hisleri  (duyulari)  ile  goriince,  demektir.  "Birden  onlar  ondan 
ka9iyorlar”:  Yani  ko$turuyorlar,  demektir.  Rakd’in  asli:  Ayaklan  hare- 
ket  ettirmektir.  Rakattiil  ferese  denir  ki:  Mahmuzlayarak  ati  ko§tur- 
dum,  demektir. 
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“Ka<;mayin”:  Miifessirler:  Bu,  meleklerin  onlara  soziidiir,  demi§- 
lerdir.  “Refaha  kavu$turuldugunuz  $eylere  geri  ddniin”:  Yani  sizi 
§imartan  nimetlere,  demektir.  Bu  da  onlar  i^in  azarlamadir. 

“Belki  sorgulamrsmiz”:  Bunda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi :  Diinyanizdan  bir  ylerden  sorulursunuz,  demektir.  Bu 
da  onlarla  aJay  i^in  denilir.  Bunu  da  Katade,  demi§tir. 

tkincisi:  Peygamberinizi  oldurmekten  sorulursunuz,  bunu  da  Ibn 
Saib,  demi§tir.  Azabi  kesin  olarak  goriince,  "eyvah  bize,  ger^ekten 
bizler  zalimler  idik,  dediler”:  Yani  hep  bu  kelimeyi  tekrarladilar. 
“Nihayet  onlari  bi<;Umi§ler  kildik”:  Yani  azapla.  Kili^larla  da,  denil- 
mi§iir.  ‘‘S6nmu§ler  (kildik)”:  Yani  sonen  ate§  gibi  oliiler,  demektir. 


16  -  Gbjjjii,  yeri  ve  iklsinln  arasmdakileri  oyuncular  olarak 
(oynamak)  i^in  yaratmadik. 

17  -  Eger  biz  bir  eglence  edinmek  istese  idik,  muhakkak  onu 
yanim  izdan  edinirdik. 
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18  -  Hayir,  bi z  hakki  batilin  uzerine  atanzda  onun  beynini  par- 
(alar.  Bakarsm  o,  zali  olmu$tur.  Nltelediginiz  $eylerden  dolayi 
yaziklar  olsun  siže! 

19  -  Goklerde  ve  yerde  olan  kimseler  O’nundur.  O’nun  yanin- 
dakiler  O’na  ibadetten  buyuksunmezler  de  yorulmazlar  da. 

20  -  Gece  giinduz  tesbih  ederler,  gev$emezler. 

21  -  Yoksa  onlar  yerden  tannlar  edindiler  de  (oluleri)  onlar  mi 
diriltecek? 

22  -  Eger  o  ikisinde  (yerde  ve  gokte)  AJlah’tan  ba$ka  tannlar 
olsaydi,  ikisi  de  bozulurdu.  Ar$’in  Rabbi  olan  Allah,  onlann  nitele- 
dikleri  $eylerden  milnezzehtlr. 

23-0  yaptigindan  sorulmaz;  onlar  sorulurlar. 

24  -  O’ndan  ba$ka  tannlar  mi  edindiler?  De  ki:  “Delilinizi  getl- 
rin”.  Bu,  benimle  beraber  olanlann  ve  benden  oncekilerin  zikridir. 
Hayir,  onlann  ^ogu  hakki  bilmezler.  l$te  onlar  yiiz  (evirenlerdir. 

"Gogu,  yeri  ve  ikisinin  arasindakileri  oyuncular  olarak  yaratma- 
dik":  Vani  bunlari  bo$  yere  yaratmadik;  ancak  kudretimize  ve  birligi- 
mize  delil  olarak  ve  halkin  da  onlardan  ibret  alip  ibadetin  ancak 
yaraticiya  layik  oldugunu  bilsinler  ve  bir  de  dosdarimizi  miikafatlan- 
dirmak  ve  du$manlarimizi  cezalandirmak  igin  yarattik. 

“Eger  bir  eglence  edinmek  isteseydik”:  Bunun  ini§  sebebinde  de 
iki  goru§  vardir: 

Birincisi:  Mti§rikler:  Melekler  Allah'in  kizlandir,  tannlar  da  O’nun 
kizlandir  deyince,  bu  ayet  indi.  Bunu  Ebu  Salih,  tbn  Abbas’tan, 
demi$tir. 

tkincisi:  Necran  Hiristiyanlari:  lsa,  Allah'in  ogludur,  dediler; 
bunun  uzerine  bu  ayet  indi,  bunu  da  Mukatil,  demi$tir. 

Eglenceden  murat  edilen  §ey  uzerinde  de  ii<;  gorii$  vardir: 

Birincisi:  C^ocuktur,  bunu  Ebu  Salih,  Ibn  Abbas'tan  rivayet  etmi$; 
Suddi  de  boyle  demi$tir.  Zeccac  da,  mana  §oyledir,  demi$tir:  Eger  biz 
eglcnccli  bir  evlat  edinmek  isteseydik,  onunla  eglenirdik. 

tkincisi:  Kadindir,  bunu  da  Ata,  Ibn  Abbas’tan  rivayet  etmi$; 
Hasen  ile  Katade  de  boyle  demi§lerdir. 

0<;iincusu:  Oyundur,  bunu  da  Ibn  F.bi  Talha,  Ibn  Abbas’tan  riva- 
yet  etmi§tir. 

"Onu  yammizdan  edinirdik’':  Ibn  Ciirevc:  Gok  halkindan  bir 
kadin  veya  evlat  edinirdik,  yer  halkindan  degil,  demi§tir.  Ibn  Kuteybe 
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de  §oyle  demi$tir:  Lehv’in  asil  manasi:  Cimadir,  kinaye  yolu  iie  eglen- 
ce  denilmi§tir,  nitekim  sir  da  kinaye  yoluyla  ona  denir.  Mana  da  §oy- 
ledir:  Eger  bunu  yapsaydik,  onu  yanimizdan  edinirdik,  ^unkii  bildigi- 
niz  gibi  erkegin  evladi  ve  e$i  yamnda  olur,  ba§kasimn  yaninda  olmaz. 

"ln  kiinna  failin  (egeryapacakolsaydik)":  Bunda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi :  “tn”  "ma”  (olumsuzluk)  manasinadir,  bunu  da  Ibn 
Abbas,  Hasen  ve  Katade,  demi§lerdir. 

tkincisi:  O,  §art  manasinadir,  Zeccac  da,  mana  §oyledir,  demi§tir: 
Eger  bunu  yapsa  idik,  fakat  yapmayiz.  Ve  §oyle  demi§tir:  Birinci 
gorii§  miifessirlerin.  ikinci  gorii§  de  nahivcilerin  (gramercilerin) 
goru§iidiir.  Onlar  da  birinci  goru§ii  iyi  bulurlur.  C^linku  "in"  olumsuz- 
luk  yerinde  kullamlir,  ancak  ^ogunlukla  larnla  gelir,  mesela:  tnkiinte 
lesalihan  (sen  iyi  kimse  degilsin)  dersin. 

"Bel  (hayir)”:  Yani  o  dediklerini  birak,  trunku  o,  batildir.  "Biz 
hakki  atariz”:  O  da  yalanlaridir,  "onun  beynini  pargalar":  Ibn 
Kuteybe  §oyle  demi§tir:  Yani  kafasini  kirar.  Bunun  da  asli  beyne  oldii- 
riicii  darbe  indirmektir.  "Bir  bakarsin  o  zail  olmu§tur":  Yani  yok  olup 
gitmi§tir.  Miifessirler,  mana  §oy!edir,  demi$lerdir:  Biz  onlarm  yalan- 
lanm  atpkladigimiz  hak  ile  iptal  ederiz,  o  da  sonunda  silinip  gider. 
"Nitelediginiz  §eylerden  dolayi  yaziklar  olsun  siže":  Yani  O’nu  caiz 
olmayan  §eylerle  nitelemenizden  dolayi.  “Goklerde  ve  yerde  olan 
kimseler  O’nundur":  Yani  O’nun  kullan  ve  mulkudiir,  demektir. 
"Yanindakiler  de:  Melekler  de,  demektir. 

"Yorulmazlar  (la  yestahsirun)":  Bunda  da  ii^  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Donmezler,  bunu  da  Ibn  Ebi  Talha,  Ibn  Abbas’tan  riva 
yet  etmi$tir. 

Ikiticisi:  Kesilmezler,  bunu  da  Miicahit,  demi§tir.  Ibn  Kuteybe  de: 
Bitkinlik  gostermezler,  demi$tir.  Hasr:  Yorgunluk  ve  bitkinlikten  kesi 
len,  demektir. 

O^unciisii:  Usanmazlar,  bunu  da  Ibn  Zeyd,  demi§tir. 

"Gev^emezler”:  Katade:  Usanmazlar,  demi§tir.  Ka’b’e,  "onlari 
higbir  §ey  me$gul  etmez  mi?"  diye  sordular;  o  da  soruyu  sorana  §oyle 
dedi:  Karde$imin  oglu  (yegenim),  tesbih  onlar  iqin  sizin  nefes  alma 
niz  gibi  kihnmi§tir.  Sen  yer  ve  igerken,  oturup  kalkarken,  gelip  gider 
ken  ve  konu$urken  nefes  almaz  mism?  Tesbih  de  onlar  i^in  boyle 
kilinmi$tir.  Sonra  Allah  Teala  mu$rikleri  azarlamaya  dondu  ve  $oyle 
dedi:  "Yoksa  onlar  yerden  tannlar  mi  edindiJer?":  C/inku  putlan  ister 
altindan  ister  giimii$ten  ister  agac^tan  ister  ta§tan  olsun,  bizzat  yer- 
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dendir.  “onlar”:  Yani  tannlar,  "mi  diriltecekler?”:  Yani  oluleri  dirilte- 
cekler.  Hasen  ye’nin  fethi  ve  §inin  zammi  ile  "yen$urun"  okumu§tur. 
Bu  ise  inkar  manasina  bir  istifhamdir,  mana  da:  Onlar  oluleri  dirilten 
tannlar  edinmediler,  demektir.  “Eger  o  ikisinde  olsaydi”:  Gokte  ve 
yerde,  "tannlar”:  Yani  mabutlar,  "Allah’tan  ba§ka”:  Ferra  sivellah 
(Allah’tan  ba§ka),  Zeccac  da:  Gayrallah  (Allah’tan  gayri)  demi$tir. 

“tkisi  de  bozulurlardi”:  Yani  harap  olur,  iptal  olur,  onlardakiler  de 
helak  olurlardi,  <;unku  llahlar  birbirlerine  mani  olurlardi.  O  zaman 
alemin  i§i  diizenle  yurumezdi.  Žira  iki  veya  daha  gok  merciden  ^ikan 
her  §ey,  muhalefetten  hali  olmaz. 

“O  yaptigindan  sorulmaz”:  Yani  kullanna  hidayet  etmek  ve  sap- 
tirmak,  aziz  ve  hor  etmek  gibi  istedigi  hiikmu  verir;  £unkii  halkin 
sahabidir,  halk  ise  yaptigindan  sorulur;  žira  onlar  kuldurlar;  efendile- 
rinin  emrine  uymak  zorundadirlar.  Aziz  ve  celil  olan  Allah  kendinden 
ba§ka  llah  olmasini  "yer  ile  gok  mutlaka  bozulurlardi"  diyerek  akil 
yolu  ile  iptal  edince,  bunu  emir  yoluyla  da  edip  "yoksa  O’ndan  ba§ka 
tannlar  mi  edindiler?”  diye  de  iptal  etti.  Bu  ise  ret  ve  azarlama  soru- 
sudur.  "De  ki:  Delilinizi  getirin":  Dediklerinize  kar§i.  "Bu  benimle 
olanlarm  zikridir”:  Yani  benim  yanimda  benim  dinimde  olanlann 
haberidir  ki  onlar  ic^in  kiyamete  kadar  taate  sevap  ve  masiyete  glinah 
vardir.  "Benden  oncekilerin  de  zikridir”:  Yani  gokten  inen  kitaplann, 
demektir.  Mana  da  §oyledir:  Bu  Kur’an’a  ve  ondan  once  indirilen 
kitaplara  bakin:  hig  onlarin  birinde  Allah  Teala’nm  kendinden  ba§ka 
llah  edinmeyi  emrettigi  var  midir?  Bu  a^iklama  ile  emir  bakimindan 
ondan  ba§ka  mabut  edinmenin  caiz  olmadigi  meydana  (^lkmi^tir. 
Zeccac  §oyle  demi§tir:  Onlara:  Bir  peygamberin,  iimmetine  Allah  tan 
ba§ka  llah  olduguna  dair  haber  verdigine  delilinizi  getirin,  denir. 

"Hayir,  onlarin  <;ogu’’:  Yani  Mekke  kafirleri,  hakki  bilmezler”: 
Bunda  da  iki  gorii§  vardir:  Birincisi:  O  Kur’an'dir,  bunu  da  lbn  Abbas, 
demi$tir.  Ikincisi:  Tevhittir,  bunu  da  Mukatil,  demi§tir.  "Onlar  yiiz 
^evirenlerdir”:  Enine  boyuna  du§iinmekten  ve  iman  etmenin  onlara 
vacip  oldugundan,  demektir. 
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25  -  Senden  once  peygamber  gonđermedik,  ancak  ona: 
“Ger^ek  $u  kl,  benden  ba$ka  tlah  yoktur;  bana  ibadet  edin”  diye 
ona  vahyediyoruz- 

26  -  Onlar:  “Ali ah  evlat  edindi”  dedller,  ha$ćL  Hayir,  onlar 
ikram  olunmu$  kullardir. 

27  -  Sozle  0’nu(n  oniine)  ge^emezler.  Onlar  O’nun  erari  ile 
hareket  ederler. 

28  -  Onlar in  onlerindekini  de  arkalarmdakini  de  bilir.  Ancak  O’nun 
nzasina  erene  §efaat  ederler.  Onlar  O’nun  korkusundan  tltrerler. 

29  -  Onlardan  ldm:  "Ger$ekten  ben  O’ndan  ba$ka  tannyim” 
derse,  i$te  onu  cehennerale  cezalandinnz.  I$te  biz,  zalimleri  boyle 
cezalandinriz. 

“Min  resulin  illa  yuhi":  Hamze,  Kisai  ve  Hafs  da  Asim’dan  rivayet 
ederek,  nun  ile  “illa  nuhi"  okumu§lar;  digerleri  ise  ye  ile  (yuhi)  oku- 
mu§lardir. 

"Rahman  evlat  edindi,  dediler”:  Bunu  diyenler  hakkinda  iki  gbrii$ 
vardir:  Birincisi:  Onlar  Kurey§  mu§rikleridirr  bunu  da  Ibn  Abbas, 
demi^tir.  Ibn  Ishak  da:  Bunu  diyen,  Nadr  bin  Haris’tir,  demi$tir. 

Ikincisi :  Onlar  Yahudilerdir:  Allah  cinlerle  evlilik  ili§kisi  kurdu, 
bundan  da  melekler  oldu,  dediler.  Bunu  da  Katade,  demi§tir.  Bu  iki 
goruće  gore,  evlattan  maksat  meleklerdir;  “hayir,  onlar  ikram  olun- 
mu$  kullardir"  soziinden  inurat  edilenler  de  onlardir,  mana  da  §oyle- 
dir:  Hayir,  onlar  Allah’in  ikram  edip  segtigi  kullardir.  “Sozle  O  nu 
ge^emezler":  Yani  ancak  onlara  emrettigi  §eyi  konu§urlar,  demektir. 
Ibn  Kuteybe  de:  O  demedik^e  demezler,  sonra  onun  izni  ile  derler, 
onlara  emretmedik^e  de  bir  §ey  yapmazlar,  demi§tir. 

“Onlann  onderindekini  de  bilir”:  Yani  onceden  yaptiklari  amelleri  de 
bilir,  "arkalarmdakini  de":  Yani  yapmakta  olduklanm  da.  “§efaat  ede- 
mezler”  kiyamet  guniinde.  Diinyada  istigfar  etmezler  de,  denilmi§tir. 
"Ancak  O’nun  nzasina  erene”:  Yani  raži  olduguna  ederler.  “Onlar  O'nun 
korkusundan  (vehiim  min  ha§yetihi)”:  Yani  O’ndan  korkularmdan, 
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demektir  ki  mastar  mefuliine  muzaf  olmu§tur.  "Mu§fikun":  Korkarlar, 
demektir.  Hasen  de:  Titrerler,  demi$tir.  “Onlardan  kim  derse”:  Yani 
meleklerden  kim  derse.  Dahhak  ve  digerleri:  Bu,  Iblis'e  ozgudiir,  ondan 
ba$ka  hi^bir  melek  kendine  ibadete  davet  etmemi§tir,  demi$lerdir.  Ebu 
Suleyman  Dime$ki  de  $oyle  demi§tin  Bu,  o,  meleklerdendir,  diyenlerin 
gorii§line  goredir,  ^liriku  tblis  bunu  kendisiyle  beraber  yere  inen  melek- 
lere  dedi.  Kim  de  o  (tblis)  meleklerden  degildirdir,  derse,  bu  da  tehdit 
mahiyetinde  soylenmi$tir;  meleklerden  hi^biri  boyle  bir  $ey  dememi§tir. 


30  -  Kafirler  gormediler  mi  ki,  goklerle  yer,  ikisi  de  biti$lk  idiler 
de,  biz  onlan  ayirdik.  Her  canliyi  da  sudan  yarattik.  Hala  iman 
etmiyorlar  mi? 

31  -  Yerde  onlan  sarsmasin  diye  sabit  daglar  kildik.  Onda  geni$ 
yollar  kildik.  Umulur  kl  onlar  hidayete  ererter. 

32  -  Gogti  de  korunmu$  blr  tavan  kildik.  Oysa  onlar  onun  ayet- 
lerinden  yiiz  ceviricller. 

33-0  (Allah)  ki  gece  Ue  gundiizii  ve  giine$le  ayi  yaratti.  Her  biri 
bir  mihverde  (yoriingede)  yilztlyorlar. 

"Kafirler  gormediler  mi  (evelem  yerellezine  keferu)?":  Yani  bilmedi- 
ler  mi,  demektir.  Ibn  Kesir,  elif  ile  lam’in  arasinda  vav  olmadan  "elem 
yerellezine  keferu”  okumu§tur,  Mekke  halkinin  Mushaflannda  da  boy- 
ledir.  "Goklerle  yer,  ikisi  de  biti§ik  idiler  de,  biz  onlan  ayirdik":  Ebu 
Ubeyde  $oyle  demi$tin  Semavat  (gokler)  cemidir,  yer  ise  tekildir,  cem’in 
sifati  tekil  olarak  gelmi$tir;  Araplar  cemi  ile  tekil  arasinda  ortaklik  oldu- 
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gu  zaman  boyle  yaparlar.  Retk  de  mastardir;  tekile,  ikile,  gogula,  miizek- 
kere  ve  miiennese  sifat  olur.  Retk’in  manasi  da:  Deligi  olmayan  demek- 
tir.  Zeccac  da,  mana  §oyledir,  demi§tir:  O  ikisi  delikJi  degildi,  onlari 
delikli  yapti.  ”Retkayni’’  dememesi,  retk’in  mastar  olmasindandir. 

Mufessirlerin  bundan  murat  edilen  §ey  hususunda  da  ii^  gorii§- 
leri  vardir: 

Birincisi:  Gokler  delikli  degildi,  yagmur  yagdirmazdi;  onu  yag- 
murla  bunu  da  bitkilerle  deldi.  Bunu  Abdullah  bin  Dinar,  Ibn 
Abbas’tan  rivayet  etmi§;  Ata,  lkrime  ve  bir  rivayette  Miicahit,  Dahhak 
vd.  de  boyle  demi§lerdir. 

tkincisi:  Goklerle  yer  biti§ik  idi,  Allah  Teala  onlari  ayirdi.  Bunu  da 
el  -  Avfi,  Ibn  Abbas’tan  rivayet  etmi§;  Hasen,  Said  bin  Cubeyr  ve 
Katade  de  boyle  demi§lerdir. 

U^iincusii:  O,  yerden  alti  yer  ayirdi,  yedi  oldu;  gokten  de  alti  gok 
ayirdi,  o  da  yedi  oldu.  Bunu  Siiddi,  $eyhlerinden,  Ibn  Ebi  Necih  de 
Mucahit’ten,  demi§tir. 

"Her  canliyi  sudan  yarattik  (veceaJna  minel  mai  kiille  §eyin  hay) 
Muaz  el  -  Kari,  Ibn  Ebi  Able  ve  Humeyd  bin  Kays,  nasb  ile  "kiille 
§ey’in  hayya”  okumu§lardir. 

Bu  suda  da  iki  gorli§  vardir: 

Birincisi:  O,  bilinen  sudur,  mana  da:  Suyu  her  canlinin  hayati  i<pin 
sebep  kildik,  demektir.  Bunu  da  (^ogunluk,  demi$tir.  tkincisi:  O, 
menidir,  bunu  da  Ebu’l  -  Aliye,  demi§tir. 

"Yeryuzlinde  sabit  daglar  kildik":  Bunu  da  Nahl:  15’te  tefsir  etmi§ 
bulunuyoruz. 

"Orada  kildik”:  Yani  sabit  daglarda,  "ficacen”:  Ebu  Ubeyde:  Onlar 
ge<;itlerdir,  demi$tir.  Zeccac  da  $oyle  demi$tir:  Ficac:  Fecc’in  (pogulu- 
dur,  o  da  iki  dag  arasindaki  bo§luktur.  "Slibul”  de:  Yollar,  demektir. 
tbn  Abbas  da  §oyle  demi$tir:  Daglardan  yollar  verdik  ki  seferlerde 
menzili-  maksudunuza  yeti§esiniz.  Miifessirler  de:  "Subulen" 
ficac’in  tefsiridir,  demi§lerdir  ki  bunun  agiklamasi  da  $byledir:  O 
ge^ider  <^ikar  gegiderdir,  bazen  ge^it,  gikmaz  olur.  “Gogli  de  bir  tavan 
kildik”:  Yani  o,  yer  halki  igin  tavan  gibidir,  demektir. 

"Korunmu$  ”:  Bunda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Yildizlarla  $eytanlardan  korunmu$tur.  Bunu  da  Ebu 
Salih,  Ibn  Abbas’tan,  demi§tir. 

tkincisi:  Allah ’in  izni  olmadan  du$mekten  korunmu$tur,  bunu  da 
Zeccac,  demi$tir. 
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"Onlar”:  Yani  Mekke  kafirleri,  "onun  ayetlerinden”:  Yani  giine- 
§inden,  ayindan  ve  yildizlanndan,  demektir.  Miicahit  de  tekil  olarak 
"an  ayetiha"  okumu$;  gogii  i<;indeki  biitun  §eylerle  birayet  kilmi$tir. 
Hepsi  de  dogrudur. 

“Her  biri”:  Yani  dogan  $eylerin  her  biri,  demektir.  "Felek":  Ibn 
Kuteybe:  Felek,  yildizlari  i<;ine  alan  yorungedir,  demi§tir.  Ona  felek 
denilmesi  yuvarlak  olmasindandir.  Kirmenin  agir$agina  felek  denil- 
mesi  de  bundandir.  Ve  kad  feleke  sedyiil  mer’eti  denir  ki,  kadinin 
memesi  tomerdi  (yuvarlak  oldu),  demektir.  Ebu  Siileyman  da  $oyle 
demi§tir:  Felek;  gogun  ve  yerin  altinda  su  garki  gibidir  (^arkifelek), 
yer  ortasindadir.  Giine§,  ay,  vildizlar,  gece  ve  giindiiz  felekte  donerler. 
Onlan  felek  dondiirmez.  “Yuziiyorlar"in  manasi:  Akiyorlar,  demektir. 
Ferra  da  §oyle  demi$tir:  Ylizme  insan  i§i  oldugundan,  bunlar  da  nun 
ile  cemi  yapilmi§tir,  mesela  "raeytuhiim  li  sacidin”  (Yusuf:  4)  ayetin- 
de  oldugu  gibi.  CJiinku  secde  insanlarin  i§indendir. 


> .  i  ^  •> 


34  -  Senden  once  hi^bir  be$er  i^in  oliimsuzluk  kilmadik.  Sen 
oltirstin  de  onlar  mi  ebedi  kalacak? 

35  -  Her  nefls  oliimii  tadacaktir.  Sizi  denemek  l9in  $er  ve  hayir- 
la  simyoruz.  Yalniz  bize  dondiiriileceksiniz. 

36  -  Kaflrler  seni  gordiikleri  zaman,  ancak  alay  edinlrler. 
“Tannlannizi  diline  dolayan  bu  mu?"  derler.  Oysa  onlar 
Rahman'in  zikrini  ikrar  edenlerdir. 

"Senden  once  higbir  be§er  i^in  oliimsuzluk  kilmadik":  lni§  sebe- 
bi  §oyledir:  Bazi  kimseler:  Muhammed  olmez,  dediler;  bu  ayet  bunun 
iizerine  indi.  Bunu  da  Mukatil,  demi$tir.  Ayetin  manasi  da  §oyledir: 
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Senden  once  insanoglundan  hig  kimseyi  oliimsuz  kilmadik.  Huld: 
Ebedi  ya§amaktir.  "Seri  olursiin  de  onlar  mi  ebedi  kalacaklar?”:  Yani 
Mekke  mii$rikleri,  demektir;  giinkii  onlar  "ona  kaderin  ne  oynayaca- 
gim  (cilvesini)  bekliyoruz"  (T ur:  30)  dediler. 

"Sizi  hayirla  §erle  deniyoruz”:  Ibn  Zeyd:  nasil  §ukredeceksiniz 
diye  sizi  sevdiginiz  §eyler  ve  nasil  sabredeceksiniz  diye  de  sevmedigi- 
niz  §eylerle  deneyecegiz,  demi$tir. 

“Veileyna  yurceun”:  Ibn  Amir,  meftuh  te  ile  “turceun”  okumu§- 
tur.  Ibn  Abbas  da,  Ebu  Amr’dan  mazmum  ye  ile  “yurceun"  rivayet 
etmi§tir.  Digerleri  de  mazmum  te  ile  okumu§lardir. 

"Kafirler  seni  gordukleri  zaman":  Ibn  Abbas:  Alay  edenler  kastedil- 
mi$tir,  demi$tir.  Siiddi  de  §oyle  demi$tir:  Bu  ayet,  Ebu  Cehil  hakkinda 
indi;  Resulullah  onun  yanindan  gegti;  o  da  giilup:  l§te  Abdiiminaf  ogul- 
lannin  peygamberi  budur,  dedi.  "in”  “ma"  (olumsuzluk)  manasmadir. 
"Hiizuven”  de:  Kendisiyle  alay  edinilen  demektir.  “Tanrilarinizi  diline 
dolayan  bu  mu?":  Yani  putlannizi  ayiplayan,  demektir.  Bunda  "derler" 
kelimesi  gozlenmi$tir.  "Onlar  Rahman’m  zikrini  inkar  edenlerdir": 
Onlar:  Biz  Rahman'i  bilmiyoruz,  deyip  Rahman’i  inkar  ettiler. 


37  -  Insan  aceleden  yaratilmi$tir.  Slze  ayetlerimizi  gosterece- 
glm;  beni  siki§tirmaym. 

38  -  “Eger  dogru  kimseler  iseniz,  bu  va’d  ne  zaman?”  derler. 

39  -  Eger  kafirler  ate?l  ne  yiizlerinden  ne  de  arkalanndan  defe- 
demeyecekleri  ve  ne  de  yardim  olunmayacaklan  zamani  bllselerdi 
(boyle  etmezlerdi). 
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40  -  Bilakls  (kiyamet)  onlara  ansizm  gelir;  onlan  §a$irtir.  Onu 
reddetmeye  gii9  yetiremezler,  onlara  miihlel  de  verilmez. 

41  -  Andolsun,  ger^ekten  senden  onceki  peygamberlerle  alay 
edildi  de,  alay  ettlkleri  $eyler  onlarla  alay  edenleri  ku$atti. 

“Hulikal  insanu  min  acel":  Ibn  Rezin  el  -  Ukayli,  Mucahit  ve 
Dahhak,  hi  ve  lamin  fethi  ve  nunun  da  nasbi  ile  "halekal  insane"  oku- 
mu§lardir.  Bu  ayet,  Kurey§’in  azabi  acele  etmeleri  uzerine  inmi$tir. 

Burada  insandan  kim  murat  edildigi  hususunda  da  U9  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Nadr  bin  Haris’tir,  o:  "Allah’im,  eger  bu,  senin  katindan 
hak  ise...”  demi§ti.  ( Enfal :  32).  Bunu  Ata,  lbn  Abbas'tan  rivayel 
etmi§tir. 

Ikincisi:  Adem  aleyhisselam’dir,  bunu  da  Said  bin  Ciibeyr,  Siiddi 
ve  digerleri  demi§lerdir. 

U^uncusii:  O,  cins  ismidir  (biitiin  insanlardir),  bunu  da  Ali  bin 
Ahmed  Nisaburi,  demi§tir.  Buna  gore  ayet  yalniz  onun  hakkinda  inse 
de  Nadr  bin  Haris  ile  digerleri  de  bunun  igine  girerler. 

Bundan  Adem  kastedilmi$tir,  diyenlere  gore  ise,  kelamin  mana- 
sinda  iki  gbrii§  vardir: 

Birincisi:  O,  aceleci  olarak  yaratildi,  bunu  da  ^ogunluk,  demi$tir. 
Buna  gore  onlar  $oyle  derler:  Adem  bu  ozellikte  yaratilmca,  bu  evlat- 
larinda  da  goruldii  ve  onlara  aceleyi  miras  birakti. 

Ikincisi:  O,  acele  ile  yaratildi;  yaratilmasim  Cuma  giinii,  yani  alti 
gtinden  sonra  gune§  batmadan  once  acele  ile  istedi. 

Cins  isimdir,  diyenlere  gore  ise,  kelamin  manasinda  da  iki  gorii§ 
vardir: 

Birincisi:  Aceleci  olarak  yaratildi.  Zeccac  §oyle  demi$tir:  Araplara 
akillannm  erdigi  $eyle  hitap  edilmi$tir,  Araplar,  (;ok  oynayan  i^in: 
Sen  ba$ka  degil  oyundan  yaratilmi§sin,  derler  ve  onun  bu  niteligini 
abartmak  isterler. 

Ikincisi:  Kelamda  takdim  ve  tehir  vardir,  mana  da:  Acele  insanin 
iginde  varatildi,  demektir.  Bunu  da  lbn  Zeyd,  demi§tir. 

"Siže  ayetlerimi  gosterecegim”:  Bunda  da  iki  goru$  vardir: 

Birincisi: Ge^mi?  ummetlerin  ba§larina  gelenleri,  mana  da  §oyle- 
dir:  Sizler  yolculuk  ediyor  ve  ge^enlerin  helak  izlerini  goriiyorsunuz. 
Bunu  da  lbn  Saib,  demi§tir. 

Ikincisi:  O,  Bedir’de  olduriilmedir,  bunu  da  Mukatil,  demi$tir. 

"Fela  tasta’cilum”:  Yakup  her  iki  halde  de  (vakifta  ve  vasilda)  ye 
ile  okumu$tur. 
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"Bu  va’d  ne  zaman  derler”:  Kiyameti  kastediyorlar.  “Eger  kafirler 
bilseydi”:  Cevabi  verilmemi§tir,  mana  §oyledir:  Eger  va’din  dogrulu- 
gunu  bilselerdi,  acele  etmezlerdi.  “Hine  layekuffun":  Def  edemedik- 
leri  zaman,  demektir.  “Yiizlerinden  ate$i”,  igine  girdikleri  zaman. 4  Ne 
arkalanndan":  Qiinku  onlari  ku$atmi$tir.  ,4Yardim  edilmezler  de": 
Ba§larina  gelen  azaptan,  demektir.  “Bilakis  onlara  gelir”:  Yani  kiya- 
met,  “bagteten":  Ansizin,  “onlari  $a$irtir”:  Hayrete  du§iiriir.  Biz  de 
bunu  “febiihitellezi  kefer"  (Balcara:  258)  kavlinde  §erh  etmi§tik.  “Onu 
geri  gevirmeye  gu<;  yetiremezler“:  Kendilerinden  uzakla§tiramazlar; 
tovbe  etmek  veya  oziir  dilemek  i<^in  onlara  sure  de  tanmmaz.  Sonra 
Peygamber’ini  teselli  edip:  4,Andolsun  ki  senden  onceki  peygamber- 
lerle  de  alay  edildi”  dedi:  Yani  kavminin  sana  yaptigi  gibi,  demektir. 
“Ku§attf:  Yani  indi,  “alay  edenlere":  Yani  peygamberlerle  alay  eden- 
lere,  “alay  ettikleri  §eyler":  Yani  alay  ettikleri  azap,  demektir. 


42  -  De  ki:  “Sizi  gece  giindiiz  Rahman(m  azabm)dan  koruyan 
kimdir?  Hayir,  onlar  Rablerinin  zikrinden  yiiz  ^evirenlerdir. 

43  -  Yoksa  onlann  bizden  ba$ka  miidafaa  eden  tanrilan  mi 
var?  Onlar  ne  kendilerine  yardim  edebilirler  ne  de  bizden  koru- 
nurlar. 
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44  -  Dogrusu,  bi z  onlan  ve  at  alarmi  faydalandirdik.  Nihayet 
onlann  iizerine  omiir  užadi.  Bizim  o  yere  gelip  onu  U9larindan 
eksllttigimizi  gdrmiiyorlar  mi?  Galipler  onlar  mi? 

45  -  De  ki:  “Sizi  ancak  vahiy  ile  uyanyorum”.  Sagirlar  uyanl- 
diklari  zaman  9agnyi  duymazlar. 

46  -  Andoisun  ki  eger  onlara  Rabbinin  azabindan  az  bir  $ey 
dokunsa,  mutlaka:  “Eyvah  bize,  §uphesiz  bizlerzalimler  idik”  diye- 
ceklerdir. 

"De  ki:  Sizi  kim  koruyor?":  Mana  $oyledir:  O  azabi  acele  ile  iste- 
yenlere  de  ki.  Ba§imza  azap  indirmek  istese  sizi  Rahman'in  azabin* 
dan  kim  esirger?  Bu,  ret  manasina  bir  sorudur:  Yani  Kimse  bunu 
yapamaz,  demektir.  "Bilakis  onlar  Rablerinin  zikrinden”:  Yani  O’nun 
kelamindan  ve  ogiitlerinden,  "yiiz  c^evirenlerdir”:  Dii§iinmez  ve  ibret 
almazlar.  ‘‘Yoksa  onlarin  bizden  ba$ka  onlari  miidafaa  eden  tannlan 
mi  var?”:  Bunda  takdim  ve  tehir  vardir,  takdiri  $oyledir:  Yoksa  onlann 
bizden  ba$ka  onlari  koruyan  tannlari  mi  var?  Soz  burada  bitti.  Sonra 
Tanrilannin  zayif  olduklanm  niteleyip  "onlar  kendi  nefislerine  yar- 
dim  edemezler”  dedi,  mana  da  $oyledir:  Bir  kimse  kendine  yapilacak 
$eye  kar§i  nefsine  yardim  edemezse,  ba§kasina  nasil  yardim  eder? 
"Ne  de  onlar”:  I$aret  edilen  kimseler  hakkinda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Onlar  kafirlerdir,  bu  da  Ibn  Abbas’in  gorii§iidtir. 
Ikincisi:  Putlardir,  bunu  da  Katade,  demi$tir. 

"Yushabun”un  manasinda  da  dort  gorii$  vardir: 

Birincisi:  Korunurlar,  bunu  da  el  -  Avfi,  Ibn  Abbas’tan  rivayet 
etmi§tir.  ibn  Kuteybe  de,  mana:  Onlari  bizden  kimse  koruyamaz, 
demi$tir.  (Jiinkii  koruyan  korudugu  ile  arkada§  olur.  Ikincisi: 
C^evrilmezler,  bunu  da  Ibn  Ebi  Talha,  Ibn  Abbas’tan  rivayet  etmi§tir. 
Ogiincusu:  Yardim  edilmezler,  bunu  da  Miicahit,  demi§tir.  Dordiin- 
ciisii:  Hayir  yiizii  gormezler,  demektir,  bunu  da  Katade,  demi§tir. 

Sonra  miihlet  verilmekle  aldandiklarim  a<;iklayip:  "Hayir,  onlari 
ve  atalarini  faydalandirdik"  dedi.  Yani  Mekke  halkim  faydalandirdik, 
demektir.  "Nihayet  onlarin  iizerine  omiir  užadi":  Bundan  da  aldan- 
dilar.  "Bizim  o  yere  gelip  onun  u^lanndan  eksilttigimizi  gormiiyorlar 
mi?”:  Bunu  da  Ra'd:  41  ’de  §erh  etmi§  bulunuyoruz.  "Galip  onlar  mi?": 
Yani  durum  bdyleyken,  yer  eksiltilirken,  galip  onlar  mi?  Mana  da  §oy- 
ledir:  Onlar  galip  degiller,  fakat  magluplar.  "De  ki:  Ben  ancak  sizi  uya- 
riyorum":  Yani  sizi  korkutuyorum,  demektir.  "Vahiy  ile":  Yani 
Kur’an’la,  mana  da  §oyledir:  Ben  bunu  kendi  vanimdan  getirmiyo- 
rum,  bana  ancak  emredildi,  ben  de  teblig  ettim.  "Vela  yesmeus  sum- 
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mud  duae":  lbn  Amir,  mazmum  te  ile  "vela  tiismiu”,  mansup  olarak 
da,  “essumme"  okumu§tur.  tbn  Ya’mur  ile  Hasen  de  mazmum  ye  ve 
meftuh  mim  ile  "vela  yiismau",  mazmum  mim  ile  de  “essuminu” 
okumu$lardir.  Kafirler  seslenenin  sesini  i$itmeyen  sagirlara  benzetil- 
mi$tir.  Benzeme  yonii  de  sagira  seslenenin  sesi  fayda  vermedigi  j^ibi, 
bunlar  da  i§ittikleri  §eyden  yararlanmazlar. 

“Eger  onlara  dokunursa":  Yani  isabet  ederse,  demektir,  "nelha” 
lbn  Abbas:  Bir  taraf  (az  bir  §ey)  demi§tir.  Zeccac  da:  Maksat  az  bir 
azap,  demi§tir. 

"Mutlaka  diyecekler  (leyekulunne  yaveylena)":  Veyl,  tehlikeye 
dli§enin  ugzindan  gikardigi  (evvah)  sesidir. 


47  -  Kiyamet  gumi  i^in  dogru  teraziler  koyariz.  Hi^bir  nefls  hi9- 
blr  §ekilde  haksizliga  ugratilmayacak*  Eger  (o  $ey)  bir  hardal  tane- 
si  kadar  olsa,  biz  onu  getiririz.  Hesaba  9ekenler  olarak  biz  yeteriz. 

"Ve  nedaul  mevazinel  kitsa”:  Zeccac,  mana,  ve  nedaul  mevazine 
zevatil  kisti.  demi$tir.  Kist  da  adl’dir  ki  o,  mastar  oldugu  halde  nfat 
yerinde  kullamlmi$tir.  Mizanun  kistun  ve  mizanani  kistun  ve  meva- 
zinu  kistun,  denir.  Ferra  da:  Kist,  tekil  de  olsa  mevazin’in  sifatidir, 
demi$tir.  Nitekim  entiim  adliin  (sizler  adilsiniz)  ve  entiim  nzan  (siz- 
ler  razisiniz)  denir.  "Liyevmil  kiyameti’’  ile  "fi  yevkil  kiyameti”  e$ittir. 
Mizan  hakkindaki  sdziimuzu  de  A’raf’in  ba$inda,  ayet:  8’de  zikretmi$ 
bulunuvoruz. 

Eger:  "Mizan  tekil  iken,  mevazin  diyerek  gogul  getirmenin  mana- 
si  nedir?”  denilirse, 

Ćevap  $oyledir:  Mahlukatm  amelleri  teker  teker  tartildigi  i^in 
mizanlar,  denilmi§tir. 

"Higbir  nefis  haksizliga  ugratilmaz”:  Yani  hi^bir  iyilik  yapanin 
iviliginden  eksiltilmez,  higbir  kotuliik  edenin  de  kotuliigu  artinlmaz, 
demektir.  "Habbe  kadar  olsa  da”:  Yani  habbe  agirliginda  olsa  da, 
demektir.  Nafi,  merfu  lam  ile  "miskalu”  okumu$tur.  Zeccac  da  $oyle 
demi$tir:  Miskale  $u  manaya  gore  mansup  okunmu$tur:  Ve  inkanel 
amelu  miskale  habbetin  (amel  habbe  kadar  olsa  da).  Ebu  Ali  el  - 
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Farisi  de:  Ve  in  kanetizzulametu  miskale  habbetin  (haksizlik  habbe 
kadar  olsa  da)  demi§tir;  giinkii  AIlah  Teala:  "Fela  tuzlemu  nefsiin 
§ey'a"  demi§tir.  Kim  dc  merfii  okursa,  kane  fi’lini  miskal’e  isnat  etmi§ 
olur,  tipki  "ve  inkane  zu  usretin’’  (Bakara:  280)  kavlinde  oldugu  gibi. 

“Eteyna  biha”:  Ci’na  biha  (onu  getiririz)  demektir.  Ibn  Abbas, 
Miicahit  ve  Humeyd,  medli  olarak  “ateyna"  okumu§lardir  ki,  kar§ili- 
gini  veririz,  demektir. 

"Vekefa  bina  hasibin”:  Zeccac  §oyle  demi§tir:  Hasibin,  iki  mula- 
haza  ile  mansuptur:  Birincisi:  Temyiz.  Ikincisi:  Hal. 


48  -  Andoisun  ki  ger^ekten  biz  Musa  ile  Harun’a  Furkan'i 
(Tevrat’i),  miittakiler  i$in  de  bir  ziya/i$ik  ve  bir  ogiit  verdik. 

49  -  Onlar  ki  Rabierinden  giyaben  korkarlar.  Onlar  kiyametten 
de  titrerler. 

50  -  Bu,  indirdigimiz  mubarek  bir  zikirdir.  Siz  onu  inkarcilar 
misiniz? 

"Andoisun  ki  ger^ekten  biz  Musa  ile  Harun’a  Furkan’i  verdik”: 
Bunda  (furkanda)  U9  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O,  helal  ile  harami  ayiran  Tevrat’tir,  bunu  da  Miicahit  ile 
Katade,  demi§lerdir. 

Ikincisi:  O;  Musa’nin  hakki  ile  Fir’avn’in  batilim  birbirinden  ayi- 
ran  kamttir.  Bunu  da  lbn  Zeyd,  demi§tir. 

Ofuncusu:  Musa’mn  yardim  ve  kurtulu§u,  Fir’avn’in  de  helakidir. 
Bunu  da  lbn  Saib,  demi§tir. 

"Ve  diyaen”:  Ikrime,  lbn  Abbas’tan  onun  vav’i  zait  gordtigunii  riva- 
yet  etmi$tir.  Zeccac  da  §oyle  demi§tir:  Bazi  nahivciler  de  mananin:  E1  - 
furkane  diyaen  (Furkan’i  ziya,  i$ik  olarak  gonderdik)  §eklinde  oldugu- 
nu  soylemi§lerdir.  Basra  ekolii  mensuplarina  gore  vav  zait  olmaz, 
ancak  atif  manasina  olur,  burada  da  “fiha  hiiden  ve  nur”  kavlinde 
oldugu  gibidir  ( Maide :  44).  Miifessirler,  mana  $oyledir,  demi$lerdir: 
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Onlar  Tevrat  ile  aydinlamp  dinlerinin  yolunu  buldular.  “Miittalđler 
igin  bir  oguttur"un  manasi  da:  Onlar  onun  iizerinde  derinlemesine 
dli$unur  ve  i^indekilerle  amel  ederler,  demektir.  "Onlar  ki  Rablerinđen 
giyaben  korkarlar":  Bunda  da  dort  goru?  vardir: 

Birincisi:  Gormedikleri  halde  ondan  korkarlar.  Bunu  da  cumhur, 
demi?tir.  Ikincisi:  Gormedikleri  halde  azabindan  korkarlar,  bunu  da 
Mukatil,  demi?tir.  O^iincusii:  Onlan  kimsenin  gormedigi  yerde 
O'ndan  korkarlar.  Bunu  da  Zeccac,  demi?tir.  Dordunciisii:  HaJkin 
arasinda  iken  O'ndan  nasil  korkarlarsa,  gozlerden  uzak  iken  de  6yle 
korkarlar.  Bunu  da  Ebu  Siileyman  Dime?ki,  demi?tir.  Sonra  Kur’an’in 
zikr  olu?una  doniip:  "Bu",  yani  Kur  an,  “bir  zikirdir"  dedi: 
Dii?unenler  i<jin  zikirdir,  ogiit  alanlar  i$in  de  dgiittur.  "mubarektir": 
Hayir  ve  bereketi  ^oktur.  “Siz  onu  inkarcilar  misiniz?”:  Yani,  ey  Mek- 
ke  halki,  demektir.  Bu  da  azarlama  mahiyetinde  bir  sorndur. 


51  -  Andolsun,  ger9ekten  tbrahim’e  daha  dnceden  hidayetini 
verdik  ve  biz  onu  bilenlerden  Idik. 

52-0  zaman,  babasina  ve  kavmine:  “Ozerine  kapandiginiz  bu 
heykeller  nedir?”  demi$ti. 

53  -  Onlar  da:  “Biz  atalarimizi  buni  ara  ibadet  edenler  olarak 
bulduk”  dediler. 

.  54  -  Dedi:  “Ger9ekten  siz  de  atalanniz  da  apa9ik  bir  sapiklik 
i^inde  idinlz”. 
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55  -  Dedilen  "Bize  gergegi  mi  getirdin,  yoksa  sen  (bizimle) 
oynayanlardan  misin?" 

56  -  Dedi:  “Hayir,  sizin  Rabbiniz,  gokierin  ve  yerin  Rabbidir  kl 
onlan  yaratmi$tir.  Ben  de  buna  $ahitlerdenim”. 

57  -  “Arkamzi  doniip  gittikten  sonra  mu  tlaka  putlannizi  elbet- 
te  kiracagim”. 

58  -  tbrahim,  belki  ona  donerler  diye,  biiyiigii  harig,  onlan 
paramparga  etti. 

"Andolsun,  gergekten  Ibrahim’e  hidayetini  vermi$tik”:  Yani  onu 
hidayet  etmi§tik,  “daha  onceden":  Bunda  da  ug  gorii$  vardir: 

Ririncisi:  Buluga  ermeden  once,  bunu  da  Ebu  Salih,  Ibn 
Abbas’tan,  demi§tir. 

lkincisi:  Ona  bunu  gegmi§  ilmimizde  verdik,  bunu  da  Dahhak, 
Ibn  Abbas’tan,  demi$tir. 

Ofunciisii:  Musa  ile  Harun’dan  once,  bunu  da  Dahhak,  demi§tir. 
Biz  de  lbrahim  kissasina  En'am:  75'te  i§aret  etmi§tik. 

“Biz  onu  bilenler  idik’’:  Yani  onun  ir$ada  ehil  oldugunu  bildik. 
Sonra  da  onu  ne  zaman  ir§at  ettigini  beyan  ederek  §oyle  dedi:  "O 
zaman  babasina  ve  kavmine:  "Bu  heykeller  nedir?”  dedi.  Yani  putlar, 
demektir.  Timsal:  AJlah’in  mahlukundan  birine  benzer  §ekilde  yapi- 
lan  bir  §eydir.  Asli:  Messeltu§§ey’e  bi§§ey’i’den  gelir  ki.  Bir  §eyi  bir 
§eye  benzetmektir.  “Siz  onlarin  uzerine”:  Yani  onlara  ibadete,  “kapa- 
nanlarsimz”:  Yani  iizerinde  duruyorsunuz,  demektir.  Ona,  atalanm 
bunlara  taparken  bulduklanni  ve  onlara  uyduklanni  soyleyerek 
ćevap  verdiler.  O  da,  kendilerinin  ve  atalannin  yaptiklan  bu  §eyin 
apagik  bir  sapiklik  oldugunu  soyleyerek  ćevap  verdi.  "Onlar  da:  “Bize 
gergegi  mi  getirdin,  yoksa  bizimle  oynuyor  musun?”  dediler.  Yani 
"ciddi  misin,  yoksa  bizimle  egleniyor  musun?”  dediler. 

“Leekidenne  asnamekum  (mutlaka  tuzak  kuracagim)”:  Keyd: 
Tuzak  kurulan  ki$iye  zarar  vermek  igin  hile  yapmaktir.  Miifessirler: 
Onlan  kirmakla  tuzak  kuracagim,  demi§lerdir.  “Arkanizi  donmenizden 
sonra  Yani  siz  gittikten  sonra,  demektir.  Onlarin  her  sene  kutladikla- 
n  bayramlan  vardi,  ona  gikarlar,  §ehirde  kimseyi  birakmazlardi. 
Ibrahim’e:  Eger  bizimle  gikarsan  dinimizi  begenirsin,  dediler.  O  da 
onlarla  beraber  gikti.  Yari  yola  gelince:  Ben  hastayim,  dedi  ve  kendini 
ycrc  atti,  fisildayarak:  “Allah’a  yemin  ederim  ki  putlanniza  mutlaka 
tuzak  kuracagim”  dedi.  Onlardan  biri  bunu  i§itti  ve  if§a  etti.  0  da  put- 
haneye  dondii  -  Mukatil  bin  Siileyman’in  dedigine  gore  -  altin, 
gumii§,  bakir,  demir  ve  ah§aptan  olmak  iizere  yetmi§  iki  put  vardi. 
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Onlan  kirdi,  sonra  da  baltayi  biiyiik  putun  boynuna  asti.  l§te  "onlan 
paramparga  etti  (fecealehiim  cuzazen)”  dedigi  budur.  Q>gunluk  cimin 
zammi  ile  “cuzazen"  okumu$lardir.  Ebu  Bekr  es  -  Siddik,  Ibn  Mes'ud, 
Ebu  Rezin,  Katade,  Ibn  Muhaysin,  A‘me$  ve  Kisai,  cimin  kesri  le  “ciza- 
zen"  okumu§lardir.  Ebu  Reca  el  -  Utaridi,  Eyyub  Sahtiyani  ve  Asim  c*l  - 
Cahderi  de  cimin  fethi  ile  "cezazen”  okumu§lardir.  Dahhak  ile  Ibn 
Ya’mur  da,  cimin  fethi  ile  elifsiz  olarak  “cezazen"  okumu§lardir.  Muaz 
el  -  Kari,  Ebu  Hayve  ve  Ibn  Vessab  da  cimin  zammi  ve  elifsiz  olarak 
"cuzazen"  okumu§lardir.  Ebu  Ubeyde:  Kokunden  (yerinden)  sokerek 
diye  mana  etmi^tir.  $air  Cerir  de  §oyle  demi§tir: 

Allah  Miihelleb  ogullarmin  kokunii  kurutsun, 

Ak$am  kit l  oldular,  ne  kokleri  kaldi  ne  de  u$lari. 

Yani:  Hi^bir  §eyleri  kalmadi,  demektir.  "Cuzaz"  kelimesi  tekile,  ikile, 
erkege  ve  di§iye  kullamhr.  Ibn  Kuteybe  de:  "Cuzazen":  Kirinti  haline 
getirdi,  demi$tir.  Kirdigin  her  $eye:  Cezeztuhu,  dersin.  Bu  nedenle  kavu- 
ta  da:  Ceziz,  denir.  Kisai  de,  ceziz’in  ^ogulu  olarak  “cizazen”  okumu§tur, 
tipki  sakil  ve  sikal,  hafif  ve  hifaf  gibi.  Ceziz,  meczuz  manasinadir  ki,  o  da 
kirilmi§,  demektir.  "Ancak  biiyiikleri  hari9":  Yani  buyiikleri  hari<;  biitiin 
putlan  kirdi,  demektir.  Zeccac:  Ciisse  itibari  ile  biiyiik  (iri)  olmasi  da 
caizdir,  kendilerince  hiirmet  bakimindan  biiyuk  olmasi  da  caizdir, 
demi§tir.  “Belki  ona  donerler  diye”:  lleyhi  zamirinde  de  iki  gorii$  vardir: 

Birincisi:  Puta  racidir,  sonra  bunda  da  iki  g6rii§  vardir:  Birinctii: 
Belki  ona  donerler  de  gozleriyle  gorlirler  diye.  Bunu  da  Mukatil, 
demi§tir.  tkincisi:  Belki  itham  ederek  ona  donerler  diye.  Bunu  da  Ebu 
Siileyman  Dime§ki,  demi$tir. 

tkincisi:  lbrahim’e  donerler  diye,  mana  da  $byledir:  Belki  soyle- 
yecek  bir  §ey  bulamazlar  da  Ibrahim’in  dinine  donerler  diye.  Bunu  da 
Zeccac,  demi§tir. 
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59  -  Dediler:  “Tanrilanmiza  bunu  kim  yapti?”:  Ger^ekten  o, 
mutlaka  zalimlerdendir”. 

60  -  Dediler:  “Onlan  diline  dolayan  bir  delikanii  i$ittlk;  ona 
ibrahim  deniliyor”. 

61  -  Dediler:  “Onu  halkin  goziinun  dniine  getirin.  Belkl  onlar 
§ahitlik  ederler”. 

62  -  Dedilen  “Bunu  tanrdanmiza  sen  mi  yaptin,  ey  Ibrahim?” 

63  -  Dedi:  “Hayir,  onu  $u  biiyukleri  yapti.  Eger  konu$urlarsa 
onlara  sorun”. 

Bayramlanndan  ddniip  de  laiinlanm  u  halde  guriince:  “Tann- 
larimiza  bunu  kim  yapti?  Ger9ekten  o,  mutlaka  zalimlerdendir,  dedi¬ 
ler”:  Yani  daha  once  yapmadigi  bir  §eyi  yapmi§,  dediler.  Ibrahim’den 
“mutlaka  putlartniza  tuzak  kuracagim"  dedigini  i§iten  kimse”onlan 
diline  dolayan  bir  gen^  i§ittik"  dedi.  Ferra:  Diline  dolayan,  ayiplayan, 
demektir.  Bir  adama:  Lein  zekerteni  letendemenne  (beni  agzina  alir- 
san  mutlaka  pi§man  olursun)  dersin  ki,  kotu  birsozle  agzina  alirsan, 
dernek  istersin. 

“Onu  halkin  goziinun  dniine  getirin”:  Yani  herkesin  gorecegi  bir 
yere  getirin,  gizli  bir  yere  degil.  Ebu  Ubeyde  §oyle  demi§tir:  Araplar 
bir  i§  agiga  9ikar  da  me§hur  olursa:  lnsanlann  gozii  oniinde  oldu, 
derler. 

"Belki  §ahitlik  ederler”:  Bunda  da  iig  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Onun  tanrilanmiz  hakkinda  dediklerine  §ahitlik  eder¬ 
ler,  bunu  Ebu  Salih,  lbn  Abbas’tan  rivayet  etmi§;  Hasen  ile  Mukatil  de 
boyle  demi^lerdir. 

Ikincisi :  Bunu  yaptigina  §ahitlik  ederler,  bunu  da  Siiddi,  demi§tir. 

U^uncusii:  Cezasina  ve  ona  yapilana  §ahitlik  ederler,  bunu  da 
Muhammed  bin  tshak,  demi§tir. 

Mufessirler  §oyle  demi$lerdir:  Onu  Nemrud’a  goturdiiler,  ona: 
“Ey  Ibrahim,  bunu  tanrilanmiza  sen  mi  yaptin?"  dedi.  O  da:  "Hayir, 
bilakis  onu  $u  buvtikleri  yapti,  dedi”:  Yaninda  ku^iik  tannlara  tapil- 
masina  kizdi,  onlari  kirdi.  “Eger  konu§urlarsa  onlara  sorun":  Onlara 
bunu  kimin  yaptigini.  Bu  da  onlann  cansiz  olup  konu§amayacaklan- 
ni  delille  isbat  etmektir. 

Alimler  lbrahim’in  bu  sozii  ne  maksatla  soyledigi  hakkinda  iki 
gdrii§  halinde  ihtilaf  etmi§lerdir: 

Birincisi:  Bu,  her  ne  kadar  yalan  §eklinde  ise  de  ancak  bundan 
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maksat,  onlann  giiglerinin  olmadigina  ve  llah  olamayacaklanna  dik- 
kat  ^ekmektir.  Iki  melegin  Davud  aleyhisselam’a:  "Bu  benim  karde- 
$imdir”  demesi  de  boyledir,  karde$i  degildi.  "Onun  doksan  dokuz 
koyunu  vardir"  (Sad:  23)  demi§ti;  aslinda  higbir  $ey  yoktu.  Bu,  Davud 
i^in  yaptigi  §eye  kar$i  bir  ikaz  olmu§tu.  Yapilan  i$ten  ve  getirilen 
misalden  kastedilen  budur.  Araplar  bu  gibi  §eylere  yalan  demezler. 

tkincisi:  Bu,  iistii  kapali  konu§malardandir  (tevriye);  Kisai’den 
rivayet  edildigine  gore  o,  "bel  fealeh”  kavlinde  durur  ve,  manasi  §oy- 
ledir,  derdi:  Fealehu  men  fealeh  (onu  yapan  yapti).  Sonra  da  ";$te 
buyukleri"  diye  ciimleye  ba§lardi.  Ferra  da,  bazilan  lamin  §eddesi  ile 
“bel  feallehu"  okurdu  ki,  maksadi:  Belki  de  buyiikleri  budur,  dernek 
isterdi.  Jbn  Kuteybe  de:  Bu,  ka<;amak]i  konu$malardandir,  manasi  da 
§oyledir,  derdi:  Eger  konu§urlarsa,  onu  biiyiikleri  yapmi§tir.  "Ben 
hastayim”  (Sciffat:  89)  sozii  de  boyledir  ki,  hasta  olacagim,  demektir. 
"$iiphesiz  sen  oliisun"  (Ziimer:  30)  sozii  de  boyledir  ki:  Sen  ileride 
oleceksin,  demektir.  "Beni  unuttugum  i<;in  sorumlu  tutma"  da  (Kchf: 
74)  boyledir  ki,  Ibn  Abbas:  Unutmami§ti,  ancak  kapali  konustu, 
manasi  da,  unutkanligimdan  dolayi  beni  sorumlu  tutma,  dernek  iste- 
mi§tir.  Davud’a  gelip  'mihraba  urmanan"  (Sad:  21)  iki  hasmin  kissa- 
si  da  boyledir.  "Ben  veya  sizden  biri  belki  dogru  yoldadir”  (Sebe':  24) 
de  boyledir.  Araplar  listu  kapali  konu§mayi  <;ok  yaparlar;  bu  da  a<;ik 
konu$madan  ve  herkese  duyurmadan  daha  ho§tur.  Rivayete  gore 
Araplardan  birkat;  ki§i  gida  maddesi  almak  iizere  gktilar,  donu$te  bir 
yere  konakladilar,  i^lerinden  biri  gizlice  gidip  arkada§inm  ^uvaiin- 
dan  bir  miktar  alip  kendi  ^uvalina  aktardi.  Gidecekleri  zaman  kendi 
c^uvalimn  hafiflemi§,  arkada§inm  ^uvalinin  ise  agirla$mi§  oldugunu 
gordu,  hemen  $oyle  bir  beyit  soyledi: 

Bir  quval  gece  kalkmi$  bir  $uvali  afirmif 

$imdiye  kadar  hirsizhk  yapan  bir  $uval  gormedim. 

Boylece  arkada§imn  hiyanetini  daha  fazla  asiklamadan  ^ltlatmi? 
oldu.  Ibn  Enbari  de  §oyle  demi§tir:  lyi  ara^tmlirsa  Ibrahim’in  sozii- 
nlin  dogru  oldugu  goriiliir.  Peygamber  sallallahu  aleyhi  ve  sellem'in: 
Ibrahim  I19  yalan  soyledi'  sozii,  zahirde  yalana  benzeyen,  ama  aslin- 
da  yalan  olmayan  bir  soz,  demektir.  Musannif  Ibn  Cevzi  de  boyle  der: 
Bir  grup  alim,  bunun  kapali  konu§madan  oldugu,  onun  da  kinanrna- 
yacagi  kanaatine  varmi§lardir,  ozellikle  ihtiyag  duyuldugu  zaman 
higbir  §ey  olmaz.  Imran  bin  Husayn,  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve 
sellem’den:  "Ka^amak  konu§mak  insani  yalandan  uzakla$tirir,  dedi- 


1  -  Imam  Ahmed'in  rivayet  etiigi  uzun  bir  hadisten  parpadir. 
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gini  rivayet  etmi§tir.2  Omer  bin  Hattab  radiyallahu  anh  de  §oyle 
demi§tir:  Boyle  kapali  konu§mayi  bilseydim,  aileme  ve  malima  sahip 
olmaktan  daha  ?ok  sevinirdim.  Ibrahim  Nahai  de  $oyle  demi§tir: 
Onlar  bir  $eyden  korktuklan  zaman  listu  kapali  konu$ur,  §erleri  iizer- 
lerinden  def  ederlerdi.  Ibn  Sirin  de:  Soz,  zarif  bir  kimsenin  yalan  soy- 
lemeyecegi  kadar  geni$tir,  derdi.  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sel- 
lem,  ihtiyar  bir  kadina:  "Cennete  ihtiyar  kadin  girmez”  dedi,  Cenab- 
l  Allah’in  “onlari  yeni  ba§tan  yaratip  gen^le^tirecegiz”  ( Vakia  35)  aye- 
tini  kastetti.  Rivayete  gore  Bilal’le  §aka  yapar:  “Dayimn  kiz  karde§i 
senin  neyin  olur?"  derdi.  Bir  kadina:  “Kocan  kimdir?”  dedi.  O  da 
ismini  verdi,  "ha,  §u  goztinde  beyaz  olan  mi?”  dedi.  Bir  adama  da: 
Seni  bir  deve  yavrusuna  bindireyim,  dedi.  Abbas  ona:  “Ehu  Talip  igin 
ne  umuyorsun?"  dedi.  O  da:  Rabbimden  umdugum  her  turiti  hayn, 
dedi.  Ebu  Bekir  de  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  ile  magara- 
dan  (^ikarken  bir  adam  ona:  "Bu  onundeki  kim?"  dedi.  O  da:  Bana  yol 
gosteren  rehberimdir,  dedi.  Abdullah  bin  Revaha’nm  kansi  onu  cari- 
yesi  ile  gordii,  ona:  “Hem  de  benim  yatagimda?”  dedi.  O  da  inkar  etti, 
kadin:  Oyleyse  Kur’an  oku,  dedi.  O  da  §oyle  bir  §iir  soyledi: 

Aramizda  Resulullah  vardir,  kitabini  okur, 

Ta  sabah  ortahk  aydinlamncaya  kadar. 


Gece  yatagmda  yatmaz  namaz  kilar, 

Kafirler  yataklarmda  fosur fosur  uyurlarken. 


Bunun  tizerine  kadin:  Allah'a  iman  ettim,  goziim  yalan  soylemi§, 
dedi.  Abdullah,  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem'e  gelip  durumu 
haber  verdi,  o  da  giildii  ve  yaptigini  begendi. 


Kadi  $ureyh  devesini  satiliga  (^lkardi,  mii§teri:  “Šutu  nasildir?”  dedi 
o  da:  lstedigin  kaba  sag,  dedi.  “Basmasi  nasil?"  dedi.  O  da:  Yatagi  ser 
uyu,  dedi.  “Surati  nasil?”  dedi.  O  da:  Onu  develerin  arasmda  goriirsen, 
yerini  bilirsin  ve  kirbacim  as  ve  yiiru,  dedi.  “Gucii  nasil?"  dedi.  O  da: 
Duvara  istedigi  §eyi  ytikle,  dedi.  Mu§teri  deveyi  goturdli,  siituniin  birik- 
mesini  bekledi,  anlatildigi  gibi  gormedi.  Kadi’ya  dondii  ve:  Ben  bunda 
senin  anlattiklanm  goremedim,  dedi.  O  da:  Ben  sana  yalan  soyleme- 
dim,  dedi.  Mii§teri  de:  Ben  donmek  istiyorum,  dedi,  o  da:  Peki,  dedi. 


Kadi  §ureyh,  hasta  olan  komutan  Ziyad’in  yamndan  gikti,  kendi- 
sine:  “Komutam  nasil  buldun?”  dediler.  O  da:  Onu  biraktigimda 
emirler  veriyor,  yasaklar  koyuyor  idi,  dedi.  Kendisine:  “Emir  verme- 
nin  ve  yasak  koymanm  manasi  nedir?"  dediler.  O  da:  Vasiyet  ediyor- 


2  -  Buhari,  Edebul  Mtifrcd,  2/334. 
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du  ve  arkasindan  aglamayi  yasakJiyordu,  dedi.  Muhammed  bin 
Yusuf,  Hicr  el  -  Medari’yi  yakaladi:  Ali’ye  lanet  et,  dedi.  O  da  §oyle 
dedi:  Emir  Muhammed  bin  Yusuf  bana  Ali’ye  lanet  etmemi  emrelti; 
ona  lanet  edin,  Allah  ona  lanet  etsin,  dedi  (ona,  zamirinde  kinaye 
yapiyor.  Miitercim).  Emirlerden  biri  Sa’saa  bin  Suhan’a,  Ali'ye  lanet 
etmesini  emretti,  o  da  $oyle  dedi:  Allah,  Allah’in  ve  Ali'nin  lanet  etti- 
gine  lanet  etsin.  Sonra  da  $oyle  dedi:  Bu  emir  bana  lsrarla  Ali'ye  lanet 
etmemi  emretti,  ona  lanet  edin,  Allah  ona  lanet  etsin  (yine,  ona 
zamirinde  kinaye  vardir).  Hariciler  §ia’dan  birini  imtihan  ettiler,  o 
da:  Ben  Ali’denim,  Osman’dan  da  beriyim,  demeye  ba§ladi  (aslinda 
ene  min  aliyyin  ve  min  osmana  beriun)  demi$ti  ki  zahir  manasi:  Ben 
Ali’den  de  Osman’dan  da  beriyim,  demektir.  Miitercim).  Bir  adam 
bir  kadim  istedi,  sahipleri:  Karmi  bo§amadik$a  sana  vermeyiz,  dedi- 
ler.  O  da:  §ahit  olun,  ben  ii<^  defa  bo§adim,  dedi.  Onlar  da  kadim  ver- 
diler.  Adam  yine  ilk  kansiyla  miinasebeti  siirdiirdii,  ona  sen  kanm 
bo$ami$tm,  dediler.  O  da:  Siz  bilmiyor  musunuz,  benim  nikahimđa 
filanca  kadin  vardi,  onu  bo§ami§tim,  filanca  kadin  vardi  onu  da  bo§a- 
mi§tim,  filanca  kadin  da  vardi,  onu  da  bo§ami§tim,  dedi.  Onlar  da: 
Evet,  ediler.  O  da:  l§te  ii^  bo$adigim  onlardi,  dedi. 

Anlatildigina  gore  adamin  birini  gece  devriyesi  yakaladi  ve:  “Sen 
kimsin?”  dedi.  O  da  §iir  halinde  §oyle  dedi: 

Ben  o  kimsenin  ogluyum  ki  zaman  onim  tenceresini  ocaktan  incli- 
remez, 

tnse  de  daha  sonra  geri  doner. 

Insanlarin  onun  yaktigi  ate$in  ifigina  geldiklerini  goriirsiin, 

Onlardan  kimi  etrafinda  ayakta  durim  kimi  de  oturur. 

Devriyeci  onun  Basra  e§rafindan  birinin  oglu  oldugunu  zannetti. 
Sabah  olunca  onu  soru§turdu;  bir  bakkalin  oglu  fileti.  Bu  gibi  §eyler  ^oktur. 
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64  -  Kendi  kendilerine  /  vicdanlarina  donduler:  “$iipheslz  slz- 
ler,  evet  sizler  zalimlersiniz”  dediler, 

65  -  Sonra  ba$lanmn  uzerine  ters  dondiiriildiiler  (kiifre  don- 
diiler):  “Andolsun,  ger^ekten  bunlann  konu$madiklanni  bllmi$- 
sindir”  dediler. 

66  -  Dedl:  “Allah’tan  ba$ka  siže  h^bir  $eyle  yardim  etmeyen  ve 
siže  zarar  vermeyen  $eylere  mi  tapiyorsunuz?” 

67  -  “Of,  siže  de  Allah’tan  ba§ka  taptiklariniza  da.  Aklmizi  9ali§- 
tirmiyor  musunuz?” 

“Kendilerine  donduler”:  Bunda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Birbirlerine  donduler.  ikincisi:  Her  biri  du§unmek  i(^in 
kendi  nefsine  ddndii. 

"$iiphesiz  sizler,  evet  sizler  zalimlersiniz”:  Bunda  da  be§  gdrii§ 
vardir: 

Birincisi:  Konu§mayanlara  tapmakla,  bunu  da  Ibn  Abbas,  demi§tir. 

Ikincisi:  Tanrilarimzi  yalniz  birakip  gitmekle,  bunu  da  Vehb  bin 
Miinebbih,  demi§tir. 

O^unciisu:  Bu  biiyiigun  yani  sira  ku^uklere  de  tapmakla,  yine  bu 
da  Vehb  bin  Munebbih’ten  rivayet  edilmi§tir. 

Ddrdunciisii:  Balta  biiyiik  putun  elinde  iken  Ibrahim’i  itham 
etmekle,  bunu  da  Ibn  Ishak  ile  Mukatil,  demi§lerdir. 

Be$incisi:  Putlarimz  hazir  dururken  Ibrahim’e  sormakla  zuliim 
ettiniz,  onlara  sorun.  Bunu  da  Ibn  Cerir  zikretmi§tir. 

"Summe  niikisu  ala  ruusihim”:  Ebu  Rezin  el  -  Ukayli,  Ibn  Ebi 
Able  ve  Ebu  Hayve,  nunun  refi  ve  kafin  §eddesiyle  "nukkisu”  oku- 
mu§lardir.  Said  bin  Ciibeyr,  Ibn  Ya’mur  ve  Asim  el  -  Cahderi  de 
nunun  fethi  ve  kaf  da  $eddesiz  olarak  "nekesu"  okumu§lardir.  Ebu 
Ubeyde:  "Niikisu"  Ters  donduler,  demi§tir.  Nekestii  fiilanen  ala  re'si- 
hi  dersin  ki,  birini  ezip  (ters  gevirip)  uzerine  gkmaktir. 

Sonra  bu  ters  ^evrilmede  de  u<;  gorii§  vardir: 

Birincisi:  $a§irdilar,  "sen  de  bilirsin  ki  bunlar  konu$mazlar"  dedi¬ 
ler.  Bunu  da  Katade,  demi§tir. 

ikincisi:  Daha  bnce  bildikleri  gibi  bunlann  konu§madiklan 
kanaatine  donduler.  Bunu  da  Ibn  Kuteybe,*iemi§tir. 

O^unciisu:  ttiraf  ettikten  ve  onu  su^lamakla  kendilerini  kinadik- 
tan  sonra  Ibrahim’e  donduler.  Bunu  da  Ebu  Siileyman  Dime§ki, 
demi§tir.  "Sen  de  bilirsin  ki"  soziinde  "dediler"  lafzi  gizlidir.  Bunda 
da  taptiklari  §eylerin  acizligini  itiraf  etmeleri  vardir.  I$te  o  zaman 
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Ibrahim’in  ileri  siirdugii  “siže  menfaati  olmayan  §eylere  mi  tapiyor- 
sunuz?"  delili  kar§isinda  bocaladilar.  Yani  bunlar  siže  rizik  da  herha- 
gi  bir  $ey  de  vermezler,  demektir.  "Siže  zarar  da  vermezler":  Onlara 
ibadet  ctmediginiz  takdirde.  Bunda  da  onlan  fayda  ve  zarar  vermeye 
giicii  yetene  ibadet  etmeye  te§vik  vardir.  “Of,  siže":  Zeccac,  manasi: 
Sizden  kotii  koku  geliyor,  demi$tir.  Delil  kar$isinda  bir  §ey  diveme- 
yince  kizdilar,  “onu  yakin"  dediler.  Tefsirde  $oyle  denilmi§tir: 
Nemrut  onlarla  isti$are  etti,  "ona  nasil  bir  azap  edeyim?”  dedi. 
tglerinden  biri:  “Onu  yakin”  dedi.  Allah  da  onu  yere  batirdi,  kiyan.e- 
te  kadar  batmava  devam  edecektir. 


68  -  Dediler:  “Onu  yakin  ve  tannlarimza  yardim  edin;  eger 
yapanlar  iseniz". 

69  -  Biz  de  dedik:  “Ey  ate$,  Ibrahim’e  soguk  ve  selamet  ol!” 

70  -  Ona  tuzak  kurmak  istediler;  biz  de  onlari  en  9ok  zlyan 
edenler  kildik”. 

71  -  Onu  da  Lut’u  da  alemler  i^in  bereket  verdigimiz  o  yere 
(^lkarip)  kurtardik. 

72  -  Ona  tshak’i  bagi$ladik.  Yakub’u  da  iistelik.  Her  birini  salih- 
ler  kildik. 

73  -  Onlari  emrimizle  yol  gosteren  imamlar  yaptik  ve  onlara 
hayirlar  yapmayi,  namaz  kilmayi  ve  zekat  vermeyi  vahyettik.  Bize 
ibadet  edenler  idiler. 
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"Tanrilariniza  yardim  edin":  Yani  onu  yakmakla,  giinkii  onlan 
ayipliyordu.  "Eger  yapacaksamz”:  Yani  onlara  yardim  edecekseniz, 
demektir. 

KISSAYA  t$ARET 

Tefsirciler  §oyle  demi§lerdir:  Onlar  tbrahim’i  bir  evde  hapsettiler, 
sonra  onun  i<;in  bir  dagin  eteginde  t^itle  c^evrili  bir  yer  yaptilar,  duva- 
nnin  yiiksekligi  altmi§  ar§in  idi.  Kralm  tellali,  ey  insanlar,  Ibrahim 
igin  odun  toplayin,  ku^iik  ve  bliylik  kimse  geri  kalmasin.  Kim  geri 
kalirsa  o  ate§in  igine  atilacaktir,  diye  seslendi.  Bunu  kirk  gece  yapti- 
lar.  Oyleki  kadin:  Eger  §u  i§im  olursa,  Ibrahim  igin  odun  toplarim, 
derdi.  Sonun  da  odunlar  duvann  boyuna  ^lkmca  $itin  kapisim  a<;ti- 
lar,  odunlan  ate$lediler.  AJevier  yiikseldi,  oyleki  Iistiinden  ge<;en  ku§- 
lar  §iddetli  sicagindan  yanardi.  Sonra  yiiksek  bir  bina  yaptilar,  iizeri- 
ne  bir  mancinik  yerle§tirdiler,  sonra  tbrahim’i  binamn  uzerine  $ikar- 
dilar;  Ibrahim  ba$ini  goge  kaldirdi:  Allah’im,  sen  gokte  birsin,  ben  de 
yerde  birim;  yeryiiziinde  benden  ba§ka  sana  ibadet  eden  yoktur. 
Allah  bana  yeter,  O  ne  giizel  vekildir,  dedi.  Gok,  yer,  daglar  ve  melek- 
ler:  Ey  Rabbimiz,  Ibrahim  senin  igin  yakiliyor,  bize  izin  ver  de  ona 
yardim  edelim,  dediler.  O  da:  Ben  onu  daha  iyi  bilirim,  eger  sizi  gagi- 
nrsa,  ona  imdat  edin,  dedi.  Onu  ate§e  attilar.  O  zaman  on  alti  ya§in- 
da  idi.  Yirmi  alti  diyenler  de  olmu§tur.  "Allah  bana  yeter,  ne  giizel 
vekildir!”  dedi.  Cebrail  onu  kar§iladi:  "Ey  Ibrahim,  bir  ihtiyacin  var 
mi?”  dedi.  O  da:  Sana  voktur,  dedi.  Cebrail  de:  Rabbinden  iste,  dedi. 
O  da:  Halimi  bilmesi  istememe  yeter,  dedi.  Aziz  ve  celil  olan  Allah  da: 
"Ey  ate$,  Ibrahim’e  soguk  ve  selamet  ol"  dedi.  O  giin  i^in  yeryiiziin- 
de  sbnmedik  bir  ate§  kalmadi,  kendinin  kastedildigini  zannetti. 

Siiddi  ona  seslenenin  Cebrail  oldugunu  iddia  etmi$tir.  Ibn  Abbas 
da  §oyle  demi§tir:  Eger  arkasindan  "selamet  ol”  demese  idi,  bu  sefer 
de  sogugundan  dlurdii.  Siiddi  §oyle  demi§tir:  Melekler  Ibrahim’i 
pazulanndan  tutup  yere  oturttular;  baktilar  ki  verden  tatli  bir  su  kay- 
nami§,  kirmizi  giiller  ve  nergisler  a<;mi§.  Ka’b  ile  Vehb  §oyle  demi§- 
lerdir:  Ate§  Ibrahim’in,  bagindan  ba§kasim  yakmadi.  Ibrahim  o  yerde 
yedi  giin  kaldi.  Ba§kalari  da:  Kirk  veya  elli  giin  kaldi,  demi$lerdir. 
Cebrail  cennetten  bir  gomlek  ve  bir  de  kadife  hali  getirdi,  gomlegi 
ona  giydirdi  ve  onu  hahnin  iizerine  oturttu.  Kendisi  de  yanina  oturup 
onunla  sohbet  etti. 

Azer,  Nemrud’a  geldi,  bana  izin  ver,  Ibrahim’in  kemiklerini  £ika- 
np  onu  defnedeyim,  dedi.  Nemrut  yanindakilerle  beraber  gitti,  duva- 
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nn  delinmesini  emretti,  baktilar  ki  lbrahim  bir  bahgede  salinip  gezi- 
niyor,  elbiseleri  de  lslak.  Ozerinde  bir  gomlek  ve  altinda  da  ipek  bir 
hali.  Yaninda  da  bir  melek.  Nemrut  ona:  “Ey  lbrahim,  guču  bu  rad- 
deye  varan  llahin  ger^ekten  buyuktiir,  ^lkar  misin?"  dedi.  O  da,  peki, 
dedi.  lbrahim  kalku,  yiiruyerek  di§an  gikti.  “Bu  yanmdaki  kimdir?” 
dedi.  O  da:  Melektir,  bana  arkada§lik  etmek  iizere  gonderildi,  dedi. 
Nemrut:  Bu  kadar  kudretli  oldugunu  gordiigum  llahina  bir  kurban 
kesecegim,  dedi.  O  da:  Bu  durumda,  kendi  dininde  kaldigin  siirece 
Allah  senden  kabul  etmez,  dedi.  O  da:  Ya  lbrahim,  ben  mtilkiimu  terk 
edemem,  fakat  onun  i^in  sonra  bogazlanm,  dedi.  Kurbani  kesti  ve 
Ibrahim'i  serbest  biraku. 

Mufessirler  §oyle  demi§lerdir:  “Soguk  ol”  demenin  manasi,  i<,in- 
de  sogukluk  ta§i  demektir.  "selam”  ise  selamet  manasinadir.  “Ona 
tuzak  kurmak  istediler”:  O  da  ate$e  yakmaktir.  "Biz  de  onlan  en  gok 
ziyan  edenler  kildik”:  O  da  $udur:  Allah  Teala  onlara  sivrisinekler 
musallat  etti;  etlerini  yedi  ve  kanlarmi  i^tiler.  Bir  tanesi  Nemrud  un 
beynine  girdi,  sonun  da  onu  helak  etti.  Mana  da  §oyledir:  Ona  kotu 
tuzak  kurdular,  o  kotiiluk  de  ba§lanna  dondii. 

“Onu  kurtardik”:  Yani  onu  Nemrut’tan  ve  tuzagmdan  kurtardik, 
demektir.  “Lut'u  da”:  O,  lbrahim’in  karde§i  ogludur.  O,  Lut  bin 
Tareh'tir,  Ibrahim’e  iman  etmi§,  onunla  beraber  Irak  topragindan 
$am  topragina  hicret  etmi$ti.  Vehb  bin  Miinebbih’e  gore  Sara  da 
Ibrahim’le  beraber  idi.  Siiddi  de:  Yanindaki  sadece  Harran  kralinin 
kizidir,  lbrahim  ona  rastladi,  ustiine  evlenmemek  §arti  ile  onunla 
evlendi.  O  kadin  kavminin  dinini  begenmemi§ti. 

“Bereket  verdigimiz  o  yere  ^ikardik”:  Bunda  da  iki  goru§  vardir: 

Birincisi:  O,  $am  topragidir,  bu  da  gogunlugun  gbru§(idur. 
Bereketi  ise:  Aziz  ve  celil  olan  Allah'in  peygamberlerin  gogunu  oradan 
gondermesi  ve  oraya  gok  bolluk,  meyveler  ve  nehirler  vermesidir. 

tkincisi:  O,  Mekke’dir,  bunu  da  el  -  Avfi,  Ibn  Abbas’tan  rivayet 
etmi§tir  ki,  birincisi  daha  dogrudur. 

"Ona  bagi^ladik":  Yani  Ibrahim’e  demektir.  “Ishak’i  bagi§ladik, 
Yakub’u  da  ustelik  (nafile)”:  Nafile  hakkinda  da  iki  goru§  vardir: 

Birincisi:  O,  fazlahktir,  ondan  maksat  da  ozellikle  Yakup’tur.  Šun¬ 
ki  o  bir  istemi$;  ona  iki  vermi$tir.  Bu;  lbn  Abbas,  Katade,  Ibn  Zeyd  ve 
Ferra’nm  goru^iidiir. 

Ikincisn  Nafile,  vergi,  ihsan  manasinadir,  ondan  murat  edilen  de: 
Ishak  ile  Yakup’tur.  Bu  da  Mlicahit  ile  Ata’nin  gorii§udur. 
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"Her  birini  salihler  kildik":  Yani  Ibrahim,  lshak  ve  Yakub’u  iyi 
kimseler  kildik,  demektir. 

Ebu  Ubeyde  §oyle  demi$tir:  “Kullii’  nun  haberi  tekil  olarak  gelir, 
giinkii  lafzi  tekildir.  Haberi  cemi  olarak  da  gelir,  giinkli  manasi  cemidir. 

"Onlari  imamlar  kildik":  Yani  hayirda  kendilerine  uyulan  reisler  yap- 
tik,  demektir.  "Emrimizle  yol  gosterirler”:  Yani  onlar  emrimizle  insanlari 
bizim  dinimizc  davet  ederler.  "Onlara  hayirlar  yapmayi  vahyettik”:  lbn 
Abbas:  Peygamberlik  §eriatlerini  demi$tir.  Mukatil  de:  Iyi  amelleri, 
demi$tir.  “Ve  ikamessalati  (namaz  kilmayi):  Zeccac  §oyle  demi§tir: 
ikametiis  salattan  he’nin  hazfedilmesi  lugatte  azdir,  sen:  Ekame  ikame- 
ten  dersin,  teyi  hazfedip  atmak  da  caizdir,  ^iinkii  izafet  he'nin  bedelidlr. 


74  -  Lut’a  da  hikmet  ve  ilim  verdik;  onu  kotU  $eyler  yapan  o 
kentten  kurtardik.  $uphesiz  onlar  kotu  bir  fasiklar  kavmi  idiler. 

75  -  Onu  rahmetimlze  girdirdik.  Qiinkii  o,  salihlerdendir. 

“Ve  lutan  ateynahii  hiikmen":  Zeccac  §oyle  demi$tir:  Lut  gizli  bir 
fiille  mansup  olmu§tur;  čunku  ondan  once  fiil  vardir.  Mana  da  $oyle- 
dir:  Ve  evhayna  ileyhim  ve  ateyna  lutan  (onlara  vahyettik  ve  Lut’a 
verdik).  Bazi  nahiv  bilginleri  de  §oyle  demi§lerdir:  Onun  “uzkiir 
lutan”  ile  mansup  olmasi  da  caizdir,  giinkii  daha  once  lbrahim'in 
zikri  ge^mi^,  Lut  da:  Ozkur’iin  manasina  atfedilmi$tir. 

Miifessirler  §oyle  demi§lerdir:  Lut,  Ibrahim’le  hicret  edince, 
Ibrahim  Filistin  topragina  indi,  Lut  da  ibrahim’den  bir  giin  bir  gece 
uzakliktaki  Mu’tefike  ye  indi.  Allah  onu  da  peygamber  olarak  gon- 
derdi.  “Hiikme"  gelince:  Onda  da  iki  gorii$  vardir: 

Birincisi:  O,  peygamberliktir,  bunu  da  lbn  Abbas,  demi§tir. 

tkincisi:  Anlayi§  ve  akildir,  bunu  da  Mukatil,  demi$tir.  Biz  de  Yusuf 
suresi:  22’de  bu  hususta  birkac  gorii$  zikretmi?  bulunuyoruz.  Burada 
o  “kent”  ise  Sadom'dur,  maksat  halkidir.  Habais  ise:  Yaptiklan  kotii 
§eylerdir.  Erkeklere  gelmeleri,  yol  kesmeleri  vs.  bunlardan  bazilandir 
ki  Allah  Teala  onlari  Hud:  78  ve  Hicr:  69’da  zikretmi§tir. 

“Onu  rahmetimize  girdirdik":  Yani  onu  aralanndan  kurtarmakla, 
demektir. 
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76  -  Nuh’u  da  hatirla.  Han  i,  daha  once  seslenmi$ti  de  biz  de  ona 
icabet  etmi$;  onu  ve  allesini  o  biiyiik  sikintidan  kurtarmi$tik. 

77  -  Ona  ayetlerimizi  yalanlayan  kavimden  yardim  etmi§tik. 
§iipheslz  onlar  kotii  bir  kavim  idiler.  Biz  de  onlarrn  hepsini  bogduk. 

“Ve  nuhan":  Vezkiin  nuhan,  demektir.  Zikn  gelecek  peygamberler 
igin  de  boyledir.  “Hani  seslenmi§ti":  Yani  kavinine  beddua  etmi^ti,  “ortce- 
den”:  Yani  Ibrahim  ile  Lut’tan  once,  demektir.  Buyuk  sikintiya  gelince: 
lbn  Abbas:  O;  suda  bogulma  ve  kavminin  inanmamasidir,  demi$tir. 

“Ona  o  kavimden  yardim  ettik":  Yani  onu  bir  kotiiliik  dokundur- 
malarmdan  esirgedik,  demektir.  “Min"in  “aia"  manasina  oldugu  da 
sbylenmi$tir. 
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78  -  Davud’u  ve  Siileyman’i  da  an.  Han  i,  ekln  hakkinda  hiikiim 
veriyorlardi.  Cinku  onda  kavmin  koyunlari  geceleyin  yayilmi$ti. 
Biz  de  onlann  hukiimlerine  §ahitler  idik. 

79  -  Onu  Suleyman’a  anlatmi^tik  (kavratmi$tik).  Her  ikisine  de 
hukiim  ve  ilim  verdik.  Davud’a  onunla  beraber  tesbih  etmeleri  i^in 
d  agi  ari  ve  ku§lari  ram  ettik.  Biz  yapanlar  idik. 

80  -  Ona  sizin  i^in,  sizi  $iddetli  sava$inizdan  korumasi  i^ln  elbi- 
se  (zirh)  yapmayi  ogrettik.  §tikredenler  siz  misiniz? 

81  -  Siileyman’a  da  riizgan,  kasirgayi  (ram  ettik).  Onun  emri  ile 
orada  bereket  verdigimiz  o  yere  akardi.  Biz  her  $eyi  biienleriz. 

82  -  $eytanlardan  kimi  onun  i^in  (denize)  dalar  ve  bundan 
ba§ka  i$ler  yaparlardi.  Biz  onlar  i^in  gozciiler  idik. 

"Davud’u  ve  Suleyman'i  da  an.  Hani,  ekin  hakkinda  hukiim  veri- 
yorlardi”:  Bunda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O,  (izum  bagi  idi,  bunu  Ibn  Mes’ud,  Mesruk  ve  §ureyh, 
demi§lerdir. 

Ikincisi:  Ekin  idi,  bunu  da  Katade,  demi$tir. 

“Cunkii  onda  kavmin  koyunlari  geceleyin  yayilmi§ti  (nefe$et)”: 
lbn  Kuteybe:  Raat  leylen  (geceleyin  vayilmi§ti)  demi§tir.  Nefe$etil 
ganemii  billevli  ve  hiye  ibiliin  nefe^iin  ve  niiffa§iin  ve  nifa$iin,  denir. 
Tekili:  Nafi§’tir.  Ve  serahat  ve  serebet  binnehari  denir  (giinduz  yayil- 
mak).  Katade  de  §oyle  dcmi$tir:  Nefe$  gece,  hemel  ise  giinduz  yayil- 
maktir. 

lbn  Sikkit  de:  Nefe§:  Koyunlann  geceleyin  ^obansiz  olarak  dagi- 
lip  otlamasidir,  demi§tir. 

KISSAYA  t$ARET 

Tefsircilcr  $oyle  anlatmi§lardir:  Davud  aleyhisselam  zamamnda  iki 
adam  vardi;  birisi  ekinci,  otekisi  koyuncu  idi.  Berikinin  koyunlan  gece 
agildan  <^ikip  ekine  girdi,  ondan  higbir  $ey  birakmadi.  Bunlar  Davud'a 
ba§vurdular.  O  da  ekinciye:  Koyunlarin  mulkiyeti  senindir,  dedi. 
Siileyman  da:  ‘‘Olaya  ba§ka  turiti  baksak?”  dedi.  O  da:  “Nedir  o?”  dedi. 
O  da  §oyle  dedi:  Ekinin  sahibi  koyunlari  gotiiriir;  siitlerinden  ve  diger 
§eylerinden  istifade  eder.  Koyunlarin  sahipleri  de  bagin  bakirmni 
vaparlar.  Koyunlann  girdigi  geceki  hale  gelinceye  kadar  ellerinde  kalir; 
sonunda  onlar  bunlara  koyunlarim  verir,  bunlar  da  onlara  baglariru 
verir,  dedi.  Davud:  lsabetli  karar  verdin.  dedi.  Sonra  da  hukmiinu  bu 
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$ekilde  diizeltti.  l§te  "biz  de  onlarin  hukiimlerine  §ahitler  klik”  dedigi 
budur.  Onlar  diye  i§aret  edilenler  hakkinda  da  iki  goru$  vardir: 

Birincisi:  Davud  ile  Suleyman’dir.  0  ikisini  cemi  kalibi  ile  zikret- 
mesi,  tesnivenin  cemi  yerine  kullamlmasindandir.  Bu  da  Fena  nin 
gorii§udur. 

tkincisi:  Onlar  Davud,  Suleyman  ve  davacilardir.  Bunu  da  Ebu 
Siileyman  Dime§ki,  demi$tir.  lbn  Mes'ud,  lbn  Abbas  ve  lbn  Ebi  Able, 
tesniye  sigasiyla  “ve  kiinna  lihiikmihima”  okumu§lardir.  “§ahitler 
idik"in  manasi  da:  Onlarin  i§inden  gdziimuzden  hi^bir  §ey  ka^madi, 
demektir.  “Onu  Siilcyman'a  anlatmi§tik”:  Yani  davayi  ve  karan 
demektir.  Neden  bunu  zamirle  ifade  etti?  (^iinkii  daha  once  bunu 
gosteren  ?ey  gec;mi$tir.  “Her  ikisine  de”:  Onlardan  her  ikisine  de 
demektir  “hukiim  verdik":  Bunun  da  agiklamasi  yukanda  gegmi^tir. 
Hasen  Basri  §oyle  demi§tir:  Eger  bu  ayet  olmasaydi,  kadilar  (hakim- 
ler)  helak  olmu$lardi.  Ancak  Allah  Teala  isabet  ettigi  itjin  Suleyman’i 
ovdii  ve  i<;tihadindan  dolayi  da  Davud'u  mazur  gordu. 

Ebu  Siileyman  Dime$ki  §oyle  demi^tir:  Davud  ile  Siileyman’in  iki- 
sinin  de  karan  i^tihat  ile  idi,  nas  ile  degildi.  Žira  nas  ile  olsa  idi,  ihtilaf 
etmezlerdi.  Kadi  Ebu  Ya’la  da  $oyle  demi§tir:  Insanlar  gece  birinin  eki- 
nine  girip  de  bozan  davar  hakkinda  ihtilaf  etmi§lerdir;  bizim  arkada§- 
larimiz,  tazminat  gorii§iindeler,  §afii’nin  gorii§ii  de  boyledir.  Ebu 
Hanife  ile  arkada$lari:  Ne  gece  ne  de  giindiiz  ona  tazminat  yoktur, 
demi§lerdir,  meger  ki  sahibi  onu  salmi§  ola.  Ayetin  zahiri  bizim  arka- 
da^larimizin  gdru§iinu  destekler,  ^iinkii  Davud  tazminat  ile  k;irar 
verdi.  Bizden  oncekilerin  §eriati  de,  mensuh  olmadigi  takdirde,  bizim 
igin  de  ge^erlidir.  Eger:  “Bu  hiikmiin  mensuh  oldugu  sabit  olmu$tur; 
giinkii  Davud  koyunlann  ekin  sahibine  verilmesine  hiikmetmi§, 
Siileyman  ise  yavrulariyla  ve  yiinleriyle  hiikmetmi§tir.  $unda  da  ihtilaf 
yoktur  ki  bir  adamin  davan  birinin  ekinine  girerse,  bir  §ey  lazim  gel- 
mez?”  denilirse,  $oyle  denilmi§tir:  Ayet  birka^  hukiim  i^ermektedir; 
Bunlardan  biri  de  tazminatin  ve  nasil  olacaginin  vacip  olmasidir. 
Binaenaleyh  nesih  nasil  olacagi  iizerinde  hasil  olmu§tur,  asli  iizerinde 
olmami^tir.  Oyleyse  bunu  almak  vaciptir.  Haram  bin  Muhayyisa, 
babasindan  $byle  rivayet  etmi^tir:  Bera’nm  devesi  bir  adamin  bah^e- 
sine  girip  zarar  verdi;  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  de  mal 
sahiplerine  giindiiziin  mallanni  korumalanna,  davar  sahiplerine  de 
onlan  gece  muhafaza  etmelerine  karar  verdi.3 
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"Sehharna  maa  davudel  cibale  yiisebbihne":  Kelamtn  takdiri  §oy- 
ledir:  Ve  sahharenel  cibale  maa  davude  (daglan  Davud  ile  beraber  tes- 
bih  etmeleri  ipin  ram  ettik).  Ebu  Hureyre  de  §oyle  demi$tir:  Davud  tes- 
bih  ettigi  zaman  daglar  ve  ku§lar  ona  tesbih  ve  zikir  ile  kar§ilik  verirdi. 
Ba$kasi  da  §oyle  demi§tir:  O,  gev§edigi  zaman  daglara  emrederdi, 
onlar  da  tesbih  ederlerdi,  o  da  §evke  gelir  yeniden  tesbih  ederdi. 

“Biz  yapanlar  idik”:  Yani  bunu,  demektir.  Zeccac  da  §oyle  demi§- 
tir:  Biz  istedigimizi  yapmaya  kadiriz. 

“Ona  sizin  igin  elbise  (lebus)  yapmayi  ogrettik”:  Lebus’tan  murat 
edilen  §ey  hususunda  da  iki  goru§  vardir: 

Birincisi:  Zirhlardir.  Zirhlar  daha  once  vassi  levha  halinde  idi. 

m 

Halkalari  ilk  icat  eden  ve  dokuyan  Davud'dur.  Bunu  da  Katade, 
demi§tir. 

lkincisi:  Lebus,  zirhtan  mizraga  kadar  biitiin  silahlara  denir. 
Bunu  da  Ebu  Ubeyde  demi§tir.  Ebu’l  -  Miitevekkil  ile  tbn  Semeyfa, 
lamin  zammi  ile  “lubusin"  okumu§lardir. 

"Liyuhsinekum”:  lbn  Kesir,  Nafi,  Ebu  Amr,  Hamze  ve  Kisai,  ye  ile 
"liyuhsmekiim’’  okumu$lardir.  lbn  Amir,  Hafs  da  Asim'dan  rivayet 
ederek  te  ile  “lituhsinekum”  okumu$lardir.  Ebu  Bekir  de  Asim’dan 
$eddesiz  nun  ile  "linuhsinekum'’  rivayet  etmi$tir.  Hbudderda,  Ebu 
Imran  el  -  Cevni  ve  Ebu  Hayve  de  merfu  te,  meftuh  ha  ve  §eddeli  sad 
ile  “lituhsmnekum”  okumu$lardir.  Ebu’l  -  Cevza  ile  Humeyd  bin 
Kays  de  meftuh  te,  meftuh  ha  ve  §eddeli  ve  mazmum  sad  ile  “litehas- 
sunikum”  okumu§lardir.  Ebu  Rezin  el  -  Ukayli,  Ebu’l  -  Miitevekkil  ve 
Miicahit,  merfu  nun,  meftuh  ha,  meksur  ve  §eddeli  sad  ile  “linuhas- 
sinekiim"  okumu§lardir.  Muaz  el  -  Kari,  Ikrime,  lbn  Ya’mur,  Asim  el 
-  Cahderi  ve  lbn  Semeyfa,  merfu  ye,  sakin  ha,  meksur  ve  §eddeli  sad 
ile  "liyuhsinnekum"  okumu$lardir. 

Kim  ye  ile  okursa,  bunda  da  dort  većih  (miilahaza)  vardir:  Ebu  Ali 
el  -  Earisi  §oyle  demi§tir:  Eailin  Allah  olmasi,  viinkii  manasi  ge^mi^- 
tir,  libas  olmasi  da  caizdir,  (^unku  lebus  onun  bir  ge$iti  olmasi  hase- 
biyle  libas  manasinadir,  Davud  olmasi  da  caizdir  ve  talim  (ogretme) 
olmasi  da  caizdir,  “allemnahu”  da  bunu  gosterir. 

Kim  te  ile  okursa,  manayi  goz  onune  almi§  olur,  giinkii  o,  zirhtir. 

Kim  nun  ile  okursa,  bu  da  “allemnahu’’  kavilinin  daha  once  ge^- 
mesinden  dolayidir. 

“Lituhsinekum”un  manasi  da:  Sizi  muhafaza  etmek  ve  sizi  koru- 
maktir.  “$iddetinizden’’:  Yani  sava§tan,  demektir. 
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"Velisiileymanerriha”:  Ebu  Abdurrahman  Siilemi,  Ebu  Imran  el  - 
Cevni  ve  Ebu  Hayve  el  -  Hadrami,  cemi  $eklinde  ve  ha  da  merfu  o!a- 
rak  "erriyahu"  okumu$lardir.  Hasen,  Ebu’l  -  Mutevekkil  ve  Ebu’;  - 
Cevza  da  aym  §ekilde  ve  hanin  ref’i  ile  okumu$lardir  ki  mana:  Ruzgari 
Suleyman'a  ram  ettik,  demektir.  "Asifeten"  ise:  Sert  esen  ruzgar  (firti- 
na)  demektir.  “Onun  emriyle  akiyor":  Yani  Siileyman’in  emrivle 
demektir.  '  Orada  bereket  verdigimiz  yere”:  O  da  $am  topragidir. 
Bunun  a^iklamasi  da  bu  surede  gegmi§tir  (Enbiya:  72).  Mana  da  §oy- 
ledir:  Ruzgar  onu  istedigi  yere  gottirur,  sonra  da  onu  $am’daki  men- 
ziline  getirirdi. 

"Biz  her  §eyi  bilenleriz":  Suleyman’a  verdigimiz  §eyin  onu 
Rabbine  kar§i  tevazua  goturdugiinu  bilmekteyiz. 

“Vemine§  §eyatini  men  yegusuna  lehu”:  Ebu  Ubeyde  §o>le 
demi§tir:  “Men”  tekil,  ikil,  <^ogul,  miizekker  ve  miiennese  denir. 
Miifessirler  §oyle  demi§lerdir:  Denizlere  dalar  ona  mucevherat  <,:ika- 
nrlardi.  “Bundan  ba§ka  i$ler  de  yaparlardi”:  Zeccac,  manasi:  Bundan 
ba$ka,  demi§tir.  “Biz  onlar  i^in  gozciiler  idik”:  Yaptiklanm  bozma- 
malari  igin.  Ba§kasi  da  $oyle  demi§tir:  Emrinden  ^lkmamalari  i^in. 


83  -  Eyyub’u  da  an.  Han  i,  Rabbine:  “§iiphesiz,  bana  dert  dokun- 
du,  sen  merhamet  edenlerin  en  merhametlisisin”  diye  seslenmi$ti. 

84  -  Biz  de  ona  icabet  edip  ondaki  sikintiyi  a^tik  ve  ona  kati- 
mizdan  bir  rahmet  ve  ibadet  edenler  iq:in  bir  hatira  olmak  iizere 
aiiesi  ile  onlann  bir  misllni  de  verdik. 

85  -  IsmaiTi,  Idris'i  ve  Ziilkifl’i  de  an.  Her  biri  sabredenlerdendir. 

86  -  Onlan  r  ah  meti  miže  girdirdik.  Hakikaten  onlar  iyilerdendir. 
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"Eyyub’u  da  an.  Hani,  Rabbine  seslenmi§ti":  Yani  Rabbine  dua 
etmi$ti.  “Enni”:  Ebu  lmran  el  -Cevni,  hemzenin  kesri  ile  “inni”  oku- 
mu§tur.  "Messeniyed  durru”:  Hamze,  yenin  slikunu  ile  “messeniy” 
okumu$tur  ki,  manasi:  Zorluk  bana  dokundu,  demektir.  “Sen  merha- 
met  edenlerin  en  merhametlisisin”:  Yani  merhameti  en  £ok  olan  sen- 
sin.  Bu,  rahmet  istemeye  bir  dokundurmadir,  (junkii  O’nu  en  merha- 
metli  olarak  oviip  sustu. 

EYYUB  K1SSASINA  1§ARET 

Tefsirriler  §byle  anlatmi$lardir:  Fyyub  aleyhisse1am  zamamnm 
en  zengini  idi,  eli  boldu.  lblis:  Ya  Rabbi,  beni  onun  malina  ve  evladi- 
na  musallat  et  -  ki  onun  on  119  9ocugu  vardi  -  eger  bunu  yaparsan, 
bana  nasil  itaat  edip  sana  isyan  edecegini  goriirsiin,  dedi.  Ona:  Seni 
onun  malina  ve  evladina  musallat  ettim,  denildi.  lblis  de  ddndii;  §ey- 
tanlanm  ve  azginlanm  topladi;  onlan  Eyyub’un  davarlanna  ve 
gobanlanna  gonderdi.  Onlar  da  onlan  siiriip  denize  attilar.  lblis,  kžh- 
yasi  suretinde  geldi:  Ey  Eyyub,  daha  namaz  mi  kiliyorsun,  hrtina  hay- 
vanlanni  ve  gobanlanni  siiriikleyip  onlan  denize  atti,  dedi.  O  da 
namazim  bitirinceye  kadar  ona  bir  ćevap  vermedi.  Sonra  da:  O 
Allah’a  hamdolsun  ki  bana  rizik  verdi,  sonra  da  onu  benden  kabul 
etti,  dedi.  lblis  de  eli  bo§  olarak  dondii.  Sonra  bazi  $eytanlanni  onun 
bah^elerine  ve  ekinlerine  gonderdi:  onlan  yaktilar.  Eyyub’a  bunu 
haber  verdi,  aymsim  soyledi.  Bazi  §eytanlanni  da  gonderdi;  onlar  da 
Eyyub'un  evlerini  yiktilar,  onlann  iq:inde  de  gocuklan  ve  hizmetgileri 
vardi.  Onlan  mahvettiler.  Gelip  bunu  haber  verdi.  O  da  Allah’a  ham- 
detti  ve  kahyasi  zannettigi  Iblis’e:  Eger  sende  hayir  olsa  idi,  seni  de 
onlarla  beraber  alirdi,  dedi.  Yine  eli  bo$  olarak  dondii.  Ona  {Allah 
tarafindan):  “Kulum  Eyyub’u  nasil  gordiin?”  denildi,  o  da:  Ya  Rabbi, 
beni  onun  bedenine  musallat  et,  sonra  goriirsiin,  dedi.  Ona:  Seni 
onun  bedenine  musallat  ettim,  denildi.  Geldi,  ayaklannin  ba$parma- 
gindan  iifiirmeye  ba§ladi;  ate§  gibi  yandi.  Onun  zamaninda  kendisi 
kadar  Allah’tan  korkup  da  aglayan  yoktu.  Babina  bu  bela  gelince, 
sabirsizlik  etmekten  korkarak  aglamadi,  sadece  zikir  ic;in  dili,  marifet 
ve  §ukiir  igin  de  kalbi  kaldi.  Bagirsaklanm,  damarlanm  ve  kemikleri- 
ni  goriirdii.  Hastaligi  §oyleydi,  viicudunun  her  tarafindan  koyun  kuy- 
rugu  gibi  sigiller  9ikti,  oyle  bir  ka^inti  geldi  ki  dayanamiyordu. 
Timaklanyla  ka§idi,  sonunda  timaklan  dii§tii.  Sonra  ^ullarla  daha 
sonra  da  ta§larla  ka$idi;  bedeni  koktu,  lime  lime  oldu.  Kent  halki  onu 
9ikardilar,  ona  bir  ^oplugiin  iizerinde  bir  gardak  yaptilar.  Kansi  harig 
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biitiin  halk  onu  terk  etti.  Kansinm  adi  Rahme  bint  Efrayim  bin  Yusuf 
bin  Yakup’tur.  Karisi  onun  bakimini  yapar  ve  ona  yiyecek  getirirdi. 

Ebu  Bekir  el  -  Kure$i,  Leys  bin  Sa'd’den  $oyle  dedigini  rivayet 
etmi§tir:  Bir  kral  halka  zuliim  ederdi,  bir  boliik  peygamber  gidip 
onunla  konu§tular,  Eyyub  ise  onun  yanindaki  atlanndan  dolayi  ses 
gikarmadi.  Allah  da  ona:  Sen  adarin  i<^in  onunla  konu§madin,  ben  de 
belani  uzatacagim,  diye  vahyetti. 

Belada  ne  kadar  kaldigi  hakkinda  dort  gorii§  halinde  ihtilaf  ettiler: 

Birincisi:  On  sekiz  sene,  bunu  da  Enes  bin  Malik,  Peygamber  sal- 
lallahu  aleyhi  ve  sellem'den  rivayet  etmi§tir. 

Ikincisi:  Yedi  yil,  bunu  da  lbn  Abbas,  Ka’b  ve  Yahya  bin  Kesir, 
demi§lerdir. 

O^iinciisu:  Yedi  yil,  birka«;  ay,  bunu  da  Hasen  Basri,  demi$tir. 

Dordiinciisu:  yil,  bunu  da  Vehb  bin  Mlinebbih,  demi§tir. 

Afiyet  (saglik)  isteme  sebebinde  de  alti  gorii$  vardir: 

Birincisi:  Gonili  katik  istedi,  kansi  bulamadi,  sonunda  sa^larin- 
dan  bir  bolugiinu  satti,  Eyyub  bunu  ogrenince,  "bana  dert  dokundu” 
dedi.  Bunu  da  Dahhak,  lbn  Abbas’tan  rivayet  etmi§tir. 

Ikincisi:  Allah’i  <;ok  zikretmesine  ragmen  Allah  ona  dua  etmeyi 
unutturdu,  belanin  siiresi  sona  erince,  onu  duaya  muvaffak  kildi  ve 
duasim  kabul  etti.  Bunu  da  el  -  Avfi,  lbn  Abbas’tan  rivayet  etmi§tir. 

U^iincusii:  Israil  ogullanndan  birka<j  ki$i  ona  ugradilar,  birbirle- 
rine:  Eger  bu,  biiyuk  bir  giinah  i§lemese  idi  bu  babina  gelmezdi,  dedi- 
ler.  l§te  o  zaman:  "Rabbim,  dert  bana  dokundu"  dedi.  Abdullah  bin 
Ubeyd  bin  Umeyr  de  $oyle  demi§tir:  Onun  iki  karde^i  vardi,  ona  gel- 
diler,  kotu  koktugunu  gordliler:  Eger  Allah  bunda  hayir  oldugunu 
bilse  idi,  derdi  bu  kerteye  ^lkmazdi,  dediler.  Eyyub  bundan  daha  agir 
bir  soz  duymami$ti:  Allah’im,  eger  benim  bir  agin  yerini  bildigim 
halde  bir  gece  tok  yatmadigimi  biliyorsan,  beni  dogrula,  dedi.  O  da 
dogrulandi,  o  ikisi  de  i§itiyorlardi.  Sonra:  Allah’im,  eger  benim  bir 
gplagin  yerini  bildigim  halde  ona  bir  gbmlek  giydirmedigimi  biliyor- 
san,  beni  dogrula,  dedi.  O  ikisi  i§itirlerken  dogrulandi.  Kendisi  sec- 
deye  kapandi,  sonra  da:  Allah’im,  sikintimi  def  etmedik^e  ba?imi  kal* 
dirmam,  dedi.  Aziz  ve  celil  olan  Allah  da  onun  sikintisim  def  etti. 

Durdiinciisii:  Iblis  onun  kansina  bir  kuzu  getirdi:  Eyyub  bunu 
benim  i^in  kessin,  iyi  olur,  dedi.  Karisi  gelip  bunu  haber  verdi.  O  da: 
Eger  Allah  bana  §ifa  verirse,  sana  yiiz  degnek  vururum;  sen  bana 
Allah’tan  ba$kasina  kurban  kesmemi  soyledin,  dedi.  Sonra  da  onu 


4  CILT 


21  /  I-NBIVA  SU  RESI 


249 


kovdu.  Yiyeceksizf  i^eceksiz  ve  arkada§siz  kaldigini  goitince,  secdeye 
kapandi:  "Dert  bana  dokundu”  dedi.  Bunu  da  Hasen  Basri  demi§tir. 

Be$incisi:  Allah  Teala  ona  gengliginin  baharinda:  Seni  derde 
miiptela  kilacagim,  dedi.  O  da:  “Ya  Rabbi,  kalbim  nerede  olacak?” 
dedi.  O  da:  Benim  yanimda,  dedi.  l$te  duydugunuz  $ekilde  ba§ina 
bela  dokuldu.  Sonuna  vannca,  ona,  sana  afiyet  verecegim,  diye  vah- 
yetti.  O  da:  "Ya  Rabbi,  kalbim  nerede  olacak?”  dedi.  O  da:  Senin 
yaninda,  diyince:  “Dert  bana  dokundu”  dedi.  Bunu  da  tbrahim  bin 
§eyban  el  -  Kirmisi,  bize  anlattigi  hadisinde  demi$tir. 

Altincisi:  Vahiy  ondan  kirk  gun  kesildi,  Rabbinin  onu  terk  etme- 
sinden  korktu:  “Dert  bana  dokundu”  dedi.  Bunu  da  Maverdi  zikret- 
mi§tir. 

Eger:  "Sabir  nerede,  bu  $ikayettir?”  denilirse, 

Ćevap  §oyledir:  Allah’a  yapilan  $ikayet,  sabra  aykin  degildir,  kotii 
olan,  halka  §ikayet  etmektir.  Baksaniza,  Yakub  aleyhisselem:  “Ben 
ancak  huziin  ve  kederimi  Allah’a  §ikayet  ediyorum”  ( Yusuf :  86)  dedi. 
Siifyan  bin  Uyeyne  de  $oyle  demi§tir:  Ayni  §ekilde  insanlara  §ikayet 
eden  de  §ikayetinde  Allah’in  takdirine  raži  olursa,  sabirsizlik  etmi§ 
olmaz.  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem'in,  hastahginda 
Cebrail’e,  "kendimi  lizuntulu  buluyorum  ve  kendimi  sikintih  buluyo- 
rum”  dedigini  ve:  “Ah  ba§im!"  dedigini  i§itmediniz  mi?H 

“Ona  ailesini  verdik”:  Yani  evlatlanm  demektir.  “Onlarla  beraber 
bir  mislini  de”:  Bunda  da  dort  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Allah  Teala  ona  ailesini  aynen  diriltti  ve  ona  dunyada 
bir  mislini  de  verdi.  Bunu  lbn  Mes’ud,  Hasen  ve  Katade,  demi§lerdir. 
Ebu  Salih  de,  lbn  Abbas’tan  §oyle  dedigini  rivayet  etmi§tir:  Kansi 
yedisi  oglan  ve  yedisi  kiz  olmak  uzere  on  dort  gocuk  dogurmu§tu, 
yeniden  diriltildiler.  Ona  yedisi  oglan  ve  yedisi  kiz  olmak  uzere  on 
dort  t^ocuk  dogurdu. 

Ikincisi:  Onlar  uzaklara  gitmi§lerdi,  olmemi§lerdi;  Allah  ona 
onlan  diinyada  ve  bir  mislini  de  ahirette  verdi.  Bunu  da  Hi§am, 
Hasen’den  rivayet  etmi§tir. 

Ogiincusii:  Allah  ona  ecrini  ahirette  verdi,  diinyada  da  bir  mislini 
verdi,  bunu  da  Nevf  ile  Mucahit,  demi§lerdir. 

Dordiinciisu .  Ona  ailesini  verdi,  bir  mislini  de  ahirette  verdi, 
bunu  da  Zeccac  nakletmi§tir. 

4  -  Uzun  bir  hadislen  bir  par^adir,  Buhari,  Sahih'inde  rivayei  etmi^tir. 
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“Katimizdan  bir  rahmet  Yani  bunu  kendi  katimizdan  bir 
rahmet  olarak  yaptik,  demektir.  "Ve  zikra”:  Oglit  “ibadet  edenler 
i^in”:  Muhammed  bin  Ka'b  §oyle  demi$tir:  Kimin  ba§ma  bela  gelirse, 
Eyyub’un  belasini  hatirlasin  ve:  Benden  daha  hayirlisi  bu  belaya 
dugar  oldu,  desin. 

“Ziilkifl’i  de  an”:  Onun  peygamber  olup  olmadiginda  iki  gom§ 
halinde  ihtilaf  ettiler: 

Birincisi:  O,  peygamber  degildi,  fakat  iyi  bir  kul  idi.  Bunu  da  Ebu 
Musa’l  -  E§’ari  ile  Miicahit,  demi§lerdir.  Sonra  bu  g6rii§lin  sahipleri 
ona  nigin  Zlilkifl  denildiginde  I19  gorli§  belirterek  ihtilaf  etmi§lerdii: 

Birincisi:  Bir  adam  her  glin  yliz  (rekat)  namaz  kilardi,  vefat  etti.  0 
da  namazim  tekefful  etti;  bu  nedenle  ona  Zlilkifl,  denildi.  Bunu  Ebu 
Musa'l  -  E§’ari,  demi§tir.  Ikincisi:  0,  bir  peygambere  kavminin  i^lerini 
gorecegini  ve  aralannda  adaletle  hukmedecegini  tekefful  etti,  bundan 
dolayi  Zlilkifl  diye  isimlendirildi.  Bunu  da  Miicahit,  demi§tir.  Oguncti- 
sii:  Bir  kral  bir  giinde  119  yiiz  peygamber  oldiirdli,  yiizli  de  ondan  ka^ti, 
bunlara  da  Zlilkifl  kefil  oldu,  onlan  yedirdi  ve  i9irdi,  sonunda  canlaiini 
kurtardilar.  0  nedenle  Zlilkifl  ismini  aldi.  Bunu  da  Ibn  Saib,  demi§tir. 

Ikincisi:  O  peygamber  idi,  bunu  da  Hasen  ile  Ata,  demi§lerdir.  Ata 
§oyle  demi§tir:  Allah  Teala  pevgamberlerden  bir  peygambere:  Ben 
senin  ruhunu  kabzetmek  istiyorum,  mlilkiinii  tsrail  ogullarma  teklif 
et;  kim  geceleri  usanmadan  namaz  kilmayi,  giinduzleri  01119  tutma- 
yi,  insanlarin  arasinda  adaletle  hiikiim  vermeyi  ve  kizmamayi  tekef¬ 
ful  ederse,  mulkunu  ona  ver,  dive  vahyetti.  Bir  gen9  kalkti:  Bunlan 
ben  tekefful  ediyorum,  dedi  ve  yerine  getirdi.  Allah  da  bunu  kabul 
buyurdu  ve  ona  peygamberlik  verdi.  Bu  nedenle:  Zlilkifl  diye  isim¬ 
lendirildi.  Salebi,  Ibn  Omer’den  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sel- 
lem’in  Zlilkifl  hakkinda  §oyle  dedigini  rivayet  etmi§tir:  Bir  adam 
glinahtan  9ekinmezdi,  o,  zina  yapmak  lizere  bir  kadinla  ba§  ba$a 
kaldi,  kadin:  Ben  §imdiye  kadar  boyle  bir  §ey  vapmadim,  dedi.  Ad;im 
de  tovbe  ederek  kalkip  gitti  ve  o  gece  oldii.  Sabahleyin  kapisinda: 
Allah  Kifl’i  bagi§ladi  yazisi  gorlildli.  Hadis  bellidir,  ben  de  bunu  “el  - 
Hadaik”  kitabinda  zikrettim.  Salebi  bunu  Zlilkifl  denilmesinde  bir 
sebep  olarak  zikretmi§tir.  Bu  ise  yanh§tir;  9tinkli  bunun  ismi  Kifl’dir, 
Kur’an’da  zikri  ge9enin  ismi  ise:  Zlilkifl’dir.  Bir  de  Kifl,  tovbe  etrigi 
gece  blmii§,  tizerinden  hatalarini  telafi  edecek  kadar  uzun  zaman 
ge9memi$tir.  Eger:  O,  peygamber  idi,  dersek,  peygamberler  bu  gibi 
hallerden  beridirler,  Bunu  §eyhimiz  Ebu’l  -  Fadl  ibn  Nasir  rahmetul- 
lahi  aleyh’e  anlattim,  bana  katildi  ve:  Bu,  o  degildir,  dedi. 
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“Her  biri  sabredenlerdendir":  Yani  Allah’a  itaat  ve  O’na  isyani 
tcrk  etmeye,  demektir.  “Onlari  rahmetimize  girdirdik”:  Bunda  da  119 
goru$  vardir: 

Birincisi:  O  (rahmet)  cennettir,  bunu  da  Ibn  Abbas,  demi§tir. 
tkincisi :  Peygamberliktir,  bunu  da  Mukatil,  demi$tir.  O^iinciisu: 
Nimet  ve  dostluktur,  bunu  da  Ebu  Suleyman  Dime§ki,  demi$tir. 


> 

a 


■J±: 


87  -  Balik  sahibini  (Yunus'u)  da  an.  Hani  ofke  ile  gitmi$;  kendi- 
sine  gii9  yetiremeyecegimizi  zannetmi^ti.  Karanliklar  i^inde: 
“Senden  ba$ka  li  ah  yoktur.  Seni  tenzih  ederim.  §iiphesiz  ben 
zalimlerden  oldum”  diye  seslendi. 

88  -  Biz  de  ona  icabet  ettik  ve  kederden  kurtardik.  Mii’mlnleri 
de  boyle  kurtarinz. 

“Balik  sahibini  de  an  (zennun)":  Yani  Yunus  bin  Metta’yi,  demek¬ 
tir.  Nun:  Baliktir,  balik  sahibi  denilmesi,  onu  balik  yuttugu  igindir. 

“Hani  ofke  ile  gitmi§ti  (mugadiben)":  Ibn  Kuteybe  $oyle  demi§tir: 
Mugadaba:  Miifaale  babindandir,  miifaale  de  <;ogunlukla  ikiden  fazla 
kimseler  arasinda  ortaklik  i^indir  (i§te§lik),  miinazara,  mCicadele  ve 
muhasama  gibi.  Bazen  de  tek  i^in  olur,  mesela:  Safertu  (yolculuk 
ettim)  ve  §areftul  emre  (i$i  kontrol  ettim)  gibi.  O,  burada  da  bu  bap- 
landir  (teklik  i^indir).  Ebu’l  -  Miifevekkil,  Ebu’l  -  Cevza,  Asim  el  - 
Cahderi  ve  Ibn  Semevfa,  gaynin  siikunu  ve  dadin  fethi  ile  elifsiz  ola- 
rak  “mugdaben"  okumu§lardir. 

Kime  kizdigi  hakkinda  da  iki  gdrii§  belirterek  ihtilaf  etmijjlerdir: 

Birincisi:  O,  kavmine  kizdi,  bunu  da  Ibn  Abbas  ile  Dahhak, 
demi§lerdir.  Onlara  kizma  sebebinde  de  U9  gorii§  vardir:  Birincisi: 
Allah  Tcala  $a’ya  adinda  bir  peygamberc  §oylc  vahyctti:  Filanca  krala 
gil,  ona,  lsrail  ogullanna  emin  bir  peygamber  gondermesini  soyle. 
Ba$ka  bir  kral  da  tsrail  ogullan  ile  sava§mi§,  onlardan  gok  da  esir 
almi$ti.  Peygamber  ile  kral,  konu§masi  ve  peygamber  olmasi  igin 
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Yunus’u  o  yere  gondermek  istediler.  Yunus  da  $a’ya’ya:  “Benim 
oraya  tpkmami  sana  Allah  mi  emretti?”  dedi.  O  da:  Hayir,  dedi.  O  da: 
“Sana  ismimi  verdi  mi?"  dedi.  0  da:  Hayir,  dedi.  O  da:  Burada  bendt  n 
ba$ka  peygamber  var,  dedi.  Ona  lsrar  ettiler,  o  ise  peygambere,  krala 
ve  kavmine  kizarak  gkti.  Bu,  lbn  Abbas’tan  rivayet  edilmi§tir.  Biz  tle 
bunu  Yunus:  98’de  daha  fazla  $erh  etmi§tik.  Ikincisi:0  kavminin  ezi- 
yet  ve  yalanlamasi  sebebi  ile  zor  §eylerle  kar§ila§ti,  onlar  heniiz  iman 
etmeden  sikilarak  onlarin  arasindan  ^lkip  gitti.  Bu  hareketinin  ken- 
disini  cezaya  ^arptiracagini  zannetmedi.  Bunu  da  lbn  Enbari  zikret- 
mi§tir.  Vehb  bin  Miinebbeh’den  de  §oyle  dedigi  rivayet  edilmi$tir: 
Ona  peyganiberligiu  agir  yuku  yukleiiiiice,  gogsu  daialdi,  unu  elin- 
den  yere  atti  ve  ka<;arak  ^ikti.  O^iinciisu:  Kavmini  azap  ile  tehdit  edip 
de  onlar  da  tovbe  edip  de  iizerlerinden  azap  kalkinca,  ona:  Kavmine 
don,  denildi.  0  da:  "Nasil  donerim,  bana  yalanci  derler?"  dedi. 
Kavmine  kizarak  ve  Rabbine  sitem  ederek  geri  dondii.  Biz  de  bunu 
Yunus:  98'de  zikretmi§  bulunuyoruz. 

Ikincisi:  O,  Rabbine  kizarak  $ikti,  bunu  da  Hasen,  Said  bin 
Ciibeyr,  §a’bi  ve  Urve  demi$lerdir.  Ebu  Bekir  en  -  Nakka$  da  mana: 
Rabbinin  hatiri  igin  kizarak  demi§tir.  O,  ancak  onlarin  inat  ve  isyan- 
lari  i(^in  kizmi$ti.  lbn  Kuteybe  de  §oyle  demi$tir:  Onlarin  yalanlama- 
larmdan  (;ok  sikinti  gektigi  i?in  onlara  kizmi§,  ba§larina  azap  gelme- 
sini  istemi§ti.  Allah  da  onu  kavminin  affini  istemedigi  iq:in  cezalan- 
dirdi. 

“Fezanne  enlen  nakdire  aleyh":  Yakup,  ye’nin  zammi,  dahn  §eđ- 
desi  ve  fethi  ile  "yukaddere”  okumu§;  Said  bin  Cubeyr,  Ebu’l  -  Cev/.a 
ve  lbn  Ebi  Leyla,  merfu  ye,  sakin  kaf  ve  $eddesiz  ve  meftuh  dal  ile 
‘‘yukdere"  okumu$lardir.  Ebu  Imran  el  -  Cevni  de  meftuh,  ye,  sakin 
kaf  ve  meksur  ve  §eddesiz  dal  ile  "yakdire"  okumu§lardir.  Zuhri,  lbn 
Yamur  ve  Humeyd  bin  Kays  de,  merfu  nun,  meftuh  kaf  ve  meksur  ve 
$eddesiz  dal  ile  "nukaddire"  okumu§lardir.  Sonra  bunda  da  uc^  gorii§ 
vardir: 

Birincisi:  Ona  ceza  hukmii  vermeyecegimizi  zannetti,  bunu  da 
el-  Avfi,  lbn  Abbas’tan  rivayet  etmi$;  Miicahit,  Katade  ve  Dahhak  da 
boyle  demi$lerdir.  Ferra  da,  ayetin  manasi  $oyledir,  demi$tir:  Ona 
takdir  ettigimiz  cezaya  giicumuzun  yetmeyecegini  zannetti.  Araplar: 
Kadere  derler,  kaddere  (takdir  etti,  manasim)  kastederler.  §air  Ebu 
Sahr  da  §oyle  demi§tir: 

O  geleri  zaman  da  geri  donmez, 

Yiicesin,  ne  takdir  ettinse  olur,  fiikiir  sanadir. 
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Takdir  demekle,  tiikaddir  dernek  istemi$tir.  Bu  da  Zeccac’in 
kanaatidir. 

lkincisi:  Onu  siki$tirmayacagimizi  zannetti,  bunu  da  Ata,  demi§tir. 
Ibn  Kuteybe  de  §oyle  demi$tir:  Fulaniin  mukadderiin  aleyhi  ve  mukat- 
terlin  aleyhi  denilir  (daraltilmi§tir).  Allah  Teala'nin  “fekaderna  aleyhi 
rizkahu’’  (rizkini  daralttik)  kavli  de  boyledir  (Fecr:  16).  Yani  nzkini 
daraltti,  demektir.  Nakka§  da:  Ona  gikmayi  daraltacagimizi  zannetmedi, 
demi$tir.  Sanki  Allah’in  ona  geni§lik  sagladigini;  isterse  ikamet  edecegi- 
ni  ve  isterse  9ikacagim  zannetti;  halbuki  ona  9iki§  izni  verilmemi§ti. 

0$unciisu:  Mana  §oyledir:  Rabbini  aciz  birakacagim,  ona  guču 
yetmeyecegini  zannetti.  Bunu  da  Avf,  Hasen’den  rivayet  etmi§tir.  Ibn 
Zeyd  ile  Siileyman  et  -  Teymi  de,  mana  §oyledir,  demi§lerdir:  Ona 
gucumuziin  yetmeyecegini  mi  zanetti?  Bu  yoruma  gore  istifhamdan 
hemzesi  hazfedilmi§  olur.  Bu  da  onun  kudretten  geldigini  gosterir, 
bu  da  ancak  istifham  dii§unuldiigu  takdirde  olur.  Bunun  ise  ancak 
inkari  manada  bir  istifham  oldugunu  biliyorum,  takdiri  de  $byledir: 
Bizden  nereye  kagacak?! 

"Karanliklar  i9inde  seslendi”:  Bunda  da  119  goru§  vardir: 

Birincisi:  O,  denizin  karanligi,  baligin  karninin  karanligi  ve  gece- 
nin  karanligidir.  Bunu  da  Said  bin  Cubeyr,  Katade  ve  (^ogunluk, 
demi^lerdir. 

lkincisi:  Bir  balik  geldi,  karninda  bulundugu  baligi  yuttu,  o  da 
baligin  karanliginda,  sonra  ikinci  baliginin  kamimn  karanliginda, 
sonra  da  denizin  karanliginda  seslendi.  Bunu  da  Šalim  bin  Ebi’l  - 
Ca’d,  demi§tir. 

Ogiinciisu:  O,  suyun  karanligi,  baligin  bagirsaginin  karanligi  ve 
karninin  karanligidir.  Bunu  da  Ibn  Saib,  demi§tir. 

Sa’d  bin  Ebi  Vakkas,  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’den 
$oyle  dedigini  rivayet  etmi$tir:  Ben  bir  kelime  biliyorum  ki  sikintili 
bir  kimse  onu  derse,  mutlaka  Allah  onun  sikintisim  def  eder;  o  da 
karde§im  Yunus’un  karanliklar  i^inde  seslendigi  §u  kelimedir: 
"Lailahe  illa  ente,  subhaneke  inni  kuntii  minez  zalimin"  {senden 
ba§ka  llah  yoktur,  seni  tenzih  ederim.  §uphesiz  ben  zalirrtferden 
oldum)/'  Hasen  de  §oyle  demi$tir:  Bu,  Yunus'un  giinahim  itiraf  etme- 
si  ve  hatasindan  tovbe  etmesidir. 

"Festecebna  lehu":  Ona  icabet  ettik,  demektir.  “Onu  kederden 


5  -  Bunu  Imam  Ahmed  degi$ik  bir  lafizla  rivayet  etmi$cir.  MUsned,  1/170;  Tirmizi, 
Daavat,  bab.  BI. 
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kurtardik”:  Yani  karanliklardan,  demektir.  "Mu'minleri  de  oyle  kurta- 
rinz”:  Bize  dua  ettikleri  zaman.  Ebu  Bekir,  Asim’dan,  tek  nun  ve  §ed- 
deli  cim  ile  "nuccil  mii'minin”  okudugunu  rivayet  etmi§tir.  Zeccac  da 
§oyle  demi§tir:  Bu,  irab  (dilbilgisi)  hatasidir,  hic^bir  izahi  yoktur.  Ebu 
Ali  el  -  Farisi  de  §oyle  demi$tir:  Ravi,  Asim’dan  yanli§  rivayet  etmi§tir; 
bu,  onun  “nticci”nin  ye’sini  sakin  "elmii’minine"yi  de  mansup  oku¬ 
dugunu  gosterir.  Eger  fiil  me^hul  olsa  idi,  ye’yi  sakin  etmez, 
"elmu’minin”i  de  merfu  okurdu. 


89  -  Zekeriyya'yi  da  an.  Hani,  Rabbine:  "Rabbim,  beni  yalniz 
birakma.  Sen  varislerin  en  hayirlisisin!”  diye  seslenmi$ti. 

90  -  Biz  de  onun  duasini  kabul  ettik  ve  ona  Yahya'yi  bagi$ladik. 
Ona  zevcesini  (dogurmaya)  elveri§li  hale  getirdik.  Ger^ekten  onlar 
hayirlara  ko$ar  ve  bize  umarak  ve  korkarak  dua  ederlerdi.  Bizim 
i^in  derin  saygi  gosterirlerdi. 

91  -  Kitapta  Meryem’i  de  an.  O  ki  namusunu  korudu;  biz  de  ona 
ruhumuzdan  ufurdiik.  Onu  ve  oglunu  alemler  i<pn  bir  ibret  kildik. 
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92  -  Ger^ekten  bu,  bir  tek  din  olarak  sizin  dlninizdir.  Ben  de 
sizin  Rabbinizim.  Oyleyse  bana  ibadet  edin. 

93  -  i§lerini  (dinlerini)  aralarinda  parampar^a  ettiler.  Hepsi 
blze  donecekler 

94  -  Artik  kim  mii’min  olarak  iyi  ?eylerden  yaparsa,  onun  9ali$- 
masi  i^in  inkar  yoktur.  $iiphesiz  biz  onun  i9in  yazicilariz. 

"Beni  yalmz  birakma":  Yani  evlatsiz  olarak  tek  ba?ima,  demektir. 
"Sen  varislerin  en  hayirlisisin”:  Yani  oliiden  sonra  kalanlarin  en  fazi- 
letlisisin,  demektir. 

"Onun  zevcesini  islah  ettik":  Bunda  da  U9  goni?  vardir: 

Birincisi:  Kisir  iken  gocuk  dogurmaya  elveri?li  hale  getirildi,  bunu 
da  lbn  Abbas,  Said  bin  Cubeyr  ve  Katade,  demi?lerdir. 

Ikincisi:  Onun  dili  uzun  idi,  o  da  kufiirbazliktir,  boylece  diizeltil- 
di.  Bunu  da  Ata,  demi?tir.  Siiddi  de:  Arsiz  idi,  dili  diizeltildi,  demi?tir. 

O^unciisii:  Kotu  huylu  idi,  bunu  da  Muhammed  bin  Ka’b,  demi?tir. 

“Onlar  hayirlara  ko?u?tururlardr’:  Yani  Allah’a  itaat  etmeye  9aba 
gosterirlerdi.  Onlar,  diye  i?aret  edilenler  hakkinda  da  iki  goru?  vardir: 

Birincisi:  Zekeriyya,  kansi  ve  Yahya’dir.  Ikincisi:  Bu  surede  adlari 
gegen  biitiin  peygamberlerdir. 

"Ve  yed’unena”:  lbn  Mes’ud  ile  lbn  Muhaysin,  tek  nun  ile  “ve 
yed’una"  okumu?lardir. 

"Ragaben  ve  reheba":  Yammizdakine  ragbet  ederek  ve  bizden 
korkarak,  demektir.  A’rne?,  iki  ra'nin  zammesi,  gaynm  ve  he’nin 
cezmi  ile  "rugben  ve  ruhba”  okumu?tur.  Bu  ikisi  de  liigattir,  tipki: 
Nuhl  ve  nahal  (ihsan),  sukm  ve  sekam  (hastalik)  gibi.  "Bizim  ign 
derin  saygi  gosterirlerdi”:  Yani  bize  kar?i  mlitavazi  idiler,  demektir. 

"Namusunu  korudu  (ahsanet  ferceha)":  Bunda  da  iki  goru?  vardir: 

Birincisi:  O  (ferc),  9ocugun  giktigi  yerdir,  mana  da  ?oyledir:  Onu, 
helal  olmayan  ?eyden  korudu.  Neden  iffetle  nitelendi;  gunkti  ona 
zina  SU9U  attilar. 

Ikincisi:  O,  gomleginin  yakasidir,  ferc  lugatte  iki  ?ey  arasindaki 
agkJiktir.  Kadmin  gomleginin  yakasi  ise  yirtiktir  (a^iktir),  ondan 
dolayi  ferc,  denir.  Bu  da  onu  ovmede  en  ileri  bir  noktadir;  9iinku  o, 
gomleginin  yakasini  korursa,  nefsini  daha  <;ok  korur. 

"Biz  de  ona  ufurdiik”:  Yani  Cebrail’e  emrettik;  o  da  onun  gomle- 
gine  ufiirdu;  biz  de  lsa’nin  ruhunu  riizgar  gibi  ona  ge9irdik.  Allah 
Teala'mn  ruhu  kendine  nisbet  etmesi,  miilk  nisbetidir  ki  ?ereflendir- 
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mek  ve  ozel  kilmak  igindir.  “Onu  ve  oglunu  bir  ayet  kildik”:  Zeccac 
§oyle  demi$tir:  lkisinin  hali  bir  oldugu  i<pin  ikisindeki  ayet  bir  sayil- 
mi$tir.  O  da  kocasiz  dogurmasidir.  Ibn  Mes’ud  ile  Ibn  Ebi  Able,  tesni- 
ye  sigasiyla  “ayeteyni"  okumu§lardir. 

“Ger^ekten  bu  sizin  dininizdir  (ummetukum)":  Ibn  Abbas: 
Burada  iimmetten  maksat  dindir,  demi^tir.  Siz  diye  i$aret  edilenler 
hakkinda  da  iki  goru§  vardir: 

Birincisi:  Onlar  iimmet-i  Muhammed  sallallahu  aleyhi  ve  sel- 
lem’dir,  Katade’nin  goru§ii  de  bu  manadadir. 

tkincisi:  Onlar  peygamberlerdir,  Allah’m  selami  onlann  uzerine 
olsun.  Bunu  da  Ebu  Suleyman  Dime§ki,  demi§tir.  Sonra  ehl-i  kiiabi 
zikredip  onlari  ihtilaflan  ile  kinadi,  “i§lerini  aralannda  parampar<;a 
ettiler”  dedi:  Yani  dinde  ihtilafa  du$tiiler,  demektir.  “Kim  iyi  §eyler- 
den  i§lerse”:  Yani  farzlardan  ve  iyi  i§lerden  bir  §ey  yaparsa,  demektir. 
“Onun  gah§masi  i<;in  inkar  yoktur”:  Yani  onun  yaptigmi  inkar  etme- 
yiz.  Bunu  Ibn  Kuteybe,  demi§tir.  Mana  da:  Ondan  kabul  olunur, 
sevap  kazanir,  demektir.  “§iiphesiz  biz  onun  iq:in  vazicilariz”:  Bunu 
yazariz,  ona  mlikafatim  vermek  i<^in  hafaza  meleklerine  onu  yazma- 
larini  emrederiz. 


*  * 
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95  -  Helak  ettigimlz  blr  memlekete,  onlann  dbnmemelerl 
harazndir. 

96  -  Nihayet  Ye’cuc  ve  Me’cuc  (Seddi)  a^ildigi  zaman  onlar  her 
tepeden  saldinrlar. 

97  -  Ger^ek  va’d  yakla$ti.  Bakarsin  ki  kafirlerin  gozleri  beler- 
ml§.  “Eyvah  bize,  biz  bundan  gaflette  idik,  hatta  zalimler  idik” 
(dlyecekler). 

98  -  §tiphesiz  sizler  ve  Allah’tan  ba$ka  taptigmiz  $eyler,  cehen- 
nemin  yakitisiniz.  Sizler  ona  vancilarsiniz. 

99  -  Eger  onlar  mabutlar  olsalardi,  oraya  varmazlardi.  Hepsi 
orada  ebedl  kalicilar. 

100  -  Onlann  orada  blr  solumalart  vardir!  Onlar  orada  i$itmezler. 

"Ve  haramun  ala  karyetin":  Ibn  Kesir,  Nafi,  Ebu  Amr,  Ibn  Amir  ve 
Hafs  da  Asim'dan  rivayet  ederek,  elifle  "ve  haramun"  okumu§lardir. 
Hamze,  Kisai  ve  Ebu  Bekir  de  Asim’dan  rivavet  ederek,  ha’nin  kesri 
ve  elifsiz  olarak  "ve  hirmiin"  okumu§lardir.  Bunlann  ikisi  de  liigattir. 
Hirmun  ve  haramun,  denir.  Muaz  el  -  Kari,  Ebu'l  -  Miitevekkil  ve  Ebu 
Imran  el  -  Cevni,  hanin  fethi,  ranin  siikunu  elifsiz  olarak  mim  de  ten- 
vinli  ve  merfu  olarak,  "harmiin"  okumu^lardir.  Said  bin  Ciibeyr, 
hanin  fethi,  ranin  siikunu,  mimin  fethi,  tenvinsiz  ve  elifsiz  olarak,  "ve 
harme"  okumu§lardir.  Ebu’l  -  Cevza,  Ikrime  ve  Dahhak,  hanin  ve 
mimin  fethi,  ranin  kesri,  tenvinsiz  ve  elifsiz  olarak,  "ve  harime"  oku* 
mu$lardir.  Said  bin  Museyyeb,  Ebu  Miclez  ve  Ebu  Reca  da,  hanin 
fethi,  ranu:  zammi  ve  mimin  nasbi  ile  elifsiz  olarak,  “ve  harume” 
okumu§lardu 

“Ve  haramun  kavlinde  iki  goru§  vardir: 

Birincisi:  Vaciptir,  demektir,  bunu  da  Ibn  Abbas,  demi$tir.  lsbat 
i(^in  §u  beyti  getirmi§lerdir: 

timiir  boyu  ne  zaman  onun  iiziintusune  aglayan  birini  goriirsetn 

Benim  cleAmr'a  aglamam  vaciptir. 

Beyitte  gegen  haram  vacip  manasinadir. 

tkincisi:  O  (haram)  azim  manasinadir,  bunu  da  Said  bin  Ciibeyr, 
demi$tir.  Ata  da:  Allah’tan  kesin  bir  emirdir,  demi§tir.  Memleketten 
kasit  da  halkidir. 

Sonra  ayetin  manasinda  dort  gbrii$  vardir: 

Birincisi:  Helak  ettigimiz  memlekete  vaciptir  ki  onlar  tovbe 
etmezler,  bunu  da  Ikrime,  Ibn  Abbas’lan  rivayet  etmi§tir. 
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tkincisi:  Helak  edilen  memleketin  diinyaya  donmemesi  vaciptir.  Bu 
da  Katade'nin  goru§iidur.  tbn  Abbas’tan  da  benzeri  rivayet  edilmi$tir. 

OgilncUsii:  "La”  zaittir,  mana  da  §oyIedir:  Helak  edilen  memleke¬ 
tin  diinyaya  donmesi  haramdir.  Bunu  da  Ibn  Ciireyc,  Ibn  Kuteybe  ve 
digerleri,  demi$lerdir. 

Dordiinciisu:  Kelam  yukariya  baglidir,  ^unkii  “(^ali^masi  inkar 
edilmez"  deyince,  bize  kafirlerin  amellerini  kabul  etmeyi  haram  etti- 
gini  bildirdi.  Bu  durumda  ayetin  manasi  §oyledir:  Helak  ettigimiz 
memleket  halkinin  amelini  kabul  etmek  haramdir,  giinkii  onlar  tovbe 
etmezler.  Bu  da  Zeccac’in  gbrii$udur. 

Eger:  "Bir  insana  kendine  ait  olmayan  bir  §ey  nasil  haram  olur  ve 
bliimden  sonra  donmeleri  de  ellerinde  olmayan  bir  §ey?”  denilirse, 

Ćevap  §oyledir:  Mana:  Bundan  men  edilirler,  tipki  guču  yetse  de 
bir  insanin  haram  edilen  bir  $eyden  men  edildigi  gibi,  demektir. 
Boylece  her  iki  durumun  benzer  yonleri  engellenmi§  olmalaridir. 

"Hatta  iza  futihat  ye’cucu  ve  me’cucu”:  Ibn  Amir,  $edde  ile  "fut- 
tihat"  okumu$tur,  mana  da:  Onlara  mani  olan  set  agildigi  zaman, 
demektir.  "Onlar  her  tepeden  saldirirlar”:  Hadeb:  Ibn  Kutevbe,  ylik- 
sek  yer  ve  tepe  demi$tir.  "Yensilun":  Bu  da  neselan  kokiinden  gelii  ki 
ko§arak  hizli  adim  atmaktir.  Tipki  kurdun  ko§masi  gibi.  Aselan  da 
oyledir.  Zeccac:  Hadeb:  Butiin  tepe  ve  tlimseklerdir,  Myensilun”  da: 
Ko§arlar,  demi$tir.  Ebu  Reca  el  -  Utaridi  ile  Asim  el  -  Cahderi,  sinin 
zammi  ile  “yensulun”  okumu§lardir. 

“Onlar”:  Bunda  da  iki  gorii$  vardir: 

Birincisi:  O,  Ye’cuc  ile  Me’cuca  i§arettir,  bunu  da  cumhur,  demi^tir. 

tkincisi:  Biitun  insanlaradir,  mana  da:  Onlar  mah§er  yerine  topla- 
nirlar,  demektir.  Bunu  da  Mucahit,  demi§tir.  Birincisi  daha  dogrudur. 

Eger:  "Hatta  ’nin  cevabi  nerede?”  denilirse:  Bunda  da  iki  gorii§ 
vardir: 

Birincisi:  O,  “vakterebel  va'dii"  kavlidir.  “Vakterebe'deki  vav  zait¬ 
tir.  Bunu  da  Ferra,  demi$tir.  "Hatta  iza  cauha  ve  futihat  ebvabuha" 
(Ziimer:  73)  ile  "felemma  eslema  ve  tellehu  lilcebin,  ve  nadeynahu" 
(Saffat:  103,  104)  da  boyledir  ki,  mana:  Nadeyna,  demi§tir.  Abdullah 
bin  Mes’ud  da  $oyle  demi§tir:  Ye  cuc  ve  Me’cuc  ^lktiktan  sonra  kiya- 
met,  guniinii  doldurmu§  gebe  gibidir  ki,  ^ocugun  gece  mi  ya  da  giin- 
diiz  mu  bastiracagi  bilinmez. 

tkincisi:  O.  "yaveylena”da  hazfedilmi§  bir  sozdiir,  mana  da:  Yecuc 
ve  Me'cuc  Seddi  a^ihp  da  kiyamet  va'di  de  yakla§inca:  Eyvah  derler, 
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§eklindedir.  Zeccac  da:  Bu  Basralilann  gdrii§udur,  demi§tir.  "Gergeke 
va'd”  ise:  Kiyamettir. 

“Fe  i/a  hiye”:  Bu  ''hiye"de  de  dort  gorii§  vardir: 

Birincisi:  0,  gozlerden  kinayedir  (onlara  racidir),  ebsar  ise  onun 
tefsiridir,  $airin  §i’rinde  oldugu  gibi: 

Babasinin  ba§ina  yemin  olsun  ki ,  mahfe  ipndeki  kadina: 

Malik  bin  Ka  'b  benden  kagti,  dedirtmem. 

"Leamru  ebiha”  diverek  zamir  gondermi§ken  zaineyi  dahasonra 
zikretmi§tir. 

tkincisi :  “O,  ayrim  zamiri  ve  destektir,  yerine  "hiive”  konabilir, 
"innehu  enellah”  (Neml:  9)  ve  "feinneha  lata’mel  ebsar”  (Hac:  46) 
kavli  de  boy!edir.  §u  be§ti  kamt  getirmi§lerdir: 

Kumci$la  dinarla  koyunla  (lirhemle 

Onun  buradakilerle  ba$i  kalkmi $  nu? 

Bu  iki  goru§  Ferra’ya  aittir. 

Ogiinciisii:  Soz  4<hiye”de  tamam  olmu§tur,  mana  da:  O,  meydana 
<;ikmi$  duruyor,  demektir.  Yani  neredeyse  hazir  gibi  yakla5mi§tir, 
demektir.  Sonra  yeni  soze  ba§layip:  “§ahisatun”  dedi.  Bunu  da  Salebi 
zikrctmi$tir. 

Dordiincusii:  “Hiye”  kissaya  racidir,  mana  da:  Kissa,  o  gtin  onla- 
rin  gozlerinin  belermi§  olmasidir.  Bunu  da  Ali  bin  Ahmed  Nisaburi 
zikretmi^tir.  Miifessirler  §6yle  demi§lerdir:  Kiyametin  korkusundan 
kafirlerin  gozleri  belerir  ve:  “F.yvah  bize,  biz  idik"  derler,  yani  diinya- 
da,  "bundan  gaflette":  Burada  min,  an  yerine  kullamlmi§tir.  "Hatta 
zalimler  idik”:  inkar  ve  isyan  etmekle  kendimize  zalimler  idik.  Sonra 
Mekke  halkina  hitap  edip  "$uphesiz  sizler  ve  Allah’tan  ba§ka  taptik* 
larimz"  dedi  ki,  putlar  demektir.  "Hasabu  cehennem":  Ali  bin  Ebi 
Talib,  F.bu’l  -  Aliye  ve  Omer  bin  Abdiilaziz,  ti  ile  "hatabu”  okumu$lar- 
dir.  Ibn  Abbas,  Hazreti  Ai§e  ve  Ibn  Semeyfa  da,  noktali  ve  meftuh  dad 
ile  "hadabu”  okumu$lardir.  IJrve,  Ikrime,  Ibn  Ya'mur  ve  Ibn  Ebi  Able 
de  noktali  sakin  dad  ile  "hadbu"  okumu§lardir.  Ebu’l  -  Mutevekkil, 
Ebu  Havve  ve  Muaz  el  -  Kari,  “meksur  ha  ve  sakin  dad  ile  “hidbu" 
okumu$lardir.  Ebu  Miclez,  Ebu  Beča  ve  Ibn  Muhaysin  da  meftuh  ha 
ve  sakin  sad  ile  "hasbu  okumu$lardir.  Zeccac  §oyle  demi§tir:  Kim, 
"hasabu  cchcnnem"  okursa,  manasi:  Cehenncme  atilan  her  §ey 
demektir.  Kim  “hatab”  okursa,  manasi:  Yakilan  odun  demektir.  Kim 
de  noktali  dad  ile  okursa,  manasi:  Ate§i  ki§kirtan  ve  alevlendiren  §ey 
demektir.  Ibn  Kuteybe  de  $oyle  demi§tir:  Hasab:  Cehenneme  atilan 
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$eydir,  asli  hasbae’den  gelir  ki,  <^alalta§idir.  Hasabtu  fulanen:  Birine 
<^akil  ta§i  atmaktir.  Attigin  §eye  de  hasab,  denir. 

“Sizler”:  Yani  abitler  ve  mabutlar,  “Ona  varacaksiniz":  Yani  i<;  ine 
gireceksiniz,  demektir.  “Eger  bunlar  olsaydi'’:  Yani  putlar,  “tannlar”: 
Gert^ek  tannlar  olsaydi,  “ona  varmazlardi":  Bunda  da  ii<;  gbru$  vardir. 

Birincisi:  O  (varmazlardi  denenler),  putlara  i§arettir,  mana  da 
$oyledir:  Eger  tannlar  olsalardi,  ate§e  girmezlerdi. 

tkincisi:  O,  ibadet  edenlere  i$arettir,  mana  da  §oyledir:  Eger  put¬ 
lar  tannlar  olsalardi,  onlara  ibadet  edenlerin  ate§e  girmelerine  mani 
olurlardi. 

U^unciisii:  O,  tanrilara  ve  onlara  ibadet  edenlere  i$arettir,  delili 
de:  “Hepsi  orada  ebedi  kalacaklardir"  kavlidir,  yani  abitler  de  mabut¬ 
lar  da,  demektir. 

"Lehum  fiha  zefiriin”:  Biz  de  zefir’in  manasim  Hud:  106’da  $.erh 
etmi§  bulunuyoruz. 

“Onlann  i$itmemelerinin  sebebinde  de  u<;  g6rii$  vardir: 

Birincisi: Onlann  kulaklanna  ate§ten  giviler  ^akilir,  sonra  da  ate§- 
ten  taputlara  konulur  ve  uzerleri  kapatilir.  Bunu  Ebu  Umame, 
Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’den  uzun  bir  hadiste  rivavet 
etmi§tir.  Ibn  Mes’ud  da  §oyle  demi§tir:  Cehennemde  ebedi  kalacak- 
lar  ate$ten  tabutlara  konulur,  sonra  o  tabutlar  da  ba$ka  tabutlann 
igine  konulur,  artik  higbir  $ey  i$itmezler.  Cehennemdeki  biri  kendin- 
den  ba§ka  azap  edilen  birini  gormez. 

tkincisi:  l^itmek  arkada$liktir,  Allah  ise  onlarla  arkada^  olmak 
istemez.  Bunu  da  Avn  bin  Umare  demi§tir. 

Ogiincusu:  Onlar  cehennemin  $iddetli  kaynamasindan  dolavi 
i§itmezler,  bunu  da  Ebu  Siileyman  Dime$ki,  demi$tir. 
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101  -  §iiphesiz  bizden  onlar  19111  en  giizel  /  mutluluk  ge9enler, 
i§te  onlar  (cehennemden)  uzakla§tirilmi$lardir. 

102  -  Onun  gizli  sesini  (ugultusunu)  duymazlar.  Onlar  canlan- 
nin  9ektigi  §eyde  (nimetlerde)  ebedi  kalicilar. 

103  -  En  biiyuk  korku  onlari  iizmez.  Melekler  onlan  kar^ilan 
“Bu,  siže  va'dedilen  guniinuzdur”  derler. 

104  -  Hatirla  o  glinu  kl  gogii,  kitaplarin  sayfalan  gibi  diirecegiz. 
tik  yaratmaya  ba§ladigimiz  gibi,  onu  tekrar  edecegiz.  Ozerimize 
bir  va'd  o  I  arak.  §uphesiz  biz  yapanlariz. 

105  -  Andolsun,  ger9ekten  zikirden  sonra  Zebur'da:  “§iiphesiz 
yeryiiziine  salih  kullarim  miras9i  olacaktir”  diye  yazmi$izdir. 

106  -  §iiphesiz  bunda  ibadet  eden  bir  kavim  i9in  elbette  bir  bil- 
diri  vardir. 

107  -  Seni  ancak  alemlere  rahmet  i9in  gonderdik. 

"$iiphesiz  bizden  onlar  i<pn  iyilik  gevenler":  tni$  sebebi  $oyledir: 
"Sizler  ve  Allah’tan  ba$ka  taptiklariniz  cehennemin  kiitiigiidiir"  ayeti 
inince  bu,  Kurcy$’e  zor  geldi:  Tanrilarimiza  kbtilsoyledi,  dediler.  Ibn 
Zeb’ara  geldi:  "Neyiniz  var?”  dedi.  Onlar  da:  ’  anrilanmiza  sovdii, 
dediler.  O  da:  "Ne  dedi?"  dedi.  Onlar  da  durumu  haber  verdiler.  O  da: 
Onu  bana  9agirm,  dedi.  Resulullah  sallallahu  al  :yhi  ve  sellem  9agn- 
linca:  "Ya  Muhammed,  bu,  bizim  tanrilarimi  a  nn  ozeldir  yoksa 
Allah’tan  ba§ka  biitiin  tapilanlar  i9in  midir?’  dedi.  O  da:  Hayir, 
Allah’tan  ba§ka  biitiin  tapilanlar  it^indir,  dedi.  bn  Zeb'ara  da  §oyle 
dedi:  "Bu  beytin  sahibine  yemin  ederim  ki,  §imfli  maglup  oldun;  sen 
“melekler  Allah’in  iyi  kullaridir,  lsa  iyi  bir  kuldui  Uzeyr  iyi  bir  kuldur, 
demiyor  muydun?  l§te  Melih  ogullari  meleklere  taparlar,  bu 
Hiristiyanlar  lsa’ya  taparlar,  bu  Yahudiler  djj  Uzeyr’e  taparlar”. 
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Bunun  iizerine  Mekke’de  bir  §amata  koptu.  Bunun  iizerine  de  bu 
ayet  indi.  Bunu  da  tbn  Abbas,  demi$tir.  Hliseyn  bin  Fadl  da  $oyle 
demi$tir:  "Taptiklanmz,,dan  yalniz  putlar  kastedilmi$tir.  Qunkii  eger 
melekler  vc  insanlar  kastedilseydi,  “men  =  kimse”  derdi.  “tnne’nin 
de  "illa”  manasina  oldugu  da  sbylenmi§tir,  takdiri  de:  Ancak  bizden 
haklannda  iyilik  ge<;mi$  olanlar  miistesnadir,  demektir.  Bu  da  Ibn 
Mes’ud  ile  Ebu  Nehik’in  kiraatlaridir,  ikisi  de  "illellezine"  §eklinde 
okumu§lardir.  Ali  bin  Ebu  Talib’ten  de,  onun  bu  ayeti  okuyup:  Ben, 
Ebu  Bekir,  Omer,  Osman,  Talha,  Ziibeyr,  Sa'd  ve  Abdurrahman  onlar- 
daniz  dedigi  rivayet  edilmi$tir. 

“Hn  giizel"den  ne  mural  edildigi  hususunda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Cennettir,  bunu  da  Ibn  Abbas  ile  lkrime,  demi§leidir. 
tkincisi:  Mutluluktur,  bunu  da  Ibn  Zeyd,  demi$tir. 

“Onlar  ondan”:  Yani  cehennemden,  demektir,  o  da  once  zikredil- 
mi§tir.  "Uzakla$tinlmi§lardir":  Bu’d  (uzaklik):  Mesafenin  uzunlugu- 
dur.  Hasis  de:  Yakinindan  gec^en  §eyden  i$ittigin  sestir.  Ibn  Abbas 
§oyle  demi$tir:  Cennet  halki  cennetteki  yerlerine  indikleri  zaman 
cehennem  halkinin  sesini  i§itmezler. 

“La  yahzunuhumul  fezaul  ckber”:  Ebu  Rezin,  Katadc,  Ibn  Ebi 
Able,  Ibn  Muhaysin  ve  Ebu  Cafer  §eyzeri  de  Kisai’den,  yenin  zammi 
ve  ženin  kesri  ile  "la  yuhziniihiim”  okumu$lardir. 

En  biiyiik  korku  hakkinda  da  dort  gbrii§  vardir: 

Birincisi:  O,  sura  ilk  ilfiirmedir,  bunu  da  el  -  Avfi,  Ibn  Abbas’ ran 
rivayet  etmi§tir.  Bu  iifiirme  ile  insanlar  kabirlerinden  kalkarlar.  Bunun 
dogrulugunu  da  "melekler  oiilari  kar§ilar”  kavli  gostermektedir. 

tkincisi :  Cehennemin  igindekilerin  iizerine  kapaklanmasidir, 
bunu  da  Said  bin  Ciibeyr,  Ibn  Abbas’tan  rivayet  etmi§,  Dahhak  da 
boyle  demi$tir. 

O^unciisii:  Oliimiin  cennetle  cehennem  arasinda  bogazlanmasi- 
dir.  Yine  bu  da  Ibn  Abbas’tan  rivayet  edilmi$;  tbn  Ciireyc  de  boyle 
demi$tir. 

Dordiincusii:  O,  kulun  cehenneme  gitme  emri  vcrildigi  andir, 
bunu  da  Hascn  Basri,  demi§tir. 

Meleklerin  onlari  kar§ilama  yerinde  de  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Kabirlerinden  kalktiklan  zaman,  bunu  da  Mukatil, 
demi§tir.  tkincisi:  Cennet  kapilarmda,  bunu  da  tbn  Saib,  demi^tir. 

"Bu,  giinunuzdur":  Burada:  Derler,  sozii  sbylenmemi§iir. 
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"Vad’dedildiginiz  giin":  Yani  i<;inde  siže  cennet  va’dedildigi  giin, 
demektir. 

“Yevme  natvis  semae":  Ebu'l  -  Aliye,  lbn  Ebi  Able  ve  Ebu  Cafer, 
mazmum  te  ile  "tutva",  merfu  olarak  da  “essemau”  okumu§lar. 
Gogiin  duriilmesi  de  izlerinin  silinmesi,  yildizlarirun  kararmasi  ve 
giine^inin  koreltilmesiyledir.  "Ketayyis  sicilli  lilkiitiib”:  Cumhursinin 
ve  cimin  kesri,  lamin  da  §eddesiyle  "sicilli”  okumu§tur.  Hasen,  Ebu’l 
-  Mutevekkil,  Ebu’l  -  Cevza  ve  Mahbub  da,  lbn  Amr’dan  rivayet  ede- 
rek,  sinin  kesri,  cimin  siikunu  ve  §eddesiz  olarak  “siđi"  okumu§lardir. 

Ebussemmal  da  boyle  okumu§,  ancak  o,  cimi  fethalemi§tir. 

“Lilkitabi”:  lbn  Kesir,  Nafi,  Ebu  Amr  ve  lbn  Amir,  “lilkitabi”  oku- 
mu§lar;  Hamze,  Kisai,  Hafs  da  Asim’dan  rivayet  ederek  cemi  sigasiy- 
la  "lilkutiib"  okumu§lardir. 

Sicilde  de  dort  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O,  melektir,  bunu  da  Ali  bin  Ebu  Talib,  lbn  Omer  ve 
Siiddi,  demi§lerdir. 

tkincisi:  O,  Resulullah  sallalluhu  aleyhi  ve  sellem’in  katibidir, 
bunu  da  Ebu’l  -  Cevza,  lbn  Abbas'tan  rivayet  etmi§tir. 

U$unciisu:  Sicil,  adam  manasinadir.  Ebu’l  -  Cevza,  lbn 
Abbas’tan,  sicil:  Adamdir,  dedigini  rivayet  etmi§tir.  §eyhimiz  Ebu 
Mansur  Lugavi  de:  Sicil,  Habe§  dilinde:  Adamdir,  demi§tir. 

Dordunciisii:  O,  kitap  sahifesidir,  bunu  da  lbn  Ebi  Talha,  lbn 
Abbas’tan  rivayet  etmi§;  Mucahit,  Ferra  ve  lbn  Kuteybe  de  boyle 
demi§lerdir.  Ben  §cyhimiz  Ebu  Mansur’dan  §oyle  okudum:  Ebu  Bekir 
yani  ibn  Diireyd  §oyle  dedi:  Sicil,  kitaptir.  Allah  daha  iyi  bilir,  onun 
Farsga  olup  Arap$ala$tigim  soyleyenlerin  sozlerine  iltifat  etmiyorum, 
mana  da  §oyledir:  Sicil  igindeki  yazmin  uzerine  nasil  duriilurse  gok 
de  oyle  diirulur.  Lam  da  ala"  manasinadir.  Bazi  alimler  de  §byle 
demi^ler:  Kitaptan  maksat:  Yazilanlardir.  Yazilan  §ey  sayfanin  katlan- 
masiyla  duriildiigu  igin  sanki  sicil  de  yaziyi  durmii§  gibi  olur. 

Sonra  yeniden  soze  ba5layip  ’  kema  bede’na  evvele  halkin  nui- 
duh"  dedi:  Halk  burada  mastardir,  mahluk  manasina  degildir. 

Kelamm  manasinda  da  dort  gorti§  vardir: 

Birincisi:  Onlan  nasil  analannin  kannlarinda  yalin  ayak,  ba§  a<;ik 
ve  sunnetsiz  olarak  yaratti  isek,  kiyamet  giiniinde  de  oyle  tekrar  ede- 
riz.  lbn  Abbas’tan,  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’den  §oyle 
dedigi  rivayet  edilmi§tir: 
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Insanlar  kiyamet  gununde  ilkyaratildiklan  gibi  giplak,  yalin  avak 
ve  sunnetsiz  olarak  ha§redilir.  Efendimiz  sonra  da:  “lik  yaratmaya 
ba§ladigimiz  gibi  onu  tekrar  edecegiz,  ayetini  okumu§tur.fi  Mucahit 
de  bu  manaya  kail  olmu$tur. 

Ikincisi:  Mana  $oyledir:  Biz,  ilk  defa  oldugu  gibi  her  $eyi  helak 
edecegiz.  Bunu  da  el  Avfi,  Ibn  Abbas’tan  rivayet  etmi$tir. 

U^unciisii:  Gokten  kirk  giin  erkeklerin  menisi  gibi  yagmur  yagar, 
insanlar  da  analannin  karinlannda  bittikleri  gibi  biter  kabirlerinden 
kalkarlar.  Bunu  da  Ebu  Salih,  Ibn  Abbas’tan  rivayet  etmi§tir. 

Dordiinciisii:  Mana  §oyledir:  Bizim  tekrara  olan  kudretimiz,  ba§- 
lamaya  olan  kudretimiz  gibidir.  Bunu  da  Zeccac,  demi§tir. 

“Va’den”:  Zeccac  §oyle  demi§tir:  0,  mastar  (meful  mutlak)  olarak 
mansuptur,  ^unku  Allah  Teala’nin  "nuiduhu”  kavli,  vaadna  haza 
va’den,  manasinadir.  "$uphesiz  biz  yapanlariz’’:  Yani  diledigimizi  yap- 
maya  kadiriz,  demektir.  Ba§kasi  da:  Biz  va’dettigimizi  yapanz,  demi$iir. 

"Andolsun,  ger^ekten  zikirden  sonra  Zebur’da  yazdik":  Bunda  da 
dort  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Zebur  gokten  inidirilen  biitiin  kitaplardir.  "Zikir”  de: 
Allah  katmdaki  ana  kitaptir.  Bunu  da  bir  rivayette  Said  bin  Ciibevr, 
Mucahit  ve  Ibn  Zeyd,  demi§lerdir.  Ibn  Ciibeyr  rivayetinde  Ibn  Abbas 
gorii^unun  manasi  da  budur.  (^linku  o,  Zebur:  Tevrat,  Incil  ve 
Kur’an’dir;  zikir  de:  Goktekidir,  demi$tir. 

Ikincisi:  Zebur:  Kitaplardir,  zikir  de:  Tevrat'tir,  bunu  da  el  -  Avfi, 
Ibn  Abbas'tan  rivayet  etmi$tir. 

Ogiinciisii:  Zebur:  Kur’an’dir,  zikir  de:  Tevrat  ile  lncil’dir.  Bunu  da 
bir  rivayette  Said  bin  CUbeyr,  demi§tir. 

Dordiinciisii:  Zebur:  Davud'un  Zebur’udur,  zikir  de:  Musa’nm 
zikridir,  bunu  da  $a’bi,  demi$tir. 

Adi  ge^en  yer  hakkinda  da  u<;  g6rii$  vardir: 

Birincisi:  O,  cennetin  yeridir,  bunu  da  Said  bin  Cubeyr,  Ibn 
Abbas’tan  demi$;  gogunluk  da  boyle  demi$tir.  Ikincisi:  Dtinya  yeridir, 
bu  da  yine  Ibn  Abbas’tan  nakledilmi§tir.  U^iinciisii:  Kutsal  topraklar- 
dir,  bunu  da  Ibn  Saib,  demi§tir. 

“Ona  salih  kullanm  miras^i  olacaktir”:  Bunda  da  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Onlar  iiminet-i  Muhammed’dir,  bunu  da  Ibn  Ebi  Talha, 

6  -  Buhari,  Ahadisii'l  -  Enbiya.  bab,  8.  48:  TefsIrO  šute  5,  bab,  14;  vc  sure  21.  bab,  2; 
Miislim,  Cennet,  hadis  no,  56;  Ayrica  bkz.  Tirmizi,  Nesei  ve  Imam  Ahined. 
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Ibn  Abbas’tan  rivayet  etmi§tir.  Bir  rivayette  de:  Ommet-i  Muham- 
med,  fethederek  dunyaya  miras^i  olacaklar,  demi$tir. 

tkincisi:  Israii  ogullaridir,  bunu  da  Ibn  Saib,  demi$tir. 

O^iincusii:  Biitiin  iyi  kimseler  igin  geneldir.  Bunu  da  tefsircilerin 
fakihleri  demi$lerdir. 

"§uphesiz  bunda  vardir”:  Yani  Kur’an’da  vardir,  "lebelagan”: 
Yeterlik,  mana  da  $oyledir:  Kim  Kur’an'a  tabi  olur  da,  onunla  amel 
edcrse,  Kur'an  onu  cennetc  yeti$tirir. 

“lbadet  eden  bir  kavim  icpin’':  Ka’b:  Onlar  be§  vakit  namazi  kiian 
vc  ramazan  ayinda  oru«;  tutan  ummct-i  Muhammed’dir,  demi^tir. 

“Seni  ancak  alemlere  rahmet  i(;in  gonderdik”:  Ibn  Abbas  §oyle 
demi§tir:  Bu,  iyi  ve  kotu  ic^in  geneldir;  binaenaleyh  kim  ona  iman 
ederse  diinya  ve  ahirette  rahmeti  tam  olur.  Kim  de  onu  inkar  ederse, 
onun  cezasi  oliime  ve  kiyamete  ^evrilir.  Ibn  Zeyd  de:  O  ozellikle  ona 
iman  edenler  i<;in  rahmettir,  demi§tir. 


108  -  De  ki:  "Ancak  bana  sadece  tlahinizin  bir  tek  llah  oldugu 
vahyolunuyor.  Artik  sizler  Miisliimanlar  misiniz?” 

109  -  Eger  yiiz  ^evirirlerse,  de  kl:  "Ben  siže  e$U  olarak  bildirdim. 
Siže  va’dolunanin  yakin  mi  yoksa  uzak  mi  oldugunu  bilmiyorum”. 

1 10  -  §iiphesiz  O,  sozden  a^igi  da  bilir,  gizlediklerinizi  de  bilir. 

1 1 1  -  Bilmiyorum;  belki  de  o  (siže  bildirdigim  $ey)  sizin  i^in  bir 
deneme  ve  bir  zamana  kadar  bir  faydalanmadir. 

112  -  Dedi:  "Rabbim,  hak  lle  hUkmet.  Rabblmiz  Rahman’dir. 
Nitelediginiz  $eylere  kar$i  yardim  istenendir”. 
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“Artik  sizler  Miisliimanlar  misiniz?”:  Ibn  Abbas  $oyle  demi§tir: 
Sizler  O'na  ihlasla  ibadet  edenler  misiniz?  Maani  ehli  olanlar  da:  Bu, 
emir  manasina  olan  bir  istifhamdir,  demi§lerdir. 

"Eger  yiiz  ^evirirlerse":  Yani  yan  <;izer  ve  iman  etmezlerse, 
demektir.  "De  ki:  Ben  siže  e§it  olarak  bildirdim”:  Kelamin  manasinda 
da  iki  gorii$  vardir: 

Birincisi:  Siže  sava$  a^tim,  dii§manlik  ettim  ve  siže  bildirdim. 
Boylece  siz  ve  ben  bu  husustaki  bilgide  e§it  olduk.  Bu  da  sozun  ozu- 
diir.  Bunu  da  tbn  Kuteybe,  demi§tir. 

Ikincisi:  Siže  vahyi  bildirdim  ki  ona  imanda  e§it  olasiniz.  Bunu  da 
Zeccac,  demi^tir. 

"Bilmiyorum  (ve  in  edri)”:  "tn"  ma  (olumsuzluk)  manasinadir. 
“siže  va’dolunanin  uzak  mi  yoksa  yakin  mi  oldugunu":  Yani  azabin 
siže  uzak  mi  yakin  mi  oldugunu  bilmiyorum.  “§iiphesiz  O  soziin  a<;i- 
gini  bilir":  O  da  Peygamber  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’e  "bu  azap 
va’di  ne  zamandir?”  (Yasin :  48)  sozleridir.  "Gizlediklerinizi  de":  Azap 
olmayacakUr,  sozlerini  de  bilir. 

"Leallehu  fitnetun  lekiim  (belki  o  sizin  i<;in  bir  denemedir  ”: 
"Leallehu’’nun  hesinde  de  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O,  onlara  bildirdigi  $eye  racidir.  Bunu  da  Zeccac,  demi§tir. 

Ikincisi:  Azaba  racidir,  mana  da  §oyledir:  Belki  azabin  ertelenme- 
si  sizin  itpn  bir  imtihandir.  Bunu  da  tbn  Cerir  ile  Ebu  Siileyman 
Dime$ki.  demi§lerdir.  Burada  fitne  de:  Deneme  manasinadir.  "Bir 
zamana  kadar  faydalanmadir”:  Yani  ecelleriniz  gelinceye  kadar 
ondan  yararlanirsimz.  "Kul  rabbi":  Hafs,  Asim’dan,  "kale  rabbi”  riva- 
yet  etmi§tir.  "Uhkum”:  Ebu  Cafer,  be'nin  zammi  ile  :  "Rabbuhkum" 
okumu§tur.  Zeyd  de  Yakup’tan,  yenin  fethasi  ile  “rabbiye",  hemze-i 
kati’,  kafin  fethi  ve  mimin  refi  ile,  “ahkemu”  okumu$tur.  "Hak  ile 
hukmet"in  manasi:  Kavminin  kafirlerine  inmesi  hak  olan  azap  iie 
hiikmet,  demektir.  O  da  onlara  Bedir'de  ve  ondan  sonraki  giinlerce 
oldtirulmckle  hukmctti,  buna  gore  de  mana:  Benimle  mii§riklerin 
arasinda  hakki  agiga  gkaracak  §ey  ile  hiikmet,  demektir. 
"Nitelediginiz  $cylere  kar$i”nin  manasi  da:  Yalan  ve  batihniza  kar$i, 
demektir. 

tbn  Amir,  Mufaddal  da  Asim’dan  rivayet  ederek,  ye  ile  "yesifun" 
okumu§tur. 

Eger:  "Allah’a  hak  di§i  §eyle  hiikmetmek  caiz  mi?”  denilirse, 

Ćevap  §oyledir:  Bunun  manasi:  Hak  olan  hiikmiinle  hiikmet, 
demektir.  Sanki  onlara  kar§i  acele  zafer  istemektedir. 
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2  -  Onu  gordiiguniiz  giin  her  emzikli  kadin  emzirdiginden  gaf- 
let  eder  ve  her  ytiklii  yiikunii  birakir.  tnsanlan  sarho$lar  gorursiiu, 
hdlbukl  onJar  sarho$lar  degil.  Ancak  Allah’m  azabi  pek  ^etindir. 

3  -  tnsanlardan  kimi  Allah  hakkinda  bilgisizce  miicadele  eder 
ve  her  azgin  $eytana  uyar. 

4  -  Onun  iizerine  §oyle  yazildi:  Ger^ekten  kim  onu  dost  edinir- 
se,  §iiphesiz  o,  onu  saptirir  ve  onu  alevli  ate$in  azabina  goturiir. 

NEREDE  iNDtČl 

Ebu  Salih,  Ibn  Abbas'tan  unun  tumuniin  Mekki  oldugunu  rivayet 
etmi§tir,  ancak  §u  ve  arkasindaki  ayet  hari(^:  "Ve  minennasi  men 
yabudullaha  ala  harf  (Hac:  12,  J3).  Ibn  Abbas’tan  gelen  bir  rivayette 
de  o,  Medeni’dir  ancak  §u  dort  ayet  harit;  demi§tir:  "Vema  erselna 
min  kablike  min  resulin”...  Dorduncii  ayetin  sonuna  kadar  (Hac:  53 
-  57).  Ata  bin  Yesar  da  §oyle  demi§tir:  Mekke’de  inmi§tir,  ancak  §u  iic 
ayet  harig:  "Hazani  hasmani"  ve  arkasindaki  iki  ayet  (Hac:  20  -22). 
Ebu  Sulevman  Dime§ki  de  §oyle  demi$tir:  Ba§tan  ve  "ve  be§§iril  muh 
sinin”e  kadar  (Hac:  38)  Medeni,  digeri  de  Mekki’dir.  Sa’lebi  de  §oyle 
demi$tir:  Alti  ayet  harit^,  Mekki’dir,  onlar  da  §unlardir:  "Hazani  has¬ 
mani...  hamid  (Hac:  20  -  25).  Hibetullah  bin  Selame  de  §oyle  demi§- 
tir:  Bu  sure  Kur’an’in  acayip  surelerindendir;  ^iinkii  onda  Mekki  vt 
Medeni,  hazari  ve  seferi,  harbi  ve  silmi,  leyli  ve  nehari,  naših  ve  men- 
suh  olanlar  vardir. 

Mekki  olanlar:  Otuzun  ba$indan  sonuna  kadar  olanlardir. 

Medeni  olanlar:  Yirmi  be$in  ba$mdan  otuzun  sonunu  kadar 
olanlardir. 

Leyli  olanlar  (gece  inenler):  Ba$indan  be$inci  ayetin  sonuna 
kadar  olanlardir. 

Nehari  olanlar  (gunduz  inenler):  Be§in  ba§indan  dokuzun  babina 
kadar  olanlar. 

Seferi  olanlar:  Dokuzun  ba$indan  on  ikiye  kadar  olanlar. 

Hazari  olanlar:  Yirminin  babina  kadar  olanlardir.  Medine’ye  nis- 
bet  edilmesi,  slire  bakiminda  ona  yakin  olmasindandir. 

"Rabbinizden  korkun'’:  Yani  O’nun  azabindan  korkun,  demektir. 
“Inne  zelzeletes  saati”:  Zelzele:  korkun«;  $ekilde  sarsilmaktir  (deprem). 

Bu  zelzelenin  vaktinde  de  iki  gorii$  vardir: 

Birincisi:  O,  kiyamet  giiniinde  kabirlerden  kalktiktan  sonradir. 
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tmran  bin  Husayn’dan:  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem: 
"§iiphesiz  kiyametin  depremi  biiyiik  bir  $eydir"  ayetini  okudu,  sonra 
da:  "Bunun  hangi  giin  olacagmi  biliyor  musunuz?"  dedi.  Aziz  ve  celil 
olan  Rab,  Adem  aleyhisselam’i  kaldmr:  Cenennemlikleri  gonder, 
der.1  Ebu  Said  el  -  Hudri  de  §oyle  rivayet  etmi§tir:  ResuluUah  sallalla¬ 
hu  aleyhi  ve  sellem  §oyle  buyurdu:  Allah  Teala  kiyamet  giiniinde 
Adem’e:  Kalk,  cehennemlikleri  gonder,  der.  0  da:  "Ya  Rabbi,  cehen- 
nemlikler  nedir  {ka^ta  kag)?"  der.  O  da:  Her  binden  dokuz  doksan 
dokuzunu  cehenneme  gonder,  der.  l§te  o  zaman  ^ocuklann  samari 
agarir  ve  her  gebe  dii§iik  yapar.  Sonra  da  bu  ayeti  okudu.2  Ibn  Abbas 
da:  Kiyametin  depremi,  onun  kupmasidir,  yani  yakla$ir  ve  onunla 
beraber  ger<;ekle$ir,  demi$tir.  Hasen  ile  Siiddi  de:  Bu  zelzele  kiyamet 
giiniinde  olacaktir,  demi§lerdir. 

tkincisi:  0,  kiyametten  once  diinyada  olur,  o  kiyamet  alametlerin- 
dendir.  Bunu  da  Alkame,  §a’bi  ve  ibn  Ciireyc,  demi§lerdir.  Ebu’l  -  Aliye 
de  l)bey  bin  Ka’b’ten  §oyle  dedigini  rivayet  etmi§tir:  Kjyametten  once 
alti  alamet  vardir;  insanlar  sokaklannda  iken  birden  giine§in  i§igi 
gider,  o  halde  iken  yildizlar  dokiiliir;  o  halde  iken  daglar  yerin  Cizerine 
dii§er;  yer  hareket  eder  ve  sarsilir.  Cinler  insanlara,  insanlar  da  cinlere 
siginir.  Hayvanlar,  ku§lar  ve  vah§iler  birbirine  kari§ir;  birbirinin  i^ine 
girer.  O  zaman  cinler,  insanlara:  Biz  siže  haber  getiririz,  derler. 
Bakarlar  ki  ate§ler  tutu§mu§.  O  halde  iken  yer,  yedi  kat  yerin  altina,  gok 
de  vedi  kat  gogiin  iistiine  kadar  parq:alamr.  O  halde  iken  onlara  bir  riiz- 
gar  gelir,  hepsi  olurler.  Mukatil  de  §oyle  demi§tir:  Bu  zelzele  sura  ilk 
ufiirmeden  oncedir.  §oyleki  gokten  bir  unleyici  seslenir:  Ey  insanlar, 
Allah’in  emri  geldi,  der.  Onlar  da  oyle  bir  korkarlar  ki  o  zaman  ku<^uk- 
ler  ihtiyarlar,  gebeler  hamlini  vaz  eder  (du^uriir). 

"Buyiik  bir  §eydir":  Yani  anlatilamayacak  kadar  buyiiktiir, 
demektir. 

"Onu  gordiiguniiz  giin":  Yani  o  depremi,  "her  emzikli  kadin 
emzirdiginden  gatlet  eder":  Bunda  da  iki  goru§  vardir: 

Birincisi:  (^ocugunu  unutur  ve  terk  eder,  bunu  tbn  Kuteybe, 
demi§tir. 

tkincisi:  Onunla  ilgilenmez,  bunu  da  Kutrub,  demi§tir.  Ibn 
Revaha’nin  §u  sozii  bundandir: 

Dost  dostu  ile  ilgilenmez. 


1  -  Imam  Ahmcd.  Miisned.  4/432.  435:  Tirmizi.  Tefsirii  sure.  22.  bab,  1,  2. 

2  -  Buhari,  Tefsirii  sure.  22.  bab.  1;  Miislim,  Iman,  hadis  no.  379. 
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Ebu  Imran  el  -  Cevni  ile  lbn  Ebi  Able,  tenin  refi  ve  henin  kesri  ile 
“tiizhilii",  lamin  nasbi  ile  de  "kulle”  okumu§lardir.  Ahfe§  de  §oyle 
demi$tir:  “Ni^in  “murdiaten"  dedi?Allah  bilir  ya,  O,  fi’li  (eylemi)  irade 
etmi§tir;  eger  sifati  irade  etse  idi,  "murdiun”  derdi.  Hasen  de  $oyle 
demi§tir:  Emzikli  kadin  siitten  kesmedigi  <;ocugunu  unutur,  gebe 
kadin  da  giinii  dolmadan  dogumunu  ger^ekle^tirir.  Bu  da  depremin 
diinyada  olacagmi  gosterir.  Žira  kabirden  kalktiktan  sonra  gebe  olmaz. 

"Ve  terennase  slikara”:  lkrime,  Dahhak  ve  tbn  Ya’mur,  tenin 
zammi  ile  “ve  tura"  okumu§lardir.  "Sarho§lar”m  manasi  da  §iddetli 
korkudan  demektir.  "Onlar  sarho§lar  degiller”:  §araptan  degiller. 
Mana  da  §čyledir:  Insanlan  ba^lanna  gelen  §eyin  §iddetinden  dolayi 
akillari  gittigi  ic^in  sarho§lar  gibi  goriirslin,  §arap  i^mi§  sarho§  gibi 
yalpalarlar.  Hamze,  Kisai  ve  Halef:  "Sekra  vema  hiim  bisekra"  oku- 
mu§lardir  ki,  lbn  Mes’ud’un  okuyu§u  da  boyledir.  Ferra:  Bu,  giizel  bir 
yorumdur,  demi§tir;  ^iinkii  o,  helka  ve  cerha  babindan  olur.  lkrime, 
Dahhak  ve  lhn  Semeyfa  da,  sinin  ve  ranin  fethi  ve  elif  ile:  “Sekara  ve 
mahiim  bisekara"  okumu§lardir.  "Ancak  Allah’in  azabi  pek  (^etindir”: 
Bunda  da  sarho§luklarinin  azap  korkusundan  olacagina  delil  vardir. 

"Insanlardan  kimi  Allah  hakkinda  miicadele  eder”:  Miifessirler 
$byle  demi§lerdir:  Bu,  Nadr  bin  Haris  hakkinda  inmi§tir.  Miicadele 
ettigi  §ey  hakkinda  da  ii<;  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O,  Kur’an’dan  inen  her  §eyi  inkar  ederdi,  bunu  da  lbn 
Abbas,  demi§tir. 

lkincisi:  O,  meleklerin  Allah’in  kizlari  oldugunu  iddia  etmi§ti. 
Bunu  da  Mukatil,  demi$tir. 

Ogiincusu:  O,  Allah  dliileri  diriltmeye  kadir  degildir,  demi§ti. 
Bunu  da  Ebu  Siileyinan  Dime$ki,  demi$tir. 

“Bilgisizce":  Yani  bunu  §eytanin  yoldan  (pkarmasi  ile  der,  bilgiden 
degil.  “Uyar":  §eytamn  siisledigi  §eylere.  “Kulle  §eytanin  merid": 
“Merid’’in  manasini  da  Niša  suresi,  ayet:  117’de  zikretmi§  bulunuyoruz. 

"Kiitibe  aleyhi  ennehu  men  tevellahu”:  “Kiitibe’nin  manasi, 
karar  verildi,  demektir.  "Aleyhi,’deki  ve  "tevellahu,'daki  he  zamiri  §ey- 
tana  racidir.  Ayetin  manasi  da  §oyledir:  §eytana  kendisine  uyani  sap- 
tiracagi  karan  verildi.  Ebu  Imran  el  -  Cevni,  kafin  fethi  ile  “ketebe", 
hemzenin  fethi  ile  “ennehu”  ve  hemzenin  kesri  ile  “feinnehu"  oku- 
mu^tur.  Ebu  Miclez,  Ebu’l  -  Aliye,  lbn  Ebi  Leyla,  Dahhak  ve  lbn 
Yamur,  “innehir  “feinnehu"  diyerek  ikisinde  de  hemzenin  kesri  ile 
okumu$lardir.  Biz  de  "sair”in  manasini  Niša  suresi,  ayet:  10’da  bevan 
etmi$tik. 
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5  -  Ey  insanlar,  eger  oldiiktcn  sonra  dirilmeden  bir  $iiphe  i^in- 
de  iseniz,  §iiphesiz  biz  sizi  topraktan,  sonra  meniden,  sonra  kan 
pihtisindan,  sonra  da  yaratdi§i  belli  belirsiz  bir  tignem  etten  yarat- 
tik  ki,  siže  (iistiin  kudretimizi)  a^iklavalim,  diye.  Diledigimiz  $eyi 
rahimlerde  belli  bir  siireye  kadar  durduruyoruz.  Sonra  da  sizi  bir 
pocuk  olarak  9ikariyoruz.  Sonra  da  kuvvetinize  ula$mamz  i^in  (sizi 
ya$atiyoruz).  i^inizden  kimi  oldiiriiluyor,  i^inizden  kimi  de  omriin 
en  reziline  donduriiluyor  ki,  bilginin  ardindan  hi^bir  $ey  bilmesin. 
Yeryuziinii  kupkuru  gbrursiin.  Ozerine  suyu  indirdigimiz  zaman 
hareteke  ge^er  kabarir  ve  her  goz  alici  ^iftten  bitirir. 

6  -  Sebebi  $u  ki,  §uphesiz  Allah  O  haktir.  §iiphesiz  O,  dluleri 
diriltir.  §iiphesiz  O,  her  §eye  kadirdir. 

7  -  Ger^ekten  kiyamet  gelicidir,  onda  $iiphe  yoktur.  §iiphesiz 
Allah  kabirlerde  olan  kimseleri  diriltir. 

“Hy  insanlar":  Yani,  ey  Mekke  halki,  demektir.  "Eger  okliikten 
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sonra  dirilmeden  bir  §ilphe  iginde  iseniz":  Yani  k]yametten  §iiphe  i^in- 
de  iseniz,  demektir.  “Biz  sizi  topraktan  yarattik”:  Yani  Adem’i,  “sonra 
meniden”:  Yani  Onun  evlatlanm,  mana  da  §oyledir:  Eger  oldukten 
sonra  dirilmenizde  §uphe  iginde  iseniz,  ilk  yaratih§imzi  ve  i§inizin 
ba$im  dii$unun;  o  zaman  kudretimizde  ba§lamakla  tekrar  etmek  ara- 
sinda  bir  fark  olmadigini  gbrursuniiz.  Nutfte  ise:  Meni  demektir.  Alaka 
da:  Taze  kan  pihtisidir.  Ona  alaka  denilmesi,  yanmdaki  §eye  yapi§ma- 
sindandir.  Kurudugu  zaman  artik  alaka  degildir.  Mudga  ise:  KCi<;uk  et 
par^asidir.  Ibn  Kuteybe  §oyle  demi$tir:  Ona  boyle  denilmesi,  bir  dig¬ 
nem  kadar  olmasindandir.  Nitekim:  Gurfe  de:  Bir  avu<j,  demektir. 

“Yaratili§i  belli  belirsiz  (muhallekatin  ve  gayra  muhallekatin)’ : 
Bunda  da  be§  gdrii§  vardir: 

Birincisi:  Muhalleka:  Tam  yaratilmi§,  gayri  muhallaka  ise: 
Rahmin  dinari  attigi  menidir.  O  da  yaratilmadan  onceki  kandir.  Bunu 
da  Ibn  Mes’ud,  demi§tir. 

Ikincisi:  Muhalleka:  Ruh  ufuriilmekle  yaratili§i  tam  olandir,  o  da 
giiniinde  dogandir.  Gayri  muhalleka  ise:  Ruh  ufuriilmekle  tamamla 
nan  dii§iiktiir.  Bu  da  Ibn  Abbas'in  goru§unun  manasidir. 

Q$iinciisii:  Muhalleka:  Suret  verilmi$  gayri  muhalleka  da:  Surei 
verilmemi§,  demektir.  Bunu  da  Hasen,  demi§tir. 

Dordiinciisii:  Muhalleka  ve  gayri  muhalleka:  Bir  defa  meni  ve 
alaka  olarak  dii§en,  bir  defa  kismen  suret  verilmi§,  bir  defa  da  tam 
suret  verilmi§  olarak  dii§endir.  Bunu  da  Siiddi,  demi§tir. 

Befincisi:  Muhalleka:  Tam,  gayri  muhalleka  da:  Du§iik  demektir. 
Bunu  da  Ferra  ile  tbn  Kuteybe,  demi§lerdir. 

“Siže  agiklayalim  diye”:  Bunda  da  dort  gorii$  vardir: 

Birincisi:  Sizi  yarattik  ki  ne  yapip  ne  yapmadiginizi  bilelim  diye. 

Ikincisi:  Siže  Kur’an’da  ilk  yaratilmamzi  ve  degi§ik  evrelerden 
gegmenizi  a<;iklayalim  diye. 

Q$iinciisii:  Yaratilma  evrelerinizdeki  kemal-i  hikmet  ve  kudreti- 
mizi  agiklayahm  diye. 

Dordunciisii:  Oldiikten  sonra  dirilmenin  hak  oldugunu  siže  a<;ik- 
layalim  diye. 

Ebu  Imran  el  -  Cevni,  ye  ile  “liyiibeyyine  lektirn"  okumu§tur. 

“Ve  nukirru  filerhami”:  Ibn  Mes’ud  ile  Ebu  Reca,  merfu  ye,  mef- 
tuh  kaf  ve  merfu  ra  ile  “ve  yukarru"  okumu§lar;  Ebu'l  -  Cevza  ile  Ebu 
lshak  es  -  Sebii  de  merfu  ye,  meksur  kaf  ve  mansub  ra  ile  "ve  yukir- 


4.  ClLT 


2  2 1  H  AC  SURESl 


273 


ra"  okumu$lardir.  Rahimlerde  durdurulan  da  dii§iik  olmayandir. 
“Belli  bir  sureye  kadar”:  0  da  dogum  suresidir.  "Summe  nuhriciikum 
tiflen":  Ebu  Ubeyde:  O,  etfal  yerinde  kullamlmi§tir,  demi$tir.  Araplar 
bazen  tekili  cemi  manasinda  kullamr.  Allah  Teala:  “Velmelaiketii 
bade  zalike  zahir”  ( Tahrim :  4)  demi§tir,  zuherae  demektir.  Ebu 
Ubeyde  §u  beyti  misal  getirmi§tir: 

Miisliiman  olun,  biz  karde$iz,  dedik, 

Kalplerde  kin  diye  bir  §ey  kalmamiftir. 

$unu  da  misal  getirmi§tir: 

Yaratili§inizda  buyukliik  vardir,  biz  de  uziilduk. 

Ba$kasi  da  §oyle  demi$tir:  Tekil  olarak  “tiflen"  demesi,  “nuhricii- 
klim"  kavlini  cemi  olarak  demesindendir;  o  zaman  etfalen  demeye 
ihtiyag  kalmami§tir. 

“Siimme  liteblugu":  Bunda  izmar  (gizleme)  vardir,  takdiri  §oyledir: 
Siimme  nuammirukum  liteblugu  e§uddekum.  "E§udd”iin  manasi  da 
yukanda  gegmi$tir  (En'am:  153).  “tginizden  kimisi  6lduruluyor":  Giiglu 
$aga  yeti§meden  once,  "i<;inizden  kimi  de  omriin  en  reziline  dondiiru- 
liiyor”:  Biz  de  bunu  Nahl:  70'te  §erh  etmi§  bulunuyoruz.  Sonra  Allah 
Teala  veri  diriltmekle  onlan  da  diriltecegini  gosterip:  "Yeryuzunii  kup- 
kuru  goriirsun  (hamideten)"  dedi.  lbn  Kuteybe:  Olu  ve  kuru  goriirsun, 
demi§tir.  Hemedetin  naru  da  boyledir  ki:  Ate$  soniip  gitmektir. 

“Onun  iizerine  suyu  indirdigimiz  zaman":  Yani  yagmuru  demek¬ 
tir  “Harekete  geger”:  Bitki  bitirmek  i<;in  demektir,  §oyleki  bitki 
goriindiigu  zaman  o  yiikselir,  i§te  "rebet"in  manasi  budur  ki  yiiksel- 
mek  ve  kabarmaktir.  Miiberrid  de:  thtezze  nebatiiha  ve  reba  (bitkisi 
harekete  ge^er  ve  kabarir)  demi$tir  ki,  muzaf  hazfedilmi§tir.  Ferra  da 
§oyle  demi§tir:  Ebu  Cafer  el  -  Medeni,  beden  sonra  meftuh  hemze  ile 
"ve  rebeet"  okumu$tur.  Eger  toplumu  koruyan  bek<;i  manasina  ali- 
yorsa,  yiikselmek  manasina  olur,  yoksa  yanli$tir. 

"Ve  her  goz  alici  <;iftten  bitirir":  Yani  ne$e  veren  her  giizel  siniftan 
bitirir,  demektir.  O  (behic)  feil  veznindedir,  fail  manasinadir. 

“Sebebi  §u  ki  (zalike)":  Yani  durum  siže  anlatildigi  gibi  boyledir, 
demektir. 

En  iyisi  "zalike”nin  mahallen  merfu  olmasidir,  mana  itiban  ile 
mansub  olmasi  da  caizdir:  Fealellahu  zalike  bieennehu  huvel  hak 
(Allah  bunu  hak  olmasi  sebebiyle  yapti). 

"Ve  gergekten  kiyametin”:  Yani  kiyametin  "gelici”  oldugunu  bil- 
meniz  i^in,  demektir. 


8  -  insanlardan  kimi  Allah  hakkmda  bilgisizce,  rehbersiz  ve 
aydmlatici  kitapsiz  miicadele  eder. 

9  -  (tnsanlari)  Allah’m  yolundan  saptirmak  i^in  yamni  biiker. 
Onun  ii^in  diinyada  rezillik  vardir  ve  ona  kiyamette  yangin  azabi 
tattiracagiz. 

10  -  Bu  da  iki  elinin  one  siirdiigii  o  $ey  sebebiyledir.  §iiphesiz 
Allah  kullara  zul  medici  degildir. 

“Insanlardan  kimi  miicadele  eder":  Bunun  da  agklamasi  yukari- 
da  ge<;mi$tir.  Bu  da  Nadr  hakkmda  inenlerdendir.  Hiiden:  Beyan  ve 
kanit  demektir. 

“Saniye  ltfihi":  Itf:  Yan  taraf  demektir.  Itferreciil:  Adamin  sag  ve 
sol  iki  yamdir.  O  da  insanin  yiirumek  istemcdigi  zaman  egdigi  ve 
buktiigu  yeridir.  /eccac  §oyle  demi§tir:  “Saniye”:  Hal  olmak  iizere 
mansuptur,  manasi  tenvinle  “saniyen  ltfehu”  demektir.  Tefsirde 
§oyle  gelmi§tir:  Onun  manasi:  Boyun  kivirandir,  bu  da  kibirlinin  sifa- 
tidir.  Mana  da  §oyledir.  Insanlar  iq:inde  bilgisizce  kibirlenerek  miica- 
dele  eden  vardir. 

“Saptirmak  iqrin”:  Yani  sonu  sapikliga  varmak  iqin,  sanki  sapmasi 
takdir  edilmese  de  onun  sonu  oraya  vanr,  demektir.  “Onun  i<^in  diin 
yada  rezillik  vardir":  O  da  Bedir  sava$inda  babina  gelendir  ki  orada 
61diiriilmu§tur.  Bundan  sonrasinin  tefsiri:  “Insanlardan  kimi  de 
Allah’a  bir  kmdan  ibadet  eder"  kavline  kadar  Yunus:  70’te  ge^mi^tir 
Bunun  ini§  sebebinde  de  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Bazi  Araplar  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem'e 
gelir:  Biz  senin  dinindeniz,  derlerdi.  Eger  ge^imleri  bolla$ir,  atlari 
yavrular  ve  kadinlari  erkek  dogurursa,  memnun  kalir  ve:  Bu,  ger<;ek 
dindir,  derlerdi.  Eger  durum  boyle  gitmezse:  Bu,  kotu  bir  dindir,  der 
ve  dinlerinden  donerlerdi.  l§tc  ayet  bunun  iizerinc  indi.  Bu  da  Ibn 
Abbas’in  gdru§udiir:  <;ogunluk  da  boyle  demi§lerdir. 
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Ikincisi:  Yahudilcrden  hir  adam  Miisliiman  oldu;  gdzii,  mali  ve 
evladi  gitti;  bunu  Islam’tn  ugursuzlugundan  bilip  Resulullah  sallalla- 
hu  aleyhi  ve  sellem’e  geldi:  Benimle  yaptigin  antla$mayi  boz,  dedi.  O 
da:  Islam  akdi  bozulmaz,  dedi.  O  da:  Ben  bu  dinde  bir  havir  gorme- 
dim;  goziimii,  malimi  ve  evladimi  aldi,  dedi.  Efendimiz  de:  Ey 
Yahudi,  ale§  nasil  demirin,  gumii§un  ve  altinin  kirini  alirsa,  Islam  da 
insanlarin  kirini  oyle  alir,  dedi.  Bunun  uzerine  bu  ayet  indi.  Bunu 
Atiyye,  Ebu  Said  el  -  Hudri'den  rivayet  etmi$tir. 
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1 1  -  Insanlardan  kimi  de  Allah’a  bir  kiyidan  ibadet  eder.  Eger 
ona  bir  hayir  dokunursa,  onunla  huzur  bulur.  Eger  ona  bir  fitne 
dokunursa,  yiizii  iistii  doner.  Diinyayi  da  ahireti  de  ziyan  etti.  i$te 
o  apatpk  ziyandadir. 

12  -  Allah’tan  ba$ka,  kendisine  ne  zarar  ne  de  fayda  vermeyen 
§eye  ibadet  eder.  i$te  o  derin  sapikliktir. 

13  -  Zarari  yararmdan  daha  $ok  olana  ibadet  eder.  Ne  kotu  yar- 
dimci  ve  ne  kotu  arkada?! 

14  -  §iiphesiz  Allah;  iman  edip  iyi  ?eyler  yapanlan  altlarindan 
lrmaklar  akan  cennetlere  girdirir.  §iiphesiz  Allah  istedigini  yapar. 

"Ala  harf’:  Miicahit  ile  Katade:  §uphe  iizere,  demi?lerdir.  Ebu 
Ubeyde  de:  Bir  ?eyde  biitiin  ?iiphe  edenler,  bir  kiyidadir,  sebat  ve 
dcvam  etmez,  dcmi?tir.  Bunun  agiklamasi  da  ?udur:  Bir  ?eyin  kiyisinda 
duran,  oraya  tam  yerle?emez;  i?te  ?iiphc  eden  ona  benzetilmi?tir. 
C^tinku  o,  dininde  endi?elidir,  sabit  degildir.  "Eger  ona  hir  havir  doku¬ 
nursa’'  sozii  de  bunu  izah  eder:  Yani  bolluk  ve  afiyet  gorurse,  ‘‘onda 


276 


22/HAC  SURESl 


4  Cl  T 


huzura  erer":  Allah’a  ibadette  huzurlu  olur.  “Eger  ona  bir  fitne  doku- 
nursa”:  Kithk  ve  mal  azalmasiyla  "yuzu  ustu  doner":  Yani  dininden 
kufre  doner,  mana  da  §oyledir:  Eski  haline  doner  ki  o  da  kiifiirdijr. 
"Diinyayi  ziyan  etti”:  (^unkii  istedigini  elde  edemedi.  "Ahireti  de":  Ziyan 
etti;  dininden  donmekie.  Ebu  Rezin  el  -  Ukayli,  Ebu  Miclez,  Mucahit, 
Talha  bin  Musarrif,  Ibn  Ebi  Able  ve  Zeyd  de  Yakup'tan  rivayet  ederek, 
sin’den  once  elifle  “hasireddiinya",  ranin  nasbi  ve  tenin  cerri  ile  “vela* 
hireti”  okumu$lardir.  “Ibadet  eder”:  Bu  doner,  "kendisine  zarar  verme- 
yene”,  ibadet  etmedigi  takdirde,  “fayda  vermeyene  de”  itaat  ettigi  tak- 
dirde.  “Bu”,  yani  yaptigi  §ey,  haktan  “uzak  bir  bir  sapikliktir”.  “Yed‘u 
lemen  darruhu":  Bazilan  §oyle  demi^tir:  Lam,  zaittir,  mana  da:  Yed'u 
men  darruhu,  demektir.  Zeccac  da  Basrahlar  ve  Kufelilerden  lamin 
tehir  manasina  oldugunu,  anlamm  da:  Yed’u  men  ledarruhu  (zarar  ) 
"yararindan  daha  yakin”  olana  ibadet  eder  oldugunu  nakletmi?  ve 
$oyle  demi§tir:  Bunun  a^iklamasi  da  $oyledir:  Lam  yemin  ve  tekit  i$in- 
dir,  onun  hakki  sozun  ba$inda  olmaktir;  o  nedenle  hakki  olan  ba$  tara- 
fa  geq:irilmi^tir.  Siiddi  de  §oyle  demi§tir:  Onun  ahiretteki  zaran,  diinya- 
da  ona  taptigi  igin,  yararindan  dahayakindir  (<;oktur). 


Eger:  “Puta  tapmanm  herhangi  bir  §ekiJde  yarari  olur  mu?"  denilirse, 
Ćevap  §oyledir:  Onun  aslinda  hi^bir  yarari  yoktur,  ancak  bu,  Arap 
diline  gore  gelmi$tir,  onlar,  olmayacak  bir  $eye:  Bu  uzaktir,  derler. 

"Ne  kotu  yardimci  ve  ne  kotu  arkada^!  (lebi’sel  mevla  velebi’sel 
a$ir)":  tbn  Kuteybe  $oyle  demi§tir:  Mevla:  Veli,  demektir,  a§ir  de: 
Arkada^  ve  dost,  demektir. 
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15  -  Kim  Allah’in  kendisine  dunya  ve  ahirette  asla  yardim 
etmeyecegini  zannediyorsa,  goge  bir  ip  uzatsin,  sonra  da  kessin  de 
hilesi  kendini  luzdiran  $eyi  giderecek  mi,  baksin? 

16  -  Bunun  gibi  onu  da  ancak  ayetler  olarak  indirdik.  §iiphesiz 
Allah  diledigi  kimseye  hidayet  eder. 

17  -  §iiphesiz  iman  edenler,  Yahudiler,  Sabiiler,  Hiristiyanlar, 
Mecusiier  ve  mu$rikler,  §iiphesiz  Allah  kiyamet  giiniinde  aralann- 
da  hiikiim  verecektir.  §uphesiz  Allah  her  $eye  $ahittir. 

“Kim  Allah’in  kendisine  dunya  ve  ahirette  asla  yardim  etmeyece- 
gini  zannediyorsa":  Mukatil  §oyle  demi§tir:  Bu  ayet,  Esed  ve  Gatafan 
kabilelerinden  bazi  kimseler  hakkinda  indi.  Onlar:  Biz,  Muham- 
med’in  yardim  gormeyeceginden  korkuyoruz.  O  zaman  Yahudilerle 
yaptigimiz  antla§malar  kesilir,  dediler.  Ebu  Hamze  es  -  Siimali  ile 
Suddi  de  ayni  kanaate  sahiptirler.  Ebu  Slileyman  Dime§ki  de  §oyle 
nakletmi§tir:  Bu  ayette  riziklari  bolla§madi  diye  Islam'dan  donenlere 
i§aret  edilmektedir.  Biz  de  kissayi  “ve  minennasi  men  ya’budullahe 
ala  harf’  ayetinde  §erh  etmi§  bulunuyoruz. 

“Yansuruhu”daki  he  zamirinde  de  iki  gorii$  vardir: 

Birincisi:  O,  “men'  e  racidir,  nasr  ise:  Rizik  manasmadir.  Bu  da  Ata 
rivayetinde  Ibn  Abbas’in  goru§udiir;  Mucahit  de  boyle  demi§tir.  Ebu 
Ubeyde  §oyle  demi§tir:  Kapimiza  Bekr  ogullanndan  bir  dilenci  dikildi: 
Men  yansuruni  nasarahullah,  dedi,  yani:  Bana  verene  Allah  da  versin, 
dernek  istedi.  Nasaral  mataru  arda  keza:  Yagmur  falanca  yere  comert 
davrandi  ve  orayi  ihya  etti,  demektir.  $air  Rai  de  §oyle  demi§tir: 

Arnir  topragim  canlandir. 

tkincisi:  O  zamir,  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem'e  racidir, 
mana  da  $oyledir:  Kim  Allah'in  Muhammed’e  yardim  etmeyecegini 
zannediyorsa.  Bunu  Termini,  tbn  Abbas’tan  rivayet  etmi$;  Ata  ile 
Katade  de  boyle  demi§lerdir.  Ibn  Kuteybe  de  §oyle  demi§tir:  Bu,  daha 
once  zikri  ge<;meyen  kimselere  racidir.  Bazi  Musliimanlar  mii§riklere 
a§iri  kin  beslediklerinden  dolayi  Allah’in  Resul’une  ettigi  va'din 
geciktigini  zannettiler.  Digerleri  de  ona  tabi  olmak  istiyorlar,  ancak 
i$i  bitiremeyeceginden  endi§e  ediyorlardi.  O  da  bu  ayeti  iki  grup  igin 
soyledi.  Sonra  bu  yardimin  manasinda  da  iki  gdrii$  vardir: 

Birincisi:  O,  galibiyettir,  bunu  da  Ebu  Salih,  Ibn  Abbas  ile  cum- 
hurdan  demi§tir. 

tkincisi:  O,  riziktir,  bunu  da  Ebu  Siileyman  Dime§ki  nakletmi§tir. 

“Goge  bir  ip  atsin":  Gokten  ne  murat  edildigi  hakkinda  da  iki 
gorii§  vardir: 
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Birincisi: O,  evinin  tavanidir,  mana  da  $oyledir:  Evinin  tavanina  hir 
ip  atsin  ve  onunla  kendini  bogsun.  "Sonra  kessin":  Ipi,  bogularak 
olmek  igin.  Bu  da  gogunlugun  gbru$udiir.  Ayetin  manasi  da:  Bu  duru- 
mu  tasavvur  etsin,  yoksa,  yapsm,  degildir.  (Jiinku  boguldugu  zaman 
bakmak  ve  bilmek  miimkiin  olmaz. 

Ikincisi:  O,  bilinen  goktiir,  mana  da:  Eger  guču  yeterse 
Resulullah'in  vahyini  kessin,  demektir.  Bunu  da  Ibn  Zeyd,  demi§tir 

"Siimmel  vakta’”:  Ebu  Amr  ile  Ibn  Amir,  lamin  kesri  ile  "sumnie 
liyakta”  okumu§lardir.  Ibn  Amir  de  buna  §unlari  ilave  etmi§tir:  “Ve  liyu- 
fu”  (Hcic:  29);  "ve  liyetufu”  (Hac:  29)  Ibn  Kesir  ise  sadece  "summe 
liyakdu"yu  lamin  kesri  ile  okumu§tur.  Asim,  Hamze  ve  Kisai  de,  bu  lam- 
lan  sakin  okumu§tur.  Kur'an’mn  her  yerinde,  eger  ondan  (lamdan) 
once  vav  veya  fe  olursa  boyledir.  Sonra  Ferra  §oyle  demi§tir:  Her  emir 
lami  vava  veyahut  feye  biti§irse,  Araplann  gogu  onu  sakin  okurlar. 
Bazilan  da  meksur  okurlar.  Ebu  Ali  §oyle  demi§tir:  Aslolan  meksur 
okumaktir,  ^unkii  sen  soze  onunla  ba§larsan:  Uyekum  zeydiin,  dersin. 

"Hilesi  ger<;ekten  giderecek  mi?’’:  Ibn  Kuteybe,  mana:  Elinden 
gelen  gayreti  gostersin,  demi$tir. 

“Bunun  gibi”:  Yani  ge<;en  Kuran  ayetleri  gibi,  "onu  indirdik":  Yani 
Kur’an’i  demektir.  Bundan  sonrasi:  "§iiphesi/.  AUah  onlarin  arasinda 
hiikiim  verecektir"  kavline  kadar  olan  kismi  a^iktir.  "Kiyamet  giiniinde” 
aralannda  hiikum  verecektir;  mii'ininleri  cennete,  otekileri  de  cehenneme 
girdirmekle.  ‘$iiphesiz  Allah  her$eye":  Amellerinden  her  §eye  ‘‘$ahittir”. 


18  -  Gormedin  mi  goklerde  ve  yerde  kim  varsa,  giine$,  ay,  yil- 
dizlar,  daglar,  aga^lar,  hayvanlar  ve  insandan  bir^ogu  $iiphesiz 
Ali  ah’ a  secde  ederler.  (^oguna  da  azap  hak  oldu.  Allah  kimi  hor  eder- 
se,  onun  l^in  bir  $ereflendiren  yoktur.  §iiphesiz  Allah  diledigini 
yapar. 
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“Gormedin  mi  goklerde  ve  yerde  kim  varsa,  giine$,  ay,  yildizlar, 
daglar,  aga<;lar  ve  hayvanlardan...  varsa":  Gormedin  mi,  bilmedin 
mi,  demektir.  Biz  de  akli  olan  ve  olmayanin  secde  etmesinin  manasi- 
m  Nahl  suresi,  ayet:  49’da  beyan  etmi$  bulunuyoruz. 

“Insanlardan  bir^ogu":  Allah’a  secde  eden  muvahhitler  kastediliyor. 

“(Joguna  da  azap  hak  oldu":  Bunda  iki  gbru§  vardir: 

Birincisi:  Onlar  kafirlerdir;  onlar  da  secde  ederler,  onlarin  secde- 
si  golgelerinin  secde  etmesidir.  Bunu  da  Mukatil,  demi§tir. 

tkincisi:  Onlar  secde  etmezler,  mana  da  §oyledir:  Insanlardan 
poklan  secdeden  ka^indilar,  onlara  da  secdeyi  terk  etmelerinden 
dolayi  azap  hak  oldu.  Bu  da  Ferra’nm  goru§iidiir. 

“Allah  kimi  hor  ederse”:  Yani  Allah  kimi  bedbaht  ederse,  onu 
mutlu  edecek  yoktur.  “§iiphesiz  Allah  diledigini  yapar":  Mahlukuna 
§eref  verme  ve  onu  hor  etme  gibi  ne  dilerse  onu  yapar. 


19  -  t$te  bu  ikisi,  Rableri  hususunda  dava  ettiler:  Kafirler  i^in 
onlara  ate§ten  elbiseler  kesilmi$tir.  Ba$Iannin  iizerinden  kaynar 
su  dokiiliir. 

20  -  Onunla  kannlarindaki  $eyler  ve  derlleri  erltilir. 

21  -  Onlar  i^in  demirden  topuzlar  vardir. 

22  -  Her  ne  zaman  izdiraptan  oradan  ^ikmak  isterlerse,  oraya 
iade  edilirler  ve  onlara:  “Yangin  azabi  tadin”  denilir. 

“i$ic  bu  ikisi  dava  ettiler":  Kimin  hakkinda  indiginde  dort  gorii$ 
halinde  ihtilaf  etmi$lerdir: 

Birincisi:  O,  Bedir  sava^inda  birbirleriyle  diiello  eden  kimseler, 
yani  Hamza,  Ali,  Ubeyde  bin  Haris,  Rebia’nin  ogullan  Utbe  ve  §eybe 
ve  Velid  bin  Utbe  hakkinda  indi.  Bu  da  Ebu  Zer’in  gorii§udur. 
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Ikincisi:  O,  Ehl-i  kitap  hakkinda  indi;  onlar,  mii’minlere:  Biz  Allah’a 
sizden  daha  yakin  ve  kitap  balamindan  sizden  daha  eskiyiz,  peygam- 
berimiz  de  sizin  peygamberinizden  oncedir,  dediler.  Mii’minler  de:  Biz 
Allah’a  sizden  daha  hakliyiz,  Muhammed’e  iman  ettik,  sizin  peygam- 
berinize  iman  ettik,  Allah’in  indirdigi  kitaplara  iman  ettik,  siz  ise  bizim 
peygamberimizi  biliyorsunuz,  sonra  hasedinizden  onu  inkar  ettiniz, 
dediler.  l§te  ayet  bunun  uzerine  indi.  Bunu  da  Ibn  Abbas  ile  Katade, 
demi$lerdir. 


O^unciisii:  O,  btitiin  mu’minler  ve  kafirler  hakkinda  inmi$tir; 
Hasen,  Ata  ve  Miicahit  de  bu  manaya  kail  olmu$lardir. 

Dordiinciisu:  O,  cennet  ile  cehennemin  <;eki$mesi  hakkinda  indi; 
cehennem:  Allah  beni  azabi  igin  yaratti,  dedi;  cennet  de:  Allah  beni  de 
rahmeti  igin  yaratti,  dedi.  Bunu  da  Ikrime,  demi$tir. 

"Hazani":  Ibn  Abbas,  Ibn  Cubeyr,  Miicahit,  Ikrime  ve  lbn  Kesir, 
nunun  $eddesiyle  "hazanni  hasmani”  okumu$lardir,  manasi  da:  lki 
topluluktur,  iki  adam  degildir.  Bunun  i^indir  ki,  “ihtesamu”  dedi;  ihte- 
sama,  demedi.  Kaldi  ki  lbn  Mes’ud  ile  lbn  Ebi  Able,  "ihtesama”  oku- 
mu§lardir. 

Davalari  hakkinda  ii<;  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O,  Rablerinin  dini  hakkindadir,  bu  da  ilk  iki  gorii$e  gore- 
dir.  Ikincisi:  Oldiikten  sonra  dirilme  hakkindadir,  bunu  da  Miicahii, 
demi§tir.  Ufunciistl:  Bu,  Ikrime ’nin  g6rii§iine  gore  oviinme  davasi 
(iddiasi)dir. 


"Onlara  elbiseler  kesildi”:  Yani  diizenlendi  ve  bi^ildi,  demektir.  lbn 
Abbas  §oyle  demi§tir:  Ate$ten  gomlekler  bicikli.  Said  bin  Ciibeyr  de: 
Burada  ate§ten  maksat,  bakirdir,  demi§tir.  “Harnim”  ise:  Kaynar  sudur. 
"Yusharu  bihi":  Onunla  eritilir,  demektir.  Sahartii$  $ahme  binnari,  i(?yagi- 
ni  ate§le  erittim,  demektir.  Miifessirler:  Sicak  su  ile  eritilir,  demi$lerdir. 

"Karinlanndakiler”:  Yani  i<;yaglan  veyahut  bagirsaklar,  oyleki  arka- 
lanndan  ipkar.  Derileri  pi$er,  sicagindan  dii§er.  "Onlar  i^in  kam^ilar 
vardir”:  Dahhak:  Onlar  geki^ler,  tokmaklardir,  demi$tir.  Hasen  de  §oy- 
le  demi$tir:  Ate$  onlari  alevi  ile  atar,  en  ustiine  geldikleri  zaman,  tok- 
maklarla  vurulurlar,  yetmi§  yilhk  ate§  ^ukuruna  yuvarlamrlar.  En  dibi* 
ne  vardiklan  zaman,  alevinin  ugultusu  onlari  vurur,  bir  saat  dahi 
kalamazlar.  Mukatil  de  $oyle  demi§tir:  Cehennem  kaynadigi  zaman 
onlari  yukanya  atar,  onlar  da  ipkmak  isterler.  Cehennemin  hazinleri 
onlan  tokmaklarla  kar§ilayip  vururlar,  her  biri  o  vuru§tan  cehennemin 
<;ukurunu  boylar.  Ba§kasi  da  §oyle  demi$tir:  Ate§  onlan  ittigi  zaman. 
di§ariya  atacak  samrlar;  zebaniler  onlari  demir  topuzlarla  geri  iterler. 
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23  -  §iiphesiz  Allah  iman  edip  iyi  ameller  i§leyenleri  altlann- 
dan  lrmaklar  akan  cennetlere  girdirir.  Orada  altindan  bilezikler  ve 
incUerle  bezenirler.  Orada  elbiseleri  de  ipektir. 

24  -  Sozden  en  giizele  iletilirler  ve  oviilen  (AIlah’in)  yoluna  ile- 
tllirler. 

"Ve  lu’liia":  lbn  Kesir,  Ebu  Amr,  Hamze  ve  Kisai,  cer  ile:  “Ve  lli'lu- 
in"  okumu§lar;  Nafi,  Ebu  Bekir  de  Asim'dan  rivayet  ederek,  nasb  ile 
“ve  lu’lua’’  okumu§lardir.  Ebu  Ali  de  §oyle  demi§tir.  Kim  cer  ederse, 
mana  §oyledir:  Altin  ve  inciden  bileziklerle  bezenirler.  Kim  de  nasb 
ederse:  Incilerle  bezenirler. 

“Ve  hudu”:  Diinyada  ir$al  edilirler,  demektir.  "En  glizel  soze”: 
Bunda  da  ii<;  goru§  vardir: 

Birincisi:  O,  “lailahe  illallah,  velhamdulillah”tir.  Bunu  lbn  Abbas, 
demi§tir.  lbn  Zeyd  de  buna,  “vallahu  ekber”  ilave  etmi§tir. 

Ikincisi:  Kur'an'dir,  bunu  da  Siiddi,  demi§tir. 

Ofunciisii:  lyiligi  emir  ve  kotiiliigii  mendir,  bunu  da  Maverdi 
nakletmi§tir. 

“Oviilen  yol”:  lbn  Abbas,  o  Islam  yoludur,  demi§tir. 


25  -  $iiphesiz  kaflr  olup  da  insanlan  AIlah’in  yolundan  ve  ken- 
disini  yerll  ve  ta$rali  insanlar  i$in  e$it  kildigimiz  Mescid-1  Haram 'dan 
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^evirenler  (AJlah’in  azabina  du<^ar  olacaklardir).  Kim  orada  zuliim 
ile  dogrudan  sapmak  isterse,  ona  acikli  azaptan  tattmnz. 

"Allah'in  yolundan  gevirirler":  Yani  insanlan  Islam’a  girmekten 
men  ederler.  Zeccac  $oyle  demi$tir:  "Ve  yesuddune”  lafzi,  muzaridir, 
mazinin  iizerine  atfedilmi$tir.  Cunkii  “kafir  oldular”in  manasi:  Kafir 
olanlar  demektir.  Sanki:  Innel  kafirin  ves  saddin,  demi§  gibidir. 
“lnne"in  haberi  ise  mahzuftur;  o  zaman  mana  $oyle  olur:  Sifatlari  bu 
olanlar  helak  edildiler. 

Mescid-i  Haram  uzerinde  de  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Butiin  harem  bolgesidir,  Said  bin  Ciibeyr,  Ibn 
Abbas'tan  $oyle  dedigini  rivayet  etmi§tir:  Onlar  haremin  tamamim 
mescit  kabul  ederlerdi. 

Ikincisi:  Bizzat  mescittir,  bunu  da  Maverdi  nakletmi§tir. 

“Ellezi  cealnahu  linnas”:  Burada  kiraat  ilminde  vakf-i  tam  vardir 
(durulacaktir).  Manasmda  da  iki  goru§  vardir: 

Birincisi:  Onu  butiin  insanlar  i<^in  kildik,  bazilarmi  <pkarip  da 
bazilarina  has  kilmadik.  Bu  da  onun  butiin  harem  olmasina  goredir. 

Ikincisi:  Onu  namazlarina  kible,  haclanna  da  ibadet  mahalli 
kildi.  Bu  da  bizzat  mescit  olmasina  goredir.  Ibrahim  Nahai,  Ibn  Hbi 
Able  ve  Hafs  da  Asim’dan  rivayet  ederek  nasb  ile  “sevaen”  okumus- 
lardir.  O  zaman  “sevaen"  uzerinde  durmak  gerektir.  Bazi  kurralar 
boyIe  vakfetmi§lerdir.  Ebu  Ali  el  -  Farisi  de  §oyle  demi§tir:  Akif  lafzi, 
nas’tan  bedeldir,  $oyleki  o  ikisi  biitiin  insanlan  kaplami§  gibidir;  bu 
durumda  mana  $oyle  olur:  Onu  yerli  ve  yabanci  igin  e§it  kildik.  Akif: 
Mukim  (yerli)dir,  badi  de:  Orali  olmayip  ta$radan  gelendir.  Bu  da: 
Bedel  kavmu  soziinden  gelir  ki,  hazardan  (meskun  mahalden)  kira 
gkti,  demektir.  Ibn  Kesir  ile  Ebu  Amr  ye  ile  "badiy"  okumu$lar;  ancak 
Ibn  Kesir  ye  ile  vakfetmi$;  Ebu  Amr  ise  yesiz  vakfetmi§tir.  Asim,  Ibn 
Amir,  Hamze,  Kisai  ve  Museyyebi  de  Nafi'den  rivayet  ederek,  iki 
durumda  da  yesiz  okumu§lardir. 

Sonra  kelamm  manasmda  iki  gorii$  vardir: 

Birincisi:  Yerli  de  yabanci  da  Mekke’de  oturmada  ve  orada 
konaklamada  e§ittirler;  konaklama  hususunda  birinin  digerinden 
daha  fazla  hakki  yoktur.  Ancak  hi^  kimse  evinden  ipkarilmaz.  Bu  da 
Ibn  Abbas,  Said  bin  Cubeyr  ve  Katade’nin  goru§iidur.  Ebu  Hanife  ile 
Imam  Ahmed’in  mezhcbi  de  boyledir.  Bunlar  Mekke  evlerini  kirala  - 
ma  ve  satmamn  haram  oldugu  g6rii$undeler.  Bu  da  Mescid’in  butiin 
harem  manasina  gelmesi  esasina  dayanir. 
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Ikincisi:  Onlar  onu  iistiin  gostermede,  hiirmet  etmede  ve  ibadet- 
lerini  orada  yapmada  e$ittirler.  Bu  da  Hasen  iie  Miicahid’in  gorii§ii- 
dur.  Onlardan  kimisi  Mckke  evlerini  satmayi  caiz  goriirler;  $afii  de 
buna  kaildir.  Buna  gore  mescitten  haremi  anlamak  da  caizdir,  bizzat 
mcscidi  anlamak  da  caizdir. 

“Ve  men  yiirid  biilhadin":  llhad:  Dogruluktan  sapmaktir,  be  zait- 
tir;  “tenbiitii  bidduhni"  (Mu ’minun:  20)  kavlinde  oldugu  gibi. 

$u  $iiri  delil  getirmi§lerdir: 

Yemen  vadisinde  ki  yukarisi  yaban  cevizi  bitirir, 

A$agisi  da  merh  ve  $ebehan  (marsama  gibi  bir  ot)  bitirir. 

Mana  §oyledir:  Ve  esfeluhu  yiinbitiil  merhe. 

Bir  ba§kasi  da  §oyle  demi$tir: 

O  kadinlar  hiirdiirler;  ba$6rtiilii  degildirler, 

Kara  gozliidurler,  Kuran  sureleri  okumazlar. 

Bir  ba§kasi  da  §oyle  demi$tir: 

Biz  Ca'de  ogullariyiz,  irmaklann  sahipleri, 

Kili^la  vurur,  aydinligi  umanz. 

Bu,  genel  dilcilerin  goru$leridir.  Ibn  Kuteybe  de  $oyle  demi§tir: 
Be,  kelamda  ziyade  edilir,  mesela  $uralarda  oldugu  gibi:  “Ikra'  bismi 
rabbik”  (Alak:  1):  "ve  htizzi  ileyki  bicizin  nahleti”  (Meryem:  24);  "biey- 
yikiimiil  meftun"  (Kalem:  6);  “tulkune  iliyhim  belmeveddeti” 
(Miimtehine:  1);  "aynen  ye§rebu  biha"  (fnsan:  6),  ye§rebuha,  demek- 
tir.  Bazen  "min’’  de  zait  kilinir,  §urada  oldugu  gibi:  “Mauridu  min- 
hiim  min  rizkin’’  (Zariyat:  57).  Bazen  de  "lam"  zait  kilinir,  mesela 
“vellezine  hum  lirabbihim  yerhebun”  (A'raf:  154)  gibi.  Kaf  zait  kilinir: 
“Leyse  kemislihi  §ey’un"  (§ura:  11)  gibi.  "An"  zait  kilinir,  "yuhalifune 
an  emrihi"  (Nur:  63)  gibi.  “lnne”  zait  kilinir,  "Feinnehu  mulaklkum" 
( Cuimia :  8)  gibi.  Muhaffef  “in"  zait  olur,  "fima  in  mekkennakiim  fih” 
(Ah kaf:  26)  gibi.  "Ma”  zait  olur,  "amma  kalilin  leyusbihunne  nadi- 
min”:  (Mu  minuti:  40)  gibi.  "Vav  zait  olur,  "ve  tellehu  lilcebin  ve 
nadeynahu'’  (Saffat:  103,  104)  gibi. 

Bu  ilhad'dan  ne  murat  edildigi  hususunda  da  bc§  gbrii$  vardir: 

Birincisi:  O  zultimdur,  bunu  da  el  -  Avfi,  Ibn  Abbas’tan  rivayet 
etmi$tir.  Mucahii  de  §oyle  demi§tir:  O  kotu  ameldir,  buna  gore  onun 
i^ine  biitiin  giinahlar  girer.  Omer  bin  Hattab  radiyallahu  anh’ten 
$oyle  dedigi  rivayet  edilmi§tir:  Mekke’de  gida  karaborsaciligi  yapma- 
yin;  žira  Mekke'de  gida  karaborsaciligi  yapmak,  zulum  ile  sapmadir. 
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Ikincisi:  O  $irktir,  bunu  da  Ibn  Ebi  Talha,  Ibn  Abbas’tan  rivayet 
etmi$;  Hasen  ile  Katade  de  boyle  demi$lerdir. 

Ogiincusii:  §irk  ve  adam  oldiirmedir,  bunu  da  Ata,  demi$tir. 

Dordiinciisu :  lhram  yasaklarini  helal  saymadir,  bu  mana  da  yine 
Ata’dan  nakledilmi§tir. 

Befincisi :  Harami  kasden  helal  saymaktir,  bunu  da  Ibn  Ciireyc, 
demi§tir. 

Eger:  “Insan  yapmadigi  halde  Mekke'de  zulmii  aklindan  gegir- 
mekle  sorumlu  tutulur  mu?"  denilirse, 

Ćevap  iki  tiirliidur: 

Birincisi:  O,  ozel  olarak  haremde  boyle  §ey  du$unurse,  ceza 
geker.  Bu  da  Ibn  Mes’ud’un  goru§udiir.  (^unkii  o  §oyle  demi§tir:  Eger 
bir  adam  bir  kdtiiluk  dii§unurse  onu  yapmadik<;a  ona  giinah  yazil- 
maz.  Eger  bir  adam  Beytullah’m  yaninda  bir  mii’mini  oldurmevi 
dii§unurse,  "Aden  -i  Ebyen"  de  olsa  bile  Allah  ona  dunyada  acikli  bir 
azap  tattirir.  Dahhak  da  $oyle  demi$tir:  Bir  adam  ba§ka  bir  toprakia 
oldugu  halde  Mekke’de  bir  hata  dii$unurse,  yapmasa  da  ona  giinah 
yazilir.  Miicahit  de:  Mekke’de  iyilikler  kat  kat  oldugu  gibi  kotiilUkler 
de  kat  kat  olur,  demi$tir.  Imam  Ahmed’e:  "Bir  kotuluk  birden  fazla 
yazilir  mi?”  diye  sordular,  o  da  §oyle  dedi:  Hayir,  ancak  Mekke  harit,:- 
tir,  ^iinkii  o  beldeye  hiirmet  etmek  lazimdir.  Bu  nedenle  Imam 
Ahmed,  Mekke’de  miicaveretin  faziletine  inamrdi.  Cabir  bin 
Abdullah  miicaveret  etmi§ti.  Ibn  Omer  de  orada  ikamet  ederdi. 

Ikincisi:  "Yurid’’  (isteme)nin  manasi:  Yapmak  demektir.  Ebu 
Suleyman  Dime§ki  de  §oyle  demi§tir:  Bu,  digerlerinden  aktardiklari - 
miza  muhaliftir. 
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26  -  Hatirla  o  zamani  ki  tbrahim’e  Beyt’in  yerini  hazirlami$tik, 
bana  hi9bir  $eyi  $irk  ko$ma  ve  Ev'imi  tavaf  edenler,  kiyam  edenler, 
ruku  edenler  ve  secde  edenler  i^in  temizle  diye. 

27  -  Hacci  insanlara  ilan  et;  yaya  olarak  ve  her  uzak  yoldan 
gelen  her  arik  develer  iizerinde  sana  gelirler. 

28  -  Kendi  yararlarina  §ahit  olsunlar  ve  belli  gunlerde  Allah’in 
adini  kendilerine  rizik  ettigi  dilsiz  hayvanlarin  uzerine  ansinlar. 
Onlardan  yiyin,  fakir  yoksula  da  yedlrin. 

29  -  Sonra  kirlerinl  gidersinler,  adaklarmi  yerine  getirsinler  ve 
Eski  Ev*i  (Kabe’yi)  tavaf  etsinler. 

“Ve  iz  bevve’na  liibrahime”:  Ibn  Abbas:  Kildik,  demi$tir.  Mukatil 
de:  Ona  delil  olup  gosterdik,  demi§tir:  Saleb  de  §oyle  demi§tir: 
Lam’in  gelmesi,  “bewe’na"nin,  "cealna”  manasina  olmasindandir. 
O  zaman  “redife  lekiim"  (Neml:  72)  gibi,  redifekiim  manasina  lam 
zait  olur.  Biz  de  Beyt’in  nasil  yapildigini  Bakara:  129’da  §erh  etmi§tik. 

"Bana  hi^bir  §eyi  §irk  ko$ma  diye”:  Mana:  Ona  bunu  vahyettik, 
demektir.  "Tahhir  beytiye”:  Nafi,  Hafs’lan  yaptigi  rivayette  bu  ye’yi 
harekeli  okumu^tur.  Biz  de  ayeti  Bakara:  125’te  §erh  etmi§tik. 

"Kiyam  edenler’  den  murat  edilenier  hakkmda  da  iki  gbrii§  vardir: 
Birincisi:  Namazda  kiyam  edenlerdir,  bunu  da  Ata  ile  cumhur,  demi§tir. 
tkincisi:  Mekke'de  ikamet  edenlerdir,  bu  da  Katade’den  aktarilmi$tir. 

“Insanlara  hacci  ilan  et”:  Mufessirler  $oyle  demi$lerdir:  Ibrahim 
Beytullah’i  yapma  i§ini  bitirince,  Allah  Teala  ona  hacci  insanlara  ilan 
etmesini  buyurdu.  Ibrahim:  "Ya  Rabbi,  benim  sesim  nereye  yeti§ir?” 
dedi.  O  da:  Sen  ilan  et;  duyurmak  banadir,  dedi.  O  da:  Ebu  Kubeys  dagi- 
mn  babina  <pkti:  Ey  insanlar,  Rabbiniz  bir  Ev  yapti,  onu  haccedin,  dedi. 
Allah’in  ezeli  ilminde  haccetmesi  yazilanlardan  erkeklerin  bellerinde  ve 
kadinlann  rahimlerinde  olanlar  duydular.  Lebbeyk  Allahumme  leb- 
beyk,  diyerek  ćevap  verdiler.  Ezan:  C^agirmak  ve  bildirmektir.  Bu  ezan- 
la  emredilen  de  cumhura  gore  Ibrahim’dir.  Ancak  Hasen  bir  rivayete 
gore  onunla  emredilen  Muhammed  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’dir, 
demi§tir.  Burada  insanlar  da  cumhura  gore  butlin  ademogullaridir, 
ancak  el  -  Avfi'nin  rivayetinde  Ibn  Abbas:  Insanlardan  ehl-i  kible  kas- 
tedilmi$tir,  demi^tir. 
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Bil  ki:  Ibrahim’in  davet  ettigi  Beyt’e  gelen  herkes  Ibrahim'e  gel- 
mi§  gibidir.  QunkU  onun  t^agrisina  ćevap  vermi§tir.  Burada  rical’in 
tckili  racildir;  sahib  ve  sihab  gibi.  Mana  da:  Sana  yaya  olarak  gelirler, 
demektir.  Rivayete  gore  lbrahim  ile  ismail  yaya  olarak  haccetmi§lei- 
dir.  Hasen  bin  Ali  de  yirmi  be$  kere  Medinc’den  Mekke'ye  yaya  ola¬ 
rak  haccetmi§tir,  yaninda  da  asil  develer  gekilirdi.  Imam  Ahmed  de 
iki  veya  119  kere  yaya  olarak  haccetmi§tir. 

"Her  arik  develer  uzcrinde":  Yani  uzun  vollarda  arik  develere 

<r 

binerek,  demektir. 

Ferra  da  §oyle  demi§tir:  “Ye’tine"  (gelmek)  develerin  i§idir. 
Zeccac  da:  Develerin  iizerinde  demi^tir.  Ibn  Mes’ud  ile  Ibn  Ebi  Able 
vav  ile  “ye'tune"  okumu§lardir. 

“Min  kiilli  feccin  amik":  Uzak  yerlerden  demektir.  Biz  de  fecc’in 
tefsirini  “ve  cealna  Fiha  ficacen"  kavlinde  zikretmi§tik  (Enbiya:  31). 

“$ahit  olsunlar":  Hazir  olsunlar  diye.  "Kendi  yararlanna”:  Bunda 
da  up  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Ticarettir,  bunu  da  Ibn  Abbas  ile  Siiddi,  demi§lerdir. 

tkincisi:  Ahiret  menfaatleridir,  bunu  da  Said  bin  Museyyeb, 
Zeccac  ve  digcrleri  demi$lerdir. 

Ugunciisu:  Hcr  ki  diinyamn  yararlaridir,  bunu  da  Miicahit. 
demi§tir.  Bu  da  en  dogrusudur,  giinkii  maksat  tek  ba§ina  ticaret  ola- 
maz,  asil  maksat  hacci  kastetmektir.  Ticaret  ona  baglidir. 

Belli  giinlerde  de  alti  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Onlar  zilhicce’nin  on  giinleridir,  bunu  da  Miicahit,  Ibn 
Omer’den;  Said  bin  Ciibeyr  de  Ibn  Abbas’tan  rivayet  etmi§;  Hasen. 
Ata,  Ikrime,  Miicahit,  Katade  ve  $afii  de  boyle  demi§lerdir. 

Ikincisi:  On  giiniin  dokuzudur,  bunu  da  Ebu  Musa  l  -  E$’ari, 
demi§tir. 

Ogunciisu:  Kurban  bavrami  ile  ondan  sonraki  ii<^  giindiir,  bunu  da 
NaFi,  Ibn  Omer'den,  Mukassim  de  Ibn  Abbas’tan  rivayet  etmi§lerdir. 

Dbrdiinciisu:  Onlar  te§rik  giinleridir,  bunu  da  el  -  Avfi,  Ibn 
Abbas’tan  rivayet  ctmi§;  Ata  el  -  Horasani,  Nahai  ve  Dahhak  da  bbyle 
demi§lcrdir. 

Be$incisi:  Onlar  be§  giindiir,  ilki  de  tevriye  giinudiir,  bunu  da  Ebu 
Salih,  Ibn  Abbas’tan  rivayet  ctmi§tir. 

Altincisi:  Og  giindiir,  ilki  de  Arafe  guniidtir.  Bunu  da  Malik  bin 
Enes,  demi$tir.  “Belli”  dcmesi,  hac  vaktinin  sonunda  hesaba  ozen 
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gosterilmesi  igindir,  denilmi§lir.  Burada  zikir,  kesilecek  hayvana  bes- 
mele  gekmcyi  gosterir;  <punkii  Allah  Teala:  "Allah’in  kendilerine  nzik 
ettigi  dilsiz  hayvanlara”  demi$tir.  Kadi  Ebu  Ya’la  da  $oyle  demi§tir: 
Burada  zikredilen  zikrin  vacip  kan  akitmak,  temettii’e  ve  kiran  i<;in 
vacip  olan  kurbanlara  olma  ihtimali  de  vardir,  §eytan  ta§larken  ve 
te§rik  tekbiri  getirirken  edilen  zikre  de  ihtimali  vardir;  giinkii  ayet 
bunlar  i<;in  geneldir. 

“Onlardan  yiyin’’:  Yani  kesilen  hayvanlardan,  demektir.  Bu  da 
mubah  emirdir. 

Cahiliye  halki  kestikleri  kurbandan  yemeyi  helal  gormezlerdi, 
aziz  ve  celil  olan  Allah  bunun  caiz  oldugunu  hildirdi.  Ancak  bu,  nafi- 
le  kurbandadir.  Temettii  ve  kiran  kurbanlanndan  yemek  bizde  (yani 
Hanbelilerde)  caizdir,  $afii  ise:  Caiz  degildir,  demi§tir.  Ata,  Ibn 
Abbas’tan,  onun  her  kurbandan  yenir,  ancak  fidye  veya  ceza  veyahut 
adak  kurbani  hari^tir,  dedigini  rivayet  etmi$tir.  “Ayette  ge<;en  “bais”: 
dii§kiin  demektir  ki  a§in  fakir  manasinadir. 

"Sonra  kirlerini  gidersinler”:  Bunda  da  dort  gorii$  vardir: 

Birincisi:0,  ba§i  tira$  etmek,  biyigi  kirpmak,  koltuk  alti  kilini  yol- 
mak,  etek  tiradi  olmak,  tirnak  kesmek,  yanaklardan  almak,  §eytan 
ta§lamak  vc  Arafat’ta  durmaktn.  Bunu  Ata,  Ibn  Abbas’tan  rivayet 
etmi$tir. 

tkincisi:  Hac  ibadetleridir,  bunu  da  Ikrimc,  ibn  Abbas’tan  rivayet 
etmi§tir,  Ibn  Omer  de  bu  gorii§tedir. 

Ogunciisii:  Ba§i  tira§  etmektir,  bunu  da  Miicahit,  demi§tir. 

Ddrdiinciisii:  Sac;  ve  tirnaklardir,  bunu  da  Ikrime,  demi§tir. 

Birinci  gorii§  daha  dogrudur,  giinku  tefes:  Sa^in  vc  tirnaklarin 
uzamasindan  ve  dagimkliktan  dogan  kirdir.  Onu  kaza  etmek  de  onu 
bozmak  ve  gidermektir.  Haci  ise  toza  topraga  belenmi$,  koku  siirme- 
mi$  ve  ustura  kullanmami$tir.  Ibadetlerini  bitirip  de  tira$  olarak  veya 
sačini  kisaltarak,  tirnaklanni  keserek,  elbiselerini  giyerek  ve  benzeri 
§eyleri  yaparak  ihramdan  <;ikarsa,  i§te  kirlerini  gidermi$  olur.  Zeccac 
da  §oyle  demi^tir:  Dilciler  lefes’i  ancak  tefsirden  ogrendiler,  sanki  o, 
ihram  yasagindan  helale  gikmaktir. 

“Velyufu  nuzurehiim”:  Ebu  Bekir,  Asim’dan  lamin  siikunu  ve 
fe’nin  §eddesiyle  “velyuveffu"  rivayet  etmi$tir.  tbn  Abbas  da:  O,  iriba$ 
hayvan  adaklarini  kesmektir,  demi$tir.  Ba$kasi  da:  O,  hac  gtinlerinde 
adak  ettikleri  hayir  i§leridir,  demi§tir.  Qtinkii  insan  bazen  eger  Allah 
rizik  verirse  sadaka  vermeyi  ve  Ka’be’yi  gormcyi  adak  eder.  Bazen  de 
iizerinde  mutlak  adaklar  olur;  en  iyisi  bunlan  Mekke'de  eda  etmektir. 
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“Eski  Ev’i  tavaf  etsinler”:  Bu  da  vacip  olan  tavaftir;  giinkii  bunu 
bogazlamadan  sonra  yapmasi  emredilmi$tir  ki  bogazlama  ancak 
kurban  giinunde  olur.  Bu  da  bunun  farz  tavaf  oldugunu  gosterir. 

Beyt'e  atik  /  eski  denme  sebebinde  de  dort  goru§  vardir: 

Birincisi:  (^iinkii  Allah  Teala  onu  zorbalardan  azat  etmi§tir. 
Abdullah  bin  Ziibeyr,  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’den  §oyle 
dedigini  rivayet  etmi^tir:  Allah  Beyt’e  $unun  i<^in  atik  demi§tir;  ^iinku 
Allah  Teala  onu  zorbalardan  azat  etmi$;  hic^bir  zorba  onu  ele  ge^ire- 
memi§tir.' 

tkincisi:  Atik:  Eski  demektir,  bunu  da  Hasen  ile  tbn  Zeyd,  demi§- 
lerdir. 

Ofiinciisu:  £unku  o,  ele  gegrilmemi§tir,  bunu  da  bir  rivayette 
Mucahit  ve  Sufyan  bin  Uyeyne  demi$lerdir. 

Ddrdiincusii:  C^iinku  onu  Nuh  tufamnda  sulara  gomulmekten  halas 
etmi^tir,  bunu  da  Ibn  Saib,  demi§tir.  Biz  de  bu  surede  'l^akdu",  “velyu- 
fu"  ve  “velyattawafu"  iizerinde  yeterince  konu$mu§  bulunuyoruz. 


%  ^  te, 


30  -  t$te  boyle.  Kim  Allah’in  yasaklanna  saygi  gosterlrse,  o 
Rabbinin  yamnda  onun  i^in  daha  hayirlidir.  Hayvanlar  siže  helal 
kilindi,  ancak  siže  okunanlar  hari^.  Pislikten  yani  putlardan  saki- 
nin  ve  yalan  sozden  (ekinin. 

31  -  Ali  ah 'a  $lrk  ko$mayan  muvahhitler  olarak.  Kim  Allah’a 


3  -  Tirmizi,  Tefsiru  suretil  I  lac,  bab.  3. 
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$irk  ko$arsa,  sanki  gokten  dii$mu$  de  onu  ku$  kap  mi  $  yahut  rtizgar 
onu  uzak  bir  yere  atmi§  gib!  olur. 

32  -  t$te  boyIe.  Kim  Allah’in  sembollerine  saygi  gosterirse,  ?iip- 
hesiz  bu,  kalplerin  takvasindandir. 

33  -  Onlarda  sizin  l^in  belll  bir  siireye  kadar  menfaatler  vardir. 
Sonra  kesilecekleri  yer  Eskl  Ev'e  (Ka’be’ye)dir. 

"I§te  boyle”:  Yani  zikredilen  hac  ibadetleri  boyledir.  "Kim  AJlah’in 
yasaklarina  saygi  gosterirse”:  Allah’in  emrine  tazim  ederek  AJlah'in 
ihramda  haram  kildiklarindan  sakimrsa,  demektir.  Leys  de:  Hurmet, 
^ignenmesi  helal  oImayan  §eydir,  demi§tir.  Zeccac  da:  Hurmet:  Yerine 
getirilmesi  vacip  olan  ve  hakkinda  kusur  etmek  haram  olan  $eydir, 
demi§tir. 

"O":  Yani  saygi  gostermek"  ahirette  "onun  iqrin  Rabbi  katinda  daha 
hayi rlidir”.  “Hayvanlar  siže  helal  kilindi":  Bunun  a^iklamasi  da  Maide: 
1  ’de  ge^mi^tir.  "Ancak  okunanlar  harit;”:  Yani  Maide:  3’te  haram  olduk- 
lan  bildirilen  bogulmu?  vb.  hariq:,  demektir.  §oyle  de  denilmi§tir: 
Ihramda  hayvanlar  siže  helal  kilindi,  ancak  siže  okunan  av  hari^tir, 
^iinkti  o,  haramdir. 

"Fectenibur  ricse":  Pislikten  sakimn,  yani  onu  bir  tarafa  birakin, 
demektir.  Burada  “min"  bir  cinsi  cinslerin  iginden  (jikarmak  igndir. 
Mana:  Put  dernek  olan  pislikten  sakimn  olur.  Biz  de  ricsin  manasmi 
Maide:  90’da  §erh  etmi§  bulunuyoruz. 

“Yalan  sozden":  Bundan  da  ne  murat  edildigi  hususunda  dort 
gorii§  vardir: 

Birincisi:  Yalanci  §ahitligidir,  bunu  da  Ibn  Mes’ud,  demi§tir. 
Ikincisi:  Yalandir(  bunu  da  Miicahit,  demi§tir.  Ufiinciisu: §irktir,  bunu 
da  Ebu  Malik,  demi$tir.  Dordiinciisu:  Mii§riklerin  hayvanlar  hakkinda: 
Bu,  helaldir,  bu  da  haramdir,  demeleridir.  Bunu  da  Zeccac,  demi$tir. 
"Hunefae  lillah”:  Hal  olmak  uzere  mansuptur,  tevili  de:  Muslimine  la 
yiinsebune  ila  dinin  gayril  islami  (Islam’dan  ba§ka  bir  dine  intisap 
etmeven  Miislumanlar  olarak)  demektir.  Sonra  Allah  Teala  mu$rik 
i^in  bir  misal  getirdi  ve:  "Ve  men  yu$rik  billahi. . .  sahik"  dedi.  Sahik  de: 
Uzak  manasinadir. 

“Fetahtafuhu":  Kurralar  bunun  okunu§unda  ihtilaf  etmi$lerdir; 
cumhur,  hinin  siikunu,  ti  da  §eddesiz  olarak  "fetahtafuhu"  okumu$tur. 
h’afi  ise,  ti’nin  $cddesi  ilc  okumu§tur.  Ebu'l  -  Mtiievekkil  ile  Muaz  el  - 
Kari  de,  tenin  ve  hinin  fethi,  tinin  §eddesi  ve  fenin  nasbi  ile  okumu§- 
lardir.  Ebu  Kezin,  Ebu’l  -  Cevza  ve  Ebu  Imran  el  -  Cevni,  tenin  ve 
hinin  kesri,  tinin  §eddesi  ve  fenin  de  ref  i  ile  okumu$lardir.  Hasen  ile 
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A’me$  de,  tenin  fethi,  hinin  kesri,  tinin  §eddesi  ve  fenin  refi  ile  oku- 
mu$lardir.  Hepsi  de  tiyi  fethaJi  okumu§lardir. 

Misalden  kastedilen  §ey  hususunda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Allah’a  §irk  ko$an,  hidayetten  uzaklik  ve  helakte  gokten 
dii$ene  benzetilmi$tir.  Bunu  da  Katade,  demi$tir. 

tkincisi:  Mu§rikin  kiyamet  glinunde  nefsine  yarar  saglamama  ve 
bir  zarari  def  etmemedeki  hali  gokten  dii§ene  benzetilmi§tir.  Bunu  da 
Sa’lebi  hikaye  etmi$tir. 

"l§te  boyle":  Yani  durum  dedigimizgibidir.  "Kim  Allah’in  sembol- 
lerine  ($eair’e)  saygi  gosterirse":  Biz  de  §eair’in  manasini  Bakara: 
158’de  $erh  etmi§  bulunuyoruz. 

Burada  ondan  ne  murat  edildigi  hakkinda  da  iki  gorii$  vardir: 

Birincisi:  Onlar  develerdir,  onlara  saygi  gostermek  de  onlan  giizel- 
le§tirip  $i§manlatmaktir.  "Sizin  i(^in  onlarda  menfaatler  vardir”:  onla¬ 
ra  kurbanlik  adini  vermeden  veya  onlan  i§aretleyip  ve  vacip  kilmadan 
once  demektir.  Eger  bunlan  yaparsa,  onda  higbir  menfaati  olmaz.  Bu 
manayi  Mukassim,  Ibn  Abbas'tan  rivayet  etmi$;  Mlicahit,  Katade  ve 
Dahhak  da  boyle  demi^lerdir.  Ata  bin  Ebi  Rebah  da  §oyle  demi$tii : 
Sizin  fijin  bu  kurbanliklarda  onlan  vacip  kilip  ve  kurbanlik  diye  isim- 
lendirdikten  sonra  bunlardan  bir  §eye  ihtiya<;  duyar  ve  slitlerini  i^me- 
ye  mecbur  kalirsaniz  siže  menfaader  vardir,  demi§tir.  "Belli  bir  siire- 
ye  kadar”:  O  da  kesilmeleridir. 

tkincisi :  $eair:  Hac  ibadetleri  ve  Mekke'nin  ziyaret  edilecek  yerle- 
ridir,  mana  da  §oyledir:  Sizin  i^in  bunlarda  belli  bir  siireye  yani 
Mekke’den  <pkincaya  kadar  menfaatler  vardir.  Bunu  da  Ebu  Rezin, 
Ibn  Abbas’tan  rivayet  etmi$tir.  §oyle  de  denilmi$tir:  Sizin  i«^in  bunlar¬ 
da  belli  bir  siireye  yani  hac  giinlerinin  bitimine  kadar  hac  ibadetleri  - 
ni  yerine  getirmede  ecir  ve  sevap  menfaatleri  vardir. 

“§iiphesiz  bu”:  Yani  bu  pislikten  ve  yalan  sozden  uzak  durma,  sem- 
bollere  saygi  gosterme  gibi  zikredilen  i§ler,  demektir.  Fena  da :  "$uphesiz 
bu”:  Yani  faaliyet,  demi$tir.  "Kalplerm  takvasindandir”,  takvanm  kalplerc 
izafe  edilmesi,  ger^ek  takvanin  kalplerin  takvasi  olmasindandir. 

"Siimme  mehilliiha”:  Yani  onlarin  kesilecek  yeri  "Eski  Ev’e’dir": 
Yani  kesilecek  yeri  Beytullah’in  yamdir,  maksat  haremin  tamamidir. 
£unkii  bildigimiz  gibi  ne  Beyt'in  yamnda  ne  de  mescidin  i^inde  kur  ¬ 
ban  kesilmez.  Bu,  birinci  goruće  goredir.  Ikinciye  gore  de  mana  §oyle 
olur:  Sonra  insanlann  ihram  yasagmdan  (pkmalan,  Beyte’dir,  o  da 
biitun  ibadetleri  yaptiktan  sonra  onu  tavaf  etmeleridir. 
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34  -  Her  iimmete  kurban  ibadeti  kildik  ki,  Allah’in  adini  kendi- 
lerine  rizik  ettigimiz  dilsiz  hayvanlann  iizerine  ansinlar.  i$te 
llahiniz  bir  tek  ilahtir;  O’na  teslim  olun.  Mutevazi  olanlari  mlijdele. 

35  -  (O  miitevazi  olanlar)  onlar  ki,  Ali  ah  anildigi  zaman  kalple- 
ri  iirperir.  Ba^larina  gelen  musibetlere  sabredenlerl,  namazi  dos- 
dogru  kilanlan  ve  kendilerine  rizik  ettlklerimizden  (Allah  yolun- 
da)  harcayanlan  da  miijdele. 

"Ve  cealna  likiilli  iimmetin  menseka":  Hamze,  Kisai  ve  Ebu  Amr’in 
bazi  arkada§lan  sinin  kesri  ile  (mensika)  okumu§lar;  kalanlar  da  fethi 
ile  (menseka)  okumu$lardir.  Kim  fethi  ile  okursa,  mastar  kastetmi^tir, 
kim  de  kesri  ile  okursa,  meclis  ve  matli'  gibi  kesim  yerini  kastetmi$tir. 
Ayetin  manasi  da  $oyledir:  Ge^mi?  her  iman  eden  iimmet  i^in  kurban 
kesmeyi  me$ru  kildik.  "Kendilerine  rizik  ettigi  $eylere  (behimetul 
en’am)  Allah'in  adini  anmalan  igin":  Neden  ozellikle  behime  tahsis 
edilmi$tir;  ^tinkti  kurbanda  me§ru  olan  onlardir.  Ayetten  murat  edilen 
de  §udur:  Kurban  kesmek  bu  iimmetin  ozelliginden  degildir;  Allah’in 
adini  anarak  kurban  kesmek,  bu  iimmetten  once  de  me$ru  idi. 

“I§te  llahiniz  bir  tek  Ilahtir”:  Yani  kestiklerinizin  iizerine  O’ndan 
ba$kasini  anmaniz  uvgun  degildir.  "O’na  teslim  olun":  Yani  O’na  tabi 
olun  ve  O’na  boyun  egin.  lhbat’in  manasini  da  Hud:  23’te  zikretmi?- 
tik.  Bundan  sonra  gelecek  ayetteki  lafizlari  anlatmi§tik. 
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36  -  Develeri  de  sizin  i^in  Allah’in  sembollerlnden  kildi. 
Onlarda  sizin  i^in  hayir  vardir.  Oniar  119  ayaklan  Cizerinde  durur- 
ken  Allah’in  adini  oni  ara  anin.  Yanlari  (yere)  dii$tugu  zaman 
onlardan  yiyin  ve  kanaatkar  fakire,  a^  gozlti  dilenciye  de  yedirin. 
Onlan  siže  boyle  ram  ettik,  umulur  ld  $iikredersinlz. 

37  -  Onlarui  ne  etleri  ne  de  kanlan  Allah’a  asla  ula?maz;  fakat 
O’na  sizden  takva  ula$ir.  Onlan  siže  boyle  ram  etti  ki,  siže  gosterdi- 
gi  $eye  kar$i  Allah’i  tekbir  edesiniz.  tyUik  edenleri  miijdele. 

"Velbudne":  Hasen  ile  Ibn  Yamurf  dalin  ref  i  ile  (velbudiine)  oku- 
mu$lardir.  Ferra  $oyle  demi$tir:  Biidn  ve  biidun  denir,  siikun  daha 
giizel  ve  daha  goktur.  Qunku  "faale"  vezninde  olup  da  cem’inin  ba>i 
mazmum  olursa  sukun  yapilabilir,  mesela  ekeme  ve  ukm,  ahame  ve 
ahm,  ha§ebe  ve  hu§b  gibi.  Zeccac  da  §oyle  demi§tir:  “velbiinde"  zahir 
fi’lin  tefsir  ettigi  zamir  fiille  mansuptur,  mana  da:  Ve  caalnel  budne 
demektir.  Istersen  onu  soz  ba$i  olmak  uzere  merfu  edersin,  fakat 
nasb  daha  giizeldir.  Biidn  ve  budun  ve  bedene  denir,  tipki  siimr  ve 
siimiir  ve  semere  gibi.  Bedene  denmesi  $i$manlamasindan  dolayidir. 

Mufessirlerin  bedene  hakkinda  O9  gorli^leri  vardir: 

Birincisi:  Oniar,  develer  ve  sigirlardir,  bunu  da  Ata,  demi§tir. 

tkincisi:  Ozellikle  devedir,  bunu  da  Zeccac  nakletmi$  ve  birincisi 
merkez  fakihlerinin  gogunlugunun  goru$udiir,  demi^tir.  Kadi  Ebu 
Ya  la  da  §oyle  demi§tir:  Bedene  liigatte  ozellikle  deveye  denir,  sigir  da 
hiikiimde  onun  yerine  ge(;er.  ^iinku  Feygamber  sallallahu  aleyhi  ve 
sellem  bedeneyi  yedi  ki§iye  ve  sigiri  da  yedi  ki§iye  kurban  kilmi$tir. 

“Onlan  sizin  i^rin  Allah’in  sembollerinden  kildik”:  Yani  siže  onlar¬ 
da  Allah’a  ibadet  sayilan  §eyler  kildik,  demektir,  mesela  Beytullah\\ 
siirulmesi,  gerdanlik  takilmasi,  i$aretlenmesi,  kesilmesi  ve  etinden 
yedirilmesi  gibi.  "Sizin  i^in  onlarda  hayir  vardir":  O  da  dunyada  fayd  i 
ve  ahirette  de  sevaptir.  "Onlann  uzerine  Allah’in  adini  amn”:  Yani 
keserken,  demektir.  tbn  Mes’ud,  Ibn  Abbas  ve  Katade,  nun  ile  “savafi- 
ne”  okumu§lar;  Hasen,  Ebu  Miclez,  Ebu’l  -  Aliyc,  Dahhak  ve  tbn 
Yamur,  yc  ile  "savafiye" okumu$lardir.  "Savaffe”  hal  olmak  iizere  man¬ 
suptur,  ancak  gayri  munsarif  oldugu  ic^in  tenvin  almaz.  Anlami: 
Ayaklari  bir  hizaya  gelmi$,  demektir.  Mana  $byledir:  Kesilirken  lizerle 
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rine  Allah’in  adini  anin.  Deve  ayakta  kesilir.  Bu  ayet  de  bunu  gosterir. 
Kim  de  “savafine”  okursa,  safin:  0<;  ayagi  uzerinde  duran,  demektir. 
Deveyi  kesmek  istedikleri  zaman  on  ayaklanndan  biri  baglamr,  o 
zaman  safin  olmu$  olur.  Cem’i  de:  Savafin'dir.  Bu,  meftuh  ye  ile  ten- 
vinsiz  okuyanlara  goredir.  Tefsiri  de:  Halis  olarak  demektir  ki,  Allah 
i^in  halis  olarak,  onu  keserken  ba§kasinm  adini  kari$tirmadan  demek¬ 
tir.  "Yanlan  dii$tiigu  zaman  (vecebet)":  Yere  du§tugii  zaman  demektir. 
Vecebel  haitii  vecbeten,  duvar  birden  du$mek,  gogmek  manasmadir. 
Vecebel  kalbu  veciben  ise:  Kalbin  korkudan  titremesidir.  Bil  ki  deveyi 
ayakta  kesmek  sunnettir,  yere  dii§mesinden  maksat  da  olmesidir. 
Ondan  yeme  emri  ise,  ibahadir,  serbesttir.  Bu  da  kurbanlardadir. 

“Ve  etimul  kania  vel  mu'ter”:  Hasen,  ranin  kesri  ile  §eddesiz  ola¬ 
rak  okumu§tur.  Kani  ve  mu’ter  hakkinda  da  alti  gbrii$  vardir: 

Birincisi :  Kani,  isteyendir,  mu'ter  de  sokulup  da  istemeyendir. 
Bunu  Ebu  Bekir  bin  Abdullah,  tbn  Abbas’tan  rivayet  etmi§;  Said  bin 
Cubeyr  de  boyle  demi§  ve  Ferra  da  bunu  tercih  etmi$tir. 

Ikincisi:  Kani,  tok  goniilludur,  mu'ter  de  dilencidir,  bunu  Ali  bin 
Ebi  Talha,  Ibn  Abbas’tan  rivayet  etmi§;  Katade  ile  Nahai  de  boyle 
demi§lerdir.  Hasen’den  de  iki  gor(i§  de  nakledilmi$tir. 

Ogiincusu:  Kani,  evinde  oturdugu  halde  kendisine  verilene  kana- 
at  edendir,  mu’ter  ise,  sana  sokulur,  yakla§ir,  fakat  istemez.  Bunu  da 
el  -  Avfi,  Ibn  Abbas’dan  rivayet  etmi§tir.  Miicahit  de  §oyle  demi§tir: 
Kani:  Verdiginle  kanaat  eden  kom§undur,  mu’ter  ise,  sokulup  fakat 
istemeyendir.  Bu  da  Kurazi’nin  goru§iidur.  Buna  gore  kaniin  manasi: 
Verilene  kanaat  eden  olur.  Kim:  O  iffetini  koruyandir,  derse,  kendi 
yamndaki  ile  kanaat  eden  manasina  alir. 

Dordiinciisu:  Kani,  Mekke  halkidir,  mu’ter  ise  Mekke  di$indan 
gelip  bastirandir.  Bunu  da  Husayf,  Miicahit’ten  rivayet  etmi$tir. 

Be$incisi:  Kani,  zengin  de  olsa  kom§udur,  mu’ter  ise,  sokulandir. 
Bunu  da  Leys,  Mucahit’ten  rivayet  etmi§tir. 

Altincisi:  Kani,  dilenen  yoksuldur,  mu’ter  de,  ziyaret  edea  dost- 
tur,  bunu  da  Zeyd  bin  Eslem,  demi§tir.  Kanaa  yaknau  kunuan  denir 
ki:  Dilenmektir.  Kania  yaknau  kanaaten  ise,  haline  raži  olmaktir. 
Mu'ter  i<^in:  l’terreni  va’terani  ve  arani,  denir.  Zeccac  §oyle  demi§tir: 
Liigat^iler  §u  kanaattadirlar  ki  kani:  Dilencidir,  mesela  kanaa,  yaknau 
kunuan  derler  ki:  Dilenmektir,  ism-i  faili  de  kani'  gelir.  §air  §emmah 
§oy!e  demi§tir: 

lnsamn  halini  diizeltip  ihtiyacim  gorerek 
Fakirlikten  kurtulmasi,  dilenmekten  daha  onurludur. 
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Beyitte  ge^en  kunu':  Dilenmek  đemektir.  Kania  kanaaten  haline 
raži  olmaktir.  Mu’ter  ile  mu’teri,  birdir. 

"Boylece":  Yani  onlann  ayakta  kesilmelerini  anlattigimiz  gibi, 
"onlari  siže  ram  ettik”:  Bizden  siže  bir  nimet  olarak,  ta  ki  onlan  siin- 
net  iizere  kesmeniz  mumkun  olsun  diye.  "Umulur  ki  $ukredersiniz": 
Yani  §iikretmeniz  i^in,  demektir. 

"Len  yenalallahe  luhumuha”:  Asim  el  -  Cahderi,  tbn  Ya’mur,  Ibn 
Ebi  Able  ve  Yakup,  te  ile  "len  tenalallahe  luhumuha"  okumu§lardir. 
"Velakin  tenaluhut  takva "yi  da  te  ile  okumu§lardir. 

lni$  sebebi  §oyledir:  Mu$rikler  kurban  kestikleri  zaman  kam  kib- 
leye  akitir  ve  Kabe  tarafina  sagarlardi.  Musliimanlar  da  bunu  yapmak 
istediler,  bunun  iizerine  bu  ayet  indi.  Bunu  Ebu  Salih,  Ibn  Abbas’tan, 
demi^tir. 

Miifessirler,  ayetin  manasi  $oyledir,  demi$lerdir:  Onlann  ne  etle- 
ri  ne  de  kanlan  Allah'a  yiikselmez,  ancak  ona  takva  yiikselir.  O  da  siz- 
den  istenen  nzasidir.  Kim  te  ile  "tenaluhut  takva"  okursa,  takva  laf- 
zindan  dolayi  miiennes  etmi$  olur,  kim  de  ye  ile  “yenaluhu"  okursa, 
takvamn  tuka  manasina  olmasindandir.  Bu  ayette  eger  etler  ve  kanlar 
Allah’in  takvasindan  sadir  olmazsa,  kabul  edilmeyecegine  i$aret  var- 
dir.  O  ancak  takvayi  kabul  eder.  Bu  da  amellerin  dogm  niyetle  yapil- 
madigi  takdirde  kabul  edilmeyecegine  bir  uyandir. 

"Boylece  onlan  siže  ram  etti”:  Bunun  tefsiri  de  Hac:  37’de  ge^mi.1?- 
tir.  “Siže  hidayet  ettigi  ^eyden  dolayi  Allah’i  tekbir  etmeniz  i<;in”:  Yani 
siže  beyan  edip  sizi  dininin  alametlerine  ve  haccimn  ibadetlerine  ir$at 
ettigi  i^in,  demektir.  Bu  da  Allahu  ekber  ala  ma  hedana  demekle  olur. 
"tvilik  edenleri  miijdele":  Ibn  Abbas:  Allah’i  bir  bilenleri,  demi§tir. 
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38  -  $iipheslz  AUah  iman  edenleri  savunur.  §iiphesiz  Ali  ah  her 
9ok  haini,  ^ok  nankoru  sevmez. 

39  -  Kendileri  ile  sava$ilanlara  ugradiklan  zulum  yiiziinden 
(du$manla  sava$ma)  izni  verildi.  §uphesLz  Ali  ah  elbette  oni  ara  yar- 
dima  kadirdir. 

40-  Onlar  ki  yurtlanndan  sadece,  “  Rab  b  im  iz  Allah'tir”  demele- 
rinden  otiirii  hakstz  yere  (ikarildilar.  Eger  Allah’in  bazi  insanlan 
bazilan  ile  savmasi  olmasa  idi,  mutlaka  manastirlar,  kiliseler,  hav- 
ralar  ve  i^lnde  Allah’in  adinm  ^ok^a  zikredildigi  mescitler  yikilirdi. 
Ali  ah  kendine  yardim  edenlere  mutlaka  yardim  edecektir.  §iiphesiz 
Ali  ah  ger9ekten  £ok  gii^liidiir,  mu  tlak  galiptlr. 

41  -  Onlar  ki  yeryuziinde  kendilerine  irnkan  verirsek,  namazi 
dosdogru  kilar,  zekati  verir  ve  iyiligi  emreder,  kotuliikten  men  eder- 
ler.  t§lerin  sonu  Allah’indir. 

“Innallahe  yiidafiu  anillezine  amenu":  lbn  Kesir  ile  F.bu  Amr,  elif- 
siz  olarak  "yedfeu”  “velevla  def  ullahi"  okumu§lardir.  Bu  da  “defea"nin 
mastandir.  Asim,  lbn  Kesir,  Hamze  ve  Kisai  de  elifle  “inallahe  yiidaFiu" 
"velevla  def  u”  okumu$lardir.  Bu  da  "Dafea’’nin  mastandir,  mana  da 
$oyledir:  Allah,  onlari  korumak  ve  onlara  vardim  etmekle  iman  eden- 
lerden  mu§riklerin  gailesini  uzakla§unr.  Zeccac,  mana  $oyledir,  demi$- 
tir:  Bunu  yapar  da  cahillerin  kurban  kesme  ve  $irklerinde  yaptiklan  §ey- 
lere  muhalefet  ederseniz,  §iiphesiz  Allah  kendi  taraftarlarini  miidafaa 
eder.  "Havvan”.  Hiyanetten  fa’al  veznindedir,  mana  da  §oyledir:  Kim 
Allah’tan  ba§kasimn  ismini  anar  ve  putlara  kurban  keserse,  o  <;ok 
haindir. 

"Ozine  lillezine  yukatelune  biennehiim  zulimu”:  lbn  Kesir,  lbn 
Amir,  Hamze  ve  Kisai,  meftuh  hemze  ile  “ezine”  okumu§lar;  Nafi,  Ebu 
Amr,  Ebu  Bekir  ve  Hafs  da  Asim’dan  rivayet  ederek  hemzenin  zammi 
ile  “užine”  okumu§lardir. 
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"Lillezine  yukatelune”:  tbn  Kesir,  Ebu  Amr,  Hamze,  Kisai  ve  Ehu 
Bekir  de  Asim’dan  rivayet  ederek  tenin  kesresiyle  (yukatilune)  oku- 
mu$lar;  Nafi,  Ibn  Amir,  Hafs  da  Asim’dan  rivayet  ederek,  te’nin  fethi  ile 
okumu$lardir.  tbn  Abbas  §oyle  demi§tir:  Mekke  halkinin  mu§rikleri 
Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’in  ashabina  eziyet  ederlerdi.  O 
da  onlara:  "Sabredin,  ben  heniiz  sava§makla  emrolunmadim’’  derdi. 
Sonunda  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  hicret  etti;  Allah  da  ona 
bu  ayeti  indirdi.  Bu,  sava§  hakkinda  inen  ilk  ayettir.  Miicahit  de  §oyle 
demi§tir:  Onlar  hicret  etmek  iizere  Mekke’den  cvikan  birtakim  insan- 
lardir,  Kurey§  mu§rikleri  onlara  yeti§tiler;  onlara  sava$  i<^in  izin  veril- 
di.  Zeccac  da,  ayetin  manasi  §oyledir,  demi$tir:  Kendileriyle  sava§i- 
lanlara  sava$malari  izni  verildi.  “Zulmedilmeleriyle’’:  Yani  kendilerine 
zuliim  edilmesi  sebebiyle  demektir.  Sonra  da  onlara:  “Innallahe  ala 
nasrihim  lekadir”  diyerek  zafer  va’detti.  Bu  "inne"nin  enne  okunma- 
si  caiz  degildir,  bunda  da  lugatgler  arasinda  ihtilaf  yoktur.  C^iinkii 
"inne’’den  sonra  lam  gelirse,  asla  meftuh  okunmaz.  "Rabbimiz  Allah’tir 
demeleriyle  gikanldilar":  Manasi:  Tevhitlerinden  (Allah’i  birlemele- 
rinden)  dolayi  ^ikanldilar,  demektir. 

“Allah’in  savmasi  olmasaydi”:  Biz  de  bunu  Bakara:  251’de  tefsir 
etmi§  bulunuyoruz. 

“Lehuddimet”:  lbn  Kesir  ile  Nafi,  $eddesiz  olarak  "lehudimet ' 
okumu$lar;  digerleri  ise  dal’in  §eddisiyle  okumu§lardir. 

Savami’de  ise  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O,  rahiplerin  manastirlandir,  bunu  da  lbn  Abbas,  Ebu’1 
Aliye,  Miicahit  ve  lbn  Zeyd,  demi^lerdir. 

Ikincisi:  Onlar  Sabiilerin  mabetleridir,  bunu  da  Katade  ile  lbn 
Kuteybe  demi§lerdir. 

Biye'  ise:  Bia’mn  cem'idir,  o  da  Hiristiyanlann  kiliseleridir. 

Salavat’tan  kastedilen  §ey  uzerinde  de  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Namaz  yerleridir.  Sonra  bunda  da  iki  gorii§  vardir:  Birincisi: 
Yahudilerin  havralandir,  bunu  da  Katade  ile  Dahhak  demi§lerdir.  Ben 
§eyhimiz  Ebu  Mansur  Liigavi’den:  “Salavat’in"  Yahudilerin  havralan 
oldugunu  okudum.  O  lbranice’de  “Salusa”dir.  Ikincisi: Onlar  Sabiilerin 
mescitleridir.  Bunu  da  Ebu’l  -  Aliye  demi^tir. 

Ikincisi :  Onlar  ger9ek  namazlardir,  mana  da  $oyledir:  Eger  Allah 
Miislumanlan  mudafaa  etmese  idi,  mescitlerde  namazlar  kesilirdi. 
Bunu  da  lbn  Zeyd,  demi$tir. 

Mesacitler  ise:  Miisliimanlann  camileridir.  Zeccac,  ayetin  mana- 
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si  §oyledir,  demi§tir:  Eger  Allah  bazi  insanlari  miidafaa  etmeseydi, 
Musa  zamaninda  havralar,  lsa  zamaninda  kilise  ve  manastirlar, 
Muhammed  zamaninda  da  mescitler  yikilirdi. 

“Oralarda  Allah’in  adi  zikredilir”:  Bunda  da  iki  gbrii§  vardir: 

Birincisi:  Zamir  adi  ge^en  ibadet  mekanlarina  racidir,  bunu  da 
Dahhak,  demi§tir. 

tkincisi:  Ozellikle  mescitlere  racidir,  ^iinkii  adi  ge<;en  mabetlerin 
gogunda  genellikle  $irk  galiptir,  bunu  da  Ebu  Suleyman  Dime§ki, 
demi§tir. 

"Elbelle  Allah  kendine  yarđmi  edene  yardun  edecektir":  Yani  dini- 
ne  ve  §eriatina  demektir. 

‘‘Onlar  ki  kendilerine  yerytiziinde  imkan  verirsek":  Zeccac:  Bu, 
O’na  yardim  edenlerin  sifatlaridir,  demi$tir.  Miifessirler  de  $oyle 
demi$lerdir:  Yeryiizunde  imkan  vermek;  onlari  du$manlarina  galip 
kilmaktir.  tyilik  ise:  Lailahe  illallah,  kotiiluk  ise:  §irktir.  Qogunluk: 
Onlar  Resulullah  saJlallahu  aleyhi  ve  sellem’in  ashabidir,  demi$lerdir. 
Ka’b  el  -  Kurazi  de:  Onlar  idarecilerdir,  demi§tir. 

"t§lerin  sonu  Aliah'mdir”:  Yani  i§ler  sonunda  O’na  doner,  demek¬ 
tir.  C^iinkii  Allah  in  miilkunden  ba§ka  her  miilk  zevale  erer. 
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42  -  Eger  seni  yalanliyorlarsa  ger^eklen  onlardan  once  Nuh,  Ad 
ve  Semud  kavimleri  de  yalanlami$lardi. 

43  -  tbrahim  kavmi  de,  Lut  kavmi  de. 

44  -  Medyen  halkida.  Musa  da  yalanlanmi$ti.  Ben  de  kafirlere 
siire  vermi$,  sonra  da  onlari  yakalami$tim,  tnkanm  nasil  oldu? 

45  -  Niče  žalim  kentleri  helak  ettik.  Onlar  $imdi  tavanlannm 
uze  r  i  ne  du$mu$tur.  Niče  terk  edilmi$  kuyulan  ve  niče  yiiksek 
$araylan  da  (bombo§  biraktik). 

46  -  Yeryiiziinde  dola?madilar  mi  Id,  onlarla  dii$iinecekleri 
kalpleri  olsun  yahut  onlarla  dinleyecekleri  kulaklan  olsun.  Ger^ek 
$u  ki  gozler  kor  olmaz,  fakat  gogiislerdeki  kalpler  kor  olur. 

47  -  Senden  azabi  acele  isterler.  Allah  va’dinden  asla  caymaz. 
Siiphesiz  Rabbinin  yamnda  bir  giin,  sizin  saydi kl arm izdan  bin  yil 
gibidir. 

46  -  Niče  žalim  kentlere  siire  tanidim,  sonra  da  onlan  yaka- 
ladim.  Donu§  yalmz  banadir. 

"Dola§madilar  mi?":  Miifessirler  §oyle  demi$lerdir:  Senin  kavmin 
Yemen  ve  §am  topraklarmda  gezmediler  mi?  “Onlarla  dii§unecekleri 
kalpleri  olsun":  Helak  olanlann  kalintilanna  baktiklari  zaman.  Yahut 
onlarla  dinleyecekleri  kulaklan  olsun:  lnanmayan  milletlerin  haber- 
lerini.  “Ger^ekten  gozler  kor  olmaz  (feinneha)”:  Ferra  §oyle  demi§tir: 
Ha  zamiri  kissaya  racidir,  mana  da:  Onlann  gozleri  kor  olmaz,  ancak 
kalpleri  kor  olur,  demektir.  “Gogiislerdeki":  Kavli  de  tekittir,  gunkii 
kalp  ancak  gogiislerde  olur.  $uralarda  da  oyledir:  "Tilke  a$eretiin 
kamileh"  (Bakara:  196),  "yatiyru  bicenahayhi"  (En'am:  38),  yekulune 
biefvahihim"  (Al-i  tmran:  167). 

"Senden  azabi  acele  isterler":  Mukatil:  Nadr  bin  Haris  el  -  Kure-ji 
hakkinda  inmi§tir,  demi^tir.  Ba§kasi  da:  Azap  dedikleri  “bu  va'd  ne 
zamandir?"  (Miilk:  25)  vb.  sozleridir,  demi§tir.  “Allah  va’dinden  asla 
caymaz":  Dunyada  onlara  azabi  indirmede;  nitekim  onlara  Bedir’de 
indirdi.  “$iiphesiz  Rabbinin  katinda  bir  giin":  Yani  ahiret  giinlerin- 
den  demektir.  "Sizin  saydiklanmzdan  bin  sene  gibidir”:  Diinya  gun- 
lerinden.  Asim,  Ebu  Amr  ve  tbn  Amir,  te  ile  “teuddun"  okumu§lar; 
lbn  Kesir,  Hamze  ve  Kisai  de  ye  ile  "yeuddun"  okumu$lardir. 


4.  ClI.T 


22/H  AC  SUR  F.  SI 


299 


Eger:  "Soz  nasil  azaptan  "Allah  katinda  bir  giin  bin  yil  gibidir" 
kavline  dondii?"  denilirse,  bunun  iki  cevabi  vardir: 

Birincisi:  Onlar  azabi  diinyada  acele  ile  istediler;  onlara  $oyle 
denildi:  Allah  dtinyada  azap  indirme  va’dinden  asla  caymaz.  Sizin 
ahiretteki  azap  giinlerinizden  bir  giin,  diinya  senelerinden  bin  yil 
gibidir;  artik  azabi  nasil  istiyorsunuz?  Ayet  onlara  diinya  ve  ahiret 
azabini  i<;ine  almi§tir.  Bu  da  Ferra’nin  gorii§udiir. 

tkincisi:  Allah  katinda  bir  giin  ile  bin  sene  onun  azaba  kadir 
olmasinda  birdir;  kudret  balamindan  acele  istedikleri  §ey  ile  onun 
tehiri  bakimindan  fark  yoktur,  megerki  Allah  onlara  siire  vermekle 
luttede.  Bu  da  Zeccac'in  gorii§iidiir. 


1  ^  m  y  ^  1  I 


49  -  De  ki.  "Ey  insanlar,  ben  ancak  sizin  i^in  apa^ik  bir  uyanci- 
yim”. 

50  -  iman  edip  iyi  $eyler  yapaniar  var  ya,  onlar  i^in  bir  b agi¬ 
lan  ma  ve  tiikenmez  bir  rizik  vardir. 

51  -  Bizi  ayetlerimizde  aciz  birakmak  i^in  kopani ar  var  ya,  i$te 
onlar  da  cehennemin  yaranlandir. 

'Tiikenmez  rizik":  Bundan  cennetteki  giizel  rizik  kastedilmi§tir. 

'Ayederimizde  ko§anlar":  Yani  onlan  iptal  etmeye  $ali$anlar, 
demektir.  “Muacizin":  Asim,  tbn  Amir,  Hamze  ve  Kisai,  elifsiz  olarak. 
"Mu’cizin"  okumu$lar;  tbn  Kesir  ile  Ebu  Amr  da,  elifle:  “Mucizin" 
okumu^lardir.  Zeccac  da,  "muacizin”:  Bizi  aciz  birakacakJarim  zan- 
nederek  ko$anlar,  demi$tir.  (Jiinkii  onlar  oldiikten  sonra  dirilmeye- 
ceklerini  zannettiler.  Ve  $oyle  demi§tir:  Tefsirde,  mucizin,  inat  ederek 
de,  denilmi$tir.  Bu  da  birinci  gorii§iin  di§inda  degildir.  "Mucizin"in 
tevili  de  $oyledir:  Onlar  Peygamber  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’e  tabi 
olanlan  taciz  edip  onlan  geri  $evirmeye  £ah§irlardi. 
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52  -  Senden  once  ne  bir  el^i  ne  de  blr  peygamber  gondermedik, 
ancak  bir  $ey  temenni  ettigi  zaman  $eytan  onun  temennisinin  l^ine 
(bir  fitne)  atar.  Allah  da  §eytamn  attigim  iptal  eder,  sonra  da  Allah 
ayetlerini  saglamla§tinr.  Allah  pekiyi  bilen,  hikmet  sahlbidlr. 

53  -  (Allah  bunu)  $eytamn  attigini,  kalplerinde  hastalik  bulu- 
nanlar  ve  kalpleri  kati  olanlar  i^in  bir  fitne  kdmasi  i^ln  (yapar). 
$iiphesiz  zalimler  ger^ekten,  uzak  /  derln  bir  muhalefettedlrler. 

54  -  (Bir  de)  kendllerine  kitap  verilenler,  $iiphesiz  bunun 
Rabbinden  (gelen)  hak  oldugunu  bilsinler  de  ona  iman  etsinler  ve 
kalpleri  ona  yatsin.  $uphesiz  Allah  iman  edenleri  elbette  dogru  yola 
iletecektir. 

55  -  Kafirler  ise  kiyamet  kendilerine  ansizin  gellnceye  kadar 
yahut  kisir  bir  giiniin  azabi  kendllerine  gelinceye  kadar  hep  ondan 
bir  §iiphe  l^inde  kalirlar. 

"Senden  once  ne  bir  e\$i  ne  de  bir  peygamber  gondermedik...' : 
Mufessirler  §oyle  demi§lerdir:  Ini$  sebebi  $oyledir:  Resulullah  sallallah  j 
aleyhi  ve  sellem,  kendisine  Necm  suresi  inip  de  onu  "eferaeytiil  late 
veluzza  ve  menates  salisetel  uhra”  (Necm:  20)  kavline  kadar  okuyun- 
ca,  §eytan  onun  diline:  Tilkel  garinukul  ula  ve  inne  §efaatehiinne  letiir- 
teca  (bunlar  yiiksek  turnalardir  ve  §uphesiz  bunlarin  ^efaatleri  umu- 
lur),  kavlini  getirdi.  Kurey§  de  bunu  duyunca  sevindiler.  Hemen  Cebrail 
geldi:  "Ne  yaptin?  lnsanlara  Allah’in  sana  indirmedigini  okudun!” 
dedi.  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  de  buna  <;ok  iizuldii.  Bunun 
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uzerine  onun  kalbini  ho$  etmek  ve  peygamberlerin  de  ba§lanna  boy- 
le  §eyler  geldigini  bildiimek  iizere  bu  ayet  indi.  Ara§tirmaci  alimler  $oy- 
le  demi$lerdir:  Bunun  asli  yoktur,  <;unku  Resulullah  saliallahu  aJeyhi  ve 
sellem  bu  gibi  $eylerden  masumdur.  Eger  dogru  olsa  bile  mana  $oyle 
olur:  Bazi  insan  §eytanlari  bu  kelimeleri  demi$tir.  £unku  onlar 
Efendimiz  okudugu  zaman  gurultii  yaparlardi.  Nitekim  Allah  Teala 
$oyle  buyurur:  "Kafirler:  Bu  Kur’an’i  dinlemeyin;  gurultii  yapin  derler" 
( Fussilet :  26).  Ve  §oyle  demi^tir:  “Temenna"nin  manisinda  da  iki  goru§ 
vardir: 

Birincisi:  O,  okumaktir,  bunu  da  (^ogunluk,  demi$ler  ve  §u  beyti 
§ahit  getirmi§lerdir: 

lik gece  Allah'in  kitabim  okudu  (temenna), 

Sonunda  da  emr-i  liakyerini  buldu  (oldii). 

Ba$kasi  da  §oyle  demi$tir: 

(Osman)  son  gecesinde Allah’in  kitabim  agir  agir  okudu, 

Davud'un  Zebur’u  agir  agir  okudugu  gibi. 

Ikincisi:  Temennidendir,  $oyleki  Resulullah  saliallahu  aleyhi  ve 
sellem,  bir  giin  kendisine  kavmini  nefret  ettirecek  bir  §eyin  gelmeme- 
sini  temenni  etti;  §eytan  da  onun  diline  temenni  ettigi  (etmedigi)  §eyi 
du§iirdu.  Bunu  da  Muhammed  bin  Ka'b  el  -  Kurazi,  demi§tir. 

“Allah  $eytamn  attigini  iptal  eder”:  Yani  onu  hiikiimsuz  kilar  ve 
goturiir,  demektir.  "Sonra  Allah  kendi  ayetlerini  saglamla§tirir”: 
Mukatil:  Onu  batila  kar$i  muhkem  hale  getirir,  demi$tir. 

"Liyecale”:  Bu,  "elka$  §eytan”  kavlinin  uzerine  matuftur.  Buradafit- 
ne  bela  ve  mihnet  manasinadir.  “Hastalik"  ise:  §iiphe  ve  miinahklik- 
tir.  “Kalpleri  kati  olanlar  i^in’*:  Yani  imam  kuruyanlar  igin,  demektir. 
Sonra  onlarin  žalim  ve  surekii  §ikak  i^inde  olduklarmi  bildirdi.  §ikak 
da:  A$iri  dii§manliktir. 

“Kendilerine  ilim  verilenler  bilsinler  diye”:  O  ilim  de  tevhit  ve 
Kuran’dir,  onlar  da  mu’minlerdir.  Siiddi:  (Ilim)  Allah'in  neshini  tasdik 
etmektir,  demi^tir. 

“§uphesiz  o  haktir":  §eytanm  attigi  §eye  i$arettir,  mana  da  $oyle- 
dir:  Onun  neshinin  ve  iptalinin  Allah  tarahndan  hak  oldugunu  bilme- 
leri  i(^in.  “Iman  etsinler":  Neshe.  “Ona  kalpleri  yati§sin”:  Yani  boyun 
egsin  ve  zillet  gostersin,  demektir.  Sonra  ayetin  kalan  kisminda  iman 
ve  ihbatin  (kalp  huzurunun)  sadece  Allah’in  lutuf  ve  hidayeti  ile  ola- 
c  agi  ni  a(;iklami§tir. 

"Ondan  bir  $uphe  Upndedir”:  Yani  $ek  ve  tereddiit  iginde,  demektir. 
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“Minhu”deki  zamirde  de  dort  gorii$  vardir: 

Birincisi :  O,  "tilkel  garanikul  ula”  kavline  racidir. 

Ikincisi:  Necm  suresindeki  secdesine  racidir.  Iki  gorii$  de  Said  bin 
Ciibeyr’dendir.  O  zaman  mana  $oyle  olur:  Onlar:  Neden  once  ilahla- 
nmizi  andi  da  sonra  onlardan  dondii? 

O^iincusii:  O,  Kur'an'a  racidir,  bunu  da  Ibn  Ciireyc  demi§tir. 

Dorduncusii:  Dine  racidir,  bunu  da  Sa'lebi  nakletmi$tir. 

"Onlara  kiyamet  gelinceye  kadar”:  Bunda  da  iki  gorii$  vardir: 

Birincisi:  Mu§riklerin  ba$ina  kopacak  kiyamet  gelinceye  kadar, 
bunu  da  Hasen,  demi§tir. 

Ikincisi:  Oliim  saatleri  demektir,  bunu  da  Vahidi,  demi§tir. 

"Yahut  onlara  kisir  bir  giiniin  azabi  gelinceye  kadar”:  Bunda  da 
iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O,  Bedir  sava§idir,  bu  da  Ibn  Abbas,  Miicahit,  Katade  ve 
Suddi’den  rivayet  edilmi$tir. 

Ikincisi:  O,  kiyamet  giinudiir,  bunu  da  Ikrime  ile  Dahhak,  demi§- 
lerdir.  Ukm'un  asli,  dogum  kisirligidir,  imreetiin  akim,  denir  ki: 
Dogurmayan  kadindir.  Reciiliin  akim  de:  £ocugu  olmayan  erkektir. 
Misal  igin  §u  §iiri  okumu§lardir: 

Kadinlar  kisir  oldu,  onun  gibisini  dogurmazlar, 

$iiphesiz  kadinlar  onun  gibisine  kisirdirlar. 

Ruzgara  da  boyle  denir,  ^iinkii  o  da  yagmur  bulutunu  getirmez. 
Ona:  Kisir  giin  denilmesi,  hayir  getirmedigi  igindir.  O,  Bedir  sava^idu, 
diyenlere  gore  ona  kisir  denilmesinde  uq  gorii$  vardir: 

Birincisi:  Onda  kafirler  i^in  hayir  ve  bereket  yoktu,  bunu  da 
Dahhak,  demi§tir. 

Ikincisi:  C^iinkii  onlara  geceye  kadar  sure  taninmadi,  bilakis 
ak$amdan  once  oldiiriildiiler.  Bunu  da  tbn  Ciireyc,  demi§tir. 

O^iincusii:  Onun  gibi  biiyiik  ve  onemli  bir  giin  yoktur,  ^iinku 
onda  melekler  sava§tilar.  Bunu  da  Yahya  bin  Selam,  demi$tir. 

O,  kiyamet  giinudiir,  diyenlere  gore  de  ona  boyle  denmesinde  iki 
gorii§  vardir: 

Birincisi:  (^iinkii  onun  gecesi  yoktur,  bunu  da  Ikrime,  demi$tir. 

Ikincisi:  Ciinkii  o,  mii§riklere  ne  hayir  ne  de  ferahlik  getirir.  Bunu 
da  bazi  miifessirler  demi§lerdir. 
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56-0  gun  miilk  Allah’indir.  Onlann  aralarinda  hukmeder. 
Iman  edip  iyl  $eyler  yapanlar,  Naim  cennetlerindedir. 

57  -  Kafir  olup  ayetlerimizi  yalanlayanlar  ise,  i$te  onlar  i^in  hor 
edici  bir  azap  vardir. 

58  -  Allah  yolunda  hicret  edip  sonra  olduriilen  yahut  olenlere 
Allah  elbette  guze!  bir  nzik  verecektir.  §tiphesiz  Allah  ger^ekten  O, 
rizik  verenlerin  en  hayirlisidir. 

59  -  Onlan  elbette  raži  olacaklari  bir  yere  girdirecektir. 
§iiphesiz  Allah  hakkiyle  bilendir,  pek  yumu§aktir. 

"O  giin  miilk":  Yani  kivamet  guniinde,  demektir.  '‘Allah’indir": 
Bunda  itiraz  ve  iddia  eden  voktur.  "Aralarinda  hiikum  verir”:  Yani 
Miisliimanlarla  mu$riklerin  aralarinda.  Hiikmii  de  bu  ayetle  arkasin- 
dakinde  gosterilmi^tir.  Sonra- hicret  edenlerin  faziletlerini  zikredip 
§oyle  dedi:  "Allah  yolunda  hicret  edenler”:  Yani  Mekke’den 
Medine’ye  hicret  edenler,  demektir. 

Giizel  nzik  hususunda  da  iki  gorii$  vardir: 

Birincisi:  O,  helal  nziktir,  bunu  da  lbn  Abbas,  demi$tir.  tkincisi: 
Cennet  nzkidir,  bunu  da  Siiddi,  demi$tir. 

"Siimme  kutilu  ev  matu":  lbn  Amir,  §eddele  ile:  “Kuttilu’’  oku- 
mu§tur. 

"Leyudhilennehiim  mudhalen":  Nafi,  mim’in  fethi  (medhalen) 
okumu$tur.  "Raži  olacaklari”:  Yani  cennet,  demektir.  Miidhal’in  mas- 
tar  olmasi  da  caizdir,  o  zaman  da  mana  $oyle  olur:  “ Leyudhilennehum 
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idhalen  yiikremune  bihi  feyerdavnehu  (onlan  cennete  oyle  bir  girdi- 
rir  ki  ikram  goriir  ve  raži  olurlar).  Ism-i  mekan  olmasi  da  caizdir. 
Medhal  de  mimin  fethi  iledir,  takdir  de:  Feyedhulune  medhalen 
demektir.  “§uphesiz  Allah  hakkiyle  bilendir"  niyetlerinip  "pek  yumu- 
$aktir"  onlara  kar$i. 


60  -  Duruin  boyle.  Kim  cezalandigi  $ey  kadar  ceza  verir  de 
sonra  Uzerine  saldirilirsa,  Allah  ona  mutlaka  yardim  edecektir. 
§iiphesiz  Allah  elbette  affedici,  ^ok  bagi§layicidir. 

61  -  Bu  boyledir;  ^iinkii  Allah  geceyi  giinduziin  i^ine  sokar, 
giindiizii  de  gecenin  i^ine  sokar  ve  §uphesiz  Allah  hakkiyle  i$iten, 
hakkiyle  gorendir. 

62  -  Bu  boyledir;  viinkii  Allah  hakkm  ta  kendisidir  ve  O’ndan 
ba$ka  ibadet  ettikleri  §eyler  de  batilrn  ta  kendisidir.  §iiphesiz  Allah 
pek  yiicedir,  pek  biiyiiktur. 

"Durum  boyledir”:  Zeccac  §oyle  demi^tir:  Durum,  yani  siže  anlat- 
tiklanmiz  boyledir.  "Vemen  akabe  bimisli  ma  ukibe  bihi":  Ukubet: 
Ceza  (kar$ilik)  demektir.  Birincisi  ceza  degildir;  fakat  ukubet  (ceza) 
denilmesi,  iki  fiilin  de  kotiiliik  bakimindan  e§it  olmasindandir,  mese- 
la:  "Ve  cezau  seyyietin  seyyietun  misltiha”  (§ura:  40)  kavli  de  boyledir. 
Kar^ilik,  kotu  bir  §eye  kar§ilik  oldugu  igin  kotiiluk  diye  isimlendiril- 
mi§tir.  "Allahu  yestehziii  bihim”  ( Bakara :  15)  de  boyledir.  Bunu  I  lasen 
demi$tir.  Ayetin  manasi  da  §oyledir:  Kim  mu$riklerle  sava$ir  da  "son- 
ra  iizerine  saldirilirsa":  Yani  yurdundan  q:ikarilmakla  zulme  ugrarsa, 
demektir.  Mukatil  ayetin  $u  sebeple  indigini  iddia  etmi$tir:  Mii$rikler 
Muharrem’den  bir  gece  kala  Musliimanlarla  kar$ila§tilar,  onlarla  sava*- 
tilar.  Musliimanlar  da:  Allah  ivin  olsun,  haram  ayda  bizimle  sava$ma- 
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yin,  dediler.  Onlarsa,  sava§makta  lsrar  ettiler;  Musliimanlar  da  sebat 
gosterdiler,  Allah  da  mu$riklere  kar$i  onlara  yardim  etti. 
Miislumanlarin  it^inde  haram  ayda  sava§maktan  bir  ku§ku  kaldi. 
Bunun  iizerine  bu  ayet  indi  ve  $oyle  dedi:  "§uphesiz  Allah  elbette  pek 
affedicidir”  onlan,  "gok  bagi§layicidir”  haram  aydaki  sava§lanni. 

"Bu  boyledir”:  Yani  bu  yardim  ve  zafer,  demektir.  "(Junku  Allah" 
diledigini  yapmaya  kadirdir. 

O'nun  kudretinin  ni^anelerinden  biri  de  $udur:  "Geceyi  giindil- 
ziin  i<;ine  sokar,  gundiizu  de  gecenin  i<;ine  sokar  ve  §uphesiz  Allah 
hakkiyle  i$itendir":  Mu’minlerin  duasini,  "hakkiyle  gorendir"  onlan, 
CiinkU  onlara  iman  ve  takva  vermi§tir.  "Bu  boyledir":  Yani  mu’minle- 
re  yaptigi  yardim  bby!edir,  “<;unku  Allah  hakkin  ta  kendisidir”:  Yani 
O,  hak  mabuttur.  "Ve  enne  ma  yed’une”:  Ibn  Kesir,  Hbu  Amr,  Hamze. 
Kisai,  Hafs  da  Asim’dan  rivayet  ederek,  ye  ile  "yed’une"  okumu§lar; 
Nafi,  Ibn  Amir,  Ebu  Bekir  de  Asim’dan  rivayet  ederek,  te  ile  okumu$- 
lardir.  Mana  da  §oyledir.  "O’ndan  ba§ka  ibadet  ettikleri  batildir. 
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63  -  Gormedin  mi,  Allah  gokten  su  indirdl  de  yeryiizii  onunla 
yemye$il  oluyor.  §iiphesiz  Allah  ^ok  latiftir,  her  $eyden  haberdardir. 

64  -  Goklerdeki  ve  yerdeki  $eyler  O’nundur.  $iiphesiz  Allah  ger- 
^ekten  zengindir,  ovgliye  layiktir. 

"Gormedin  mi  Allah  gokten  su  indirdi”:  Yani  yagmur  indirdi, 
demektir.  "Yeryuzu  yemye§il  oluyor”:  Bitki  ile.  Zeccac,  Halil’den  §6y- 
le  dedigini  nakletmi§tir:  Kelamin  manasi  tembihtir,  sanki  $oyle  demi§- 
tir:  l$itmedin  mi  Allah  gokten  bir  su  indirdi  de  §oyle  §oyle  oldu.  Saleb 
de  §oyle  demi§tir:  Ayetin  manasi  Ferra’ya  gore  haberdir,  sanki  §oyle 
demi§tir:  Bil  ki  Allah  gokten  su  indirir  de  yeryuzii  §oyle  §oyle  olur. 
Eger  istifham  olsa,  fe  de  §art  edati  olsa  idi,  flili  nasb  ederdi. 

“§iiphesiz  Allah  <;ok  latiftir”:  Yerden  kullara  rizik  i^in  bitki  t^ikar- 
makla.  “Haberdardir”:  Yagmuru  geciktirdigi  zaman  onlann  kalplerinde 
olanlardan.  Ganiyyul  hamid’in  manasi  da  Bakara:  267'de  gegmi§tir. 
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65  -  Gormedln  mi,  §iiphesiz  Ali  ah  yerde  olan  $eyleri  ve  denizde 
emrl  lle  akan  gemileri  siže  ram  ettl.  Izni  ile  olmasi  hari^,  gogii  yerin 
iizerine  dii§mekten  O  tutar.  §iiphesiz  Allah  elbette  9ok  §efkatli,  9ok 
merhametlldir. 

66  -  O  ki  sizi  diriltti.  Sonra  da  sizi  dldiiriir,  sonra  (yine)  dlriltir. 
§iiphesiz  insan  ger^ekten  9ok  nankordiir. 

"Gormedin  mi,  $iiphesiz  Allah  yerde  olan  §eyleri  siže  ram  etti”: 
Binilen  hayvanlan  murat  ediyor.  “Izni  ile  olmasi  hari9,  gogii  yerin 
iizerine  dli§mekten  O  tutar":  Zeccac:  Dii$mesini  istemedigi  i<^in, 
demi$tir.  Ba§kasi  da:  Du$mesin,  diye  demi§tir.  “§uphesiz  Allah  insan 
lara  elbette  <;ok  §efkatli,  ^ok  merhametlidir":  Onlara  ram  ettigi  §eyler- 
de  ve  goglin  lizerlerine  dii$mesi  gibi  onlardan  durdurdugu  §eylerde.  "O 
ki  sizi  diriltti":  Olu  meniler  olduktan  sonra,  "sonra  sizi  oldurecek' 
ecelleriniz  geldigi  zaman,  "sonra  sizi  diriltecek"  hesap  vermeniz  i<;in. 
“$uphesiz  insan":  Yani  mu$rik  “ger^ekten  9ok  nankordiir":  Allah’in 
nimetlerine  kar§i,  (jiinku  O’nu  bir  bilmemektedir. 
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67  -  Her  iimmet  i^in  onunla  amel  edecekleri  bir  §erlat  kildik. 
Artik  sakin  seninle  bu  i$te  9eki$mesinler.  Rabbine  davet  et. 
§iipheslz  sen,  ger^ekten  dogru  bir  hidayet  iizerindesin. 

68  -  Eger  seninle  miicadele  ederlerse,  de  ki:  “Allah  yaptiklan- 
niži  daha  iyi  bilendir”. 

69  -  Allah  ihtllaf  ettiginiz  $eylerde  kiyamet  giiniinde  aranizda 
h  ii  kum  verecek. 

70  -  Bildin  mi  ki  §iiphesiz  Allah  gokte  ve  yerde  o  lani  ari  bilir. 
§iiphesiz  bu,  bir  kitaptadir.  §iiphesiz  bu,  AIlah’a  ?ok  kolaydir. 

“Her  iimmet  i^in  bir  §eriat  kildik":  Bunun  agiklamasi  bu  surede 
ge^mistir  (Hac:  34).  "Artik  seninle  sakin  9eki§mesinler”:  Yani  bogaz- 
lanan  hayvanlar  hakkinda.  §oyleki  Kurey§  ve  Huzaa  kafirleri  bogazla- 
nan  hayvanlar  hakkinda  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  ile  tar- 
ti§tilar:  "Nasil  kendi  dldiirdiiklerinizi  yiyorsunuz  da  Allah’in  oldiirdii- 
giinii  yemiyorsunuz?”  dediler,  bundan  da  oliivu  kastediyorlardi. 

Eger:  "Onunla  onlar  9eki§iyorlarsa,  nasil  "seninle  sakin  <;eki§me- 
sinler"  dedi?”  denilirse, 

Buna  Zeccac  ćevap  vermi$  ve  §oyle  demi§tir:  Maksat,  onun  onlar- 
la  tarti§masmi  men  etmektir,  mana  da:  Onlarla  asla  tarti§ma,  demek- 
tir.  Nitekim  sen  bir  adama:  bilanca  bu  i§te  seninle  asla  tarti§masin,  der- 
sin.  Bu,  ancak  iki  ki§i  arasindayapilan  i§lerde  caizdir.  Qiinkii  miicadele 
ve  tarti§ma,  ancak  iki  ki§i  arasinda  olur.  Filan  seninle  tarti§masin, 
dedigin  zaman  bu:  Sen  onunla  tarti^ma,  demektir.  Bu,  “falan  sana 
vurmasin"  deyip  de:  Sen  ona  vurma  demeyi  kastettigin  zaman  caiz 
olmaz,  Fakat:  "Falanca  seninle  dovii§mesin’'  dersen,  onunla  dbvu§me 
demi§  gibi  olursun.  Bu  cevabi:  "Eger  seninle  tarti§irlarsa"  kavli  de  gos- 
terir  (yani  i$te§li  Fiilde  caizdir  dernek  istiyor.  Miitercim). 

"Sen  Rabbine  davet  et”:  Yani  O’nun  dinine  ve  O'na  imana  davet  et, 
demektir.  "Seninle  miicadele  ederlerse”:  Kesilen  hayvanlar  hakkinda 
seninle  tarti$irlarsa,  demektir.  “De  ki:  Allah  yaptiklarmizi  daha  iyi 
bilendir":  Yani  yalanlamamzi,  ona  gore  siže  ceza  verir.  "Allah  araniz¬ 
da  kiyamet  giiniinde  hiikiim  verecek":  Yani  karar  verecektir.  "Ihtilaf 
ettiginiz  §eylerde":  Yani  dinde,  mana:  Mii’minlere  muhalefet  ettiginiz 
§eylerde  demektir.  Bu  da  Allah’in,  kullanna  kendileriyle  inatla  tarti- 
$anlari  reddetmede,  onlara  ćevap  vermemede  ve  onlarla  miinaka§a 
etmemede  ogrettigi  giizel  bir  edeptir, 

Hiikiim:  Miifessirlerin  9ogunlugu  §oyle  demi$lerdir:  Bu,  sava$ 
emrinden  once  indi,  sonra  da  kilu;  ayetiyle  neshedildi.  Bazilan  da 
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$oyle  demi$lerdir:  Bu,  munafiklar  hakkinda  indi,  onlann  soz  ve  dav- 
ram§larinda  §irklerini  gosteren  ka9amaklar  goruniirdu,  sonra  da 
bunun  uzerinde  miicadele  ederlerdi;  i§te  onlann  i§ini  Allah  Teala  ya 
havale  etti.  Ayet  buna  gore  muhkemdir  (mensuh  degildir). 

“Bilmedin  mi  ki  §iiphesiz  Allah  gokte  ve  yerde  olanlan  bilir":  Bu, 
onaylanmasi  istenen  bir  sorudur,  mana  da:  Gergekten  bildin,  dernek  - 
tir.  "§tiphesiz  bu”:  Yani  goklerde  ve  yerde  cereyan  eden  $eyler,  “bir 
kitaptadir”:  Yani  Levh-i  Mahfuz’dadir.  “§iiphesiz  bu”:  Yani  Allah'in 
biitiin  bunlari  bilmesi,  "Allah’a  kolaydir":  onemsizdir,  onlari  bilmek 
ona  imkansiz  degildir. 


71  -  Onlar,  Allah’ tan  ba$ka  ona  bir  deiil  indirmedigi  ve  o  husus- 
ta  onlann  bilgisl  olmadjgi  $eylere  tapiyorlar.  Zalimler  i^in  hl^blr  yar- 
dimci  yoktur. 

72  -  Onlara  ayetlerimiz  a^ik^a  okundugu  zaman  kafirlerin  yiiz- 
lerinde  ho$nutsuzluk  bilirsin  /  goriirsun.  Neredeyse  onlara  ayetle- 
rimizi  okuyanlann  iizerine  saldiracaklar.  De  ki:  “Siže  bundan  daha 
kolusiinu  haber  vereyim  mi?  Ate$!  Allah  onu  kaflrlere  va’detti.  Ne 
kotu  donii§  yeridir. 

“Tap^orlar”:  Yani  Mekke  kafirleri  tapiyorlar,  “ona  bir  deiil  indir¬ 
medigi  §eye”:  Yani  kanit  indirmedigi  §eye  demektir.  “Bilgileri  olmađi- 
gi  §eye”:  Yani  onun  llah  olduguna  dair.  “Zalimler  i^in  yoktur":  Yani 
mii$rikler  i^in  yoktur,  “hi^bir  yardimci”:  Yani  azaba  mani  olacak  biri, 
demektir.  “Onlara  ayetlerimiz  okundugu  zaman”:  Yani  Kur'an.  Burada 
mlinker  de  ho$nutsuzluk  demektir,  mana  da  $oyledir.  Yani  inkar  ho$- 
nutsuzlugu  ve  surat  asma  onlarca  bilinen  bir  $eydir,  demektir. 
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“Neredeyse  saldiracaklar”:  Yani  $iddet  uygulayacak  ve  kendilerine 
Kur'an  okuyanlara  kotu  $ey  yapacaklar.  Seta  aleyhi  ve  seta  bihi:  Birine 
$iddet  uygulamaktir.  “De  ki.”:  Ey  Muhammed,  “siže  bundan  daha 
kotusunti  haber  vereyim  mi?”:  Yani  siže  Kur’an  okumadan  daha  zoru- 
nu  ve  daha  sevmediginizi  haber  vereyim  mi?  Sonra  bunu  zikredip: 
“Ate$”  dedi.  Yani  o  da  ate$tir,  demektir. 


73  -  Ey  insanlar,  bir  misal  getirildi;  onu  dlnleyin:  §iiphesiz 
Allah’tan  ba$ka  ibadet  ettikleriniz,  asla  bir  sinek  (bile)  yaratamaz- 
lar,  bunun  i9in  toplansalar  da.  Eger  sinek  onlardan  bir  $ey  kaparsa, 
onu  ondan  kurtaramazlar.  lsteyen  de  zayif,  istenen  de. 

74  -  Allah’i  hakkj  ile  takdir  edemediler.  $iiphesiz  Allah  elbette 
^ok  gii^liidur,  mu  tlak  gallptll. 

“Ey  insanlar  bir  misal  getirildi”:  Ahfe$  §oyle  demi§tir.  Eger:  “Misal 
nerede?”  denirse, 

Ćevap  §oyledir:  Burada  misal  yoktur,  mana  ancak  §oyledir:  Ey  insan¬ 
lar  bana  bir  misal  verildi,  yani  putlara  bir  benzetme  getirildi,  “onu  din- 
leyin”,  bu  misali  dinleyin.  Ayetin  tevili  (yorumu)  §oyledir:  Mu§rikler 
putlari  bana  ortak  ko$up  benimle  beraber  onlara  ibadet  ettiler;  onlarin 
halini  dinleyin.  Sonra  da  bunu:  “$iiphesiz  Allah’tan  ba$ka  ibadet  ettik- 
leriniz  “ted’une”  kavli  ilc  beyan  etti,  yani  taptiklariniz,  demektir.  Ibn 
Abbas,  Ebu  Rezin  ve  Ibn  Ebi  Able,  meftuh  ye  ile  “yed’une”  okumu$lar; 
tbn  Semeyfa,  Ebu  Reca  ve  Asim  el  -  Cahderi  de  mazmum  ye  ve  meftuh 
aymla  “yud'avne”  okumu§lardir.  Bunlardan  da  putlar  kastedilmektedir. 
“Len  yahluku  zubaben”:  Ziibab  (sinek)  tekildir,  cemi  killeti:  Ezibbe, 
cemi  kesreti  de:  Zibbandir,  tipki  gurab,  egribe  ve  girban  gibi.  §oyle  de 
denilmi^tir:  Ozellikle  sinegin  zikredilmesi,  horlugundan  pisliginden  ve 
^oklugundan  dolayidir.  Toplansalar  da”:  Yani  putlar  “bunun  i^in”: 
Yani  sinegi  yaratmak  i<;in.  “Eger  sinek  onlardan  kaparsa":  Yani  putlar- 
dan  kaparsa  demektir.  ibn  Abbas  $oyle  demi$tir:  Onlar  putlanna  šafran 
siirerlerdi,  o  da  kururdu.  Sinek  gelir  onu  kapardi.  Ibn  Ciireyc  de  §oyle 
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demi§tir:  Putlarina  koku  siirdiikleri  zaman  i^ine  bal  vb.  gibi  tatli  bir  $ey 
katarlardi;  ona  da  sinek  konar  ve  onu  galardi.  Mabutlar  da  onlara  tapan- 
lar  da  buna  mani  olamazlardi.  Siiddi  de  §oyle  demi§tir:  Tannlarina 
yemek  verirlerdi,  sinek  de  iizerine  konar  ve  ondan  yerdi.  Sa'leb  §oyle 
demi§tir:  "La  yestenkizuhu  minhii”  deyip  onu  insanlann  fiili  gibi  kabul 
etmesi,  onlarin  putlara  saygi  gostermelerinden,  onlar  i^in  kurbanlar 
kesip  onlarla  konu§malarindandir.  Mesela:  “Ya  eyyiihen  nemliid  hulu 
mesakinekiim"  (Neml :  18)  (ey  karincalar  yuvalanmza  girin)  gibi,  onla¬ 
ra  da  insan  gibi  hitap  etmi§tir.  §u  da  oyledir  "Raeytuhum  li  sacidin” 
“ayin  ve  yildizlann  bana  secde  ettiklerini  gordiim"  (Yusuf:  4).  Biz  de  bu 
manayi  A’raf  suresi  “vehiim  yuhlekun”  kavlinde  beyan  etmi^tik. 

“Isteyen  de  aciz,  istenen  de":  Bunda  da  ii^  gorii§  vardir: 

Birincisi:  lsteyen:  Puttur,  istenen  de:  Sinektir.  Bunu  da  Ata,  Ibn 
Abbas’tan  rivayet  etmi^tir. 

tkincisi:  lsteyen:  Sinektir,  putun  lizerinden  kaptigi  kokulu  maddeyi 
istemektedir.  Istenen  de:  Puttur  ki  o  da  kendisinden  kapilani  iste- 
mektedir.  Yine  bu  da  Ibn  Abbas’tan  rivayet  edilmi$tir. 

O^uncusii:  lsteyen  putlara  tapanlardir,  onlara  ibadet  etmekle  onla¬ 
ra  yakla$mak  istemektedirler.  Istenen  de:  Puttur.  Bu  mana  da  Dahhak 
ile  Siiddi'nin  goru$lerinden  Qikanlmi§tir. 

"Allah  i  hakki  ile  takdir  edemediler”:  Yani  O'na  layiki  vechile  tazim 
edemediler  demektir.  (^iinkii  putlan  O’na  ortak  ko§tular.  “§uphesiz 
Allah  elbette  <;ok  giigliidur”:  Maglup  edilmez.  “mutlakgaliptir":  Yanma 
yakla§ilmaz. 


75  -  Allah,  meleklerden  ve  Insanlardan  el9iler  se^er.  $iiphesiz 
Allah  hakkiyle  i$iten,  kemallyle  bllendlr. 

76  -  Onlann  onlerindekini  ve  arkalarindaklni  bllir.  i§ler  yalniz 
Allah’a  dondiirtilur. 

“Allah,  meleklerden  elgiler  seger":  Mesela  Cebrail,  Mikail,  Israfil  ve 
oliim  melegi  gibi.  insanlardan  da”:  Mesela  gondcrilcn  pcygambcrlcr 
gibi.  “§iiphesiz  Allah  hakkiyle  i§itendir”  kullannm  sozlerini,  Mkemaliyle 
gorendir  ”:  Klq  edindigini.  Mukatil  bu  ayet:  “Aramizdan  zikir  ona  ini 
indirildi?”  (Sad:  8)  demeleri  iizerine  indirildi,  demi§tir. 
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"Onlarin  onlerindekini  ve  arkalarmdakini  bilir":  Se<;tigi  kimselere 
i§aret  edilmektedir.  Biz  de  bu  manayi  Ayetel  Kiirsi’de  beyan  etmi§ 
bulunuyoruz  (Bakara:  255). 


77  -  Ey  o  iman  edenler,  ruku  edin,  secde  edin  ve  Rabbinize  iba- 
defedin.  Hayir  i$leyin  ki  mu  radi  niza  eresinlz. 

78  -  Allah  ugrunda  hakki  ile  cihat  edin.  Sizi  O  se^ti.  Dinde  iize- 
rinize  bir  zorluk  kilmadi.  Atamz  tbrahim’in  dini  gibi.  Siže  onceden 
o  Musliimanlar  aduu  verdi.  Bunda  da  Peygamber  siže  $ahit  olsun;  siz 
de  insanlara  $ahit  olasuuz,  diye.  Oyleyse  namazi  dosdogru  kilin, 
zekati  verin  ve  Allah’a  sanlin.  O,  sizln  Mevla’mzdir.  Ne  giizel  Mevla 
ve  ne  giizel  yardimci! 

“Ruku  edin,  secde  edin":  Mufessirler  maksat:  Namaz  kilin,  demi$- 
lerdir;  ^iinkii  namaz  rukusuz  ve  secdesiz  olmaz.  “Rabbinize  ibadet 
edin":  Yani  O'nu  birleyin.  "Hayir  i§leyin":  lyiliklerin  ^e^itleri  kastedi- 
liyor.  “IJmulur  ki  muradiniza  erersiniz":  Yani  mutlu  olur,  cennette 
ebedi  kalirsiniz. 

Hiikiim:  llim  adaiblan  Hac  suresinin  ilk  secdesinde  ihtilaf  etme- 
mi$,  bu  sonuncusunda  etmi^lerdir.  Hazreti  Omer,  Ibn  Omer,  Ammar, 
Ebudderda,  Ebu  Musa  ve  Ibn  Abbas’tan:  Hac  šuresinde  iki  secde  var- 
dir;  bu  sure  digerlerine  iki  secde  ile  Cistiin  krimmi§tir,  demi^lerdir. 
Bizim  arkada§larimiz  da  boyle  demi§lerdir.  §afii  radiyallahu  anh’in 
mezhebi  de  boyledir.  Ibn  Abbas’tan:  Hac  suresinde  bir  secde  vardir, 
dedigi  de  rivayet  edilmi$tir;  Said  bin  Miiseyyeb,  Said  bin  Ciibeyr, 
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tbrahim,  Cabir  bin  Zeyd,  Ebu  Hanife  ve  arkada$lan,  Imam  Malik  de 
boyle  demi$lerdir.  Ukbe  bin  Amir’den  rivayet  ediien  $u  §ey  de,  birin- 
ci  g6rti§u  desteklemektedir:  “Ya  Resulallah,  Hac  suresinde  iki  secde  mi 
var?"  dedim.  O  da:  Evet,  kim  onlarda  secde  etmezse  onlari  okumasin, 
dedi.4 

Alimler  Kur’an  secdelerinin  sayisinda  ihtilaf  etmi$lerdir:  Imam 
Ahmet’ten  iki  rivayet  vardir:  Birincisi:  Onlar  on  dorttiir,  §afii  de  boyle 
demi§tir.  tkincisi:  Onlar  on  be$tir,  Sad  24’teki  secdeyi  ilave  etmi$tir.  Ebu 
Hanife  de:  Onlar  on  dorttiir,  demi§;  Sad'in  sonundakini  qkarmi§, 
onun  yerine  Sad  24'tekini  koymu§tur. 

Hiikiim:  Tilavet  secdesi  siinnettir,  Ebu  Hanife:  Vaciptir,  demi§tir. 
Tilavet  secdesi  ancak  iftitah  tekbiri  ve  selamla  sahih  olur.  Ebu 
Hanife’nin  arkada§lan  ile  §afii'nin  bazi  arkada$lari  buna  muhalefet 
ederler.  Ruku  tilavet  secdesinin  yerine  ge^mez.  Ebu  Hanife  ise:  Ge<;er, 
der.  Eger  okuyan  secde  etmezse,  i§iten  de  etmez;  Imam  Ahmed  radi- 
yallahu  anh  bunu  agikc^a  ifade  etmi$tir.  Gizli  okunan  namazlarda  sec¬ 
de  ayetini  okumak  mekruhtur,  $afii’de  mekruh  degildir. 

"Allah  yolunda  cihat  edin”:  Bu  cihatta  da  iiQ  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O,  biitiin  taatleri  yapmaktir,  bu  da  (jogunlugun  gorii§ii- 
diir.  tkincisi:  O,  kafirlerle  vapilan  cihattir,  bunu  da  Dahhak,  demi§tir. 
U^unciisu:  Nefis  ve  arzu  ile  cihat  etmektir,  bunu  da  Abdullah  bin 
Miibarek  demi§tir. 

Hakki  ile  cihatta  ise  ii<;  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O,  cihatta  ciddiyet  gosterip  biitun  imkanlan  kullanmak- 
tir.  tkincisi:  O,  aziz  ve  celil  olan  Allah'a  kar$i  temiz  niyet  beslemektir. 
O^unciisii:  Aziz  ve  celil  olan  Allah’m  hakkim  yerine  getirmek  i^in  gere- 
kenleri  yapmaktir. 

Hiikiim:  Bazilan  bu  ayetin  mensuh  oldugunu  iddia  etmi$lerdir, 
nesh  eden  hakkinda  da  iki  gbru§  belirtmi$lerdir:  Birincisi:  O,  “la  yiikel- 
li  fullahu  nefsen  illa  viis’aha’’  ( Bakara :  286)  ayetidir. 

tkincisi:  "Fettekullahe  mesteta’tiim"  (Tegabiin:  16)  ayetidir. 
Digerleri  de:  Hayir,  o  muhkemdir,  demi§lerdir.  Hakki  ile  cihadi  a<;ik- 
layan  ilk  iki  gorii?  de  bunu  tekit  eder  ki  dogrusu  da  budur.  Qiinkii 
Allah  Teala  hi^  kimseye  giiciiniin  yetmedigi  §eyi  teklif  etmez. 

"Sizi  O  se^ti”:  Yani  sizi  dini  igin  o  se^ip  tercih  etti.  Harec:  Darliktir; 
binaenaleyh  insan  boyle  bir  §eyin  igine  dii§erse  mutlaka  ondan  tovbe 

i _ _ 

4  -  Tirmizi,  Cumua,  bab,  54;  Ahmed.  Miisned.  4/151. 154. 
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veya  kefaret  veya  ruhsata  ge^i§  vs.  ile  mutlaka  bir  giki§  yolu  bulur.  Ibn 
Abbas’tan  $oyle  dedigi  rivayet  edilmi^tir:  Harec:  Israil  ogullarinayiik- 
lenen  agir  yuk  ve  zorluklardir;  Allah  onu  bu  iimmetin  (izerinden  atti. 

"Babaniz  lbrahim’in  dini  gibi":  Ferra,  mana  $oyledir,  demi§tir: 
Vesseallahu  aleykiim  kemilleti  ebikiim  (AJlah  ataniz  Ibrahim’in  dini 
gibi  siže  geni$lik  verdi).  Kaf  i  attigin  zaman  mansup  okursun.  Emir 
oimak  uzere  mansup  olmasi  da  caizdir;  (jiinkii  kelamin  ba$i  emirdir; 
o  da  "irkau  vescudu’’dur.  Mana:  Veizemu  millete  ebikiim  (atamzin 
dininden  aynlmayin)  demektir. 

Eger:  “Bu,  Musliimanlara  hitaptir,  Ibrahim  de  hepsinin  babasi 
degildir?"  denilirse, 

Ćevap  $oyledir:  O,  biitiin  Musliimanlara  hitaptir;  o  da  onlarin  ata- 
si  gibidir,  onlarda  baba  gibi  hakki  vardir.  Eger  hitap  ozellikle  Araplara 
olursa,  Ibrahim  biitun  Araplann  atasidir.  Bu  da  miifessirlerin  gorii^ii- 
diir.  Bana  gore  ise  hitap  Rasulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’edir; 
giinkii  Ibrahim  onun  atasi  idi.  Ommet-i  Muhammed  de  Resulullah  sal¬ 
lallahu  aleyhi  ve  sellem'e  hitap  edilen  §eye  dahildir. 

“Siže  o  Miisliimanlar  adim  verdi”:  l$aret  edilen  zat  hakkinda  iki 
gorii§  vardir: 

Birincisi:  O,  aziz  ve  celil  olan  Allah’tir,  bunu  da  Ibn  Abbas,  Miicahit 
ve  cumhur,  demi$lerdir.  Buna  gore  “onceden"  kavlinde  iki  gorti§  var¬ 
dir:  Birincisi:  Kur’an  inmeden  once  indirdigi  kitaplarda  siže  bu  ismi 
verdi.  tkincisi: “Onceden”  yani  ana  kitapta  demektir.  “Bunda  da"  kav- 
li  ise,  Kur'an’dir. 

tkincisi:  O,  Ibrahim  aleyhisselam'dir,  giinkii  "ziirriyetimizden 
Miisliiman  bir  iimmet  <pkar"  demi$ti.  Mana  da  §oyledir:  Bu  vakitten 
once,  o  da  Ibrahim  aleyhisselam’in  zamanidir.  Bu  vakitte  dedigi  de: 
“Ziirriyetimizden  Miisliiman  bir  iimmet  <pkar"  dedigidir.  Bu  da  Ibn 
Zeyd’in  g6rii§udur. 

"Peygamber  olsun  diye”:  Mana  §oyledir:  Sizi  se<;ti  ve  siže 
Miisliimanlar  adim  verdi  ki,  Peygamber  yani  Muhammed  sallallahu 
aleyhi  ve  sellem  "siže  §ahit  olsun”:  Siže  teblig  ettigine  dair  kiyamet 
giiniinde  $ahit  olsun.  Biz  de  bu  manayi  Bakara:  143'te  "ve  atuz  zeka- 
te”  kavline  kadar  §erh  etmi$tik. 

“Allah'a  sanlin":  Ibn  Abbas:  Sizi  biitiin  kizacak  ve  nefret  edecek  §ey- 
lerden  korumasim  isteyin,  demi$tir.  Hasen  de:  Allah'in  dinine  sanlin, 
demi§tir.  Bundan  sonrasi  da  Enfal:  40’ta  §erh  edilmi$tir. 
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1  -  Ger^ekten  mii'minler  kurtulu^a  erdi. 

2  -  Onlar  ki  namazi annda  miitevazidirlar. 
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3  -  Onlar  ki  bo$  $eylerden  yiiz  sevirenlerdlr. 

4  -  Onlar  ki  zekati  yapanlar  /  verenlerdir. 

5  -  Onlar  ki  namuslanm  koruyanlardir. 

6  -  Ancak  zevcelerine  yahut  sag  ellerinin  sahip  olduklanna  kar- 
§i  (olmasi  hari9).  trunku  onlar  (bundan)  kinanmazlar. 

7  -  Artik  kim  bundan  otesini  isterse,  i§te  onlar  miitecavizlerin  ta 
kendileridlr. 

8  -  Onlar  ki  emanederlne  ve  sozlerine  riayet  ederler. 

9  -  Onlar  ki  namazlanna  devam  ederler. 

10  -  l§te  onlar  miras^ilann  ta  kendileridlr. 

1 1  -  Onlar  ki  Firdevs’e  mlras^i  olurlar.  Onlar  orada  ebedi  kalici- 
dirlar. 

Mii'minun  suresi  ittifalda  Mekki’dir,  Omer  bin  Hattab  radiyallahu 
anh,  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’den:  Ozerimize  on  ayet 
indirildi  ki  kim  onlan  ayakta  tutarsa  (tatbik  ederse),  cennete  girer" 
dedigini,  sonrada  “ger^ekten  mii’minler  kurtulu§a  erdi..."  on  ayede- 
ri  okudugunu  rivayet  etmi$tir.  Bunu  Hakim  Ebu  Abdullah,  “Sahih”inde 
rivayet  etmi$tir.‘  Ebu  Said  el  -  Mudri  de,  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve 
sellem'den  §oyle  dedigini  rivayet  etmi$tir:  Allah  Teala  cennetin  duva- 
rim  bir  kerpici  altindan  ve  bir  kerpici  giimu$ten  olmak  iizere  yaratti. 
Aga^larim  kendi  eliyle  dikti  ve  ona:  Konu§,  dedi.  O  da:  Mii’minler  kur- 
tulu§a  erdi,  dedi.  Allah  Teala  da:  Senin  gibi  krallann  yurdu  cennete  ne 
mutlu,  dedi.2  Ferra  $oyle  demi$tir:  Burada  "kad"  edatinin  mii’minlerin 
kurtulu$unu  tekit  igin  gelmi§  olmasi  da  caizdir,  maziyi  §imdiki  zama- 
na  yakla§tirmak  igin  olmasi  da  caizdir.  Qunkii  “kad”  edati,  maziyi  hale 
($imdiki  zamana)  yakla§tirir,  oyleki  hiikum  bakimindan  ona  ula$tinr. 
Baksaniza,  namaz  ba$lamadan  once  kad  kametis  salah  (naz  ba^ladi) 
derlcr.  Buna  gore  mana:  Kurtulu?  onlar  i<;in  gergekle^ti  ve  onlar  §im- 
di  o  hal  iizeredirler,  dernek  olur.  Obey  bin  Ka’b,  Ikrime,  Asim  el  - 
Cahderi  ve  Talha  bin  Musarrif,  hemzenin  zammi,  lamin  kesri  ve  hamn 
fethi  ile,  edilgen  olarak  “kad  ufliha”  okumu§lardir.  Zeccac  da,  ayetin 
manasi  $oyledir,  demi§tir:  Mii'minler  devamli  haynn  i<;inde  oliim- 
siizluge  nail  oldular.  Kim  hemzenin  zammi  ile  “kad  ufliha”  okursa, 
manasi:  Kurtulu$a  erdirildiler,  olur.  Hu§uun  asli  da  liigatte:  Bovun 
egmek  ve  al<;ak  goniilluluk  gostermektir. 

.  -  Miistcdrek.  2/392. 

2  -  Ibn  Kesir,  Bezzar  da  onu  Ebu  Said  el  -  Hudri'den  merfu  olarak  rivayct  etmi$tir. 
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Namazda  hu§udan  murat  edilen  $ey  hususunda  da  dort  gorii§ 
vardir: 

Birincisi:  0,  secde  yerine  bakmaktir.  Ebu  Hureyre’den  §oyle  dedi- 
gi  rivayet  edilmi§tir:  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  namaz 
kilarkan  goge  bakardi;  bunun  Iizerine  "onlar  ki  namazlanm  hu§u  ile 
kilarlar"  ayeti  indi.  O  zaman  ba§iru  egdi.1 

Ikincisi:  Namazda  goz  ucu  ile  saga  sola  bakmayi  terk  etmek  ve 
yamndaki  miislumana  yumu$ak  davranmaktir.  Bunu  da  Ali  bin  Ebu 
Talib  radiyallahu  anh,  demi§tir. 

Ogiincusii:  O,  namazda  siikunettir,  bunu  da  Miicahit,  lbrahim  ve 
Ziihri,  demi§lerdir. 

Dordiincusu:  O,  Allah  korkusudur,  bunu  da  Hasen,  demi§tir. 

Burada  lagvden  ne  murat  edildigi  hakkinda  da  be$  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O,  §irktir,  bunu  da  Ebu  Salih,  Ibn  Abbas’tan  rivayet  etmi§- 
tir.  Ikincisi:  Batildir,  bunu  da  tbn  Ebi  Talha,  tbn  Abbas’tan  rivayet 
etmi$tir.  Oguncusu:  Masiyet  (gunah)lardir,  bunu  da  Hasen,  demi$tir. 
Dorduncusu:  Yalandir,  bunu  da  Siiddi,  demi§tir.  Be$incisi:  Kaflrlerin 
Miislumanlara  duyurduklan  sovme  ve  eziyetlerdir.  Bunu  da  Mukatil, 
demi$tir.  Zeccac  $oyle  demi$tir:  Lagv:  Butiin  oyun  ve  eglenceler,  atilan 
ve  hukmii  olmayan  biitun  giinahlardir.  Buna  gore  mana  §oyle  olur: 
Allah’m  onlara  emrettigi  §eylerdeki  ciddiyet,  onlan  bo$  §eylerden  ali- 
koymu§tur. 

"Zekati  yapanlardir":  Yani  eda  edenlerdir,  demektir.  Fiili  yapma 
diye  ifade  edilmesi,  onun  da  bir  fiil  olmasmdandir. 

"lila  ala  ezvacihim":  Ferra,  "ala”  "min”  manasinadir,  demi§tir. 

Zeccac  da,  mana  $oyledir,  demi§tir:  Onlar  mahzurlan  yapmada 
kmamrlar  ve  onu  muhafaza  etmekle  emrolundular,  ancak  zevcelerine 
"veya  cariyelerine  kar§i  olmasi  harigtir”  ki  bundan  kinanmazlar. 

"Kim  isterse”:  Yani  ararsa,  “bunun  otesini"  yani  e$ler  ve  cariyele- 
rin  di§inda  bir  $ey  ararsa,  "i§te  onlar  miitecavizlerin  ta  kendileridir": 
Yani  haksizlar  ve  zalimlerdir,  demektir.  (^iinku  onlar  helal  simnndan 
haram  sininna  gegmi^lerdir.  “Vellezine  hlim  liemanatihim":  tbn  Kesir 
ism-i  cins  olarak  "liemanetihim”  okumu§tur,  mana  da  kendilerine 
edilen  emaneti  muhafaza  ederler,  demektir.  Emanet  de  bazen  Allah’la 
kul  arasmda,  bazen  de  kul  ile  kendi  hemcinsleri  arasinda  olur.  Hepsine 

3  -  Hakim  rivayct  etmi$  ve  sahih  oldugunda  ihtilaf  yoktur,  demi§tir;  Taberi,  18/2.  Muslim 
bin  Yesar  ile  Katade  de  bu  manaya  kail  olmu$lardir. 
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riayet  etmesi  lazimdir.  Soz  de  oyledir.  "Raun'  un  manasi:  Muhafaza 
edenler  demektir.  Zeccac  §oyle  demi§tir:  Riayetin  asli  lugatte  giitme- 
yi  iistlendigi  her  §eyi  islah  etmeye  <;ali§maktir. 

“Ala  salavatihim":  Ibn  Kesir,  Ebu  Amr  ve  Ibn  Amir,  cemi  sigasiyla 
"salavatihim”  okumu$lar;  Hamze  ile  Kisai  de  tekil  olarak  "salatihim” 
okumu$lardir  ki  o  da  ism-i  cinstir.  Namazlan  muhafaza  etmek  de: 
Onlari  vaktinde  kilmaktir. 

"Onlar  miras^ilardir”:  Siiddi,  $eyhlerinden  §oyle  rivayet  etmi§tir: 
Allah  Teala  cenneti  kafirlerin  gozlerinin  onime  getirir,  onlar  da  itaat 
etmi§  olsalardi  girecekleri  yerlere  bakarlar.  Sonra  da  onlar  mu’minle- 
rin  arasinda  payla§tirilir;  onlar  da  boylece  miras^i  olurlar.  l§te  “onlar 
mirasgilarin  ta  kendileridir"  dedigi  budur.  Biz  de  bunu  A’raf:  43’te 
"uristumuha”  kavlinde  $erh  etmi§  bulunuyoruz.  Firdevs’in  manasini 
da,  Kehf:  107’de  §erh  etmi$  bulunuyoruz. 


i§>  jći  '  && 


12  -  Andolsun,  ger^ekten  insani  ^amurdan  blr  hulasadan 
(ozden)  yarattik. 

13  -  Sonra  onu  9ok  saglam  bir  karargahta  bir  meni  kildik. 

14  -  Sonra  o  meniyi  kan  pihtisi  yarattik;  derken  kan  pihtisim 
bir  ^ignem  et;  derken  bir  ^ignem  eti  kemikler  (yaptik).  Kemlklere 
de  et  glydirdik.  Sonra  onu  ba$ka  bir  yaratili$la  in§a  ettik. 
Yaratanlarin  en  giizeli  Allah  ^ok  yiicedir! 

15  -  Sonra  §iiphesiz  siz  bunun  ardmdan  mu  tlak  a  dleceksiniz. 

16  -  Sonra  §iipheslz  siz  kiyamet  giiniinde  diriltllecekslniz. 
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"Andolsun,  ger^ekten  insani  yarattik":  Bunda  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O,  Adem  aleyhisselam’dir.  "Min  sulaletin  (bir  hulasa- 
dan)”:  Qiinkii  o,  yerin  her  tarafindan  alinan  topraktan  siizulmu§tur.  Bu, 
Selman  Farisi’nin,  bir  rivayette  Ibn  Abbas’in  ve  Katade’nin  goru§iidiir. 

Ikincisi:  O,  ademogludur,  sulale:  C^amurdan  suzulmii$  menidir, 
(Jamur  da  Adem  aleyhisselam'dir.  Bunu  da  Ebu  Salih,  tbn  Abbas’tan, 
demi§tir.  Zeccac  da  §oyle  demi§tir:  Sulale:  Fiiale  veznindedir,  o  da 
siiziilen  az  §eydir.  Butlin  "fuale’’  vezninde  olanlardan  azlik  manasi  kas- 
tedilir;  mesela:  Fudale  (fazlalik),  nuhale  (elenti)  ve  kulame  (kirpinti) 
bundandir. 

"Soma  onu  kildik”:  Yani  ademoglunu,  "bir karargahta  meni":  O  da 
rahimdir.  "Mekin”  ise  saglam  demektir.  O,  (^ocugun  istikran  i<^in  hazir- 
lanmi$tir.  Biz  de  nutfe,  alaka  ve  mudga’mn  manasmi  Hac:  5'te  $erh 
etmi§  bulunuyoruz. 

"Fehalaknel  mudgate  izamen":  tbn  Kesir,  NaFi,  Ebu  Amr,  Hamze, 
Kisai  ve  Hafs  da  Asim’dan  rivayet  ederek  cemi  sigasiyla  "izamen  feke- 
sevnel  izame”  okumu§lar;  tbn  Amir,  Ebu  Bekir  de  Asim’dan  rivayet 
ederek  tekil  olarak  “azmen  fekesevnel  azme”  okumu§lardir. 

"Sonra  onu  ba§ka  bir  yaratih$la  in§a  ettik”:  Bu  da  yedi  hal  (evre)dir. 
Hazreti  Ali  radiyallahu  anh  $oyle  demi§tir:  Ozerinden  yedi  evre  geg- 
medikge  mev’ude  (diri  gomiilen  kiz^ocugu)  olmaz,  demi§tir: 

Bu  in§anin  yeri  hakkinda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O,  ana  karmdir,  sonra  in§amn  niteligi  hakkinda  da  iki 
g6rii$  vardir:  Birincisi:  O,  ona  ruh  ufurtilmesidir,  bunu  da  Ata,  lbn 
Abbas’tan  rivayet  etmi$;  Ebu’l  -  Aliye,  $a’bi,  Mucahit,  lkrime  vd.  de 
boyle  demi$lerdir.  Ikincisi:  Onu  erkek  veya  di§i  kilmasidir,  bunu  da 
Hasen,  demi$tir. 

Ikincisi:  O,  anasinin  karmndan  (pktiktan  sonradir.  Sonra  bu  in$a- 
mn  niteligi  hususunda  da  dort  gorii§  vardir:  Birincisi:  O  in$anin  ba§i 
^ocugun  dogarken  ses  vermesi  (aglamasi)dir,  sonra  memeyi  bulmasi, 
oturuncaya  kadar  iki  ayagim  uzatmayi  ogrenmesi,  iki  ayaginin  iize- 
rinde  dik  durmasi,  siitten  kesilmesi,  buluga  ermesi  ve  iilkede  dola§- 
masidir.  Bunu  da  el  -  Avfi,  lbn  Abbas’tan  rivayet  etmi§tir.  Ikincisi:  O, 
gen^ligin  tekamlil  etmesidir,  bunu  da  tbn  Omer  ile  Mucahit,  demi§- 
lerdir.  U^iincusu:  Di^lerin  ve  sa^lann  (pkmasidir,  bunu  da  Dahhak, 
demi§tir.  Kendisine:  "C/)cuk  ba§inda  sa<;  olarak  dogmaz  mi?"  dediler. 
O  da:  "Etek  ve  koltuk  alti  killari  nerede?"  dedi.  Dordunciisii:  Ona  akil 
ve  fehim  (anlayi$)  verilmesidir.  Bunu  da  Salebi  nakletmi§tir. 
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"Fetebarekallah”:  Allah  tazim  ve  ovgiiye  layiktir,  demektir.  Biz  de 
"tebareke”nin  manasini  A’raf:  54’te  $erh  etmi$  bulunuyoruz 
"Yaraticilann  en  guzeli”:  Yani  suret  verenlerin  ve  takdir  edenlerin 
(ol^iip  bi^enlerin)  en  guzeli,  demektir.  Halk,  liigatte:  Takdir  etmek, 
ol^up  bi<;mektir.  Hadiste  §oyle  gelmi§tir:  Resulullah  sallallahu  aleyhi 
ve  sellem,  bu  ayeti  okudu,  yaninda  da  Hazreti  Omer  vardi,  “halkari 
ahar”  kavline  gelince,  Hazreti  Omer:  "Fetebarekallahu  ahseniil  halildn'' 
dedi.  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  de:  Ey  Hattab’in  oglu,  bu 
ayet  senin  dedigin  kelimelerle  sona  erdi,  dedi/ 

Eger:  “Yaraticilarin  en  glizeli’’  kavli  ile  "Allah’tan  ba§ka  bir  yarati- 
ci  var  mi?”  (Fatir:  3)  kavli  nasil  uzla$tirihr?”  denilirse, 

Ćevap  §oyledir:  Halk  icat  etme  manasinadir,  Allah’tan  ba§ka  da  icat 
eden  yoktur.  Bunun  bir  de  takdir  (§ekil  verme,  tasarim  yapma)  mana- 
si  vardir,  mesela  §air  Zuheyr’in  §u  beyitinde  oldugu  gibi: 

Sen  takdir  ettigini  ger$ekle$tirirsin, 

Baždari  ise  takdir  eder,  fakat  ger$ekle$tiremez. 

I§te  burada  bundan  murat  edilen  budur.  tnsanlar§ekil  verirler,  tak¬ 
dir  eder  ve  bir  $ey  yaparlar,  Allah  ise  $ekil  verenlerin  ve  takdir  edenle¬ 
rin  en  hayirlisidir.  Ahfe$  de  §oyle  demi$tir:  Yaratanlar  burada  sanat- 
karlardir,  Allah  ise  yaratanlarin  en  hayirlisidir. 

"Sonra  $tiphesiz  siz  bundan  sonra":  Yani  zikredilen  yaratmamn 
tamamlanmasindan  sonra  "mutlaka  oliilersiniz":  Ecelleriniz  geldigi 
zaman.  Ebu  Rezin  el  -  Ukayli,  Ikrime  ve  Ibn  Ebi  Able,  elifle  “el-  maitun  ’ 
okumu§lardir.  Araplar  hen'  z  olmeyene:  lnneke  maitun  an  kali!  {sen  az 
sonra  oleceksin)  ve  meyyitiin  (oleceksin)  derler.  Olmu§  biri  i<;in:  Haza 
maitun  demezler.  Bu  sadece  gelecekte  kullamlir.  Ayni  $ekilde:  Haza 
seyyidu  kavmihi  (bu,  kavminin  efendisidir)  denir.  Az  sonra  efendi  ola- 
cak  i(^in  ise:  Haza  saidii  kavmihi  an  kalil  {bu,  yakinda  kavminin  efen- 
disi  olacaktir)  derler.  §eriful  kavm  ve  haza  §ariful  kavm  de  boyledir. 
Biitiin  bu  bap,  Arapga’da  sana  anlattigim  gibidir. 


4  -  Suyuti,  ed  -  DUrrul  Mensur,  Ibn  Ebi  $eybe  rivayeri. 
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17  -  Andolsun,  gergekten  ustiiniizde  yedi  yo!lar  yarattik.  Biz 
mahluktan  gaflller  degillz. 

18  -  Gokten  olgii  ile  su  indirdik  de  onu  yere  yerle$tirdik. 
§iiphesiz  biz  onu  gidermeye  gergekten  giig  yetirenleriz. 

19  -  Onunta  siže  hurmaltklardan  ve  baglardan  bahgeler  yeti$- 
tirdik.  Onlarda  sizin  igin  birgok  meyveler  vardir  ve  onlardan  yersi- 
niz  de. 

20  -  Ve  Tur-i  Sina’dan  gikan;  yagi  ile  ve  yiyenler  igin  bir  kalikla 
biten  bir  agag  (yeti$tlrdik). 

"Andolsun,  gergekten  ustuniizde  yedi  yol  yarattik":  Yani  yedi  kat 
gokler  demektir.  Zeccac:  Her  biri  bir  yoldur,  demi$tir.  Ibn  Kuteybe  de: 
Onlara  "taraik”  denilmesi,  ust  liste  geldigi  igindir;  giinkti  onlar  birbi- 
rinin  iizerindedir.  Taraktii$  $ey’e:  Iki  §eyi  birbirinin  iistune  koymaktir. 

"Biz  mahluktan  gaflller  degiliz":  Bunda  da  119  gorii$  vardir: 


Birincisi:  Biz  onlardan  gafil  olmadik,  giinku  iizerlerine  bir  gok 
bina  ettik,  onda  da  giine$i  ayi  ve  yildizlan  dogdurduk. 

tkincisi:  Onlari  nziksiz  birakacak  degiliz,  onlara  yagmur  indirdik. 

Umilne  us  ii:  Ozerlerine  gogun  dii§iip  de  onlari  helak  etmekten 
muhafazada  gafil  degiliz. 


"Gokten  olgii  ile  su  indirdik":  Yani  Allah’in  ilmi  ile  demektir. 
Mukatil:  Gegimlerine  yetecek  kadar,  demi$tir. 

"Ve  bir  agag  (ve  $ecereten):  Bu  da  "cennatin"  kavline  matuftur.  Ebu 
Miclez,  Ibn  Ya’mur  ve  Ibrahim  Nahai,  merfu  olarak:  "Ve  $eceretun” 
okumu$lardir.  Bu  agagtan  da  zeytin  agaci  murat  edilmi§tir. 

Eger:  "Neden  agaglar  arasindan  ozellikle  bu  tahsis  edildi?”  deni- 
lirse, 


Buna  dort  turili  ćevap  verilmi$tir: 

Birincisi:  C^iinku  ondan  gok  yararlamrlardi;  nimetlerinden  bildik- 
lerini  onlara  hatirlatti.  lik  Ayette  hurma  ve  iiziim  agaglarinin  tahsisi  de 
boyledir;  giinkii  bu  ikisi  Hicaz  ve  gevresinin  en  gok  bilinen  meyvele- 
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ridir.  Hurma  Medine  halkinin,  iiziim  de  Taif  halkinin  ba§  meyvesiydi. 

tkincisi:  Qiinkii  onlar  onu  neredeyse  sulamazlardi,  o  yagin  giktigi 
aga^tir. 

0$iinciisu:O,  ate§in  ziddi  olan  su  ile  biter,  meyvesinde  de  ate§  iq:in 
hayat  ve  onun  u;\n  madde  vardir. 


Dordilnciisii:  C^iinkii  ilk  zeytin  Mukatil’in  iddiasina  gore  o  mekan- 
dayeti$mi$tir. 


“Turi  seynae":  lbn  Kesir,  Nafi  ve  Ebu  Amr,  meksur  sin  De  “Turi 
sinae”  okumu§lar;  Asim,  lbn  Amir,  Hamze  ve  Kisai,  meftuh  sin  ile 
okumu^lardir.  Hepsi  de  medli  okumu§lardir.  Ferra  $oyle  demi§tir; 
Biitiin  Araplar  meftuh  sin  ile  “seynae”  derken,  ancak  Kinane  ogullari 
sini  meksur  telaffuz  ederler.  Ebu  Ali  $oyle  demi$tir:  Bu  kelime  gayri 
munsariftir,  giinkii  o,  buk’a  veya  ard'a  isim  kilinmi§tir.  “Sinin”  de  oyle- 
dir.  Eger  mekan  veya  menzil  veyahut  bunlara  benzer  miizekker  bir 
isme  verilirsc,  munsarif  olur.  Qiinkii  sen  o  zaman  muzekkere  miizek- 
ker  ismi  vermi§  olursun.  Tur  ise:  Dag  demektir. 


“SeynaeMnin  manasinda  da  be§  gorii$  vardir: 

Birincisi.O,  giizel  manasinadir,  bunu  da  Ebu  Salih,  lbn  Abbas’tan 
rivayet  etmi§tir.  Dahhak  da:  “Tur"  Siiryanice’de  dag  manasina,  "sey- 
nae"  de  Nabat^a’da  giizel  manasinadir,  demi§tir.  Ata  da:  Giizel  dag 
dernek  istenmi§tir,  demi§tir. 

tkincisi:  O,  miibarektir,  bunu  da  el  -  Avfi,  lbn  Abbas’tan  rivayet 
etmi§tir. 

Ugiinciisii:  O,  belli  bir  ta§in  ismidir,  yaninda  bulundugu  i<^in  dag 
ona  izafe  edilmi§tir.  Bunu  da  Miicahit,  demi§tir. 

Dordilnciisii:  Turi  Seyna:  Aga^li  dagdir,  bunu  da  lbn  Saib,  demi$tir. 

Be$incisi:  Seyna,  dagin  oldugu  yerin  ismidir,  bunu  da  Zeccae, 
demi§tir.  Gorii$lerin  en  dogrusu  da  budur.  lbn  Zeyd  de:  O,  Musa’ya 
nida  edilen  dagdir,  Misir  ile  Eyle  arasindadir,  demi§tir. 

“Tenbiitii  biddiihni":  lbn  Kesir  ile  Ebu  Amr,  tenin  ref  i  ve  benin  kes- 
ri  ile  "tiinbitii”  okumu§lar;  Nafi,  Asim,  Hamze  ve  Kisai  de,  tenin  fethi 
ve  benin  zammi  ile  (tenbiitii)  okumu§lardir.  Ferra  da:  Nebetet  ve  enbe- 
tet,  ikisi  de  liigattir,  demi$tir.  Zeccac  §oyle  demi§tir:  Nebete§  §ecerii  ve 
enbete  ikisi  bir  manayadir,  $air  Ztiheyr  §oyle  demi§tir: 

lhtiyag  sahiplerinin,  evinin  etrafinda  mesken 

Tuttuklanm  gordiim,  ta  sebzeler  bitinceye  kadar. 

$oyle  demi§tir:  “Tenbiitii  biddiihn":  Yag  ile  beraber  biter,  dernek- 
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tir,  tipki:  Caeni  zeydiin  bisseyfi,  dedigin  gibi  ki,  bana  kiligla  geldi, 
demektir.  Ebu  Ubeyde  de,  ayetin:  Tenbiitiid  diihne  (yag  bitirir)  mana- 
sina  geldigini,  be’nin  de  zait  oldugunu  s6ylemi§tir,  tipki  “ve  men  yiirid 
fihi  biilhadin  bizulmin"  (Hac:  25)  kavlinde  oldugu  gibi.  Biz  de  bu 
munayi  orada  beyan  etmi§tik. 

“Ve  sibgin":  Ibn  Mes’ud,  Ibn  Ya’mur,  Ibrahim  Nahai  ve  A’me§, 
nasb  ile  “ve  sibgan”  okumu§lar;  Ibn  Semeyfa’  da  mecrur  olarak  elifle 
"ve  sibagin"  okumu§tur.  Ibn  Kuteybe  de  §oyle  demi$tir:  Sibg,  sibag gibi- 
dir,  tipki  dibg  ve  dibag,  libs  ve  libas  gibi.  Miifessirler  §oyle  demi§lerdir: 
Buradan  sibg  (boya)dan  maksat,  zeytinyagidir;  ^unkii  o,  i^ine  batiri- 
lan  ekmegi  boyar.  Maksat  onun  ekmek  baunlacak  katik  olmasidir. 


rM^ 


21  -  §iiphesiz  sizin  i^in  hayvanlarda  ger^ekten  bir  ibret  vardir. 
Siže  kannlannda  olan  §eyden  (siitten)  i9iriyoruz.  Sizin  i^in  onlar- 
da  daha  bir9ok  yararlar  vardir  ve  onlardan  yersinlz  de. 

22  -  Onlann  uzerinde  ve  gemilerin  iizerinde  ta$inirsimz. 

“Ve  inne  lekiim  filen’ami  leibreten  nuskikiim”:  Nafi,  Ibn  Amir, 
Ebu  Bekir  de  Asim’dan  rivayet  ederek,  nunun  fethi  ile  “neskikiim" 
okumu§lar;  Ibn  Kesir,  Ebu  Amr,  Hamze,  FCisai  ve  Hafs  da  Asim’dan  riva- 
yet  ederek,  zammi  ile  (nuskikum)  okumu§lardir.  Biz  de  bunu  Nahl: 
66’da  "velekum  flha  menafiu  kesiretun”  kavline  kadar  $erh  etmi$  bulu- 
nuyoruz.  Bin;okyararlar:  Sirtlari,  siitleri,  yavrulari,  yiinleri  ve  killan  gibi 
$eylerdir.  "Onlardan  yersiniz  de”:  Etlerinden,  yavrularindan  ve  tizer- 
lerinde  kazangtan,  demektir. 

“Onlann  uzerinde”:  Yani  ozellikle  develerin  uzerinde  demektir.  “ve 
gemilerin  uzerinde”:  Develer  karada,  gemiler  de  denizde  yuk  ta§ir. 
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23  -  Andolsun,  ger^ekten  Nuh'u  kavmine  gonderdik:  “Ey  kav- 
mim,  Allah’a  ibadet  edin.  Sizin  i^in  O’ndan  ba$ka  llah  yoktur. 
Korkmuyor  musunuz?”  dedl. 

24  -  Kaviminin  kafirlerinden  ileri  gelenlen  “Bu  da  ancak  sizin 
gibi  bir  insandir;  siže  kar$i  iistiin  olmak  istiyor.  Eger  Allah  dllesey- 
di,  elbette  melekler  indirirdi.  Bizbunu  onceki  atalanmizda  i$itme- 
dik”  dediler. 

25  -  “0,  ancak  kendisinde  delilik  olan  bir  adamdir.  Onu  blr 
zamana  kadar  gozetim  aitinda  tutun”. 

26  -  (Nuh)  dedl:  “Rabbim,  beni  yalanlamalanndan  dolayi  bana 
yardim  et". 

27  -  Blz  de  ona:  "Gemiyi  goziimiizun  oniinde  yap.  Emrimiz 
geiip  de  finn  kaynadigi  zaman  ona  her  ciftten  ikiyi  ve  aileni  de  bin- 
dir;  ancak  onlardan  hakkinda  soz  ge^en  haritj.  Zaiimler  hakkinda 
bana  hitap  etme.  $liphesiz  onlar  bogulmu$lardir". 

28  -  “Sen,  yanindakilerle  beraber  gemiye  kuruldugun  zaman: 
“Bizi  zaiimler  kavminden  kurtaran  Allah’a  hamdolsun”  de. 

29  -  “Rabbim,  beni  inecek  miibarek  bir  yere  indir.  Sen  indiren- 
lerin  en  hayirlisisin”  de. 

30  -  §iiphesiz  bunda  ibretler  vardir.  Ger^ekten  biz,  elbette 
imtihana  ^ekenleriz. 

31  -  Sonra  onlarin  ardindan  ba$ka  nesil(ler)  meydana  getirdik. 

32  -  Onlara  kendilerinden:  “Allah’a  ibadet  edin.  Sizin  i^in 
O’ndan  ba$ka  bir  llah  yoktur.  Korkmuyor  musunuz?’’  dlyen  blr 
peygamber  gonderdik. 
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33  -  Kavminden  kafir  olup  da  ahireti  yalanlayan  ve  kendilerini 
diinya  hayatinda  refaha  kavu$turdugumuz  ilerl  gelenler:  “Bu  da 
ancak  sizin  gibi  bir  insandir;  sizin  yediklerinizden  yiyor  ve  sizin 
i^tiklerlnizden  i9iyor”,  dedi(ler). 

34  -  “Andolsun,  eger  sizin  gibi  bir  insana  boyun  egerseniz,  $iip- 
hesiz  siz  o  takdirde  mutlaka  ziyan  edenlersiniz”. 

35  -  “Siže:  §iiphesiz  oldiigiinuz,  toprak  ve  kemikler  oldugunuz 
zaman  muhakkak  sizler  ^lkarilacaksiniz,  diye  mi  va’dediyor?” 

36  -  “Va’dolundugunuz  o  $ey  ne  uzak!" 

37  -  “O,  diinya  hayatimizdan  ba$kasi  degildir.  Oliiriiz,  diriliriz. 
Biz  yeniden  diriltilmi$ler  degiliz”. 

38  -  “O,  ancak  Allah’a  kar$i  yalan  uyduran  bir  adamdir.  Biz  ona 
inananlar  degiliz”. 

39  -  (Nuh)  dedi:  “Rabbim,  beni  yaianladiklari  o  $ey  sebebiyle 
bana  yardim  et”. 

40  -  (Rabbi)  dedi:  “A z  bir  zaman  sonra  mutlaka  pi§manlar  ola- 
caklar”. 

41  -  Derken  onlari  o  ses  hak  /  adaletle  yakaladi.  Biz  de  onlari 
bir  selinti  kildik.  Zalimler  kavmi  i^in  artik  uzakbk  (uzak  olsuniar!). 

42  -  Sonra  onlarin  ardindan  ba$ka  ba$ka  neslller  meydana 
getirdik. 

43  -  Hi^bir  iimmet  ecelini  ge^emez  de  geri  kalamaz  da. 

44  -  Sonra  el^ilerimizi  arka  arkaya  gonderdik.  Bir  iimmete  ne 
zaman  el^isi  gelse,  onu  yalanladilar.  Biz  de  bazilanni  bazdanmn 
arkasina  dii$urduk  ve  onlari  hikayeler  /  masallar  kildik.  iman 
etmeyen  kavim  i^in  artik  uzaklik  (uzak  olsuniar)! 

"Andolsun,  Nuh’u  kavmine  gonderdik”:  Mtifessirler  $oyle  demi$- 
lerdir:  Bu,  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  i^in,  bu  sabirli  pey- 
gambere  uymasi  ve  kendinden  onceki  peygainberlerin  de  yalanlan- 
diklarini  bilmesi  i«^in  bir  tesellidir. 

"Siže  kar§i  iistun  olmak  istivor”:  Yani  faziletle  ustiiniize  <pkmak  ve 
lider  olmak  istiyor,  demektir.  “Hger  AIlah  dilesevdi”  kendinden  ba$- 
kasina  ibadet  edilmemesini  “mutlaka  melckler  indirirdi”:  O’nun  emri- 
ni  teblig  ederlerdi,  O  da  bir  insani  el<;i  olarak  gbndermezdi.  "Biz  bunu 
i§itmedik”:  Yani  Nuh'un  bizi  davet  ettigi  tevhidi,  "onceki  atalanmizda". 
Cinnet  ise:  Deliliktir. 

"Bir  zamana  kadar”:  Bunda  da  iki  gorii§  vardir: 
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Birincisi:  O,  blumdiir,  takdiri  de:  Olumiinu  bekleyin,  demektir. 
tkincisi:  Belirsiz  bir  siiredir. 

“Kale  rabbin  surni”:  lkrime  ile  lbn  Muhaysin,  burada  ve  oteki  kis- 
sada  be’nin  zammesiyle  “rabbu"  okumu$lardir. 

“Bima  kezzebuni”:  Yakup,  burada  ve  §u  gelecek  yerlerde  ye  ile 
“kezzebuni'’  okumu§tur:  "Fettekun!"  (Mu'minun: 52),  “enyahduruni" 
(Mu'minun:  98),  “rabbir  ciuni”  (Mu'minun:  99),  "vela  tukellimuni" 
(Mu’minun:  108),  Yakup  iki  halde  de  (vasilda  da  vakifta  da)  ye  ile  oku- 
mu§tur.  Mana  da:  Yalanlamalan  nedeniyle  bana  yardim  et,  yani: 
Yalanlamalanna  ceza  olarak  onlan  helak  etmekle  bana  yardim  et, 
demektir.  Biz  de  bunu  Hud:  37'de  “fesluk  tiha”  kavline  kadar  §erh 
ettik.  Son  ciimle  de:  "Gemine  girdir”  demektir.  "Min  kullin  zevceynis- 
neyni":  lbn  Kesir,  Nafi,  Ebu  Amr,  ibn  Amir,  Hamze,  Kisai  ve  Ebu  Bekir 
de  Asim’dan  rivayet  ederek,  lamin  kesri  ile  tenvinsiz  olarak  “min  kiil- 
li”  okumu§lardir.  Hafs  da  Asim  rivayetinde  tenvinle  “min  kullin”  oku- 
mu§tur.  Ebu  Ali  §oyle  demi§tir:  Cumhurun  okuyu$u,  “kuH”u  “zec- 
ceyn”e  muzaf  etme  §eklindedir,  Hafs’in  okuyu§u  da  zevceyne 
ddniiktur.  Qunkii  mana:  Min  kullil  ezvaci  zevceyni,  demektir. 

“Ve  kurrabbi  enzilni  miinzelen”:  lbn  Kesir,  Nafi,  Ebu  Amr,  lbn 
Amir,  Hamze,  Kisai  ve  Hafs  da  Asim’dan  rivayet  ederek  mimin  zammi 
ile  “miizelen”  okumu§lardir.  Ebu  Bekir  de  Asim’dan,  mimin  fethi  ile 
"menzil”  rivayet  etmi^tir  ki  o  da  inecek  yer,  demektir.  Zammi  ile  miin- 
zel  ise,  inmek  manasina  mastardir.  Enzeltuhu  inzalen  ve  miinzelen, 
dersin. 

Nuh’un  bunu  ne  zaman  dediginde  ise  iki  gdrii§  vardir: 

Birincisi:  Gemiye  bindigi  zaman.  tkincisi. Gemiden  indigi  zaman. 

"$iiphesiz  bunda  vardir”:  Yani  Nuh  ve  kavminin  kissasinda, 
demektir.  “Elbette  ibretler”.  "Biz  ger^ekten  idik  imtihana  ^ekenler": 
Yani  Nuh'u  onlara  gondermekle  onlan  imtihana  gckenler  idik,  demek¬ 
tir.  "Sonra  onlann  ardindan  ba§ka  nesiller  gonderdik”:  O  da  Hud'dur, 
bu  da  gogunlugun  gorii§udur.  Ebu  Siileyman  Dime$ki  ise:  Onlar 
Semud  kavmidir,  peygamber  de  Salih'tir,  demi^tir.  Bundan  sonrasi 
“eyeidukum  ennekum”  kavline  kadar  agiktir.  Zeccac:  "Ennekiim”  kav- 
li  mana  itiban  ile  mansuptur,  o  da:  Eyeidiikum  ennekum  muhracun  iza 
miittum  (dldiiguniiz  zaman  kabirlerden  gikarilacagimzi  mi  va’dediyor) 
demektir.  Soz  uzadigi  i<pn  “enne”yi  tekrar  zikretti,  mesela  §urada  oldu- 
gu  gibi:  "Elem  ya’lemu  ennehu  men  yuhadidillahe  veresulehu  feenne 
lehu  nara  cehenneme”  (Tevbe :  63). 

“Heyhate  heyhate”:  lbn  Kesir,  Nafi,  Asim,  Ebu  Amr,  lbn  Amir, 
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Hamze  ve  Kisai,  ikisinde  de  vasilda  tenin  fethi,  vakifta  da  sukunu  ile 
“heyhate  heyhate”  okumu§lardir.  Obey  bin  Ka’b,  Ebu  Miclez  ve  Harun 
da  Ebu  Amr’dan  rivayet  ederek,  nasb  ve  tenvin  ile  "heyhaten  heyha- 
ten"  okumu$lardir.  Asim  el  -  Cahderi,  Ebu  Hayve  el  -  Hadrami  ve  Ibn 
Semeyfa\  ref  ve  tenvin  ile  "heyhatun  heyhatiin”  okumu§lardir.  Ebu’l 
-  Aliye  ile  Katade,  cer  ve  tenvin  ile  “heyhatin  heyhatin“  okumu§lardir. 
Ebu  Cafer  de,  cer  ile  tenvinsiz  olarak  "heyhati  heyhati”  okumu$tur. 
Ebu’l  -  Mlitevekkil  en  -  Naći,  Said  bin  Ciibeyr  ve  Ikrime  de,  ref  ile  ten¬ 
vinsiz  olarak  “heyhatu  heyhatu"  okumu$lardir.  Muaz  el  -  Kari,  Ibn 
Ya’mur,  Ebu  Reca  ve  Harice  de  Ebu  Amr’dan  naklen,  ikisinde  de  tenin 
sukunu  ile  “heyhat  heyhat”  okumu^lardir.  Heyhat'ta  on  liigat  vardir, 
yedisini  kurralardan  naklettik,  sekizincisi  "iyhat"tir.  Dokuzuncusu  da 
nun  ile  “ihyan"dir.  Bunlan  Ibn  Kasim  zikretmi$tir.  Ahvas  da  iki  kiraa- 
ti  gostermek  iizere  $u  beyiti  aktarmi§tir: 

Sen  gocuklugun  gegen  giinlerini  hatirliyorsun, 

Heyhati  heyhaten  onlann  ddnmesi  uzaktir. 

Zeccac  §oyle  demi$tir:  Feth  kiraatmda  vakif,  he  iledir:  “Heyhah" 
dersin.  Feth  okur  ve  durursan  boyle  dersin.  Meksur  okur  da  te  uzerinde 
vakfedersen,  vasilda  tenvin  ederlerden  veya  tenvin  etmeyenlerden 
olursun.  “Heyhat"m  tevili  de:  Siže  va’dolunan  §ey  uzaktir,  demektir. 
"Heyhate  ma  kulte”  dersen,  manasi:  Dedigin  $ey  uzaktir,  demektir. 
"Heyhate  lima  kulte”  dersen,  manasi:  Dedigin  §ey  akla  uzaktir,  demek¬ 
tir.  "Eyhat”  da  “heyhat”  manasindadir,  bunun  igin  de  $u  beyiti  §ahit 
getirmi$lerdir: 

Ve  eyhate  eyhate  Akik'te  olanlar, 

Akik'tekiler  goremeyecegimiz  kadar  uzaktirlar. 

Ebu  Amr  da  $oyle  demi$tir:  ‘‘Heyhat"in  uzerinde  durursan: 
“Heyhah"  de.  Ferra  da  $oyle  demi§tir:  Kisai  he  ile  vakh  tercih  ederdi, 
ben  ise  te’yi  tercih  ederim. 

“Lima  tuadun":  Ibn  Mes’ud  ile  Ibn  Ebi  Able,  lamsiz  olarak  “ma  tua- 
dun”  okumu§lardir.  Miifessirler  §oyle  demi§lerdir:  O  kavim,  ilk  yara- 
tili§larmi  ve  Allah’in  onlan  var  etmeye  giiciinun  yettigini  goz  ardi 
ettiklerinden  oldiikten  sonra  dirilmeyi  uzak  gordiiler  ve  bu  uzak  ihti- 
mal  kar§isinda  bunun  hic^bir  zaman  olmayacagini  kastettiler.  “O,  diin- 
ya  hayatimizdan  ba$kasi  degildir”  dediler,  yani  hayat,  i<;inde  bulun- 
dugumuzdan  ibarettir;  oliimden  sonra  hayat  yoktur,  dernek  istediler. 

Eger:  “Nasil  “oltiruz,  diriliriz”  dediler,  halbuki  onlardldtikten  son¬ 
ra  dirilmeyi  kabul  etmiyorlardi?”  denilirse, 

Buna  uq  ćevap  verilmi§tir,  bunlan  da  Zeccac  zikretmi§tir: 
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Birincisi:  Biz  oliiruz,  evlatlanmiz  dirilir,  sanki  onlar:  Bir  nesil  oliir, 
ba§ka  bir  nesil  gelir,  demi§  gibidirler. 

tkincisi:  Nahya  ve  nemut  "ya§ar  ve  oluriiz"  demektir,  ^iinku  vav 
cemi  igindir,  tertip  igin  degildir. 

O^iincusu:  Ba§langicimiz  esas  yaratili§imizda  oludur,  sonra  dirilir, 
arkasindan  da  oliiruz. 

"In  hiive  (o  degildir)”:  Yani  Peygamber’i  kastediyorlar.  Bundan 
sonrasinm  tefsiri  de  Hud:  7  ve  Nahl:  38'de,  “amma  kalilin"  kavline 
kadar  ge<;mi§tir.  Zeccac:  An  kalilin,  demi§  ve  ma’nin  zait  oldugunu  ve 
tekit  igin  geldigini  soylemi$tir. 

"Mutlaka  pi§manlar  olacaklar”:  Yani  kiifurlerine  demektir.  "Derken 
onlan  o  ses  hak  ile  yakaladi”:  Yani  kufiirleri  nedeniyle  azabi  hak  etme- 
leri  yiizunden  yakaladi,  demektir.  Miifessirler  $oyle  demi$lerdir: 
Cebrail  onlara  bir  haykirdi,  altlarmdaki  yer  titredi;  onun  $iddetinden 
selinti  (guša)  haline  geldiler.  Ebu  Ubeyde  §oyle  demi§tir:  Guša:  Selin 
tizerinde  siiriiklenen  ve  yararlanilmayan  §eydir.  Ibn  Kuteybe  de,  mana 
$oyledir,  demi§tir:  Onlari  selinti  gibi  helak  olmu§  hale  getirdik.  O  da 
selin  iizerindeki  kopiik  ve  kirik  kirpik  $eylerdir.  Giinkii  gider  ve  dagi- 
lir.  Zeccac  da  $oyle  demi§tir:  Guša:  Selin  kopiikle  birlikte  siirukledigi 
aga<;  yapraklandir. 

Bundan  sonra  "siimrne  erselna  riisulena  tetra"  kavline  kadar 
olanlarin  tefsiri  de  Hicr:  15’te  ge<;mi$tir.  Ibn  Kesir,  Ebu  Amr  ve  Ebu 
Cafer  “tetren  kiillema”  §eklinde  tenvinle  okumu§,  elifle  de  vakfet- 
mi§lerdir.  Nafi,  Ibn  Amir,  Asim,  Hamze  ve  Kisai  de  tenvinsiz  olarak 
okumu$lardir.  Vakif,  Nafi  ve  Ibn  Amir'e  gore  elifledir.  Hubeyre  ve 
Hafs  da  Asim'dan,  onun  ye  ile  vakfettigini  rivayet  etmi§tir.  Ebu  Ali  §oy- 
le  demi§tir:  Ye  ile  vakfederdi,  kavlinin  manasi:  Imaleli  elifle  dururdu 
demektir  (tetrey).  Ferra  §oyle  demi$tir:  Araplarm  (?ogu  tenvini  terk 
eder,  bazilari  da  tenvinler.  Ibn  Kuteybe  de,  mana  §oyledir,  demi§tir:  Biz 
iki  peygamber  arasindaki  bo$lugu  surekli  kilanz.  O  da  tevatiir’den  gelir 
ki,  ash:  Vetra’dir.  Takva  ve  tuhme  kelimelerinde  oldugu  gibi  vav  te’ye 
kalbolunmu$tur.  Zeccac  da,  Asmai’den  $oyle  dedigini  hikaye  etmi§- 
tir:  Vatertiil  habere’nin  manasi:  Arka  arkaya  haber  verdim,  iki  habe- 
rin  arasinda  da  biraz  zaman  vardi,  demektir.  Ben  §eyhimiz  Ebu 
Mansur  Lugavi’den  §oyle  okudum:  Araplann  yanli$  kullandigi  keli- 
melerden  biri  de:  Tevateret  kutiibi  ileyke  deyip  de,  mektubum  sana 
kesintisiz  ula$ti  dernek  istemeleridir.  Boylece  tevatiir’ii  kesintisiz  yeri- 
ne  kullamrlar,  bu  ise  yanli§tir.  Tevatur  bir  §eyin  kesildikten  sonra  gel- 
mesidir.  O  da  vitr  kokiinden  tefaul  veznindedir,  tek  demektir.  Vatertiil 
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habere  dernek,  arka  arkaya  haber  verdim,  iki  haberin  arasinda  biraz 
zaman  vardi,  demektir.  Allah  Teala  “summe  erselna  riisulena  tetra” 
demi§tir  ki  asli,  vetra’dir,  o  da  muvatereden  gelir.  Boylece  te  vavdan 
donmedir.  Manasi  da  kesik  ve  farkli  demektir.  £unku  iki  peygamber 
arasinda  uzun  bir  zaman  vardir. 

Ebu  Hureyre  §oyle  demi§tir:  La  be'se  bi  kadai  ramazane  tetra: 
Yani  ramazan  orucunu  kesik  kesik  kaza  etmede  bir  sakinca  yoktur, 
demektir.  Vatere  fiilanun  kutiibehu  denirse:  Mektuplan  birbirini  izle- 
di,  her  iki  mektup  arasinda  bir  zaman  bo§lugu  vardir,  demektir. 

“Derken  bazilanni  bazilarmin  arkasina  du§iirduk”:  Yani  onlan 
arka  arkaya  helak  ettik,  demektir.  "Onlan  hikayeler  kildik":  Ebu  Ubeyde 
§oyle  demi^tir:  Onlan  kotiiliik  timsali  kildik.  lyilikte  ise:  Caaltuhu  hadi- 
sen  (onu  hikaye  kildik)  denilmez. 


45  -  Sonra  Musa  ile  Harun’u  ayetlerimizle  ve  apa^ik  delille  gon- 
derdik. 

46  -  Fir’avn’e  ve  ileri  gelenlerine.  Onlar  da  biiyiikliik  tasladilar 
ve  miitekebbir  bir  kavim  oldular. 

47  -  “Bizim  gibi  iki  insana  mi  iman  edecegiz?  Oysa  kavimleri 
bize  kulluk  ediyorlar?”  dediler. 

48-0  ikisini  yalanladilar;  o  nedenle  helak  edilenlerden  oldular. 

"Buyukliik  tasladilar:  Yani  Allah’a  iman  ve  O’na  ibadetten,  demek¬ 
tir.  “Miitekebbir  bir  kavim  oldular”:  Yani  zulum  etmek  ve  tepeden 
bakmakla  insanlan  ezen  kimseler  oldular,  demektir. 

“Kavimleri  bize  kulluk  eden":  Yani  emrimizde  ya§ayan,  demektir 
Ebu  Ubeyde  $byle  demi§tir:  Her  krala  boyun  egen  ona  kulluk  etmi§tir 


49  -  Ger^ekten  andolsun,  belki  dogru  yolu  bulurlar  diye, 
Musa’ya  o  kitabi  verdik. 

50  -  Meryem  oglunu  ve  anasim  bir  ibret  ktldik  ve  o  ikisini  dtiz 
ve  akarsuya  sahip  bir  tepeye  banndirdik  /  yerle$tirdik. 

“Gergekten  andolsun.  Musava  o  kitabi  verdik”:  Yani  Tevrat’i, 
Fir’avn  suya  bogulduktan  sonra  ona  bir  seferde  verilmi§tir.  "Belki 
onlar”:  Yani  Israil  ogullari,  dogru  yolu  bulurlar  diye. 

"Ve  cealnebne  meryeme  ve  iimmehu  ayeten”:  Ibn  Mes'ud  ile  tbn  Ebi 
Able,  tesniye  kalibi  ile  “ayeteyni"  okumu$lardir.  Bu  da  “ve  cealna  vebneha 
ayeten”  (Enbiya:  91)  kavli  gibidir.  Bunun  §erhi  de  yukarida  ge^mi^tir. 

"Aveynahuma":  O  ikisini  banndirdik,  demektir.  "lla  rebvetin”:  ibn 
Kesir,  Nafi,  Ebu  Amr,  Hamze  ve  Kisai,  ranin  zammesi  ile  "rubvetin" 
okumu^lar;  Asim  ile  Ibn  Amir  de,  fethi  ile  okumu§lardir.  Biz  de  reb- 
ve’nin  manasim  Bakara:  265’te  §erh  etmi§tik.  "Duz":  Yani  orada  ikamet 
edenler  rahat  duracak  $ekilde  demektir,  mana  da:  istikrarli  yer  demek¬ 
tir.  Zeccac  da:  Yerle§ik,  demi§tir.  "Main”  ise:  Uyundan’dan  gelir  ve 
akarsu  demektir.  Ibn  Kuteybe  de:  Zati  karan  tmara  uygun,  demi§tir. 
Main  de:  A<pktan  akan  sudur.  Onun  ayn  kokiinden  meful  manasina 
oldugu  ve  aslinin  da  ma’yun  oldugu  soylenmi§tir;  mesela  sevbun 
mahitun  (dikili  elbise),  biirriin  mekiliin  (ol<;ulmu$  bugday)  gibi. 

Miifessirler  bu  tepelik  yerin  mevkii  hakkinda  dort  goru$  halinde 
ihtilaf  etmi§lerdir: 

Birincisi:  O  $am’dir,  bunu  da  lkrime,  Ibn  Abbas’tan  rivayet  etmi§; 
Abdullah  bin  Selam  ile  Said  bin  Museyyeb  de  boyle  demi§lerdir. 

ikincisi.O,  Beyti  Mukaddes  tir,  bunu  da  Ata,  Ibn  Abbas’tan  rivayet 
etmi§;  Katade  de  boyle  demi§tir.  Hasen'den  de  iki  goru§iin  benzeri 
rivayet  edilmi^tir. 

0<;unciisu:  O,  Filistin  topragindan  Remle’dir,  bunu  da  Ebu  Hureyre, 
demi$tir. 

Dorduncusii:  Misir’dir,  bunu  da  Vehb  bin  Mtinebbih,  Ibn  Zcyd  vc 
Ibn  Saib,  demi§lerdir. 


O  tepelik  yere  yerle$melerinin  sebebine  gelince:  Ebu  Salih,  Ibn 
Abbas'tan  $oyle  demi^tir:  Meryem,  oglunu  krallanndan  ka^irdi,  on 
iki  yil  sonra  ailesine  dbndii.  Vehb  de:  Kral  onu  oldurmek  istemi^ti, 
demi^tir. 


51  -  Ey  o  peygamberler,  temiz  $eylerden  yiyin  ve  iyi  $ey  yapin. 
§iiphesiz  ben  yaptiklarinizi  iyi  bilenlm. 

52  -  Ger^ekten  bu,  sizin  bir  tek  iimmetinlzdir.  Ben  de 
Rabb’inizim.  Benden  korkun. 

53  -  l$lerini  (dinlerini)  aralannda  firkalara  a  yn  I  arak  par^ala- 
ddar.  Her  hrka  kendi  yanlanndaki  ile  sevinmektedir. 

54  -  Onlan  bir  siireye  kadar  dalginliklan  i^inde  birak. 

55  -  Kendilerine  verdigimiz  mali  ve  ogullan  samyorlar  mi  ki, 

56  -  Onlar  i^in  hayirlarda  ko§turuyoruz?  Hayir,  onlar  farkma 
varmiyorlar. 

"Ey  o  peygamberler":  Ibn  Abbas,  Hasen,  Mucahit,  Katade  ve  diger- 
leri,  peygamberler  ifadesinden  yalniz  Muhamfned  sallallahu  aleyhi  ve 
sellem’in  kastedildigini  sbylemi$lerdir.  Araplar da  c^ogul  kullamr,  tekil 
kastederler;  bu  da  biitiin  peygamberlere  ayni  §eyin  emredildigini  gos- 
terir.  tbn  Kuteybe  ile  Zeccac  da  bu  kanaattedirler.  Temiz  §eylerden 
maksat  da:  Helaldir.  Amr  bin  §urahbil:  Hazreti  lsa,  annesinin  egirdigi 
yiin  parasi  ile  ge^inirdi,  demi§tir. 

"Ve  inne  hazihi  ummetukum”:  Ibn  Kesir,  Nafi  ve  Ebu  Amr,  feth  ve 
§edde  ile  "ve  enne"  okumu§lar;  Ibn  Amir  de  fethte  onlara  katilmi$ 
ancak  o,  nunu  sakin  okumu^tur.  Asim,  Hamze  ve  Kisai  de,  hemzenir. 
kesri  ve  nunun  §eddesiyle:  "Ve  inne"  okumu^lardir.  Ferra  da  §oyle  demi§- 
tir:  Fetha  ile  okuyan  “inni  bima  ta’melune”  kavlinin  uzerine  atfeder.  O 
zaman  mana:  Bienne  hazihi  ummetukum  $eklinde  olur.  Istersen  onu 
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gizli  bir  fiille  mansup  edersin,  sanki:  Va’lemu  haza  (bunu  bilin)  demi§ 
gibi  olursun.  Meksur  okuyan  da  yeni  cumle  ba$i  yapar.  Ebu  Ali  el  - 
Farisi  §oyle  demi§tir:  lbn  Amir,  $eddeli  nunu  hafif  (§eddesiz)  okumu§tur; 
$eddesiz  okudugun  zaman,  ona  §eddeli  iken  ne  taalluk  ederse,  buna  da 
eder.  Biz  de  ayetin  ve  arkasindakinin  manasim  Enbiya:  92’de  "zuburen’’e 
kadar  §erh  etmi§tik.  lbn  Abbas  ile  Ebu  Amr  el  -  Cevni,  ženin  refi  ve 
benin  fethi  ile  “ziibera”  okumu§lar;  Ebu’l  -  Cevza  ile  lbn  Semeyfa’  da 
ženin  refi  ve  benin  siikunu  ile  "zubra”  okumu§lardir.  Zeccac  da  §oyle 
demi§tir:  Kim  benin  zammesiyle  "ziibura"  okursa,  tevili:  Dinlerini  fark- 
li  kitaplar  haline  getirdiler,  olur  ki  o,  zebur’un  goguludur.  Kim  de  benin 
fethi  ile  "ziibera”  okursa,  par$a  par$a  ettiler  dernek  ister. 

“Her  firka  kendi  yanlarindaki  ile  sevinmektedir”:  Yani  uydurdukla- 
ri  dini  begenmektedirler,  onun  hak  oldugu  g6rU§iindedirler,  demektir. 

Onlann  kimler  oldugunda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Onlar,  ehl-i  kitaptir,  bunu  da  Mlicahit,  demi§tir. 

Ikincisi:  Onlar  ehl-i  kitap  ile  Arap  mu§rikleridir.  Bunu  da  lbn  Saib, 
demi§tir. 

“Fezerhum  fi  gamretihim”:  lbn  Mes’ud  Ile  Obey  bin  Ka’b,  cemi 
sigasiyla  "gameratihim’'  okumu§lardir.  Zeccac  da:  Onlan  korliiklerin- 
de  ve  $a§kinlannda  birak,  demi§tir.  “Bir  siireye  kadar”:  Yani  kendile- 
rine  va’dedilen  azap  gelinceye  kadar.  Mukatil:  Mekke  kafirleri  kaste- 
dilmi§tir,  demi§tir. 

Nesh:  Bu  ayet  mensuh  mudur  degil  midir?  Bunda  da  iki  goru§ 
vardir: 

Birincisi:  O,  kilu;  ayetiyle  mensuhtur.  Ikincisi:  Manasi,  tehdittir,  bu 
durumda  da  muhkemdir. 

“Eyahsebune  ennema  numidduhUm  bihi”:  Ikrime  ile  Ebu’l  - 
Cevza,  merfu  ye  ve  meksur  mim  ile”  yumidduhum”  okumu$lar;  Ebu 
lmran  el  -  Cevni  de,  meftuh  nun  ve  merfu  mim  ile  "nemudduhum” 
okumu^tur.  Zeccac  da,  mana  §oyledir,  demi§tir:  Saniyorlar  mi  ki  onla- 
ra  verdigimiz  "mal  ve  ogullar”  onlar  igin  miikafattir?  O,  ancak  istidragtir 
(gazabinadir).  “Nusariu  lehiim  fiyhayrati”:  Onlan  onunla  hayirda  ko§- 
turuyoruz.  lbn  Abbas,  Ikrime  ve  Eyyub  Sahtiyani,  merfu  ye  ve  meksur 
ra  ile  ”yusariu”  okumu$lar;  Muaz  el  -  Kari  ile  Ebu’l  -  Miitevekkil  de  oyle 
okumu§lar,  ancak  o  ikisi  rayi  fethalami§lardir.  Ebu  lmran  el  -  Cevni, 
Asim  el  -  Cahderi  ve  lbn  Semeyfa\  merfu  ye,  sakin  sin,  mansup  ra  ile 
elifsiz  olarak  ”yusrau"  okumu§lardir. 

“Hayir,  onlar  farkina  varmiyorlar”:  Yani  bunun  kendileri  i^in  gaza- 
bina  oldugunu  bilmiyorlar. 
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57  -  §uphesiz  onlar  ki  Rablerinin  korkusundan  titrerler. 

58  -  Onlar  ki  Rablerinin  ayetlerine  inanirlar. 

59  -  Onlar  ki  Rablerine  §irk  ko§mazlar. 

60  -  Onlar  ki  verdllderini,  Rablerine  donecekleri  i^in  kalpleri 
titreyerek  verirler. 

61  -  I$te  onlar  hayirlara  ko$u$urlar  ve  onlar  onun  i^in  onde 
giderler. 

Sonra  mii’minlerden  bahsedip  $oyle  dedi:  "§iiphesiz  onlar  ki 
Rablerinin  korkusundan  titrerler":  Biz  de  bu  manayi:  "Vehum  min 
ha§yetihi  mu$fikun"  kavlinde  §erh  etmi§tik  (Fnbiva:  28). 

“Vellezine  yii’tune  ma  atev”  Asim  el  -  Cahderi,  hemze-i  maksura 

ile  “ve’tune  ma  etev”  okumu§tur.  Hazreti  Ai$e,  Resulullah  sallallahu 

aleyhi  ve  sellem'e  bu  avetten  sordu:  “Ya  Rcsulallah,  onlar  titreyerek 

giinah  i§leyenler  mi?”  dedi.  O  da  $dyle  dedi:  Hayir,  tam  tersine  onlar 

titreyerek  namaz kilanlardir,  titreyerekorug  tutanlardir,  kendilerinden 

kabul  olunmaz  diye  titreyerek  sadaka  verenlerdir.5  Zeccac  §oyle  demi§- 

tir:  “Yu'tune”nin  manasi:  Verdiklerini  kabul  olunmaz  korkusuyla  kor- 

karak  verirler,  demi$tir.  “Rablerine  donecekleri  i^in":  Yani  O’na  don- 

meye  kesin  inandiklari  igin,  demektir.  "Ye’tune”nin  manasi  ise: 

Hayirlari  vaparlar;  gavrette  kusur  etme  endi§esiyle  kalpleri  titrcyerek 

i$lerler,  demektir.  “Ulaike  yiisariune  filhayrat”:  Ebu’l  -  Mutevekkil  ile 

Ibn  Scmeyfa\  merfu  ye,  sakin  sin,  meksur  ra  ile  elifsiz  olarak  "yiisriun” 

okumu§lardir.  Zeccac  da  §oyle  demi^tir:  Esra’tu  ile  sara’tu  bir  mana- 

vadir,  ancak  "sara’tu”  "esra’tiTden  daha  abartilidir.  “Ve  hiim  leha": 
* 

Yani  onun  i<;in,  demektir.  Bu:  Ben  filancaya  senin  kpn  ikram  ediyorum, 
sozunc  benzer.  Bazi  ilim  adamlari  da:  Burada  zikredilcn  korku,  gizli  bir 
$eyc  olmu§tur,  demi$lerdir. 


5  -  Imam  Ahmed.  Miisned;  Tirmizi;  Ibn  Mace  vc  Hukiin.  sahih  oldugunu  soylcini$tir. 
Aynca  bkz.  Suyuii.  ed  -  Diirrriilmensur;  l'irvabi;  Abd  bin  Humeyd;  Ibn  Cerir  vd. 
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62  -  Hi^  klmseye  gucuniin  yetmeyecegini  teklif  etmeyiz. 
Yanimizda  hakki  konu$an  bir  kitap  vardir.  Onlar  zulme  ugratil- 
mazlar. 

63  -  Hayir,  onlarin  kalpleri  bundan  dalginliktadir.  Onlarin 
bundan  ba$ka  yaptiklan  ameller  vardir. 

64  -  Nihayet  onlarin  refah  i^lnde  bulunanlanm  yakaladigimiz 
zaman,  bir  bakarstn  onlar  sizlaniyorlar. 

65  -  Bugiin  sizlanmayin.  Qiinku  sizler  bizden  yardim  olunmaz- 
siniz. 

66  -  Ger^ekten  siže  ayetlerim  okunurdu  da  ok^eierinizin  iize- 
rinde  doner  idinlz. 

67  -  Ona  kar$i  kibir  taslayarak,  gece  konu$up  sa^malayarak. 

“Yammizda  bir  kitap  vardir":  Yani  Levh-i  Mahfuz  vardir,  demektir. 
"Hakki  konu§ur":  Onda  mahlukatin  amelleri  tesbit  edilmi§tir;  o  neden- 
le  yaptiklanm  konu§ur.  "Onlar  zulme  ugratilmazlar”:  Amellerinin  seva- 
bindan  eksiltilmez.  Sonra  kafirlere  doniip:  "Hayir,  kalpleri  bundan 
dalginliktadir"  dedi.  Mukatil:  Kur’an’a  imandan  gaflet  igindedir, 
demi§tir.  Ibn  Cerir  de:  Bu  Kur'an'dan  korltik  i^indedir,  demi§tir.  Zeccac 
da  $oyle  demijjtir:  Bunun  “onlar  hayirlara  ko§arlar”  kavlinde  nitelenen 
iyi  amellere  i$aret  olmasi  caizdir.  O  zaman  mana  §oyle  olur:  Hayir, 
kalpleri  bundan  korliik  igindedir.  Kitaba  i$aret  olmasi  da  caizdir.  O 
zaman  da  mana:  Bilakis,  kalpleri  hakki  konu$an  ve  iginde  amellerinin 
sayildigi  kitaptan  gaflet  i<;indedir,  olur. 

Bu  durumda  "haza  =  bu"  edatiyla  i$aret  edilen  §eyde  u^  gorii§ 
meydana  <;ikmi$  olur: 
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Birincisi:  Kur’andir.  Ikincisi:  lyi  amellerdir.  O^iincusu:  Levh-i 
Mahfuz'dur. 

"Onlann  bundan  ba$ka  amelleri  de  vardir":  Bunda  da  dort  gbrii$ 
vardir: 

Birincisi:  §irkten  ba§ka  kotu  amellerdir,  bunu  da  Ikrime,  Ibn 
Abbas’tan  rivayet  etmi$tir. 

Ikincisi:  O  hakkin  otesinde  birtakim  hatalardir,  bunu  da  Miicahit, 
demi§tir.  Ibn  Cerir  de:  Mii’minlerin  ve  Allah'tan  (jekinen  ve  korkan 
kimselerin  amellerinden  ba§ka,  demi$tir. 

Il^iincihii:  Zikredilen  amellerinden  ha§ka  ileride  yapacaklan  amel- 
ler,  bunu  da  Zeccac,  demi§tir. 

Dordunciisii:  Allah’in  onlara  azap  etmesini  takdir  ettigi  zaman 
gelmeden  once  <;e§itli  isyanlandir.  Bunu  da  Ebu  Stileyman  Dime$ki, 
demi§tir. 

"Onlar  onu  yapacaklardir”:  Bu  da  kendilerine  yazilan  ve  ileride 
mutlaka  yapacaklari  kotii  amellerini  haber  vermektedir. 

"Nihayet  onlann  refah  i<;inde  olanlanm  yakaladigimiz  zaman": 
Yani  zengin  ve  reislerini  demektir.  Kurey$’e  i§aret  edilmektedir. 
Azaptan  murat  edilen  $ey  hususunda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Bedir  sava§inda  kilu^tan  ge^irilmeleridir,  bunu  da  Ibn 
Abbas,  Miicahit  ve  Dahhak,  demi$lerdir. 

Ikincisi:  Yedi  yil  aghkgektikleri  kitliktir,  bunu  da  Ibn  Saib,  demi$tir. 

"Sizlamrlar”:  Feryat  ederler,  demektir.  "Bugiin  sizlanmayin”:  Yani 
Azaptan  kurtulmak  i^in  yardim  istemeyin,  “bizden  yardim  olunma- 
yacaksiniz":  Yani  kimse  siže  edecegimiz  azaba  mani  olamaz,  dernek- 
tir.  "Siže  gergekten  ayetlerim  okunurdu  da":  Yani  Kur’an  okunurdu  da, 
'  ok^elerinizin  uzerine  gerisin  geri  donerdiniz":  Yani  onlara  iman 
etmekten  geri  (jekilirdiniz.  “Miistekbirine  (kibir  taslayarak)”:  Hal  ola- 
rak  mansuptur.  “Bihi  =  onunla"  zamiri  de  Beytulahil  harama’a  racidir, 
o  da  daha  once  gegmedigi  halde  ondan  kinaye  edilmi$tir.  Mana  da  §oy- 
ledir:  Sizler  Beytullah  ve  harem  ile  ovtiniiyordunuz,  (junkii  halk  yurt- 
lannda  korku  i^inde  iken  sizler  orada  emniyette  idiniz:  Bizler  harem 
halkiyiz,  Beytullah’in  adamlan  ve  idarecileriyiz,  kimseden  korkmayiz, 
diyordunuz.  Bu  da  Ibn  Abbas  ile  bir  ba$kasinin  goru^lidur.  Zeccac  da 
$oyle  demi§tir:  “Bihi’*deki  he  zamirinin  kitaba  raci  olmasi  caizdir,  o 
zaman  mana  $oyle  olur:  Onu  siže  okumasi  siže  kibirlik  veriyordu. 

"Gece  konu$arak  (samiren,  miisamere  ederek)":  Ebu  Ubeyde, 
manasi:  Miisamere  ederek  sa<;maliyordunuz,  demi§tir.  Burada  samir, 
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siimmar  (<;ogul)  yerine  kullanilmi§tir,  tipki  tifl’in  etfal  yerine  kullanil- 
digi  gibi.  O  da  gece  sohbet  etmektir.  Ibn  Kuteybe:  Samiren:  Gece  konu- 
§arak,  demi§tir.  Semer:  Gece  sohbetidir.  Obey  bin  Ka’b,  Ebu’l  -  Aliye  ve 
lbn  Muhaysin,  sinin  zammi  ve  mimin  §eddesi  ve  fethi  ile  “summeren" 
okumu$lardir  ki,  samir’in  ^oguludur.  Ibn  Mes’ud,  Ebu  Reca  ve  Asim  el- 
Cahderi  de,  sinin  ref  i,  mimin  $eddesi  ve  arkasindan  elifle  “siimmaren” 
okumu§lardir. 

"Tehcurun":  lbn  Kesir,  Asim,  Ebu  Amr,  lbn  Amir,  Hamze  ve  Kisai, 
tenin  fethi  ve  cimin  zammi  ile  “tehcurun”  okumu§lardir.  Manasinda 
da  dort  gdrii§  vardir: 

Birincisi:  Allah'in  zikrini  ve  hakki  terk  ediyordunuz,  bunu  da  el  - 
Avfi,  lbn  Abbas’tan  rivayet  etmi§tir. 

lkincisi:  Allah'in  kitabini  ve  Peygamberini  -  Allah’in  salat  ve  sela- 
mi  onun  uzerine  olsun  -  terk  ediyordunuz.  Bunu  da  Hasen,  demi§tir. 

U^iincusu:  Beytullah’i  terk  ediyordunuz,  bunu  da  Ebu  Salih,  demi§- 
tir.  Said  bin  Ciibeyr  de  §oyle  demi§tir:  Kurey§  Beytullah’in  etrafinda 
gece  sohbet  eder,  onunla  ovuniir,  onu  tavaf  etmezlerdi. 

DordiinciLsu:  Kotu  soz  soylersiniz  ki  o  da  bo§  laf  ve  sa^maliktir. 
Bunu  da  Ibn  Kuteybe,  demi§tir.  Ferra  §oyle  demi§tir:  Hecerer  reculii  fi 
menamihi  denir  ki.  Adam  uykusunda  sayikladi,  demektir.  Mana  da 
§oyledir:  Sizler  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  hakkinda  onda 
olmayan  ve  ona  zarar  vermeyen  §eyler  soyluyorsunuz. 

lbn  Abbas,  Said  bin  Cubeyr,  Katade,  Ibn  Muhaysm  ve  Nafi,  tenin 
zammi  ve  cimin  kesri  ile,  "tuhcirun”  okumu§lardir  ki  o  da  hucr’dan 
gelir;  sovme  ve  miistehcen  konu§madir.  Maksat  da  onlann  Peygamber 
sallallahu  aleyhi  ve  sellem  ile  ona  tabi  olanlardir.  Ebu’l  -  Aliye  Ikrime, 
Asim  el  -  Cahderi  ve  Ebu  Nehik,  cimin  $eddesi  ve  tenin  ref  i  ile  “tiihec- 
cirun”  okumu§lardir.  Manasi  da  lbn  Abbas'in  okuyu§u  manasinadir. 


68  -  Bu  sozii  iyice  dii$tinmediler  ml?  Yoksa  ilk  atalanna  gelme- 
yen  $ey  kendUerine  mi  geldi? 


69  -  Yoksa  peygamberlerini  tanimadilar  da  onu  inkar  mi  edi- 
yorlar? 

70  -  Yoksa:  “Onda  delilik  mi  var"  diyorlar?  Hayir,  onlara  hakki 
getirdi.  Onlarin  ^ogu  haktan  nefret  ediyorlar. 

"Bu  sozii  iyicc  dii§iinmediler  mi?":  Yani  Kur’an’i  iyice  dii$untip  de 
onda  Pevgamberlerinin  dogrulugunu  gosteren  delil  ve  ibretleri  tani¬ 
madilar  mi?  “Yoksa  ilk  atalanna  gelmeyen  §ey  onlara  mi  geldi?’’:  Mana 
da  $oyledir:  Peygamber  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  gonderildigi  gibi 
diger  peygamberler  de  iimmetlerine  gonderilmediler  mi?  “Yoksa  pey- 
gamberlerini  tanimadilar  mi?":  Bu  da  onlar  igin  azarlamadir,  ctinkti 
onlar  onun  soyunu  ve  dogrulugunu;  gocukken  ve  yeti§kinken  giive- 
nirligini  biliyorlardi.  Sonra  ondan  yiiz  gevirdiler.  Cinnet  ise:  Deliliktir. 
“Hayir,  onlara  hakki  getirdi":  Yani  Kur’an’i  demektir. 


®šs&. 


71  -  Eger  hak  onlann  keyiflerine  uysaydi,  goklerle  yer  ve  onlar- 
dakiler  bozulurdu.  Hayir,  biz  onlara  zikirlerlni  /  $ereflerini  getlr- 
dik.  Onlar  ise  zikirlerinden  yiiz  <^eviriyorlar. 

72  -  Yoksa  sen  onlardan  bir  iicret  mi  istiyorsun?  Rabbinin 
iicreti  daha  hayirhdir.  O,  rizik  verenlerin  en  hayirlisidir. 

73  -  §iiphesiz  sen  onlan  elbette  dosdogru  bir  yola  davet  ediyorsun. 

“Eger  hak  onlarin  keyiflerine  uysaydi":  Haktan  murat  edilen  $ey 
hususunda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O,  aziz  ve  celil  olan  Allah’tir.  Bunu  da  Miicahit,  tbn 
C'iirevc,  Siiddi  ve  digerleri,  demi$lerdir. 

tkincisi: O,  Kur’an’dir,  bunu  da  Ferra  ile  Zeccac,  demi§lerdir.  Birinci 
gdrii§e  gore  mana  §oyledir:  Eger  Ailah  onlarin  istedigi  gibi  kendi  nef- 
si  i<;in  bir  ortak  edinscydi.  lkinciye  gore  de  $oyledir:  Kur'an’i  onlarin 
istedikleri  gibi  Allah’a  $irk  ko§arak  indirseydi.  "Goklerle  yer  ve  onlar- 
dakiler  mutlaka  bozulurdu.  Hayir,  biz  onlara  zikirlerini  indirdik":  Yani 
i<;inde  §erefleri  ve  bvunecekleri  §ey  bulunani  indirdik  ki  o  da  Kur’an’dir. 
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"Onlar  kendi  zikirlerinden  viiz  <;eviriyorlar":  Yani  kendilerine  gelen 
dunya  ve  ahiret  §erefinden  yiiz  ^eviriyorlar,  demektir.  Ibn  Mes'ud, 
Obey  bin  Ka’b,  Ebu  Reca  ve  Ebu’l  -  Cevza,  ikisinde  de  elifle  “bel  etey- 
nahiim  bizikrahum  fehiim  an  zikraliiim  mu'ridun"  okumu§lardir. 
"Yoksa  onlardan  istiyor  musun?”:  Onlara  getirdigin  $eye  kar§ilik  ola- 
rak.  "Harcen":  Ibn  Kesir,  Nafi,  Ebu  Amr  ve  Asim,  elifsiz  olarak  “harcen'’ 
okumu$lardir.  "Feharac”  ise  elifledir.  Ibn  Amirde  ikisinde  de  elifsiz  ola¬ 
rak  “harcen  ve  feharcu’’  okumu$tur.  Hamze  ile  Kisai  de  ikisini  de  elif¬ 
le  “haracen”  "feharacu”  okumu§lardir.  "Harc”in  manasi  da  iicret  ve 
maldir.  “Feharacu  rabbik":  Rabbinin  sana  verdigi  ecir  ve  sevap,  “daha 
hayirlidir.  O,  nzik  verenlerin  en  hayirlisidir":  Yani  en  bol  verendir.  Bu 
da  onlardan  iicret  istemedigine  bir  uyaridir,  istedigine  degil.  Nakib  de: 
Sapandir,  nekebe  anit  tarik,  denir  ki:  Yoldan  sapti,  manasinadir. 


74  -  Ger^ekten  ahirete  iman  etmeyenler  elbette  dogru  yoldan 
sapiyorlar. 

75  -  Eger  onlara  aciyip  da  onlardaki  sikintiyi  a9saydik,  elbette 
bocalayarak  ta$kinhklannda  devam  ederlerdi. 

76  -  Andolsun,  ger^ekten  onlan  azapla  yakaladik;  yine  de 
Rablerine  boyun  egmediler,  yalvarmiyorlar  da. 

77  -  Nihayet  iizerlerine  $iddetli  azap  sahibl  bir  kapi  a^tigimiz 
zaman,  blrden  ondan  umutlarini  keserler. 

"Eger  onlara  aciyip  da  onlardaki  sikintiyi  a$saydik”:  Ibn  Abbas: 
Burada  sikinti  "durr"  Mekke  halkinin  a<;  kalmasidir,  derni$tir;  $oyleki 
Peygamber  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  onlara  beddua  etti:  Allah’im, 
onlara  Yusuf  zamamndaki  gibi  yedi  yil  kitlik  ver,  demi$ti.  Ehu  Siifyan, 
Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’e  geldi;  ona  sikintidan  dert  yan- 
di,  onlar  a^liktan  sirim  ve  kemik  yiyorlardi.  Bu  ve  bundan  sonraki 
ayet  bunun  uzerine  indi.  O  da:  “Andolsun,  ger<;ekten  onlari  azapla 
yakaladik”  kavlinde  zikredilen  azaptir. 
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"Nihayet  uzerierine  §iddetli  azap  sahibi  bir  kapi  a^tigimiz  zaman”: 
Bunda  da  ut;  gorli§  vardir: 

BirincisiiO,  Bedir  sava§idir,  bunu  da  Ibn  Ehi  Talha,  Ibn  Abbas’tan 
rivavet  etmi§tir. 

tkincisi:0,  yakalandiklari  a^liktir,  bunu  da  Mukatil,  demi§tir. 

O^unciisii:  Ahirette  cehennem  azabindan  bir  kapidir.  Bunu  da 
Maverdi  nakletmi§tir. 

“tzahum  fihi  miiblisun”:  Ebu  Abdurrahman  as  -  Siilemi,  Ebu’I  - 
Mutevekkil,  Ebu  Nehik  ve  Muaz  el  -  Kari,  lamin  fethi  ile  “miiblesun” 
okumuslardir.  Biz  de  miiblis’in  manasini  En’am:  45'te  §erh  etmi§tik. 


78  -  O  (Allah)  kl  slze  kulaklar,  gozler  ve  gontiller  yaratti.  Ne  de 
az  $ukrediyorsunuz. 

79  -  O  kl  sizi  yeryiiziinde  yaratip  tiiretti  ve  yalniz  O'na  toplana 
caksiniz. 

80  -  O  kl  can  verir  ve  oldiirur.  Gece  ile  gimdiiziin  arka  arkaya 
gelmesi  O’na  aittir.  Akltnizi  Qali$tirmiyor  musunuz? 

81  -  Hayir,  onlar  da  evvelkiler  gibi  dedilen 

82  -  “Oldiigiimuz  ve  toprak  ve  kemikler  oldugumuz  zaman  mi, 
ger^ekten  blz  mi  diriltilecegiz?”  dediler. 

83  -  “Andolsun,  ger^ekten  bu,  bize  ve  daha  once  atalanmiza  da 
va’dolundu.  Bu,  oncekilerin  masallarindan  ba$ka  bir  $ey  degildir. 
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84  -  De  kl:  “Eger  biliyorsamz,  yer  ve  ondaldler  kimindir?” 

85  -  “Allah’indir”  diyecekler.  De  kl:  "ibret  a!miyor  musunuz?” 

"Ne  de  a z  §ukrediyorsunuz”:  Miifessirler:  Hi$  §iikretmiyorsunuz 
denmek  istenmi§tir,  demi$lerdir. 

"Sizi  yeryiizunde  yaratti":  Yani  sizi  topraktan  yaratti,  demektir. 

"Gece  ile  giinduziin  arka  arkaya  gelmesi  O’na  aittir":  Yani  onlan  bu 
$ekilde  siyah  ve  beyaz  (aydinlik  ve  karanlik)  olarak  yaratan  O’dur, 
demektir.  “Aklimzi  <;ali§tirmiyor  musunuz?”:  O’nun  yaptikJarini  gor- 
diiguniiz  §eyler  uzerinde?!  Bundan  sonrakiler  “de  ki:  Yer  kimindir”  kav- 
line  kadar  a<;iktir,  yani  oldtikten  sonra  dirilmeyi  inkar  eden  Mekke 
haJkina  de  ki:  Yer  kimindir?  “Ve  ondaki”  yaratiklar?  “Eger  biliyorsaniz”, 
onlarin  halini.  "Seyekulune  lillah”:  Ebu  Amr,  burada  elifsiz  olarak  “lil- 
lah”  ve  bundan  sonraki  ikisinde  de  elifli  olarak  okumu§tur.  Digerleri  de 
ti<;  yerde  de  "lillah"  okumu§lardir.  Ebu  Amr’in  okuyu§u  kiyasa  uygun- 
dur.  Zeccac  §oyle  demi$tir:  Kim  “seyekulunallah”  okursa  bu,  sualin 
cevabidir.  Kim  de  "lillah”  okursa,  o  da  iyidir;  giinkii  sen:  Men  sahibii 
hazihiddar,  dersen,  Lizeydin,  derler  ki,  caizdir.  Žira  "men  sahibii  hazi- 
hiddar”  in  manasi,  “limen  hiye?"  (kime  aittir?)  demektir.  Ebu  Ali  el  - 
Farisi  de  §oyle  demi$tir:  Kim  diger  iki  yerde  “Allah"  diye  okursa,  soziin 
geli§ine  gore  degil  de  manaya  gore  ćevap  vermi$  olur.  Said  bin  Ciibeyr, 
Ebu’I  -  Miitevekkil  ve  Ebu’l  -  Cevza,  hepsinde  de  elifle  "Allah”  "Allah" 
“Allah"  okumu^lardir.  Ebu  Ali  el  -  Ehyazi  de  §oyle  demi§tir:  Basra  hal- 
kmin  Mushaflarinda  u^linde  de  elif  iledir. 

"Ibret  almiyor  musunuz?”:  Ki  o  zaman  ilk  defa  yaratanin  oliileri 
diriltmeye  de  kadir  oldugunu  bilirdiniz. 


86  -  De  ki:  “Yedi  (kat)  goklerin  ve  ulu  Ar$'in  Rabbi  kimdir?” 

87  -  “Allah’indir”  diyecekler.  De  ki:  Korkmuyor  musunuz?" 

88  -  De  ki:  “Eger  biliyorsaniz,  her  $eyin  miilkii  elinde  olan  ve 
himaye  eden,  kendisi  himaye  edilmeyen  kimdir?” 

89  -  “Aliah’tir  diyecekler.  De  ki:  “Nasil  da  buyiileniyorsunuz?” 
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“Korkmuyor  musunuz?”:  Bunda  iki  g6rii§  vardir: 

Birincisi :  O’ndan  ba§kasina  ibadet  etmekten.  tkincisi:  O’nun  aza- 
bindan.  Melekut'un  manasim  da  En’am:  75'de  §erh  etmi§tik. 

"O  ki  himaye  eder,  kendisi  himaye  edilmez":  Yani  diledigini  kbtu- 
liikten  uzakla§tirir;  kotiiliik  etmek  istedigine  de  kimse  mani  olamaz, 
demektir.  Ecertii  fiilanen,  onu  himaye  ettim,  demektir.  Ecertu  alt  yhi 
ise:  Birilerini  ondan  himaye  ettim,  demektir. 

“Nasil  da  biiyuleniyorsunuz?”:  Ibn  Kuteybe:  “Nasil  da  aldatiliyor  ve 
bundan  ^evriliyorsunuz?!"  demi§tir. 


90  -  Hayir,  biz  onlara  hakki  getirdik.  Ger^ekten  onlar  muhak- 
kak  yalancilardir. 

91  -  Allah  evlat  edinmedi  ve  O'nunia  beraber  bir  tlah  da  olina- 
di.  Olsaydi  muhakkak  her  ilah  yarattigi  ile  gider  ve  ge^ekten  bazi- 
lari  bazilartnm  Ustiine  ^lkardi.  Allah  onlarin  niteledikleri  §eyler- 
den  miinezzehtir. 

92  -  Gbrunmeyeni  ve  gorlineni  bilendir.  §irk  ko$tuklan  $eyler- 
den  yiicedir. 

"Hayir,  biz  onlara  hakki  getirdik'1:  Yani  tevhidi  ve  Kur’an’i  demek¬ 
tir.  “Gerpekten  onlar  muhakkak  yalancilardir'':  Allah’a  nisbet  ettikleri 
evlat  ve  ortakta.  Daha  sonra  dedikleri  ile  bu  ikisinin  kendinde  olma- 
digini  bildirdi. . .  ve  "o  zaman  her  biri  yarattigi  ile  giderdi”  dedi.  Yani  her 
bir  Ilah  kendi  yarattigi  ile  bagimsizhk  ilan  eder,  yarattiginm  ve  nimet- 
lerinin  ba§kasina  izafe  edilmesine  raži  olmaz  ve  oteki  llahi  kendi  yarat- 
tigma  kan§maktan  men  ederdi,  demektir.  “Bazilan  bazilanmn  ust  iine 
9ikardi”:  Yani  biri  digerini  yenerdi. 

“Alimil  gaybi”  lbn  Kcsir,  Ebu  Amr,  tbn  Amir  ve  Hafs  da  Asim'dan 
rivayet  ederek  cer  ile  “alimi"  okumu§lar;  Nafi,  Hamze,  Kisai  ve  Ebu 
Bekir  de  Asim’dan  rivayet  ederek  ref  ile  “alimu"  okumu§lardir.  Ahfe$ 
de  §oyle  demi^tir:  Cer  (esre)  daha  guzeldir,  ^iinkii  o  zaman  iki  soz  ara- 
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sinda  birlik  olur.  Refi  de  gizli  miibtedaya  haber  olmasina  goredir.  lik 
soziin  bitmi$  olmasi  da  bunu  destekler. 


93  -  De  ki:  “Rabbim,  eger  va’dolunani  bana  gosterirsen”, 

94  -  “Rabbim,  beni  zallmler  kavminin  i^inde  klima”. 

95  -  $iiphesiz  biz  onlara  va’dettigimizi  sana  gostermeye  mutla- 
ka  giicii  yetenleriz. 

96  -  Kbtiiliigii  en  gtizeli  ile  defet.  Biz  onlann  niteledikleri  $eyi 
9ok  iyi  bileniz. 

97  -  De  ki:  “Rabbim,  $eytanlann  durtiiklemelerinden  sana  sigi- 
nirim". 

98  -  De  ki:  “Rabbim,  bana  sokulmalanndan  sana  sigimrim”. 

"Imma  turiyenni”:  Ebu  lmran  el-Cevni  ile  Dahhak,  ra  ile  nun  ara- 
sinda  hemze  ile  yesiz  de  olarak  "tiirienni"  okumu$lardir,  mana  da 
§oyledir:  F.ger  onlara  va’dolunan  oldurulme  ve  azap  edilme  gibi  §ey- 
leri  bana  gosterirsen,  beni  onlann  di§inda  tut  ve  beni  onlann  helaki  ile 
helak  etme.  Allah  da  onlara  va'dettigini  ona  Bedir’de  ve  diger  yerler- 
de  gosterdi;  kendisini  ve  yamndakileri  kurtardi. 

"Kdtulugu  en  guzeli  ile  defet”:  Bunda  da  dort  gbrii$  vardir: 

Birincisi:  Kotuliik  edenin  kdtuliigunu  gormezden  gelerek  defet. 
Bunu  da  Hascn,  dcmi§tir. 

Ikincisi :  C^irkin  sozii  selam  ile  defet  (karala).  Bunu  da  Ata  ile 
Dahhak,  demi$lerdir. 

U^iinciisii:  §irki  tevhit  ile  defet,  bunu  da  Ibn  Saib,  demi§tir. 

Dordunciisii:  Kbtulugii  ogiit  ile  defet,  bunu  da  Maverdi  hikaye 
etmi§tir.  Bazi  mufessirler  de  bunun  kili«;  ayeti  ile  neshedildigini  soy- 
lemi§lerdir. 
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"Biz  onlann  niteledikJeri  §eyi  $ok  ivi  bi]iyoruz”:  Yani  dedikieri  §irk 
ve  yalanlamalari.  Mana  da  §oyledir:  Biz  onlan  dedikieri  §eye  kar$i 
cezalandiracagiz.  "De  ki:  Rabbim,  siginirim":  Yani  iltica  eder  ve  gu<;- 
lenirim,  “sana,  $eytanlann  diirtuklemelerinden":  Ibn  Kuteybe  §ovle 
demi$tir:  O,  §eytanin  durtmesi  ve  (igne)  batirmasidir.  Ba§kalarini  ayip- 
layan  kimseye  de  bu  nedenle:  Hiimeze  denilmi$tir,  o  da  ayipladigi 
kimseye  bir  §ey  batinr  gibi  olur.  Ibn  Faris  de,  hemz:  Sikmak  glbidir, 
demi§tir.  Hemeztii$  $ey’e  fi  keffi:  Bir  §eyi  avucun  da  sikmaktir.  Kelimeyi 
hemzelemek  de  bundandir  ki  harfi  vurgulami§  gibi  olur.  Ba$kasi  da 
§oyIe  demi§tir:  Hemz  liigatte:  Itmektir,  §eytanlarin  hemezati  ise: 
lnsanlan  giinahlai  a  itmeleridir. 

“Bana  sokulmalarindan”:  Yani  yanimda  hazir  olmalarindan 
demektir,  mana  da  §oyledir:  Bana  bir  kotiiluk  etmelerinden.  C^iinku 
§eytan  ademogluna  ancak  kotiiluk  etmek  i<pn  sokulur.  Sonra  oldiikten 
sonra  dirilmeyi  kabul  etmeyen  bu  kafirlerin  oliim  arnnda  dunyaya 
donmek  isteyeceklerini  bu  ayet  ve  devami  ile  haber  verdi.  Bu  istegin 
ruhlarini  kabzeden  meleklere  yapilacagi  da  sdylenmi$tir. 

Eger:  “Nasil,  irci’ni  dernek  istedigi  halde  "imuni”  dedi?”  denilirse, 

Ćevap  $oyledir:  Araplar  bu  kahbi  biiyiik  bir  $ey  ic^in  kullamrlar;  ken- 
dini  cemi  sigasiyla  ifade  ederler;  mesela  §u  ayette  oldugu  gibi: 
"$iiphesiz  biz  diriltiriz  ve  oldiiruruz”  (Kaf:  43).  Ayetteki  hitap  da  bu 
kabildendir.  Bu  da  Zeccac'in  goru§udiir. 
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beni  geri  dbndiir”  der. 
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100  -  "Olur  ki  ben  biraktigim  $eyde  iyi  bir  amel  yapanm”. 
Hayir,  bu,  onun  soyledigi  (bo$)  bir  sozdiir.  Otelerinde  diriltilecek- 
leri  giine  kadar  bir  engel  vardir. 

101  -  Sura  iifuriildiigii  zaman  artik  o  giin  aralannda  soy  yok- 
tur,  birbirlerini  sormazlar  da. 

102  -  Artik  kimin  tartilan  agir  gelirse,  i$te  onlar  kurtulanlann 
ta  kendileridir. 

103  -  Kimin  de  tartilari  hafif  gelirse,  i§te  onlar  kendilerini  ziyan 
etmi^lerdir.  Cehennemde  ebedi  kalicidirlar. 

104  -  Ate$  yiizlerini  yalar.  Onlarsa  orada  sintirlar. 

"Olur  ki  biraktigim  §eyde  iyi  bir  §ey  yaparim”:  Ibn  Abbas:  Geleri 
bmrumde,  demi§tir.  Mukatil  de:  Biraktigim  iyi  amelde,  demi§tir. 

“Hayir”:  Yani  diinyaya  donmez,  demektir,  “§iiphesiz  o”:  Yani  donii§ 
istemesi,  “onun  soyledigi  bo§  bir  sozdiir”:  Yani  onda  hi^bir  faydasi  yok- 
tur,  demektir.  “Onlarin  otelerinde  de”:  Yani  onlerinde,  demektir.  “Bir 
engel  (berzah)”  vardir:  tbn  Kuteybe  §oyle  demi§tir:  Berzah  dunya  ile 
ahiret  arasidir.  Iki  §ey  arasindaki  her  engel  de  berzahtir.  Zeccac  §oyle 
de  demi^tir:  Berzah  liigatte  engeldir,  burada  ise  olmekle  yeniden  diril- 
me  arasidir. 

“Sura  ufiiriildugu  zaman”:  Bu  iifiirmede  de  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O,  ilk  ufiirmedir,  bunu  da  Said  bin  Ciibeyr,  Ibn  Abbas’tan 
rivayet  etmi§tir. 

tkincisi:  O,  ikincisidir,  bunu  da  Ata,  tbn  Abbas’tan  rivayet  etmi§tir. 

“Fela  ensabe  beynehum”:  Kelamda  atilmalar  vardir,  takdiri  de 
§oyledir:  La  ensabe  beynehiim  yevmeizin  yetefaharune  biha  ev  yete- 
kataune  biha  (o  giin  aralannda  bviinecekleri  veya  kesi§ecekleri  soylar 
yoktur)  demektir.  Qiinkii  o  giin  soylar  kesilmez,  sadece  ili§ki  ve  onlar- 
la  oviinmek  kaldinlir. 

“Birbirlerini  sormazlar  da”:  Bunda  da  ii^  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Soylarla  birbirlerinden  haklanni  terk  etmeyi  (almamayi) 
istemezler. 

tkincisi:  Birbirlerinin  durumlanm  sormazlar,  giinkii  herkes  kendi 
nefsiyle  me§guldiir. 

0<?unciisu:  Birbirlerine:  “Sen  hangi  kabiledensin?”  diye  sormazlar, 
nitekim  Araplar  soyu  bilip  de  adamin  kadrini  tanimak  i<^in  boyle  yapar- 
lar.  Bundan  sonrasi  da  “telfehu  vucuhehiimiin  nar”  kavline  kadar 
A’raf:  8’de  ge<;mi$tir.  Zeccac  §oyle  demi§tir:  Telfehu  ile  tenfuhu  ayni 
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manayadir.  Ancak  lefhin  tesiri  daha  biiyuktur.  Kalih  de  dudagi  siynhp 
da  di§i  goriinen  (siritan)dir,  tipki  di§leri  goriinen  ve  dudaklari  buziil- 
mii§  koyun  ba$lan  gibi.  lbn  Mes’ud  da:  Pi§mi§  kelle  gibi  siritandir, 
demi§tir.  Ebu  Abdullah  el  -  Hakim,  Sahih’inde  §oyle  rivayet  etmi^tir: 
Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem,  bu  ayette  §oyle  demi^tir:  Ate$ 
onu  pi§irir;  oyleki  iist  dudagi  btizuliir,  ba§inin  ortasina  vanr,  alt  duda¬ 
gi  da  sarkar,  gobegine  varir.6 


@  $&(&%&&&&$&&£ 


105  -  (Onlara):  “Siže  ayetlerim  okunmuyor  muydu  ki  onlari 
yalanhyordunuz?”  (denir). 

106  -  Derler:  Rabbimiz,  bedbahtligimiz  blzi  yendi  ve  biz  bir 
sapiklar  kavmi  idik”. 

107  -  "Rabbimiz,  bizi  buradan  £ikar;  eger  (yine  kiifre)  doner- 
sek,  ger^ekten  zalimleriz”. 

108  -  Dedi:  “Sinin  orada.  Benimle  konu$mayin!” 

109  -  "(^iinku  kullanmdan  bir  grup:  "Rabbimiz,  iman  ettik;  bizi 
bagi$la,  bize  merhamet  et.  Sen  merhamet  edenlerin  hayirlisisin” 
diyorlardi  da, 

1 10  -  "Onlari  eglence  edindiniz;  ta  ki  siže  zikrimi  unutturdular. 
Siz  de  onlara  giilerdiniz”. 

111  -  “§iiphesiz  ben  de  bugiin  onlari  sabrettikleri  o  $eyle 
miikafatlandirdim.  $iiphesiz  onlar  muratlarina  erenlerin  ta  kendi- 
leridir". 


6-  Miistedrck.  2/395. 
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“Degil  miydiM:  Yani  onlara:  “Degil  miydi?”  denir.  “Siže  ayetlerim 
okunuyor?”:  Yani  Kuran,  demektir.  “Kalu  Rabbena  galebet  aleyna  $ik- 
vetiina":  tbn  Kesir,  Asim,  Nafi,  Ebu  Amr  ve  Ibn  Amir,  §inin  kesri  ile  elif- 
siz  olarak  "$ikvetuna”  okumu$lar;  Amr  bin  As,  Ebu  Rezin  el  -  Ukayli  ve 
Ebu  Reca  da  ayni  §ekilde  okumu^lardir,  ancak  §ini  fethalami$lardir.  Ibn 
Mes’ud,  Ibn  Abbas,  Ebu  Abdurrahman  es  -  Sulemi,  Hasen,  A’me$, 
Hamze  ve  Kisai  de  §inin  ve  kafin  fethi,  elifle  "§ekavetiina”  okumu§lar- 
dir.  Hasen  ile  Katade’den  de  boyle  rivayet  edilmi§,  ancak  §in  meksur- 
dur.  Mufessirler  §oyle  demi§tir:  0  giiruh,  uzerlerine  yazdan  bedbaht- 
ligin  kendilerini  hidayetten  alikoydugunu  ikrar  etmi$lerdir. 

“Rabbimiz,  bizi  bundan  vikai  ”:  Yani  cehennemden  ^ikar,  demek¬ 
tir.  tbn  Abbas:  Diinyaya  donmek  istemi§lerdir,  demi§tir.  “Eger  doner- 
sek”:  Yani  kiifiir  ve  isyanlara  demektir. 

"Sinin  orada  (ihseu)”:  Zeccac,  Gazaba  ugrayarak  uzak  olun,  demi§- 
tir.  Hase'tiil  kelbe:  Kopegi  azarlayarak  uzakla§tirdim,  demektir. 

"Benimle  konu$mayin":  Yani  sizden  azabin  kaldmlmasi  hakkinda. 
Abdullah  bin  Amr  da  §oyle  demi^tir:  Cehennem  halki,  Malik’e  kirk  sene 
yalvanrlar;  ćevap  vermez.  Sonra  da:  “Burada  kaJacaksiniz”  (Zuhruf:  77) 
der.  Sonra  Rablerine  seslenirler:  “Rabbimiz,  bizi  buradan  (pkar"  diye, 
onlari  diinyanm  omrii  kadar  bekletir,  sonra  da:  "$uphesiz  sizler  kala- 
caksiniz"  der.  Sonra  yine  Rablerine  dua  ederler:  "Rabbimiz  bizi  bura¬ 
dan  ^ikar”  diye,  yine  onlari  diinvanin  ya§i  kadar  bekletir,  sonra  da  onla¬ 
ra:  "Sinin  orada,  benimle  konu§mayin'’  diye  ćevap  verir.  Artik  o  ziimre 
iq:  v'ekmek  ve  hi^kirmaktan  ba§ka  bir  kelime  edemezler. 

Sonra  ni<pn,  sinin  orada  dedigini  §u  sbziiyle  beyan  etti:  "lnnehu 
(vunkii)’’;  Ibn  Mes’ud,  Ebu  Imran  el  -  Cevni  ve  Asim  el  -  Cahderi, 
hemzenin  fethi  ile  “ennehu"  okumu^lardir.  "Kullarimdan  bir  grup 
idi”:  Ibn  Abbas:  Muhacirleri  murat  etmi§tir,  demi$tir. 

“Fettehaztumuhum":  Zeccac  $oyle  demi$tir:  En  iyisi  zali  teye 
idgam  etmektir,  ^iinkii  mahre<^leri  yakindir.  tstersen  idgam  etmezsin 
de  (fekkedersin).^unkii  zal  bir  kelimeden,  te  de  bir  kelimedendir.  Zal 
ile  te’nin  mahregleri  birbirine  uzaktir. 

"Sihriyya”:  Nafi,  Hamze,  Kisai,  Ebu  Hatim  de  Yakup’tan  rivayet 
ederek  sinin  zammi  ile  burada  ve  Sad:  69'da  "siihruyya"  okumu$lardir. 
Mufaddal  da  Sad:  32'de  onu  izlemi§tir.  tbn  Kesir,  Ebu  Amr,  Asim  ve  tbn 
Amirde.  iki  surede  de  sinin  kesri  ile  okumu$lardir.  Zuhruf:  32’dekinin 
zamminda  ise  ihtilaf  etmemi^lerdir.  Ferra  zammi,  Zeccac  da  kesri  ter- 
cih  etmi§tir.  Ikisi  bir  manaya  midir? 

Bunda  da  iki  gorii§  vardir: 
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Birincisi:  Onlar  iki  liigattir,  bir  manayadir,  bunu  da  Halil  ile 
Sibeveyh,  demi$lerdir.  Araplann  §u  kelimeleri  de  oyledir:  Bahriin  liic- 
ciyyiin  ve  licciyyiin,  kevkebiin  diirriyyiin  ve  dirriyyiin. 

Ikincisi:  Kesr  (sihriy)  ayiplama  (maskaraya  alma)  manasinadir. 
Zam  da  (suhriy)  angarya  9ali$tirmak  ve  kole  etmektir.  Bunu  da  Ebu 
Ubeyde  demi§,  Ferra  da  bunu  nakletmi§tir.  Bu,  Hasen  ile  Katade’den 
de  rivayet  edilmi§tir. 

Ebu  Ali  de  $oyle  demi§tir:  Kesre  ile  okunanin  kiraati  zamme  ile  oku- 
yanin  kiraatindan  daha  ustundiir,  ^iinku  o,  alay  etmektir,  alay  da  da 
sinin  kesri  daha  ^oktur.  Mukatil  §oyle  demi§tir:  Ebu  Cehil,  Ukbe  ve 
Velid  gibi  Kurey§  kafirlerinin  liderleri  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sel- 
lem’in  Ammar,  Bilal,  Habbab  ve  Suhayb  gibi  ashabim  alaya  alir  onlar- 
la  dalga  ge^er  ve  onlara  giilerlerdi. 

"Siže  zikrimi  unutturdular":  Yani  onlarla  alay  ederek  dalga  gt*v 
meniz,  siže  benim  zikrimi  unutturdu.  Fiil,  yapmasalar  da  mii’minle- 
re  nisbet  edilmi§tir;  9iinku  meydana  gelmesine  onlar  sebep  olmu§- 
lardir;  "§uphesiz  onlar  insanlardan  bir(;ogunu  saptirdilar”  (tbrahirn: 
36)  kavli  de  boyledir. 

"Ben  de  bugiin  onlari  sabrettikleri  §eyle  mukafatlandirdim”:  Yani 
sizin  eziyet  ve  alayiniza  demektir.  “Ennehum”:  Ibn  Kesir,  Nafi,  Asim,  Ebu 
Amr  ve  Ibn  Amir,  hemzenin  fethi  ile  “ennehiim'’  okumu§lar;  Hamze  ile 
Kisai  de  kesri  ile  "innehum”  okumu§lardir.  Kim  fetha  ile  "ennehiim” 
okursa  mana:  Ben  onlan  sabirlan  nedeniyle  mukafatlandirdim,  demek¬ 
tir.  Kim  de  kesre  ile  “innehum”  okursa,  yeni  soze  ba§lami§  olur. 
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112-  Dedi:  MYerde  seneler  sayisinca  ne  kadar  kaldiniz?” 

1 13  -  Dediler:  “Bir  giin  yahut  blr  kisimi;  sayanlara  sor". 

114  -  Dedi:  "Eger  ge^ekten  biliyor  olsaydimz,  ancak  pek  az 
kaldiniz”. 

1 15  -  “Sizi  ancak  bo$  yere  yarattigimizi  ve  ge^ekten  bize  don- 
diiriilmeyeceginizi  mi  sandimz?” 

1 1 6  -  Ger^ek  Padi$ah  Allah  <^ok  yiicedir.  O’ndan  ba$ka  tlah  yok- 
tur.  lhti$amli  Ar§’in  Rabbidir. 

1 17  -  Kim  Allah’la  beraber  kendisi  i^in  bir  delil  olmayan  ba$ka 
bir  ti  ah  a  dua  ederse,  onun  hesabi  ancak  Rabbinln  yanindadir. 
§uphesiz  kaflrler  iflah  olmazlar. 

118  -  De  ki:  “Rabblm,  bagi§la,  merhamet  et.  Sen  merhamet 
edenlerin  en  hayirlisisin”. 

"Kale  kem  lebistiim":  Nafi,  Asim,  Ebu  Amr  ve  Ibn  Amir,  "kale  kem 
lebistum”  okumu^lardir.  Bu,  Allah  Tealanin  kafirlere  sorusudur.  Onun 
vaktinde  de  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Onlar  dirildikleri  giin  soracaktir. 

tkincisi: Cehenneme  girmelerinden  sonra  soracaktir. 

Ibn  Kesir,  Hamze  ve  Kisai  de:  "Kul  kem  lebistiim"  okumu§lardir; 
bunda  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O,  onlardan  her  birine  hitaptir,  mana  da:  De  ki:  Ey  o 
kafir. 

tkincisi:  Mana  §oyledir:  Deyiniz.  Bunu  da  tekile  emir  yerinde  kul- 
lanmi§tir,  maksat  ^oguldur.  C^iinkii  mana  anla^ilmaktadir.  Ebu  Amr, 
Hamze  ve  Kisai  "lebistiim"iin  se’sini  (te’ye)  idgam  ederler  (lebittum). 
Digerleri  idgam  etmezler.  Kim  idgam  ederse,  se  ile  tenin  mahre<;leri 
yakin  oldugu  iq:in  eder.  Kim  de  idgam  etmezse,  iki  mahrecin  farkli 
oldugundan  etmez. 

Yerden  neresi  murat  edildiginde  de  iki  gorii§  vardir:  Birincisi:  O, 
kabirlerdir.  tkincisi:  Diinyadir.  O  insanlar  gordiikleri  §iddet  ve  azap  kar- 
§isinda  kaldiklari  siireyi  az  gdriip  “bir  giin  yahut  yarim  giin  kaldik" 
demi§lerdir.  Ferrada,  mana:  Ne  kadar  kaldigimizl  bilmiyoruz,  demi§tir. 

Sayanlardan  kimlerin  murat  edildigi  hususunda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Meleklerdir,  bunu  da  Miicahit,  demi§tir. 

tkincisi:  Hesap  uzmanlaridir,  bunu  da  Katade,  demi§tir.  Hasen, 
Ziihri,  Ebu  Imran  el  -  Cevni  ve  Ibn  Ya’mur,  §eddesiz  dal  ile  "el  -  adiyn" 
okumu§lardir. 
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“Kale  in  lebistum”:  tbn  Kesir,  Nafi,  Asim,  Ebu  Amr  ve  Ibn  Amir, 
“kale  in  lebistiim”  okumu$lar;  Hamze  ile  Kisai  de  "kul  in  lebistium” 
okumu§tur.  Mana  da  §oyledir:  Ey  ne  kadar  kaldiklanni  soran  kimse,  de 
ki.  Kufelilerin  Mushaflannda  boyle  oldugunu  iddia  etmi§ler;  Hamze  ile 
Kisai  de  Mushaflanndakine  gore  okumu§lardir.  Yani:  Yeryuziinde  kal- 
madimz,  “ancak  az  kaldimz”.  Čunku  yerde  (diinyada)  ne  kadar  uzan 
kalsalar  da,  o  sonludur,  ate§te  kalacaklan  ise  sonsuzdur. 

“Eger  ger^ekten  biliyor  olsa  idiniz”:  Bunda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Yeryuziinde  ne  kadar  kaldigimzi  bilseydiniz. 

Ikincisi:  Eger  Allah’a  doneceginizi  bilseydiniz,  bunun  igin  amel 
ederdiniz. 

“Efehasibtiim”:  Sandiniz  mi,  demektir.  “Ennema  halaknakiim  abe- 
sen”:  Yani  abes  igin,  abes  de  lugatte:  Oyun  demektir.  Onun  ger^ek  bir 
maksatla  yapilmayan  i$  oldugu  da  soylenmi§tir.  “Ve  ennekiim  ileyna 
la  tiirceun”:  Ibn  Kesir,  Ebu  Amr  ve  Asim,  te’nin  zammesi  ile  “la  tiirce- 
un”  okumu$lar;  Hamze  ile  Kisai  de  fethi  ile  okumu§lardir.  “Allah  <;ok 
yiicedir":  Cahillerin  O’nu  niteledikleri  §irk  ve  evlattan.  “el  -  Melik": 
Hattabi  $oyle  demi§tir:  O,  butiin  mulkler  i<^in  miilku  tam  olandir.  Malik 
ise:  Miilkti  halis  olandir.  Biz  de  "hakk"in  manasini  Yunus:  32’de  zikret- 
mi§  bulunuyoruz. 

"Rabbul  ar§il  kerinT:  Kerim,  cansizlann  sifati  oldugu  zaman:  Glizel 
manasinadir.  tbn  Muhaysin  da  mimin  ref  i  ile  “el  -  kerimti”  okumu$- 
tur,  yani:  Kerem  sahibi  Allah,  Ar§’in  rabbidir,  demektir. 

"Onun  hakkinda  onun  igin  delil  yoktur":  Yani  o  hususta  kanit  ve 
delili  yoktur,  demektir.  Bazilan  da:  O  hususta  burhani  yoktur,  demi$- 
lerdir. 

"Onun  hesabi  Rabbinin  yamndadir":  Yani  cezasi  Rabbinin  yamn- 
dadir,  demektir. 


24-NUR  SURESI 


Medine’de  inmi$tir. 
64  ayettir. 
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1  -  Bu  bir  suredir;  onu  indirdik  ve  onu  farz  ettik.  Belki  ogiit  ahr- 
sintz  diye  onda  a^ik  a^ik  ayetler  indirdik. 

2  -  Zina  eden  kadin  ve  zina  eden  erkekten  her  blrine  yiizer  deg- 
nek  vurun.  Allah’in  dininde  oni  ara  kar$i  sizi  bir  acima  tutmasin, 
eger  AJIah’a  ve  ahiret  giiniine  iman  ediyorsaniz.  Cezalanna 
mu’minlerden  bir  grup  §ahit  oisun. 
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3  -  Zina  eden  erkek  ancak  zina  eden  veya  mti^rik  kadinla 
nlkahlanir.  Zina  eden  kadin  da  ancak  zina  eden  erkek  yahut  mii$- 
rik  bir  erkek  nlkahlanir.  Bu,  mii’miniere  haram  edilmi§ tir. 

Sureriin  tamami  ittifakla  Medeni’dir. 

Ebu  Abdullah  Hakim,  "Sahih"inde  Ai§e  hadisinde  Resulullah  sal- 
lallahu  aleyhi  ve  sellem’in  $oyle  dedigini  rivayet  etmi$tir:  Onlan 
(kadinlari)  list  kattaki  odalara  gikarmayin,  onlara  yazi  ogretmevin; 
onlara  ip  egirmesini  ve  Nur  suresini  ogretin.'  Bu  sahih  bir  hadistir, 
Buhari  ile  Miislim  kitaplanna  almami§lardir,  demi§tir.  Zehebi  ise  onu 
ele§tirmi§  ve:  Ben  de  hadisin  mevzu  (uydurma)  oldugunu  soylerim. 
Bu  da  ravi  Abdiilvehhab  bin  Dahhak'tan  kaynaklamyor,  demi§tir. 

“Suretiin”:  Cumhur  ref  ile  okumu$tur;  Ebu  Rezin  el  -  Ukayli,  Ibn  Ebi 
Able  ve  Mahbub  da  Ebu  Amr’dan,  nasb  ile  “sureten"  okumu§lardir.  Ebu 
Ubeyde  de  §oyle  demi§tir:  Kim  merfu  okursa,  miipteda  yapmi§  olur,  de- 
mi$tir.  Zeccac  da:  Bu,  gok^irkindir;  gunku  nekiredir  ve  “enzelnaha"  da 
onun  sifatidir,  demi§tir.  Ref  de:  Hazihi  suretiin  takdirine  goredir.  Nasb’in 
iki  mtilahazasi  vardir:  Birincisi:  Mana:  Enzelna  sureten  (bir  sure  inđir- 
dik)tir.  Ikincisi:  Otlii  sureten  (bir  sure  oku)  demektir. 

“Ve  faradnaha":  Ibn  Kesir  ile  Ebu  Amr  $eddeli  (farradna)  okumu§- 
lardir.  Ibn  Mes’ud,  Ebu  Abdurrahman  Slilemi,  Hasen,  Ikrime,  Dahhak, 
Zuhri,  Nafl,  Ibn  Amir,  Asim,  Hamze,  Kisai,  Ebu  Cafer,  Ibn  Ya’mur, 
A'me§  ve  Ibn  Ebi  Able  de  $eddesiz  okumu§lardir.  Zeccac  §oyle  demi§- 
tir:  Kim  §eddeli  okursa,  iki  izahi  vardir:  Birincisi: Teksir  manasina  giire- 
dir,  yani  biz  onda  (^ok  farzlar  koyduk,  demektir.  Ikincisi:  Ondaki  helal 
ve  harami  iyice  agikladik  ve  ayirdik,  demektir.  Kim  de  $eddesiz  okursa, 
mana  §oyledir:  Ondakilerle  amel  etmeyi  siže  lazim  kildik.  Ba§kasi  da 
§oyle  demi§tir:  Kim  §eddeli  okursa,  farzlanni  agikladik,  dernek  ister. 
Kim  de  §eddesiz  okursa,  ondakileri  farz  kildik,  dernek  ister. 

"Ezzaniyetii  vezzani”:  Me$hur  kiraat  ref  iledir.  Ebu  Rezin  el  - 
Ukayli,  Ebu’l  -  Cevza,  Ibn  Ebi  Able  ve  tsa  bin  Omer,  nasb  ile  "ezzani- 
yete"  okumu§lardir.  Halil  ile  Sibeveyh  de  ^ogunluk  gibi  ref  i  yegle- 
mi$lerdir.  Zeccac  §oyle  demi$tir:  Ref,  Arap’gada  daha  kuvvetlidir, 
giinkii  manasi  §oyledir:  Kim  zina  ederse  ona  celde  (degnek)  vurun. 
Dayanagi  da  miipteda  olmasidir.  Mansub  olmasi  da  caizdir  ki  mana¬ 
si  §oyledir:  lcllidiizzaniyete.  Celde  ise,  cilde  yani  deriye  vurmaktir. 
Celedehu  denir  ki:  Derisine  vurdu  demektir;  batanehu  denir  ki: 
Kamina  vurdu  demektir. 


1  -  Hakim,  Miistedrek,  2/396. 
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Miifessirler,  ayetin  manasi  §oyledir,  demi$lerdir:  Zina  eden  kadin 
ve  erkek  hiir,  balig  ve  bekar  iseler,  "onlardan  her  birine  yiizer  degnek 
vumn". 

§eyhimiz  Ali  bin  Ubeydullah  §oyle  demi§tir:  Bu  ayet,  bekara  da 
đula  da  degnek  vurulmasini  iktiza  eder,  bngoriir.  Resulullah  sallallahu 
aleyhi  ve  sellem’den  bekar  hakkinda  celdeden  fazla  olarak  bir  sene  siir- 
glin,  dul  hakkinda  da  celdeden  fazla  olarak  recim  rivayet  edilmi§tir. 
Ubade  bin  Samit,  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’den  §oyle  de- 
digini  rivayet  etmi$tir:  "Bekar  bekarla  zina  ederse,  yuz  degnek  ve  bir  yil 
siirgiin,  dul  dulla  zina  ederse,  yiiz  degnek  ve  ta§la  recim  vardir.2  Bekar 
hakkinda  surgiinun  vacip  oldugunu  soyleyenlerden  baždari  §unlardir: 
Ebu  Bekir,  Omer,  Osman,  Ali,  Ibn  Omer,  onlardan  sonra  Ata,  Tavus, 
Siifyan,  Malik,  lbn  Ebi  Leyla,  §afli,  Ahmed  ve  lshak.  Dul  (onceden  ev- 
lenmi§)  iq:in  hem  degnek  hem  de  recim  diyenler  de  $unlardir:  Ali  bin 
Ebu  Talib,  Hasen  Basri,  Hasen  bin  Salih,  Ahmed  ve  lshak.  $oyle  de- 
mi$tir:  Baždari  da,  ayette  zikredilen  degnek  bekar  hakkindadir.  Daha 
once  evlenene  ise  celde  lazim  gelmez;  ancak  recim  lazim  gelir.  Nahai, 
Ziihri,  Evzai,  Sevri,  Ebu  Hanife  ve  Malik  de  boyle  demi§lerdir.  Imam 
Ahmet’ten  de  bir  rivayette  boyle  gelmi§tir. 

“Vela  te’huzkum":  Ebu  Abdurrahman  Siilemi,  Ebu  Rezin,  Dahhak, 
lbn  Ya’mur  ve  A’me§  ye  ile  “ye’huzkiim"  okumu§lardir.  "Bihima  re’fe- 
tiin”:  Nafi,  Ebu  Amr,  lbn  Amir,  Asim,  1  lamze  ve  Kisai  de  hemzenin  sii- 
kunu  ile  "re’fetun"  okumu§lar;  Ebu’l  -  Miitevekkil,  Mlicahit,  Ebu  Imran 
el  -  Cevni  ve  lbn  Kesir,  hemzenin  fethi  ve  kasri  ile  raafe  vezninde 
(reefe)  okumu§lardir.  Said  bin  Cubeyr,  Dahhak  ve  Ebu  Reca  el  -  Utaridi 
de  seame  ve  keabe  vezninde  "reafe”  okumu^lardir. 

Kelamin  manasinda  da  iki  gbrii§  vardir: 

Hirincisi:  Onlara  kar§i  sizi  acima  tutup  da  hafif  dovmeyin,  fakat 
canlarmi  yakin.  Bunu  da  Said  bin  Museyyeb,  Hasen,  Ziihri  ve  Katade, 
demi$lerdir. 

tkincisi:  Onlara  kar$i  sizi  acima  tutup  da  hadleri  tatbik  etmek  ve 
uygulamaktan  vazgei;meyin.  Bunu  da  Mlicahit,  §a’bi,  lbn  Zeyd  ve 
digerleri,  demi§lerdir. 

Hiikiim:  Alimler  hudutlarda  darbin  §iddeti  konusunda  ihtilaf  et- 
mi§lerdir;  Hasen  Basri  §oyle  demi^tir:  Zina  dayagi,  iftiradan  daha  §id- 

2  -  Miislim,  Hudud,  hndis  no.  12,  13.  14;  Ebu  Davud,  Hudud,  bab.  23;  Tirmizi,  Hudud, 
bab.  8;  lbn  Mace.  Hudud.  bab.  7;  Darimi.  Hudud.  bab.  2;  Siyer.  bab,  1 1 ;  Ahmed.  Musned. 
5/313,318.320,  321,327. 
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detlidir.  Iftiraninki  de  igki  igmeninkinden  daha  §iddetlidir.  Igki  i^ene 
tazir  dayagmdan  daha  sert  vurulur.  Bizim  arkada§lanmizin  mezhebi 
de  boyledir.  Ebu  Hanife  ise  §oyle  demi$tir:  Tazirin  dayagi  en  §iddetli- 
disidir.  Zina  dayagi,  igki  dayagindan  daha  §iddetlidir.  I<^ki  i^enin  dayagi 
da  iftira  edenin  dayagindan  daha  $iddetlidir.  Imam  Malik  de  §dyle 
demi§tir:  Biitiin  hadlerdeki  dayak  e$ittir;  yaralamadan  vurulur. 

Vurulucak  organlara  gelince:  Meymuni,  Imam  Ahmet’ten  zina  da- 
yaginda  §oyle  dedigini  rivayet  etmi§tir:  Soyulur,  her  organa  geregi  ka¬ 
dar  vurulur.  Yuzune  ve  ba§ina  vurulmaz.  Yakup  bin  Bahtan  da:  Ba§a, 
yiize  ve  iireme  organlanna  vurulmayacagim  nakletmi§tir.  Ebu  Hanife 
de  bu  gbrii§tedir.  Imam  Malik  de:  Ancak  sina  vurulur,  demi§tir.  $afii  de: 
Oreme  orgamndan  ve  yiizden  uzak  durulur,  demi§tir. 

“Allah’in  dininde”:  Bunda  da  iki  gbrii§  vardir: 

Birincisi. O’nun  hiikmunde  demektir,  bunu  da  Ibn  Abbas,  demi§- 
tir.  tkincisi:  Allah’a  taatte,  bunu  da  Maverdi  zikretmi§tir. 

“Velye§hed  azabehiima  taifetlin  minel  mu’minin”:  Zeccac:  Kiraat 
lamin  sukunu  iledir,  kesri  de  caizdir,  demi§tir.  Azaplanndan  maksat  da 
dayaktir. 

Gruptan  ne  kastedildigi  hususunda  da  be§  goru$  vardir: 

Birincisi:  Bir  ve  daha  fazla  ki§idir.  Bunu  da  Ibn  Ebi  Talha,  Ibn 
Abbas’tan  rivayet  etmi$;  Mucahit  de  boyle  demi§tir.  Nahai  de:  Bir  ki§i 
de  gruptur,  demi§tir. 

tkincisi:  Iki  ve  yukarisidir,  bunu  da  Said  bin  Cubeyr  ile  Ata,  demi$- 
lerdir.  tkrime’den  de  iki  gbrii§un  de  benzeri  rivayet  edilmi$tir.  Zeccac 
§oyle  demi§dr:  Birinci  goru§,  liigat^ilerin  dedigine  uymaz,  giinkii  laife 
(grup)  cemaai  manasindadir;  cemaatin  de  en  azi  iki  ki§idir. 

Ugiinciisu:  Ug  ve  yukarisi,  bunu  da  Zuhri,  demi§tir. 

Dbrdiinctisii:  Dort  ki§idir,  bunu  da  Ibn  Zeyd,  demi$tir. 

Be$incisi:  On  ki§idir,  bunu  da  Hasen  Basri,  demi§tir. 

"Zina  eden  erkek  ancak  zina  eden  kadim  nikahlar":  Abdullah  bin 
Amr  §5yle  demi$tir:  Bir  kadin  zina  ederdi,  evlenecegi  kimseye  de  na- 
fakasim  temin  etme  §artini  ileri  siirerdi.  Miisliimanlardan  bir  erkek 
onunla  evlenmek  istedi,  bunu  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’e 
anlatti;  ayet  bunun  uzerine  indi.3  Ikrime  de  §oyle  demi$tir:  Ayet  birta- 
kim  fahi$eler  hakkinda  indi;  onlar  Mekke’de  ikamet  ederlerdi. 
Onlardan  dokuz  tanesi  bayrakh  idi.  Cahiliyede  onlarm  evlerine  gene- 


3  -  Imam  Ahmed.  Musncd.  21 1 59.  225. 
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lev  denirdi.  Onlarin  yanina  ehl-i  kibleden  ancak  zina  eden  veya  put- 
perestlerden  mii§rik  girerdi.  Miislumanlardan  bazilari  onlarla  evlen- 
mek  istediler;  bunun  iizerine  bu  ayet  indi.  Miifessirler,  ayetin  manasi 
§oyledir,  demi^lerdir:  Miislumanlardan  zina  eden  ancak  o  fahi§elerden 
biri  ile  evlenir.  "Yahut  bir  mii§rik  kadim”:  Qiinku  onlar  da  oyle  idiler. 
"Zina  eden  kadim”  yani  onlardan  bir  kadim  “ancak  zina  eden  veya 
mii$rik  bir  erkek  nikah  eder":  Arkada$larimizin  mezhebi  §oyledir:  Bir 
erkek  bir  kadinla  zina  ederse,  evlenmeleri  ancak  her  ikisinin  de  tovbe 
etmelerinden  sonra  caiz  olur. 

"Vu  hurrime  zalike”:  Obey  bin  Ka  b,  Ebu’l  -  Mutevekkil  ve  Ebu’l  - 
Cevza,  AIlah  ismini  ziyade  ederek  "ve  harremallahu  zalike”  §eklinde 
biitiin  harfleri  fetha  ile  okumu^lardir.  Zeyd  bin  Ali  de,  hamn  fethi, 
§eddesiz  ranin  zammi  ile  “harume  zalike”  okumu$lardir.  Sonra 
bunda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O,  zina  edenlerin  evlenmesidir,  bunu  da  Mukatil, 
demi§tir.  Ikincisi:  Zinadir,  bunu  da  Ferra,  demi§tir. 


4  -  Namuslu  kadinlara  iftira  edip  de  sonra  dort  §ahit  getirme- 
yenlere,  onlara  seksen  degnek  vurun  ve  onlarin  §ahitliklerini 
kabul  etmeyin.  l$te  onlar  fasiklann  ta  kendileridir. 

5  -  Ancak  bunun  ardindan  tovbe  edip  (hallerini)  islah  edenler 
miistesna.  $iiphesiz  AIlah  £ok  bagi$Iayici,  <^ok  esirgeyicidir. 

"Namuslu  kadinlara  iftira  edenler”:  Zinada  recmi  gerektiren 
namuslulugun  (ihsanin)  $artlari  bize  gore  dortttir:  Bulug,  hiirriyet, 
akil  ve  ge<;erli  nikahla  cima  etmek.  Islam  ise  ihsanda  $art  degildir, 
Ebu  Hanife  ile  Imam  Malik’e  gore  §arttir.  Iftira  atmada  ihsanin  §art- 
lari  da  dbrttur:  Hiirrivet,  Islam,  iffet  ve  iftirava  ugrayamn  cima  edilir 
hale  gelmesi.  Ayetin  manasi  $byledir:  Namuslu  kadinlara  zina  isnat 
ederler,  daha  once  ge^tigi  i^in  muhsanat  lafzi  zikredilmemi§tir. 
"Sonra  getirmevenler":  Iftira  ettiklerine,  “dort  §ahit”:  Adil  ve  kar$i 
tarafin  bunu  yaptigim  gordiiklerine  dair  §ahitlik  eden,  demektir. 
"Onlara  degnek  vurun":  Yani  iftira  edenlere. 
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Hukiim:  Ayet  $unu  ifade  etmektedir:  Iftira  eden,  eger  isbat  ede- 
mezse,  ona  had  lazim  gelir,  $ahitligi  kabul  olunmaz  ve  fasik  savilir. 
Fasikligina  bizzat  iftira  etmekie  mi  yoksa  had  vurulmakla  mi  hukiim 
verileceginde  ihtilaf  etmi$lerdir:  Bizim  arkada$lanmiza  gore;  eger 
isbat  edemezse,  fasikligina  hiikmedilir,  $ahitligi  de  reddedilir.  $afii  de 
bu  gorii§tedir.  Ebu  Hanife  ile  Malik:  Ona  had  tatbik  edilmedik^e 
fasikligina  hiikmedilmez,  §ahitligi  de  kabul  olunur,  demi$lerdir. 

Hukiim:  IJstu  kapali  §ekilde  iftira  etse,  mesela:  Sen  zina  eden 
degilsin,  annen  de  fahi§e  degildir,  dese,  bizim  mezhebimizin  me§hur 
kavline  gore  had  lazim  gelir.  Ebu  Hanife:  Had  lazim  gelmez,  demi$tir. 
Iftirada  kolenin  haddi,  huriin  haddinin  yansi  kadardir,  o  da  kirk  đeg- 
nektir.  Bunu  da  ^ogunluk  demi$tir.  Ancak  Evzai:  Seksen  degnektir, 
demi§tir.  Deliye  iftira  atana  ise,  cumhur:  Had  vurulmaz,  demi^tir. 
Lesy  ise:  Vurulur,  demi$tir.  Qocuk,  eger  cima  edecek  ve  eger  kiz  ise 
cima  edilecek  ya$a  gclmi$se,  iftira  edene,  had  vurulur.  Imam  Malik: 
Emsali  cima  edilen  kiz  gocuguna  iftira  atana  had  vurulur,  bu  durum- 
daki  erkek  (jocuga  iftira  edene  had  vurulmaz,  demi§tir.  Ebu  Hanife  ile 
$afii,  ikisine  de  iftira  edene  had  vurulmaz,  demi$lerdir.  Eger  bir  keli- 
me  ile  bir  topluluga  iftira  ederse,  ona  bir  had  lazim  gelir.  Eger  her 
birine  ayn  ayri  iftira  ederse,  her  biri  i^in  bir  had  lazim  gelir.  Bu  da 
$a’bi  ile  lbn  Ebi  Leyla'nin  gdru§iidur.  Ebu  Hanife  ile  arkada$lan:  Ona 
bir  had  lazim  gelir,  ister  bir  kelime  ile  isterse  birkat;  kelimc  ile  iftira 
etsin,  demi§lerdir. 

Iftira  haddi  kul  hakkidir,  ondan  temize  <;ikarmak  ve  onu  affetmek 
caizdir.  Ebu  Hanife  ise:  O,  Allah  hakkidir,  demi§tir.  Bize  gore  iftii  aya 
ugravan  istemedikge  ceza  verilmez.  Bu  da  t^ogunlugun  g6ru§Udiir. 
lbn  Ebi  Leyla  ise:  lftiraya  ugrayan  istemese  de  devlet  ona  had  vurur, 
demi^tir. 

“Ancak  tovbe  edenler  miistesnadir”:  Yani  iftiradan  tovbe  edenler, 
demektir.  "Islah  olanlar":  lbn  Abbas:  Aipktan  tovbe  edenler,  demi§tir. 
Ba$kasi  da  tekrar  namuslu  kadinlara  iftira  etmeyenler,  demi§tir. 

Bu  istisnada  iki  gdrii§  vardir: 

Birincisi:  O,  iftira  haddinin  ve  §ahitligi  dii§urmenin  birlikte  nes- 
hedilmesidir.  Bu  da  Ikrime,  $a’bi,  Tavus,  Mlicahit,  Kasim  bin 
Muhammed,  Ziihri,  §afii  ve  Ahmed’in  goru^leridir. 

tkincisi :  O,  sadece  fasiklik  ile  ilgilidir,  ?ahitlik  ise  ebediyen  kabul 
olunmaz.  Bunu  da  Hasen,  $ureyh,  Ibrahim  ve  Katade,  demi$lerdir. 
Buna  gore  soz,  “ebeden,’de  bitmi$tir.  Ikinci  gorčine  gore  istisna  biitiin 
kelamdandir.  Bu  daha  dogrudur,  giinkii  <;irkin  kelimeyi  konu§anin 
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giinahi,  onu  irtikap  edenden  daha  biiyuk  degildir.  lftiraya  ugrayanin 
curmu,  sabit  olduktan  sonra  §ahitligi  kabul  edilirse,  iftira  ataninki 
haydi  haydi  kabul  edilir.  Iftira  atanin  giinahi  kafirinkinden  daha  agir 
degildir;  o,  Musliiman  oldugu  takdirde  §ahitligi  kabul  olunur. 


VT^ 
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6  -  E$lerine  iftira  atip  da  kendilerinden  ba$ka  $ahitlerl  olma- 
yanlar  (ise),  onlardan  birinln  $ahitligi,  §uphesiz  dogru  soyleyenler- 
den  olduguna  dair  Allah’a  dort  $ahitliktir. 

7  -  Be§incisi  de,  eger  yalancilardan  ise,  muhakkak  Allah’m 
lanetinin  kendi  iizerine  olmasidir. 

8  -  Kocasinin  ger^ekten  yalancilardan  olduguna  dair  Allah’a 
dort  §ahitlik  etmesi,  ondan  (kadmdan)  cezayi  defeder. 

9  -  Be$incisi  de,  eger  kocasi  dogru  ise,  Allah’in  gazabinm  kendi 
iizerine  olmasidir. 

10  -  Eger  iizerini zde  Allah’in  liitfu  ve  rahmeti  olmasaydi  ve 
AIlah  tovbeleri  pok  kabul  eden  ve  hikmet  sahibi  olmasaydi  (hali niz 
niče  olurdu?) 

“E§lerine  iftira  atanlar”:  lni§  sebebi  §oyledir:  Hilal  bin  0meyye,  ai- 
lesinin  yaninda  bir  erkek  buldu,  onu  gozii  ile  gordu  ve  kulagi  ile 
i$itti.  Sabah  oluncaya  kadar  siikunetini  bozmadi;  erkenden 
Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’e  gitti:  Ya  Resulallah,  ben  aileme 
geldim;  vaninda  bir  erkek  buldum;  gozleriinle  gordiim,  kulaklarimla 
i^ittim,  dedi.  Resulullah  sallallahu  alevhi  ve  sellem  onun  bu  hareke- 
tinden  ho$lanmadi,  ona  gok  zor  geldi.  Sa'd  bin  Ubade  diyor  ki:  $imdi 
Resulullah  Hilal'e  vurur  ve  §ahitligini  iptal  eder,  dedi.  Hilal  de:  Allah'a 
yemin  ederim  ki,  Ali  ah  bana  bir  giki$  yolu  gosterecektir,  dedi.  Allah’a 
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yemin  ederim  ki,  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  ona  dayak  atil- 
masini  emretmek  istemi$ti  ki,  birden  iizerine  vahiy  indi.  Bu  ayet  de 
bunun  iizerine  indi.  Bunu  Ikrime,  Ibn  Abbas’tan  rivayet  etmi^tir. 
Ba$ka  bir  hadis  de  §oyledir:  Hilal'in  su^ladigi  adam  §erik  bin 
Sahma’dir  ve  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  kansina  ifiira 
atan  Hilal’e:  Bana  dort  $ahit  getir,  yoksa  sirtim  kirba^larim,  dedi.  Bu 
ayet  bunun  iizerine  indi/  Boylece  iftira  eden  koca  hakkinda  degnek 
cezasi  neshedildi. 

AYETiN  HOKMOnON  ACJ1KLANMASI 

Bir  erkek  kansina  zina  isnat  ederse,  ona  (erkege)  had  lazim  gelir; 
isbat  etmek  veya  lanetle§mekle  bundan  kurtulabilir.  Eger  isbat  ederse, 
kadina  had  lazim  gelir.  Eger  kadinla  lanetle§irse,  kadina  zinayi  ispai  et- 
mi§  olur,  kadin  da  lanede§mekle  kurtulur.  Eger  koca  lanetle§mekten 
vazge^erse,  ona  iftira  cezasi  lazim  gelir.  Eger  e$  cayarsa,  had  lazim  gel- 
mez;  lanetle§inceye  veya  zinayi  ikrar  edinceye  kadar  hapsedilir,  iki  ri- 
vayetten  birinde  boyledir.  Digerinde  ise  serbest  birakilir.  Ebu  Hanife 
ise  §ovle  demi$tir:  Onlardan  hi^birine  had  vurulmaz,  koca  lanetlesin- 
ceye  kadar  hapsedilir.  Imam  Malik  ile  §afii  de:  Onlardan  cayana  had 
lazim  gelir,  demi§lerdir. 

Lanetle§me  ancak  hakimin  huzurunda  gergekle§ir;  eger  kadin 
utanga^  ise,  hakim  onlan  lanetle§tirecek  bir  vekil  gonderir. 
Lanetle§menin  (lian’in)  §ekli  §oyledir:  Kocadan  ba§lamr,  o  da:  Allah’a 
§ahidik  ederim  ki  ben  ona  isnat  ettigim  zinada  dogruyum,  der  ve  bunu 
dort  defa  tekrar  eder.  Sonra  be§incide:  Eger  yalancilardan  ise  Allah’in 
lanetinin  kendi  iizerine  olmasini  soyler.  Sonra  da  kadin  dort  defa: 
$ahitlik  ederim  ki  o  bana  isnat  ettigi  zina  su^unda  yalancidir,  der, 
sonra  da:  Eger  dogru  ise  Allah’in  gazabinin  kendi  iizerine  olmasini  soy- 
ler.  Siinnet  olan  lanetle$menin  ayakta  yapilmasidir.  Koca  lanet  keli- 
mesine  gelince  ona:  Allah’tan  kork;  bu  insani  ate§te  yakar;  diinya 
azabi  ahiret  azabindan  <;ok  hafiftir,  denilir.  Aynisi  gazap  kelimesine  ge¬ 
lince  e§e  de  soylenir.  Eger  ^ocuklan  varsa,  onun  babadan  silinmesi  igin 
lanetle§meye  konulmasi  gerekir;  $ahitlikte,  bu  c^ocuk  benim  degildir, 
der.  Kadin  da:  Bu  onun  <;ocugudur,  diye  ilavede  bulunur. 

Hiikiim:  Fakihler  lanetle§en  e§ler  hakkinda  ihtilaf  etmi§lerdir; 
Imam  Ahmet’ten  me$hur  olan  §udur:  Iftirasi  sahih  olan  her  e§in  la- 
netle§mesi  de  sahih  olur;  bunun  altina  Miisliiman,  kafir,  hiir  ve  kole 


4  -  Buhari,  §ahadat,  bab.  21;  Tefsirii  sure  24.  bab,  3;  Tirmizi.  Tefsirii  sure,  24.  bab,  3  Ibn 
Mace,  Talak,  bab.  27. 
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girer.  Kadin  da  boyledir.  Bu  Malik  ile  §afii’nin  goru§leridir.  Ebu  Hanife 
ise:  Lanetle§me  hur  ile  cariye  arasinda,  kole  ile  hiir  kadin  arasinda,  iki 
zimmi  arasinda  yahut  birisi  zimmi  ise  caiz  degildir.  Harb,  Imam 
Ahmet'ten  boyle  nakletmi§tir.  Mezhebin  gorii§ii  birincisidir.  Imam 
Ahmet’ten  kesin  rivayet  vardir  ki  lanetle§me  aynligi  yalniz  kocanin  la- 
netle§mesi  ile  ger$ekle§mez.  Hakim  ayirmadan  ger$ekle§mesinde 
ise  iki  rivayet  vardir.  Lanetle§menin  meydana  getirdigi  haramlik, 
ebedidir.  Egerlanetle$en  erkekyalan  soyledigini  itiraf  ederse,  zevcesi 
ona  yine  helal  olmaz.  Bunu  Hazreti  Omer,  Ali  ve  lbn  Mes'ud  demi§- 
lerdir.  Imam  Ahmet’ten  de  iki  rivayet  vardir,  birisi  budur.  Ikincisi  de 
yalan  ^lktiktan  sonra  bir  araya  gelecekleridir.  Ebu  ITanife  de  bu  go- 
rii§tedir. 

“Velemtekiin  lehiim  §iihedaii  illa  enfiisiihum”:  Ebu’l-MCitevekkil, 
lbn  Ya’mur  ve  Nahai,  te  ile  "tekiin”  okumu$lardir. 

"Fe§ehadetii  ahadihim  erbau  §ehadatin":  lbn  Kesir,  Nafi,  Ebu  Amr, 
lbn  Amir,  Ebu  Bekir  de  Asim’dan  rivayet  ederek  ayn’in  fethasi  ile 
“Erbaa”  okumu$lardir.  Hamze,  Kisai,  Hafs  da  Asim’dan  rivayet  ederek, 
aymn  ref'i  ile  okumu§lardir.  Zeccac  da  §oyle  demi^tir:  Kim  ref  ile 
okursa,  mana  §oyledir:  Birinin  iftira  cezasini  defedecek  §ahitligi  dort- 
tiir.  Kim  de  nasb  ile  okursa,  mana:  Onlara  lazim  gelen  birin  dort  §ahitlik 
etmesidir. 

"Velhamisetii”:  Hafs,  Asim’dan  rivayet  ederek  nasb  ile  “velhami- 
sete”  okumu§tur.  Bunu  da  "Erbaa  §ehadatin”e  atfederek  yapmi§  olur. 

“Enne  lanetallahi  aleyhi”:  Nafi,  Yakup  ve  Mufaddal,  iki  yerde  de 
nunu  §eddesiz  ve  sakin  "en  lanetullahi’’  ve  "en  gadabullahi”;  "la- 
netu”niin  hesini  ve  "gadabu”nun  besini  de  merfu  okumu§lardir. 
Ancak  Nafi  dad'i  meksur  ve  beyi  de  meftuh  okuyarak  "gadibe”  oku- 
mu§tur. 

"Ve  yedreii  anha":  Kadindan  defeder,  “azabi":  Bunda  da  iiq:  goru$ 
vardir:  Birincisi:  Haddir.  tkincisi:  Hapistir,  bu  ikisini  lbn  Cerir  zikret- 
mi§tir.  Ogiinciisu:  Aidir. 

"Eger  Allah'in  liitfu  ve  rahmeti  uzerinizde  olmasaydi’’:  Yani  ortmesi 
ve  nimeti,  demektir.  Zeccac  $oyle  demi§tir:  “Levla"nin  cevabi  burada 
zikredilmemi§tir,  mana  da  §oyledir:  Eger  bu  olmasa  idi,  iginizden  ya- 
lanciya  btiyuk  bir  azap  dokunurdu.  Ba§kasi  da  §oyle  demi§tir:  Eger 
Allah’in  liitfu  olmasaydi,  e$lerden  yalanciyi  a^iga  ^lkarir  ve  ona  had  uy- 
gulamrdi.  "Ve  Allah  tovbeleri  <;ok  kabul  eden  olmasaydi  ”:  Bu  da  gii- 
nahtan  donene  rahmet  edecegini  gosterir.  "Hikmet  sahibi":  Farz  kildigi 
hadlerde,  demektir. 
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1 1  -  §iiphesiz  o  iftirayi  getirenler  (atanlar),  i^inizden  bir  zlim- 
redir.  Onu  sizin  i^in  bir  $er  sanmayin.  Bilakis  o,  sizin  i^in  bir  havir- 
dir.  Onlardan  herkes  i^in  giinahtan  kazandigi  vardir.  Oniardan  bii- 
yiigiinii  ustlenen  i^in  de  ona  biiyiik  bir  azap  vardir. 

1 2  -  Onu  i$ittiginiz  zaman  mii’min  erkekier  ve  mii’min  kadinlar 
i^lerinde  bir  hayir  zannedip,  “bu,  ger^ekten  apa^ik  bir  iftiradir”  de- 
meii  degiller  miydi? 
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13  -  Ona  dort  §ahit  getirmeli  degiller  miydi?  Getirmedilerse, 
i§te  onlar  Allah  katinda  yalancilann  ta  kendileridir. 

1 4  -  Eger  diinya  ve  ahirette  Uzerinizde  Allah’in  liitfu  ve  rahmeti 
olmasaydi,  i^ine  daldiginiz  bu  §eyde  siže  mu  tlaka  biiyiik  blr  azap  do- 
kunurdu. 

15  -  trunku  siz  onu  dillerinize  doluyor  ve  o  hususta  hi^  bilginiz 
olmayan  §eyi  agizlarinizla  konu§uyorsunuz  ve  onu  basit  samyorsu- 
nuz.  Halbuki  o,  Allah  katinda  biiyiiktur. 

16  -  Onu  i$ittiginiz  zaman:  “Bizim  i^in  bunu  konu§mak  olmaz. 
Seni  tenzih  edeniz.  Bu,  biiyiik  bir  buhtandir"  demeli  degil  miydiniz? 

17  -  Eger  mii’minler  iseniz,  Allah  siže  boyle  bir  §eye  ebediyen 
donmekten  siže  ogiit  veriyor  /  yasakliyor. 

18  -  Allah  siže  ayetlerini  a^iklivor.  Allah  hakkiyle  bilendir,  hik- 
met  sahibidir. 

19  -  §tiphesiz  iman  edenler  arasmda  £irkin  §eylerin  yayilmasini 
sevenler  var  ya,  onlar  i^in  diinya  ve  ahirette  acikli  bir  azap  vardir. 
Allah  bilir,  siz  bilmezsiniz. 

20  -  Eger  uzerinizde  Allah’in  liituf  ve  rahmeti  olmasaydi,  $up- 
hesiz  Allah  £ok  §efkatli,  $ok  merhametli  olmasaydi  (haliniz  niče 
olurdu?) 

“§uphesiz  o  iftirayi  atanlar”:  Mufessirler  bu  ayetin  ve  ondan  sonra 
ona  bagli  olanlann  Hazreti  Ai§e  kissasmda  indiginde  muttefiktirler.  Ifk 
(iftira)  hadisinde  bundan  onuncu  ayete  kadar  olanlar  Ai$e  kissasmda 
inmi$tir.  Biz  de  ifk  hadisini  ‘‘Kitabu’l  -  Hadaik”  ve  “Kitabu’l  -  Mugni  fi’t 
-  Tefsir’de  zikrettigimiz  igin  burada  tekrar  zikrederek  uzatmadik. 
(Jiinku  bizim  maksadimiz  ezberlenmesi  i$in  bu  kitabi  kiša  yazmaktir. 

Usbe:  Cemaat  manasinadir,  “sizden"  kavlinin  manasi  da: 
Mu’minlerden  demektir.  Hazreti  Ai§e’den  §oyle  dedigi  rivayet  edil- 
mi§tir:  Onlar  dort  ki§idirler:  Hassan  bin  Sabit,  Abdullah  bin  Ubey, 
Mistah  bin  Esase  ve  Hamne  bint  Cah§.  Mukatil  de  onlari  boyle  say- 
mi§tir. 

‘‘Onu  sizin  igin  bir  §er  sanmayin”:  Mufessirler:  Bu,  Hazreti  Ai§e  ile 
Safvan  bin  Muattal’a  hitaptir,  demi§Ierdir.  Resulullah  sallallahu  aleyhi 
ve  sellem,  Ebu  Bekir  ve  Ai§e’ye  divenler  de  olmu§tur.  Mana  da  §oyle- 
dir:  Sizler  ondan  ecir  kazanacaksiniz.  "Onlardan  herkes  i^in  vardir”: 
Yani  yalanci  zumreden,  demektir.  “Giinahtan  kazandigi”:  Yani  olayin 
i^ine  ne  kadar  dalmi$sa  yaptigi  giinahtan  o  kadar  cezasi  vardir,  de¬ 
mektir.  “Vellezi  tevella  kibrehu  minhiim”:  Ibn  Abbas,  Ebu  Rezin, 
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tkrime,  Miicahit,  Ibn  Ebi  Able,  Hasen,  Mahbub  da  Ebu  Amr'dan  ve 
Yakup,  kafrn  zammi  ile  “kubrehu”  okumu§lardir.  Kisai  de:  tkisi  de  lii- 
gattir,  demi$tir.  Ibn  Kuteybe  de  §oyle  demi$tir:  Kibrii§§ey’:  Bir  §eyin  <;o- 
gudur.  Bu  ayet  de  ondandir.  $air  Kays  bin  Hatim,  bir  kadim  zikrederek 
§oyle  demi$tir: 

Hakkindaki  $eylerin  poganu  kabul  etmiyor, 

Kalktigi  zaman  da  neredeyse  (ya$hliktan)  beli  iki  biiklum  oluyor. 

Bunu  iistlenende  de  iki  goru§  vardir: 

Birincisi:  O,  Abdullah  bin  Obey'dir,  bunu  da  Ebu  Salih,  Ibn 
Abbas'tan,  Urve  de  Hazreti  Ai$e'den  rivayet  etmi§tir.  Miicahit,  Siiddi 
ve  Mukatil  de  boyle  demi$lerdir.  Miifessirler  $oyle  demi§lerdir:  01ayi 
yayan  odur,  onun  igin  cehennemde  buyiik  azap  vardir.  Dahhak  da:  l§i 
baratan  odur,  demi$tir. 

Ikincisi: O,  Hassan'dir,  $a’bi,  Hazreti  Ai$e’den  §oyle  dedigini  riva- 
yet  etmi§tir:  Hassan’in  §iirinden  daha  gtizelini  gormedim,  onun  i<,in 
cennet  umuyorum.  Kendisine:  "Ey  Mii’minlerin  annesi,  Allah  Teala: 
"Onlardan  i$in  buytigunu  ustlenen  i«;in  biiyiik  bir  azap  vardir"  demi- 
yor  mu?”  dediler,  o  da:  "Gozii  gitmedi  mi?"  dedi.  Mesruk  da  ondan 
§oyle  dedigini  rivayet  etmi$tir:  Hangi  azap  korliikten  daha  §iddetlidir? 
Belki  de  Allah  o  buyiik  azabin  yerine  goziinii  almi$tir,  boyle  derken 
Hassan’i  kastetmi^tir. 

Sonra  aziz  ve  celil  olan  Allah,  iftira  olayma  kendilerini  kaptiranlar 
hakkmda  ret  mahiyetinde  §oyle  dedi:  "Onu  i$ittiginiz  zaman  Yani  ey 
yalanci  giiruh,  Ai§e’ye  iftira  atildigim  i§ittiginiz  zaman  “  mli'min  er- 
kekler  zannetmeli  degil  miydi?”  bunlar  da  o  yalanci  gruptan  Hassan  ile 
Mistah’tir.  "Ve  mii’min  kadinlar”:  O  da  Hamne  bint  Cah$’tir. 
"t<;lerinde”:  Bunda  da  iig  gorii$  vardir: 

Birincisi:  Annelerini.  Ikincisi:  Kiz  karde§lerini.  t)qiinciisu: 
Dinlerinden  olanlan.  (^unkii  mii’minler  bir  tek  nefis  gibidirler.  “Bu, 
apa^ik  iftiradir,  demeli  degil  miydiler?":  Yani  yalan  oldugu  besbelli. 
Tefsirde  §oyle  gelmi§tir:  Ebu  Eyyub  el  -  Ensari’ye  annesi:  “Insanlann 
Ai§e  hakkmda  dediklerini  i§itmedin  mi?"  dedi.  O  da:  "Bu,  apa^ik  bir  if¬ 
tiradir,  ey  anne,  sen  olsan  bunu  vapar  miydin?"  dedi.  O  da:  Allah  ko- 
rusun,  dedi.  O  da:  Allah'a  yemin  ederim  ki,  Ai§e  senden  daha  hayirli- 
dir,  dedi.  Bu  ayet  de  bunun  tizerine  indi. 

“Levla  cau":  Hella  manasinadir,  anlami  da:  “O  yalanci  gruh  Ai$eye 
attiklan  iftira  hakkmda  getirmeli  degiller  miydi?"  demektir.  "Bierbaati 
§iihedae":  Dahhak  ile  Asim  el  -  Cahderi,  tenvinli  olarak  “bierbaatin" 
okumu§lardir.  Mana  da:  Attiklan  iftirayi  goren  dort  §ahit,  demekiir. 
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"$ahitleri  getirmeyince  onlar  Allah  katinda”:  Yani  O’nun  hiikmunde 
"yalancilardir".  Sonra  mtinafiklardan  bahsederek  §oyle  dedi:  "Eger 
uzerinizde  Allah'in  liituf  ve  rahmeti  olmasaydi”:  Yani  eger  Allah  siže 
boyle  ihsan  etmeseydi,  “elbette  siže  dokunurdu":  Yani  sizi  garpardi  "tu- 
tup  igine  daldiginiz  §eyde”  o  da  yalan  ve  iftiradir  "biiyiik  bir  azap”: 
Diinya  ve  ahirette.  Sonra  o  liitfu  olmasaydi  garpilacaklari  azabin  vak- 
tini  zikredip  "iz  telekkavnehu”  dedi.  Erkekler  birbirleriyle  kar§ila§ir: 
Ben  §oyle  bir  §ey  duydum,  der,  o  da  onu  alir  ba§kasina  ula§tirirdi. 
Omer  bin  Hattab,  §eddesiz  merfu  bir  te,  sakin  lam,  merfu  ve  §eddesiz 
kaf  ile  "iz  tulkunehu”  okurdu.  Muaviye  ile  Ibn  Semeyfa’  da  oyle  okur- 
lardi,  ancak  o  ikisi  teyi  ve  kafi  fethali  okurlardir.  Ibn  Mes'ud  da,  iki  te, 
mansup  lam  ve  §eddeli  kaf  ile  "tetelekkavnehu"  okumu§tur.  Obey  bin 
Ka’b,  Ai§e,  Miicahit  ve  Ebu  Hayve,  §eddesiz  meftuh  bir  te,  meksur  lam 
ve  merfu  kaf  ile  "telikunehu”  okumu§lardir.  Zeccac:  "Telikunehu": 
Onu  birbirlerine  atar,  ula§tinrlar,  demi§tir.  Telikunehu’nun  manasi 
da  Yalani  hizla  yayardmiz,  demektir.  Velaka  yeliku:  Yalan  ve  saireyi 
hizla  yaymaktir. 

$air  §oyle  demi§tir: 

Ans  onu  $am  'dan  hizla  getirdi. 

Yani  siiratle,  demektir.  Ibn  Kuteybe  de:  "Telekkavnehu”:  Onu  ka- 
bul  ediyorsunuz,  demi§tir.  Kim  "telikunehu"  okursa:  Velk’tan  getirir  ki 
o  da  yalandir. 

“Bilginiz  olmadigi  §eyi  agizlarinizla  soyluyorsunuz":  Yani  onun 
gergek  oldugunu  bilmeden,  demektir.  "Onu  saniyorsunuz”:  Yani  o  if- 
tirayi.  "Basit”:  Yani  giinah  olmayan  onemsez  bir  §ey  samyorsunuz. 
"Halbuki  o  Allah  katinda  biiyuktiir”:  Giinah  bakimindan.  Sonra  onlan 
daha  gok  reddederek:  "Onu  i§ittiginiz  zaman  bizim  igin  olmaz  demeli 
degil  miydiniz?”  dedi.  Yani:  Bize  helal  olmaz  ve  bize  yaki§maz  desey- 
diniz.  "Bunu  konu§mak,  siibhallah”:  Bunun  tenzihe  de  $a§maya  da  ih- 
timali  vardir.  Hazreti  Ai§e  rivayet  etmi§tir:  Ebu  Eyyub  el  -  Ensari'nin  ka- 
nsi,  ona:  "Halkin  konu$tuklarini  i§itmedin  mi?”  dedi.  O  da:  "Bizim 
boyle  §eyleri  konu^mamiz  yara§maz..."  dedi.  Ayet  de  bunun  iizerine 
indi.  A z  once  bunu  annesinin  dedigini,  gegen  ayetin  de  onun  iizerine 
indigini  rivayet  etmi§tik.  Said  bin  Ciibeyr’den  rivayet  edilmi§tir:  Sa'd 
bin  Muaz,  bunu  i§itince:  Siibhaneke  haza  biihtaniin  azim,  dedi. 
tnsanlara  da:  Sa’d  gihi  deseydiniz,  ya,  denildi. 

"Allah  siže  ogiit  veriyor”:  Yani  Allah  sizi  yasakliyor,  "bunun  gibi  bir 
§eye  donmenizden”,  yani  bu  kabilden  §eylere,  demektir.  “Eger 
mii’minler  iseniz”:  Qiinkii  namuslu  kadinlara  iftira  etmemek  imamn 
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Sartindandir.  "AIlah  siže  ayetleri  agkliyor":  Emir  ve  yasak  hususunda. 

Sonra  iftira  atanlan:  "§uphesiz  grkin  $eylerin  yayilmasini  seven- 
ler"  diyerek  tehdit  etti,  yani  fuhu$  iftirasi  atanlan  ki  o  da  zinadir.  "Iman 
edenler  arasinda,  oniar  i<pin  diinyada  acikli  bir  azap  vardir":  O  da  celde 
(dayak)  demektir,  "ahirette  de":  O  da  cehennem  azabidir.  Amre, 
Hazreti  Ai^e’den  $oyle  dedigini  rivayet  etmi§tir:  Benim  temiz  oldu- 
guma  dair  vahiy  gelince,  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  minbere 
(jikti;  bunu  zikretti  ve  inen  Kur’an  ayetlerini  okudu.  A$agi  inince  iki  er- 
kekle  bir  kadina  had  vurulmasini  emretti.5  Ebu  Salih  de  lbn  Abbas’tan 
Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem 'in  Abdullah  bin  Obey,  Mistah  bin 
Esase,  Hassan  bin  Sabit  ve  Hamne  bint  Cah$'e  degnek  vurdugunu  ri- 
vayet  etmi§tir.ft 

0<;  ki§iye  gelince,  oniar  tovbe  ettiler.  Abdullah  bin  Obey  ise  mii- 
nafik  olarak  oldli.  Bazi  alimler  bunun  sihhatini  kabul  etmez  ve:  Hi$ 
kimseye  had  vurmadi,  derler. 

“AIlah  bilir":  l^ine  daldiginiz  §eyin  kotiiliigunu  ve  bagnnda  ne  gibi 
gazab-i  llahi  sakladigim.  "Sizlerbilmezsiniz”:  Bunu.  “Eger  iizerinizde 
Allah’in  liitfu  olmasaydi”:  Cevabi  mahzuftur,  o  da  $oyledir:  Ai$e  ye 
dediginiz  $ey  i«;in  sizi  mutlaka  cezalandirirdi.  lbn  Abbas:  Mistah, 
Hassan  ve  Hamne’yi  murat  etmi§tir,  demi§tir. 


21  -  Ey  o  iman  edenler,  §eytanin  adimlarim  izlemeyin.  Kim  $ey- 
tanin  adimlanni  izlerse,  $iiphesiz  o,  ^irkin  ve  kotii  $eyieri  emreder. 
Eger  iizerinizde  Allah'in  liitfu  ve  merhameti  olmasaydi,  i^lnizden 
hi^bir  kimseyi  ebediyen  temlzlemezdi.  Ancak  AIlah  diledigi  kim- 
seyi  temizler.  AIlah  hakkiyle  i$iten,  kemaliyle  bilendlr. 

"§eytanin  adimlanni  izlemeyin":  Yani  onun  Ai§e’ye  atilan  iftirayi 
siislemesini,  demektir. 


5  -  Ebu  Davud.  Hudud.  bab.  34:  Tirmizi.  Tefsirii  Sureiin  Nur.  bab.  5;  lbn  Mace.  Hudud.  bab.  15. 
6-  Ebu  Davud,  Siinen,  hadis  no,  4475. 
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“Hutuvat"in  §erhi  ve  fah§a  ile  munkerin  agiklamasi  da  Bakara: 
168,  169'da  ge^mi^tir. 

“Ma  zeka  minkiim”:  Hasen,  Miicahit  ve  Katade,  kafin  §eddesiyle 
“ma  zekka"  okumu§lardir. 

Bununla  muhatap  olanlar  hakkmda  da  iki  gorti$  vardir: 

Birincisi:  O,  blitiin  insanlar  igin  geneldir.  tkincisi:  O,  iftirayi  konu- 
§anlara  ozeldir. 

Sonra  bunun  manasinda  da  dort  goru§  vardir: 

Birincisi:  Hidayete  eremezdi,  demektir,  bunu  da  Ibn  Ebi  Talha,  tbn 
Abbas’tan  rivayet  etmi^tir.  tkincisi:  Miisluman  olamazdi,  bunu  da  Ibn 
Zeyd,  demi§tir.  O^iincusii:  Halini  islah  edemezdi,  bunu  da  Mukatil,  de- 
mi§tir.  Dordunciisii: Temizlenemezdi,  bunu  Ibn  Kuteybe  demi^tir. 

“Ancak  Allah  diledigini  temizler”:  Yani  diledigini  tovbe  ve  magfiret 
ile  giinahtan  temizler,  demektir.  Mana  da:  Sizin  tovbe  etmenizi  dile- 
dim  demektir.  “Allah  hakkiyle  i§iten,  kemaliyle  bilendir”:  Iglerinizdeki 
tovbe  ve  pi§manligi  bildi,  demektir. 


✓  1  I  -  *  '  *  '  r  - 


22  -  i^inizden  fazilet  ve  bolluk  sahibi  olanlar;  akrabalara,  yok- 
sullara  ve  Allah  yolunda  hicret  edenlere  vermemelerine  yemin  et- 
mesinler.  Affetsinler,  vazge9sinler.  Allah’m,  sizi  bagi$lamasini  iste- 
mez  misiniz?  Allah  9ok  bagi§layici,  9ok  esirgeyicidir. 

"Vela  ye’teli":  Hasen,  Ebu’l  -  Aliye,  Ebu  Cafer  ve  tbn  Ebi  Able,  te  ile 
lam  arasinda  meftuh  hemze,  $eddeli  lam  ile  yetealle  vezninde  “vela  ye- 
teelle”  okumu^lardir.  Miifessirler  ini§  sebebi  §oyledir,  demi§lerdir: 
Ebu  Bekir  es  -  Siddik,  akrabaligi  ve  fakirliginden  dolayi  Mistah’a  nafaka 
verirdi.  O,  Ai§e  olayina  dalinca,  Ebu  Bekir:  Allah’a  yemin  ederim  ki  ona 
bir  daha  yardim  etmevecegim,  dedi.  Bu  ayet  de  bunun  iizerine  indi. 
“Fadl":  Ebu  Ubeyde:  O,  ihsan  demi$tir.  Saat  de:  Bolluktur.  Miifessirler: 
Ondan  murat  edilen  de  Ebu  Bekir’dir,  demi§lerdir. 

“En  yu’tu’':  Ibn  Kuteybe,  manasi:  En  la  yu’tu  (vermemeye)  demi§- 
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tir,  "la”  da  hazfedilmi§tir.  “Akrabalardan"  maksat  da  Mistah’tir,  o,  Ebu 
Bekir'in  teyzesinin  oglu  idi,  yoksul  ve  muhacir  idi.  Miifessirler  §oyle  de- 
mi§lerdir:  Ebu  Bekir:  “Allah’in  sizi  bagi$lamasini  istemez  misiniz?"  so- 
ziinii  duyunca:  Evet,  ya  Rabbi,  dedi  ve  Mistah’a  tekrar  yardim  etmeye 
baladi. 


/  i«  *>  > 
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23  -  $iiphesiz  bir  $eyden  habersiz  namuslu  mu’ min  kadinlara  if- 
tira  atanlar,  diinyada  ve  ahirette  lanet  edilmi$lerdir.  Onlar  i^in  bu- 
yiik  bir  azap  vardir. 

24- 0  giinde  dilleri,  elleri  ve  ayaklari  yaptiklari  §eylere  dair 
aleyhlerine  $ahitJik  edecektir. 

25- 0  giin  Allah  oni  ara  hak  ettikleri  cezalanni  verecektir  ve 
$uphesiz  Allah'in  apa^ik  hak  oldugunu  bileceklerdir. 

“$iiphesiz  namuslu  kadinlara  iftira  atanlar”:  Yani  iffetli  kadinlara 
demektir.  "Bir  §eyden  habersiz”:  Fuhu§tan,  demektir.  “Lanet  edildiler 
dunyada”:  Yani  degnek  cezasi  ile,  ahirette  de  ate§le  demektir. 

Alimler  bunun  kimler  hakkinda  indiginde  dort  gorii§  halinde  ihti- 
laf  etmi$lerdir: 

Birincisi :Ot  ozellikle  Hazreti  Ai§e  hakkinda  inmi§tir.  Husayf  §oyle 
demi^tir:  Said  bin  Ciibevr’e  bu  ayeti  sordum:  "Namuslu  bir  kadina  if¬ 
tira  atana  Allah  lanet  mi  eder?"  dedim.  O  da:  Hayir,  bu  ayet  ozellikle 
Hazreti  Ai§e  hakkinda  indi,  dedi. 

Ikincisi. O,  ozelilkle  Peygambersallallahu  aleyhi  ve  seliem’in  elleri 
hakkindadir,  bunu  da  Dahhak,  demi^tir. 

0$iinciisu:  O,  hicret  eden  kadinlar  hakkindadir.  Ebu  Hamze 
es-Sumali  §byle  demi§tir:  Bize  ula§tigina  gore  bir  kadin  hicret  etmek 
iizere  Medine’ye  qikxi,  Mekke  mii^rikleri  ona  iftira  edip:  Fuhu§  vaprr.ak 
it^in  tpkti,  dediler.  Bu  ayet  de  bunun  iizerine  indi. 

Dordiinciisu:  0,  Peygambersallallahu  aleyhi  ve  seliem’in  hanimlan 
ve  digerleri  i<;in  geneldir,  bunu  da  Katade  ile  Ibn  Zeyd,  demi$lerdir. 
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Eger:  "Ni9in  namuslu  kadinlar  denildi  de  erkeklerden  bahsedil- 
medi?”  denilirse, 

Ćevap  §oyledir:  Mii’min  bir  kadina  iftira  eden  mutlaka  onunla  be- 
raber  erkege  de  etmi§tir,  onun  igin  mii’min  erkeklerden  bahsedil- 
medi.  §u  ayet  de  oyledir:  "Elbiseler  sizi  sicaktan  korur"  (Nahl:  81). 
Soguktan  da  korur  denmek  istenmi^tir.  Bunu  da  Zeccac,  demi§tir. 

"Yevme  te§hedii  aleyhim  elsinetiihiim”:  Hamze,  Kisai  ve  Halef,  ye 
ile  "ye$hedii”  okumu§lardir.  Dillerinin  §ahitligi  de  konu^tuklan  iftira- 
lan  ikrar  etmesidir.  Ebu  Siileyman  Dime§ki,  §oyle  demi§tir:  Bunlar, 
agizlari  mtihiirlenecek  olanlardan  ba§kadir.  Ibn  Cerir  de,  mana  §oyle- 
dir,  demi§tir:  Bazilarimn  dilleri  bazilanna  §ahitlik  eder. 

"O  giin  Allah  onlara  hak  olan  cezalarim  verecektir":  Yani  adil  §e- 
kilde  hesaba  9ekecektir,  demektir.  Hak  ettikleri  cezayi  diyenler  de  ol- 
mu§tur.  Miicahit,  Ebu'l  -  Cevza,  Humeyd  bin  Kays  ve  A'me§  merfu  kaf 
ile  "dinehiimiil  hakku"  okumu^lardir.  "§iiphesiz  Allah’in  apa^ikhakol- 
dugunu  da  bilecekler”:  Ibn  Abbas:  01ay  §udur:  Abdullah  bin  Ubey, 
dinde  §uphe  ederdi,  kiyamet  oldugu  zaman  bilecek,  fakat  fayda  sag- 
lamayacaktir,  demi$tir. 


26  -  Kotu  kadinlar  kotii  erkeklere,  kotii  erkekler  kotii  kadinlara, 
temiz  kadinlar  temiz  erkeklere,  temiz  erkekler  temiz  kadinlara  (ya- 
ki$ir).  i§te  onlar  (ba$kalanmn)  dediklerinden  miinezzehtirler.  Onlar 
i^in  bir  bagi$lanma  ve  bol  bir  rizik  vardir. 

"Kotii  kadinlar  kotii  erkeklere":  Bunda  da  dort  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Kotii  kelimeleri  ancak  kotii  erkekler  ve  kadinlar  konu§ur, 
iyi  kelimeleri  de  ancak  iyi  erkekler  ve  kadinlar  konu§urlar. 

Ikincisi:  Kotii  kelimeler  ancak  kotii  erkek  ve  kadinlara  yapi§ir.  tyi 
kadinlar  ve  iyi  erkeklere  gelince,  onlar  hakkinda  ancak  iyi  konu§mak 
yara§ir. 

Ofiinciisu:  Kotii  kadinlar  kotii  erkekler  i^indir,  iyi  kadinlar  da  iyi  er¬ 
kekler  i^indir. 

Dordunciisii:  Kotii  ameller  kotii  insanlara,  kotii  insanlar  da  kotu 
amellere  yara$ir,  iyiler  de  boyledir. 
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“I§te  onlar":  Yani  Ai§e  ile  Safvan,  "munezzehtirler",  "onlarin  cie- 
diklerinden”:  Yani  iftiradan.  “Onlar  igin  bir  bagi§lanma  vardir": 
Gunahlan  igin.  "Ve  bol  bir  rizik  vardir":  Cennette. 


27  -  Ey  o  iman  edenler,  evlerinlzden  ba$ka  evlere,  durumu  bg- 
reninceye  ve  halkina  selam  verlnceye  kadar  girmeyin.  l$te  bu,  sizin 
i?in  daha  hayirhdir.  Belki  iyice  du$uniirsunuz. 

28  -  Eger  orada  bir  kimse  bulamazsaniz,  siže  izin  verilinceye 
kadar  oraya  girmeyin.  Eger  siže:  “Doniin”  derlerse,  doniin.  Bu,  sizin 
i^in  daha  temizdir.  AH  ah  yaptikiannizi  hakkiyle  bilendir. 

29  -  Oturulmayan  ve  i^inde  e$yamz  bulunan  evlere  girmenizde 
siže  bir  giinah  yoktur.  Ali  ah  a<^ikladiginizi  da  gizlediklerinizi  de  bilir. 

"F.vlerinizden  ba§ka  evlere  girmeyin":  Tefsirciler§oyle  demi$lerđir: 
Ayetin  ini§  sebebi  §udur:  Ensardan  bir  kadin,  Resulullah  sallailahu 
aleyhi  ve  sellem’e  geldi:  Ya  Resulallah,  ben  evimde  oyle  halde  bulu- 
nuvorum  ki  o  halde  beni  kimsenin  gormesini  istemivorum.  Ailemden 
bir  erkek  ise  durmadan  yanima  girip  <pkiyor,  dedi.  Bunun  uzerine  bu 
ayet  indi.  O  indikten  sona  Ebu  Bekir:  "Ya  Resulallah,  hanlar,  iginde  kin- 
senin  olmadigi  meskenler  ne  olacak?"  dedi.  Bunun  uzerine  de: 
“Oturulmayan  evlere  girmenizde  siže  bir  giinah  yoktur"  kavli  indi. 
"Evlerinizden  ba§ka  evlere  girmeyin”  kavlinin  manasi:  Siže  ait  olma- 
yan  evlere,  demektir.  Kurralar  “buyut”  kelimesinin  he’sinde  ihtilaf  et- 
tiler:  Baždari  zammi  ile  (buyut)  okudular,  bazilan  da  kesri  ile  (biy  jt) 
okudular.  Bizde  bunu  Bakara:  189'da  a<pklami$tik. 


H 


Hatta  testcnisu":  Fcrra,  kelamda  takdim  ve  tehir  vardir,  takdiri  de: 
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Hatta  tiisellimu  ve  teste’nisu,  demi§tir.  Zeccac  da  §oyle  demi§tir: 
"Teste’nisu”  liigatte:  Izin  istemektir.  Tefsirde  de  boyledir.  Istizan  bilgi 
edinmektir:  Azentuhu  bikeza  dersin  ki,  ona  bildirdim,  demektir.  Anestii 
minhu  keza  ise:  Ondan  bildim,  demektir.  “Fein  anestiim  minhiim 
ru$den"  (Niša:  6)  kavli  de  boyledir  ki:  Onlardan  bilirseniz,  demektir. 
Ayetin  manasi  da:  Evsahiplerinin  girmenizi  isteyip  istemediklerini  bi- 
linceya  kadar,  demektir.  Mufessirler  §oyle  demi§lerdir:  Bilgi  isteme 
§oyle  olur:  "Esselamii  aleykiim,  gireyim  mi?”  dersin.  Bu  ayetten  dolayi 
izinsiz  girmen  caiz  degildir.  "Bu  sizin  igin  daha  hayirlidir”:  Izinsiz  gir- 
mekten.  "Belki  iyice  du§iinursunuz”:  Izin  istemenin  hayirli  oldugunu 
dti^uniir  ve  onu  uygularsiniz.  Ata  §oyle  demi$tir:  Ibn  Abbas’a:  "Aym 
evde  ya$adigimiz  halde  annemin  ve  kiz  karde§imin  yamna  girerken 
izin  mi  isteyecegim?"  dedim.  O  da:  "Onlan  giplak  gormek  ister  misin?" 
dedi.  Ben  de:  Hayir,  dedim.  O  da:  Oyleyse  izin  iste,  dedi. 

"Orada  bir  kimse  bulamazsaniz”:  Yani  onu  bo§  bulursamz,  de¬ 
mektir.  Siže  izin  verilinceye  kadar  orava  girmeyin.  Eger  siže:  "Donlin” 
derlerse,  siz  de  ddniin”:  Yani  sizi  kabul  etmezlerse,  kapilannda  durup 
beklemeyin.  "O  sizin  igin  daha  temizdir”:  Yani  donmek  sizin  igin  daha 
hayirli  ve  daha  erdemlidir.  “Allah  yaptiklanmzi”  izinli  veya  izinsiz  gir- 
diginizi  "hakkivla  bilendir”. 

Bu  ayet  mensuh  mudur  degil  midir?  Bunda  da  iki  gdrii§  vardir: 

Birincisi:  Onun  hiikmii  biitun  evler  i<^in  geneldir,  sonra  onlardan 
iginde  sahipleri  olmayan  evler  neshedildi,  giinku  "iginde  oturulmayan 
evlere  girmenizde  siže  gtinah  yoktur"  dedi.  Bu  da  Hasen  ile  Ikrime'den 
rivayet  edilmi^tir. 

tkincisi:  Ayetin  ikisi  de  muhkemdir;  izin  birincide,  evin  sahipleri 
olursa  $arttir.  ikincisi  de  oturam  olmayan  evler  hakkinda  varit  olmu$- 
tur.  Izin  de  izin  veren  olmadan  dii$unulemez.  Izin  iptal  olursa,  bo$  ev¬ 
ler  de  birinciye  dahil  olmaz.  Bu  daha  dogrudur. 

“Oturulmayan  evlere  girmeniz":  Bunda  da  be$  goru$  vardir: 

Birincisi:  Onlar  hanlar,  bannak  olarak  ve  e§ya  koymak  i<pin  yapilan 
sebil  evlerdir  (kervan  saraylardir).  Bunu  da  Katade,  demi$tir. 

tkincisi:  Onlar  harabe  evlerdir,  meta  da:  Orada  buyiik  ve  kii^lik  ab- 
dest  bozma  gibi  §eylerdir. 

(fgiinciisii:  Onlar  Mekke  evleridir,  bunu  da  Muhammed  bin 
Hanefiyye,  demi§tir. 

Dordiinciisu:  Qar§ida  tuccarlann  dukkanlandir,  bunu  da  Ibn  Zeyd, 
demi$tir. 
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Befincisi:  Onlar  ignde  oturan  olmayan  biitun  evlerdir.  £iinku  izin, 
i^inde  oturandan  dolayidir.  Bunu  da  Ibn  Ciireyc,  demi$tir. 

Bu  durumda  “meta”in  manasinda  Iig  gorii§  ortaya  <;ikmi§  olur; 

Birincisi:  Alimp  satilan  emtiadir.  tkincisi:  Biiyiik  kli^lik  abdest  boz- 
madir.  Ogiincusu:  Sicaktan  ve  soguktan  korunmak  igin  evlerden  isti- 
fade  ctmcktir. 


30  -  Mii’min  erkeklere  soyle  gozlerini  kapatsin  ve  namuslarim 
muhafaza  etsinler.  Bu,  onlar  i^n  daha  lemizdir.  §iiphesiz  Allah  on- 
larin  yaptiklanndan  haberdardir. 

3 1  -  Mii’min  kadinlara  da  soyle  gozlerini  kapatsin,  namuslari ni 
muhafaza  etsin  ve  ziynetlerini,  goriinen  kismi  hari^,  gostermesinler. 
Ba$ortiilerini  yakalanmn  uzerine  vursunlar.  Ziynetlerini  de  goster- 
mesinler;  ancak  $unlar  hari^:  Kocalan  yahut  babalan  yahut  koca- 
lannin  babalan  yahut  kocalannin  ogullari  yahut  karde$leri  yahut 
karde$lerinin  oguli  ari  yahut  kiz  karde?lerinin  ogullan  yahut  ka- 
dinlan  (hemcinsleri)  yahut  sagellerinin  sahip  olduklan  (koleleri)  ya- 


4.  C1LT 


24/NUR  SURESl 


371 


hut  erkeklerden  kadmlara  ihtiyaci  o!mayan  uyuntular  veyahut  ka- 
dinlarin  avret  yerlerini  fark  etmeyen  ^ocuklar.  Gizledikleri  ziynet- 
leri  bilinsin  diye  ayaklarini  yere  vurmasinlar.  Ey  mii’minler,  hep 
birlikte  Allah’a  tovbe  edin,  belki  muradiniza  erersiniz. 


"Kul  lilmii’minine  yeguddu  min  ebsarihim":  "Min"  iizerinde  de  iki 
gorii§  vardir:  Birincisi:  O,  siladir,  yani  zaittir.  lkincisi:  Asildir,  (jtinkii  goz- 
lerini  mutlak  olarak  yummakia  emrolunmadilar;  sadece  helal  olmayan 
§eylerden  kapatmakla  emrolundular. 

"Namuslanm  muhafaza  etsinler":  Bunda  da  iki  gorti§  vardir: 
Birincisi:  Kendilerine  helal  olmayan  §eylerden,  bunu  da  cumhur,  de- 
mi§tir.  lkincisi:  Goriinmekten,  bu  da  onlar  igin  kapatma  emridir.  Bunu 
da  Ebu’l  -  Aliye  ile  Ibn  Zeyd,  demi§lerdir. 


“Bu”:  Gozii  kapatmaya  ve  namuslan  muhafaza  etmeye  i§arettir. 
"Onlar  igin  daha  temizdir”:  Yani  Daha  hayirh  ve  daha  faziletli,  de- 
mektir.  "§uphesiz  AIlah  onlann  yaptiklanndan  haberdardir”:  Gozlerde 
ve  avret  yerlerinde  yaptiklarmdan  demektir.  Sonra  erkeklere  emretti- 
gini  kadmlara  da  emretti. 


“Ziynetlerini  gostermesinler":  Yani  mahrem  olmayanlara  aijma- 
sinlar.  Ziynetleri  iki  kjsimdir:  Gizlidir;  mesela  bilezikler,  kiipeler,  pazuya 
takilan  bilezikler,  gerdanliklar  vb.  gibi.  Agik  olani  da  "Ancak  gorunen 
kismi  hari<;"  kavlinde  i§aret  edilendir  ki,  onda  da  yedi  gdrli§  vardir: 

Birincisi:  Onlar  giysilerdir,  bunu  Ebu’l  -  Ahvas,  Ibn  Mes'ud’dan  ri- 
vayet  etmi§tir.  Ba§ka  bir  lafiz  (varyant)ta  da:  Ustluktiir,  demi§tir. 
lkincisi:  O  el,  yuziik  ve  yuzdiir.  0$ iincusii:  Siirme  ve  yuzuktiir.  Bu  iki- 
sini  Said  bin  Ciibeyr,  Ibn  Abbas’tan  rivayet  etmi§tir.  Dordunciisu : 
Boncuktan  dizilen  bilezikler,  yiiziik  ve  surmedir.  Bunu  da  Misver  bin 
Mahreme,  demi§tir.  Befincisi:  Siirme,  ytiziik  ve  kinadir,  bunu  da 
Miicahit,  demi§tir.  Altincisi:  Yiizuk  ve  bileziktir,  bunu  da  Hasen,  de- 
mi§tir.  Yedincisi:  Yuz  ve  ellerdir,  bunu  da  Dahhak,  demi§tir.  Kadi  Ebu 
Ya’la:  Kiyasa  en  yakm  olan  ilk  goru§tiir,  demi§tir.  Imam  Ahmed  de  bunu 
ai;ik(;a  belirtmi$:  A(;ik  ziynet:  Elbisedir,  kadinin  her  §eyi,  hatta  tirnagi 
bile  avrettir,  demi§tir.  Bu,  yabanci  kadmlara  mazeret  olmadan  bak- 
manin  da  haram  oldugunu  ifade  eder.  Eger  onunla  evlenmek  veya 
aleyhine  §ahitlik  etmek  istemesi  gibi  bir  mazeret  olursa,  ozel  olarak  bu 
iki  durumda  yiiziine  bakabilir.  Ama  mazeret  olmadan  ona  bakmak,  ne 
§ehvetle  ne  de  §ehvetsiz  caiz  degildir.  Runda  yiiz,  eller  ve  bedenin  di- 
ger  kisimlan  birdir. 


Eger:  “Neden  kadin  yiiziinu  aijmakla  namazi  bozulmuyor?”  deni- 
lirse, 
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Ćevap  $oyledir:  trunku  onda  kiilfet  oldugu  igin  affedilmi§tir. 

"Velyadribne  bihumurihinne”:  Humur,  himar’in  goguludur,  o  da: 
Kadinin  ba$mi  orttiigu  $eydir.  Mana  da:  Pegeleri  atsinlar  “yakalannm 
uzerine”  demektir;  maksat  da  onunla  saglanni,  kupelerini  ve  boyun- 
larini  kapatmaktir.  Ibn  Mes’ud,  Obey  bin  Ka’b,  Ibrahim  Nahai  ve 
A’me§,  cimin  kesri  “ala  ciynbihinne”  okumu$lardir.  "Ziynetlerini  gos- 
termesinler”:  Yani  gizli  ziynetlerini,  demektir.  Bunun  da  a^iklamasi  az 
once  gegmi§tir.  "Ancak  kocalarina”:  Ibn  Abbas:  £ar§af  ve  ba§ortulerini 
ancak  kocalan  ic;in  birakabilirler,  demi$tir. 

"Yahut  kadinlanna”:  Yani  Musliiman  kadinlara,  demektir.  Imam 

Ahmed  $oyle  demi$tir:  Musliiman  kadinin  gayri  Miislim  Yahudi  ve 

Hiristiyan  kadinlarin  yaninda  ba§ini  a^masi  helal  degildir,  onlar 

Musliiman  kadim  opemezler,  demi§tir. 

% 

“Yahut  sag  ellerinin  sahip  olduklarina”:  Arkada§larimiz:  Bundan 
maksat  da:  Erkek  koleler  degil  cariyelerdir,  demi§lerdir.  $afii’nin  ar- 
kada$lari:  Buna  koleler  de  dahildir;  onlara  gore  kadinin  mahremlerine 
agtigi  verleri  kolelerine  de  agnasi  caizdir.  C^iinkii  §afii  mezhebine  gore 
onlar  da  mahremdir.  Bize  gore  ise  mahrem  degildir;  yiiziinden  ve  el- 
lerinden  ba§ka  yerlere  bakmasi  caiz  degildir.  Imam  Ahmet  der  kolenin, 
hanimefendisinin  sagna  bakmasi  caiz  degildir,  demi$tir.  Kadi  Ebu 
Ya'la  da  §oyle  demi$tir:  Ayette  sadece  cariyelerden  bahsedilmesi,  §u- 
nun  i(^indir;  giinkii  birisi  kadinin  ziynetlerini  cariyelere  de  a^masi  caiz 
degildir  zannedebilir.  Žira  daha  once  zikredilenler  hiirler  idi.  Cariyeler 
zikredilince,  mii§kil  ortadan  kalkmi§  oldu. 

“Yahut  uyuntulara”:  Bunlar  da  o  kavme  tabi  olup  onlara  hizmet 
igin  yanlannda  bulunanlardir.  Žira  onlar  da  onlann  arasinda  yeti§- 
mi$lerdir. 

Miifessirlerin  bunlar  hakkinda  da  dokuz  gorii§leri  vardir: 

Birincisi:  O,  kadinin  i§tah  duymadigi  ve  erkegin  de  onu  kiskan- 
madigi  ahmak  kimsedir.  Bunu  da  Katade  demi§tir.  Miicahit  de  §byle 
demi§tir:  O,  yemek  isteyip  de  kadin  istemeyen  geri  zekalidir.  tkincisi: 
O,  erkeklik  organi  kesik  olandir,  bunu  da  Ikrime,  demi$tir.  0$unciisii: 
Hiinsadir  (er  di^idir),  o  erkege  tabi  olur,  yemegine  yardim  eder,  ka- 
dinlarla  olamaz  ve  onlan  gonlu  pekmez.  Bunu  da  Hasen,  demi^tir. 
Dordiinciisu:  O,  pir -i  fanidir.  Be$incisi:0,  hizmetgidir,  bu  ikisini  Ibn 
Saib,  demi^tir.  Altincisi:  O,  kadinlara  ilgi  duymayandir;  ya  ya§lihgindan 
yahut  ihtiyarligindan  yahutta  kii^iiklugiinden  dolayi.  Bunu  da  arka- 
da§larimizdan  Ibn  Miinadi,  demi§tir.  Zeccac  §oyle  demi§tir:  "čayri”  ke- 
limesi  tabiin’in  sifatidir,  bunda  da  “yahut  sag  ellerinin  sahip  oldu- 
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glina"  kavlinin  manasinin  “erkekJerden  kadinlara  ihtiyaci  olmayan" 
dernek  olduguna  delil  vardir;  bunun  da  manasi:  Ziynetlerini  ne  kole- 
lerine  ne  de  hizmet^ilerine  gostermesinler,  ancak  ihtiya<^  sahibi  ol- 
mamalari  han?,  demektir.  Irbe  de:  Ihtiya^tir,  manasi  da:  Kadinlara  ih- 
liya<^  duymayan  demektir. 

"Evittifl":  Ibn  Kuteybe;  Etfal  murat  etmi§tir,  demi$tir.  Delili  de 
"lem  yazheru  ala  avratin  nisai"  kavlidir  ki:  Onlari  bilmeyen  gocuklar 
demektir. 

“Ayaklanni  vurmasmlar":  Yani  birini  digerine  vurmasinlar  da  hal- 
hal  halhala  degip  de  iki  halhali  oldugu  anla§ilmasin. 


32  -  l^inizden  bekarlan,  kole  ve  cariyelerinizden  iyileri  evlendi- 
rin.  Eger  Fakir  olurlarsa,  Allah  onlari  liitfundan  zengin  eder.  AJlah 
geni§tir,  hakkiyle  bilendir. 

33  -  Evlenme  imkani  bulamayanlar,  Allah’in,  kendilerini  liit- 
fundan  zengin  edinceye  kadar  iffetlerini  korusunlar.  Sag  ellerinlzin 
sahip  olduklari  kolelerden  (azat  olmak  i^in)  yazi§mak  isteyenlere, 
eger  onlarda  bir  hayir  oldugunu  bilirseniz,  onlarla  yazi$in.  Allah’in 
siže  verdigi  malindan  onlara  verin.  Gen£  cariyelerinizi,  eger  na- 
muslanni  koru  mak  isterlerse,  dlinya  hayatinin  metaim  istemeniz 
i^in  fuh$a  zorlamayin.  Kim  onlari  zorlarsa,  §iiphesiz  Allah,  onlari 
zorlamanin  ardindan  (o  cariyeleri)  9okbagi$layan,  9ok  esirgeyendir. 
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34  -  Andolsun,  ge^ekten  siže  apa^ik  ayetler  ve  sizden  once  ge- 
9enlerden  bir  misal  ve  miittakller  i9in  bir  ogiit  indirdik. 

“Bekarlari  evlendirin":  Onlar  e§leri  olmayan  erkekler  ve  kadinlar- 
dir.  Reculun  eyyimiin  vemreetiin  eyyimun,  ve  reculun  ermiliin  vem- 
reetun  ermiletiin,  ve  reculun  bikriin  vemreetiin  bikriin,  denir,  evien- 
memi§lerse.  Vemreetun  seyyibtin  ve  reculun  seyyibun  denir, 
evlenmi^lerse  (dul). 

"Kolelerinizden  iyileri”:  Abd,  ibad  ve  abid  denir,  kelb,  kilab  ve  kelib 
denildigi  gibi.  Hasen  ile  Muaz  el  -  Kari,  “min  abidikum"  okumu§lardir. 

Miifessirler  §oyle  demi§lerdir:  Buradaki  emir  menduptur.  Burada 
iyiligin  manasi  da  imandir.  Ibad  da  kolelerdir.  Mana  da  §oyledir:  Kole 
ve  cariyelerinizden  mii'min  olanlan  evlendirin.  Sonra  hurlere  doniip 
§oyle  dedi:  "Rger  fakir  olurlarsa,  Allah  onlan  kendi  liitfundan  zengin 
eder”:  Onlara  evlenmenin  fakirligi  kovacagini  haber  verdi. 

"Evlenme  imkani  bulamayanlar  iffetlerini  korusunlar”:  Yani  kim 
mehir  ve  nafaka  gibi  imkan  bulamazsa,  zinadan  ve  haramdan  iffetini 
korusun,  demektir.  Ibn  Mes'ud,  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sel- 
lem'den  §oyle  dedigini  rivayet  etmi§tir:  Ey  gen^ler,  evlenin,  kim  de  im¬ 
kan  bulamazsa,  oru«;  tutsun,  9unkii  oru<;  onun  i^in  bir  enemedir  (ha- 
dim  edilme ):  “Yazi§mak  isteyenler”:  Yani  ve  kole  ve  cariyelerden 
yazi§mak  isteyenler  “onlarla  yazi§in":  Bunda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O,  menduptur,  bunu  da  cumhur,  demi§tir. 

Ikincisi:  O,  vaciptir,  bunu  da  Ata  ile  Amr  bin  Dinar,  demi^lei  dir. 
Miifessirler  $oyle  zikretmi§ler:  Bu  ayet  Huveytib  bin  Abdiiluzza  nin 
Subeyh  adinda  bir  kolesi  hakkinda  indi;  efendisinden  yazi$mak  is- 
tedi,  o  da  kabul  etmedi.  Bunun  iizerine  bu  ayet  indi.  Huveytib  da 
onunla  yiiz  dinara  yazi$ti,  i<;inden  onunu  bagi§ladi. 

"Eger  onlarda  bir  hayir  bilirseniz":  Bunda  da  alti  gorii$  vardir 

Birincisi:  Onlarda  mal  oldugunu  bilirseniz,  bunu  da  el  -  Avfi,  Ibn 
Abbas’tan  rivayet  etmi$;  Mucahit,  Ata  ve  Dahhak  da  boyle  demi$lerdir. 
Ikincisi:  Onlarda  bir  <;are  yani  kazana  bilirseniz.  Bunu  da  Ibn  Ebi 
Talha,  Ibn  Abbas’tan  rivayet  etmi§tir.  Ogimciisu:  Onlarda  din  oldugunu 
bilirseniz,  bunu  da  Hasen,  demi§tir.  Dordiinciisu:  Onlann  bundan  ha- 
yir  istedigini  bilirseniz,  bunu  da  Said  bin  Ciibeyr,  demi§tir.  Be$incisi: 
Namazi  kilarlarsa,  bunu  da  Ubeyde  es  -  Selmani,  demi§tir.  Altincisi: 
Onlarda  dogruluk  ve  vefakarlik  bilirseniz,  bunu  da  tbrahim,  demi$tir. 


7  -  Buhari,  Savm,  bab,  10;  Nikah,  bab,  2.  3;  Muslim,  Nikah,  hadis  no.  1;  Ncsci.  Siyam,  bab, 
43;  Ibn  Mace.  Nikah,  bab,  1;  Darimi,  Nikah.  bab,  2,  Ahmed,  Miisned,  1  /57, 378, 424, 425.  432. 
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"Onlara  Allah’in  siže  verdigi  malmdan  verin":  Bunda  da  iki  gorii§ 
vardir: 

Birincisi:  O,  iizerlerine  zekat  farz  olan  zenginlere  hitaptir,  yazi§an 
kolelere  kole  hissesinden  vermeleri  emredildi.  Ata  bu  ayette  Ibn 
Abbas’tan  §oyle  dedigini  rivayet  etmi§tir:  O  koleler  hissesi  (fonu)dur, 
ondan  yazi$an  kolelere  verilir. 

Ikincisi :  O,  kole  sahiplerine  hitaptir,  yazi$an  kolelerine  bir  $eyler 
vermeleri  emredildi.  Ahmed  ile  §afii:  Vermek  vaciptir,  demi§lerdir. 
Ahmed  onu  yazi$ma  bedelinin  dortte  biriyle  sinirlami$tir.  $afii  ise  belli 
bir  simr  yoktur,  demi$tir.  Ebu  Hanife  ile  Malik  de:  Vermek  vacip  degildir, 
demi§lerdir.  Rivayete  gore  Omer  bin  Hattab’in  Ebu  Omeyye  adinda  bir 
kolesi  onunla  yazi$ti;  va’desi  gelince  ona  taksitini  getirdi,  o  da:  Ey  Ebu 
Omeyye,  git  bununla  yazi$man  (bedelin)  igin  yararlan,  dedi  (taksiti  al- 
madi,  ikram  etti).  O  da:  Ey  Mii'minlerin  Emiri,  bunu  taksitlerin  sonuna 
koysaydin,  dedi.  0  da:  Ey  Ebu  Omeyye,  o  zamana  <;ikamayacagimdan 
korkuyorum,  dedi,  sonra  da:  Onlara  Allah’in  siže  verdigi  malmdan  verin" 
ayetini  okudu.  lkrime  de:  Islam’da  ilk  yatirilan  taksit  bu  idi,  dedi. 

“Gen<;  cariyelerinizi  fuh§a  zorlamaym":  Muslim,  Sahih’inde  Ebu 
Sufyan’in  Cabir’den  rivayet  ettigi  hadiste  $oyle  demi$tir:  Abdullah  bin 
Ubev’in  bir  cariyesi  vardi,  ona:  Git,  fuhu$  yap,  bize  ucret  getir,  derdi. 
Ayet  bunun  uzerine  indi.  Miifessirler  §oyle  demi§lerdir:  Onun  Muaze 
ile  Miiseyke  adlarinda  iki  cariyesi  vardi,  onlari  zinaya  zorlar  ve  onlar- 
dan  vergi  alirdi.  Cahiliyette  boyle  yaparlardi,  cariyelerini  kiraya  verir- 
lerdi.  Islam  gelince,  Muaze,  Mtiseyke’ye:  l<;inde  bulundugumuz  bu 
durum  eger  hayir  ise  onu  t;ok  yaptik,  eger  §er  ise  onu  birakma  zama- 
mmiz  geldi,  dedi.  Ayet  de  bunun  uzerine  indi.  Mukatil  de  §oyle  de- 
mi§tir:  Abdullah  bin  Ubev’in  Muaze,  Miiseyke,  Umeyme,  Kuteyle, 
Amre  ve  Erva  adlarinda  alti  cariyesi  vardi.  Feteyat:  Cariyeler  demektir. 
Biga  da:  Zinadir.  Tahassun  ise:  Iffetini  korumaktir. 

“Eger  namuslanm  korumak  isterlerse”nin  manasinda  dort  gorii§ 
halinde  ihtilaf  etmi$lerdir: 

Birincisi:  Kelam  birsebep  uzerine  soylenmi$tir,  o  da  zikrettigimiz 
$eydir.  Yasak  o  sebebi  niteleyerek  gelmi$tir,  yoksa  bu,  §art  degildir. 

Ikincisi:  Namusunu  koruma  istemek  $unun  igin  §art  kilinmi§tir; 
gunkii  zorlama  ancak  koruma  istegi  oldugu  zaman  du§unuliir.  Eger  ka- 
din  namusunu  korumak  istemezse,  tabiatiyla  fuhu§  yapar. 

Ogiincusu:  "In"  “iz”  manasinadir,  §uralarda  oldugu  gibi:  "Ve  zeru 
ma  bekiye  miner  riba  in  kuntum  mu’minin"  (Bakara:  278)\  "veentii- 
miil  a’levne  in  kuntum  mu’minin"  (Al-i  tmran:  139). 
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Dorditncusii:  Kelamda  takdim  ve  tehir  vardir,  takdiri  §oyledir:  “Ve 
enkihul  eyama...  imaiklim  in  eredne  tahassuna".  Geng  cariyelerinizi 
fuh§a  zorlamayin  “dunya  metaini  istemeniz  i^in":  O  da  kazan^lan  vc 
dogurduklari  <;ocuklari  satmadir.  “Kim  onlari  zorlarsa,  §uphesiz  Allan, 
onlari  zorlamanin  ardindan  <^ok  bagi$layicidir"  zorlanan  cariveleri 
“gok  esirgeyendir":  tbn  Abbas,  Ebu  lmran  el-Cevni  ve  Cafer  b:n 
Muhammed:  Min  ba'di  ikrahihinne  lehiinne  gafurur  rahim”  oku- 
mu§lardir. 

"Ayatin  miibeyyinatin":  Ibn  Amir,  Ebu  Bekir  di$inda  Kufe  halki  ve 
Eban,  iki  yerde  de  (Nitr:  34,  46  ve  Talak:  1  l)yenin  kesresi  ile  okumu$- 
lardir. 

“Ve  ge^enlerden  bir  misal":  Yani  ey  yalanlayanlar,  onlann  hali  de 
sizinkine  benzer.  Bu  da  oncekilerin  ba§larina  gelen  $eylerin  bunlarm 
da  ba§larina  gelmesiyle  onlari  korkutmadir. 


35  -  Allah  goklerln  ve  yerln  nurudur.  O’nun  nurunun  misali, 
i^inde  kandil  bulunan  duvarda  bir  oyuk  (taka)  gibidlr.  O  kandilde 
cam  (fanus)  i^indedir.  Cam  da  sanki  inči  gibi  parlayan  bir  yildizdir. 
(O  kandil),  ne  dogulu  ne  de  batih  olmayan,  yagi,  neredeyse  ate$  do- 
kunmadan  yanacak  miibarek  bir  zeytin  agacindan  yakilir.  Nur  iis- 
tiine  nur.  Allah  diledigi  kimseyi  nuruna  hidayet  eder.  Allah  insanlara 
misaller  verir.  Allah  her  $eyi  $ok  iyi  bilendir. 

"Allah  gbklerin  ve  verin  nurudur":  Bunda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi: Goklerde  ve  yerdckilcre  hidayet  edendir.  Bunu  da  Ibn  Ebi 
Talha,  Ibn  Abbas'tan  rivayct  etmi$;  Enes  bin  Malik  de  boyle  demi^tir. 
Bu  nurnn  Iiigattaki  agiklamasi  ziya  (i§ik)ur.  Gozlerin  gormesini  sagla- 
yan  odur.  Nur  Allah  Teala’ya  nisbet  edilmi$tir,  giinkii  mu'minlere  hi- 
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dayet  eden  ve  onlara  hidayeti  bulacaklari  §eyleri  a9iklayan  O’dur. 
Mahlukat  O’nun  nuru  ile  yollanni  bulurlar. 

tkincisi:  Gokleri  ve  yeri  idare  edendir,  bunu  da  Mucahit  ile  Zeccac, 
demi§lerdir.  Obey  bin  Ka’b,  Ebu’l  -  Miitevekkil  ve  Ibn  Semeyfa,  nun  ile 
vavin  fethi  ve  §eddesi,  ranin  da  nasbi  ile  "Allah  nevvere”,  cer  ile  “se- 
mavati”,  nasb  ilede  “elarda"  okumu§lardir. 

“Meselii  nurihi":  He  zamirinde  de  dort  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O,  aziz  ve  celil  olan  Allah'a  racidir.  Ibn  Abbas:  Meselii  hii- 
dahu  fi  kalbil  mii'mini  (mii'minin  kalbindeki  hidayetinin  misali)  de- 
mi§tir. 

Ikincisi:  O  mu’mine  racidir,  takdiri  §oyledir:  Meselii  nuril  mii’mini. 
Bunu  da  Obey  bin  Ka’b,  demi§tir.  Obey  ile  Ibn  Mes’ud:  "Meselu  nuri 
men  amene  bihi"  okurlardi. 

Ugiincusii:  O,  Muhammed  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’e  racidir, 
bunu  da  Ka’b,  demi§tir. 

DorduncUsii:  O,  Kur’an’a  racidir,  bunu  da  Siifyan,  demi$tir. 

Mi§kata  gelince,  onda  da  iig  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O,  kandilin  fitil  konan  hortum  gibi  yeridir.  Misbah  ise: 
I$iktir.  Bunu  da  Ibn  Abbas,  demi§tir. 

tkincisi:  O,  kandildir,  misbah  ise:  Fitildir.  Bunu  da  Mucahit,  de- 
mi§tir. 

Ugiinciisu:  O,  tavana  yakin  kapali  kii^iik  penceredir.  Misbah  da 
kandildir.  Bunu  Ka’b,  demi§tir.  Ferra  da  boyle:  Mi§kat:  Kapali  pence¬ 
redir,  demi§tir.  Ibn  Kuteybe  de:  Mi§kat:  Habe$  dilinde  perceredir,  de- 
mi$tir.  Zeccac  da:  O  Arap^a’dir,  demi§tir.  Misbah  da:  Kandildir.  Cam 
fanusun  zikredilmesi,  §unun  igindir;  giinku  camin  i^indeki  §ey  ba§ka- 
sindan  daha  <;ok  i§ik  verir.  Ebu  Reca  el  -  Utaridi  ile  Ibn  Ebi  Able,  iki- 
sinde  de  ze’nin  fethasi  ile  "fi  zecacetin  ezzecacetii’’  okumu§lardir. 
Muaz  el  -  Kari,  Asim  el  -  Cahderi  ve  Ibn  Ya’mur,  ikisinde  de  ze’nin  kesri 
ile  okumu§lardir.  Bazi  maani  alimleri  de,  ayetin  manasi:  Kemeseli 
misbahin  fi  mi§katin,  demi§lerdir  ki  maklub  (yerleri  degi§tirilmi§) 
olur. 

Diirriy:  Ebu  Amr,  Kisai  ve  Eban  da  Asim’dan  rivayet  ederek  mek- 
sur  dal,  §eddesiz  ye,  med  ve  hemze  ile  “Dirriyiin’’  okumu§lardir.  Ibn 
Kutcybc  dc  buna  gore  mana:  O  dogan  yildizlardan  gelir,  demi§tir. 
Zeccac  da:  Deree  yedreii’den  gelir  ki  yildiz  kayip  i§igi  artmaktir,  de- 
mi§tir.  Tedareer  reciilani:  Iki  adam  iti$tiler,  demektir.  Mufaddal  da 
Asim’dan  dalin  kesri,  ye  $eddeli,  hemzesiz  ve  medsiz  rivayet  etmi§tir. 
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AbduUah  bin  Omer  ile  Ziihri’nin  kiraati  da  boyledir.  Ibn  Kesir,  Nafi,  tbn 
Amir,  Hafs  da  Asim’dan  rivayet  ederek  dalin  zammi,  ranin  kesri,  yenin 
§eddesi,  medsiz  ve  hemzesiz  "durriyyun’’  okumu§lardir.  Osman  bin 
Affan,  tbn  Abbas  ve  Asim  el  -  Cahderi  de  dalin  fethi,  ranin  kesri,  medli 
ve  hemzeli  okumu§lardir.  Ubey  bin  Ka’b,  Said  bin  Miiseyyeb  ve  Katade, 
dalm  fethi,  ranin  ve  ya’mn  §eddesi  ile  medsiz  ve  hemzesiz  okumu§- 
lardir.  tbn  Mes’ud,  Said  bin  Ciibeyr,  tkrime,  Katade  ve  tbn  Ya’mur,  da¬ 
lin  fethi,  ranin  kesri  ile  hemze-i  maksura  ile  okumu§lardir.  Zeccac  da: 
Diirriy:  Saflikta  ve  giizellikte  inciye  benzer,  demi§tir.  Kisai  de:  Diirriy': 
lnciye  benzer,  dirriy’:  Akan,  derriy’  de:  Parlayan,  demi§tir.  Hamze, 
Ebu  Bekir  de  Asim’dan,  Velid,  Utbe’den,  o  da  Amir'den  rivayet  edeiek, 
dalin  zammi,  §eddesiz  ye,  medli  hemze  ile  okumu§lardir.  Zeccac: 
Nahivciler,  bu  izahi  bilmezler,  demi§tir.  Ferra  da:  Bu,  Arapga’da  caiz  de- 
gildir,  demi^tir.  C^iinku  dilde  ,‘fu’iyl”  vezninde  bir  §ey  yoktur,  ancak 
miirriyk  vb.  gibi  birkag  yabanci  kelime  vardir.  Ben  de  §eyhimiz  dilci  Ebu 
Mansur’dan  $oyle  okudum:  Miirrik:  Aspur  demektir,  yabancidir,  son- 
radan  Arap<;ala§mi§tir.  Araplann  dilinde  fu  iyl  vezninde  bir  isim  yok- 
tur.  Ebu  Ali  de  $oyle  demi§tir:  Sibeveyh,  Ebu’l  -  Hattab’tan  §oyle  nak- 
letmi§tir:  Kevkebun  durriy:  Sifattir,  isimlerden  de  bu  vezinde  murriyk 
vardir  ki  o  da  aspur,  demektir. 

“Tevekkade”:  tbn  Kesir  ile  Ebu  Amr,  meftuh  te,  §eddeli  kaf  ve  man- 
sup  dal  ile  okumu§lardir  ki,  kandili  kastetmi§lerdir;  giinku  yanan  odur. 
Nafi,  tbn  Amir  ve  Hafs  da  Asim’dan  rivayet  ederek  mazmum  ye  ve  maz- 
mum  dal  ile  ‘'yukadu’’  okumu§lar,  onlar  da  kandili  kastetmi^lerđir. 
Hamze,  Kisai  ve  Ebu  Bekir  de  Asim’dan  rivayet  ederek,  tenin  ve  dalin 
zammesiyle  "tukadu”  okumu§lar  ve  čami  kastetmi§lerdir.  Zeccac  da: 
Maksat:  Camin  kandilidir,  muzaf  atilmi$tir,  demi§tir. 

"Min  §eceretin”:  Yani  Min  zeyti  §eceretin,  demektir  ki  muzaf  atil- 
mi§tir.  Bunu  da  "yekadu  zeytiiha  yudiyli”  kavli  gosterir.  Burada  agag- 
tan  maksat  zeytin  agacidir.  Bereketi  de  birkag  yondendir:  O,  hem  ka- 
tik  hem  yag  hem  de  yakittir.  Zeytinin  odunu  yakilir,  kulu  ile  ibri^im 
yikanir  ve  yagi  <;ok  kolay  gikarilir.  Dali  da  ba§indan  sonuna  kadar  yap- 
rak  verir.  Burada  ba$kasi  degil  de  sadece  onun  zikredilmesi,  yagmin 
daha  saf  ve  daha  (^ok  aydinlatici  olmasindandir. 

“Ne  dogulu  ne  de  batili  degildir”:  Bunda  da  \iq  goru§  vardir: 

Birincisi:  O,  agaglar  arasinda  oldugu  i^in  ye§il  ve  tazedir,  ona  gii- 
ne§  degmez.  Bunu  da  Obey  bin  Ka’b,  demi^tir.  Bunu  Said  bin  Cubeyr 
de  tbn  Abbas’tan  rivayet  etmi§tir. 

tkincisi.O  (^dldedir,  ne  dag  ne  de  magara  onu  golgelemez,  onu  hig- 
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bir  §ey  kapatmaz.  Bu,  yagi  en  kaliteli  olandir.  Bunu  tkrime,  tbn 
Abbas’tan  rivayet  etmi$;  Mucahit  ile  Zeccac  da  boyle  demi§lerdir. 

O^iinciisu:  O,  cennet  agacindandir,  diinya  agacindan  degildir, 
bunu  da  Hasen,  demi$tir. 

"Yagi  neredeyse  i§ik  verecek":  Yani  o  kadar  saftir  ki  ate$  degmeden 
de  yanacak  gibidir.  "Nur  iistiine  nur”:  Mucahit:  Ate§  zeytinyaginin  us- 
tiindedir,  demi$tir.  Ibn  Saib  de:  Kandil  nur,  cam  da  nurdur,  demi§tir.  Ebu 
Stileyman  Dime$ki  de:  Ate$in  nuru,  zeytinyagmin  nuru  ve  fanusun  nuru, 
demi§tir.  "Allah  nuruna  hidayet  eder”:  Bunda  da  dort  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Kur’an'in  nuruna.  tkincisi:  Imanin  nuruna.  O^unciisii: 
Muhammed  sallallahu  aleyhi  ve  sellem'in  nuruna.  Dordunciisii:  Islam 
dinine. 

Bu  te§bihteki  benze$me  noktasina  gelince,  bunda  da  ii<^  gorii§ 
vardir: 

Birincisi:  O,  Muhammed  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’in  nurunu  i$ik 
satkan  kandile  benzetmi$tir.  Buna  gore  mi§kat  Resulullah  sallallahu 
aleyhi  ve  sellem'in  igdir,  kandil  de  onun  kalbindeki  nurdur.  Fanus  da 
onun  kalbidir.  O,  miibarek  bir  aga^tandir;  o  da  Ibrahim  aleyhisse- 
lam’dir.  Ona  miibarek  agag,  demi$tir;  <;iinku  peygamberlerin  $ogu 
onun  sulbiinden  gelmi$tir.  “Ne  dogulu  ne  de  batili  degildir":  Ne 
Yahudidir  ne  de  Hiristiyandir.  Muhammed  sallallahu  aleyhi  ve  sellem 
de  konu§masa  bile  insanlar  neredeyse  onun  peygamber  oldugunu 
anlayacaklardir.  Kurtubi  de  §oyle  demi§tir:  Mi§kat:  Ibrahim,  Ziicace: 
Ismail,  Mibsah  da:  Muhammed’dir.  Allah  hepsine  salat  ve  selam  etsin. 
Dahhak  §oyle  demi§tir:  Abdiilmuttalib  mi§kata,  Abdullah  fanusa, 
Muhammed  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  de  kandile  benzetilmi$tir. 

tkincisi:  Mu’minin  kalbindeki  iman  nuru  kandile  benzetilmi§tir, 
mi$kat  da  kalbidir,  kandil  de  ondaki  iman  nurudur.  Mi§kat  onun  gogsii, 
kandil  de:  Gogsiindeki  Kur’an  ve  imandir.  Fanus  da  kalbidir,  denil- 
mi§tir.  Sanki  ondaki  Kur’an  ile  iman  bir  aga^tan  tutu§an  ve  i§ik  sa^an 
bir  yildizdir  ki  o  da  ihlastir.  Ondaki  ihlas  gune§in  degmedigi  aga<;  gi¬ 
bidir.  O  mii'min  de  oyledir  ki  Fitnelerin  dokunmasindan  korunmu§tur; 
eger  bir  §ey  verilirse  $ukreder,  eger  derde  miibtela  olursa,  sabreder, 
eger  konu§ursa  dogru  soyler  ve  eger  karar  verirse  adil  verir.  Buna  gore 
mu’minin  kalbi  ona  hidayet  gelmeden  de  hidayetle  amel  eder;  ona  ilim 
gelincc  de  hidaycti  artar,  tipki  bu  zcytinyaginin  ate§  dokunmadan 
once  neredeyse  yanacak  olmasi  gibi.  Ate§  dokunursa  i$igi  daha  da  ar¬ 
tar.  Binaenaleyh  mu’minin  sozli  nur,  ameli  nur,  girici  nur,  giki§i  nur  ve 
kiyamet  guniinde  gidecek  yeri  de  nurdur. 
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U^iincusu:  Kur’an  i§ik  sa^an  ve  i§igi  azalmayan  kandile  benzetil- 
mi§tir.  Fanus  da  mu’minin  kalbidir,  mi§kat  da  dili  ve  agzidir.  Mubarek 
aga^  ise  vahiy  agacidir.  Kur’an'in  delilleri  neredeyse  okunmadan  da 
atpga  9ikacaktir.  §oyle  de  denilmi$tir:  Du$iinen  ve  tefekkur  eden  it^in 
Kur’an’in  delilleri  neredeyse  Kur’an  inmese  de  i§ik  verecektir.  "Nur  iis- 
tiine  nur":  Yani  Kur’an  Allah’tan  halkina  bir  nurdur,  ustelik  Kur’an  In- 
meden  once  daha  bir<;ok  delil  ve  alametler  sunmu§tur. 

"Allah  misaller  getirir”:  Yani  fehimlere  yakla$tirmak  ve  idrak  yol- 
lanm  kolayla§tirmak  igin  insanlara  agiklama  yapar  demektir. 


36  -  (O  kandil)  oyle  evlerde  yakihr  ki  Allah,  onlann  yuceltilme- 
sine  Izin  vermi$tir.  O'nu  orada  sabah  ak$am  tesbih  eder. 

37  -  Birtakim  adamlar  ld  onlan  ne  ticaret  ne  de  ali$veri$  Allah’in 
zikrinden,  namazi  dosdogru  kilmaktan  ve  zekati  vermekten  alikov- 
maz.  Oyle  bir  gtinden  korkarlar  ki  onda  gozler  ve  kalpler  doner. 

38  -  (Bti  da)  Allah’in  oni  ari,  yaptiklannm  en  giizeli  ile  miikafat- 
landirmasi  ve  oni  ara  liitfundan  fazla  vermesi  i^indir.  Allah  diledigini 
hesapsiz  nziklandinr. 

"Fi  buyutin”:  Zeccac  §oyle  demi§tir:  "Fi”  “kemi^katin"  kavline  ba;4- 
lidir,  mana  da:  Evlerdeki  mi§kat  gibidir,  olur.  "O’nu  orada  tesbih  eder" 
kavline  bagli  olmasi  da  caizdir  ki,  tekit  iistiine  tekit  olur.  Mana  da  §ov- 
ledir:  Allah’i  birtakim  kimseler  bazi  evlerde  tesbih  ederler. 

Eger:  "Mi$kat  ancak  bir  tek  evde  olur,  nasil  "evlerde”  dedi?"  deni- 
lirse, 

Buna  iki  turiti  ćevap  verilir: 


-I  CILT 


24/NUR  SUHESl 


381 


Birincisi:  O  tekille  ba§layip  <;ogulla  sona  eren  sanatli  hitaplardan- 
dir,  mesela:  "Ey  Peygamber,  kadmlari  bo§adiginiz  zaman”  (Talak :  1) 
ayetinde  oldugu  gibi. 

tkincisi:  O,  evlerden  her  birine  racidir,  mana  da:  Her  evde  mi§kat 
vardir,  olur. 

Evlerden  ne  murat  edildigi  hususunda  da  miifessirlerin  iig  g6rii$ii 
vardir: 

Birincisi:  Onlar  mcscitlerdir,  bunu  da  Ibn  Abbas  ile  cumhur,  de- 
mi§tir.  tkincisi:  Resulullah  saliallahu  aleyhi  ve  sellem’in  e§lerinin  ev- 
leridir.  Bunu  da  Miicahit,  demi§tir.  O^iincusii:  Beytii'l  -  Mukaddes'tir 
Bunu  da  Hasen,  demi$tir. 

"Ezine”:  Emretti  manasmadir.  "Yuceltilmesine":  Bunda  da  iki  go- 
rii§  vardir: 

Birincisi: Tazim  edilmesine,  demektir.  Bunu  da  Hasen  ile  Dahhak, 
demi§lerdir. 

tkincisi:  Yapilmasma,  demektir  ki  bunu  da  Miicahit  ile  Katade, 
demi§lerdir. 

"Orada  adinin  anilmasina":  Bunda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O’nun  tevhidi  (birlenmesi)dir.  Bunu  da  Ebu  Salih,  Ibn 
Abbas’tan  rivayet  etmi§tir.  tkincisi:  Orada  kitabinm  okunmasidir.  Bunu 
da  Ibn  Ebi  Talha,  Ibn  Abbas'tan  rivayet  etmi§tir. 

"Yiisebbihii”:  Ibn  Kesir,  Hafs  da  Asim’dan,  Nafi,  Ebu  Amr,  Hemze 
ve  Kisai,  be’nin  kesri  ile  ‘'yiisebbihu’’  okumu$lar;  Ibn  Amir,  Ebu  Bekir 
de  Asim’dan  rivayet  ederek  be’nin  fethi  ile  okumu$lardir.  Muaz  el -  Kari 
ile  Ebu  Hayve  de,  merfu  te,  meksur  be  ve  merfu  ha  ile  “tiisebbihu”  oku- 
mu$lardir. 

"O’nu  orada  tesbih  eder”in  manasmda  da  iki  goru§  vardir: 

Birincisi:  O,  namazdir,  sonra  guduv  namazinda  da  iki  gorii§  vardir: 
Birincisi:  O,  sabah  namazidir,  bunu  da  Ibn  Ebi  Talha,  Ibn  Abbas’tan  ri- 
vayet  etmi§tir.  tkincisi:  Ku§luk  namazidir.  Ibn  Ebi  Muleyke,  Ibn 
Abbas'tan:  $iiphesiz  ku§luk  namazi  Allah’in  kitabinda  vardir,  ona  an- 
cak  dalgiglar  dalar,  dedigini  ve  sonra  da  "yusebbihii  lehu  Tiha  bilgu- 
duvvi  velasal”  ayetini  okudugunu  rivayet  etmi$tir.  Asal  namazinda  da 
iki  goru§  vardir:  Birincisi:  O,  cigle,  ikindi,  ak§am  ve  yatsi  namazlandir. 
Bunu  da  Ibn  Saib,  demi§tir.  tkincisi:  Ikindi  namazidir,  bunu  da  Ebu 
Siileyman  Dime$ki,  demi$tir. 

tkincisi:  O,  bilinen  tesbihattir,  bunu  bazi  miifessirler  demi$lerdir. 
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"Adamlar  vardir,  onlan  alikoymaz”:  Yani  me§gul  etmez,  demektir. 
"Ne  ticaret  ne  de  ali§veri$":  Ibn  Saib  $oyle  demi§tir:  Tiiccarlar:  Mal  cel- 
bedenlerdir.  Saticilar  da:  lkamet  edenlerdir.  Valadi  de:  Burada  ticaret 
satin  alma  manasmadir,  demi$tir. 

Allah’in  zikrinden  ne  murat  edildigi  hususunda  da  u<;  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Farz  namazdir,  bunu  da  Ibn  Abbas  ile  Ata,  demi$lerdir. 
Šalim,  Ibn  Omer’den  $oyle  rivayet  etmi$tir:  O,  gar§ida  idi,  namaz  igin 
karnet  getirildi,  insanlar  diikkanlanm  kapatip  mescide  girdiler;  Ibn 
Omer  de:  Onlan  ne  ticaret  ne  de  ali$veri§  AUah’in  zikrinden  alikoymaz, 
ayeti  bunlar  hakkinda  indi,  dedi. 

lkincisi:M\ah’m  hakkim  edaetmektir,  bunu  da  Katade,  demi§tir. 

O^unciisii:  Allah’i  dil  ile  zikretmektir,  bunu  da  Ebu  Suleyman 
Dime^ki,  demi$tir. 

"Namazi  dosdogru  kilmaktan”:  Yani  vaktinde  ve  tam  olarak  kil- 
maktan,  demektir. 

Eger:  "Allah’in  zikrinden  namaz  kilmak  murat  edilirse,  onu  tekrar 
etmenin  manasi  nedir?"  denilirse, 

Ćevap  $oyledir:  O,  onlann  namazi  vaktinde  eda  ettiklerini  agiklar. 

"Onda  kalpler  ve  gozler  doner”:  Bunun  manasinda  da  ii<;  goru§ 
vardir: 

Birincisi:  Kimin  kalbi  bldiikten  sonra  dirilmeye  ve  mah§erde  top- 
lanmaya  iman  ederse,  kendisine  va'dedilen  §eyi  gormekle  basireti  ar- 
tar,  kimin  kalbi  de  ba$ka  turili  olursa,  o  da  kiyamet  olayina  kesin  ina- 
nacak  hale  gelir.  Bunu  da  Zeccac  demi$tir. 

Ikincisi:  Kalpler  kurtulu$  umudu  ile  helak  korkusu  arasinda  doner 
dola$ir.  Gozler  de  doner;  kitaplarin  nereden,  sag  taraftan  mi  yoksa  sol 
taraftan  mi  verilecegine  ve  sagdan  mi  yoksa  soldan  mi  tutulacaklanna 
bakar.  Bunu  da  Ibn  Cerir,  demi$tir. 

O^iincusu:  Kalpler  doner,  girtlaga  varir,  gozler  de  siyahken  mavi- 
lige,  goriirken  korliige  doner. 

"Allah’in  onlan  cezalandirmasi  i<;in”:  Mana  §oyledir:  Allah'i  tesbih 
ederler  ki  "onlan  yaptiklanmn  en  giizeli  ile  miikafatlandirsm”:  Yani  iyi- 
likleri  ile  miikafatlandirmasi  i<;in.  Kdtiiluklerine  gelince,  onlarla  ceza- 
landirmaz.  "Onlara  liitfundan  fazlasini  vermesi  i^in":  O  da  amelleriyle 
hak  etmedikleridir.  "Allah  diledigine  hesapsiz  nzik  verir":  Bunu  da  Al- 
i  lmran:  27’de  §erh  etmi§  bulunuyoruz. 
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39  -  Kaflrlerin  amelleri  dliz  bir  yerdekl  serap  gibidir.  Susuz 
(kimse)  onu  su  zanneder.  Nihayet  ona  geldigi  zaman  onun  bir  $ey  ol- 
madigini  gortir.  Allah’i  onun  (amelinin)  yaninda  bulur.  Allah  hesabi 
9abuk  gorendir. 

40  -  Yahut  (onlann  amelleri)  derin  bir  denizde  karanliklar  gibi¬ 
dir  ki,  onu  bir  dalga  kaplar,  iistiinden  bir  dalga,  ustiinden  de  bir  bu- 
lut  kaplar.  Birbiri  iistiinde  karanliklar.  Elini  9ikardigi  zaman  onu  ne- 
redeyse  goremez.  Ali  ah  kime  nur  vermezse,  onun  nuru  yoktur. 

Sonra  kafirler  ic^in  bir  misal  getirip  $oyle  dedi:  "Kafirlerin  ameli  se¬ 
rap  gibidir":  Serap:  Giiniin  ortasinda  giine§ten  su  gibi  gordiiglin  $ey- 
dir.  Al  da  giinduzun  ba§inda  ve  sonunda  gbrdiigiin  §eydir.  O  her  $eyi 
yilksege  kaldinr  zannedilir.  Kiy'a  ile  ka’  birdir.  0bey  bin  Ka'b,  Asim  el- 
Cahderi  ve  ibn  Semeyfa,  ,,bikiy,atin”  okumu§lardir.  Zeccac  da  §oyle  de- 
mi§tir:  Kiy’a,  Ka’in  (^oguludur,  car  ve  ciyre  gibi.  Kiy'a  ve  ka’:  Ozerinde 
bitki  olmayan  diiz  yerdir.  Orada  yiiriiyen  orada  akarsu  gorur  gibi  olur. 
t§te  o,  seraptir.  Al  da  serap  gibidir.  ancak  o,  ku$luk  vaktinde  gokle  yer 
arasinda  su  gibi  yiikselir.  Susuz  kimse  onu  su  zanneder.  Serabin  oldugu 
yere  gelince  de  susuz  bir  toprak  goriir.  Allah  Teala  serabi  su  zanneden 
gibi  kafirin  de,  amelinin  Allah  katinda  kendine  yarar  verecegini  zan- 
nettigini  haber  veriyor,  oysa  ameli  yok  olup  gitmi§tir. 

“Onun  yamnda  Allah'i  bulur":  Yani  Allah’a  varir,  “O  da  ona  hesa- 
bini  eksiksiz  oder”:  Yani  amelinin  kar§iligmi  verir,  demektir.  Bu,  za- 
hirde  susuzdan  haberdir,  aslinda  kafirden  haberdir. 

"Allah  hesabi  <;abuk  gorendir":  Bu  da  Bakara:  202’de  tefsir  edil- 
mi§tir. 


384 


24/NUR  S  II  R  E  SI 


4  (  ILT 


“Yahut  karanliklar  gibidir”:  Bu  temsilde  de  iki  goru?  vardir: 

Birincisi:  O  kafirio  ameli  i^indir,  bunu  da  cumhur,  demi?,  Zeccac 
da  tercih  etmi?tir. 

Ikincisi :  O  kafirin  kalbinin  akletmeyecegi  ve  gormeyecegi  husu- 
sunda  bir  misaldir.  Bunu  da  Ferra  demi?tir.  Liicciy  ise:  £ok  derin  de¬ 
mektir.  “Onu  kaplar":  Yani  o  denizin  iizerine  pkar,  demektir.  “Ustiin- 
den  bir  dalga":  Yani  dalganin  ustiinde  dalga  demektir.  Mana  da:  Dalga 
dalgayi  kovalar,  oyle  ki  birbirinin  uzerinde  olur,  demektir.  "onun  us- 
tiinden”:  Yani  o  dalganin  ustiinden”  de  “bir  bulut”. 

Sonra  veni  soze  ba?layip  “Karanliklar'’  dedi:  Yani  denizin  karanligi, 
ilk  dalganin  karanligi,  dalganin  ustiindeki  dalganin  karanligi  ve  bulu- 
tun  karanligi,  demektir.  Ibn  Kesir  ile  Ibn  Muhaysin,  muzaf  olarak  "se- 
habu  zulumatin”  okumu?lardir.  “Elini  c^ikardigi  zaman”:  Yani  biri  elini 
ipkardigi  zaman  demektir.  “Neredeyse  onu  goremez”:  Bunda  da  iki  go¬ 
ru?  vardir: 

Birincisi:  Onu  gormez,  demektir.  Bunu  Hasen  demi?,  Zeccac  da 
tercih  etmi?tir.  Ve  ?oyle  demi?tir:  C^unkii  o  karanliklann  ardindan 
elini  goremez.  Ibn  Enbari  de  boyle  demi?,  manasi  da:  Asla  goremez 
demektir,  demi?tir.  C^unkii  yogun  karanliklarda  gormc  tamamen  yok 
olur.  Bu  kelamdan  "yeked"  kavlinin  zait  oldugu  ortaya  gkmi?tir.  Bu  da 
“amma  kalilin  liyusbihunne  nadimin”  (Mu'minun:  40)  kavlindeki 
"ma"  gibidir. 

Ikincisi:  Onu  ancak  biiyuk  nabadan  sonra  goriir,  bunu  da 
Miiberrid,  demi?tir.  Ferra  da  ?oyle  demi?tir:  Bu,  Ma  kittii  eblugu  ilevke 
(sana  neredeyse  yeti?emeyecektim)  soziine  benzer,  amayeti?mi?sin- 
dir.  Ferra  da:  Arap^a’da  izahi  boyledir,  demi?tir. 

Misalin  izahi  da  ?oyledir:  Miifessirler  ?oyle  demi?lerdir:  Allah 
mii’mine  nur  misalini  verince,  kafire  de  karanliklar  misalini  verdi, 
mana  da  ?oyledir:  Kafir  ?a?kinlik  i^indedir,  dogru  yolu  bulamaz.  §oyle 
de  denilmi?tir:  Karanliklar:  §irkin  ve  giinahlann  karanliklandir.  Bazilan 
da  ?oyle  demi?lerdir:  Karanliklar  ameline,  derin  deniz  kalbine,  dalga 
kalbini  kaplayan  ?irk,  cehalet  ve  ?a?kinliga,  bulut  ?iipheye  ve  kalbinin 
miihurlenmesine  misaldir.  Artik  onun  sozii  karanliktir,  ameli  karan- 
liktir,  giri?i  karanliktir,  giki^i  karanliktir  ve  kiyamet  guniinde  varacagi 
yer  de  karanliktir. 

“Allah  kime  nur  vermezse”:  Bunda  da  iki  goru?  vardir: 

Birincisi :  Din  ve  iman,  demektir,  bunu  da  Ibn  Abbas  ile  Siiddi,  de- 
mi?lerdir.  Ikincisi:  Hidayettir,  bunu  da  Zeccac,  demi?tir. 
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41  -  Gormedln  ml,  Allah'i  goklerde  ve  yerde  olan  klmseler  ve  ka- 
nat  a^an  ku?lar  tesbih  eden  Her  biri  ger^ekten  duasini  ve  tesblhini 
bilmi$tir.  Allah  onlann  yaptiklarim  peklyi  bilendir. 

42  -  Goklerin  ve  yerin  miilkii  Allah’indir.  Donii$  yalmz  Allah’adir. 

"Gormedin  mi,  Allah’i  goklerde  ve  yerde  olan  kimseler  tesbih 
eder”:  Bunun  tefsiri  de  Bakara:  30’da  ge$mi§tir. 

"Ve  ku$lar”:  Yani  O  nu  ku§lar  da  tesbih  eder,  demektir.  "Saffatin”: 
Havada  kanatlanni  a^arak,  demektir.  Neden  ozellikle  ku§lar  zikre- 
dildi?  C^unkii  onlar  gokle  yer  arasinda  uijarken  goklerdeki  ve  yerdeki- 
lerin  di$inda  kalirlar. 

"Her  biri”:  Yani  zikredilenlerden  her  biri  "kendi  duasini  ve  tesbi- 
hini  bilmi§tir":  Mufessirler  §oyle  demi§lerdir:  Namaz  insanoglu  i<pin- 
dir,  tesbih  de  diger  mahluklar  igindir. 

"Bilmi$tir”:  Burada  i§aret  edilenler  hakkmda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O,  Allah  Teala’dir,  mana  da  §oyledir:  Allah  namaz  kilanin 
namazim  ve  tesbihini  bilmi§tir.  Bunu  da  Zeccac,  demi§tir. 

Ikincisi:  O,  namaz  kilan  ve  tesbih  edendir.  Sonra  bunda  da  iki  go- 
rii§  vardir:  Birincisi:  Namaz  kilan  kendi  namazim  ve  tesbihini  hilmi§- 
tir,  yani  bunlardan  mukellef  oldugu  $eyi  bilmi$tir,  demektir.  Ikincisi: 
Namaz  kilan,  Allah’in  namazim  ve  tesbihini  bilmi§tir,  yani  bunun  bir 
tek  Allah  i^in  oldugunu  bilmi§tir,  demektir. 

Katade,  Asim  el  -  Cahderi  ve  Ibn  Ya’mur  aynin  refi  ve  lamin  kesri 
ile  "kullun  kad  ulime”  ve  ikisinde  de  ref  ile  "salatuhu  ve  tesbihuhu" 
okumu^lardir. 
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43  -  Gormedln  ml,  Ali  ah  bulutu  suriiyor,  sonra  arasini  birle$ti- 
riyor,  sonra  da  onu  bir  yigm  kiliyor.  Arasindan  yagmurun  ^lktigini 
goriirsiin.  (Ali ah)  gokten  daglar  (gibi  bulutlardan)  dolu  indiriyor 
da  onunla  dlledigi  kimseyi  vuruyor  ve  onu  diledigi  kimseden  9evi- 
riyor.  §im$eginin  panltisi  neredeyse  gozleri  giderecek  /  alacak! 

44  -  Ali  ah  geceyi  ve  giinduzii  q:eviriyor.  §iiphesiz  bunda  goz  sa- 
hlpleri  i^in  ger^ekten  Ibret  vardir. 

“Gormedin  mi  Allah  bulutu  suriiyor”:  Yiizci,  sevk  ediyor,  dernek  - 
tir.  “Sonra  arasini  birle§tiriyor”:  Yani  birbirine  ekliyor;  daginik  par<;a- 
lari  tek  parq:a  haline  getiriyor.  Sehab’in  lafzi  tekil  ise  de  manasi  gogul- 
dur.  Onun  igin  “yiiellifu  beynehu  siimme  yec'aluhu  rukamen"  demi§tir 
ki,  bulutlari  birbiri  ustiine  yigar,  demektir.  "Vedk":  Yagmurdur,  Leys 
§oyle  demi§tir:  Vedk:  $iddetli  ve  hafif  her  turiti  yagmura  denir. 

"Min  hilalihi”:  Ibn  Mes’ud,  tbn  Abbas,  Ebu’l  -  Aliye,  Mucahit  ve 
Dahhak,  "min  halelihi”  okumu§lardir.  Hilal  de,  halel’in  goguludur,  ci- 
bal  ve  cebel  gibi.  “Ve  vunezzilii  mines  semai”:  tnzal  fiilinin  mef ulii  haz- 
fedilmi$tir,  takdiri  de  §oyledir:  Ve  yunezzilii  mines  semai  min  dbalin 
fiha  min  beredin  bereden.  Belli  oldugu  igin  mef  uliin  zikrine  gerek  du- 
yulmami§tir.  Birinci  "min"  sonucun  ba§langici  i^indir,  giinkii  yagmur 
indirmenin  ba§i  goktendir.  tkincisi  ise  teb'iz  (parga)  manasinadir;  žira 
AJlah  o  daglann  bir  kismim  indirmi§tir.  O^unciisu  de  cinsi  beyan  et- 
mek  i^indir;  giinkti  o  daglann  dnsi  dolu  cinsindendir.  Miifessirler 
§oyle  demi§lerdir:  Onlar  gokte  doludan  olu§mu$  daglardir.  Zeccac  da, 
kelamin  manasi  §oyledir,  demi§tir:  Yiinezzilii  mines  semai  min  riba- 
lin  beredin  fiha.  Bu  da:  Haza  hatemiin  fi  yedi  min  hadidin  kavline  ben- 
zer  ki,  mana:  Haza  hatemii  hadidin  fi  yedi  (bu  demir  yuzuktiir,  par- 
magimdadir)  demektir. 

"Onunla  vuruyor”:  Yani  dolu  ile,  "diledigi  kimseyi”:  Onun  ekinine 
ve  meyvesine  zarar  veriyor.  Sena:  I§ik  demektir.  “Yezhebii”:  Mucahit 
ile  Ebu  Cafer,  yenin  zammi  ve  henin  kesri  ile  "yiizhibii”  okumu§lardir. 
"Allah  geceyi  ve  giinduzii  9eviriyor”:  Yani  onu  gotiiriip  bunu  getiriyor. 
"§iiphesiz  bunda":  Yani  bu  getirip  gotiirmede  "goz  sahipleri  i^in  ger- 
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gekten  ibret  vardir":  Yani  gozii  va  akli  olanlar  igin  AUah’in  birlik  ve  kud- 
retine  delalet  vardir,  demektir. 


45  -  Ali  ah  her  canliyi  sudan  yaratti.  Onlardan  kimi  kami  iizeri 
yiiriir.  Onlardan  kimi  de  iki  ayak  iizere  yiiriir.  Onlardan  kimi  dc 
dort  ayak  iizere  yiiriir.  Diledigi  §eyi  yaratir.  §liphesiz  Allah  her  §eye 
kadirdir. 


“Vallahu  haleka  kiille  dabbetin":  Hamze  ile  Kisai:  “Vallahu  haliku 
kulli  dabbetin"  okumu§lardir.  Suda  da  iki  goru§  vardir: 

Birincisi :  Su,  biitiin  canlilarm  aslidir. 

Ikincisi:  O,  menidir,  ondan  maksat  da  diinyada  mu§ahede  edilen 
biitiin  canhlardir.  “Feminhiim’’  demesi,  akillilan  daha  gok  gordiigii 
i^indir.  Neden  dort  ayaktan  daha  c^ogu  iizere  yiiriiyeni  zikretmedi? 
Qiinkii  o  da  dort  ayak  Iizere  yiiriir  gibi  goriiniir.  Onun  yiiriirken  dort 
ayaga  yaslandigi  da  soylenmi§tir.  Kami  iizere  gidene  neden  yiiriiyor, 
dedi?  Žira  her  giden  ve  devam  edene,  canli  olmasa  da,  yiiriiyen  denir. 
Hatta:  Bu  i§  yiiriidii,  denir.  Bu  daZeccac'm  gorii§iidiir.  Ebu  Ubeyde  de 
$oyle  demi$tir:  Bu,  yiiriiyene  benzetme  yolu  iledir,  q:iinkii  yiiriimek,  ka- 
rin  iizerine  olmaz;  ancak  ayaklan  olan  i<;in  olur.  Ayaklari  olanla  olma- 
yanlar  kan§inca,  bu  caizdir.  Nitekim:  Ekmek  ve  sut  yedim  denir  de,  siit 
yedim  denilmez. 
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46  -  Andolsun,  ger^ekten  siže  a^ik  a^ik  ayetler  indirdik.  Allah  di- 
ledigi  kimseyi  dosdogru  yola  iletir. 

47  -  (Munafikiar);  “Allah’a  ve  Peygamber'e  itaat  ettik"  derler. 
Sonra  bunun  ardindan  i^lerinden  bir  ziimre  yiiz  9evirir.  Onlar 
mu’minler  deglller. 

48  -  (r?ygamber)  aralannda  hiikum  vermesi  i9in  (munafikiar) 
Allah’a  ve  Peygamberine  vagnldiklan  zaman,  bir  bakarsm  u^lerinden 
bir  ziimre  yiiz  9evirenlerdir. 

49  -  Eger  hak  onlarin  olursa,  ona  ko$a  ko$a  gelirler. 

50  -  Kalplerinde  hastalik  mi  var,  yoksa  Allah  ve  Resulu’niin  ken- 
dilerine  haksizlik  edeceginden  mi  korkuyorlar?  Hayir,  asil  zalimler 
onlardir. 


51  -  Mii'minlerin  (Peygamber)  aralannda  hiikiim  vermesi  i9in 
Allah’a  ve  ResuTune  9agnldiklan  zaman  ancak  sozii:  “!$ittlk  ve  itaat 
ettik"  demeleri  oldu.  i$te  asil  feiah  bulanlar  onlardir. 

52  -  Kim  Allah’a  ve  Resul’iine  itaat  eder,  Allah’tan  korkar  ve 
O’ndan  9ekinirse,  i$te  asil  kurtulu$a  erenler  onlardir. 

“Allah 'a  iman  ettik,  derler":  Miifessirler  §oyle  demi^lerdir:  Bu,  mii- 
nafiklardan  Bi§r  denen  bir  adam  hakkinda  indi,  onunla  bir  Yahudi  ara- 
sinda  dava  vardi.  Yahudi,  miinafigi,  aralannda  hiikum  vermesi  igin 
Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  e  davet  etti.  Miinafik  da 
Yahudi’ye:  Muhammed  bize  haksizlik  eder,  fakat  biz  Ka’b  bin  E§ref  e 
gidelim,  dedi.  Bu  ayet  bunun  iizerine  indi. 

"Sonra  i^lerinden  bir  ziimre  yiiz  9evirir”:  Yani  miinafiklardan,  <ie- 
mektir.  “Bunun  ardindan":  Yani,  iman  ettik,  sozlerinin  ardindan. 
"Onlar  degiller":  Yani  Allah  ve  Resul’iiniin  hiikmunden  viiz  vevirenler, 
demektir.  “Mii’minler.  Davet  edildikleri  zaman"  Yani  Allah’in  kita- 
bina  "ve  aralannda  hiikiim  vermesi  ivin  peygamberine"  Resulullah  a, 
“bir  bakarsin  onlardan  bir  ziimre  ytiz  vevirenlerdir”:  Kelamin  manasi 
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$oyledir:  Onlar  Resulullah'in  onlara  verecegi  hukiimden  yiiz  ^evirir- 
lerdi,  <;unku  onun  hak  ile  hukiim  verecegini  bilirler.  Eger  ba§kalarina 
kar$i  hak  kendilerinin  olursa,  hlikmune  ko§a  ko$a  gelirler;  (jiinku  leh- 
lerine  karar  verecegine  giivenirler.  Zeccac  $oyle  demi$tir:  lz'an  lu- 
gatte:  ltaat  ederek  ko$maktir.  Ez’ane  li,  dersin  ki  istedigim  §eyde  bana 
itaat  etti,  demektir. 

"Kalplerinde  hastahk  mi  vardir?":  Yani  kiifur  ve  inkar,  demektir. 
“Yoksa  §iiphe  mi  ettiler?”:  Yani  Kur’an'dan  §iiphe  mi  ettiler?  Bu,  ki- 
nama  ve  azarlama  sorusudur,  mana  da:  Onlar  oyledirler,  demektir. 
Bunu  šoru  kalibiyla  zikretmesi  onlan  daha  ^ok  kinamak  i<^indir. 

Nitekim  $air  Cerir  $oyle  demi§tir: 

Sizler,  bineklere  binenlerin  en  hayirhsi  degil  misiniz? 

Yani,  oylesiniz,  demektir.  Hayf  de:  Hukumde  taraf  tutmaktir.  Hafe 
fi  kadiyyetihi  denir  ki,  haksizlik  etti,  demektir.  “Hayir,  asil  zalimler 
onlardir”:  Yani  Allah  ve  Resul'u  kimseye  haksizlik  etmezler,  bilakis 
onlar  inkar  etmek  ve  Resulullah'in  hukmtinden  yiiz  gevirmekle  ken- 
dilerine  zulmedenlerdir. 


Sonra  mii'minleri  niteleyip  §oy!e  dedi:  Mu’minlerin  sozii  ancak  $u 
oldu”:  Ferra  §oyle  demi$tir:  Bu,  ge^mi^i  haber  vermiyor;  ancak 
mu’minler  davet  edildikleri  zaman  sozii  §oyle  dernek  olmalidir,  diyor. 
Hasen  ile  Ebu’l  -  Cevza,  lamin  zammi  ile  "innema  kane  kavlul  mu’mi- 
nine”  okumu$lar;  Ebu  Cafer,  Asim  el  -  Cahderi  ve  lbn  Ebi  Leyla,  yenin 
refi  ve  kahn  fethi  ile  “liyuhkeme”  okumu§lardir.  Miifessirler,  mana  §oy- 
ledir  demi$lerdir:  Biz  Resulullah’in  soziinii  i$itip  emrine  itaat  ettik. 
Ho$larina  gitmeyen  $eylerde  de  boyle  derler. 

“Allah’tan  korkarsa”:  Yani  ge$mi§  giinahlari  hususunda,  “ve 
O’ndan  sakinirsa”:  ileride  edecekleri  gunahlar  hakkinda.  lbn  Kesir, 
Hamze,  Kisai,  Ver§  de  Nafi’den,  ye  ile  “ve  yettakhi"  okumu$lardir. 
Kalun  da  Nafi’den  henin  kesri  ve  sonuna  ye  biti§tirmeden  “ve  yettakhi 
feiilaike”  rivayet  etmi$tir.  Ebu  Amr,  lbn  Amir,  Ebu  Bekir  de  Asim’dan 
rivayet  ederek  cezimle  “ve  yettakih“  okumu§lardir. 
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53  -  Olanca  yeminleri  ile  Allah’a  yemin  ettiler  ki,  “eger  sen  on- 
lara  (cihadi)  emredersen,  mutlaka  ^ikacaklardir”.  De  kl:  “Yemin  et- 
meyin.  Normal  §ekilde  itaat  (sizin  i^in  daha  hayirhdir).  $uphesiz 
Ali  ah  yaptiklariniz  $eylerden  haberdardir". 

54  -  De  ki:  “Allah’a  da  itaat  edin,  Peygambere  de  itaat  edin.  Eger 
yiiz  ^evirirseniz,  ancak  ona  dii$en  yiiklendigidir,  siže  dii$en  de  yiik- 
lendlginizdir.  Eger  ona  itaat  ederseniz,  hidayete  ererslnlz.  Peygam- 
berin  iizerine  dti$en  ancak  apa^ik  tebllgdlr. 

“Allah’a  vemin  ettiler":  Miifessirler  §oyle  demi§lerdir:  Munafiklar 
hakkinda  onlann  Allah'in  hukmiine  raži  olmadiklanni  beyan  eden 
ayetler  inince,  Peygamber  sallallahu  alevhi  ve  sellem’e:  "Allah’a  yeinin 
ederiz  ki,  eger  bize  yiirtlanmizdan,  mallanmizdan  ve  kadinlanmizdan 
gikmayi  emredersen  mutlaka  gikariz.  Senin  hukmiine  nasil  raži  ol- 
mayiz?”  dediler.  Bunun  uzerine  bu  ayet  indi.  Biz  de  “cehde  eymani- 
him"  kavlinin  manjini  Maide:  53’te  beyan  etmi§tik.  “Eger  onlara  t  m- 
redersen  mutlaka  gikacaklardir”  mallarmdan  ve  yurtlanndan.  Cihada 
gikacaklardir  da,  denilmi§tir.  "De  ki:  Yemin  etmeyin":  Soz  burada  bitti. 
Sonra  da:  “Taatiin  marufeh"  dedi.  Zeccac,  mana  §oyledir,  demistir: 
Dogru  olmavan  vemininizden  daha  iyisi  normal  §ekilde  itaat  etmek- 
tir.  lbn  Kuteybe  de  §oyIe  demi§tir:  Bazi  nahivciler  §oyle  derler:  Bur.ida 
takdir  §oyIedir:  Sizden  normal  itaat  olsun,  yani  dogru  ve  i<;inde  mii- 
nafiklik  olmayan  itaat,  demektir. 

“Egeryliz9evirirlerse  (feintevellev)":  Bu  onlara  hitaptir,  mana  da: 
Fein  tetevellev  demektir  ki  iki  te’den  biri  hazfedilmi§tir.  Tevellinin 
manasi  da  Allah’a  ve  Resul’iine  itaattan  viiz  gevirmektir.  “Ona  an¬ 
cak”:  Yani  Peygambere  “yliklendigi  vardir":  O  da  tebligdir.  “Siže  de  an¬ 
cak  yiiklendiginiz  vardir":  O  da:  Itaattir.  Bazi  miifessirler  bunun  kilit; 
ayetiylc  rnensuh  oldugunu  soylerler  ki  dogru  degildir. 

“Eger  ona  itaat  ederseniz”:  Yani  Resulullah  sallallahu  aleyh;  ve 
sellem’e,  “hidayete  erersiniz”:  Seleften  bazilan  §oyle  derlerdi:  Kim 
siinneti  kendine  sozde  ve  i§te  amir  yaparsa,  hikmet  konu§ur.  Kim  de 
heva  ve  hevesi  kendine  amir  yaparsa,  bid’at  konu§ur.  Qiinku  Allah 
Teala:  “Ona  itaat  ederseniz  hidayete  erersiniz"  demi$tir. 
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55  -  Allah  i^inizden  iman  edip  iyi  $eyler  yapanlara  va’detti  ki, 
mutlaka  yeryiiziinde  onlari  (kaflrlerin)  yerine  ge^lrecektir,  kendi- 
lerinden  oncekileri  ge^irdigi  gibi.  Elbette  onlar  i^in  begeqdigi  din- 
lerini  yerle$tlrecek  ve  onlan  mutlaka  korkularinin  ardindan  gii- 
venlige  degi$tirecek  /  kavu$turacaktir.  Bana  ibadet  edersiniz  v6  bana 
hi^bir  $eyl  ortak  ko$mazsiniz.  Kim  bunun  ardindan  nankorliik 
ederse,  i$te  asil  fasikiar  onlardir. 

56  -  Namazi  dosdogru  kilin,  zekati  verin.  Umulur  kl  merhamet 
olunursunuz. 

"Allah  iginizden  iman  edenlere  va'detti":  Ebu  Abdurrahman  el  - 
Hakim,  "SahihTinde  Ubey  bin  Ka’b  hadisi  olarak  §oyle  rivayet  etmi$- 
tir:  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  ashabi  ile  Medine’ye  gelip  de 
ensar  da  onlari  barindinnca,  Araplar  onlara  kar§i  ittifak  kurdular;  on¬ 
lar  da  silahla  yatar  silahla  kalkarlardi.  "Biz  de  ya$ar  da  emniyet  yiizii 
goriir  miiyuz,  Allah’tan  ba§ka  kimseden  korkmaz  miyiz?”  dediler. 
Bunun  uzerine  bu  ayet  indi."  Ebu'l  -  Aliye  de  §oyle  demi§tir:  Allah  Teala 
Resuriinu  Arap  yarimadasina  hakim  kilinca,  silahi  birakip  emin  ol- 
dular.  Sonra  Allah,  Nebisinin  ruhunu  kabzetti;  Ebu  Bekir’in,  Omer’in 
ve  Osman’in  hilafetlerinde  de  emniyette  idiler.  Nihayet  olanlar  oldu  ve 
nimete  nankorliik  ettiler.  Allah  da  iglerine  korku  saldi;  onlar  hallerini 
degi$tirince,  Allah  da  onlardaki  nimetini  degi§tirdi.  Ebu  Salih,  Ibn 
Abbas’tan  rivayet  etmi§tir:  Bu,  Allah  Teala’nin  iimmet-i  Muhammed’e 
Tevrat  ve  Inđl’de  ettigi  vaattir.  Mukatil  §u  iddiada  bulunmu§tur:  Mekke 
kafirleri  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  ile  Miisliimanlari 
Hudeybiye  senesinde  geri  (^evirince,  Muslumanlar:  Ke§ke  Allah  bize 
Mekke’yi  fethettirse,  dediler.  Bunun  uzerine  bu  ayet  indi. 


8  -  Hakim.  Miistedrck,  2/401 
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"Leyestahlifen  nehum”:  Onlari  kendilerinden  oncekilerin  yerine 
gegirecektir,  demektir.  Mana  da  §oyledir:  Arap  ve  acem  kafirlerinin  top- 
raklarini  onlara  miras  kilacak;  onlan  krallar,  idareciler  ve  lilkenin  sa- 
kinleri  yapacaktir.  Mukatil’e  gore,  yerden  maksat,  Mekke’dir. 

"Kemes  tahlefen  nellezine  min  kablihim”:  Ebu  Bekir,  Asim’dan,  ie- 
nin  zammi  ve  lamin  kesri  ile  "kemestuhlife"  okumu§tur.  Onlardan  da 
lsrail  ogullarim  kastetmi§tir.  $oyle  ki:  Misir’da  zorbalar  helak  olunca, 
AIlah  onlarin  toprakiarim,  yurtlanm  ve  mallanm  onlara  ge^irdi. 

“Elbette  dinlerini  yerle$tirecektir":  O  da  Islam’dir,  yerle§tirmekde  onu 
biitiin  dinlere  iistiin  kilmaktir.  ”Veleyubed  dilen  nehum":  Ibn  Kesir,  Eou 
Bekir,  Eban  ve  Yakup,  benin  siikunu,  dal  da  §eddesiz  olarak  "vele  yubđi- 
Ien  nehum"  okumu§lardir.  “Korkulanndan  sonra  guvenlige”:  Qunkii  on- 
lar  mazlum  ve  ezilmi§  idiler.  “Bana  ibadet  ederler”:  Bu  da  onlan  oven  yt  ni 
soz  ba$idir.  "Kim  bundan  sonra  nankorliik  ederse”:  Bu  nimetlere  kar$i, 
yani  kim  bunlann  hakkim  inkar  ederse,  demektir.  Mufessirler:  Bu  nimeti 
ilk  inkar  edenler  Osman'i  oldiirenlerdir,  demi$lerdir. 


57  -  Sakm  kafirlerin  yeryiiziinde  bizl  aciz  birakacaklanm  san  ma. 
Onlarin  varacaklari  yer  ate$tlr.  Orasi  ne  kotii  vari$  yerldir. 

“La  tahseben  nellezine  keferu”:  Ibn  Amir,  Hamze  de  Asim'dan  ri- 
vayet  ederek,  ye  ve  meftuh  sin  ile  "la  yahsebenne”  okumu§lardir. 
Digerleri  de  te  ve  meksur  sin  ile  okumu§lardir. 
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58  -  Ey  o  iman  edenler,  sag  ellerinizin  sahip  olduklari  ile  sizden 
ergenlige  varmayanlar  119  defa  izin  istesinler.  Sabah  namazindan 
once,  ogle  sicagindan  elbiselerinizi  ^lkardiginiz  zaman  ve  yatsi  na¬ 
mazindan  sonra.  (Bunlar)  iiq  mahrem  (valdt)lerdir.  Bunlardan  sonra 
siže  de  onlara  da  giinah  yoktur.  Onlar  sizi  dola§irlar,  bazi  niz  bažda¬ 
rim.  l$te  Allah  siže  ayetlerini  boyle  a9ikliyor.  Allah  hakkiyle  bilen, 
hikmet  sahibidir. 

59  -  Sizden  ^ocuklar  ergenlige  ula§tiklan  zaman,  kendilerin- 
den  oncekiler  izin  istedikleri  gibi  onlar  da  izin  istesinler.  Allah  siže 
ayetlerini  boyle  a^ikliyor.  Allah  hakkiyle  bilen,  hikmet  sahibidir. 

60 -  Oturan  (hayizdan,  nifastan  kesilmi?)  evlenme  beklemeyen 
kadinlarin  slis  ile  te§hire  £ah$maksizin  (di§)  elbiselerini  birakma- 
lannda  /  tpkarmalarinda  onlara  giinah  yoktur.  tffetlerini  korumalan 
onlar  i^in  daha  hayirlidir.  Allah  hakkiyle  i§iten,  hakkiyle  bilendir. 

"Sag  ellerinizin  sahip  olduklan  sizden  izin  istesin”:  Ini§  sebebinde 
iki  gorii$  vardir: 

Birincisi:  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  ensardan  Miidlic 
bin  Amr  denen  bir  koleyi  ogle  vakti  davet  etmek  iizere  Omer  bin 
Hattab’a  gonderdi.  O  da  igeri  girdi,  Omer'i  ho$lanmayacagi  bir  §ekilde 
gordu.  Omer:  Ya  Resulallah,  i^eri  girmek  i^in  izin  isteme  hususunda 
ke§ke  Allah  bize  emirler  ve  yasaklar  koysaydi,  dedi.  Bunun  Lizerine  bu 
ayet  indi. 

Ikincisi:  Esma  bint  Mersed’in  bir  kolesi  vardi,  ho$lanmayacagi  bir 
vakitte  vanina  girdi;  o  da  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’e  gelđi: 
Hizmet^ilerimiz  ve  kolelerimiz  bizim  ho§lanmayacagimiz  vakitlerde 
yanimiza  giriyorlar,  dedi.  Bunun  iizerine  bu  ayet  indi. 
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Sag  ellerinizin  sahip  olduklari  sizden  izin  istesin,  ayetinin  mana- 
sinda  da  iki  g6rii§  vardir: 

Birincisi:  Onlardan  di$iler  degil  de  erkekler  kastedilmi§tir.  Bunu  da 
tbn  Omer,  demi§tir. 

tkincisi:  Hem  erkekler  hem  de  kadinlar  kastedilmi$tir,  bunu  da  Ebu 
Husayn,  Ebu  Abdurrahman'dan  rivayet  etmi§tir.  Kelamin  manasi  da: 
Koleleriniz  yanmiza  girmek  icin  sizden  izin  istesin,  demektir.  Kadi 
Ebu  Ya’la:  Zahire  gore  bundan  murat  edilenler  kii^lik  koleler  ve  kli<,  tik 
cariyelerdir.  Qunku  hanimefendisine  bakmanin  haramliginda  kole, 
yeti§kin  hiir  gibidir.  Artik  miikellef  olmayan  (^ocuklar  kategorisine  na- 
sil  katilir? 

"Vellezine  lem  yeblugul  hulume”:  Abdulvaris,  lamin  siikunu  ile 
“hulme”  okumu§tur.  “Sizden”:  Yani  hur  erkek  ve  kadinlardan,  demek¬ 
tir.  "O9  defa”:  Yani  ii<;  vakitte,  demektir.  "Sabah  namazindan  once”:  Žira 
insan  ^iplak  yatabilir  veya  kimsenin  gormesini  istemedigi  bir  halde  ola- 
bilir.  “Ogle  sicagmdan  elbiselerinizi  c^ikardiginiz  zaman”:  Yani  kaylule 
yaparken,  demektir.  “Ve  yatsi  namazindan  sonra”:  Erkegin  e§ine  yak- 
la$tigi  an,  demektir.  “Selasii  avratin":  Ibn  Kesir,  Nafi,  Ebu  Amr,  Ibn 
Amir  ve  Hafs  da  Asim’dan  rivayet  ederek,  “selas”in  se’sinin  refi  ile 
“selasii  avratin”  okumu§lardir.  Mana  da:  Bu  119  vakit  avret  vakitlerdir, 
demektir.  £unkii  insan  bu  vakitlerde  elbisesini  gikarir,  bazen  de  avreti 
goriinebilir.  Hamze,  Kisai  ve  Ebu  Bekir  de  Asim’dan  rivayet  ederek 
se'nin  nasbi  ile  “selase  avratin”  okumu§lardir.  Ebu  Ali  §oyle  demi$tir: 
Onu  “selase  merratin”  kavlinden  bedel  kilmi§lardir,  vakider  avret  de- 
gildir.  Ancak  mana:  Enneha  evkatii  selaseti  avratin  demektir  ki  muzaf 
hazfedilmi§  ve  hazfedilenin  irabini  almi§tir.  Ebu  Abdurrahman  es  - 
Siilemi,  Said  bin  Mansur  ve  A’me§,  vavin  fethi  ile  “avaratin”  okumu§- 
lardir.  “Siže  yoktur”:  Yani  hiir  mii’minlere,  "ne  de  onlara”:  Yani  hizmet^i 
ve  kolelere,  demektir.  “giinah”:  Yani  sikinti  yoktur,  demektir. 
"Bunlardan  sonra”:  Yani  bu  vakider  gegtikten  sonra  izin  almamada,  de¬ 
mektir.  Her  iki  gruptan  da  zorluk  kaldirilmi$tir.  “C^ok<;a  dola§irlar”: 
Yani  baziniz  dola§ir,  onlar  da  kolelerdir,  bazilarmizi,  onlar  da  hiirlerdir. 

Alim  miifessirlerin  gogu  bu  ayetin  muhkem  oldugu  g6rii§undedir. 
Bu,  Ibn  Abbas,  Kasim  bin  Muhammed,  Cabir  bin  Zeyd  ve  $a’bi’den  ri- 
vayet  edilmi§tir.  Said  bin  Miiseyyeb’ten  ise,  "sizden  (^ocuklar  erginlige 
ula§tiklari  zaman  izin  istesinler”  kavli  ile  neshedilmi§tir,  dcdigi  de  hi- 
kaye  edilmi§tir.  Birincisi  daha  dogrudur.  Qiinkii  bu  ayetin  manasi: 
Sizden  <;ocuklar  veya  hiirler  ergenlige  ula§tiklari  zaman,  izin  istesinler, 
demektir.  Yani  yaniniza  girmek  i<^in  biitiin  vakitlerde  demektir. 
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“Onlardan  oncekiler  de  izin  istedikleri  gibi”:  Yani  buyiik  hurler  izin  is- 
tedikleri  gibi  ki  onlar  da  kendilerinden  once  var  olanlardir,  onlar  da  he 
zaman  izin  isteme  durumunda  olanlardir.  Netice  olarak,  balig  kimse  her 
vakit  izin  ister;  ^ocuklarla  koleler  ise  ti<p  mahrem  vakitte  izin  isterler. 

"Velkavaid  minen  nisai”:  Ibn  Kuteybe:  Ya§h  kadinlar  demi$tir,  te- 
kili  kaid’dir.  Ona  kaid  denilmesi,  hayiz  ve  nifasten  kesridigi  igndir. 
Bazen  hayizdan  kesilir  de  onun  gibisi  evlenmek  ister.  Kanaatimce  ona 
kaid  denilmesi,  sirf  oturmasindan  dolayidir.  Qiinkii  ya§landigi  zaman 
i§ten  ve  <;ok  hareketten  aciz  kalir  ve  uzun  siire  oturur,  ona  he’siz  ola¬ 
rak  “kaid”  denilmi§tir  ki,  he’nin  atilmasi  onun  ya§liliktan  oturdugunu 
gostersin.  Nitekim  “imreetiin  hamil"  denir  ki,  he’yi  atmakla  onun  kar- 
ninda  yiik  ta§idigini  gostermek  isterler.  Ba$kasi  igin  ise:  Kaidetiin  fi 
beytiha  (evinde  oturuyor)  ve  hamiletlin  ala  zahriha  (sirtinda  yiik  ta§i- 
yor)  denir. 

"Elbiselerini  birakmalannda”:  Yani  erkeklerin  yaninda  demektir. 
Elbise  ile  de  gar§af,  manto  ve  ba§6rtiisiinun  iistunde  olan  pege  gibi  di- 
$arilik  §eyler  kastedilmi§tir.  Elbiselerden  maksat  budur,  yoksa  biitiin 
elbiseler  degildir.  “Siis  ile  te§hire  <;ali§maksizin":  Yani  <;ar$afi  atmakla 
ziynetlerini  gostermek  istemeden  demektir.  Teberriic  de:  Kadinin  gii- 
zelliklerini  gostermesidir.  "lffederini  korumalan":  Yani  o  elbiselerini  (;i- 
karmamalan  "onlar  i<;in  daha  hayirlidir”:  Ibn  Kuteybe  §oyle  demi§tir: 
Araplar:  Imreetiin  vadiun  derler  ki:  Ya§liliktan  ba§ortiisiinu  atan  kadin 
demektir.  Bu  da  ancak  ya$lilikta  olur.  Kadi  Ebu  Ya'la  da  §oyle  demi§- 
tir:  Bunda  ya$li  kadmlann  yiiz  ve  ellerini  erkeklerin  yaninda  a<;masi- 
run  mubah  olduguna  delil  vardir.  Sa<pna  gelince,  ona  bakmak,  gen^  ka- 
dimn  sa<;i  gibi  haramdir. 
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61  -  Kore  zorluk  yoktur,  topala  zorluk  yoktur,  hastaya  zorluk 
yoktur.  Evlerlnizden  yahut  babalannizin  evlerinden  yahut  annele- 
rinizin  evlerinden  yahut  karde$lerinizin  evlerinden  yahut  kiz  kar- 
de$lerinizin  evlerinden  yahut  amcalanmzin  evlerinden  yahut  hala- 
larimzin  evlerinden  yahut  dayilannizin  evlerinden  yahut 
teyzelerlnizin  evlerinden  yahut  anahtarlanna  sahip  oldugunuz  e  v- 
lerden  yahut  dostunuzun  evlerinden  yemenizde  siže  giinah  yoktur. 
Topluca  yahut  ayri  ayri  yemenlzde  siže  giinah  yoktur.  Evlere  girdi- 
giniz  zaman  AJlah  katindan  miibarek,  ho§  bir  selamla  kendinize  se- 
lam  verin.  Ali  ah  siže  ayederi  boylece  a9ikliyor.  Belki  siz  aklintzi  9a- 
li$tinrsiniz. 

"Kore  zorluk  yoktur”:  lni§  sebebinde  be§  gorii§  vardir: 

Birincisi:  "Mallariruzi  aranizda  batil  sebeplerle  yemeyin”  (Nisci:  29) 
ayeti  inince,  Miislumanlar  hastalarin,  muzminlerin,  korlerin  ve  to- 
pallarin  yemeklerini  yemekten  9ekindiler:  Yemek  mallardan  daha  iis- 
tundiir,  dediler.  AJlah  Teala  da  mali  batil  sebeple  yemeyi  men  etti,  kor 
ise  yemegin  iyi  tarafim  gormez,  hasta  yemegi  tam  yiyemez,  dediler. 
Bunun  iizerine  bu  ayet  indi.  Bunu  da  tbn  Abbas,  demi§tir. 

tkincisi:  tnsanlar  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  ile  9ikinca  ev- 
lerinin  anahtarlarim  korlerin,  topallarin,  hastalarin  ve  akrabalarinm 
yanlanna  koyarlardi.  Onlara  ihtiyag  duyduklari  zaman  evlerindekindun 
yemelerini  sdylerlerdi,  onlar  da  yemekten  gekinir  ve:  Belki  gonulleri  raži 
olmaz,  bundan  korkuyoruz,  derlerdi.  Bunun  iizerine  bu  ayet  indi.  Bunu 
da  Said  hin  Miiseyyeb,  demi§tir.  U^unciisii:  Topallar  ve  korler  saglndi 
kimselerle  yemekten  kagimrlardi;  trunku  insanlar  onlarla  yemekten  tik- 
sinirlerdi.  Bunu  da  Said  bin  Ciibeyr  ile  Dahhak,  demi§lerdir. 

Dorduncusii:  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’in  ashabi  yan- 
lannda  hastalara  ve  kotiiriimlere  yedirecek  olmayinca  onlan  babala- 
nnin,  analarinin  ve  bu  ayette  adlari  gegen  bazilannin  evlerine  gotii- 
riirlerdi.  Miizmin  hastalarin  sahipleri  o  yemekten  9ekinirlerdi,  9iinkii 
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onlara  asil  mal  sahibi  olmayan  yedirmi$ti.  l§te  bunun  iizerine  bu  ayet 
indi.  Bunu  da  Mucahit,  demi$tir. 

Befincisi:  Bu  ayet,  adi  ge<;en  ozurlUlerden  cihadin  du§urtilmesine 
dair  inmi$tir.  Bunu  da  Hasen  ile  tbn  Zeyd,  demi$tir. 

Birinci  goru§e  gore  ayetin  manasi  $oyledir:  Ne  korle  ne  de  topalla 
beraber  yemekte  siže  zorluk  yoktur,  demektir.  Bu  durumda  ala"  "fi" 
manasina  olur.  Bunu  da  Ibn  Cerir,  demi$tir.  Diger  maddelerin  manasi 
da  buna  gore  gikanlir.  Bir  grup  miifessir,  soziin  “hastaya  da  zorluk  yok- 
tur”da  bittigine,  arkasinin  da  yeni  soz  ba§i  olduguna  ve  ona  bagli  ol- 
madigina  kail  olmu§lardir.  Bu  da  Hasen  ile  Ibn  Zeyd'in  gorii§Ierini  des- 
tekler. 

“Kendi  evlerinizden  yemenizde”:  Bunda  da  ii<^  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Onlar,  evlatlarin  evleridir. 

lkincisi:  Oturduklari  ve  i<;inde  ba§kalarinin  ailesi  bulundugu  ev- 
lerdir.  Bu  durumda  hitap  adamin  ailesine,  gocuklarma,  hizmetgiierine 
ve  evde  bulunanlara  olur.  Evlerin  onlara  nisbet  edilmesi,  onda  otur- 
malanndan  dolayidir. 

Ogiincusii:  Onlar  kendi  evleridir,  maksat  da  aile  ve  e§lerinin  ma- 
lindan  yemektir.  Qunkii  kadinin  evi,  erkegin  evi  gibidir. 

Zikredilen  akrabalann  evlerinden  vemenin  mubah  edilmesi,  on¬ 
lara  yemek  vermenin  adet  olmasindandir.  Eger  yemek  sakli  bir  yerde 
olursa,  o  sakli  yeri  agmak  caiz  degildir. 

“Yahut  anahtarlarina  sahip  oldugunuz  evlerden":  Bunda  da  u(^ 
gorii$  vardir: 

Birincisi:  O,  vekildir,  onun  az  bir§ey  yemesinde  beis  yoktur.  Bu  da 
tbn  Abbas’in  g6ru§iinun  manasidir.  Onu  Said  bin  Ciibeyr  ile  Ebu’l  - 
Aliye  mimin  zammesi,  lamin  §eddesi  ve  kesri  ile  me^hul  olarak  “mlil- 
liktum”  okumu$tur.  Said  de  onu  anahtar  elinde  bulunan  vekilharg  ile 
tefsir  etmi$tir.  Enes  bin  Malik,  Katade  ve  tbn  Yamur(  mimin  kesri  ile  te- 
kil  olarak  “miftahahu”  okumu$lardir. 

lkincisi:  Insanin  sahip  oldugu  kendi  evidir,  bu  da  Katade'nin  go- 
rii$unun  manasidir. 

Ufunciisu:  Kolelerin  evleridir,  bunu  da  Dahhak,  demi§tir. 

“Yahut  arkada§mizin”:  tbn  Abbas  §oylc  dcmi$tir:  Bu;  Haris  bin 
Amr  hakkinda  indi;  o,  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  ile  gazaya 
?ikti,  yerine  Malik  bin  7.eyd’i  ailesinin  ba$ina  gegirdi.  Dondiigu  zaman 
onu  bitkin  buldu;  o  da:  tznin  olmadan  yemeginden  yemek  istemedim, 
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dedi.  Bu  ayet  bunun  uzerine  indi.  Hasen  ile  Katade  arkada§in  evinden 
izinsiz  olarak  yemeyi  caiz  goriirlerdi. 

“Topluca  yahut  ayri  olarak  yemenizde  de  siže  glinah  yoktur":  Bu 
ayetin  ini§  sebebinde  de  ii<;  gorii$  vardir: 

Birincisi:  Kinane  ogullarindan  kendilerine  Leys  ogullan  denen  bir 
kabile  mensuplan  tek  ba§larma  yemek  yemekten  cekinirlerdi;  bazen 
adam  yemek  onunde  iken  sabahtan  ak§ama  kadar  oturur  beklerdi. 
Bunun  uzerine  bu  ayet  indi.  Bunu  Katade  ile  Dahhak  demi§lerdir. 

Ikincisi:  Ensardan  bir  topluluk  misafirleri  gelince  onlarsiz  yemek 
yemezlerdi,  bu  ayet  bunun  uzerine  indi  ve  onlara  topluca  veyahut 
ayn  ayn  yemek  yemelerine  musaade  edildi.  Bunu  da  tkrime,  demi§tir. 

O^iinciisii :  Muslumanlar  ozurlu  kimselerle  yemek  yemekten  ge- 
kinirlerdi,  bunu  da  onlari  kayirdiklan  ve  yemek  (izerinde  toplanmak- 
tan  kacpndiklari  i^in  yaparlardi.  (Junkii  kimi  az  kimi  ise  gok  yerdi. 
Allah  bu  hususta  kolaylik  sagladi  ve  onlara:  ‘‘Topluca’’  yani  birlik  ha- 
inde  “veya  ayn  ayn  yemenizde  bir  glinah  voktur”  dedi. 

“Evlere  girdiginiz  zaman  Bunda  Cig  gorii$  vardir: 

Birincisi:  Kendi  evlerinize  girdiginiz  zaman  kendinize  ve  ailenize  se- 
lam  verin,  bunu  da  Cabir  bin  Abdullah,  Tavus  ve  Katade,  demi§lerdir. 

Ikincisi:  Onlar  mescitlerdir,  oradakilere  selam  verin,  demektir. 
Bunu  da  lbn  Abbas,  demi§tir. 

Vciinciisu:  Ba§kalarinin  evleridir,  mana  da  §oyledir.  Ba§kalarimn  e\  - 
lerine  girdiginiz  zaman  onlara  selam  verin.  Bunu  da  Hasen,  demi§tir. 

‘‘Tahiyyeten’’:  Mastar  olarak  mansuptur,  gunkii  “fesellimu”  kavli, 
hayyu  manasinadir;  birbirinizi  selamlayin,  demektir.  “Allah  katindan”: 
Mukatil  §oyle  demi§tir:  Sevabi  artmi§  olarak.  “Pek  ho§"  da:  Giizel,  de¬ 
mektir. 


62  -  Mu’minler  ancak  Allah’a  ve  ResuTune  iman  eden  kiraseler- 
dir.  Onunla  beraber  ictlmai  bir  i$  iizerinde  olduklan  zaman  ondan 
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izin  almadan  gitmezler.  $iiphesiz  sizden  izin  isteyenler,  i$te  onlar 
Aliah'a  ve  ResuTiine  iman  eden  kimselerdir.  Senden  bazi  i$leri  i^in 
izin  istedikleri  zaman,  onlardan  istedigine  izin  ver.  Onlar  i^in 
AJlah’tan  bagi$  dile.  $iiphesiz  Allah  ^ok  bagi$layici,  9ok  esirgeyicidir. 

“Onunla  beraber  olduklan  zaman":  Yani  Resulullah  sallallahu 
aleyhi  ve  sellem  ile  beraber,  demektir.  Ictimai  bir  i§  uzerinde":  Yani  ci- 
hat,  cuma,  bayram  vb.  gibi  toplandiklari  bir  taat  uzerinde  demektir. 
"Ondan  izin  istemeden  gitmezler":  Mlifessirler  §oyle  demi§lerdir: 
Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  minbere  giktigi  zaman,  bir  adam 
bir  ihtiya9  veya  mazeretten  dolayi  mescitten  <pkmak  isterse,  Resulullah 
sallallahu  alevhi  ve  sellem  onu  gorecek  §ekilde  kar§isinda  durmadan 
gkmazdi.  Onun  izin  almak  i^in  kalktigmi  bilirdi;  i^lerinden  istedigine 
izin  verirdi.  Bu  hususta  yetki  onda  idi.  Miicahit  de  §oyle  demi§tir: 
Cuma  giinCi  imamin  izin  vermesi,  eliyle  i§aret  etme  §eklindedir. 

"Onlar  i<pin  Allah’tan  bagi§  dile”:  Yani,  eger  onlarin  mazeretlerini 
gbrtirsen  cemaatten  aynlmalari  i<;in  demektir. 


63  -  Peygamber'i  9agirmayi  kendi  aramzda  Idminizin  kiminizi  9a- 
girmasi  gibi  kdmayin.  Ger^ekten  Ali  ah  i^nizden  sakianarak  sm- 
§anlan  bilir.  Onun  emrine  muhalefet  edenler,  ba§lanna  bir  fitne  gel- 
mesinden  yahut  b  alarma  acikli  bir  azap  gelmesinden  sakinsinlar. 

64  -  Bilin  ki,  $iiphesiz  goklerde  ve  yerde  ne  varsa  Allah'indir. 
Ger^ekten  neyin  uzerinde  oidugunuzu  biliyor.  O’na  donduriildiikleri 
glin  yaptiklanni  onlara  haber  verecektir.  Allah  her  §eyi  pekaia  bilendir. 

‘'Peygamberi  9agirmayi  kendi  aramzda  kiminizin  kiminizi  c^agir- 
masi  gibi  yapmayin”:  Bunda  da  uq:  goru§  vardir: 

Birincisi:  0,  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’i  kizdirmaya 
yana$maktan  mendir,  9unkii  o,  bir  kimseye  beddu  ederse,  duasi  he- 
men  kabul  olunur.  Bunu  da  tbn  Abbas  demi§tir. 
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tkincisi:  Onlara:  Ya  Resulallah,  demeleri;  ya  Muhammed,  deme- 
meleri  emredildi.  Bunu  da  Said  bin  Ciibeyr,  Alkame,  Esved,  Ikrime  ve 
Mucahit,  demi$lerdir. 

Ofiinciisu:  Bu;  onlara  bir  $ey  emrettigi  zaman  geciktirmekten  v<;ya 
onlari  gagirdigi  zaman  geri  kalmaktan  mendir.  Bunu  da  Maverdi  ak- 
tarmi^tir.  Hasen,  Ebu  Reca,  Ebu’l-Miitevekkil  ve  Muaz  el-Kari,  §eddeli 
ye  ve  be’den  once  de  nun  ile  "duaer  resuli  nebiyyikiim"  okumu§larđir. 

“Kad  yalemullahiil  lezine  yetesellelune”:  Tiselliil:  Gizlice  <;ikmak, 
livaz  da  kendini  kimse  gormesin  diye  bir  §eyin  arkasina  gizlenmektir. 
“Ger^ekten  Allah  biliyor”  kavlinden  maksat,  ceza  ile  tehdittir.  Ferra 
§oyle  demi§tir:  Miinafiklar  cumada  hazir  bulunurdu,  Resulullah  sal- 
lallahu  aleyhi  ve  sellem  de  onlardan  bahseder  ve  onlan  haklannda  inen 
ayetlerle  ayiplardi.  Eger  birisi  gizlice  kalkabilirse  kalkardi.  l§te  ‘Allah  i<^i- 
nizden  saklanarak  sivi§anlari  ger^ekten  biliyor”  kavli  budur.  Yani  bi- 
ribirinin  arkasina  saklanarak  demektir.  “Uvažen”  demesi,  “la- 
veztiTniin  mastan  olmasindandir.  Eger  “liiztiTniin  mastari  olsa  idi, 
liiztii  liyazen,  derdi,  tipki:  Kumtii  kiyamen  gibi.  Salep  de  boyle:  Fiil  la¬ 
veže  miilavezeten  babmdan  geliyor;  eger  laže  yeluzu  babindan  gelse 
idi:  Liyazen  der  idi,  demi§tir.  Bunun  hendek  kazilirken  oldugu  sdy- 
lenmi$tir;  §oyle  ki  miinafiklar  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  izin 
vermeden  gizlice  sivi§ir,  kaytanrlardi. 

“Onun  emrine  muhalefet  edenler  sakinsin  (emrihi)”:  Bu  he  zami- 
rinde  de  iki  gorii§  vardir:  Birincisi:  O  aziz  ve  celil  olan  Allah’a  racidir. 
Bunu  da  Mucahit,  demi§tir.  tkincisi:  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sel¬ 
lem ’e  racidir,  bunu  da  Katade,  demi^tir. 

“An"  iizerinde  de  iki  gorii$  vardir: 

Birincisi:  O,  zaittir,  bunu  da  Ahfe$,  demi$tir.  tkincisi:  “Yuhali- 
fune’  nin  manasi:  Yu'ridune  an  emrihi  demektir. 

Burada  fitne  hakkinda  ut;  gbrii$  vardir: 

Birincisi:  O,  sapikliktir,  bunu  da  Ibn  Abbas,  demi$tir.  tkincisi: 
Diinyada  beladir,  bunu  da  Mucahit,  demi§tir.  O^unciisu:  Kuflirdur, 
bunu  da  Siiddi  ve  Mukatil,  demi$tir. 

"Yahut  ba§larina  acikli  bir  azap  gelmesinden”:  Bunda  da  iki  gorii§ 
vardir:  Birincisi:  Diinyada  dldiiriilmedir.  tkincisi:  Ahirette  cehennem 
azabidir. 

"Ger^ekten  neyin  iizerinde  oldugunuzu  biliyor”:  Yani  i<;inizdeki- 
leri  ve  vicdanlannizdaki  iman  ve  nifaki  demektir.  Bu  da  bundan  ceza 
gorecelerine  bir  uvaridir. 
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Mekke’de  inmi$tir.  77  ayettir. 
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1  -  Alemlere  bir  uyarici  olmasi  i^in  kuluna  Furkan’i  indiren 
Ali  ah  pek  yiicedir! 

2  -  O  ki,  goklerin  ve  yerin  mulkii  O'nundur.  Evlat  edinmedi. 
Miilkte  o  rt  agi  yoktur.  Her  §eyi  yaratip  takdir  etmekle  (iyice)  takdir 
etti. 
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3  -  O’ndan  ba$ka  bir  §ey  yaratmayan,  kendlleri  yaratilan;  ken- 
dileri  i^In  ne  bir  zarara  ne  bir  yarara  sahip  olmayan;  ne  oldiirmeye 
ne  dirillmeye  ne  de  oldiikten  sonra  diriltmeye  sahip  olmayan  $ey- 
leri  tlahlar  edindiler. 

Ibn  Abbas,  Hasen,  Miicahit,  tkrime,  Katade  ve  digerleri:  Mekki’dir 
demi§lerdir.  Ibn  Abbas  ile  Katade’den:  Ancak  iig  ayet  Medeni’dir,  de- 
dikleri  nakledilmi$tir;  onlar  da  §unlardir:  "Vellezine  la  yed'une  maal- 
lahi  ilahen  aher...  gafurar  rahima”  ( Furkan :  68  -  70). 

"Tebareke":  Bunu  A’raf:  54’te  §erh  etmi§  bulunuyoruz.  Furkan: 
Kur’an  demektir.  Ona,  Furkan  denilmesi,  hak  ile  batili  ayirdigi  i<;indir. 

Kulundan  murad  edilen  de  Muhammed  sallallahu  aleyhi  ve  sel- 
lem’dir.  "Liyekune  (olmasi  i<pn)":  Bunda  da  iki  goru$  vardir: 

Birincisi:  O,  kuluna  racidir,  bunu  da  cumhur,  demi§tir.  tkincisi: 
Kur’an’a  racidir,  bunu  da  Maverdi  nakletmi§tir. 

“Alemlere":  Yani  cinlere  ve  insanlara,  demektir.  "Bir  uyarici":  Yani 
Allah  in  azabindan  bir  korkutucu,  demektir. 

“Her  $eyi  yaratip  takdir  etmekle  (iyice)  takdir  etti":  Bunda  da  lit;  go¬ 
ru?  vardir: 

Birincisi:  Onu  kendine  uygun  ?ey  igin  duzeltti  ve  hazirladi;  artik 
onda  ariza  ve  diizensizlik  yoktur.  Ikincisi:  Onu  islah  edecek  ve  onu  dog- 
rultacak  ?eyi  takdir  etti.  Ugunciisti:  Ona  ecel  ve  rizik  gibi  ?eyler  takdir  etti. 

Sonra  mu?riklerin  yaptiklanni  zikrederek  ?oyle  dedi:  “O'ndan 
ba?ka  tlahlar  edindiler”:  Yani  putlan  tann  edindiler,  demektir.  ‘Onlar 
bir  ?ey  yaratamazlar,  kendileri  yaratilmi?tir”:  Yani  yoktan  var  edilmi?- 
tir.  “Kendi  nefisleri  igin  bir  zarara  sahip  degiller”:  Yani  bir  zaran  def  et- 
meye  ve  bir  yarari  celbetmeye  sahip  degiller;  ^iinkii  onlar  cansizdir, 
gliseri  yoktur.  “Oldurmeye  sahip  degiller":  Yani  kimseyi  oldiiremez  ve 
kimseyi  diriltemez,  olulerden  birine  de  hayat  veremezler.  Mana  ?oy- 
ledir:  Bu  sifattaki  ?eylere  nasil  tapiyor  ve  biitun  bunlara  giicu  yetene 
ibadeti  nasil  terk  ediyorlar? 
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4  -  Kafirlen  "Bu  (Kur’an),  ancak  onun  uydurdugu  ve  ona  ba$ka 
bir  kavmin  yardim  ettigi  bir  iftiradir”  dediler.  Boylece  ger^ekten 
bir  zulum  ve  haksizlik  getirdiler. 

5  -  “Oncekilerin  masalidir,  onu  yazdirdi.  O,  ona  sabah  ak$am 
okunuyor”  dediler. 

6  -  De  ki:  “Onu  goklerde  ve  yerde  gizliyi  bilen  (Allah  indlrdi). 
§iiphesiz  O,  9ok  bagi$layici,  <?ok  esirgeyicidir. 

"Kafirler  dediler”:  Yani  Kurey§  mu§rikleri(  demektir.  Mukatil:  O, 
Abdtiddar  ogullarindan  Nadr  bin  Haris’tir,  demi§tir.  "Ma  haza”:  Bu  de- 
gildir,  yani  Kur'an’i  kastediyorlar,  "ancak  bir  iftiradir”:  Yani  yalandir. 
“Onu  uydurdu”:  Yani  onu  kendisi  icat  etti,  “ona  ba§ka  bir  kavim  yar- 
dim  etti":  Mlicahit  §oyle  demi§tir:  Yahudileri  kastediyorlar.  Mukatil  de 
§oyle  demi§tir:  Huveytib’m  azatlisi  Addas’a  ve  Amir  el  -  Hardami’nin 
Yesar  ve  Cebr  adlannda  iki  kolesine  i§aret  ediyorlar.  Bu  ii^ii  ehl-i  kitap 
idiler. 

"Fekad  cau  zulmen  ve  zura":  Zeccac,  mana:  Fekad  cau  bizulmin  ve 
zurin,  demi§tir.  Be  du§iince  fiil  devreye  girip  nasbetti.  Zur  da:  Yalandir. 
“Oncekilerin  masallaridir":  Mana  §oyledir:  Onun  getirdigi  §ey,  once¬ 
kilerin  masallandir.  Biz  de  bunu  En’am:  25’te  agklamis  bulunuyoruz. 
Mufessirler  §oyle  demi§lerdir:  Bunu  diyen  de  Nadr  hin  el  -  Haris’tir. 
"lktetebeha’’nin  manasi  da:  Onu  yazdirdi,  yazmasini  emretti,  demek¬ 
tir.  lbn  Mes’ud,  Ibrahim  Nahai  ve  Talha  bin  Musarrif,  ilk  te’nin  ref  i  ve 
ikincisinin  kesri  ile  "uktutibeha”  okumu§lardir.  Bununla  ba§lanirsa 
hemze  merfu  okunur.  “Ona  okunuyor”:  Yani  ezberlemesi  i<;in  ona 
okunuyor,  yazmasi  i(^in  degil.  Cunkli  o  yazmayi  bilmezdi.  “Biikreten  ve 
asila”:  Sabah  ak§am  demektir.  "De  ki ”:  Ey  Muhammed,  “onu  indirdi”: 
Yani  Kur’an’i  “gizliyi  bilen":  Yani  O’na  “goklerde  ve  yerde"  hi^bir  §ey 
gizli  kalmayan  indirdi,  demektir. 
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7  -  Dediler:  “Bu  Peygamberin  nesi  var  ld,  yemek  yiyor  ve  sokak - 
larda  dola$iyor?  Ona  yaninda  onunla  beraber  bir  uyanci  olmasi 
i^in  bir  melek  indirilmeli  degil  miydi?” 

8  -  “Yahut  ona  bir  hazine  atilmali  yahut  ondan  yiyecegi  bir 
bah9esi  olmali  degil  miydi?”  O  zalimlen  “Siz  ancak  biiyulenmi$ 
hirine  tahi  oluynrsun  uzi”  dediler. 

9  -  Bak,  sana  nasd  misaller  getirdiler;  boylece  sapittilar;  artik 
dogru  bir  yola  gu9  getiremezler. 

"Dediler”:  Yani  mii§rikler.  41  Bu  Peygamberin  nesi  var,  yemek  yi- 
yor?”:  Peygamberin  be$er  olmasmi  ve  diger  insanlar  gibi  rizik  aramak 
i^rin  sokakta  yuriimesini  yadirgadilar.  Mana  da  §oyledir:  O,  ne  bir  rne- 
lektir  ne  de  bir  meliktir;  glinkCi  melekler  yemez,  melikler  (krallar)  da  so- 
kakiarda  siradan  hareket  etmezler.  Insanlara  benzeyip  de  ayricalik 
ta§imamasina  $a§irdilar.  Halbuki  Allah  onu  insan  kilmi$ti  ki  gonderil- 
digi  kimselerin  cinsinden  olsun.  Onu  sokakta  dola§maktan  utanan 
bir  kral  da  yapmadi;  9tinkii  bu,  zorbalik  i§aretidir.  Sonra  onlan  davet 
etmekle  emrolundugu  igin  onlarin  arasinda  dola§mak  zorunda  idi. 

"Ona  bir  melek  indirilmeli  degil  miydi?”:  Ona:  Rabbinden  iste  de 
seni  tasdik  edecek  bir  melek  gondersin  ve  sana  bah9eler,  saraylar  ve  ha- 
zineler  versin,  dediler.  Bu  da:  “Yahut  ona  bir  hazine  atilsin"  sozlerinden 
anla§ilmaktadir;  yani  ona  gokten  bir  hazine  insin,  "yahut  ondan  ye*iigi 
bir  bah9esi  olsun”:  Yani  meyvelerinden  yedigi  bir  bostani  olsun.  tbn 
Kesir,  Nafi,  Ebu  Amr,  Asim  ve  Ibn  Amir,  ye  ile  ”ye’kUlu  minha”  okumu§ 
ve  Peygamber  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’i  kastetmi§lerdir.  Hamze  ile 
Kisai  de  nun  ile  "ne'kiilii  minha”  okumu^lardir.  Ebu  Ali  mana  $oyledir, 
demi§tir:  Onun  bahgesinden  yemekle  bize  kar§i  bir  ayncaligi  olsun. 
Ayetin  kalan  kismi  ise  Isra:  47’de  tefsir  edilmi§tir. 

"Bak”:  Ya  Muhammed,  “sana  nasil  misaller  getirdiler?”:  (^iinku  onu 
biiyulenmi$e,  kahine,  deliye  ve  §aire  benzettiler.  ”B6ylece  sapittilar” 
dogru  yoldan.  'Artik  dogru  bir  yola  gii9  getiremezler”:  Bunda  da  iki  go- 
ru§  vardir: 

Birincisi:  Ona  verdikleri  misallerden  (pikamazlar,  bunu  da  Miicahit  de- 
mi§tir,  mana  §oyIedir:  Onu  inkar  ettiler,  sozlerini  de  bir  delil  ve  kanu.  ile 
ispatlayamadilar.  Ferra:  Senin  hakkinda  bir  care  bulamazlar,  demi^tir. 

/fcmds/V  Taate  giden  bir  yoI  bulamazlar,  bunu  da  Stiddi,  demi$tir. 
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10-0  (Allah)  pek  yiicedir  ki,  dilerse  sana  bundan  daha  hayirlisi- 
m,  altlanndan  lrmaklar  akan  cennetler  kilar  ve  sana  saraylar  kilar. 

1 1  -  Hayir,  onlar  kiyameti  yalanladilar.  Biz  de  kiyametl  yalan- 
layanlara  ^llgin  bir  ate$  hazirladik. 

12  -  Onlar  i  uzaktan  gordiigii  zaman  onlar,  onun  i^in  bir  ofke- 
lenme  ve  ugultu  duyarlar. 

13  -  Elleri  kelep^eli  olarak  onun  dar  bir  yerine  atildiklan 
zaman  orada  “helak  /  blum!”.diye  ^aginrlar. 

14  -  Bir  helak  /  oliim  $agirmayin,  $ok  oliim  /  helak  9aginn. 

Sonra  dileseydi  ona  diinyada  onlann  dediklerinden  daha  hayirli- 
sini  verecegini  haber  verdi.  O  da:  “Bundan  dahahayirhsi”  kavlidir.  Yani 
eger  istersem  sana  dunyada  onlann  dediklerinden  daha  hayirhsim 
veririm.  (^iinkii  bunu  ona  ahirette  vermeyi  dilemi§tir.  "Ve  yec’al  leke 
kusura’’:  lbn  Kesir,  Ibn  Amir,  Ebu  Bekir  de  Asim'dan  rivayet  ederek, 
merfu  lam  ile  “ve  yec’alii  leke  kusura"  okumu§lardir.  Ebu  Amr,  Nafi, 
Hamze,  Kisai  ve  Hafs  da  Asim'dan  rivayet  ederek,  meczum  lam  ile  “ve 
yec’al"  okumu§lardir.  Kim  cezm  ile  okursa  mana:  Eger  dilerse  sana 
bah^eler  kilar  ve  sana  saraylar  kilar,  dernek  olur.  Kim  de  yeni  soz  ba§i 
olarak  merfu  okursa,  mana:  Sana  ahirette  saraylar  verir,  olur. 
“A'tedna"nin  manasi  Niša:  37'de,  "sair”in  manasi  da  Niša:  10'da  geq- 
mi§tir. 

“Onlan  uzak  bir  yerden  gordiigii  zaman":  Siiddi,  §eyhlerinden: 
Yiiz  yillik  yoldan  demi§tir. 

Eger:  "Sair  miizekkerdir,  nasil  "izareethiim"  dedi?"  denilirse, 

Ćevap  §oyledir:  O,  sair  demekle  nar’i  (ate§i)  irade  etmi§tir. 
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"Semiu  leha  tegayyuzan”:  Bunda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Ofkelenme  galeyani,  bunu  da  Zeccac,  demijtir. 
Mufessirler,  mana  §oyledir,  demi$lerdir:  Cehennem  onlara  ofkelenir; 
onun  ofkelenme  ve  ugultusunu  i§itirler,  tipki  ofkeden  gogsii  kaynayan 
kizgin  insan  gibi. 

lkincisi:  Orada  azap  gorenlerin  ofkelenme  ve  ugultulanm  duvar- 
lar,  bunu  da  Ibn  Kuteybe  aktarmi§tir. 

"Elleri  kelep<;eli  olarak  onun  dar  bir  yerine  atildiklari  zaman  orada 
oliimii  gagirirlar”:  Mufessirler  §oyle  demi§lerdir:  Temrenin  arkasindaki 
delik  nasil  daralnlirsa  onlara  dyle  daraltilir;  onlar  §eytanlarla  beraber 
zincire  vurulurlar.  Siibur  ise:  Helaktir.  Asim  el  -  Cahderi  ile  tbn 
Semevfa,  se’nin  fethi  ile  "sebura”  okumu§lardir. 

“Ved’u  siiburan  kesira”:  Zeccac  §oyle  demi§tir:  Siibur  mastardir,  aza 
da  $oga  denilir;  mesela  darabtuhu  darben  kesiren  sozii  gibi,  mana  da: 
Onlar  oliimu  defalarca  ^agirirlar,  demektir.  Enes  bin  Maiik,  Resulullah 
sallallahu  aleyhi  ve  sellem’den  §oyle  dedigini  rivayet  etmi^tir: 
Cehennemliklerden  ilk  giydirilecek  olan  Iblis’tir,  ona  ate§ten  bir  hulle  (ta- 
kim)  giydirilir.  Onu  ka$lannin  (gozlerinin)  iizerine  koyar,  onu  arkasindan 
siiriikler.  Ziirriyeti  de  arkasindan  gelir.  Kendisi:  "Kuller  ba$ima!"  der. 
Onlar  da:  "Kuller  ba$imiza!"  derler.  Sonunda  ate$in  iizerinde  dururlar,  o: 
‘‘Kuller  ba§ima!"  diye  feryat  eder.  Onlar  da:  "Kiiller  ba^imiza!”  diye  fer- 
yat  ederler.  Allah  Teala  da  "Bir  oliim  <;agirmayin,  gok  oliim  gagirin’’  der.' 


15  -  De  ki:  “Bu  mu  daha  hayirhdir  yoksa  miittakilere  va’dolu- 
nan  dliimsuzliik  cenneti  mi?”  O  onlar  i(in  bir  miikafat  ve  bir  vari§ 
yeri  oldu. 

16  -  Onlar  i^in  orada  ne  dilerlerse  vardir.  Orada  ebedi  kahcilar. 
Bu,  Rabblnin  iizerine  sorumlu  bir  va’d  oldu. 

“De  ki:  Bu  mu?”:  Yani  <plgm  ate§  mi  "daha  hayirlidir  yoksa  oliim- 
siizliik  cenneti  mi?”:  Bu,  iki  derece  arasinda  gok  olduguna  dair  bir 


1  -  Imam  Ahmed,  Miisned,  3/152,  153.  154,249. 
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uyandir,  yoksa  cehennemde  de  hayir  oldugunu  gostermez.  Zeccac 
§oyle  demi§tir:  Cennetle  cehennem  arasinda  e§itlik,  ikisinin  de  men- 
zil  olmasindandir;  onun  i<;indir  ki  aralannda  ustiinluk  soz  konusu  ol- 
mu$tur. 

"Onlar  igin  bir  mlikafat  oldu”:  Yani  sevap  oldu,  demektir. 
"Masi^ra":  Yani  vari$  yeri  oldu. 

“Rabbinin  uzerine  oldu":  Oldu  diye  i§aret  edilen  §ey  de  ya  giri§tir 
vahutta  olumsuzluktur.  “Va’den":  Allah  onu  peygamberlerin  dili  ile 
va’detmi§tir. 

"Sorumlu":  Bunun  manasinda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Istenen  §ey.  lsteyen  hakkinda  da  iki  gorii§  vardir:  Birincisi: 
Onlar  mu’minlerdir;  Allah'tan  kendilerine  va’dettigi  §eyi  diinyada  yerine 
getirmesini  istemi$lerdir.  lkincisi:  Melekler  bunu  onlar  i<^in  istemi§ler- 
dir.  O  da:  “Rabbimiz,  onlan  va’dettigin  Adn  cennetlerine  girdir”  (Gafir: 
8)  kavlidir.  lkincisi:  Sorumlu’nun  manasi:  Vacip  olan,  demektir. 


17  -  Onlan  ve  Allah’tan  ba$ka  taptildan  $eylerl  topladigi  giin: 
“Kullarimi  siz  ml  saptirdintz  yoksa  onlar  mi  sapittilar?”  der. 
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18  -  Onlar  da:  “Seni  tenzlh  ederiz.  Senden  ba$ka  dostiar  edin- 
mek  bizim  i^in  olmaz  (yara$maz).  Ancak  sen  onlari  ve  atalanm 
yararlandirdin,  ta  kl  zikri  unuttular  ve  helak  olan  bir  kavim  oldu- 
lar”  dediler. 

19  -  (AIlah  Teala):  “!$te  ger^ekten  (yalanci  mabutlar)  sizl,  dedi- 
giniz  §eyde  yaJanIadilar.  Artik  ne  (azabi  sizden)  9evirmeye  ne  de 
yardima  gii9  yetiremezsiniz.  Sizden  kim  zulmederse,  ona  biiyiik 
bir  azap  tattinnz”. 

20  -  Senden  once  ancak  ger9ekten  yemek  yiyen  ve  sokaklarda 
gezen  peygamberler  gonderdik.  Kiminizi  kiminize  fitne  /  Imtihan 
kildik;  “(birbirinize)  sabredecek  misiniz?”  diye.  Rabbin  haklayle 
gorendir. 

"Ve  yevme  yah§uriihum”  Ibn  Kesir,  Hafs  da  Asim’dan  rivayet  ederek, 
ikisinde  de  ye  ile  “yah§uruhum"  “feyekulu”  okumu§lar;  Ebu  Amr,  Hamze, 
Kisai,  Ebu  Bekir  de  Asim’dan  rivayet  ederek  nun  ile  “nah§iiriihUm”  ve  ye 
ile  “feyekulu”  okumu$lardir.  Ibn  Amir,  ikisinde  de  nun  ile  "nah^uruhum” 
"fenekulu”  okumu§  ve  mu$rikleri  kastetmi§tir.  “Ve  taptiklari  $eyleri": 
Miicahit:  lsa,  Uzeyr  ve  melekler  kastedilmi$tir,  demi$;  Ikrime  ile  Dahhak 
da:  Putlar  kastedilmi§tir,  demi§lerdir.  AIlah  putlann  konu§masina  izin  ve- 
rii  ve  onlara  hitap  eder:  “Kullanmi  siz  mi  saptirdiniz’'  der.  Yani,  kullanma 
siže  ibadet  etmelerini  siz  mi  emrettiniz,  der?  "Yoksa  onlar  mi  yolu  sapit- 
tilar?’’:  Yani  yolu  §a$irdilar?  “Derler":  Yani  putlar,  "seni  tenzih  eden;:’’: 
Ba§kasina  ibadet  edilmekten  AIlah  Teala’yi  tenzih  ederler.  “Senden  ba§ka 
dostiar  edinmek  bize  yara§maz":  Onlari  dost  bilmek,  mana  da  $oyledir: 
Bize  senden  ba§kasina  ibadet  etmek  yara§maz;  artik  nasil  bize  ibadet  edil- 
mesini  isteriz?  Bu  ćevap,  ibadeti  onlann  emretmedigini  gosterir.  Ebu 
Abdurrahman  Siilemi,  Ibn  Ciibeyr,  Hasen,  Katade,  Ebu  Cafer,  Ibn  Ya'mur 
ve  Asim  el  -  Cahderi,  nunun  refi  ve  hinin  fethi  ile  "en  nuttahaze"  oku- 
mu$lardir.  Sonra  imam  terk  etmelerinin  sebebini  zikredip:  "Fakat  onlari 
sen  yararlandirdin‘'  dediler:  Yani  Onlara  uzun  omiir  ve  bol  rizik  verdn, 
demektir.  "Ta  ki  zikri  unuttular’’:  Yani  Kur  an  a  imam  ve  ondan  ogiit  «il- 
mayi  terk  ettiler.  “Helak  olan  bir  kavim  oldular":  tbn  Abbas:  Bur'u,  helka 
ile  tefsiretmi§tir.  Ba§ka  bir  rivayette  de:  Bur,  Ezdiuman  dilinde:  Bozuk  rr.a- 
nasinadir,  demi§tir.  Ibn  Kuteybe  de  $oyle  demi$tin  O,  bare  yeburu’dan  ge- 
lir  ki  helak  ve  batil  olmaktir.  Baret  taam:  Gida  satilmadi,  demektir.  Barel 
cyyim  dc:  Hvlenmemi§  kadina  ragbet  edilmemektir.  Resulullah  sall.il- 
lahu  aleyhi  ve  sellem,  kizlann  evlerde  kalmasindan  Allah’a  sigimrdi.  Ebu 
Ubeyde  de  §oyle  demi§tir:  Reculiin  burun  ve  kavmun  bi  min  denir  ki,  cemi 
ve  tesniyesi  yapilmaz.  §airin  §u  beytini  kamt  getirmi$tir: 
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Ey  buyuk  Kralin  el$isi,  fiiphesiz  dilim, 

Tutuktur,  agilmadi,  ben  de  helak  olmu§um! 

Reciilun  bair,  $eklini  de  i$itmi$  bulunuyoruz,  onlarin  bazen  “fali" 
veznini  “fuT  §eklinde  cemi  ettiklerini  de  gormu§uzdiir;  mesela:  Aizve 
uz,  §arif  ve  §iirf  gibi.  Mufessirler  §oyle  demi$lerdir:  O  zaman  kafirlere: 
"Sizi  yalanladilar":  Yani  mabutlar:  Onlar  tannlardir,  sozunilzu  yalan- 
ladilar,  demektir.  Said  bin  Ciibeyr,  Mucahit,  Muaz  el  -  Kari  ve  Ibn 
§enbuz  da  Kunbul'dan  rivayet  ederek,  ye  ile  "bima  yekulun”  oku- 
mu$lar;  mana  da:  “Seni  tenzih  ederiz  bize  yara§maz...”  sozleriyle  sizi 
yalanladilar,  demektir.  Bu,  <;ogunlugun  g6ru$iidur.  Ibn  Zeyd  de  §oyle 
demi^tir:  Hitap  mu’minleredir,  mana  da  §oyledir:  Mii§rikler,  sizin 
“Muhammed  Allah’in  el^isidir,  demenizi  yalanladilar. 

"Fema  yestetiune  sarfen  ve  la  nasra”:Qogunluk  ye  ile  okumu§tur, 
bunda  iki  izah  yolu  vardir: 

Birincisi:  Mabutlar  sizden  azabi  (jeviremezler  de  siže  yardim  ede- 
mezler  de.  Ikincisi :  Kafirler  AUah'in  azabini  kendilerinden  ^eviremez- 
ler  de  kendi  nefislerine  yardim  edemezler  de.  Hafs,  Asim'dan  rivayet 
ederek,  te  ile  “testetiune"  okumu$lardir.  Ibn  Kuteybe,  Yunus’tan  §oyle 
dedigini  aktarmi$tir:  Sarf:  Hile  ve  care  manasinadir,  O,  tasarruf  eder so- 
ziinden  alinmadir. 

“Sizden  kim  zulmederse”:  Yani  §irk  ile  demektir.  “Ona  tattmnz  (nii- 
zikhu)”:  Ahirette.  Asim  el  -  Cahderi,  Dahhak,  Ebu'l  -  Cevza  ve  Katade, 
ye  ile  “yiizikhu”  okumu§lardir.  “Buyuk  bir  azap”:  §iddetli  azap  de¬ 
mektir.  “Ma  erselna  kableke  minel  murseline":  Zeccac,  ayette  atilan  ke- 
lime  vardir,  takdiri  de  §oyledir,  demi§tir:  Vema  erselna  kableke  riisu- 
len  minel  murseline.  “Rusiilen"  hazfedilmi$tir;  punkii  “minel 
murseline”  ona  delalet  etmektedir. 

“Ancak  onlar  yemek  yer  ve  sokaklarda  gezerlerdi”:  Yani  onlar  da  se- 
nin  gibi  idiler,  artik  sen  onlardan  nasil  farkli  olabilirsin? 

"Eger:  "Innehum”  burada  nign  meksur  okundu,  halbuki  Tevbe: 
54’te  “en  tukbele  minhiim  nefekatuhum  illa  ennehiim”  denilmi§ti?" 
denilirse,  biz  orada  fethin  illetini  agklami$tik.  Bu  kesreye  gelince,  Ibn 
Enbari  bunda  iki  miilahaza  zikretmi§tir: 

Birincisi:  Burada  gizli  hal  vavinin  olmasidir,  ondan  sonra  ciimle 
ba§i  oldugu  i^in  “inne"  meksur  okunur,  takdir  de  §oyle  olur:  lila  ve  in¬ 
nehum  Ieye'kulunet  taame.  Bu  durumda  vav  gizlenmi$tir,  upki  “evhiim 
kailun"  (A'raf:  4)  kavlinde  oldugu  gibi  ki,  tevili:  Ev  vehum  kailun,  de¬ 
mektir. 
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Ikincisi:  On  dan  once  "men"  gizlendigi  i^in  meksur  olmu$tur,  o  za- 
man  takdir  §oyle  olur:  Vema  erselna  kableke  minel  miirseline  illa  men 
innehiim  leye’kiilune.  $air  de  $oyle  demi§tir: 

Onlardan  kiminin  gozya$i  onu  ge$ti, 

Kimininki  de  agir  agir  akmaktadir. 

Men  dem’uhu,  dernek  istemi§tir. 

“Ve  cealna  ba’dakiim  bibadin  fitneh”:  Fitne  deneme  ve  imtihan  de- 
mektir.  Kelamm  manasinda  da  119  gorii$  vardir: 

Birincisi.O,  fakirin  zenginle  imtihanidir;  beni  zengin  kilsaydi,  der. 
A’manin  gorenle  imtihani,  hastanin  saglarla  imtiham  da  boyleđir. 
Bunu  da  Hasen,  demi^tir. 

Ikincisi:  E$raftan  birinin  siradan  biriyle,  Arabin  Arap  olmayanla  im¬ 
tihanidir.  $erefli  kimse  Miisliiman  olmak  istedigi  zaman  siradan  biri¬ 
nin  kendini  gegmi§  oldugunu  gorur,  bunu  kabullenemez  ve  kiifrunde 
israr  eder.  Bunu  da  lbn  Saib,  demi§tir. 

O^iinciisu:  Kurey§‘ten  alaycilar  fakir  mu’minleri  gordukleri  za¬ 
man:  Muhammed’e  uyanlara  bakin,  hep  bizim  kolelerimiz  ve  ayak  ta- 
kimlanmizdir,  derler.  Bunu  da  Mukatil,  demi$tir. 

Birinciye  gore  "sabredecek  misiniz?”  hitabi  denenen  kimselere 
olur.  lkinciye  gore  reislere  olur.  O  zaman  da  mana  §oyle  olur:  Kolelerin 
ve  siže  uyanlann  sizi  ge^mesine  sabredecek  misiniz?  0Qiinciiye  gore 
fakirleredir:  mana  da  §oyledir:  Kafirlerin  eziyet  ve  alayina  sabredecek 
misiniz?  Mana  da  §oyledir:  Sabredenlere  ne  va’dedildigini  bilmi§  du- 
rumdasimz.  "Rabbiniz  hakkiyle  gorendir":  Sabredenle  etmeyeni. 


21  -  Bize  kavu$mayi  ummavanlar:  “Ozerimize  melekler  indiril- 
meli  yahut  Rabbimizi  gormeli  degil  mlydik?”  dediler.  Andolsun, 
ger^ekten  i^lerinde  kibir  tasladdar  ve  biiyiik  bir  azginlikla  azdilar. 


4.  CILT 


2S/F1JRKAN  SUHESl 


411 


22  -  Melekleri  gorecekleri  giin,  o  giin  giinahkarlar  ipln  miijde 
yoktur.  “Yasaklanmi$tir,  yasak!”  derler. 

23  -  Onlarin  yaptiklari  amele  vardik,  onu  sa^ilmif  /  dagilmi? 
toz  yaptik. 

24  -  Cennet  yaranlan  o  giin  kalacak  yer  bakimmdan  daha 
hayirli  ve  dinlenecek  yer  bakimmdan  daha  giizeldir. 

"Bize  kavu$mayi  ummayanlar":  Yani  yeniden  dirilmekten  kor- 
kanlar,  demektir.  "Levla  (degil  miydi?):  "Ozerimize  melekier  indiril- 
meli":  Bize  el^iler  olsalar  da  senin  dogrulugunu  haber  verselerdi. 
“Yahut  Rabbimizi  gorseydik":  Bize  senin  Peygamber  oldugunu  haber 
verirdi.  “Andolsun  ger^ekten  iglerinde  kibir  tasladilar”:  Yani  bu  muci- 
zeleri  isterken  kendilerini  gok  buyiik  gordiiler.  “Ve  atev  utuvven  ke- 
bira”:  Zeccac  §oyle  demi$tir:  Utuv  lugatte:  Haksizlikta  sinin  a§maktir. 

“Melekleri  gorecekleri  giin  {yevme  yerevnel  melaikete)":  Bunda  da 
-  iki  goru§  vardir: 

Birincisi:  Oliim  amnda. 

tkincisi:  Kiyamet  giinunde. 

Zeccac  §oyle  demi§tir:  Yevme’nin  mansup  olmasi  §u  manaya  go- 
redir:  La  Bu§ra  lilmucrimine  yevme  verevnel  melaikete  (giinahkarlara 
melekleri  gordiikleri  giin  miijde  yoktur).  “Yevmeizin”  ise  “yevme  ye- 
revnel  melaikete’’yi  tekit  etmektedir,  mana  da  §oyledir:  Onlar  o  giin 
miijdeden  men  edilirler.  "Yevme”nin  §u  mana  ile  mansup  olmasi  da 
caizdir:  Ozkiir  yevme  yerevnel  melaikete  (melekleri  gorecekleri  giin 
zikret).  Sonra  da  haber  verip:  "Miijde  yoktur”  dedi.  Giinahkarlardan 
murat  edilen  de:  Kafirlerdir. 

“Ve  yekulune  hicren  mahcura”:  Katade,  Dahhak  ve  Muaz  el  -  Kari 
ha’mn  zammesiyle  "hucren”  okumu§lardir.  Zeccac  §oyle  demi§tir: 
Hucrun  ash  liigatte:  Engelledigin  yani  ula$ilmasina  mani  oldugun 
§eydir.  Kadi'nm  yetimlere  kisitlama  getirmesi  de  bundandir. 

Bu  sozii  soyleyenler  hakkinda  da  iki  gbrii$  vardir: 

Birincisi:  Melekier  kafirlere:  Hicren  mahcura  derler  ki,  haram  ve 
yasaktir,  demektir.  Onlara  haram  edilen  §ey  hakkinda  da  iki  gorii§ 
vardir:  Birincisi:  Miijdedir,  mana  da  §oyledir:  Onlara  miijde  olmasi  ha- 
ramdir.  Bunu  da  Dahhak,  Ferra,  tbn  Kuteybe  ve  Zeccac,  demi§lerdir. 
tkincisi:  Cennele  girmeniz  haramdir,  bunu  da  Miicahit,  demi§tir. 

tkincisi:  Bu,  mu?riklerin  azabi  gordiikleri  zaman  dedikleri  birsoz- 
diir,  manasi  da:  Meleklerden  siginmaktir.  Bu  da  Miicahit'ten  rivayet 
edilmi§tir.  lbn  Faris  §oyle  demi$tir:  Hicren:  Bana  eziyet  etmek  sana  ha- 
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ramdir,  demektir.  Mii$rikler  kjyamet  giiniinde  melekleri  gordukleri 
zaman:  Hicren  mahcura,  derler;  bunun  diinyada  oldugu  gibi  onlara 
fayda  saglayacagini  zannederler. 

"Vardik”:  Kastettik  ve  niyet  ettik,  demektir.  Ash  $udur:  Bir  yere 
varmak,  ona  gitmeyi  niyet  etmekle  olur. 

“Yaptiklari  amele”:  Yani  hayir  amellerine  demektir.  "Onu  toz  kil- 
dik”:  Čunku  $irkten  sakimlmayan  amel  kabul  olunmaz. 

"Heba"  iizerinde  de  be$  gorii$  vardir: 

Birincisi:  Giine§te  pencereden  toz  gibi  goriinen  u<;u$an  §eylerdir, 
bunu  Hazreti  Ali,  Hasen,  Miicahit,  Said  bin  Ciibeyr,  Ikrime  ve  dilciler 
demi§lerdir.  Mana  §oyledir:  Allah  onlann  amellerini  bo§a  <^ikardi,  toz 
duman  etti. 

tkincisi:  O,  dokiilen  sudur,  bunu  da  tbn  Ebi  Talha,  tbn  Abbas’tan 
rivayet  etmi§tir. 

Ofunciisii:  O,  riizgann  savurdugu  toprak  ve  agag  kinntilan  gibi  §e>  - 
lerdir.  Bunu  da  Ata  el  -  Horasani,  Ibn  Abbas’tan,  demi$tir. 

Dordiinciisu:  O,  ate§  alevlendigi  zaman  u<;u§an  kmlcimlardir,  dii$- 
tiigii  zaman  yok  olup  gider.  Bunu  da  Atiyye,  tbn  Abbas'tan  rivayet  et- 
mi§tir. 

Be$incisi:0,  hayvanlann  tirnagmdan  yiikselen  §eylerdir,  bunu  da 
Mukatil,  demi$tir.  Mensur  da:  Dagilan,  demektir. 

"Cennet  yaranian  o  giin”:  Yani  kiyamet  giiniinde  “kalacakyer  ba- 
kimindan  daha  hayirlidir”:  Yerleri  mii§riklerinkinden  daha  iistiindiir. 
“Ve  ahsenii  makiyla":  Makiyl;  Kaylule  vaktinde  durulan  yerdir.  O  da 
giindiiziin  ortasinda  uyumaktir.  Ezheri  §oyle  demi§tir:  Araplara  gore 
kaylule:  Gundiizun  ortasinda  sicak  kizdigi  zaman  dinlenmektir,  ister 
ki  uyku  olmasin.  Ibn  Mes’ud  ile  tbn  Abbas  $oyle  demi$lerdir:  Kiyamt  t 
giiniinde  giin  yan  olmaz  ki  cennet  veya  cehennem  halki  kaylule  yap- 
sinlar. 
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25  -  Hatirla  o  glinu  ki,  gok  bulutla  yanhr  ve  melekler  bir  indi- 
rilmekle  indirilir. 

26- 0  giin  ger^ek  miilk  Rahman’indir.  O  giin  kafirlere  zor  bir 
giindiir. 

27- 0  giinde  žalim,  ellerinl  isinr  ve:  “Ke$ke  ben  Peygamber'le 
beraber  bir  yol  tutsa  idi  ml”  der. 

28  -  MEyvah  bana,  ke$ke  ben  falancayi  dost  edinmese  idim!" 

29  -  “Andolsun,  ger^ekten  zlklr  bana  geldikten  sonra  beni 
(ondan)  §a$irtti.  §eytan  Insani  yardimcisiz  birakandir”. 

“Hatirla  o  glinu  ki  gok  bulutla  yanlir  ve  melekler  bir  indirilmekle 
indirilir”:  Bu,  “yevme  yerevnel  melaikete"  kavline  matuftur.  Ibn  Kesir, 
Nafi  ve  tbn  Amir,  te§did  ile  "te^eakkaku"  okumu$,  teyi  §ine  idgam  et- 
mi$lerdir.  C^iinku  ash:  Tete$akkaku”dur.  Ferra,  mana  $oyledir,  demi$- 
tir:  Gok  bulutla  yanlir  ve  ondan  melekler  iner.  “Ala",  "an”  ve  “be”  bu- 
rada  avni  manavadir.  (Jiinkii  Araplar  §oyle  derler:  Remeytii  anil  kavsi 
ve  bilkavsi  ve  alel  kavsi,  hepsi  bir  manayadir.  Hbu  Ali  el  -  Farisi  $oyle 
demi§tir:  Gok  yanlir,  iizerinde  bulutla,  tipki:  Emir  silahiyla  bindi,  el- 
biseleriyle  $ikti,  gibi.  Gok  de  ancak  meleklerin  inmesi  i<;in  yarilir.  Ibn 
Abbas  §oyle  demi^tir:  Gok  bulutla  yarilir,  o  da  beyaz  buluttur,  melek¬ 
ler  bulutun  i^inde  inerler.  Mukatil  de:  Gokten  maksat  goklerdir,  bulutla 
yanlmasi  da  sis  gibi  beyaz  buluttur.  Yanldigi  zaman  melekler  iner, 
demi§tir.  Ibn  Kesir,  ilki  mazmum,  ikincisi  sakin  ve  lam  da  merfu  olmak 
iizere  “ve  niinezzilii”,  “melaikete”yi  de  nasb  ile  okumu§tur.  Asim  el  - 
Cahderi  ile  Ebu  lmran  el  -  Cevni,  tek  ve  meftuh  nun,  mansup  ve  §ed- 
deli  ze  ve  lamin  fethi  ile  “ve  nezzele",  nasb  ile  de:  elmelaikete”  oku- 
mu§lardir.  Ibn  Ya’mur,  nunun,  lamin,  ženin  fethi  ve  $eddesiz  olarak 
“nezele”  ve  ref  ile  de  “elmelaiketii’’  okumu§tur. 

“O  giin  ger<;ek  miilk  Rahman’indir":  Zeccac,  mana  §oyledir,  de- 
mi§tir:  Hak  yani  ger<;ek  miilk  Rahman’indir.  Asir  ise:  Kafirlere  zor, 
mii’minlere  farz  namaz  kadar  kolay  gelen  demektir. 

“O  giinde  žalim  ellerini  isinr":  Ini$  sebebinde  ii$  goru§  vardir: 

Birincisi:  Obey  bin  Halef,  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem'in 
meclisinde  oturur,  ona  iman  etmezdi.  Ukbe  bin  Mu'yat  onu  bundan 
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men  etti;  bunun  iizerine  bu  ayet  indi.  Bunu  Ata  el  -  Horasani,  lbn 
Abbas’tan  rivayet  etmi§tir. 

tkincisi:  Ukbe,  bir  ziyafet  verdi,  insanlan  davet  etti,  Resulullah 
sallallahu  aleyhi  ve  sellem  de  aralarinda  idi.  Resulullah  saJlallahu 
aleyhi  ve  sellem  yemedi  ve:  Lailahe  illallah  ve  enni  Resulullah  kelime- 
i  §ehadetini  soylemedik<;e  yemem,  dedi.  Ukbe  de  bunun  iizerine  $e- 
hadet  getirdi.  Bu,  Obey  bin  Halef  e  ula§ti,  onun  dostu  idi:  Ey  Ukbe,  sa- 
pittm,  dedi.  Bunu  da  Miicahit  demi$tir.2 

0$unciisii:  Ukbe,  Omeyye  bin  Halefin  dostu  idi,  Ukbe  Musluman 
oldu,  Omeyye:  Eger  Muhammed’in  arkasina  dii$ersen,  bir  daha  yii- 
ziine  bakmam,  dedi;  o  da  Umeyye'nin  hatiri  i$in  kafir  oldu  ve  dinden 
dondii.  Bu  ayet  de  bunun  iizerine  indi.  Bunu  da  §a’bi,  demi$tir. 

Burada  zikredilen  žalim  ise:  Kafirdir,  onda  da  iki  gorii$  vardir: 

Birincisi:0,  Obey  bin  Haleftir,  bunu  el  -  Avfi,  lbn  Abbas’tan  riva- 
yet  etmi$tir. 

tkincisi:  Ukbe  bin  Ebi  Mu’yat’tir,  bunu  da  Miicahit,  Said  bin  Ciibeyr 
ve  Katade,  demi$lerdir.  Ata  da  §oyle  demi$tir:  Ellerini  yer,  ta  dirseklere 
vanr,  sonra  yeniden  biterler.  Yeniden  <^iktik<;a  onu  yer,  yaptigina  pi$- 
manliginin  cezasim  boyle  geker. 

“Ya  leytenit  tehaztU”:  Qogunluk  "ya  leyteni"nin  ya’sim  sakin  oku* 
mu$lardir;  Ebu  Amr  ise  harekeli  okurdu  (ya  leyteniye).  Ebu  Ali:  Ash  ha- 
rekelidir,  demi$tir.  Qunkii  o,  hitap  kafinin  yerindedir,  ancak  lin  har- 
finde  hareke  ho§  degildir.  Sakin  okuyanlar  onun  i<;in  sakin 
okumu$lardir.  Mana  da  $oyledir:  Ke§ke  ona  tabi  olsaydim  da  onunla 
beraber  hidayete  giden  bir  yol  tutsaydim. 

“Ke§ke  ben  falancayi  dost  edinmeseydim,,:  l$aret  edilen  kimse 
hakkinda  dort  gdrii§  vardir: 

Birincisi:  Ondan  Ubey  bin  Halef  kastedilmi$tir,  bunu  da  lbn  Abbas, 
demi§tir.  tkincisi:  Ukbe  bin  Ebi  Mu’yat’tir,  bunu  da  Ebu  Malik,  demi§tir. 
U^iincusu:  §eytandir,  bunu  da  Miicahit,  demi§tir.  Dordiinciisu: 
Omeyye  bin  Haleftir,  bunu  da  Siiddi,  demi$tir. 

Eger:  “Kinaye  ancak  aqk  konu$maktan  korkuldugu  veya  iki  yiiz- 
liiliik  edildigi  zaman  yapilir,  burada  kinaye’nin  gerek<;esi  nedir?”  de- 
nilirse;  ćevap  $oyledir:  Žalim,  demekle  biittin  zalimleri  murat  etmi§,  fa- 
lan  demekle  de  Allah’a  isyan  hususunda  emri  dinlenen  ve  Allah’in 
kizdigi  §eyle  raži  kilinan  kimseleri  murat  etmi$tir.  Ayet  her  ne  kadar 


2  -  Suyuti,  F.ddiirriJI  -  Mensur,  Taberi,  Firyabi,  lbn  Ebi  $eybe.  Abd  bin  Humeyd,  lbn 
Munzir,  lbn  Ebi  Hatim,  MUcahitten. 
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belli  bir  §ahis  hakkinda  inmi§se  de  durum  boyledir.  Bunu  da  Ibn 
Kuteybe,  demi§tir. 

“Andolsun,  gergekten  beni  zikirden  §a$irtti":  Yani  beni  Kur'an’dan 
ve  ona  imandan  gevirdi,  demektir,  “bana  geldikten  sonra":  Yani 
Peygamber’le  beraber  demektir.  Soz  burada  bitti.  Sonra  Allah  Teala: 
“§eytan  insan  i$in  oldu":  Yani  kafir,  "yardimsiz  birakan”:  Ahirette  on- 
dan  ka<;an,  ili§igini  kesen. 


30  -  Peygamben  “Ya  Rabbi,  §iiphesiz  kavmim  bu  Kur'an’i  terk 
edilmi$  bir  $ey  edindiler”  dedi. 

31  -  t$te  boy!e,  her  peygamber  i9in  giinahkarlardan  bir  du$- 
man  kildik.  Yol  gosterici  ve  yardim  edici  olarak  Rabbin  yeter! 

"Peygamber  dedi":  Yani  Muhammed  sallallahu  aleyhi  ve  sellem, 
ulemanin  gogunluguna  gore  bunu  kiyamet  giintinde  diyecektir,  mana 
da  §oyledir:  Peygamber  o  giin  diyecektir.  l^lerinde  Mukatil  de  olmak 
iizere  digerleri  ise  §u  gorii§e  sahip  olmu^lardir:  Peygamber  kendini  ya- 
lanladiklari  zaman  kavminden  Allaha  §ikayet  ederek  dedi  ki.  ibn  Kesir, 
Nafi  ve  Ebu  Amr,  harekeli  ye  ile  “inne  kavmive”  okumu§lar;  Asim,  Ibn 
Amir,  Hamze  ve  Kisai  de  sakin  okumu§lardir  (inne  kavmiy). 

“Terk  edilmi§”ten  murat  edilen  §ey  hakkinda  da  iki  gbrii$  vardir: 

Birincisi:  Terk  edilmi§,  ona  iltifat  etmez  ve  ona  inanmazlar.  Bu 
mana  tbn  Abbas  ile  Mukatil’in  gorii^lerinden  ahnmi§tir. 

tkincisi:  Onda  sa^maladilar,  fiilanun  yehciiru  fi  menamihi  denir  ki, 
uykusunda  sayikliyor,  demektir.  Bunu  da  ibn  Kuteybe,  demi$tir.  Zeccac 
da:  Hucr:  Faydasiz  sozdur,  demi$tir.  Miifessirler  §oyle  demi§lerdir: 
Allah  Teala  onu  teselli  edip:  “l§te  boyle,  her  peygamber  i(^in  bir  dli^man 
kildik”  dedi.  Yani  sana  kavminin  mu§riklerinden  dii$manlar  kildigimiz 
gibi,  her  peygamber  i<;in  de  kavminin  kafirlerinden  bir  du§man  laldik, 
demektir.  Mana  §oyledir:  Bu  sana  agir  gelmesin,  peygambcrlcr  senin 
igin  birer  ornektir.  "Rabbin  yol  gosterici  ve  yardim  edici  olarak  yeter”: 
Seni  du^manlanndan  korur.  Zeccac  §oyle  demi§tir:  “Birabbike"deki  ba 
zaittir,  mana  da:  Kefa  rabbiike  hadiyen  ve  nasira,  demektir. 
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32  -  Kafirlen  “Kur’an  ona  bir  seferde  toptan  indirilmeli  degil 
miydi?”  dediler.  i$te  bdyie  (yapuk  kl)  onunla  gonlunli  kuvvetlendi- 
relim,  diye.  Ve  onu  tane  tane  okumakla  okuduk. 

33  -  San  a  bir  misal  getlrmezler  ki,  ancak  biz  sana  hakki  ve  tef- 
sirce  en  giizelini  getiririz. 

34  -  Onlar  ki  yiizleri  iistii  ha^rolunurlar,  i§te  onlar  yerce  daha 
kotu  ve  yolca  daha  sapiktir. 

“Kur’an  ona  bir  seferde  toptan  indirilmeli  degil  miydi?":  Yani 
Tevrat,  Incil  ve  Zebur  indirildigi  gibi.  Allah  Teala  $oyle  dedi:  “t$te  bovle 
yaptik”:  Yani  onu  parga  parga  indirdik;  giinkii  “ni^in  parga  par<;a  in- 
dirildi”  sozlerinin  manasi:  Boyle  indirdik  ki  ‘‘onunla  gdnliinii  kuvvet- 
lendirelim”  demektir:  Yani  kalbini  takviye  edelim  de  basiretin  artsin. 
$oyleki  ona  her  durum  ve  olay  hakkinda  vahiy  inerdi;  bu  da  kalbini 
daha  Qok  kuvvetlendirir,  basiretini  daha  gok  agar  ve  yalnizliginj  daha 
gok  giderirdi.  “Onu  tane  tane  okuduk”:  Yani  onu  tertil  iizere  indirdik 
ki,  o  da  agir  agir  indirip  acele  etmemektir. 

“Sana  getirmezler”:  Yani  mii§rikler,  “bir  misal”:  Seninle  tarti§irken  ve 
i$ini  iptal  etmek  i<;in,  “ancak  biz  sana  hakki  getiririz":  Yani  onlann  hile- 
lerini  bozman  igin  hak  ile  getiririz  “tefsirce  onlannkinden  daha  giizelini 
getiririz":  Yani  onlarin  misalinden.  Tefsir  de:  Agklamak  ve  ke$fetmektir. 

Mukatil  $oyle  demi$tir:  Sonra  ahirette  karar  kilacaklan  yeri  haber 
verip  $oyle  dedi:  Onlar  yiizleri  iistii  ha§rolunurlar":  §oyleki  Mekke  ka- 
firleri:  Muhammed  ve  ashabi  Allah'in  yarattiklannm  en  kotusiidiirler, 
dediler.  Bu  ayet  de  bunun  iizerine  indi. 

“l§te  onlar  yerce  daha  kotudiirler":  Yani  menzil  ve  durak  baki- 
mindan,  “yolca  da  daha  sapiktirlar":  Yani  din  ve  gidi$at  bakimindan 
mii’minlerden  <;ok  geridedirler. 


35  -  Andolsun,  Musa’ya  o  kitabi  verdik  ve  karde$i  Harun’u  da 
yaninda  vezir  kildik. 

36  -  “Ayetlerimizi  yalanlayan  kavme  gidin”  dedlk.  Onlari  helak 
etmekle  helak  ettik. 

37  -  Nuh  kavmini  de  hatirla.  Peygamberleri  yalanladiklart 
zaman  onlari  suda  bogduk  ve  onlari  insanlar  i^in  bir  ibret  kildik. 
Zalimler  itpin  acikli  bir  azap  hazirladik. 

38  -  Ad’i,  Semud’i,  Res  h  alki  ni  ve  bunlann  arasindaki  bir^ok 
nesilleri  de  hatirla, 

39  -  Her  birine  misaller  getirdik  ve  her  birini  kinp  ge^irmekle 
kinp  getirdik. 

‘'Ayet]erimizi  yalanlayan  kavme  gidin": 

Eger:  Onlar  ayetleri  ancak  Musa'nin  mesajindan  sonra  gordiiler, 
ayetler  meydana  gelmeden  once  nasil  yalanlami§  olurlar?”  denilirse, 

Ćevap  $oyledir:  Onlar  Allah’in  eski  peygamber  ve  kitaplanni  ya- 
lanliyorlardi,  kim  de  bir  peygamberi  yalanlarsa,  diger  peygamberleri 
de  yalanlami§  olur.  Bunun  i^indir  ki:  "Daha  once  peygamberleri  ya- 
lanlayan  Nuh  kavmini  de”  demi^tir.  Zeccac  §oyle  demi§tir:  Bundan  tek 
babina  Nuh’un  murat  edilmi§  olmasi  caizdir,  cins  lafzi  ile  zikredilmi?- 
tir,  mesela:  Filanca  hayvanlara  biner,  denir  ki,  aslinda  bir  hayvana 
binmi^tir.  Biz  de  bunu  Hud:  59’da  “peygamberlere  kar§i  geldiler”  aye- 
tinde  $erh  etmi§tik.  Tedmir’in  manasi  yukarida  ge<;mi§tir  (A'raf:  137). 

“Res  halkim  da”:  Res  hakkinda  da  ug  gorii$  vardir: 
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Birincisi:  O,  Res  denen  bir  kuyudur,  bunu  da  el  -  Avfi  rivayetinde 
lbn  Abbas,  demi§tir.  Ikrime  rivayetinde  de:  O,  Azerbeycan'da  bir  ku- 
yudur.  Ibn  Saibr  onun  Yemame  yakinlannda  bir  kuyu  oldugunu  iddia 
etmi$tir.  Stiddi  de:  Antakya’da  bir  kuyudur,  demi$tir. 

tkincisi:  Res,  Yemame  koylerinden  bir  koydiir,  bunu  da  Katade,  de- 
mi§tir. 

U$iincusu:0,  madendir,  bunu  da  Ebu  Ubeyde  ile  lbn  Kuteybe,  de- 
mi§lerdir. 

Ona  Res  denilmesinde  de  iki  gorii$  vardir: 

Birincisi:  Onlar,  pevgamberlerini  kuyuya  attilar,  bunu  da  Ikrime, 
demi$tir.  Zeccac  da  §oyle  demi§tir:  Ressehu,  dessehu  demektir  ki, 
gommek  manasinadir. 

tkincisi: Ta§  oriilmemi§  her  kuyuya  res  denir,  bunu  da  lbn  Kuteybe, 
demi§tir. 

Res  halki  hakkinda  da  be§  goru§  belirterek  ihtilaf  etmi$lerdir: 

Birincisi:  Onlar  bir  agaca  taparlardi,  Allah  onlara  Yahuda  bin  Yakup 
ogullanndan  bir  peygamber  gonderdi,  onun  i?in  bir  kuyu  kazip  igine 
atular,  bu  yiizden  helak  oldular  (Yusuf  un  kuyuya  aulmasini  hatirlayin. 
Miitercim).  Bunu  da  Hazreti  Ali  demi$tir. 

tkincisi:  Onlar  bir  kavimdir,  peygamberlerine  Hanzale  bin  Safvan 
diyorlardi.  Peygamberlerini  oldurdiiler,  Allah  da  onlan  helak  etti.  Bunu 
da  Said  bin  Cubeyr,  demi§tir. 

Ogiinciisu:  Onlar  bir  kuyu  ba§ina  inerlerdi,  davarlan  vardi,  putlara 
taparlardi.  Allah  onlara  §uayb’i  gonderdi;  onlar  da  ta§kinliklannda 
ileri  gittiler;  kuyu  <;oktu;  onlari  ve  evlerini  de  goturdu.  Bunu  da  Vehb 
bin  Miinebbih,  demi§tir. 

Dorciiinciisii:  Onlar  Habib  Neccar'i  oldiirenlerdir,  onu  da  kuyula- 
nnda  oldurdiiler.  “Ey  kavmim,  gonderilen  el^ilere  uyun"  (Yasin:20 )  di- 
yen  odur.  Bunu  da  Siiddi,  demi$tir. 

Befincisi:  Onlar  bir  kavimdir  ki  peygamberlerini  olduriip  yediler 
lik  biiyii  yapanlar  da  onlann  kadinlaridir.  Bunu  da  lbn  Saib,  demi§tir 

“Ve  nesiller":  Yani  nesiller  helak  ettik,  demektir.  “Bunun  arasinda 
<;ok  nesiller”:  Yani  Ad  ile  Res  halki  arasinda.  Kam'in  manasi  da  En'am 
6’da  gegmi§tir.  Bu  kissalarda  Kurey§’e  tehdit  vardir. 

“Her  birine  misaller  getirdik”:  Yani  ogiit  vermek  ve  delil  sunmakla 
mazuruz,  demektir.  “Her  birini  kinp  getirdik  {tebbema)":  Zeccac  $oyk 
demi$tir:  Tibr,  helak  etmektir.  Kirdigin  ve  ufalttigin  her  $eyi  helak  et- 
mi§sindir.  Bundan  otiirii  cam  kirigina  ve  altin  kingina  tibr  denilmi§tir 


40  -  Andolsun,  ger^ekten  (Mekkeliler)  kotii  yagmura,  ta$  yag- 
muruna  tutulan  o  kente  geldiler.  Onu  gormedller  mlydi?  Hayir, 
onlar  dirilmeyi  ummuyorlar  idi. 

41  -  Seni  gordiikleri  zaman  seni  ancak  bir  eglence  edinirlen 
"Allah'in  peygamber  olarak  gonderdigi  bu  mu?”  (derler). 

42  -  Eger  onlann  iizerinde  sabretmeseydik,  neredeyse  bizi  tan- 
rilanmizdan  saptiracakti”.  tleride  azabi  gordiikleri  zaman  yolca 
klmin  daha  sapik  oldugunu  bilecekler. 

43  -  Arzusunu  tannst  edineni  gordiin  mii?  Onun  iizerine  sen 
mi  vekil  olacaksin? 

44  -  Yoksa  ger^ekten  ^oklarinm  i$iteceklerinl  yahut  akillarim 
^ali§tiracaklarim  mi  samyorsun?  Onlar  ancak  hayvanlar  gibiler, 
hatta  onlar  yoIca  daha  sapiktirlar. 

“Andolsun  onlar  geldiler":  Yani  Mekke  halki,  demektir.  “Kotii  yag- 
mura  tutulan  o  kente”:  Yani  ta§  yagmuruna  tutulan  Lut  kavminin  ken- 
tine  demektir.  "Onu  gormediler  miydi?”:  Yolculuklannda  ki,  ibret  alir- 
lardi!?  Sonra  onlari  yalanlamaya  cesaretlendiren  §eyi  haber  verip  §oyle 
dedi:  "Hayir,  onlar  dirilmeyi  ummuyorlar":  Yani  yeniden  dirilmekten 
korkmuyorlar.  Bu,  miifessirlerin  goru^leridir.  Zeccac  da  $oyle  demi$- 
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tir:  Dilcilerin  ittifak  ettigi  bir  $ey  vardir  ki  o  da  reca  korku  manasina  de- 
gildir.  Asil  mana:  Onlar  hayir  amele  sevap  ummuyorlar,  o  yiizden  de 
isyan  ediyorlar,  demektir. 

"Seni  gordiikleri  zaman  seni  edinmezler,  ancak  bir  eglence  edi- 
nirler":  Yani  eglenilen  §ey  edinirler,  demektir.  Sonra  da  eglence  yollu 
ne  dediklerini  zikredip  §byle  dedi:  "Allah’in  peygamber  olarak  gbn- 
derdigi  bu  mudur?  Neredeyse  bizi  tannlanmizdan  saptiracakti":  Yani 
tannlanmiza  ibadet  etmekten  demektir.  “Eger  ona  sabretmeseydik”: 
Yani  onlara  ibadet  etmeye.  Allah  Teala  §oyle  buyurdu:  “lleride  azabi 
gordiikleri  zaman  bileceklerdir”:  Ahirette.  “Kim  daha  sapiktir":  Dogru 
volu  kim  §a§irmi§,  onlar  mi  yoksa  mii’minler  mi? 

Sonra  arzulannin  davet  ettigi  §eye  ibadet  etmekle  peygamberleri- 
nin  dikkatini  gekerek  §oyle  dedi:  “Arzusunu  tannsi  edineni  gordim 
mu?":  Ibn  Abbas  §oyle  demi$tir:  Onlardan  kimisi  ta§a  tapardi,  ondan 
daha  guzeiini  goriince,  onu  atar  otekisine  tapardi.  Katade  de  §oyle  de- 
mi$tir:  O  kafir  aklina  ne  eserse  onu  yapardi.  Ibn  Kuteybe  de  $oyle  de- 
mi$tir:  Keyfine  uvar  ve  hakki  terk  eder,  boylece  o  §ey  tanrisi  gibi  olur. 

"Ona  sen  mi  vekil  olacaksin?":  Yani  onu  keyfine  uymaktan  ali<o- 
yacak  muhafiz,  demektir.  Kelbi,  bu  ayetin  sava$  ayetiyle  mensuh  ol- 
dugunu  iddia  etmi§tir. 

“Yoksa  gergekten  goklarimn  i$iteceklerini  mi  samyorsun?M:  Yani 
Mekke  halkinin,  Maksat:  Anlamak  isteyen  gibi  dinleyeceklerini  mi  sa- 
niyorsun,  demektir.  "Yahut  akillanm  ^ali^tiracaklanm":  Ki  o  zaman  ge- 
§itli  deliller  ve  alametle  goriirler.  “Onlar  ancak  hayvanlar  gibidirler”: 
Havvanlara  benzetilmelerinde  de  iki  gorii$  vardir: 

Birincisi:  Hayvanlar  sesi  i§itir,  sozii  anlamaz. 

Ikincisi:  Onlarin  yemek  ve  igmekten  ba$ka  bir  derdi  yoktur. 

“Hatta  onlar  yolca  daha  sapiktir”:  (Jirnkii  hayvanlar,  otlagin  yolunu 
bilir,  sahibinin  arkasina  dii$er  ve  kendine  iyilik  edene  yakla$ir.  Onlarsa 
bunu  yapmazlar. 
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45  -  Rabbine  bakmadin  mi,  golgeyi  nasil  uzatti?  Eger  dile$eydi 
onu  elbette  durgun  kilardi.  Sonra  glineni  ona  delti  kildik. 

46  -  Sonra  onu  azar  azar  kendimize  ^ektik. 

47  -  O  ki  geceyl  slze  oriti,  uykuyu  dinlenme  ve  gunduzii  de 
dagilma  zamani  kildi. 

48  -  O  ki  riizgan  rahmetinin  oniinde  miijdeciler  kildi.  Gokten 
de  temizleyici  su  indirdik. 

49  -  Onunla  olti  bir  beldeyi  diriltmemiz  ve  yarattigimiz  hay- 
vanlara  ve  bir^ok  Insanlara  i^irtmemiz  i^ln. 

50  -  Andolsun,  ger^ekten  onu  (suyu)  ibret  almalan  i^in  arala- 
nnda  9evirdik.  Fakat  insanlann  pek  ^ogu  nankorliikten  ba$ka  bir 
?eyi  kabul  etmedi. 

5 1  -  Eger  dileseydik  her  kente  elbette  bir  uyanci  gonderirdik. 

52  -  0yleyse  kafirlere  itaat  etme  ve  onunla  (Kur’an’la)  onlara 
kar$i  biiyiik  bir  cihatla  cihat  et. 

“Rabbine  bakmadin  mi?":  Yani  Rabbinin  yaptigina  demektir. 
Zeccac  da:  Manasi,  bilmedin  mi,  demi§tir.  Bu  da  kalp  g6rii§udiir.  Goz 
gbrii$u  olmasi  da  caizdir,  mana  da  §oyle  olur:  Golgeye  bakmadin  mi, 
Rabbin  onu  nasil  uzatti?  Golge  $afagin  sokmesinden  giine§in  batma- 
sina  kadardir.  "Eger  dileseydi  onu  elbette  durgun  kilardi":  Yani  yerin- 
den  oynamayan  devamli  kilardi,  demektir.  "Sonra  giine§i  ona  delil 
kildik":  Giine§  golgenin  delilidir;  eger  giine§  olmasa  idi,  onun  bir  $ey 
oldugu  bilinmezdi.  Nitekim  mir  olmasaydi,  karanhk  bilinmezdi.  Her 
§ey  ziddi  ile  bilinir  (kaimdir). 

"Sonra  onu  kendimize  ^ektik":  Yani  golgeyi,  “azar  azar  gekmekle”: 
Bunda  da  iki  gorii§  vardir: 
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Birincisi:  Hizla,  demektir,  bunu  da  Ibn  Abbas  demi$tir.  tkincisi: 
Gizlice  demektir,  bunu  da  Miicahit,  demi§tir. 

Golgeyi  ^ekme  zamaninda  da  iki  gorii$  vardir:  Birincisi:  Giine$ 
dogarken  golge  gekilir,  yayilmi$  par^alan  giine$in  vurmasi  ile  toplanir, 
sonunda  yava$  yava$  siiinir.  tkincisi:  Gune§  batarken  golgenin  pauša¬ 
lan  <pekilir,  onun  her  par^asmin  yerine  karanlik  gelir. 

“O  ki  geceyi  siže  drtii  kildi”:  Yani  karanligi  ile  kapatici  kildi,  (junku 
onun  karanligi  $ahislari  biirur,  uzerlerine  elbise  gibi  ge^er.  "Uykuyu  da 
dinlenme  (siibat)”:  lbn  Kuteybe:  Rahatlik,  demi§tir.  Sebt  glinu  de  on- 
dandir,  <^unku  mahlukat  cuma  gunii  yaratildi,  cumartesi  glinu  i$  yapil- 
madi.  Israil  oguUanna:  O  giin  istirahat  edin,  onda  hic^bir  §ey  yapmayin, 
denildi.  O  nedenle  ona  sebt,  yani  dinlenme  gunii,  denildi.  Sebt’in  asli 
uzanmadir,  kim  uzanirsa  rahat  eden  lbn  Enbari  de  §oyle  demi§tir:  Sebtin 
asli  kesmektir,  mana  da  §oyledir:  Uykuyu  i$leriniz  i^in  bir  kesme  kilđik. 

"Giinduzii  de  dagilma  zamam  kildi":  Bunda  da  iki  gorii$  vardir: 
Birincisi:  Onda  rizik  aramak  i^in  dagihrlar,  bunu  da  lbn  Abbas  demi§- 
tir.  tkincisi:  Uyanmakla  ruhlar  dagilir,  tipki  dirilen  cesetlere  dagildigi 
gibi.  Bunu  da  Maverdi  nakletmi§tir. 

"O  ki  riizgarlari  gonderdi":  Bunu  da  A'raf:  57'de  "gokten  temizle- 
yici  su  (tahur)  indirdik"  kavline  kadar  $erh  etmi$tik,  o  da  yagmurdur. 
Ezheri  §oyle  demi$tir:  Tahur,  lugatte:  Temizleyici  ve  temizlik  maddesi 
demektir.  Mesela  vadu'  gibi  ki  o  da  abdest  alinan  sudur,  fatur  da  iftar 
edilen  §eydir. 

"Linuhyiye  beldeten  meyta”:  Ebu’l-  Miitevekkil,  Ebu’l  -  Cevza  ve  Ebu 
Cafer,  §edde  ile  “  meyyita”  okumu$lardir.  Zeccac  da  $oyle  demi§tir:  Belde 
lafzi  miiennestir,  ‘‘meyta”  denilmesi,  beldenin  beled  manasina  olina- 
sindandir.  Ba$kasi  da  $oyle  demi$tir:  ‘‘Meyta"  demesi,  beldeden  mekan 
kastedildigi  i^indir.  Beldenin  oliimle  sifatlanmasinin  manasi  A’raf:  57'de, 
“niiskiyhi”nin  manasi  da  Hicr:  24’te  ge^mi^tir.  Ebu  Miclez,  Dahhak, 
A’me§  ve  lbn  Ebi  Able,  nun  ile  "ve  neskiyehu"  okumu$lardir.  Enasiy  laf- 
zina  gelince,  Zeccac  $6yle  demi§tir:  O,  insiy’nin  <šoguludur,  mesela  kur- 
siy  ve  kerasiy  gibi.  Insarnn  gogulu  olmasi  da  caizdir,  o  zaman  ye  nun’đan 
bedel  olur.  Asli.  Enasiyn’dir,  serahiyn  gibi.  Ebu  Miclez,  Dahhak,  Ebu’l  - 
Aliye  vc  Asim  el  -  Cahderi,  §eddesiz  olarak  "ve  enasiy"  okumu§lardir. 

“Andolsun  gergekten  onu  gevirdik":  Yani  yagmuru  "aralannda".  Bir 
defa  bu  memlekete,  bir  defa  da  o  memlekete.  "Ibret  almalan  i^n”:  Vani 
Allahin  nimetlerini  du$iinup  de  O’na  §ukretmeleri  ic^in,  demektir. 
Hamze  ile  Kisai,  zal  §eddesiz  olarak  "liyezkuru”  okumu^lardir.  Ebu  Ali 
de  $oyle  demi$tir:  Yezzekkere,  yetezekkere  manasinadir.  “lnsanlann 
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pek  gogu  nankorlukten  ba§ka  bir  §eyi  kabul  etmediler":  Oniar  da:  $u 
§u  bur^lardan  bize  yagmur  yagdi  demeleridir.  Boylece  AIlah’in  nime- 
tini  inkar  ettiler.  “Eger  dileseydik  her  kente  elbette  bir  uyanci  gonde- 
rirdik”:  Mana  §oyledir:  Sen  bizim  yanimizda  ^ok  kiymetli  oldugun 
i^in  seni  biitun  kentlere  gonderdik.  "Oyieyse  kafirlere  itaat  etme": 
C^iinku  Mekke  kafirleri  onu  atalannin  dinine  davet  etmi§Ierdi.  "Ve 
onunla  onlara  kar§i  biiyiik  bir  cihatla  cihat  et”:  Yani  Kur’an'la  demek- 
tir.  “Buyuk  cihad":  Eksiksiz  ve  §iddetli  demektir. 


53  -  O  ki  Iki  denizi  saliverdi;  bu  tatlidir,  bu  da  tuzlu  acidir. 
Ar alarma  bir  engel  ve  yasaklanmi§  bir  yasak  kildi. 

54  -  O  ki  sudan  bir  insan  yaratti;  onu  bir  soy  sop  kildi.  Rabbin 
her  §eye  kadirdir. 

55  -  Allah’tan  ba$ka,  kendilerine  fayda  vermeyen,  zarar  da  ver- 
meyen  §eylere  tapiyorlar.  Kaflr  Rabbinin  aleyhine  yardimci  oldu. 

"O  ki  iki  denizi  saliverdi":  Zeccac:  Serbest  birakti,  demi§tir. 
Merectiid  dabbete  ve  emrectiiha  denir  ki:  Hayvam  odaga  salmaktir. 
“Mericet  uhuduhum  ve  emanetuhum"3  hadisi  de  bundandir  ki  soz  ve 
emanederi  birbirine  kan§ti,  demektir.  Mana  da  §oyledir:  Allah  onlan 
kendi  mecralanna  saldi,  birbirinin  i$ine  girmezler.  Ne  tuzlu  tatliya 
kan§ir  ne  de  tatli  tuzluya  kari$ir.  O  da  "bu"  soztidiir  ki:  Iki  denizden  bi- 
ridir.  “tatlidir":  ho§tur.  Aziibel  mau  yazubii  uzubeten  fehiive  azbiin  de¬ 
nir.  Zeccac  da  §oyle  demi§tir:  Furat,  azb’in  sifatidir,  o  da  (jok  tatli  su  de¬ 
mektir.  Ocac  da  milh’in  sifatidir,  o  da  gok  tuzlu  demektir.  Ibn  Kuteybe 
de  §oyle  demi§tir:  O,  gok  tuzlu  sudur.  Acimtirak  sudur,  diyenler  de  ol- 
mu§tur.  Maiin  milh  denir  de,  malih,  denilmez.  Berzah  ise:  Engeldir.  Bu 
engelde  de  iki  gorii$  vardir: 


3  -  Ebu  Davud,  Melahim,  bab,  17;  Ibn  Mace,  Fiten,  bab,  10;  Imam  Ahmed,  Miisned, 
2/162, 212,  220,  221;  Hakim,  Mustedrek,  4/435.  Sahih  demi$,  Zehebi  de  onaylami$tir. 
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Birincisi:  O,  Allah  Teala’mn  kudretinden  olu$mu$  bir  manidir, 
bunu  da  (jogunluk,  demi$tir.  Zeccac  §oyle  demi$tir:  0  iki  gozle  bakil- 
digi  zaman  kan§iktir,  Allah'in  kudretinde  ise  ayndirlar,  biri  digerine  ka- 
ri$maz. 

Ebu  Suleyman  Dime§ki  §oyle  demi$tir:  Ben  Basra  ovasinda 
Abbadan’mn  yaninda  Dicle’de  denize  dokiilen  tatli  su  gordum,  de- 
nizden  de  med  geliyordu;  kar$ila§tilar;  birinin  suyu  digerine  kari$- 
madi.  Denizin  suyu  yemye$il,  Dicle'nin  suyu  da  hafif  kirmizi  olarak  gd- 
riinuyordu.  Su  almak  isteyen,  Dicle’nin  tatli  suyundan  aliyordu,  ona 
da  bir  $ey  kari§miyordu,  yaninda  da  ayni  yerde  deniz  suyu  vardi. 

Ikincisi:  Engel;  toprak  ve  kuruluktur,  bu  da  Hasen’in  gbru§iidur. 
Birincisi  daha  dogrudur. 

’'Yasaklanmi§  bir  yasak”:  Ferra  $oyle  demi$tir:  Birinin  digerini 
maglup  etmesi  tamamen  yasaklanmi$tir. 

“O  ki  sudan  bir  insan  yarattr:  Yani  meniden  be$er,  yani  insan  ya- 
ratti,  demektir.  "Fecealehu  neseben  ve  sihra”:  Yani  za  nesebin  ve  sihrin, 
demektir.  Hazreti  Ali  radiyallahu  anh:  Nesep:  Nikahi  helal  olmayandir, 
sihr  da:  Nikahi  helal  olandir,  demi§tir.  Dahhak  da:  Nesep  yedidir,  o  da: 
"Sizeanalarimz...  haram  kilindi...  ve kizkarde$kizlari"  kavlidir.  Sihrda: 
Be§tir:  O  da:  “Ve  ummehatiikum  ellati  erda'nekum...  min  aslabikiim” 
(Nur:  23)  kavlidir.  Tavus  da  $oyle  demi$tir:  Emi§me  sihrdir.  Ibn  Kuteybe 
de:  "Neseben:  Soy  yakmligi1  "sihran”  da  nikah  yakmhgidir,  demi§tir. 
Baba  ve  karde$  gibi  koca  tarafindan  olan  yakmlara  ahma  (hisim)  denir. 
Tekili  hamen’dir,  kafen  gibi,  hamiivdur,  ebuv  gibi  ve  ham'undiir,  heni- 
zeli  ve  mim  sakindir  va  hamiindur  ebiin  gibi.  Hamatiil  mer’e  de  kayin 
ata  gibi  akrabalardir.  Onun  bundan  ba$ka  lugati  yoktur.  Bu  gibi  $eyler- 
den  kadm  tarafindan  olanlara  ahtan,  denir.  Sahr  da  hepsini  i^ine  alir.  Ibn 
Faris,  Halil’den  $oyle  dedigini  rivayet  etmi$tir:  Evsahibi  erkegin  ahtani 
(damatlari)  olur,  ev  sahibi  kadinin  da  ashan  olur.  Sahr  bir  $eyi  eritmek- 
tir.  Maverdi  §oyle  demi$tir:  Evlenme  i$lerine  eshar  denilmesi  eriyen  §e- 
yin  birbirine  kari§masi  gibi  olmasindandir. 

"Kafir,  Rabbinin  aleyhine  yardimci  oldu”:  Bunda  da  dort  gorii$  vardir: 

Birincisi :  Rabbine  kar$i  §eytana  yardimci  oldu,  ^unkii  onun  putlaia 
tapmasi  §eytana  yardimdir. 

Ikincisi:  Allah  Teala’yi  birlememede  mii$riklere  yardimci  oldu. 

Ugiinciisii:  Rabbinin  velilerinin  aleyhine  yardimci  oldu. 

Dorditncusu :  Kafir  Rabbine  kar$i  degersiz  ve  hor  oldu.  Bu  da: 
Zahertu  bifulanin  kavlinden  gelir  ki,  birini  arkaya  atip  da  ona  bakma- 
maktir.  Burada  kafirden  Ebu  Cehil’in  murat  edildigi  de  soylenmi§tir. 
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56  -  Seni  ancak  miijdeci  ve  uyanci  olarak  gonderdik. 

57  -  De  ki:  “Buna  kar§i  sizden  bir  iicret  istemiyorum,  ancak 
Rabbine  kar§i  bir  yol  edinmek  isteyen  miistesnadir”. 

58  -  Olmeyen  ger^ek  hayat  sahibine  tevekkiil  et  ve  onun  hamdi 
ile  tesbih  et.  O’nun  kullannin  giinahlanndan  haberdar  olmasi 
yeter. 

59  -  O  ki  gokleri,  yeri  ve  ikisinin  arasindakileri  alti  giin(ler)de 
yaratti,  sonra  da  Ar§'e  hiikumran  oldu.  Rahman’dir.  Bunu  bir  bile- 
ne  sor. 

60  -  Onlara:  “Rahman’a  secde  edin”  denildigi  zaman:  “Rahman 
nedir?  Bize  emrettigine  secde  mi  edecegiz?”  derler.  Bu  da  onlann 
ka^malarim  artinr. 

“Buna  kar^ilik  sizden  istemiyorum”:  Yani  Kur’an’a  ve  vahyi  teblige 
kar§i,  demektir,  "bir  iicret'’:  Bu,  onun  dogrulugunu  tekit  etmektedir; 
gtinkii  eger  onlardan  mal  isteseydi,  onu  suglarlardi.  "Ancak  diledigi 
kimse  harig":  Manasi  §oyledir:  Ancak  bir  kimse  “Rabbine  bir  yol  di- 
lerse”  malini  O’nun  nzasina  harcama  gibi,  bunu  yapar.  Sanki  $oyle  de¬ 
rnek  istiyor:  Sizden  kendim  i^in  bir  $ey  istemiyorum.  Sizin  Allah  rizasi 
igin  bir  $ey  harcamak  istemeniz  harig.  Bundan  sonraki  kelimelerin  tef- 
siri  A1  -  i  tmran:  159,  Bakara:  30  ve  A’raf:  54’te  gegmi§tir.  “Fes’el  bihi  ha- 
bira":  “Bihi”  "anhu”  manasinadir.  $air  Alkame  §oyle  demi^tir: 

Eger  bana  kadinlardan  sorarsan,  $iiphesiz  ben, 

Kadinlarin  hastaliklarmi  bilirim,  ben  kadin  doktoruyum. 
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"Bihi’nin  he'sinde  de  ii^  goru§  vardir: 

Birincisi:  O,  Aziz  ve  celil  olan  Allah’a  racidir.  tkincisi:  Rahman  is- 
mine  racidir;  giinkii  onlar:  Biz  Rahman'i  bilmeyiz,  demi§lerdi.  0$un- 
ciisii:  Goklerin,  yerin  ve  diger  §eylerin  yaratilmasi  gibi  zikredilen  §ey- 
lere  racidir. 


"Habir”  (bilen)de  de  dort  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O,  Cebrail’dir,  bunu  da  Ibn  Abbas  demi§tir.  tkincisi  O, 
aziz  ve  celil  olan  Allah’tir,  mana  da:  Ben  haberdarim,  demektir.  Ogiin- 
ciisu:0,  Kur’an'dir,  bunu  da  §imr,  demi§tir.  Dordiinciisu:  Hhl-i  kitap- 
tan  Musliiman  olanlardir,  bunu  da  Hbu  Suleyman,  demi$tir.  Bu  da 
onlarin:  Biz  Rahman'i  bilmeyiz,  demelerine  kar$ilik:  Ehl-i  kitabin 
Musliimanlarma  sorun,  denilmi$tir.  C^unkii  AJlah  Teala  Musa’ya 
Tevrat  ta  Rahman  ismi  ile  hitap  etti.  Buna  gore,  hitap  Peygambere’đir, 
maksad  da  ondan  ba$kasidir. 

"Onlara  denildigi  zaman”:  Yani  Mekke  kafirlerine,  "Rahman'a 
secde  edin;  "Rahman  nedir?"  derler”:  Mufessirler  $oyle  demi§lerdir: 
Onlar:  Biz  Yemame’nin  Rahmani  Mliseyleme’den  ba§kasini  bilme- 
yiz,  deyip  Allah’in  isimlerinden  olmasmi  inkar  ettiler.  "Enesciidu  lima 
te’miiruna":  Hamze  ile  Kisai,  ye  ile:  Lima  ye’muruna  Muhammed 
(Muhammedin  dedigine  mi  secde  edecegiz?).  Bu  da  ret  manasina 
bir  istifhamdir  ki,  manasi:  Bize  secde  etmeyi  emrettigin  Rahman’a 
secde  etmeyiz,  demektir.  “Onlarin  artirdi”  Rahman’i  zikretmek  “kag- 
malanni”:  Yani  imandan  uzakla§malanni  demektir. 


61  -  Gokte  bur^lar  kilan  ve  onda  bir  kandll,  bir  de  nur  sa^an  ay 
kilan  (Allah)  pek  yiicedir! 

62  -  O  ki,  iyice  dii$iininek  lsteyen  yahut  §iikretmek  isteyen  i^in 
geceyi  ve  giindiizii  a  rt  arda  kildi. 

“Gokte  burglar  kilan  ve  onda  nur  sagan  bir  ay  kilan  Allah  pek  yti ce- 
dir”:  Bunu  Hicr:  16’de  §erh  etmi§tik.  Sira^’tan  maksat:  Giine§tir.  Hamze 
ile  Kisai,  sinin  ve  ra'nm  zammesi  ile  elifsiz  olarak  “surucen"  okumu$- 
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lardir.  Zeccac:  Gune$i  ve  biiyuk  yildizlan  murat  etmi§tir,  demi$tir.  Ra’nm 
sukunu  ile  "surcen"  okumak  da  caizdir,  rusi  ve  ruslil  gibi.  Maverdi  de 
§oyle  demi§tir:  Gune§in  sicakliginda  yakicilik  da  oldugu  i<pn  onu  lsisin- 
dan  dolayi  kandil  kilmi§tir.  Ayda  bu  olmadigi  i<;in  de  onu  nur  kilmi$tir. 

"O  ki,  geceyi  ve  giindiizu  art  arda  kildi”:  Bunda  da  iki  goru§  vardir: 

Birincisi:  Her  birinin  rengi  digerine  uymaz,  bu  beyaz,  o  ise  siyah- 
tir.  Bu  manayi  tbn  Abbas,  Dahhak'tan,  Ibn  Ebi  Necih  de  Mucahit’ten 
rivayet  etmi$;  Katade  de  boyle  demi§tir. 

Ikincisi :  Onlardan  her  biri  digerini  takip  eder,  bunu  da  Amr  bin 
Kays  el  -  Mulai,  Miicahit'ten  rivayet  etmi$;  lbn  Zeyd  ile  dilciler  de  boyle 
demi§lerdir.  Ziiheyr'in  §u  beyitini  misal  getirmi§lerdir: 

Orada  antiloplar  (ceylanlar)  ve  ak  geyikler  arka  arkaya  yuriirler, 

Yavrulari  da  agillarda  si^rarlar. 

Hilfetin:  Arka  arkaya  gruplar  halinde  gelmektir. 

“lyice  du§iinmek  isteyen  i<pn’’:  Yani  onlarin  farkli  olu§undan  ogiit 
ve  ibret  almak  isteyen  i<;in,  demektir.  Hamze,  §eddesiz  zal  ve  mazmum 
kaf  ile  “yezkiire”  okumu§tur.  Bu  da:  Yetezekkerii  manasmadir.  “Yahut 
§ukretmek  isteyen”:  Yani  bu  ikisinde  Allah’a  §ukretmek  isteyen  i^in,  de¬ 
mektir. 


63  -  Rahman’in  kullan  o  klmselerdir  ki,  yeryiiziinde  vakarla 
yuriirler  ve  cahiller  onlara  hitap  ettigi  zaman:  “Selam!”  derler. 

64  -  (Onlar)  o  ldmselerdir  kl,  Rablerine  secde  ederek  ve  ayakta 
durarak  gecelerler. 

65  -  (Onlar)  o  klmselerdir  ki:  “Rabbimiz,  cehennem  azabini 
bizden  £evir.  §iiphesiz  onun  azabi  ayrilmaz”  derler. 


428 


25/FURKAN  SURESl 


4.  Cl  1  T 


66  -  “§iiphe$iz  o,  karargah  olarak  da  lkametgah  olarak  da  ne 
kotu  yerdir!” 

67  -  (Onlar)  o  klmselerdlr  ki,  harcadiklan  zaman  israf  da 
etmezler,  sikmazlar  da.  Bunun  arasinda  ortalama  olur. 

“Ve  ibadur  rahmani  yem§une”:  Ali,  Ebu  Abdurrahman  es  -  Siilemi 
ve  Ibn  Semeyfa,  ye’nin  refi,  mimin  ve  §inin  fethi  ve  §inin  §eddesi  ile  "yii- 
me§§une"  okumu§lardir.  tbn  Kuteybe  de  §oyle  demi§tir:  0  kullari  ken- 
dine  nisbet  etmesi,  onlari  se^mesinden  dolayidir,  mesela:  ‘Allah’in  di}i 
devesi”  (A'raf:  73j  gibi.  “Hevnen”in  manasi:  Agiryiirumektir.  Ahbib  ha- 
bibeke  hevnen  ma  (dostunu  a§in  sevme)  de  oyledir.  Mucahit  de:  Vakar 
ve  siikunetle  yuriirler,  demi§tir.  “Cahiller  onlara  hitap  ettigi  zaman: 
"Selam!"  derler”,  yani  dogru  konu§urlar.  Hasen  de:  Kimseye  kar$i  cahillik 
etmezler;  kendilerine  cahillik  edilirse,  halim  selim  davramrlar,  demis- 
tir.  Mukatil  de.  “Selamen":  Giinaha  du$meyecek  soz  soylerler,  demi§tir. 
Bu  ayet  ^oklanna  gore  muhkemdir  (mensuh  degil)dir.  Bazilan  da  §oy!e 
iddia  etmi$lerdir:  Bunlar  kafirlere:  Bizimle  sizin  aranizda  selamdan 
ba§ka  bir  $ey  yoktur,  derler.  Sonra  bu,  kiiig  ayetiyle  neshedilmi§tir. 

"Vellezine  yebitune  lirabbihim”:  Zeccac  §oyle  demi§tir:  Kim  geceye 
kavu§ur  da  uyusa  da  uyumasa  da:  Bate,  derler.  Bate  fulaniin  kalikan 
(geceyi  endi§eyle  ge<;irdi)  denir  ki,  mebiyt:  Geceye  kavu^maktir. 

“Kane  garama”:  Bunda  birbirine  yakin  be§  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Devamli,  demektir,  bunu  da  F.bu  Said,  Resulullah  sallal- 
lahu  aleyhi  ve  sellem’den  rivayet  etmi$tir. 

Ikincisi:  lncitici,  demektir,  bunu  da  Dahhak,  tbn  Abbas'tan  rivayet 
etmi§tir. 

O^iincusii:  Israrcidir,  bunu  da  Ibn  Saib,  demi§tir.  Ibn  Cureyc  de: 
Ayrilmaz,  demi$tir. 

Dordunciisii:  Helaktir,  bunu  da  Ebu  Ubeyde,  demi§tir. 

Be$incisi:  Garam  lugatte:  $iddetli  azap  demektir.  §air  $oyle  de- 
mi§tir: 

Nisar  ve  Cifar  sava?  lan  azap  idi, 

Hem  de  fiddetli  azap  idi. 

Bunu  da  Zeccac,  demi§tir. 

"Karargah  olarak  ne  kotiidur!”  Yani  istikrar  ve  ikamet  yeri  olarak, 
demektir. 

"Vellezine  iza  enfeku  lem  yusrifu  ve  lem  yaktiiru”:  Ibn  Kesir  ile  Ebu 
Amr,  meftuh  ye  ve  meksur  te  ile  "yaktiru”okumu§lardir.  Asim,  Hamze 
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ve  Kisai  de,  meftuh  ye  ve  mazmum  te  ile  “yaktiiru”  okumu§lardir.  Nafi 
ile  lbn  Amir  de,  mazmum  ye  ve  meksur  te  ile  "yuktiru"  okumu§lardir. 

Kelamin  manasinda  da  iki  goru§  vardir: 

Birincisi:  tsraf,  harcamada  haddi  a§mak,  iktar  da:  Luzumlu  §eyde 
kusur  etmektir.  Hazreti  Omer  bin  Hattab’in  §u  sozu  de  bunu  gosterir: 
Bir  insanin  her  istedigini  yemesi  israf  olarak  yeter. 

lkincisi:  Israf,  az  da  olsa  Allah’a  isyan  hususunda  harcamaktir,  ik¬ 
tar  da:  Allah’in  hakkini  vermemektir.  Bunu  lbn  Abbas,  Mlicahit, 
Katade,  lbn  Cureyc  ve  digerleri  demi§lerdir. 

“Oldu”:  Yani  harcama,  “bunun  arasinda”:  Yani  israf  ile  tutuculuk 
arasinda,  “ortalama”:  Yani  adil  ve  mutedil  oldu,  demektir.  Salep: 
Kavam,  kafin  fethi  ile:  Dogru  ve  adil  demektir,  kafin  kesri  ile  de:  Bir  §e- 
yin  devam  ve  istikrarim  saglayan  §ey  demektir. 


68  -  (Onlar)  o  kimselerdir  ki  Allah’la  beraber  ba$ka  bir  llaha 
tapmazlar.  Allah'in  haram  ettigi  cana  haksiz  yere  kiymaziar  ve  zina 
etmezler.  Kim  bunu  yaparsa,  ceza  ile  karali a$ir. 

69  -  Ona  kiyamet  giiniinde  azap  katlamr  ve  i9inde  ebedi  olarak 
kalir. 


70  -  Ancak  tovbe  eden,  iman  eden  ve  iyi  bir  amel  eden(ler) 
miistesnadir  ki,  i$te  onlann  kdtuliiklerini  iyiliklere  ^evirir.  Ali  ah 
9ok  bagi$layici,  9ok  esirgeyicidir. 

“Onlar  o  kimselerdir  ki  Allah’la  beraber  ba$ka  bir  llaha  tapmazlar”: 
lni§  sebebi  hakkinda  ug  goru$  vardir: 

Birincisi:  Buhari  ile  Mtislim,  lbn  Mes’ud’dan  §oyle  dedigini  rivayet 
etmi$tir:  Resulullah  sallalla'hu  aleyhi  ve  sellem’e:  “Hangi  gtinah  daha 
biiyuktiir?”  diye  sordum;  §oyle  dedi:  “Seni  yaratan  Allah’a  §irk  ko§- 
mandir.  “Sonra  hangisi?”  dedim,  o  da:  Seninle  beraber  yemek  yer  kor- 
kusuyla  9ocugunu  bldurmendir,  dedi.  “Sonra  hangisidir?”  dedim,  o  da: 
Kom^unun  karisi  ile  zina  etmendir,  dedi.  Allah  Teala  da  bunu  tasdiket- 
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mek  iizere  "onlar  ki  Allah’la  beraber  ba§ka  bir  tlaha  tapmazlar. . . 44  aye- 
tini  indirdi.4 

tkincisi:  Mii$riklerden  bazilan  adam  oldurdiiler  hem  de  cok  61- 
diirdiiler,  zina  ettiler  hem  de  gok  ettiler,  sonra  Resulullah  sallallahu 
aleyhi  ve  sellem'e  geldiler:  Senin  dedigin  ve  davet  ettigin  §ey  ger^ek- 
ten  dogrudur;  yaptiklarimizin  kefareti  olup  olmadigim  da  bize  haber 
versen,  dediler.  Bunun  uzerine  ‘gafurar  rahima’ya  kadar  bu  ayet  indi.5 

O^unciisu:  Hamza’nin  katili  Vah§i,  Peygamber  sallallahu  aleyhi  ve 
sellem'e  geldi:  Ya  Muhammed,  gelip  sana  sigindim;  beni  himaye  et, 
ben  de  Allah'in  kelamim  dinleyeyim,  dedi.  Resulullah  sallallahu  aleyhi 
ve  sellem  de:  Seni  siginmadan  ba§ka  bir  $ekilde  gormek  isterdim;  ma- 
demki  bana  gelip  sigindin,  sen  Allah'in  kelamim  «i§itinceye  kadar  hi- 
mayemdesin,  dedi.  O  da:  Ben  Allah’a  $irk  ko§tum,  Allah’in  haram  kil- 
digi  cana  kiydim  ve  zina  ettim;  Allah  benim  tovbemi  kabul  eder  mi?" 
dedi.  Bunun  uzerine  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  sustu,  ni- 
hayet  bu  ayet  indi.  Bunu  ona  okudu;  o  da:  Bunda  bir  §art  g6riiyorum; 
belki  ben  iyi  bir  amel  etmedim;  ben  sana  sigindim,  Allah’in  kelamim 
i§itmek  istiyorum,  dedi.  Bunun  uzerine:  44§iiphesiz  Allah  kendisine 
§irk  ko§ulmasim  bagi§lamaz,  bundan  otesini  diledigine  bagi$lar"  (Niša: 
48)  ayeti  indi,  onu  kendisine  okudu.  O  da:  Belki  ben  Allah’in  dileme- 
diklerindenim;  ben  Allah'in  kelamim  i§itinceye  kadar  senin  himayen- 
deyim,  dedi.  Bunun  uzerine  de: 44 Ey  nefislerine  kar§i  a§in  giden  kulla- 
rim,  Allah’in  rahmetinden  iimit  kesmeyin..."  ( Ziimer :  53)  ayeti  indi. 
Vah§i:  Pekiyi,  $imdi  bir  §art  goremiyorum,  deyip  Musltiman  oldu. 
Bunu  Ata,  tbn  Abbas’tan  rivayet  etmi$tir.  Bu  Vah§i,  Hazreti  Hamza’nm 
katilidir.  Bu  zikredilen  hadiste  itiraz  yeri  vardir,  pek  saglam  degildir. 
Onun  Musliiman  olmasinda  ba§ka  bir  hadis  vardir  o  da  §oyledir:  O,  Taif 
elgileriyle  beraber  geldi;  hiq:bir  §art  ileri  siirmeksizin  Miisliiman  oldu. 
"  Yed’une":  Ya’budune,  yani  ibadet  ederler,  demektir.  Haksiz  yere  adam 
oldiirmenin  a^iklamasi  da  En’am:  151’de  ge<;mi§tir. 

44Yelka  esama":  Said  bin  Ciibevr  ile  Ebu’l  -  Mutevekkil  ye'nin  ref  i, 
lamin  fethi  ve  kafrn  da  fethi  ve  §eddesi  ile  44yulakka”  okumu§lardir.  Ibn 
Abbas  da:  Cezasmi  geker,  bedelini  oder,  demi§tir.  Mlicahit  ile  Ikrime 
de:  O  (esam)  cehennemde  bir  deredir,  demi§lerdir.  tbn  Kuteybe  de: 
Azaba  i^arpar,  demi§  ve  §u  beyiti  getirmi§tir: 

4  -  Buhari.  Tefsirii  sure,  2.  baba.  3;  Tefsirii  sure,  25.  bab,  2;  Edeb.  bab.  20;  Diyat.  bab,  1 :  Hudud. 
bab,  20;  Tevhid,  bab,  40;  Miislim,  Iman,  hadis  no,  141,  142;  Ebu  Davud,  Talak,  bab,  50; 
Tirmizi,  Tafsirii  sure,  1,  bab,  2;  Nesei,  Tahrim,  bab,  4;  Ahmed,  Mllsned,  1/380, 431, 434, 462. 

5  -  Muslim.  Iman,  hadis  no,  193. 
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Allah  Urve  oglunu  cezalandirdi,  giinkii  o,  ak$am, 

Isyan  etti,  isyamn  da  cezasi  uardir. 

Zeccac  da  §oyle  demi§tir:  "Yelka  esama":  §artm  cezasi  olarak  mec- 
zumdur.  Ebu  Amr  §eybani  de  $oyle  demi§tir:  Kad  lekiye  esame  zalike,  de- 
nir  ki:  Yaptiginm  cezasmi  <^ekti,  demektir.  Sibeveyh  ile  Halil  de,  manasi: 
Giinahin  cezasmi  Qeker,  demi$lerdir.  Sibeveyh  de  §oyle  demi$tir:  "Yudaaf 
lehul  azabu”nun  cezm  olmasi,  azabin  katlanmasi  giinahin  kar§ihgi  ol- 
masmdandir,  bunun  i^in  cezm  olmu§tur,  nitekim  §air  §oyle  demi§tir: 

Kim  bize  gelir  de yurdumuza  ugrarsa, 

Orada  bol  odun  ve  tutu$mu$  ate$  goriir. 

Qiinku  beyitte  gec^en  ityan,  ilmam  manasinadir.  "Tiilmim”  de  on- 
dan  meczum  olmu$tur.  £iinkii  o  da  "te’ti"  (gelmek)  manasinadir. 
Hasen  de  "yuda'af”  okumu§tur  ki  o  da  gok  guzeldir.  D£aftu§§ey’e  ve 
Da’aftuhu  dersin  (aym  manayadir).  Asim  da  ref  ile  "yudaafu"  okumu§, 
"yelka  esama"yi  tefsir  etmi§tir.  Sanki  biri:  "Giinahin  kar§iligi  nedir?”  de- 
mi§  gibi  oldu,  ona  da:  "Yudaaf  lehul  azabu”  (azabi  kat  kat  edilir)  de- 
nildi.  Ebu’l-Miitevekkil  Katade  ve  Ebu  Hayve,  yenin  ref  i,  dadin  siikunu 
ve  aynin  fethi  ile  elifsiz  olarak  "yud'af’  okumu§lardir.  Ebu  Husayn  el- 
Esedi  ile  Omeri  de  Ebu  Cafer’den  boyle  okumu$lardir,  ancak  ayni 
meksur  "el-  azabe”yi  de  nasb  ile  okumu$lardir. 

"Ve  yahlud’':  Ebu  Hayve,  Katade  ve  A'me§,  yenin  refi,  hinin  sii- 
kunu,  lamin  da  fethi  ile  §eddesiz  olarak  "ve  yuhled"  okumu§lardir. 
Asim  el  -  Cahderi,  Ibn  Ya'mur  ve  Ebu'l  -  Miitevekkil  de  oyle,  ancak  lami 
§eddeli  okumu§lardir. 

Naših  -  Mensuh  alimlerinin  bu  ayette  iki  gorii§leri  vardir: 

Birincisi:  O  mensuhtur,  onu  nesheden  hakkinda  da  uq  gorii$  var¬ 
dir:  Birincisi:  O,  Allah  Teala'nm:  "Kim  bir  mii’mini  kasten  oldliriirse 
onun  cezasi  cehennemdir”  (Niša:  93)  ayetidir.  Bunu  Ibn  Abbas,  de- 
mi§tir.  O:  Bu,  Mekki'dir,  Nisa’daki  ise  Medeni’dir,  derdi.  Ikincisi:  O 
"§uphesiz  Allah  kendisine  $irk  ko§ulmasini  bagi§lamaz,  bundan  ote- 
sini  bagi$lar..."  (Niša:  48)  ayetidir.  O^unciisii: Birincisi  ikincisiyle  nes- 
hedilmi$tir,  o  da,  "ancak  tovbe  eden  mustesnadir"  kavlidir. 

Ikincisi:  O,  muhkemdir;  ebedi  kali$,  oldurmenin  yam  sira  §irkin  de 
olmasindandir.  Birinci  g6rii$iin  tutarsiz  oldugu  agiktir;  giinkii  adam  ol- 
durme  c^ogunluga  gore  cehennemde  ebedi  kalmayi  gerektirmez.  Biz  de 
bunu  Niša:  93’te  a<;iklami§tik.  $irk  ko$an  kimse  o  hal  iizere  oliirse  ba- 
gi$lanmaz.  Istisna  ise  nesih  degildir. 

"Ancak  tovbe  eden  mustesnadir":  Ibn  Abbas  §oyle  demi$tir:  Biz, 
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Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  zamaninda  iki  sene  "Allah’la 
beraber  ba§ka  bir  Ilaha  dua  etmezler"  §ekliyle  okuduk;  sonra  "ancak 
tovbe  eden  miistesnadir"  §arti  indi.  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve 
sellem’in  buna  ve  "sana  apagik  bir  fetih  verdik"  (Feth:  1)  ayetine  se- 
vindigi  kadar  ba§ka  bir  §eye  sevindigini  gormedim. 

“Allah  onlann  kotiiluklerini  iyiliklere  ^evirir":  Bu  (jevirmenin  olu§ 
zamaninda  ihtilaf  ettiler;  Ibn  Abbas  §oyle  demi§tir:  Allah  onlann  $irk- 
lerini  imana,  oldurmelerini  bu  fiili  yapmamaya,  zinalanni  namuslu  ol- 
maya  ^evirir.  Bu  da  bunun  diinyada  olacagini  gosterir.  Bu  manaya  gi- 
denlerden  bazilan  $unlardir:  Said  bin  Cubeyr,  Miicahit,  Katade  ve  Ibn 
zeyd.  tkincisi:  bu,  ahirette  olacakur,  bunu  da  Selman  radiyallahu  anh, 
Said  bin  Miisevveb  ve  Ali  bin  Hiiseyn,  demi$lerdir.  Arar  bin  Meymun 
da  §oyle  demi§tir:  Allah  mii’mini  bagi^ladigi  zaman  onun  kotiiluklerini 
iyiliklere  ^evirir,  oyleki  kul,  giinahlarinin  daha  pok  olmasini  temer.ni 
eder.  Hasen’den  de  her  iki  gom§un  aymsi  rivayet  edilmi§tir.  Hasen’den 
$oyle  dedigi  de  rivayet  edilmi§tir:  Bir  kavim  kiyamet  giiniinde  giinah- 
lannin  daha  v'ok  olmasini  isteyecektir.  "Bunlar  kim?”  dediler.  O  da: 
Onlar,  Allah  Tealanm  onlann  hakkinda:  "Allah  onlann  kotiiluklerini  iyi- 
liklere  ^evirir”  dedigi  kimselerdir,  dedi.  Bu  gbrii§ii,  Ebu  Zer  in 
Peygamber  sallallahu  aleyhi  ve  seilem’den  rivayet  ettigi  §u  hadis  de  te- 
yit  eder:  Kiyamet  giiniinde  bir  adam  getirilir;  ku^iik  giinahlarim  ona 
gosterin,  denir.  Ona  kii^iik  giinahlan  gosterilir,  biiyiikleri  ise  ondan 
uzakla§tirilir,  ona:  Falanca  giin  $oyle  ettin,  denir,  o  da  ikrar  eder,  inkar 
etmez.  Fakat  o,  biiyiik  giinahlardan  korkar:  Ona  yaptigi  her  kbtuliigiin 
yerine  bir  iyilik  verin,  denir.6 


6  -  Milslim.  Kiiabu'l  -  tman.  hadis  no.  314. 
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71  -  Kim  tovbe  eder  iyi  amel  i$lerse,  §iipheslz  o,  bir  d6nii$le 
Allah’a  doner. 

72  -  (Onlar)  o  kimselerdir  ki,  yaJanci  §ahitligi  etmezler.  Bo§ 
$eylere  ugradi  klan  zaman  onurla  ^eker  giderler. 

73  -  (Onlar)  o  kimselerdir  kl,  kendilerine  Rablerinin  ayetlerl 
okundugu  zaman  iizerine  sagtrlar  ve  korler  olarak  kapanmazlar. 

74  -  (Onlar)  o  kimselerdir  kl:  “Rabbimiz,  blze  e$lerimizden  ve 
soylanmizdan  gozler  aydinligi  bagi^la.  Bizl  muttakilere  onder  kil,r 
derler. 

“Kim  tovbe  ederse”:  Bu  tdvbenin  zahirine  bakilirsa  o,  zikredilen  gii- 
nahlardan  edilen  tovbedir.  lbn  Abbas:  Yani  kim  adam  oldurmez  ve  zina 
etmezse,  demi§tir.  “lyi  bir  amel  i§lerse”:  Ben  onu,  Peygamberimi  ol- 
diirenin  ve  haramlanmi  helal  sayanlann  ontine  ge^irir  ve  onlardan  iis- 
tiin  kilarim. 

"§uphesiz  o,  bir  donii$Ie  Allah’a  doner”:  lbn  Enbari,  manasi:  Kim 
tovbe  etmek  ister  ve  onu  gergekten  ararsa,  onun  bu  hareketiyle  Allah’in 
rizasim  istemesi  ve  i^ine  onu  bozacak  $ey  kan§tirmamasi  gerekir,  de- 
mi§tir.  Bu  $una  benzer:  Bir  adam:  Kim  ticaret  yapacaksa  kuma$  tica- 
reti  yapsin,  kim  munazara  edecekse  nahiv  ilminde  etsin,  der  ki,  kim 
bunu  yapmak  isterse,  bu  sanata  yonelmeli  demektir.  lbn  Enbari  §oyle 
de  demi$tir:  Ayetin  manasinin  $oyle  olmasi  da  caizdir:  Kim  tovbe  eder 
ve  iyi  bir  §ey  yaparsa,  onun  sevabi  ve  miikafau  onun  ic^in  tovbe  etmekle 
rizasim  kazanmak  istedigi  Rabbinin  yaninda  biiyiitulur.  "$uphesiz  o, 
bir  donu^le  Allah'a  doner”  kavli  bu  manayi  yerine  getirdigi  i<pn,  ona  ge- 
rek  kalmami^tir.  Bu  §una  benzer:  Bir  adam  bir  adama:  Konu§tugun  za¬ 
man  bil  ki  sen  vezirle  konu§uyorsun,  der,  yani  konu§mani  bilen  ve  sana 
miikafat  verenle  konu§,  demektir.  §u  da  dyledir:"Eger  benim  konu- 
mum  ve  siže  Allah’in  ayetlerini  hatirlatmam  agir  geldiyse,  ben  Allah'a 
tevekkul  ettim”  (Yunus:  71).  Yani  ben,  bana  yardim  eden  ve  beni  du§- 
mana  teslim  etmeyene  tevekkul  ediyorum,  demektir.  Bir  grup  da,  aye- 
tin  manasi  §oyledir  demi§ler:  §iiphesiz  o,  Allah’a  oyle  bir  doner  ki  O  da 
onu  kabul  eder. 

“Onlar  ki  yalanci  $ahitligi  etmezler  (zur):  Bunda  da  sekiz  gorii§ 
vardir: 

Birincisi:0,  puttur,  Dahhak,  lbn  Abbas’tan,  onun  mu§riklere  ait  bir 
put  oldugunu  soyledigini  rivayet  etmi^tir.  tkincisi.O  $arkidir,  bunu  da 
Muhammed  bin  Hanefiyye  ile  Mekhul,  demi$lerdir.  Leys,  Miicahit’ten: 
Onlar  §arki  dinlemezler,  dedigini  rivayet  etmi§tir.  O^unciisu.  O,  §irktir, 
bunu  da  Dahhak  ile  Ebu  Miclez,  demi§lerdir.  Dordiinciisu: Onlann  ca- 
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hiliye  doneminde  bir  oyunlandir,  bunu  da  Ikrime,  demi$tir.  Befincisi: 
Yalandir,  bunu  da  Katade  ile  lbn  Cureyc,  demi$lerdir.  Altincisi:  YaJanci 
$ahitligidir,  bunu  da  Ali  bin  EbiTalha,  demi$tir.  Yedincisi:  Mu$riklerin 
bayramlandir,  bunu  da  Rebi  bin  Enes,  demi$tir.  Sekizincisi:Mustehcer\ 
meclislerdir,  bunu  da  Amr  bir  Kays,  demi§tir. 

Burada  bo§  $eylerden  ne  murat  edildigi  hususunda  da  be§  gorii^ 
vardir: 

Birincisi:  Gunahlardir,  bunu  da  Hasen,  demi§tir.  Ikincisi:  Mti$- 
riklerin  onlara  yaptiklan  eziyetlerdir,  bunu  da  Miicahit,  demi§tir.  0$iin- 
ciisii:  Batildir,  bunu  da  Katade,  demi$tir.  Dordiincusu:  §irktir,  bunu  da 
Dahhaic,  demi§tir.  Be$incisi:  Onlar  nikahtan  bahsedince  kinaye  yollu 
soylerlerdi,  bunu  da  Miicahit,  demi§tir.  Muhammed  bin  Ali  de:  Onlar 
cinsel  organlardan  bahsedince  onu  kinaye  yollu  ifade  ederlerdi,  de- 
mi§tir. 

"Onurla  ge^erler":  Bunda  da  iig  gorii$  vardir: 

Birincisi:  Akillica  ge^erler,  bunu  lbn  Saib,  demi$tir.  tkincisi:  Ondan 
yiiz  ^evirerek  ge^erler,  bunu  da  Mukatil,  demi§tir.  0$iinciisu:  Mana 
$oyledir:  Bo$  $eylere  rastladiklan  zaman  geker  giderler,  bunu  da  Ferra, 
demi$tir. 

"Onlara  hatirlatildigi  zaman":  Yani  ogiit  verildigi  zaman, 
"Rablerinin  ayetleriyle”:  Onlar  da  Kur'an’dir.  “Ozerine  sagirlar  ve  kor- 
ler  olarak  kapanmazlar”:  lbn  Kuteybe  $oyle  demi§tir:  Onlardan  gafrl  ol- 
mazlar;  sanki  sagirlar  gibi  duymami§  ve  korler  gibi  g6rmemi§  olmaz- 
lar.  Ba§ka  bir  liigat^i  de  $oyle  demi§tir:  Sanki  duymami$  ve 
g6rmemi§ler  gibi  ilk  halleri  iizere  kalmazlar.  Burada  ger^ekten  yere  ka- 
panma  olayi  yoktur;  Araplar:  Filancaya  sovdiim,  kalkti  agladi,  oturdu 
agit  yakti,  gelip  oziir  diledi,  $a$inp  gitti,  derler;  asiinda  ne  kalkma  ne 
de  oturma  vardir. 

"Heb  lena  min  ezvacina  ve  ziirriyyatina":  lbn  Kesir,  Nafi,  lbn  Amir, 
Hafs  da  Asim’dan  rivayet  ederek,  cemi  sigasiyla  ,lzurriyyatina"  oku- 
mu$lar;  Ebu  Amr,  Hamze,  Kisai,  Ebu  Bekr,  Hafs  da  Asim’dan  rivayet 
ederek,  tekil  kalibiyla  “ziirriyetina"  okumu$lardir.  “Kurrete  a’yun": 
lbn  Mes’ud  ile  Ebu  Hayve  "Kurrati  a’yun’’  okumu$lar;  kim  sana  taatte 
bulunursa,  sen  de  onunla  diinyada  ve  ahirette  gozlerimizi  aydin  eder- 
sin,  dernek  istemi§lerdir.  Hasen  Basri'ye  "goz  aydinligi”  dunyada  mi 
yoksa  ahirette  mi?"  diyc  sordular,  o  da  §oyle  dedi:  Bir  mii’minin  e§ini 
ve  evladim  Allah’a  itaat  eder  gormesi  kadar  goziinii  aydin  edecek  bir 
$ey  var  mi?  Allah’a  yemin  ederim  ki  onlar  ba§ka  degil,  AUah’a  itaat  edi- 
iip  de  gozlerinin  aydin  olmasini  istemi$lerdir.  Ferra  da  §oyle  demi§tir: 
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“Aydinlik"  fiildir,  fiil  de  neredeyse  <;ogul  yapilmaz.  Baksaniza,  “iid’u  sii- 
buran  kesiren”  (Furlcan:  14)  demi§,  onu  (jogul  yapmami$tir.  Kurret 
mastardir,  karret  aynuhu  kurreten,  denir.  Eger:  Kurrete  aynin  veya 
kurrati  aynin  denilse,  yine  dogru  olur  Ba$kasi  da  §oyle  demi§tir: 
Kurret’in  asli  sogukluktur,  gunkii  Araplar  sicagi  hazzetmezler,  sogukta 
rahat  ederler. 

“Bizi  miittakilere  onder  kil”:  Bunda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Bizi  arkasina  dii$ulen  liderler  kil,  bunu  da  lbn  Abbas,  de- 
mi§tir.  Ba§kasi  da  $oyle  demi§tir:  Bu  (imam)  tekildir,  ondan  gogul  kas- 
tedilmi§tir;  $uralarda  oldugu  gibi:  “Inna  resulu  rabbil  alemin"  ($uara: 
16),  "feinnehum  adiivviin  li”  ($uara:  77). 

Ikincisi:  Bizi  miittakilere  uyan  ve  onlann  ardma  dii§en  kimseler  kil, 
bunu  da  Miicahit  demi§tir.  Buna  gore  kelam  ters  gevrilmi§tir,  mana  da 
§oyledir:  Vec'alil  miittakine  lena  imamen  (miittakileri  bize  lider  kil). 


75  -  t$te  onlar  sabrettlkieri  $eylere  kar^ihk  oda  ile  miikafatlan- 
dinlirlar  ve  orada  esenlikle  ve  selamla  kar$ilamrlar. 

76  -  Orada  ebedi  kalictlar  olarak.  (Orasi)  karargah  olarak  da 
ikametgah  olarak  da  ne  giizeldir! 

77  -  De  ki:  “Eger  duantz  olmasa  Rabbim  siže  deger  vermez. 
Ger^ekten  yalanladiniz;  ileride  (azap)  gerekli  olacaktir. 

“l§te  onlar  oda  ile  miikafatlandinlirlar":  tbn  Abbas:  Yani  cennetle 
demi$tir.  Ba§kasi  da  §oyle  demi§tir:  Gurfe  (oda):  Her  yiiksek  binadir, 
maksat  cennet  odalaridir;  onlar  da  zebercet,  inči  ve  yakuttandir. 
"Sabrettikleri  §eylere  kar§ihk”:  Dinlerine  ve  mu$riklerin  eziyetlerine 
kar^ilik,  demektir. 

“Ve  yulakkavne  fiha":  lbn  Kesir,  Nafi,  Ebu  Amr  ve  Hafs  da  Asim'dan 
rivayet  ederek,  mazmum  ye  ve  meftuh  ve  $eddeli  lam  ile  “ve  yulek- 
kavne”  okumu^lar;  lbn  Amir,  Hamze,  Kisai  ve  Ebu  Bekir  de  Asim'dan 
rivayet  ederek,  meftuh  ye,  sakin  ve  §eddesiz  mim  ile  "ve  yelkavna"  oku- 
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mu$lardir.  “Esenlikle  ve  selamla":  Ibn  Abbas  §oyle  demi$tir:  Birbirlerini 
selamlarlar,  aziz  ve  celil  olan  Rableri  de  onlara  selam  gonderir.  Mukatil 
$oyle  demi§tir:  “Tehiyye"  selamdir,  “selamen"  ise:  AIlah  i$lerini  onlara 
teslim  eder  ve  onlardan  vazge^er,  demektir. 

“De  ki:  Rabbim  siže  deger  vermez”:  Bunda  da  u<p  goru§  vardir: 

Birincisi:  Siže  ne  yapar,  bunu  da  Ibn  Abbas,  demi§tir.  tkincisi: 
O’nun  yaninda  ne  itibanniz  olur?  Ma  abe'tii  bifulanin  denir  ki:  Onun 
benim  yanimda  degeri  ve  itiban  yoktur,  demektir.  Bunu  da  Zeccac,  de- 
mi§tir.  Ogiincusu:  Siže  niye  azap  etsin,  demektir,  bunu  da  Ibn  Kuteybe, 
demi§tir. 

"Duaniz  olmasa  idi”:  Bunda  da  dort  gorii$  vardir: 

Birincisi:  Imanimz  olmasa  idi,  bunu  da  Ibn  Ebi  Talha,  Ibn 
Abbas’tan  rivayet  etmi$tir. 

tkincisi:  Ibadetiniz  olmasa  idi,  bunu  da  Dahhak,  tbn  Abbas’ tari  ri- 
vayet  etmi§tir. 

Ogiincusu:  Ona  ibadet  etmek  i^in  eger  duaniz  olmasi  idi,  bunu  da 
Miicahit,  demi$tir,  maksat  halkin  yararlanmasidir;  ^iinkii  Allah  Teala 
muhtai;  degildir. 

Dordunciisii :  Eger  O’nu  birlemese  idiniz,  bunu  da  Zeccac  naklet- 
mi$tir.  (^ogunluga  gore  ayette  soylenmeyen  kelimeler  vardir;  Ibn 
Kuteybe  de  takdir  $oyledir,  demi§tir:  Ma  ya’beii  biazabikiim  levla  ma 
ted’unehu  mine§  §eriki  velveled  (eger  O’na  ortak  ve  evlat  isnat  et- 
mese  idiniz,  siže  azap  etmezdi).  Bunu  da  “azap  ileride  gerekli  olacak- 
tir"  kavli  a^iklar.  §airin  $u  sozii  de  onun  gibidir: 

Kim  isterse  kendini  dar  bir  uguruma  atar, 

Fakatonu  dardan  kim  gikanr? 

Yani  o  dar  yerden  ^lkarmak  igin  kim  vardir?  Bu  mu'minlere  mi 
yoksa  kafirlere  mi  hitaptir?  Bunda  da  iki  goru$  vardir.  Amma: 
"Ger<;ekten  yalanladiniz  (inanmadiniz)”  kavli,  Resulullah  sallallahu 
aleyhi  ve  sellem'i  yalanlayan  Mekke  haJkina  hitaptir.  “Ileride  olac.ik": 
Yani  yalanlamaniz  “gerekli”:  Yani  kagimlmaz  bir  azap  olacaktir.  Bunda 
da  □<;  goru$  vardir: 

Birincisi:  Onlan  Bedir  sava§inda  oldurmesidir,  o  zaman  oldiiriil- 
dliler,  ahiret  azabi  da  arkalanndan  gelecektir.  Bu  da  Ibn  Mes’ud,  Obey 
bin  Ka'b,  Miicahit  ve  digerlerinin  gorii§leridir.  tkincisi:  O  olumdur, 
bunu  da  Ibn  Abbas,  demi$tir.  Ogiincusu:  Lizam,  sava$  demektir,  bunu 
da  Ibn  Zeyd,  demi$tir. 
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Mekke'de  inmi§tir. 

227  ayettlr. 

Tamami  Mekki’dir,  ancak  ondan  dort  ayet  Medine’de  inmi§tir. 
Onlar  da:  “Ve§§uarau  yettebihumul  gavun  ($uara:224  -227)  ayetleri- 
dir.  Bunu  da  Ibn  Abbas  ile  Katade,  demi^lerdir. 
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1  -  Ta.  Sin.  Mim. 

2  -  Bunlar  apa^ik  kitabin  ayetlerldir. 

3  -  Belki  sen,  mu'min  olmuyorlar  diye  canina  kiyacaksin. 

4  -  Eger  dilersek  iizerlerine  gokten  bir  muclze  indiririz  de  hemen 
ona  boyunlan  bukuliir. 

5  -  Oni  ara  ne  zaman  Rahman’dan  yeni  bir  ziklr  gelse,  mu  tlak  a 
ondan  yiiz  9evirirler. 

6  -  Ger^ekten  valanladilar;  onlara  alay  ettikieri  $eyin  haberleri 
gelecektir. 

7  -  Yere  bakmadilar  mi,  onda  degerli  /  giizel  her  ^iftten  ne  kadar 
bitirdik! 

8  -  §iiphesiz  bunda  ger9ekten  bir  ibret  vardir.  OnJann  9ogu 
iman  edecek  degiller. 

9  -  Ge^ekten  Rabbin,  elbette  O,  mu  tlak  galiptir,  9ok  eslrge- 
yendir. 

"Ta.  Sin.  Mim.":  Ibn  Kesir,  Nafi,  Ebu  Amr  ve  Ibn  Amir,  tinin  fethi, 
ve  “sin"  hecesindeki  nun’un  mirne  idgami  ile  (Ta.  Sim.  M!m)  oku- 
mu§lar;  Hamze,  Kisai,  Eban  ve  Mufaddal  da  hem  burada  hem  de 
Neml’de  tinin  imalesiyle  tiy,  sin,  mim  okumu$lardir.  Hamze  de  hem 
burada  hem  de  Kasas’ta  “sin"  hecesindeki  nunu  a9ik  olarak  okumu§- 
lardir. 

"Ta.  Sin.  Mim’rn  manasinda da  dort  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Onlar  bazi  kelimelerin  harfleridir.  Sonra  bunda  da  U9 
gbrii$  vardir:  Birincisi: Ali  bin  EbiTalib  radiyallahu  anh  rivayet  etmi§- 
tir:  “Ta.  Sin.  Mim”  indigi  zaman  Resulullah  sallaliahu  aleyhi  ve  seilem 
$oyle  dedi:  Ta:  Tur-i  Sinadir,  Sin:  lskenderiye’dir,  Mim  de:  Mekke'dir. 
tkincisi: Ti:  Taybe’dir,  Sin:  Beytu’l  -  Mukaddes’tir,  mim  de  Mekke'dir. 
Bunu  Dahhak,  Ibn  Abbas’tan  rivayet  etmi§tir.  O^iinciisu: Ti:  Tuba  aga- 
cidir.  Sin:  Sidretu’l  -  Miinteha’dir.  Mim  de:  Muhammed  sallaliahu 
aleyhi  ve  sellem'dir.  Bunu  da  Cafer-i  Sadik  demi§tir. 

tkincisi:  O,  Allah’in  yemin  ettigi  §eylerden  bir  yemindir,  o  Allah 
Teala’nin  isimlerindendir.  Bunu  da  Ibn  Ebi  Talha,  Ibn  Abbas’tan  riva- 
yet  etmi§tir.  Biz  de  bu  gibilerin  nasil  Allah’in  isimlerinden  oldugunu 
Meryem  suresinin  ba$mda  beyan  etmi§tik.  Kurazi  de:  Allah  kendi  kuv- 
vetine,  senasina  (nuruna)  ve  mulkune  vemin  etmi§tir,  demi§tir. 
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(/funcusii:  0,  surenin  ismidir,  bunu  da  Mucahit,  demi§tir. 

Dordiincusii:  0,  Kur'an’in  isimlerinden  bir  isimdir,  bunu  da  Katade 
ile  Ebu  Ravk,  demi§lerdir.  Bundan  sonrasinin  tefsiri  de  Maide:  15  ve 
Kehf:  6’da  gec;mi§tir.  “Mu'min  olmuyorlar  diye":  Mana  §oyledir:  Onlar 
imam  terk  ettikleri  i<;in  belki  de  camna  kiyacaksin. 

Sonra  eger  onlari  imana  zorlayacak  §eyi  indirmek  isteseydi,  bunu 
yapacagim  haber  vererek  §oyle  dedi.  "tn  ne§e’  niinezzil":  Ebu  Rezin  ile 
Ebu'l  -  Miitevekkil,  ikisinde  de  ye  ile  “in  ye§e’  yunezzil”  okumu§lardir. 
“Eger  dileseydik  uzerlerine  gokten  bir  mucize  indiririz  de  hemen  ona 
hoyunlan  hukiilurdu”:  Fiili  dnce  hoyunlara  verdi,  sonra  da  “hadiin”  di- 
yerek  erkeklere  verdi.  Qunku  boyunlar  bukuliirse  sahipleri  de  egilir. 
§oyle  de  denilmi^tir:  Boyunlari  “ademogullannin  sifatlarindan  olan 
biikulme  ile  niteleyince,  fiili  de  o  kalipta  ^lkardi.  Nitekim  durum  §u 
ayette  de  boyledir:  "Ve§§emse  velkamere  raeytuhiim  li  sacidin”  (Yusuf: 
4).  Bu,  Ebu  Ubeyde’nin  tercihidir.  Zeccac  da  $oyle  demi§tir: 
"Fezallet”in  manasi:  FetezalliTdur,  ^iinkii  ceza  mazi  kalibiyla  gelirse 
miistakbel  manasina  kullamlir,  §urada  oldugu  gibi:  In  te'tini  ekremtiike 
(eger  bana  gelirsen  sana  ikram  ederim).  Yani  iikrimke,  demektir. 
"Hadiin”  demesi,  boyunlarin  egilmesinin  sahiplerinin  de  egilmesi  ol- 
masindandir.  §oyle  ki,  boyun  egmek  ancak  boyunlarm  egilmesiyle 
olacagindan  ona  izafe  edilen  §eyle  haber  vermek  caiz  olmu§tur. 
Nitekim  §air  de  §oyle  demi§tir: 

Yillarin  ge$mesi  benden  aldilar, 

Tipki  son  gecede  gizlenen  hilalin  aydan  aldigi  gibi. 

Yillar  ancak  gegmekle  olacagi  i<^in  yillardan  haber  vermi§  ve  ge<;- 
meyi  ona  izafe  etmi§tir.  Zeccac  §oyle  demi§tir:  Tefsirde  geldigine  gore 
a’nak  biiyiikler  ve  reisler  demektir.  Liigatte  a’nak  ceaat  manasina  gel- 
mi§tir.  Caeni  unukun  minen  nas  denir  ki:  Bana  bir  boliik  insan  geldi 
demektir.  Bundan  sonrasinin  tefsiri  de:  Enbiya:  2'de  geqni$tir.  “Yere 
bakmadilar  mi?”:  Yani  yeniden  dirilmeyi  inkar  edenler,  demektir  "onda 
niče  bitki  bitirdik ":  Onda  bitki  yokken,  "her  giizel  ^iftten":  Ibn  Kuteybe: 
Her  giizel  cinsten,  demi§tir.  Zeccac  da  §oyle  demi$tir:  Zevc:  Nevi,  tur, 
manasinadir,  kerim  de:  Oviilen,  demektir. 

"§uphesiz  bunda  vardir":  Yani  bitki  bitirmede  vardir,  "ger^ek  bir  ib- 
ret":  Allah’in  birlik  ve  kudretini  gosteren  ger^ek  bir  ibret  vardir. 
"Onlann  <^ogu  iman  edecek  degiller":  Yani  onlann  gogu  Allah’in  il- 
minde  iman  edecek  degiller,  demektir.  "§uphesiz  Rabbin  mutlak  ga- 
liptir”:  Du§manlarindan  intikam  alir,  \ok  esirgeyendir":  Dostlanm. 
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10  -  Hatirla  o  zamani  ki  Rabbin,  Musa’ya:  “O  zalimler  kavmine 
git”  diye  seslendi. 

1 1  -  “Fir'avn  kavmine.  Artik  korkup  sakinmayacaklar  mi?" 

12  -  (Musa)  dedi:  “Rabbim,  §iiphesiz  ben,  onlann  beni  yaianla- 
malanndan  korkuyorum" 

13  -  "Gogtfiim  daraliyor,  diiim  donmiiyor;  Harun’a  (peygani- 
berllk)  gonder". 

14  -  "Onlann  benim  iizerimde  bir  su^  (davalan)  var;  beni  bl- 
diirmelerinden  korkuyorum!" 

15  -  Dedi:  “Hayir,  ikiniz  ayetlerimle  gidin.  §iiphesiz  biz  sizinle- 
yiz,  dinleyenleriz". 

16  -  “Fir’avn’e  gidin:  “Ger^ekten  biz,  alemlerin  Rabbinin  el^isi- 
yiz"  deyin. 

17  -  “Israil  ogullanni  bizimle  gonder”  diye  (el^ileriz). 

18  -  Dedi:  “Seni  ^ocukken  i^imizde  biiyiitmedik  mi?  Aramizda 
omriinden  yillarca  kalmadm  mi?" 
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19  -  “O  yaptigin  flilini  de  yaptin.  Sen  nakorlerdensin”. 

20  -  (Musa)  dedi:  “Ben  onu  yaptim;  ben  o  zaman  bilmiyordum”. 

21  -  “Sizden  korkunca  ka^tim;  Rabbim  bana  hukum  /  ilim  verdi 
ve  beni  miirseUerden  kddi”. 

22  -  “O  baruna  kaktigin  nimet,  israll  ogulianni  kole  yapmandir”. 

"Ve  iz  nada”:  Manasi:  Bu  kissayi  kavmine  anlat,  demektir. 

"En  yiikezzibuni”:  "Yukezzibiini”nin  ye’si  atilmi§tir,  §unlar  da  oy- 
ledir: 

"En  yaktiiluni"  ( $ura :  14),  "seyehdini"  ($uara:  62),  "fehiive  yehdini” 
($uara:  78),  “ve  yeskiyni”  ($uara:  79),  "fehiive  ye§finiM  ($uara:  80), 
"siimme  yuhyini”:  ($uara:81)’,  "kezzebuni"  ($uara:  117),  "veetiyuni” 
(§uara:  108).  Bu  sekiz  ayette  Yakup  her  iki  halde  de  ye  ile  okumu§tur. 

“Gbgsiim  daraliyor”:  Beni  yalanmalarindan,  "dilim  d6nmiiyor”: 
Dilindeki  bir  tutukluk  nedeniyle.  Yakup  ikisinde  de  kafin  nasbi  ile  "ve 
yediyka’’,  "vela  yentalika"  okumu§tur.  "Feersil  ila  Harun”:  Mana  §oy- 
ledir:  Liyuiyneni  (bana  yardim  etmesi  igin),  bu  atilmi$tir;  gtinkii  ke- 
lamda  ona  i$aret  vardir.  "Onlann  bende  bir  su^  davalan  vardir":  O  da 
Musa’nin  yumruk  vurup  oldiirdtigu  maktuldur.  Mana  da  §oyledir: 
Onlann  bende  bir  su$  davalan  vardir.  "Beni  oldurmelerinden  korku- 
yorum":  O  sug  nedeniyle.  "Hayir,  dedi”:  Bu,  o  zan  uzerinde  durmayi  ret 
ve  engellemedir.  Mana  da:  Seni  oldiiremeyeceklerdir,  onlara  bu  firsati 
vermeyecegim.  "Ikiniz  gidin”:  Yani  sen  ve  karde§in,  "ayetlerimizle": 
Onlar  da  o  ikisine  verdigi  mucizelerdir.  "^uphesiz  biz”:  Aziz  ve  celil  olan 
Allah  kendini  murat  etmi$tir,  "sizinleyiz”:  Ikisini  de  gogul  yerinde  kul- 
lanmi$tir.  "Dinleyenleriz”:  Ne  diyeceginizi  ve  onlann  ne  ćevap  vere- 
ceklerini. 

"Gergekten  biz  alemlerin  Rabbinin  el$isiyiz":  lbn  Kuteybe:  Elgi,  90- 
gul  (elc^iler)  manasinadir,  demi$tir,  §uralarda  oldugu  gibi:  "Haulai 
dayfi”  (Hicr:  68),  "siimme  yuhricukiim  tifla"  (Hac:  5).  Zeccac,  mana 
§dyledir,  demi§tir:  tnna  risaletii  rabbil  alemine,  ey  zevu  risaleti  rabbil 
alemine  (alemlerin  rabbinden  mesajla  gelenleriz)  demektir. 

§air  de  §oyle  demi§tir: 

Arabozanlar yalan  soylemi$ler,  ben  onlara  sirnmi  agmadtm, 

Onlara  el$i  (risalet  -  mesaj)  da  yollamadim. 

"Gonder  diyc”:  Mana,  gondermen  i^in,  "lsrail  ogullarmi  bizimle 
beraber":  Yani  onlan  kolelik  bagindan  saliver.  Onlar  da  Fir’avn’e  me¬ 
sajla  geldiler  “o  da:  Seni  gocukken  igimizde  biiyiitmedik  mi,  dedi?": 
Ayette  ge^en  veliden:  Sabiyyen  sagiran  demektir  ki,  kii^iik  gocukken 


442 


26 / $UARA  SURESI 


4  :1LT 


manasinadir.  "Aramizda  omriinden  yillarca  kalmadin  mi?":  Bunda  da 
lit;  g6rii§  vardir: 

Birincisi :  On  sekiz  yil,  bunu  da  lbn  Abbas,  demi$tir. 

tkincisi:  Kirk  yil,  bunu  da  lbn  Saib,  demi§tir.  Ogiincusii:  Otuz  yil, 
bunu  da  Mukatil,  demi$tir.  Mana  da  $oyledir:  Seni  buyutmemize  kar$i 
sen  de  nimetimize  nankorliik  ettin,  itpmizden  birini  oldurdiin.  "0  fiilini 
de  yaptin”:  O  da  adam  oldiirmektir.  Ferra  $oyle  demi§tir:  Fe'nin  rrian- 
sup  olmasi  mastar  bina-i  merre  olmasindandir.  Eger  ondan  cilse  ve 
mi§ye  gibi  (nevi  mastan)  kastedilse  idi,  meksur  okunmasi  caiz  olui  du. 

“Sen  nankorlerdensin":  Bunda  da  iki  goru§  vardir: 

Birincisi:  Nimetimi  inkar  edenlerdensin,  bunu  da  lbn  Abbas,  Said 
bin  Ciibeyr,  Ata,  Dahhak  ve  lbn  Zeyd,  demi§lerdir. 

tkincisi:Tannm  inkar  edenlerdensin,  sen  bizimle  iken  §imdi  ayip- 
ladigin  dinimizin  uzerinde  idin.  Bunu  da  Hasen  ile  Siiddi,  demi$lerdir. 
Birinciye  gore  mana:  Sen  §imdi  kafirlerdensin,  demektir.  lkinciye  gore 
de:  Kafirlerden  idin,  demektir. 

“Ben  o  zaman  bilmiyordum":  Bunda  da  u<;  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Cahil  idim,  bunu  da  lbn  Abbas,  Miicahit,  Said  bin  Ciibeyr 
ve  Katade,  demi§lerdir.  Bazi  miifessirler  de  $oyle  demi§lerdir:  Ben  ca- 
hildim,  bana  Allah’tan  bir  $ey  gelmemi§ti. 

tkincisi:  Hata  edenlerden  idim,  mana  da  §oyledir:  Ben  o  adami 
yanli§Iikla  oldiirdiim.  Bunu  da  lbn  Zeyd,  demi§tir. 

Ugiincusu:  Unutanlardan  idim,  §u  ayet  de  oyledir:  “En  tedille  ih- 
dahtima"  (iki  kadindan  biri  unutursa)  (Bcikarn:  282).  Bunu  da  Ebu 
Ubeyde,  demi$tir. 

“Sizden  ka^tim”:  Yani  aramzdan  aynldim  “sizden  korktugum  za- 
man":  Kendim  igin  korkup  Medyen’e  kagtim.  Asim  el  -  Cahderi,  Dahhak 
ve  lbn  Ya‘mur,  lamin  kesri  ve  mim  de  §eddesiz  olarak  "lima"  okumu§- 
lardir.  “Rabbim  bana  hukiim  bah$etti":  Bunda  da  iki  g6rii§  vardir: 

Birincisi:  Peygamberlik,  bunu  da  lbn  Saib,  demi$tir.  tkincisi:  Ilim 
ve  anlayi§,  bunu  da  Mukatil,  demi§tir. 

“O  bir  nimettir,  ba$ima  kakiyorsun":  Yani  buyutmeyi  kastediyor,  “o 
da  Israil  ogullanni  kole  yapmandir”:  Yani  onlan  kole  ettin.  Abbettu  fu- 
lanen  ve  a’bettuhu  vesta’bettuhu  denir  ki:  Birini  kole  edinmektir 

“En’’de  de  iki  miilahaza  vardir: 

Birincisi:  "Nimetun"den  bedel  olmak  iizere  mahallen  merfu  ol- 
masidir. 
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tkincisi:  Harf-i  cerin  atilmasiyla  mahallen  mansup  olmasidir,  tak- 
diri  de  §oyledir:  Lien  abbette  ev  ta’biydike  (kole  ettigin  igin). 

Alimler  ayetin  tefsirinde  ihtilaf  etmi§lerdir;  bir  grup  onu  inkar 
(ret),  bir  grup  da  onu  ikrar  (kabul)  olmak  iizere  tefsir  etmi§lerdir.  Kim 
onu  inkar  olmak  iizere  tefsir  ederse,  mana  §oyle  olur:  0  bir  nimet  mi- 
dir?  (šoru  tarzinda).  §unlar  da  boyledir:  “O,  Rabbim  midir?”  ( En'am : 
76),  "Onlar  oliimsuz  mudurler?”  (Enbiya:  34).  $u  beyiti  de  delil  getir- 
mi§lerdir: 

Yolculuk  giinii  onun  duru$unu 

Ve  goz  kapagimn  yaflara  bogulmasim, 

Kervan  yuriirken  $oyle  deyi$ini  unutmadim: 

"Bizi  boyle  birakip  gidiyor  musun?" 

Bu,  bir  grup  alimin  gorii§udur.  Sonra  onlarin  kelamin  manasinda 
ve  yorumunda  da  dort  gorii§leri  vardir: 

Birincisi:  Fir'avn  Israil  ogullannin  mallanm  aldi,  onlan  kole  etti  ve 
ondan  da  Musa’ya  harcadi.  Musa  da  o  nimeti  hiikumsuz  saydi,  giinkii 
o,  Israil  ogullannin  mallan  idi.  Bunu  da  Hasen,  demi§tir. 

tkincisi:  Mana  §oyledir:  Eger  sen  Israil  ogullarim  dldiirmese  idin, 
bakimimi  ailem  yapardi,  annem  de  beni  Nil  e  atmak  zorunda  kal- 
mazdi.  Baskinm  sebep  oldugu  bir  §eyi  mi  bana  nimet  sayiyorsun?!  Bu 
da  Miiberrid,  Zeccac  ve  Ezheri'nin  g6rii§leridir. 

Ogiinciisu:  Mana  §oyledir:  Ozellikle  bana  ihsanim  sayiyor,  Israil 
ogullarim  kole  etme  kotulligiinu  unutuyorsun?!  Bunu  da  Mukatil,  de- 
mi§tir. 

Dorduncusii:  Mana  §oyledir:  Kavmimi  kole  etmi§ken  beni  biiyut- 
meni  nasil  bir  nimet  sayarsin?  Kimin  kavmi  a§agilanmi§sa,  kendisi  de 
hor  olmu§tur.  Kavmimi  kole  etmenle  iyiligin  bo$a  gitmi§tir.  Bunu  da 
Salebi  nakletmi§tir. 

Kim  de  onu  kabul  tarzinda  tefsir  ederse  $oyle  demi§  olur:  Musa  onu 
nimet  saydi,  qiinku  Fir'avn  onu  buyiittii,  kole  de  etmedi.  Mana  da 
§oyledir:  Hayatima  yemin  ederim  ki  o  bir  nimettir,  ^iinkii  beni  buyiit- 
tiin,  beni  Israil  ogullarim  kole  ettigin  gibi  kole  etmedin.  Bu  durumda 
“en”  atilan  bir  soze  delalet  eder,  bu  da  §una  benzer:  Sen  kolelerinden 
birini  dover,  otekini  birakirsin.  O  birakilan:  Filancayi  doviip  de  beni  bi- 
rakman  bana  bir  ikramdir,  der.  Sonra  "beni  birakman"  soziinu  atar, 
gtinkii  mana  bellidir.  Bu  da  Ferra’mn  g6rU§udiir. 
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23  -  Fir’avn  dedi:  "Alemlerin  Rabbi  de  nedir? 

24  -  Dedi:  Goklerin,  yerin  ve  Ikisl  arasindakilerin  Rabbidir,  eger 
kesin  bilgiye  sahip  iseniz”. 

25  -  (Fir'avn)  etrafindakilere:  "Duymuyor  musunuz?”  dedi. 

^  26  -  (Musa)  dedi:  “O,  sizin  de  Rabbiniz  ve  ilk  atalarinizin  da 
Rabbidir”. 

27  -  (Fir’avn)  dedi:  "Ku$kusuz  siže  gonderilen  el^lniz,  ger^ekten 
delidir”. 

28  -  (Musa)  dedi:  O,  dogunun,  batinin  ve  ikisi  arasindakilerin 
Rabbidir,  eger  aklinizi  yali$tiriyorsamz”. 

"Firavn  dedi:  Alemlerin  Rabbi  de  nedir?”:  Mahiyeti  olmayamn 
mahiyetinden  sordu,  o  da  ona  eserlerinden  ona  delalet  edenlerle  će¬ 
vap  verdi. 

“Eger  kesin  bilgiye  sahip  iseniz”:  Bunda  da  iki  gorii$  vardir: 

Birincisi:  O,  gokleri  ve  yeri  yaratti.  tkincisi:  Eger  gordugiinuz  §ey* 
lerin  gordugiinuz  gibi  olduguna  kesin  inamyorsamz,  O'nun  alemlerin 
Rabbi  ve  goklerin  ve  yerin  Rabbi  olduguna  da  kesin  inanin.  '‘Dedi  ’: 
Yani  Fir’avn  dedi.  " Etraftndakilere”:  Kavminin  e§rafina.  “Duymuyor 
musunuz?”:  Bunu  da  $a§tigini  bildirmek  i^in  s6vluyor. 

Eger:  "Ćevap  nerede?”  denilirse;  ćevap  §oyledir:  O,  "Musa’nm  de- 
digini  duymuyor  musunuz?”  dedi.  Musa  da  ćevap  verdi,  gunkti  ce- 
vaptan  kastedilen  bu  idi.  Sonra  daha  gok  a^iklama  yapip:  “Sizin  de 
Rabbiniz  ve  ilk  atalarinizin  da  Rabbidir"  dedi.  Fir’avn  ona  ćevap  ver- 
mekten  yiiz  q:evirdi,  onu  delilikle  itham  etti.  Musa,  Fir’avn’in  soziine 
aldirmadi,  kaniti  peki§tirmekle  me§gul  oldu,  "dogunun,  batinin  ve 
ikisinin  arasindakilerin  Rabbidir,  eger  aklinizi  <;ali$tmyorsaniz,  dedi”: 
Eger  aklimz  varsa,  dedigimi  anlamakta  zorluk  ^ekmezsiniz. 
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29  -  (Fir'avn)  dedi:  “Andolsun,  eger  benden  ba$ka  bir  tanri  edi- 
nirsen,  mu  tlaka  senl  zindana  atilanlardan  kilanm”. 

30  -  (Musa)  dedi:  “Sana  apa^ik  bir  $ey  (bir  kanit)  getirsem  de  mi?” 

31  -  Dedi:  “Getir  onu,  eger  dogru  soyleyenlerden  isen”. 

32  -  (Musa)  asasini  atti;  bir  de  baktilar  ki  o,  apa^ik  bir  ejderhai 

33  -  Elini  (koltugunun  altindan  <;ekti) ;  bir  de  baktilar  kl  o,  go¬ 
re  ni  er  i^in  bembeyazi 

34  -  (Fir'avn)  ^evresindekilere:  ”§iipheslz  bu,  elbette  £ok  bilgili 
bir  sihirbazdir”  dedi. 
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35  -  “Biiyusii  ile  sizi  topraginizdan  i^ikarmak  istiyor,  ne  emre- 
dersinlz?” 

36  -  Dediler:  “Onu  ve  karde$ini  beklet,  $ehirlere  toplayicilar 
gonder". 

37  -  “Sana  ?ok  bilgili  sihirbazlan  getirsinler”, 

38  -  Sihirbazlar  belli  bir  giiniin  belli  vaktinde  toplatildi. 

39  -  tnsanlara  /  halka:  “Toplandiniz  mi?"  denildi. 

40  -  “Belki  biz  sihirbazlara  tabi  oluruz,  eger  onlar  galip  olur- 
larsa”. 

41  -  Sihirbazlar  gelince,  Fir’avn'e:  “Ger^ekten  bize  bir  iicret  var 
mi,  eger  biz  galip  olursak?”  dediler. 

42  -  Dedi:  “Evet,  $iiphesiz  sizler,  o  takdlrde  ger^ekten  yakla$ti- 
rilmi§  oianlardansiniz”. 

43  -  Musa  onlara:  “Atacaginizi  atin”  dedi. 

44  -  Onlar  da  Iplerini  ve  sopalanm  attilar  ve  “Flr'avn’ln  $ereflne, 
ger^ekten  biz,  elbette  galipleriz”  dediler. 

45  -  Musa  da  asasini  atti;  bir  de  ne  gorsiinler,  o,  onlann  uydur- 
duklan  $eyleri  yutuyor! 

46  -  Bunun  iizerine  sihirbazlar  secdeye  atildilar  /  kapandilar. 

47  -  “Biz,  alemlerin  Rabbine  Iman  ettik”  dediler. 

48  -  “Musa  ile  Harun”un  Rabbine". 

"Sana  apa^ik  bir  §ey  getirsem  de  mi?’’:  Yani  benim  dogrulugumu 
biiecegin  a^ik  bir  §ey  getirsem  de  mi  beni  zindana  atacaksin?  Bundan 
sonrasinin  tefsiri  A’raf:  107’de  ge^mi^tir.  “Sihirbazlar  belli  bir  giiniin 
belli  bir  vaktinde  toplatildi":  Bu  da  ne§e  ve  bayram  giiniidiir.  "Insanlara 
denildi":  Yani  Misir  halkina,  lbn  Zeyd,  bu  toplantimn  lskenderiye'de 
olduguna  kani  olmu$tur. 

"Umulur  ki  biz  sihirbazlara  tabi  oluruz":  Miifessirlerin  gogu,  bun- 
lardan  Fir’avn’in  sihirbazlan  kastedilmi§tir,  demi$lerdir,  mana  da: 
Belki  biz  onlarin  i§ine  tabi  oluruz,  demektir.  Baždari  da:  Musa  ile 
Harun  kastedilmi§tir,  demi§lerdir.  Bunu  da  ancak  alay  yollu  demi§- 
lerdir.  Ibn  Cerir  de,  burada  "lealle”,  "key  =  i<;in'’  manasinadir,  demi§- 
tir.  “Fir’avn’in  §erefine":  Onun  buyukliigune,  demektir. 
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49  -  (Fir’avn)  dedi:  "Ben  siže  izin  vermeden  ona  iman  ettiniz. 
§tipheslz  o,  siže  biiyuculugii  ogreten  buyugiiniizdiir;  o  haide  ya- 
kinda  bileceksiniz.  Elbette  ellerinizi  ve  ayaklannizi  ^aprazdan  ke- 
secegim  ve  hepinizi  elbette  asacagim!” 

50  -  Onlar  da:  “Zaran  yok,  §uphesiz  biz,  Rabbimize  donecegiz” 
dcdiler. 

51  -  §iiphesiz  biz,  inananlann  ilki  oldugumuz  i£in  Rabbimizin, 
gunahlanmizi  bagi§lamasini  umuyoruz”. 

"Fele  sevfe  ta’lemun”:  Zeccac:  Lam  tekit  i^in  dahil  olmu§tur,  de- 
mi$tir. 

"La  dayra":  Yani  zarari  yok,  demektir.  Ibn  Kuteybe  $oyle  demi$tir: 
Bu:  Darahu  yeduruhu  ve  yediruhu’dan  gelir,  o  da  zarar  vermek  ma- 
nasinadir.  Anlam  da  §oyledir:  Diinyada  ba§imiza  gelecek  §eylerden  do- 
layi  bize  zarar  yoktur,  ^iinkii  biz  ahirette  bagi§lamasini  iimit  ederek 
Rabbimize  donecegiz. 

“En  kiinna”:  “Lien  kunna”  demektir  (oldugumuz  igin). 
“Inananlann  ilki":  $u  anda  Musa’nin  mucizelerine  inananlann  ilki 
oldugumuz  iq:in. 


52  -  Musa’ya:  “Kullanim  gece  yiiriit;  $iiphesiz  slz  takip  edlle- 
cekslniz”  diye  vahyettik. 

53  -  Fir’avn  §ehirlere  toplayicilar  gonderdi. 
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54  -  "§uphesiz  bunlar,  az  bir  topluluktur”. 

55  -  "§iiphesiz  onlar  bizl  kizdinyorlarM. 

56  -  §iiphesiz  biz,  elbette  muteyakkiz  (uyanik)  bir  topluluguz”. 

57  -  Boylece  onlan  bah^elerden  ve  pinarlardan  ^lkardik. 

58  -  Hazlnelerden  ve  $erefli  makamlardan. 

59  -  l$te  boyle.  Onlan  tsrall  ogullanna  miras  kildik. 

"§iiphesiz  siz  takip  olunacaksiniz”:  Yani  Fir’avn  ve  kavmi  sizi  takip 
edecektir. 

“§uphesiz  bunlar":  Mana  §oyledir:  Fir’avn,  Israil  ogullanni  kaste- 
derek:  §iiphesiz  bunlar  dedi.  "Le§irzimetun":  Ibn  Kuteybe:  Bir  taifedir, 
demi§tir.  Zeccac  da  §oyle  demi$tir:  §irzime  Arap  dilinde:  Az,  demek- 
tir.  Miifessirler,  onlarin  alti  yiiz  bin  olduklarmi  sbylemi§lerdir.  Onlan 
askerlerine  nispetle  az  gormu$tur.  Askerinin  ise  sayisi  yoktu. 

"Ve  innehiim  lena  legaizun”:  Gazani?  §ey’u  dersin  ki:  Seni  kiz- 
dirdi,  demektir.  tbn  Cerir  $oyle  demi$tir:  Onlann  kizmalari  meleklerin 
onlarin  ilk  dogan  gocuklanni  oldurmesindendir.  §oyle  de  deini$tir: 
Muhtemeldir  ki  kizmalan  onlarin  odun$  aldiklari  ziynet  e§yalarini 
yanlannda  gdturmelerindendir.  Onlann  Misir  topragindan  izinsiz  ay- 
rilip  <;ikmalarindan  olmasi  da  ihtimal  dahilindedir. 

"Ve  inna  lecemiun  hazirun":  lbn  Kesir,  Nafi  ve  Ebu  Amr,  elifsiz  ola- 
rak  “hazirun”  okumu§lar;  kalanlar  da  elifle  "hazirun"  okumu^lardir. 
Aralannda  fark  var  midir?  Bunda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Hazir,  hazirlikli,  hazir  de,  uyanik  demektir.  Tefsirde  §oyle 
gelmi§tir:  Hazirun’un  manasi:  Mu’dun  demektir  ki,  alet  ve  edavat  sa- 
hibi,  yani  silahli  demektir,  o  da  sava§  arag  ve  gerecidir. 

Ikincisi: Onlarin  ikisi  aym  manayadir.  Ebu  Ubeyde  §oyle  demi§tir: 
Reciiliin  hazirun  ve  hazlirun  ve  hazirun,  denir.  $erefli  mak.im  da: 
Giizel  menzil  demektir. 

"Boylece":  Bunda  da  iki  gorii$  vardir: 

Birincisi:  Bana  isyan  edene  boyle  yapanm,  demektir.  Bunu  da  lbn 
Saib,  demi§tir.  tkincisi:  Durum  boyledir,  yani  anlattigimiz  gibidir,  de¬ 
mektir.  Bunu  da  Zeccac,  demi$tir. 

“Onlan  Israil  ogullanna  miras  biraktik":  $oyle  ki  Allah  Teala 
Fir’avn’i  denizde  bogduktan  sonra  geri  Misir’a  dondurdti,  Fir’avn’e  ve 
kavmine  ait  olan  mesken  ve  mallan  onlara  verdi.  lbn  Cerir  de  §byle  de- 
mi$tir:  Sadece  Fir’avn'in  yurdu  Israil  ogullanna  miras  kihndi,  onlan 
Misir’a  dondurmedi,  fakat  onlann  yurdu  §am  idi. 
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60  -  Onlan  sabaha  girerlerken  takip  ettiler. 

61  -  tki  topluluk  birbirini  goriince,  Musa’nin  adamlan: 
“Ger^ekten  bize  yeti$tiier”  dediler. 

62  -  (Musa):  “Hayir,  §iiphesiz  Rabbim  benimledir;  bana  dogru 
yolu  gosterecektir”  dedi. 

63  -  Musa’ya:  “As  aru  denize  vur”  diye  vahyettik.  Deniz  birden  ay- 
nldi;  her  par^asi  bUyiik  bir  dag  gibi  oldu. 

64  -  Otekilerini  de  oraya  yakla$tirdik. 

65  -  Musa’yi  da  yanindakllerin  hepsini  de  kurtardik. 

66  -  Sonra  otekilerini  bogduk. 

67  -  §iiphesiz  bunda  elbette  bir  ibret  vardir. 

68  -  §iiphesiz  Rabbin  ger^ekten  mutlak  galip,  $ok  esirgeyendir. 

"Feetbeuhum”:  lbn  Kuteybe:  Onlara,  yeti$tiler,  demi§tir.  "Mii§ri- 
kivn”:  Giine§  parlarken,  vani  dogarken,  demektir.  E§rakna:  Giine$in 
dogmasina  girdik  /  §ahit  olduk;  emseyna  (sabaha  girdik)  ve  asbahna 
da  (sabaha  (;iktik)  demektir.  Hasen  ile  Eyyub  Sahtiyanip  §edde  ile  "fet- 
tebeuhum"  okumu§lardir. 

“Felemma  tearel  cem'ani”:  Ebu  Reca,  Nahai  ve  A'me§,  ramn  kesri 
ve  heinzenin  fethi  ile  “teriaye"  okumu$lardir  ki  her  iki  firka  birbirini  go- 
recek  §ekilde  kar§ila$inca,  demektir. 

"Hayir”:  Yani  bize  asla  yeti§emezler  “$iiphesiz  Rabbim  benimledir, 
bana  dogru  yolu  gosterecektir”:  Bana  kurtulu$  yolunu  gosterecektir. 
demektir. 
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"Fenfeleka":  Bunda  gizli  kelime  vardir:  "Fedarabe  fenfelaka”  de¬ 
mektir,  yani  asasini  vurdu;  su  on  iki  yerden  h§kirdi  “her  par<;asi  oldu”: 
Yani  onun  her  par<;asi  oldu,  demektir.  Ebu'l  -  Mutevekkil,  Ebu’l  - 
Cevza  ve  Asim  el  -  Cahderi,  lam  ile  “kullii  filkin"  okumu§lardir. 
“Kettavd":  Tavd  da  dagdir. 

"Otekilerini  de  oraya  yakla§tirdik”:  Yani  otekilerini  bogulmaya 
yakla§tirdik  demektir  ki  onlar  da  Fir'avn’in  adamlaridir.  Ebu  Ubeyde: 
Ezlefna”:  Topladik,  demi§tir.  Zeccac  da:  Her  iki  gorii§  de  giizeldir; 
giinku  onlan  toplamak  birbirine  yakla§tirmaktir,  demi§tir.  Arap  di- 
linde  ziilfa’mn  ash:  Yakinhktir.  Ibn  Mes’ud,  Obey  bin  Ka’b,  Ebu  Reca, 
Dahhak  ve  Ibn  Ya’mur,  kaf  ile  “ezlakna"  okumu§lardir.  “Ozlifet"  ($uara: 
90)  ayetini  de  kaf  ile  (uzlikat)  okumu§lardir. 

“§iiphesiz  bunda  elbette  bir  ibret  vardir”:  Yani  Firavn  ile  kavminin 
helakinde  onlardan  sonrakiler  i^in  bir  ibret  vardir,  demektir.  “Onlaun 
poklan  mu’minler  olmadi”:  Yani  Misir  halkimn  <;ogu  mu’minler  de- 
gildi;  sadece  Asiye,  Fir’avn  ailesinin  mu’mini  Hirbil,  Asiye'nin  hiz- 
metkari  ve  Musa’ya  Yusufun  kemiklerini  gosteren  Meryem  hatun 
iman  etmi§lerdi. 

Bu  kissada  tefsirini  vermedigimiz  kelimelerin  a^iklamasi  da  >u- 
karida  gegmi$tir.  Ayni  §ekilde  bir  yerde  zikredilmeyenin  agiklamasi  da 
ya  yukarida  ge^mi^tir  yahutta  acpk  oldugu  i<;in  uzerinde  durulmami§- 
tir.  Bunun  unutulmamasi  gerekir. 
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69  -  Onlara  Ibrahim’in  haberini  oku. 

70  -  Hani,  babasina  ve  kavmine:  “Neye  tapiyorsunuz?”  demi$ti. 

71  -  Onlar  da:  “Putlara  tapiyor;  onlara  ibadete  devam  ediyo- 
ruz”  dediler. 

72  -  Dedi:  “Cagirdigimz  zaman  sizi  duyuyorlar  mi?" 

73  -  Yahut  siže  zarar  veya  yarar  verebiliyorlar  mi?" 

74  -  Dediler:  “Hayir,  biz  atalarimizi  boyle  yaparlarken  bulduk”. 

75  -  Dedi:  '‘Ibadet  ettiginiz  $eyleri  gordunuz  mii? 

76  -  Siz  ve  dnceki  atalanniz” 

77  -  "§iiphesiz  onlar  benim  dii$manimdir;  ancak  alemlerin 
Rabbi  hari^”. 

78  -  “O  ki,  beni  yaratti;  beni  dogru  yo!a  O  iletir”. 

79  -  “O  ki,  bana  O  yedirir  ve  i^irir”. 

80  -  “Hasta  oldugum  zaman  bana  O  $ifa  verir”. 

81  ~  “O  ki,  beni  c ’duriir,  sonra  da  beni  diriltir”. 

82  -  “O  ki,  ceza  giiniinde  giinahimi  bagi$lamasim  umuyorum”. 

"Sizi  duyuyorlar  mi?”:  Yani  gagirmanizi  duyuyorlar  mi?  Said  bin 

Cubeyr,  Ibn  Ya’mur  ve  Asim  el  -  Cahderi,  ye’nin  zammi  ve  mim’in  kesri 
ile  "hel  viismiunekiim"  okumu$lardir.  Zeccac  $oylc  demi$tir:  tsiersen 
zal  i  a<pk  okursun,  istersen  de  tc'yc  idgam  edcrsin;  Arapga’da  bu  daha 
guzeldir,  giinku  zal  ile  te’nin  mahregleri  yakindir. 

"Yahut  siže  fayda  verivorlar  mi?’’:  Yani  onlara  ibadet  ettiginiz  tak- 
dirde,  "vahut  zarar  veriyorlar  mi?":  Onlara  ibadet  etmediginiz  tak- 
dirde.  Onlar  da  atalanm  taklit  ettiklerindcn  liaber  verdiler. 

“§uphesiz  onlar  benim  du$mammdir  (feinnehiim  aduvviin  li)": 
Bunda  da  iki  du$iince  vardir: 

Birincisi:  Onun  lafzi  tekil  ise  de  manasi  goguldur.  mana  da  §byle- 
dir:  Onlar  benim  du$manlarimdir. 

tkincisi:  Sizin  biitiin  mabutlariniz  benim  dii§manimdii\ 

Eger:  "Cansiz  §eylerin  dii^man  olmasimn  anlami  nedir?”  deni- 
lirse;  ćevap  :ki  apidandir: 
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Birincisi:  Onun  manasi  §oyledir:  Onlara  ibadet  ettiginiz  igin  onlar 
kiyamet  giinunde  benim  dii§manimdir. 

tkincisi:  O,  ters  ^evrilmi?  bir  ciimledir,  mana  da  $oyledir:  Feinni 
aduvvun  lehiim  (ben  onlann  dii§maniyim).  Qiinku  senin  dii§manlik  et- 
tigin  de  sana  dli$manlik  eder.  Bunu  da  tbn  Kuteybe,  demi§tir. 

“Ancak  alemlerin  Rabbi  hari^":  Bunda  da  iki  goni?  vardir: 

Birincisi:  O,  cinsten  istisnadir,  ?iinku  onlann  tannlanyla  beraber 
AJlah’a  da  taptiklarini  biliyordu.  Bunu  da  Ibn  Zeyd,  demi§tir. 

tkincisi:  Cinsten  istisna  degildir,  mana  da  §oyledir:  Ancak  alemle¬ 
rin  Rabbi  oyle  degildir.  Bunu  da  nahivcilerin  <;ogu  soylemi§tir. 

"O  ki  beni  yaratti;  beni  dogru  yola  iletir”:  Yani  sirat-i  miistakime, 
demektir.  Sizin  taptikJanmz  ise  edemez.  "O  ki  bana  yedirir  ve  i^irir”: 
Yani  bana  yemt  ve  i<;me  nzkini  veren  O'dur. 

Eger:  "Neden  hasta  oldugum  zaman”  dedi  de,  “beni  hasta  ettigi  za- 
man"  demedi?”  denilirse? 

Ćevap  §ovledir:  0,  Rabbini  ovmek  istedi,  o  nedenle  mahz-i  hayn 
(kati§iksiz  hayn)  O’na  isnat  etti.  (^unkii  eger:  “Beni  hasta  eden”  cese 
idi,  kavmi  bunu  onun  igin  ayip  sayarlardi;  o  da  edep^e  giizel  olani  kul- 
landi.  Bunun  benzeri  Hizir  kissasinda  gegmi§tir,  o,  gemiyi  arizalan- 
dirma  hususunda:  "Ben  istedim”  (Kehf:  79)  dedi.  Mahz-i  havir  husu- 
sunda  da:  "Rabbin  istedi”  (Kehf:  82)  dedi. 

Eger:  “O  ki  beni  oldiirur"  kavli  bunu  reddeder,  denilirse, 

Ćevap  $oyledir:  O  kavim  bliimii  inkar  etmiyorlar,  sadece  ona  aziz 
ve  celil  olan  Allah’tan  ba§ka  sebep  gosteriyorlardi.  Ibrahim  de  onu  aziz 
ve  celil  olan  Allah’a  izafe  etti.  "Sonra  beni  diriltir’’:  Yani  oldiikten  sonra 
diriltir,  demektir.  Bu  da  onlann  kabul  ettikleri  bir  durum  idi.  Bunu  da 
ancak  onlan  susturmak  i<^in  dedi,  mana  da  §oyledir:  Bana  katildiginiz 
§ey  bana  muhalefet  ettiginiz  §eyde  soziimun  dogrulugunu  gosterir. 

“O  ki  giinahimi  bagi$lamasim  dilerim":  Yani  benim  gibilerden  sa- 
dir  olan  zellelerde,  demektir.  Mufessirler,  Ibrahim  bu  sozii  ile  Enbiva 
suresi,  ayet:  63’te  gegen  ii$  kelimeyi  kastetmi§tir,  demi$lerdir.  "Ceza  gu- 
nunde":  Yani  mah$erde  hesap  i<;in  toplanma  giinunde,  demektir.  Bu 
da  tanrihga  ancak  bunlan  yapan  layiktir,  diyerek  bir  protestodur. 
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83  -  “Rabbim,  bana  hiikum  bagi$la  ve  beni  iyilere  kavugtur!” 

84  -  “Bana  sonrakller  arasinda  dogru  dil  /  (iyi  $ohret)  ver”. 

85  -  “Beni  Naim  cennetinln  miras^danndan  kil!" 

86  -  "Babami  bagi$la;  ptinkii  o,  yolunu  ^a^iranlardandir”. 

87  -  “tnsanlann  diriltilecekleri  giinde  beni  riisva  eyleme“. 

88  -  “O  giinde  mal  da  ogullar  da  fayda  vermez”. 

89  -  “Ancak  Allah’a  selim  kalp  ile  gelen  (hari^)". 

“Bana  hiikiim  bagi$la”:  Bunda  da  uq  gorii$  vardir: 

Birincisi :  Peygamberliktir,  bunu  da  Ebu  Salih,  Ibn  Abbas’tan,  de- 
mi§tir.  Ikincisi:Sai  akildir,  bunu  da  ikrime,  demi$tir.  t/fum:iisw:Anlayi$ 
ve  ilimdir,  bunu  da  Mukatil,  demi§tir.  "Beni  iyilere  kavu$tur”  sdzunii 
de  Yusuf:  101'de,  "dogru  dil”  kavlini  de  Meryem:  50’de  agiklami?  bu- 
lunuyoruz.  Sonrakilerden  maksat  da,  kendisinden  sonra  kiyamet  gii- 
niine  kadar  gelecek  olanlardir. 

“Babami  bagi§la”:  Hasen  §oyle  demi$tir:  Bana  ula$tigina  gore  an- 
nesi  onun  dinine  girip  Miisliiman  olmu§tu.  Bunun  i^in  onu  zikretmedi. 

Eger:  "Anami  ve  babami  bagi§la  demi§ti”  (Ibrahim:  41)  denilirse?” 

$oyle  ćevap  verilmi§tir:  Babasi  daha  <;ok  zikredildigi  iq:in  boyle 
demi§tir.  Mii’min  olan  annesi  ic^in  de  bagi$  dilemesi  caizdir.  Babasinin 
kiifriinde  ise  $iiphe  yoktur.  Babasina  istigfar  etme  sebebini  de  Tevbe: 
1 13’te,  hizy’in  manasini  da  Al-i  Imran:  192’de  beyan  etmi$tik. 

"Diriltilecekleri  giinde":  Yani  mahlukatin  diriltilecekleri  giinde, 
demektir. 

"Ancak  Allah'a  selim  kalp  ile  gelen  (harig)”:  Bunda  da  alti  gorii$  var¬ 
dir: 

Birincisi:  §irkten  šalim  olan,  demektir,  bunu  da  Hasen  ile  lbn 
Zeyd,  demi§lerdir. 

Ikincisi:  $iipheden  šalim  demektir,  bunu  da  Mticahit,  demi§tir. 

O^iinciisu:  Selim,  yani  saglam,  demektir  ki  o  da  mii’minin  kalbi- 
dir;  ^iinkii  kafir  ile  miinafigin  kalbi  hastadir.  Bunu  da  Said  bin 
Miiseyyeb,  demi^tir. 


454 


26/ $  HARA  SUR  I- Si 


4.  Cl  l.T 


Dordiinciisu:  Selim  lugatte:  Yilan  sokmu§  demektir,  buna  gore 
mana  §oyledir:  Allah  korkusundan  yilan  sokmu§  kalp  ile  kivranarak  ge- 
len  harig,  demektir.  Bunu  da  Ciineyd,  demi§tir. 

Befincisi:  Mal  ve  ogullardan  selim,  demektir,  bunu  da  Huseyn  bin 
Fadl,  demi$tir. 

Altincisi :  Bid’atten  selim,  siinnetle  mutmain,  demektir,  bunu  da 
Salebi  nakletmi$tir. 


90  -  Cennet  miittakilere  yakJa$tinldi. 

91  -  Cehennem  azgmlar  i^in  a^iga  pkarildi. 

92  -  Onlara:  “tbadet  ettUderlnlz  nerede?”  denlldi. 

93  -  “Allah’tan  ba$ka.  Slze  yardim  ediyorlar  mi  yahut  kendllerine 
yardim  ediyor!ar  mi?” 

94  -  Artik  onlar  da  onun  i^ine  yiizlerl  koyun  atilmi$lardir. 

95  -  tblis’in  biitiin  ordulari  da. 

96  -  Orada  ^eki^lrlerken  dedilen 

97  -  “Allah'a  yemln  ederiz  ki,  ger^ekten  biz  apa^ik  bir  sapiklik 
i^inde  idik’ . 

98  -  “trunku  sizi  alemlerin  Rabbi  ile  e$lt  tutardik”. 

99  -  "Bizi  ancak  o  giinahkirlar  saptirdi”. 

100  -  “Artik  bizim  i^in  ^efaat^iler  yok”. 

101  -  “Ne  de  sicak  bir  dost”. 
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102  -  "Ke§ke  bizim  icin  diinyaya  bir  donii$  olsa  da  biz  de  ina- 
nanlardan  olsa  idik!” 

103  -  §iiphesiz  bunda  elbette  bir  ibret  vardir.  Onlarin  ^ogu 
mu’minler  olmadi. 

104  -  $iiphesiz  Rabbln  elbette  O,  mutlak  gallp,  qok  esirgeytcidir. 

"Cennet  muttakilere  yakla§tinldr':  Yani  ona  bakmalari  igin  on- 
lara  yakla§tinldi,  demektir.  “Cehennem  pikarildi":  Yani  a<;iga  gkanldi, 
demektir.  "Azginlar  igin":  Onlar  da  sapiklardir.  "Onlara  denildi”: 
Azarlama  tarzinda,  “Allah’tan  ba§ka  ibadet  ettikleriniz  nerede?  Siže  yar- 
dim  ediyorlar  mi?”:  Yani  azabi'iizaengel  olabiliyorlar  mi  veyahut  ken- 
dileri  de  ondan  uzak  kalabiliyorlar  mi? 

"Artik  yiizleri  koyun  atilmi§lardir  (kiibkibu)”:  Siiddi:  Onlar  mti§- 
riklerdir,  demi§tir.  Ibn  Kuteybe  de:  Tepeleri  iistii  atilmi§lardir,  demi§- 
tir.  Maddenin  asli  “Kiibbibu”dur,  kebebtiil  inae  (kabl  ters  gevirdim)  so- 
ziinden  gelir.  Bu  durumda  ortadaki  kaf i  beye  gevirmi^tir,  viinkii  O9 
benin  arka  arkaya  geli$i  dile  agir  gelir.  Nitekim  "kiimkimu"  demi§ler- 
dir  ki,  bu  da  "kiime”den  gelir,  asli  "kummimu”dur  (kiimelendiler). 
Zeccac,  manasi:  Birbirlerinin  iizerine  atildilar,  demi§tir.  Bunun  da 
asli,  o  $ekilde  atilmanin  tekrar  edilmesidir.  Sanki  atildigi  zaman  birka^ 
kere  yalpa  yapar,  sonra  yerle$ir. 

"Azginlar”:  Bu  hususta  da  iig  gorii§  vardir: 

Birincisi :  Mu§riklerdir,  bunu  da  Ibn  Abbas,  demi§tir. 

Ikincisi:  $eytanlardir,  bunu  da  Katade  ile  Mukatil,  demi§lerdir. 

Oguncusii:  Tanrilardir,  bunu  da  Siiddi,  demi§tir.  "Iblis'in  ordulan 
da”:  Onun  ardina  dii§en  cin  ve  insanlardir.  "Onlar  orada  geki^irlerken 
dediler”:  Yani  onlar  ve  tannlan,  demektir.  "Tallahi  in  kiinna”:  Ferra: 
Lekad  kiinna  (ger^ekten  biz  idik)  demi$tir.  Zeccac  da:  Biz  ba§ka  degil 
ancak  sapiklikta  idik,  demi§tir. 

"Qiinku  sizi  e§it  tutardik”:  Yani  ibadette  Allah’a  denk  tutardik,  de¬ 
mektir.  "Bizi  ancak  o  giinahkarlarsaptirdi”:  Bunlar  hakkinda  da  iki  go- 
ru§  vardir: 

Birincisi:  $eytanlardir.  Ikincisi:  Onlara  uyduklan  ilkleridir.  lkrime 
de:  Iblis  ile  Adem’in  katil  ogludur,  demi§tir. 

"Bizim  i^in  §efaatgiler  yoktur”:  Bunu  Peygamberler,  melekler  ve 
mii’minler  $efaat  ettikleri  zaman,  derler.  Cabir  bin  Abdullah,  Resulullah 
sallallahu  aleyhi  ve  sellem'den  §oyle  dedigini  rivayet  etmi$tir:  Cennette 
bir  adam,  “Acaba  arkada§im  filan  ne  yapti?"  der.  Arkada§i  da  cehen- 
nemdedir,  bunun  iizerine  Allah  Teala:  Onun  arkada§im  cennete  tpkann, 
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der.  0  zaman  ate$te  kalanlar:  Bizim  i^in  §efaatgiler  de  sicak  bir  dost  da 
yoktur,  derler.  Harnim:  Senin  sevdigin,  onun  da  seni  sevdigi  yakindir. 
Mana  da  $oyledir:  Bizim  igin  bizimle  ilgilenecek  biryakmyoktur.  “Ke§ke 
bizim  igin  bir  donti§  olsa":  Yani  diinyaya  bir  donu§  olsa,  demektir.  Biz 
de  mii’minlerden  olsaydik”:  Allah’i  bir  bilenler  §efaate  nail  olduklan  gibi 
biz  de  nail  olsaydik  derler. 


105  -  Nuh  kavmi  de  peygamberleri  yalanladi. 

106-  Hani,  onlara  karde$leri  Nuh,  “korkmaz  misimz?”  deml$ti. 

107  -  “^uphesiz  ben  sizin  l^in  giivenilir  bir  elciyim”. 

108  -  “Allah'tan  korkun  ve  bana  itaat  edln”. 

109  -  “Buna  kar$i  sizden  bir  iicret  istemiyorum.  Benim  ucretim 
ancak  alemlerin  Rabbinin  tizerinedir”. 

1 10  -  “Allah'tan  korkun  ve  bana  itaat  edin”. 

"Kezzebet  kavmu  nuhin”:  Zeccac  §oyle  demi§tir:  Kavm  miizek- 
kerdir,  mana  ise  §oyledir:  Kezzebet  cemaatu  kavmi  nuh  (Nuh  kavmi 
toplulugu  peygamberleri  yalanladi). 

"Hani,  onlara  karde§leri  Nuh,  demi$ti”:  Bu  karde§lik  soy  karde$Iigi 
idi,  din  karde§ligi  degildi.  "Korkmaz  misimz?”:  O’nu  birleyerek  ve  O  na 
itaat  ederek  azabindan  korkmaz  misimz,  demektir.  "$iiphesiz  ben  si¬ 
zin  i^in  giivenilir  bir  el^iyim’':  Benimle  Rabbim  arasindaki  elq:ilikte  gii- 
venilir  biriyim.  "Buna  kar$i  sizden  bir  iicret  istemiyorum’’:  Yani  tevhide 
davete  kar$i  demektir. 
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1 1 1  -  Onlar  da;  “San  a  bayagilar  tabi  olmu$ken  sana  iman  mi  ede- 
lim?”  dediler. 

1 12  -  Dedi:  “Oniann  ne  yaptiklan  hakkinda  bilgim  yoktur”. 

1 13  -  “Oniann  hesabi  ancak  Rabblmln  iizerinedir,  eger  bllirse- 
nlz". 

1 1 4  -  “Ben  mii’minleri  kovacak  degilim”. 

1 1 5  -  “Ben  ancak  apa9ik  bir  uyanciyim”. 

1 16  -  Dediler:  “Ey  Nuh,  eger  vazge^mezsen,  mutlaka  ta$lanan- 
lardan  olursun”. 

“Vettebeakel  erzelun”:  Yakup,  hemzenin  fethi,  tenin  siikunu  ve 
aynin  zammi  ile  "veetbaiikel  erzelun"  okumu§tur.  Onlarda  da  119  go- 
rU§  vardir: 

Birincisi:  Dokumacilardir,  bunu  da  Dahhak,  tbn  Abbas'tan,  de- 
mi§tir. 

tkincisi:  Dokumacilar  ve  ayakkabicilardir,  bunu  da  lkrime,  de- 
mi§tir. 

O^unciisii:  Mallan  ve  itibarlan  olmayan  yoksullardir,  bunu  da  Ata, 
demi§tir.  Bu  da  oniann  cahilligini  gosterir,  9unku  sanatlar  din  i§lerine 
zarar  vermez. 

“Oniann  ne  yaptiklan  hakkinda  bilgim  yoktur":  Yani  ben  oniann 
i§lerini  ve  sanatlanni  bilmem,  bununla  miikellef  degilim,  ben  ancak 
onlan  davet  etmekle  miikellefim.  “Hesaplan  degildir”:  Yaptiklan  §ey- 
lerde,  “ancak  Rabbimin  iizerinedir,  eger  bilirseniz”:  Eger  bunu  bilir- 
seniz,  sanatlan  hakkinda  beni  ayiplamazsimz.  “Ben  mu'minleri  ko¬ 
vacak  degilim":  Yani  ben  sizin  iddiamza  gore  onlar  sefiller  diye 
imanlanm  kabul  etmeyecek  degilim. 

“Mudaka  ta§lananlardan  olursun”:  Bunda  da  119  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Sovulenlerden,  bunu  da  Dahhak,  demi§tir. 

tkincisi:  Ta$\a  vurulanlardan,  bunu  da  Katade,  demi$tir. 

0$ uncusii:  Ta§la  olduriilenlerden,  bunu  da  Mukatil,  demi$tir. 
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1 17  -  Dedi:  "Rabbim,  §iiphesiz  kavmim  beni  yalanladilar”. 

1 1 8  -  “Artik  benimle  onlann  arasini  bir  a^ma  ile  a^;  beni  de  be- 
nimle  beraber  olan  mu'minleri  de  kurtar”. 

1 1 9  -  Biz  de  onu  da  onunla  beraber  yiiklii  gemide  olanlan  da  kur- 
tardik. 

120  -  Sonra  da  kalanlan  bogduk. 

121  -  §iiphesiz  bunda  elbette  bir  ibret  vardir.  Onlarin  ^ogu 
mii'minler  olmadi. 

1 22  -  $uphesiz  Rabbim  elbette  O,  mutlak  galip,  £ok  esirgeyendir. 

'Artik  benimle  onlann  arasini  bir  agma  ile  ai;":  Yani  benimle  on- 
lann  arasinda  azapla  bir  hiikiim  ver,  demektir.  “Beni  ve  benimle  be¬ 
raber  olanlan  kunar":  O  azaptan.  Fiilk’un  a^iklamasi  da  Bakara:  164’te 
ge^mi^tir.  Me§hun  da,  dolu  demeklir.  §ehantul  inae:  Kabl  doldur- 
maktir.  Nuh’un  gemisi  de  insanlar,  ku$lar  ve  butiin  canlilarla  dol- 
mu§tu.  “Sonra  onlarin  ardindan  suda  bogduk":  Nuh  ve  kavminin  kur- 
tulu$undan  sonra,  ‘,kalanlan’'. 
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123  -  Ad  (kavmi)  el^ileri  yalanladi. 

124  -  Hani,  karde§leri  Hud  onlara:  “Korkmaz  misiniz?”  demi§ti. 

1 25  -  “§iiphesiz  ben  sizin  i^in  giivenilir  bir  el9iyim”. 

1 26  -  “Allah’tan  korkun  ve  bana  itaat  edin”. 

127  -  ‘‘Buna  kar$i  sizden  bir  iicret  istemiyorum.  Benim  iicretim 
ancak  alemlerin  Rabbinin  iizerinedir”. 

128  -  “Her  yiiksek  tepeye  bir  i$aret  /  alamet  yapiyor  egleniyor 
musunuz?” 

129  -  “Sanki  olmeyecek  gibi  yapilar  yapiyorsunuz”. 

130  -  “Yakaladigimz  zaman  zorbalar  olarak  (zorbaca)  yakali- 
yorsunuz”. 

131  -  “Allah’tan  korkun  ve  bana  itaat  edin”. 

132  -  “Siže  bildiginiz  o  $eyle  yardim  edenden  korkun”. 

133  -  “Siže  hayvanlarla  ve  ogullarla  yardim  etti”. 

134-"Bah$elerve  pinarlarla”. 

135  -  “$iiphesiz  ben  sizin  i^in  biiyiik  bir  giiniin  azabindan  kor- 
kuyorum”. 

"Etebnune  bikiilli  riin”:  Asim  el  -  Cahderi,  Ebu  Hayve  ve  Ibn  Ebi 
Abla,  ramn  fethi  ile  “bikiilli  rey’in”  okumu$lardir.  Ferra  da  §oyle  de- 
mi§tir:  Onlarin  ikisi  de  lugattir.  Sonra  onda  da  ii<;  goru§  vardir: 

Birincisi:  O,  yiiksek  mekandir.  ibn  Ebi  Talha,  lbn  Abbas’tan  §oyle 
dedigini  rivayet  etmi§tir:  Bikiilli  §erefin  (her  yiiksek  yere).  Zeccac  da: 
O,  zeminden  yiiksek  yerdir,  demi§tir. 

tkincisi:  O  yoldur,  bunu  da  Dahhak,  Ibn  Abbas’tan  rivayet  etmi§; 
Katade  de  oyle  demi$tir. 

Ogiinciisu:  tki  dag  arasindaki  geni§  yoldur,  bunu  da  mucahit,  de- 
mi§tir.  Ayet  ise:  Alamet,  i$aret,  demektir. 

Bu  yapi  ile  neyi  kastettiginde  ise  ut;  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Oturmayacagimz  meskenler  mi  yapiyorsunuz,  dernek 
istemi§tir.  Bunu  da  Ata,  Ibn  Abbas’tan  rivayet  etmi§tir.  Mana  da: 
Yaptiklan  liizumsuz  binalan  bo§  saymi§tir. 

tkincisi:  Giivercinliklerdir,  bunu  da  Said  bin  Cubeyr  ile  Mucahit, 
demi$lerdir. 

OgUnciisu:  Onlar  geleni  get;eni  dikizlemek  iizere  yuksek  yerlere  ku- 
leler  yaparlar,  onlarla  eglenir  ve  oynarlardi.  Bu  mana  da  Dahhak’in  go- 
rii§iinden  <;ikanlmi$tir. 
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“Yapilar  ediniyorsunuz”:  Bunda  da  ug  goru§  vardir: 

Birincisi:  Yiiksek  saraylardir,  bunu  da  Miicahit,  demi§tir.  tkincisi: 
Yer  altinda  su  depolandir,  bunu  da  Katade,  demi$tir.  U^iinciisu: 
Giivercinliklerdir,  bunu  da  Siiddi,  demi§tir. 

"Sanki  olmeyeceksiniz  gibi”:  Bunda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Ebedi  kalacaksimz  gibi,  bunu  da  Ibn  Abbas  ile  Ebu  MaJik, 
demi§lerdir. 

tkincisi :  Ebedi  ya§amaniz  igin,  bunu  da  Ferra  ile  Ibn  Kuteybe,  de- 
mi§lerdir.  Ikrime,  Nahai,  Katade  ve  Ibn  Ya’mur,  tenin  ref  i,  hinin  sii- 
kunu  ve  §eddesiz  lamin  fethi  ile  “tuhledun”  okumu§lar;  Asim  el- 
Cahderi  ile  Ebu  Hasiyn  da,  hinin  fethi  ve  lamin  §eddesi  ile  "tuhalledun" 
okumu§lardir. 

"Yakaladigimz  zaman  zorbaca  tutuyorsunuz":  Mana  §oy!edir: 
Kirba^larla  vurdugunuz  zaman  zorbalar  gibi  vuruyorsunuz,  ceza  ver- 
diginiz  zaman  da  dlduruyorsunuz.  Bunu  nigin  kabul  etmemi§tir;  gunkii 
bunu  zuliim  olarak  yapiyorlardi.  Žira  eger  kiliq:  veya  kirbai;  hakli  ola- 
rak  vursalardi,  kinanmazlardi. 

“Biiyuk  bir  guniin  azabindan”:  Bunda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Dtinyada  azap  edilmezlerdi.  tkincisi:  Cehennem  aza- 
bidir. 


136  -  (Kavmi)  dediler:  “Bize  va’z  etsen  (ogiit  versen)  de  va'z 
edenlerden  olmasan  da  blrdlr”. 

137  -  "Bu,  ancak  oncekilerin  ahlakidir”. 


4.  Cll.T 


2  fi  /  $  U  A  R  A  SU  RESI 


46 1 


138  -  “Biz  azap  gorecek  degiliz”. 

139  -  Bdyiece  onu  yalanladilar;  biz  de  onlan  helak  ettlk.  §uphesiz 
bunda  ger9ekten  bir  ibret  vardir.  Onlann  90gu  inananlar  olmadi. 

1 40  -  §iiphesiz  Rabbin  elbette  O,  mu  tlak  galip,  9ok  esirgeyicidir. 

141  -  Semud  (kavmi)  el^ileri  yalanladi. 

142-  Hani,  karde$leri  Salih  onlara:  “Korkmaz  misiniz?”  demi§ti. 

1 43  -  “§iipheslz  ben,  sizin  i^in  giivenilir  bir  el9iyim'\ 

144  -  “Allah’tan  korkun  ve  bana  itaat  edin”. 

145-  “Buna  karfi  sizden  bir  iicret  lstemlyorum.  Benim  iicretlm 
ancak  alemlerin  Rabbinin  iizerinedir”. 

“In  haza  illa  hulukul  evvelin”:  lbn  Kesir,  Ebu  Amr  ve  Kisai,  hinin 
fethi  ve  lamin  sukunu  ile  “halku"  okumu§lardir.  lbn  Kuteybe  de: 
Uydurmalanni  ve  yalan  soylemelerini  kastetmi§lerdir,  demi§tir. 
Halaktiill  hadise  vahtelaktuhu:  Sozii  uydurdum,  demektir.  Ferra  da 
§oyle  demi§tir:  Araplar  hurafe  igin:  Ehadisul  halk,  derler.  Asim,  Ebu 
Amr,  Hamze,  Halef  ve  Nafi,  hinin  ve  lamin  zammi  ile  “hulukul  evve¬ 
lin"  okumu$lar;  lbn  Abbas,  tkrime  ve  Asim  el  -  Cahderi,  hinin  reFi  ve 
lamin  sukunu  ile  “hulku"  okumu^lardir.  Mana  da  §byledir:  Onlann  adet 
ve  halleridir.  Katade  de  $oyle  demi$tir:  Onlar  Hud  peygambere: 
lnsanlar  ya§adiklan  kadar  ya§ar,  sonra  da  oliirler;  ne  dirilme  ne  de  he- 
sap  vardir,  dediler. 

“Biz  azap  gorecekler  degiliz":  Yani  diinyada  yaptiklanmizdan  do- 
layi,  demektir. 
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146  -  “Burada  giiven  i9inde  bi  rak d at  ak  misiniz?” 

147-  “Bah9elerde  ve  pinarlarda". 

148  -  “Ekinierde  ve  tomurcuklari  yumu§ak  hurmaliklarda”. 


149  -  “Daglardan  $imararak  evler  yonl«iyorsunuz". 

150  -  "Allah'tan  korkun  ve  bana  Itaat  edin”. 

1 51  -  “A$irilann  emrine  Itaat  etmeyin”. 

1 52  -  “Onlar  kl  yerytiziinde  bozgunculuk  ediyorlar,  islahat  yap- 
miyorlar”. 

"Burada  birakilacak  mismiz?”:  Yani  Allah’in  siže  diinyada  verdigi 
$eylerin  iginde,  demektir.  “Guvende  olarak":  Oliimden  ve  azaptan. 

"Tomurcuklari  yumu$ak  (tal'uha  hadiym)”:  Tal’:  Meyve  demektir. 
I  Iadiymde  de  yedi  gorii^;  vardir: 

Birincisi:  O,  olgunla§mi§  ve  yeti§mi§,  demektir.  Bunu  da  el  -  Avfi, 
lbn  Abbas’tan  rivayet  etmi$tir.  fkincisi:0,  iyice  kirilan  demektir,  bunu 
da  Miicahit,  demi§tir.  0$iinciisii:  kirdegi  olmayan,  demektir.  Bunu 
da  Hasen,  demi§tir.  Dordunciisii:  Dibinden  kizarmaya  ba§layan  hurma 
korugudur,  bunu  da  Said  bin  Cubeyr,  demi§tir.  Be$incisi:  Yumu§ak 
demektir,  bunu  da  Katade  ile  Ferra,  demi$lerdir.  Altincisi:  O,  birbirinin 
listune  binmi§  meyve  salkimidir,  bunu  da  Dahhak,  demi^tir.  Yedincisi: 
Kabugu  (jatlamami^  ve  a<;ilmami$  hurma  tomurcugudur,  yani  siki§ik 
ve  sert,  demektir.  Reciilun  ehdamul  ke§hayn  de  bundandir  ki,  bogiir 
kaslari  sert  olan  adamdir.  Bunu  da  lbn  Kuteybe,  demi$tir. 

“Ve  tenhitune  minel  cibali  buyuten  farihin”:  lbn  Kesir,  Nafi  ve 
Ebu  Amr,  ‘‘ferihin’’  okumu$lar,  kalanlar  da  elifle  "farihin"  okumu$lar- 
dir.  lbn  Kut^ybe:  “Ferihin"  $imank  ve  arsiz  demi$tir.  Bunda  he’nin 
ha’dan  donu^tugu  de  soylenmi§tir,  yani  sevinerek,  demektir.  "Ferah" 
bazen  sevingten,  bazen  de  §imarikliktan  olur.  “tnnallahe  layuhibbiil  fe- 
rihin"  (Kasas:  76)  kavli  de  bundandir  ki,  Allah  §imaranlari  sevmez, 
demektir.  Kim  de  "farihin"  okursa,  o  da  ba§ka  hir  lugattir;  ferih  ve  fa- 
rih  denir,  ferih  ve  farih  gibi.  “Farihin”:  Usta  manasinadir  diyenler  de 
vardir.  Ikrime,  ta$  yontmada  usta  kimseler,  demi§tir. 

“A§irilarin  emrine  itaat  etmeyin”:  lbn  Abbas:  Mu§riklerin,  demi§- 
tir.  Mukatil  de:  Onlar  deveyi  kesen  dokuz  ki$idir,  demi$tir. 
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153  -  Dediler:  "Sen  ancak  buyulenmi§lerdensin”. 

154  -  "Sen  ancak  bizim  gibi  bir  insansin.  Eger  dogru  soyleyen- 
lerden  isen  bir  mucize  getir”. 

1 55  -  Dedi:  "l$te  bu  bir  di§i  deve;  onun  bir  su  i^me  nobeti  var,  si- 
zin  de  belli  bir  giiniin  su  i^me  nobeti  var". 

156  -  "Ona  kdtiilukle  dokunmayin;  sonra  sizi  biiyiik  bir  gtiniin 
azabi  yakalar”. 

1 57  -  Derken  onu  kestiler;  pi§man  oldular. 

1 58  -  Onlan  o  azap  tuttu.  §iiphesiz  bunda  gergekten  bir  ibret  var- 
dir.  Onlarin  ^ogu  inananlar  olmadi. 

1 59  -  §iiphesiz  Rabbin,  elbette  O,  mutlak  galip,  gok  esirgeyendir. 

160  -  Lut  kavmi  el^ileri  yalanladi. 

161  -  Hani,  onlara  karde$leri  Lut:  "Korkmaz  misiniz?” 

162  -  "§iiphesiz  ben  sizin  i^in  giivenilir  bir  el^ijdm”. 

163  -  "Allah'tan  korkun  ve  bana  itaat  edin”. 

164  -"Buna  kar§i  sizden  bir  iicret  istemiyorum.  Benim  iicretim 
ancak  alemlerin  Rabbinin  iizerinedir”. 

“Innema  ente  minel  miisahharin”:  Zeccac  §oyle  demi§tir:  Sen  se- 
hari  yani  akcigeri  olan  birisin,  mana  da:  Sen  bizim  gibi  insansin,  de- 
mi§tir.  Bunun  sihirden  etkilenen  manasina  gelmesi  de  caizdir  ki  an- 
lami:  Sen  defalarca  btiyulenmi.<>sin,  demektir. 

“Onun  bir  su  i^me  nobeti  vardir”:  Yani  sudar  hissesi  vardir,  de¬ 
mektir.  Ibn  Abbas  §oyle  demi§tir:  Onun  belli  bi-  i^mesi  vardir,  onun  ya- 
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ninda  bulunmayin,  sizin  de  bir  i^meniz  vardir,  o  da  sizin  yaniruzda  bu- 
lunmasin.  Onlarin  glinu  oldugu  zaman  suyun  ba$inda  bulunur,  bolli- 
§iirlerdi.  Devenin  glinu  oldugu  zaman  biitiin  suyu  i^erdi.  Katade  $oyle 
demi$tir:  Onun  i^me  glinii  oldugu  zaman  sularini  giindliziin  ba§inda 
u;er.  Sonunda  onlara  o  kadar  slit  verirdi.  Obey  bin  Ka’b,  F.bu'l  - 
Miitevekkil,  Ebu’l  -  Cevza  ve  lbn  Ebi  Able,  $inin  zammi  ile  “leha  $lir- 
biin"  okumu§lardir. 

“Pi$man  oldular”:  lbn  Abbas  $oyle  demi§tir:  Deveyi  kestikleri  i<^in 
azabi  gorlince  pi$man  oldular.  Azaplan  da  ses  ile  idi. 


165  -  “Alemlerden  erkeklere  mi  ge!iyorsunuz?”. 

166  -  “Rabbinizin  sizin  i^in  yarattigi  e$lerinizi  birakiyorsunuz. 
Hayir,  siz  haddi  a$an  bir  kavimsiniz”. 

1 67  -  Dedilen  “Andolsun,  ey  Lut,  eger  vazge^mezsen,  mu  tlaka  91- 
kanlanlardan  olacaksin”. 

168  -  Dedi:  “$iipheslz  ben  sizin  yaptigimza  kizaniardamm”. 

169  -  “Rabbim,  beni  ve  ailemi  onlann  yaptiklan  $eyden  kurtar”. 

1 70  -  Biz  de  onu  ve  liim  ailesini  kurtardik. 

1 71  -  Ancak  geride  kalanlardan  ya$li  bir  kadin  hari^. 

1 72  -  Sonra  digerlerini  helak  ettik. 

173  -  Ozerlerine  bir  yagmur  yagdirdik.  Uyanlanlann  yagmuru 
ne  kotiidiir! 
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174  -  §iiphesiz  bunda  ger^ekten  bir  ibret  vardir.  Onlann  £Ogu 
inananlar  olmadi. 


175  -  §iiphesiz  Rabbin,  elbette  O,  mutlak  gallp,  $ok  esirgeyendlr. 

“Ete’tunez  ziikrane”:  O,  zeker’in  ^oguludur.  “Alemlerden”:  Yani 
ademogullarindan,  demektir.  “Vetezerune  mahalaka  lekiim  rabbu- 
kum  min  ezvacikiim”:  Ibn  Mes’ud:  “Ma  aslaha  lekiim  rabbiikum 
min  ezvacikum”  okumu$,  bundan  da  di§i  iireme  organlanm  kastet- 
mi§tir.  Mucahit  de:  Kadinlann  oniinii  birakip  erkeklerin  arkalarma 
yoneldiniz,  demi§tir. 

“Hayir,  siz  haddi  a§an  bir  kavimsiniz”:  Yani  žalim  ve  miitecavizsi- 
niz,  demektir.  "Dediler:  Andolsun,  ey  Lut,  eger  vazge^mezsen  mutlaka 
^lkanlanlardan  olursun”:  Yani  beldemizden,  demektir.  “Dedi:  §iiphesiz 
ben  sizin  yaptigmiza  kizanlardamm”:  Yani  erkeklere  yana§mamzdan, 
demektir.  “Kalin”:  Ibn  Kuteybe:  Nefret  edenlerdenim,  demi§tir. 
Kaleytiir  reciile:  Birinden  nefret  etmektir. 

“Rabbim,  beni  ve  ailemi  onlann  yaptiklarmdan  kurtar”: 
Amellerinin  akibetinden,  demektir.  "Biz  de  onu  ve  ailesini  kurtardik”: 
Bunu  da  Hud:  80’de  zikretmi$  bulunuyoruz.  “Ancak  ya§li  bir  kadin 
hari^”:  O  da  Lut'un  karisidir.  "Geride  kalanlann  i^inde”:  Yani  azapta 
kalanlann  i<;inde,  demektir.  “Sonra  digerlerini  helak  ettik”:  Onlan  yere 
batirmak  ve  iizerlerine  ta§  yagdirmakla  helak  ettik.  Bunu  da:  “tJzerle- 
rine  ta§  yagdirdik”  kavli  gostermektedir. 


176  -  Eyke  halki  da  el^ileri  yalanladi. 

177  -  “Hani,  onlara  karde§leri  $uayb:  “Korkmaz  misiniz?”  de- 
mi$ti. 

178  -  “§iiphesiz  ben  sizin  i^in  giivenilir  bir  el9iyim”. 

179  -  “Allah’tan  korkun  ve  bana  itaat  edin”. 

1 80  -  “Buna  kar$i  sizden  bir  iicret  istemiyorum.  Benim  iicretim 
ancak  alemlerin  Rabbinin  tizerinedir”. 

“Kezze  ashabul  eyketi”:  Ibn  Kesir  ile  Ibn  Amir,  burada  ve  Sad:  13'te 
hemzesiz  olarak  meftuh  te  ile  “ashabu  leykete“  okumu$lar;  digerleri  ise 
ikisinde  de  hemze  ve  elif  ile  "el-  eyketi”  okumu$lardir.  Bu  maddenin 
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185  -  Dediler:  “Sen  ancak  biiyulenmi$lerdensin". 

186  -  “Sen  ancak  bizim  glbl  bir  insansin.  Ger9ekLen  seni  elbette 
yalancilardan  zannediyoruz”. 

187  -  “Eger  dogru  soyleyenlerden  isen  iizerimize  gokten  bir 
par^a  du$iir”. 

188  -  Dedi:  “Rabbim  yaptiklannizi  pekiyi  bilendir”. 

1 89  -  Onu  yalanladilar;  onlari  golge  /  kara  bulut  giiniiniin  azabi 
tuttu.  Ger^ekten  o,  biiyiik  bir  giiniin  azabi  idi. 

190  -  §iiphesiz  bunda  ger^ekten  bir  ibret  vardir.  Onlarin  9ogu 
mu’minler  c  Imadi. 

191  -  §iipheslz  Rabbin,  elbette  O,  mutlak  galip,  9ok  esirgeyicidir. 

“Feeskit  aleyna  kisefen”:  Ibn  Kutevbe:  Kisefen,  bir  par9a,  demi§tir. 
“Gokter.”,  “kisef\  "kisfe'nin  9oguludur,  kita'  ve  kit’a  gibi. 

"Rabbim  vaptiklannizi  pekiyi  bilendir":  Yani  b^iivii  ve  tartivi  nok- 
san  tutmanizi,  mana  da  §oyledir:  Dilerse  siže  azap  eder;  sizin  azabiniz 
benim  elimde  degildir.  "Onu  yalanladilar;  onlari  golge  giinuniin  azabi 
tuttu":  Mufessirler  $oyle  demi§lerdir:  Allah  onlarin  uzerine  §iddetli 
bir  sicak  gonderdi;  nefes  alamadilar,  evlerden  ka9arak  kira  giktilar; 
Allah  da  onlarin  uzerine  bir  bulut  indirdi;  onlari  giine$ten  golgeledi. 
Onun  soguklugunu  hissettiler,  birbirlerine  seslendiler,  onlar  da  onun 
altinda  toplandilar.  Allah  da  uzerlerine  bir  ate$  gonderdi.  Bu  da  en  bii- 
yiik  azaplardan  oldu.  Zulle:  Onlari  golgeleyen  buluttur. 
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192  -  Ger^ekten  o  (Kur’an)  alemlerin  Rabbinin  indirmesidir. 

193  -  Onu  giivenilir  Ruh  /  Cebrail  indirdi. 

194  -  Senin  kalbine,  uyancilardan  olman  l^in. 

1 95  -  A^ik  Arap^a  bir  dllle. 

196  -  §iiphesiz  o,  oncekilerin  kitaplanndadir. 

197  -  Onu  Israil  oguli  an  bilginlerinin  bilmesi  onlar  i^in  bir  de- 
111  olmadi  mi? 

198  -  Eger  onu  Arap^a  bilmeyen  bazilanna  indirseydik  de, 

199  -  Onu  kendilerine  okusaydi,  yine  de  ona  iman  etmezlerdl. 

"Ger^ekten  o Yani  Kur’an  "letenzilu  rabbil  alemine  nezele  bihir 
ruhul  eminu”:  tbn  Kesir,  Nafi,  Ebu  Amr  ve  Hafs  da  Asim’dan  rivayetle 
§eddesiz  olarak  “nezele  bihi”  ref  ile  “ruhul  eminu”  okumu§lardir.  !bn 
Amir,  Hamze,  Kisai  ve  Ebu  Bekir  de  Asim’dan  rivayet  ederek,  §eddeli 
ze  ile  “nezzele”,  nasb  ile  de  “erruhal  emine”  okumu$lardir.  Ruhul 
eminden  murat  edilen  de  Cebrail'dir.  0,  Allah  Teala'mn,  peygamber- 
lerine  gonderdigi  vahiy  eminidir.  "Senin  kalbine”:  Zeccac,  marasi 
$oyledir,  demi$tir:  Onu  sana  indirdi,  kalbin  de  onu  kavradi,  o  da  >er- 
le$ti;  artik  onu  ebediyen  unutmazsin. 

“Uyancilardan  olman  i^in”:  Yani  inanmayanlan  Allah’  m  ayetleriyle 
uyarman  i^in  demektir.  "A^ik  Arap^a  bir  dille”:  tbn  Abbas:  Anlamalan 
i^in  Kurey$  leh<;esiyle  demi$tir. 

"Ve  innehu  lefi  zlibiiril  evvelin":  A’me§  be’nin  siikunu  ile  "zubri” 
okumu$tur.  tnnehu  zamirinde  de  iki  gorii§  vardir: 

Ririncisi:  O,  Kur’an'a  racidir,  mana  da  §oyledir:  Kur’an’in  bahsi  ve 
haberi  onlardadir,  bu  da  (^ogunlugun  goru§udiir. 

Ikincisi:Ot  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’e  racidir.  Bunu  da 
Mukatil,  demi$tir.  Ziibiir:  Kitaplar,  demektir. 
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izahi  da  Hicr:  78’te  ge<;mi§tir.  "lzkale  lehiim  §uaybiin”:  Eger:  "Nigin, 
ehuhum’’  demedi?  Halbuki  A’raf:  85’te,  demi§ti”  denilirse,  Ćevap  §oy- 
ledir:  $uayb,  Eyke  halkinin  soyundan  degildi;  onun  i<^in,  karde§leri, 
demedi.  Onlara  Medyen’e  gonderildikten  sonra  gelmi§ti.  O,  Medyen 
halkindandir.  Bunun  ic^in  orada:  Karde§leri,  demi$ti.  Bu  da  Mukatil 
bin  Suleyman’in  goru$udur.  Biz  de  Hud  suresi,  ayet:  94’te  Muhammed 
bin  Ka’b  el  -  Kurazi'den  §oyle  zikretmi§tik:  Medyen  halki  golgelik  azabi 
ile  azap  edildUer.  Eger  Mukatil’in  iddia  ettigi  gibi  Eyke  halkindan  degilse 
de  azapta  onlara  e$it  olmu$lardir.  Eger  Medyen  halki  ile  Eyke  halki 
aym  iseler  -  ki  bu  da  Ibn  Cerir  Taberi’nin  kanaatidir  -  karde§  kelimesi 
akiciliktan  dolayi  hazfcdilmi§  olur.  Allah  daha  iyi  bilir. 


181  -  “Ol^iijii  tam  yapin,  eksiltenlerden  olmaym”. 

182  -  “Dogru  terazi  ile  tartin”. 

183  -  “insanlann  e$yalanni  kismayin  ve  yeryiiziinde  fesat^ilar 
olarak  bozgunculuk  etmeyin”. 

184  -  "SIzi  de  onceki  nesillerl  de  yaratandan  korkun”. 

"Eksiltenlerden  olmayin":  Yani  dl9tiyu  eksik  tutanlardan  olma- 
yin,  demektir.  Ahsertiil  keyle  vel  vezne:  Ol<^iiyii  ve  tartiyi  eksik  yap- 
maktir.  Biz  de  kistas’i  Isra:  35'te  zikretmi$tik. 

"Vettekullezi  halekakiim  velcibillete”:  Yani  halakal  cibillete,  de¬ 
mektir.  Mana:  Cibi'le’nin  ba§ina  ineni  hatirlayin,  diyenler  de  olmu§- 
tur.  "Onceki  nesilleri  de".  Hasen,  Ebu  Miclez,  Ebu  Reca,  lbn  Ya’mur  ve 
Ibn  Ebi  Able,  cimin  ve  benin  birlikte  refi,  lam  da  §eddeli  olarak,  "vel- 
cubullete"  okumu§lardir.  Ebu  Abdurrahman  es  -  Siilemi,  Dahhak  ve 
Asim  el  -  Cahderi,  cimin  kesri,  benin  siikunu  ve  lam  da  $eddesiz  ola¬ 
rak  okumu§lardir.  lbn  Kuteybe  §oyle  demi$tir:  Cibille:  Halk,  demektir 
Gubile  ala  keza  denir  ki:  Belli  karakterde  varatildi  manasinadir.  $air  de 
$oyle  demi§tir: 

Oliim  en  biiyiik  olaydir, 

Halkin  babina  gelenler  i^inde. 
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"Evelem  yekiin  ayeten  en  ya’lemehu  ulemau  beni  lsraile”:  Ibn  Kesir, 
Nafi,  Ebu  Amr,  Asim,  Hamze  ve  Kisai,  ye  ile  "evelem  yekiin  lehiim”,  nasb 
ile  de  “ayeten”  okumu§lardir.  Ibn  Amir  ile  Ibn  Ebi  Able,  te  ile  "tekiin”, 
ref  ile  de  “ayeten”  okumu§lardir.  Ebu  Imran  el  -  Cevni  ile  Katade  de,  te 
ile  "tekiin",  nasb  ile  de  “ayeten"  okumu§lardir.  Zeccac  §oyle  demi§tir:  Ye 
ile  “yekiin”  dersen,  “ayeten”  $eklinde  nasb  ile  okuman  tercih  edilir, 
"en”  de  kane’nin  ismi,  "ayeten"  de  haberi  olur.  Mana  da  §oyledir:  Israil 
ogullan  alimlerinin  Peygamberin  ve  peygamberliginin  hak  oldugunu  bil- 
meleri  onlar  igin  bir  delil,  yani  her  §eyi  aqklayan  bir  i§aret  olmadi  mi? 
Qunkii  Israil  ogullanndan  iman  eden  alimleri,  Peygamber  sallallahu 
aleyhi  ve  sellem’in  sifatini  yanlanndaki  Tevrat  ile  Incil’de  yazili  olarak 
buldular.  Kim  de  te  ile  “evelem  tekiin’’,  ref’  ile  de  "ayetiin"  okursa, 
“ayet”i  isim  kilar,  “en  ya’lemehu”  da  “tekiin”iin  haberi  olur.  Yine  te  ile 
"evelem  tekiin”,  nasb  ile  “ayeten”  okumak  da  caizdir,  o  zaman  "siimme 
lem  tekiin  fitnetiihiim”  (Eriam:  23)  kavli  gibi  olur.  §a'bi,  Dahhak  ve 
Asim  el  -  Cahderi  de,  te  ile  "en  ta’lemehu"  okumu§lardir. 

Ibn  Abbas  $oyle  demi§tir:  Mekke  halki,  Medine’deki  Yahudilere 
adam  gonderip  Muhammed  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’in  durumunu 
sordular;  onlar  da:  $imdi  q:ikma  zamamdir,  bizTevrat'ta  onun  sifatini 
gbriiyoruz,  dediler,  Bu  da  onun  dogruluguna  i§aret  oldu. 

"Ala  badil  a’cemiyyin”:  Zeccac  §oyle  demi§tir:  O,  a’cem’in  gogulu- 
dur,  dimili  acmae’dir.  A’cemi  de:  diizgiin  konu§amayan,  demektir. 
A’cemi  de  oyledir.  Acemi  ise:  Acem  cinsinden  olan  yabancidir,  diizgiin 
konu§up  konu§mamasi  onemli  degildir. 

“Yine  de  ona  iman  etmezlerdi”:  Yani  Kur’an’i  onlara  bir  yabanci 
okusa  idi,  biz  bunu  anlamiyoruz  der,  yine  iman  etmezlerdi. 
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200  -  Boylece  onu  giinahkarlarui  kalplerine  soktuk. 

20 1  -  Acikli  azabi  gormedik^e  ona  iman  etmezler. 

202  -  Azap  onlara  farkinda  olmadan  ansizin  gelir. 

203  -  “Blze  siire  verilir  mi?"  derler. 

204  -  Azabamizi  mi  acele  ediyorlar? 

205  -  Gordiin  mu,  onlan  yillarca  yararlandirsak  da, 

206  -  Onlara  sonragelseydi,  ylne  de  tehdit  edildikleri  §eye  inan- 
mazlardi. 

207  -  Faydalandiklari  $ey  onlardan  ne  savar? 

208  -  Bir  kenti  helak  ettiysek,  mu  tlak  a  onlann  uyaricilari  vardi. 

209  -  Ogiit  vermek  i^in.  Blz  zalimler  olmadik. 

"Bdylcce  onu  giinahkarlarin  kalplerine  soktuk”:  Bunu  da  Hicr: 
12’de  $erh  etmi$  bulunuyoruz.  Burada  giinahkarlar:  Mii§riklerdir. 

"Ona  iman  etmezler":  Ferra,  mana:  Iman  etmemeleri  igin,  demi$- 
tir.  Acikli  a/.ap  da,  oliim  amndaki  azaptir.  "Derler":  Azap  indigi  zaman. 
"bize  miihlet  verilir  mi?”:  Iman  ve  tasdik  etmemiz  igin  bize  siire  tam- 
nir  mi?  Mukatil  $oyle  demi$tir:  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem 
onlan  azapla  tehdit  edince,  “o  ne  zaman?"  dediler.  Bunun  iizerine 
Allah  Teala:  “Azabimizi  mi  acele  ediyorlar?"  dedi. 

"Gordiin  mii,  onlan  yillarcayararlandirsak  da":  Ikrime:  Diinyamn 
omrii  kadar,  demi$tir. 

"Sonra  da  onlara  tehdit  edildikleri  §ey  gelse":  Yani  azap  gelse,  de- 
mektir.  "Bir  kenti  helak  ettiysek":  Diinyada  azapla  "mutlaka  onlann 
uyancilari  vardi":  Yani  onlari  azapla  uyaran  el^ileri  vardi.  “Ogiit  ver¬ 
mek  i«;in”:  Yani  vaaz  vermek  ve  hatirlatmak  ic^in,  dernektir. 


210  -  Onu  §eytanlar  indirmedi. 

21 1  -  Onlara  yara$maz  da.  Buna  gu^leri  yetmez  de. 

212  -  (j)iinkii  onlar  dinlemekten  elbette  azledilmi?Ierdir. 
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“Onu  §eytanlar  indirmedi":  Ayetin  ini$  sebebi  §oyledir:  Kurey§: 
Kur'an’i  §eytan  getirip  Muhammed’in  diline  atiyor,  dediler;  bu  ayet  bu- 
nun  uzerine  indi.  Bunu  da  Mukatil,  demi$tir. 

“Onlara  yara§maz  da”:  Yani  Kur’an’i  indirmeleri,  “giigleri  yetmez 
de”:  Onu  gokten  getirmeye,  giinku  onlar  melekler  ve  alevlerle  bundan 
engellenmi§tir.  "^unkii  onlar  dinlemekten”:  Yani  gokten  inen  vahyi 
dinlemekten  “elbette  azledilmi§lerdir.  Artik  onu  nasil  indirebilirler?  Ata 
da  §oyle  demi§tir:  Onlar  Kur'an’i  dinlemekten  men  edilmi§lerdir; 
^iinkii  onlar  yildizlarla  ta§lanirlar. 


213  -  Oyleyse  Allahia  beraber  ba$ka  bir  tlaha  dua  etme;  sonra 
azap  edilenlerden  olursun. 

214  -  En  yakin  akrabalanni  uyar. 

215  -  Sana  tabi  olan  mii’minlere  kanadim  indir. 


216  -  Eger  sana  kar$i  gelirlerse,  “ben  yaptiginiz  $eylerden  uza- 
gim”  de. 

217  -  Mutlak  galip,  ^ok  esirgeyene  tevekkiil  et. 

218-0  zat  seni  kalktigin  zaman  goriir. 

219  -  Secde  edenler  arasmda  dola$mam  da. 

220  -  §uphesiz  O,  hakkiyle  i$iten,  hakkiyle  bilendir. 

“Oyleyse  Allah’la  beraber  ba$ka  bir  llaha  dua  etme”:  Ibn  Abbas 
§oyle  demi^tir:  Ashnda  bu  uyari  ile  ba^kalanm  ikaz  ediyor,  diyor  ki:  Sen 
mahlukatim  arasinda  en  kiymetlisisin,  eger  benden  ba§ka  bir  llah  edi- 
nirsen  sana  mutlaka  azap  ederim. 

“En  yakin  akrabalanni  uyar”:  Buhari  ve  Muslim,  Ebu  Hureyre’den 
§oyle  rivayet  etmi§lerdir:  Allah  Teala  “en  yakin  akrabalanni  uyar”  aye- 
tini  indirince,  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  kalkip  §oyle  dedi: 
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Ey  Kurey§,  nefislerinizi  Allah’tan  satin  alin,  ben  sizi  Allah’tan  gelecek 
bir  §eyden  kurtaramam.  Ey  Abdimenaf  ogullan,  ben  sizi  AJlah’tan  ge  - 
lecek  bir  §eyden  kurtaramam.  Ey  Abdiilmuttalib  oglu  Abbas,  ben  seni 
Allah’tan  gelecek  bir  §eyden  kurtaramam.  Ey  Resulullah  sallallahu 
aleyhi  ve  sellem’in  halasi  Safiye,  ben  seni  AJlah'tan  gelecek  bir  §eyden 
kurtaramam.  Ey  Muhammed’in  kizi  Fatime,  ben  seni  Allah’tan  gelecek 
bir  §eyden  kurtaramam.1  Bir  rivayette  §oyledir:  "Benden  ne  isterseniz 
isteyinV  Bir  rivayet  de  $dyledir:  “Ancak  bir  akrabaligimz  vardir,  ben  de 
ona  gore  sila-i  rahim  yaparim.1 

”En  yakin  akrabalanm":  En  yakm  a§iretini  demektir.  "Eger  sana 
kar§i  gelirlerse”:  Yani  a§iret,  “ben  yaptigimz  §eylerden  uzagim,  de": 
Yaptigimz  kiifiirden  demektir.  “Mutlak  galip,  i;ok  esirgeyene  tevekkiil 
et":  O’na  giiven  ve  i§ini  ona  lsmarla.  0,  intikam  almada  <^ok  gii^liidiir, 
^ok  merhametlidir,  acele  azap  etmez.  Nafi  ile  Ibn  Amir,  fe  ile  “fetevek- 
kel”  okumu§lardir.  Medine  ve  §am  halki  Mushaflannda  da  boyledir. 

"O  zat  seni  kalktigm  zaman  goriir’’:  Bunda  da  u$  gorii$  vardir: 

Birincisi: Namaza  kalkngin  zaman,  bunu  da  lbn  Abbas  ile  Mukatil, 
demi§lerdir.  Ikincisi:  Yerinden  kalktigm  zaman,  bunu  da  Ebu’l  -  Cevza, 
demi§tir.  U^unciisu:  Bo$  kaldigin  zaman,  demektir,  bunu  da  Hasen,  de- 
mi§tir.  “Dola$mani  da”:  Yani  senin  dola?mam  goriiriiz,  “secde  eden- 
ler  arasinda”:  Bunda  da  ug  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Seni  gikardigi  zaman  peygamberlerin  sulplerinden,  de* 
mektir,  bunu  da  tkrime,  Ibni  Abbas’tan  rivayet  etmi§tir. 

Ikincisi:  Cemaatle  namaz  kilarken  rukuda  secdede  ve  kiyamda 
dola§mani,  demektir,  mana  da  §oyledir:  Seni  tek  de  goriir,  cemaat 
i<;indeyken  de  goriir.  Bu  da  Mukatil’in  dahil  oldugu  bir  grubun  gorli- 
§iidiir. 

U^iincusii:  Mii’min  ashabimn  arasinda  davrani§im,  gidi§  ve  geli- 
$ini  goriiriiz,  demektir.  Bunu  da  Hasen,  demi§tir. 


1  -  Buhari.  Tefsiru  sureli§  -  §uara,  bab,  2;  Vesaya,  bab,  1 1 ;  Miislim,  hađis  no,  340;  351.  Tirmizi, 
Tefsirii  sureti§  -  §uara.  bab,  2;  Nesei,  Vesaya,  bab,  6;  Ahmed,  Miisned,  2/323,  360,  519. 

2  -  Miislim,  Iman,  hadis  no,  350,  Hazreli  Ai$e  hadisi. 

3  -  Miislim,  Kitabu’l  -  Iman.  hadis  no,  340,  Ebu  Hureyre  hadisi. 
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221  -  §eytanlann  kimin  tizerine  indigini  slze  haber  vereyim  mi? 

222  -  Her  giinahkar,  ^ok  iftlracinm  tizerine  iner. 

223  -  (Onlar  $eytanlara)  kulak  verirler.  Onlarin  ^ogu  yaJancilar. 

“$eytanlarin  kimin  tizerine  indigini  haber  vereyim  mi?’’:  Bu  da: 
“Kur’an’i  ona  $eytan  getiriyor”  demelerine  reddiyedir.  Effak  ise:  £ok  ya- 
lanci,  esim  de:  Utanmaz,  rezil,  demektir.  Katade:  Onlar  kahinlerdir,  de- 
mi§tir. 

“Kulak  verirler":  Yani  Gokten  i§ittiklerini  kahinlere  atarlar,  de¬ 
mektir.  “Onlarin  gogu  yalancilar”:  Bunda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Onlar  §eytanlardir.  tkincisi :  Kahinlerdir. 


224  -  §airlere  de  azginlar  tabi  olur. 

225  -  Gormedin  mi  onlar  her  derede  ba$ibo§  dola$irlar. 

226  -  Ve  ge^ekten  onlar,  yapmadiklarini  soylerler. 

227  -  Ancak  iman  edip  iyi  $eyler  yapanlar,  Allah’i  t^ok^a  zikredip 
zulme  ugradiktan  sonra  intikam  alanlar  hari^.  Zulmedenler  hangi 
donii$  yerine  doneceklerini  bilecekler. 

"Ve§?uarau  yettebiuhumul  gavun”:  Nafi,  tenin  siikunu  ile  “yet- 
beuhum”  okumu§tur;  her  iki  mtilahaza  da  giizeldir.  Tebi'tu  ve  vette- 
ba’tii  de  denir.  Avfi,  Ibn  Abbas’tan  §oyle  dedigini  rivayet  etmi$tir: 
Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  zamaninda  iki  adam  vardi,  bir- 
birlerini  hicvederlerdi,  her  birinin  yamnda  da  onu  tutan  azgin  taraf- 
tarlan  vardi.  Allah  Teala  da:  “$airlere  azginlar  tabi  olur,”  dedi.  Ibn 
Abbas’tan  ba$ka  bir  rivayet  de  §byledir:  Onlar  mu§riklerin  §airleridir. 
Mukatil  de:  Abdullah  bin  Zibe’ra,  Ebu  Siifyan  bin  Harb,  Hiibeyre  bin 
Vehb  el  -  Mahzumi  ve  digerleri  de  onlara  dahildir,  demi§tir.  Onlar:  Biz 
de  Muhammed  gibi,  deriz,  dediler  ve  §iir  soylediler.  Azginlar  ba^lanna 
toplamp  §iirlerini  dinler  ve  onlardan  aktanrlardi. 

Azginlar  hakkinda  da  U9  gorii§  vardir: 
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Birincisi:  §eytanlardir,  bunu  da  Milcahit  ile  Katade,  demi§lerdir. 
Ikincisi :  Beyinsizlerdir,  bunu  da  Dahhak,  demi§tir.  O^unciisu: 
Mu§riklerdir,  bunu  da  Ibn  Zeyd,  demi§tir. 

"Elemtere  ennehiim  fi  kiilli  vadin  yehimun”:  Bu  da  derelerde  do- 
Ia§anlara  misaldir;  mana  da  $oyledir:  Onlar  yalan  ve  bo§  ne  gibi  soz  sa- 
nati  varsa  onlan  kullamr;  batilla  metheder  ve  batilla  yererler,  bir  §ey 
yapmadiklari  halde:  Yaptik,  derler. 

"Ancak  iman  edenler  hari^”:  Ibn  Abbas  $byle  demi§tir:  $airleri  ki- 
nayan  ayetler  inince,  Ka'b  bin  Malik,  Abdullah  bin  Revaha  ve  Hassan 
bin  Sabit  geldiler:  Ya  Resulallah,  Allah  Teala  boyle  indirdi,  O  da bilir  ki 
biz  de  §airiz,  dediler;  bunun  uzerine  bu  ayet  indi.  Mutessirler:  Bu  is- 
tisna,  Rej,  alullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’i  methedip  onu  hicve- 
denleri  yeren  MUsliiman  §airleri  hakkindadir,  demi§lerdir.  "Allah’i  ^ok 
zikredenler’’:  Yani  §iir  onlari  Allah’in  zikrinden  me§gul  etmedi  ve  bii- 
tiin  dii$uncelerini  §iire  vermediler,  demektir.  Ibn  Zeyd  de:  $iirlerinde 
Allah’i  zikredenler,  demi§tir.  $oyle  de  denilmi$tir:  Zikirden  maksat:  Aziz 
ve  celil  olan  Allah'a  itaat  hususunda  soylenen  $iirlerdir. 

“intikam  aldilar”:  Yani  mii§riklerden  "zulme  ugradiktan  sonra'’: 
(^iinku  hicvetmeye  once  mii$rikler  ba$lami$lardi.  Sonra  mii§rik  $air- 
leri  tehdit  edip  §oyle  dedi:  “Eyye  munkalebin  yenkalibun”:  Zeccac 
§oyle  demi$tir:  "Eyye’\  "yenkalibun”  kavli  ile  mansuptur,  "seya’le- 
mun”  kavli  ile  degil.  £unkii  "eyyen’’  ve  diger  istifham  edatlari  makab- 
linde  amel  etmez,  kelamin  manasi  §oyledir:  Onlar  ate§e  donecek  ve 
i^inde  ebedi  kalacaklardir. 

Ibn  Mes’ud,  Miicahit  de  Ibn  Abbas’tan,  Ebu’l  -  Mlitevekkil  ve  Ebu 
Reca,  iki  te  ve  iki  kaf  ve  ikisinde  de  $eddeli  lam  ile  “eyye  miitekallebin 
yetekallebun"  okumu^Iardir.  Obey  bin  Ka’b,  Ibn  Abbas,  Ebu’l  -  Aliye, 
Ebu  Miclez,  Ebu  Imran  el  -  Cevni  ve  Asim  el  -  Cahderi,  ikisinde  de  fe, 
sakin  iki  nun  ve  iki  te  ile  "eyye  miinfeletin  yenfelitun"  okumu§lardir. 
$ureyh  de  $oyle  derdi:  ZaJirrUer,  yerdiklerinin  ne  kadar  §ansh  oldugunu 
bilecekler;  žalim  azabi  bekleyecek,  mazlum  ise  yardimi  bekleyecektir. 
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1  -  Ta.  Sin.  Bunlar  Kur’an’in  ve  apa^ik  kitabin  ayetleridir. 

2  -  Mii'minler  i^in  miijde  ve  rehberdir. 

3  -  Onlar  ki  namazi  dosdogru  kilar  ve  zekati  verirler.  Onlar  ahi- 
rete  de  kesin  inanirlar. 

4  -  $iiphesLz  ahirete  iman  etmeyenler  (var  ya),  onlara  amellerini 
siisledik.  Artik  onlar  bocalarlar. 

5  -  l$f  e  onlar  o  kimselerdir  ki,  onlar  i^in  azabin  kotusii  vardir  ve 
onlar,  ahirette  (evet)  onlar  en  ^ok  ziyan  edenlerdir. 

6-  $uphesiz  sen,  Kur'an  sana  hlkmet  sahibi,  her  §eyi  bilen  (AUah) 
tarafindan  veriliyor. 

7  -  Hani  Musa,  ailesine:  “$iiphesiz  ben  bir  ate$  gordiim.  Siže 
ondan  bir  haber  getirecegim  yahut  siže  korlu  alev  /  metale  getire- 
cegim.  Belki  lsinirsimz”  demi§ti. 

8  -  Oraya  geldigi  zaman,  “Ate$te  olan  da  ^evresinde  olan  da  be- 
reketlendi.  Alemlerin  Rabbi  Allah  miinezzehtlr”  diye  seslenildi. 

“Ta.  Sin”:  Bunda  Cic^  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O,  Allah’in  yemin  ettigi  bir  yemindir,  o  Allah’in  isimk  - 
rindendir.  Bunu  da  Ibn  Ebi  Talha,  Ibn  Abbas'tan  rivayet  etmi§tir. 
Ondan  ba$ka  bir  rivayette  de:  O,  ism-i  azam’dir,  demi§tir. 

Ikincisi:  O,  Kur’an’in  isimlerinden  bir  isimdir,  bunu  da  Katade, 
demi^tir. 

O^iincusii: Ti  I.atiT ten,  sin  de  Semi’dendir,  bunu  da  Salebi  naklei- 
mi§tir. 

“Ve  kitabin  miibinin”:  Ebu’l  -  Miitevekkil,  Ebu  Imran  ve  Ibn  Ebi 
Able,  ikisinde  de  reP  ile  "ve  kitabun  mubinun”  okumu$lardir. 

"Mujdedir”:  Yani  igindekini  tasdik  edenlere  sevapla  miijdedir. 

"Onlara  amellerini  susledik":  Yani  onlara  grkin  fiillerini  sevdirdik 
demektir.  Ger^ek  suslemeyi  ve  bocalamayi  Bakara:  15  ve  212’de  agk- 
lami§tik.  Kotu  azap  da:  $iddetli  azaptir. 

"Onlar  en  (^ok  zivan  edenlerdir":  Qiinku  onlar  kendilerini  ve  ailt- 
lerini  ziyan  ettiler  ve  cehenneme  gittiler. 

“Ve  inneke  letiilekkal  kur’ane":  Ibn  Kuteybe  §oyle  demi§tir:  Kur’an 
sana  veriliyor,  sen  de  onu  abyor,  yani  telakki  ediyorsun.  "Ve  izkale 
musa":  Mana  §oyledir:  Musa’nm  dedigi  vakti  yad  et,  zikret. 

"Bi§ihabin  kabesin":  Asim,  Hamze,  Kisai  ve  Yakup,  Zeyd  harig,  ten- 
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vinle  "bi§ihabin"okumu§lar.  Kalanlar  ise  izafetle  tenvinsiz  olarak  oku- 
mu§lardir.  Zeccac  $oyle  demi§tir:  Kim  §ihabi  tenvinlerse,  kabes'i  §ihaba 
sifat  yapar.  Beyaz  ve  i§ikli  olan  her  $eye:  §ihab  denir.  Izafetle  okunmasina 
gelince,  Ferra  §oyle  demi§tir:  Bu  da  isimJer  farkli  oldugu  takdirde  nesne- 
nin  kendine  izafesindendir,  mesela  "veledarul  ahireti"  (Yusuf:  109)  kav- 
linde  oldugu  gibi.  Ibn  Kuteybe  §oyle  demi$tir:  §ihab:  Ate§  ve  kordur,  yani 
me§aledir,  Kabestiinnara  kabsen  denir,  alinan  $eye  de  kabes  (kor)  denir. 

Tastalun”:  Isinmak  demektir,  mevsim  ki§  idi. 

“Oraya  gelince":  Musa  ate§e  gelince,  demektir.  O  aslinda  nur  idi, 
onu  ate§  sandi,  “ate§te  olan  bereketlendi":  Bunda  da  U9  goru§  vardir: 

Birincisi:  Mana  §oyledir:  Ate$te  olan  kutsandi,  ki  O,  aziz  ve  celil  olan 
Allah’tir,  bunu  da  Ibn  Abbas  ile  Hasen  demi§lerdir.  Mana  da  $dyledir: 
Ona  ate§ten  seslenen  takdis  edildi,  yoksa  aziz  ve  celil  olan  Allah  bir  §e- 
yin  i^ine  girmi$  degildir. 

tkincisi:  ‘‘Men’’  zaittir,  mana  da:  Ate§  bereketlendi,  demektir,  bunu 
da  Miicahit,  demi§tir. 

Ogunciisii :  Mana  §oyledir:  Ate§in  lizerindeki  veya  i^indeki  bere¬ 
ketlendi.  Ferra  $oyle  demi§tir:  Araplar:  Barekehullah  ve  bareke  aleyh 
ve  bareke  fih  derler  ki  hepsi  bir  manayadir.  Takdir  de  §oyledir:  Burike 
men  fi  talebinnar  (ate§i  arayan  miibarek  kilindi),  o  da  Musa'dir,  haz- 
fedilmi$tir.  Bu  da  Allah’tan  Musa'ya  selamdir,  tipki  tbrahim  aleyhis- 
selam’a  yanina  gelen  meleklerin  diliyle  “rahmetullahi  ve  berekatuhu 
aleykiim  ehlel  beyt"  (Hud:  73)  dedigi  gibi. 

Bu  durumda  “burike"  kavlinde  iki  mana  ortaya  $ikti: 

Birincisi:  Takdis  edildi.  tkincisi:  Bereketlendi. 

“Ve  ^evresindekiler”:  Bunda  da  ug  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Meleklerdir,  bunu  da  Ibn  Abbas,  demi$tir.  tkincisi:  Musa 
ile  meleklerdir,  bunu  da  Muhammed  bin  Ka’b,  demi$lerdir.  Ogiin- 
ciisii:  Musa’dir,  mana  da  $oyledir:  Onu  arayan  bereketlendi,  bu  da  di- 
gerlerine  yakindir. 
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9  -  "Ey  Musa,  ger^ek  §u  ki  ben,  mutlak  galip,  hikmet  sahibi 
Allah'im”. 

10  -  “Asani  at".  Musa  onun  kii^uk  bir  ytlan  gibi  hareket  ettigbii 
gordiigii  zaman,  arkasini  donerek  ka^ti,  geri  donmedi.  “Ey  Musa, 
§iiphesiz  benim,  peygamberler  benim  huzurumda  korkmazlar”. 

1 1  -  “Ancak  kim  zulmeder,  sonra  da  kotiilukten  sonra  (onu)  gii- 
zelligi  degi$tirirse,  siiphesiz  ben  ^ok  bagi§layici,  ^ok  esirgeyiciyim’\ 

12  -  “Elini  yakana  sok,  Fir'avn’e  ve  kavmine  dok  uz  mucize  i^e- 
risinde,  bir  kotiiliik  (hastalik)  olmadan  bembeyaz  ^tksin.  §iiphesiz 
onlar  bir  fasiklar  ka  vini  oldular”. 

1 3  -  Ayetlerimiz  onlara  a^ik  vaziyette  gelince:  “Bu,  apa^ik  bir  si- 
hirdir"  dediler. 

14  -  Onlari,  vicdanlart  kesin  inandigi  halde,  haksizlik  ederek  ve 
bobiirlenerek  inkar  ettiler.  Đak,  bozguncularin  sonu  nasil  oldu? 

“Innehu  enellah He,  dilcilere  gore  zamir-i  §e'ndir,  Siiddi’ve  gore 
de  o,  seslenenden  kinayedir;  trunku  Musa:  "Bu  seslenen  de  kimdir?" 
deyince,  kendisine:  “Innehu  enellah"  (ben  O  Allah’im)  denildi. 

"Ve  elki  asak":  Avette  atilan  kelimeler  vardir,  takdiri  §oyled,r: 
Feelkaha  fesaret  havveten  (onu  atti,  o  da  bir  vilan  oldu).  "Felemma 
raaha  tehtezzii  keenneha  cannun":  Ferra  $oyle  demi§tir:  Can:  ne  b  i- 
yiik  ne  de  kii^iik  orta  boy  yilandir. 

“Cieri  donmedi":  Bunda  da  iki  goru§  vardir: 

Birincisi:  Arkasina  bakmadi,  bunu  da  Katade,  demi$tir.  fkincisi : 
Geri  donmedi,  bunu  da  Ibn  Kutevbe  ile  Zeccac,  demi§lerdir.  tl>n 
Kuteybe  de  $oyle  demi§tir:  Dil  bilginleri  onun  akb  (ok^e)  kokiinden  gel- 
digini  sovlerler. 

"$iiphesiz  benim,  peygamberler  benim  huzumda  korkmazlar": 
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Benim  yanimda  korkmazlar,  demektir.  $oyle  de  denilmi^tir:  Maksat: 
Kendilerine  vahyedilen  yerde  korkmazlar,  demektir.  Sanki  onu  $oyle 
uyarmi$tir:  Allah  kimi  peygamberlikle  azabindan  emin  ederse,  onun 
bir  yilandan  korkmasi  yara$maz. 

"Ancak  zulmeden  harig":  Bunda  da  ii<;  g6rti$  vardir: 

Birincisi:  0,  dogru  (muttasil)  bir  istisnadir,  bunu  da  Hasen,  Katade  ve 
Mukatil,  demi§lerdir;  mana  da  $oyledir:  Ancak  onlardan  zulmeden  harit;- 
tir  ki  o,  korkar.  lbn  Kuteybe  de  §oyle  demi$tir:  Allah,  Musa’nin  i^inde 
yumruk  vurup  oldurdugii  adamin  korkusu  oldugunu  biliyordu,  onun  igin: 
"Ancak  kim  zulmeder,  sonra  da  onu  giizellige  gevirirse"  dedi.  Yani  tovbe 
eder  ve  pi§man  olursa,  o  korkar,  ben  de  onu  bagi$larim  dernek  istiyor. 

lkincisi:  Munkati  bir  istisnadir,  mana  da  §oyledir:  Ancak  kim  zul- 
mederse  o  korkar.  Bunu  da  lbn  Saib  ile  Zeccac,  demi^lerdir.  Ferra  da 
§oyle  demi$tir:  "Men"  soylenmeyen  kimselerden  istisna  edilmi$tir, 
sanki  §oyle  denilmi§tir:  Peygamberler  huzurumda  korkmazlar,  ancak 
ba§kalari  korkarlar,  onlar  da  haksizhk edenlerdir.  Bu  durumda  "men” 
istisna  edilmi§  olur.  lbn  Cerir  de  $oyle  demi§tir:  Ayette  hazf  vardir,  tak- 
diri  $oyledir:  lila  men  zalem,  femen  zaleme  siimme  beddele  hiisnen 

Ugiincusu:  "lila"  vav  manasinadir,  "liella  yekune  linnasi  aleykiim 
hucceten  illellezine  zalemu  minhiim"  ( Bakara :  150)  kavli  gibi.  Bunu  da 
Ferra  brzi  nahivcilerden  nakletmi§,  fakat  begenmemi$tir. 

Ubey  bin  Ka’b,  Said  bin  Ciibeyr,  Dahhak,  Asim  el  -  Cahderi  ve  lbn 
Ya’mur,  hemzenin  fethi  ve  lam  da  §eddesiz  olarak  “ela  men  zaleme" 
okumu§lardir. 

Miifessirlerin  zulumden  burada  ne  kastedidildigi  hususunda  iki 
gorii§leri  vardir: 

Birincisi:  lsyanlardir.  tkincisi: §irktir.  "Guzelligin"  manasi  da:  Tovbe 
ve  pi§manhktir. 

lbn  Mes’ud,  Dahhak,  Ebu  Reca,  A'me§,  lbn  Semeyfa’  ve  Abdiilvaris 
de  Ebu  Amr’dan  rivayet  ederek,  hanin  ve  sinin  fethi  ile  "hasenen" 
okumu$lardir.  “Kotuliikten  sonra":  Kotu  bir  §ey  yaptiktan  sonra  de¬ 
mektir.  Bununla  §una  i§aret  edilmi§tir  ki,  Musa  her  ne  kadar  Kibti’yi  ol- 
diirmekle  kendine  haksizhk  etmi§se  de,  Allah  onu  bagi$layacaktir, 
$unkii  buna  pi§man  oldu  ve  tovbe  etti. 

"Edhil  yedeke  fi  ceybik":  Ceyb,  gomlegin  yakasidir,  bu  da  kesmek 
kokiinden  gelir.  lbn  Cerir  §oyle  demi§tir:  Elini  yakasina  sokmaktan 
maksat  $u  idi;  ^iinkii  o  anda  iizerinde  kollan  olmayan  bir  giysi  vardi. 
Kotiilukde:  Baras  hastaligidir. 
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"Fi  tis’i  ayatin":  Zeccac  “fi”  "ve  elki  asake”  “ve  edhil  yedeke”  kavline 
baghdir,  demi§tir.  Bu  durum  da  tevili  §oyledir:  Dokuz  mucize  arasinđa 
bu  ikiyl  de  goster.  “Fi"  de  "min"  manasinadir,  tevili  de:  Dokuz  mucize- 
den  bu  ikisini  de  goster,  demektir.  Mesela:  Bana  on  deve  al,  ikisi  erkek 
olsun  dersin.  Biz de  bu  mucizeleri  Isra:  iOl’de  §erh etmi§  bulunuyoruz. 

“Fir’avn’e  ve  kavmine":  Yani  Fir’avn'e  ve  kavmine  gonderilmi§ 
olarak  demektir.  Bu  kišim  hazfedilmi§tir,  ^iinkii  bellidir.  "Ayetlerimiz 
onlara  a<^ik  olarak  gelince”:  Agik  ve  net  olarak  demektir.  Bu  da  “vea- 
teyna  semuden  nakakate  mubsireten”  (lsra:  59)  kavli  gibidir.  Biz  de 
bunu  yukarida  $erh  etmi§tik. 

"Bu  dediler":  Yani  bu  gozumiizlp  gordiigumiiz  §ey,  dediler,  "apa- 
gik  bir  sihirdir”.  "Onu  inkar  ettiler",  kabul  etmediler,  "vicdanlan  onlara 
kesin  inandi":  Onlarin  Allah  katindan  olduguna.  “Haksizhk  ederek”: 
Yani  §irk  ko^arak,  "ve  bobiirlenerek":  Kibirlenerek.  Zeccac,  mana  §oy- 
ledir,  demi§tir:  Musa’nin  getirdiklerinin  Allah  katindan  oldugunu  bil- 
dikleri  halde  bobiirlenerek  iman  etmediler. 


15-  Andolsun,  Davud’a  ve  Siileyman’a  llim  verdlk,  “Bizi,  m ii’ min 
kullannđan  bir^oguna  iistun  kilan  Allah’a  hamdolsun”  dediler. 
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16  -  Suleyman,  Davud’a  mlras^i  oldu  ve:  “Ey  Insanlar,  bize  ku$- 
dili  ogretildi  ve  bize  her  $eyden  verildi.  §iiphesiz  bu,  ger^ekten  apa- 
^ik  bir  liituftur”  dedi. 

1 7  -  Siileyman  i^in  cinlerden,  insanlardan  ve  ku$Iardan  ordulan 
toplandi.  Artik  onlar  sevk  olunuyorlar. 

18  -  Nlhayet  karmca  vadisine  gelince,  bir  kannca:  “Ey  o  kann- 
calar,  yuval  ari  niza  girin,  Siileyman  ve  ordulan,  farkinda  olraadan 
sizi  kirmasinlar"  dedi. 

1 9  -  (Siileyman)  onun  sbziinden  giilerek  tebessiim  etti,  bana  ve 
eheveynime  ihsan  ettigi  nimete  $ukretmemi  ve  raži  olacagi  iyi  amel 
etmeml  bana  ilham  et.  Ve  beni  rahmetinie  iyi  kullannm  arasina 
girdir”  dedi. 

“Andolsun,  Davud’a  ve  Siileyman’a  ilim  verdik”:  Miifessirler,  karar 
verme  ilmi,  ku§dili,  hayvanlarin  dili  ve  daglann  tesbihi  bilgisi  demi§- 
lerdir.  “Bizi  iistiin  kilan  Ailah’a  hamdolsun,  dediler":  Peygamberlik,  ki- 
tap,  demiri  yumu$atma;  §eytanlan,  cinleri  ve  insanlan  <;ali§tirma  ile  lis- 
tun  kildi.  "Mu’min  kullarindan  bir^oguna”:  Mukatil  $oyle  demi$tir: 
Davud,  Suleyman'dan  daha  <;ok  ibadet  ederdi,  Siileyman  da  mtilk  ve 
ilim  bakimindan  daha  bliyiiktii. 

"Suleyman,  Davud’a  mirasgi  oldu”:  Yani  peygamberligine,  ilmine 
ve  miilkune  miras^i  oldu  demektir.  Davud’un  on  dokuz  erkek  evladi 
vardi;  bunlarin  arasindan  Siileyman  se^ildi.  Eger  mal  mirasi  olsa  idi, 
butiin  evlatlari  onda  e§it  olurdu. 

“Dedi":  Yani  Suleyman,  Israil  ogullanna:  “Ey  o  insanlar,  bize  ku§- 
dili  ogretildi  (ullimna  mantikat  tayri)’’:  Ubey  bin  Ka’b,  aynin  ve  lamin 
fethi  ile  "alemna”  okumu§tur.  Ferra  da:  “Ku^dili”:  Eger  anla§ihrsa  ku§- 
dili  de  konu§ma  gibidir,  demi$tir.  $air  $oyle  demi§tir: 

§a$tim  o  guvercine,  $arkisi  ne  kadar  da  agiktir, 

Halbuki  konufurken  agzim  bile  agmadi. 

Ayetin  manasi  §oyledir:  Biz,  ku§larin  dedigini  anladik.  Katade  de: 
Karmca  da  ku$tandir,  demi§tir.  “Bize  her  §eyden  verildi”:  Zeccac: 
Peygambere  ve  insanlara  verilmesi  caiz  olan  her  $eyden,  demi§tir. 
Mukatil  de  §oyle  demi$tir:  Bize  miilk,  peygamberlik,  kitap,  ruzgar  ve 
ku§dili  verildi;  cinler  ve  §eytanlar  bize  amade  kilindi. 

Cafer  bin  Muhammed,  babasindan,  demi^tir  ki:  Suleyman’a  do- 
gularin  ve  batilann  miilku  verildi.  Yedi  yiizyil,  alti  ay  miilk  siirdii;  cin¬ 
lerden,  insanlardan,  §eytanlardan,  havvanlardan,  ku$lardan  ve  cana- 
varlardan  butiin  diinva  halkina  hiikiimdar  oldu.  Her  $eyin  ilmi  ve  her 
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$eyin  dili  ogretildi.  Onun  zamaninda  acayip  sanatlar  icra  edildi.  I§te: 
"Bize  ku§dili  ogretildi  ve  bize  her  §eyden  verildi”  dedigi  budur. 

"§iiphesiz  bu”:  Yani  bize  verilen,  “ger^ekten  apa<;ik  bir  lutuftur”: 
Liituf:  Ba§kalarina  verilenden  fazla  olan  §cylerdir.  “Suleyman  i^in  or- 
dušu  toplandi”:  Yani  ordusundan  her  sinif  ayri  ayn  toplandi,  dernek  - 
tir.  Bu  da  ylirurken  oldu.  “Onlar  sevk  olunuyorlar":  Miicahit,  toplan- 
malari  igin  ba$i  durduruluyordu,  demi$tir.  lbn  Kuteybe  de  $oyle 
demi§tir:  Vez’in  asli:  durdurmak  ve  mani  olmaktir.  Veza’tiir  reciile: 
Adami  durdurdum,  ona  engel  oldum,  demektir.  Vaziul  cey§:  Askeri  da- 
gilmasin  diye  toplayan.  kagani  geri  ^evirendir. 

“Nihayet  geldiler”:  Yani  yakla$tilar,  "karinca  vadisine”:  Bunda  da 
iki  gorii$  vardir: 

Birincisi: O,  Taif  tedir,  bunu  da  Ka’b,  demi§tir.  Ikincisi:§am’dadu, 
bunu  da  Katade,  demi$tir. 

"Kalet  nemletiin”:  Ebu  Miclez,  Ebu  Reca,  Asim  el  -  Cahderi  ve 
Talha  bin  Musarrif,  mimin  zammi  ile  "nemuletiin’’  okumu$lardir.  Yani 
karinca  sesle  bagirdi,  bu  ses  anlamli  oldugu  i^in  ona  soz  dedi.  Karinca 
da  insan  gibi  konu$unca,  ona  da  insan  gibi  kelime  kullandi  ve:  "Girin 
(udhulu)’’  dedi.  Allah  o  kanncaya  bir  mucize  olarak  Siileyman’i  tani- 
mayi  ilham  etti.  Allah  kanncaya  diger  hayvanlardan  daha  <;ok  $ey  ilhani 
etmi$tir;  bunlardan  biri  de  sakladigi  tohumu  ye§ermesin  diye  ikiye  ke  • 
ser.  Ancak  ki$ni$  tohumunu  dorde  keser;  <;iinkii  o  ikiye  boliiniirse  ye- 
§erir.  Ona  bunu  ilham  eden  Allah  noksandan  mtinezzehtir. 

O  karincanin  niteligi  hakkmda  iki  gorii$  vardir: 

Birincisi:  O,  di$i  koyun  kadardi.  Nevf  e§  -  §ami  de:  Siileyman  bin 
Davud  zamanindaki  karincalar  kurtlar  gibiydi,  demi$tir. 

Ikincisi:  O,  kii^iik  bir  karinca  idi. 

"Udhulu  mesakinekiim”:  Obey  bin  Ka’b,  Hbui  -  Miitevekkil  ve 
Asim  el  -  Cahderi,  tekil  olarak  "meskenekiim’’  okumu§tur. 

"Vela  yahtimennekiim":  Hatm:  Kirmak,  demektir.  Ubey  bin  Ka’b 
ile  Ebu  Reca,  lamdan  sonra  elifsiz  olarak  "leyahtimennekum"  oku- 
mu$lar;  lbn  Mes’ud  da,  yenin  fethi,  hanin  siikunu,  ti  $eddesiz,  mim  sa- 
kin  ve  nunun  da  hazfi  ile  “la  yahtimkiim”  okumu$lardir.  Eban  da  yc 
nin  fethi,  hanin  siikunu  yine  nun  da  sakin,  ti  da  §eddesiz  olarak 
'^ahtimenkum’’  okumu^tur.  Ebu’l  -  Miitevekkil  ile  Ebu  Miclez,  ycniri 
fethi,  hanin  kesri,  ti  da  §eddeli  ve  nun  ile  "la  yehittihennekiim"  oku 
mu$lardir.  lbn  Semeyfa,  lbn  Ya’mur  ve  Asim  el  -  Cahderi  de  yenin  ref  i, 
hanin  siikunu,  ti  hafif  ve  nun  da  $eddeli  olarak  “yuhtimennekiim'’ 
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okumu§lardir.  Hatm:  Kirmaktir,  hutam  da:  Kink  kirpik  $eylerdir. 
Mukatil  de:  Siileyman  karmcanin  konu§masim  uq  mil  mesafeden 
duydu,  demi§tir. 

“Farkinda  olmadan”:  Bunda  da  iki  gorii$  vardir: 

Birincisi:  Siileyman'in  adamlan  kanncanin  soziinun  farkinda  ol- 
madilar.  Bunu  da  lbn  Abbas,  demi$tir. 

tkincisi:  Suleyman’in  adamlan  sizin  yerinizi  bilmezler,  žira  o  ka- 
rinca  onun  žalim  olmayan  bir  kral  oldugunu  biliyordu.  Eger  onlar  ka- 
nncalan  bilselerdi  sizi  <;ignemezlerdi.  Bunu  da  Mukatil,  demi§tir. 

"Giilerek  tebessiim  etti”:  Zeccac  ?oyle  demi^tir:  "Dahiken”  tekit 
edici  haldir,  ^iinkii  “tebesseme"  "dahike  (giildu)"  manasinadir. 
Mufessirler  de  $oyle  demi§ler:  Karmcanin  dedigi  §eye  $a§arak  giildu. 
Onu  bvmesinden  giildu  diyenler  de  vardir.  Bazi  alimler  §oyle  demi^ler: 
Bu  ayet  Kur’an’in  en  acayip  avetlerindendir;  giinkii  “ya"  diye  seslendi, 
“ey  o"  dive  uyardi.  "enneml'’  diyerek  tayin  etti,  “girin”  diyerek  emretti, 
'‘yuvalarimza"  diyerek  vurguladi,  “sakin  sizi  gignemesinler”  diyerek 
ikaz  etti,  "Siileyman”  diyerek  ozel  isim  kullandi,  “ve  askerleri"  diyerek 
genelleme  yapti,  “biimeden"  diyerek  oziir  beyan  etti. 

"Kale  rabbi  evzi’ni”:  lbn  Kuteybe,  bana  ilham  et,  demi§tir.  tyza’:  Bir 
$eye  ki$kirtmaktir.  Evza’tuhu  bikeza,  denir  ki:  Ona  ki^kirttim,  demek- 
tir.  Ve  hiive  muvezzeun  bikeza  ve  muleun  bikeza  denir  ki:  Bir  §eye  dii§- 
kiin  olmaktir.  Zeccac,  liigatte  tevili  §oyledir,  demi$tir:  Beni  nimetine 
§iikrun  di§inda  her  $eyden  ?ek.  Daha  a^ik^asi:  Beni  senden  uzakla§ti- 
racak  $eyden  uzakla$tir,  demektir.  ‘Amel  etmemi”:  Yani  bana  amel  et- 
memi  ilham  et,  “raži  olacagin  iyi  bir  amel”:  Mufessirler  $oyle  demi§- 
ler:  Allah’a  §iikretmesi  §undandir;  giinkii  riizgar  ona  kanncanin  sesini 
getirdi,  o  da  onu  anladi. 
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20  -  Ku$lan  tefti?  etti:  Hiidhiid’ ii  ni^in  goremiyorum,  kayiplara 
mi  kari$ti?”  dedi. 

2 1  -  “Ona  mu  tlaka  $  iddetll  bir  i$kence  edecegim  yahut  onu  mut- 
laka  bogaz!ayacagim  yahutta  mu  tlaka  bana  a9ik  bir  kanit  getirir!” 

22-Azdurdu,  (Hiidhiid):  “Senln  kavramadigin  bir  $eyi  kavradim 
ve  sana  Saba  (iilkesin)den  kesin  bir  haber  getirdim”  dedi. 

23  -  “Ger^ekten  ben,  onlara  krali^elik  eden  bir  kadin  buldum. 
Ona  her  §eyden  verilmi$.  Onun  biiyiik  de  bir  tahti  var!” 

24  -  “Onu  ve  kavmini  Allah’tan  ba$ka  giine$e  secde  ederlerken 
buldum.  §eytan  ona  amellerini  siisleyip  onlari  yoldan  ^evirmi?. 
Artik  onlar  dogru  yolu  bulamazlar”. 

25  -  (Bunu);  goklerde  ve  yerde  gizliyi  <pkaran,  gizlediklerini  ve 
a^ikladiklarim  bilen  Allah’a  secde  etmemek  i^in  (yapiyorlar). 

26  -  AIlah,  kendisinden  ba$ka  !lah  yoktur.  Ulu  Ar§’in  Rabbidir. 

"Ve  tefekkadet  tayra":  Tefekkud:  Kaybettigin  §eyi  aramaktir,  mana 
da:  Kaybettigi  ku§lan  aradi,  demektir.  Tayr:  Cins  ismidir.  Ku$lar 
Siilevman’a  yolculugunda  katilir  ve  onu  kanatlanyla  golgelerdi.  “Fek  ale 
maliye  la  erel  hiidhiide”:  lbn  Kesir,  Asim  ve  Kisai,  yenin  fethi  ile  “ina 
liyc  la  erel  hudhude"  okumu$tur.  Nafi,  Ebu  Ainr,  lbn  Amir  ve  Harn/.e 
de,  siikun  ile  okumu§lardir.  Mana  da:  Hiidhiid ’ii  ni<pn  goremiyorum, 
demektir.  Araplar:  Ma  liye  erake  keiyben:  Seni  nitpn  iizgun  gdruyomm, 
derler,  nevin  var,  demektir.  Bu  da  manasi  belli  ters  ^evrilmi^  deyim- 
lerdendir.  Miifessirler  §oyle  demi$lerdir:  Siileyman  kannca  vadisinden 
ayrihnca,  engebeli  bir  yere  dii§tii,  ordu  susadi;  ondan  su  istediler. 
Hiidhiid  de  suyun  yerini  gosterirdi.  Ona:  Su  buradadir,  devince,  §ey- 
tanlar  kayalari  yarar,  su  da  ^adirlar  kurulmadan  fi§kirirdi.  Hiidhiid 
yerin  altindaki  suyu  camdaki  gibi  gdriirdii.  O  giin  Hiidhudj  aradi, 
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bulamadi.  Bazilan  da  §oyle  demi§ler:  Onu  aramasi  §unun  igindi,  gunkli 
ku§lar  onlan  gune§ten  golgelerdi,  Hudhiid’un  yeri  bo$  kaldi,  o  bo§- 
luktan  giine§  i§iklari  vurdu. 

“Em  kane":  Zeccac:  Manasi:  Bel  kane  (bilakis  oldu)  demi§tir. 

“Ona  mutlaka  $iddetli  bir  azapla  i$kence  edecegim":  Bunda  da 
alti  gorii$  vardir: 

Birincisi:  Tuyiinu  yolmaktir,  bunu  da  cumhur  ile  Ibn  Abbas,  de- 
mi$tir.  tkincisi:  Tuyiinii  yolup  giine§e  atmaktir,  bunu  da  Abdullah  bin 
$eddad,  demi§tir.  Ogiincusu:  Ayaklarim  baglayip  glinene  atmaktir, 
bunu  da  Dahhak,  demi§tir.  Dordunciisu:  Onu  katrana  batinp  giine§e 
atmaktir,  bunu  da  Mukatil  bin  Hayyan,  demi§tir.  Be§incisi:  Onu  kafese 
tikamaktir.  Altincisi:  Onu  arkada§indan  ayirmaktir,  bu  ikisini  Salebi 
nakletmi§tir. 

“Ev  leye’tiyenni”:  Ibn  Kesir,  iki  nunla  "ev  yele'tiyenneni”  oku- 
mu§tur.  Onlann  Mushaflannda  da  boyledir.  Sultan  ise:  Kanit  demek- 
tir.  Ozur  diyenler  de  olmu§tur. 

Tefsirde  §oyle  gelmi$tir:  Suleyman  yolda  konaklaymca,  Hudhiid:  O, 
yere  inmekle  me§gul,  ben  de  yukseleyim,  diinyanm  enine  boyuna  ba- 
kayim,  dedi.  Yukseldi,  Belkis'in  bahgesini  gordu.  Ye§illige  dogru  sii- 
ziildii,  bahgeye  kondu.  Ba§ka  bir  Hiidhiidle  kar§ila§ti:  “Nereden  geli- 
yorsun?”  dedi.  O  da:  §am‘dan,  sahibim  Suleyman’in  yanindan,  “sen 
nereden  geliyorsun?”  dedi.  O  da:  “Bu  iilkeden,  Kraligesi  de  Belkis 
adinda  bir  kadindir,  benimle  onun  miilkiinu  gormeye  gider  misin?" 
dedi.  O  da:  Siileyman'in  namaz  vakti  suya  ihtiyaci  olacagi  igin  beni  ara- 
masindan  korkuyorum,  dedi.  O  da:  Sahibine  bu  haberi  gotiiriirsen 
sevinir,  dedi.  O  da  onunla  gitti,  Belkis'a  ve  mtilkune  bakti.  “Femekese 
gayra  baidin”:  Cumhur  kafin  zammi  ile  okumu§,  Asim  da  fethi  ile  oku- 
mu§tur.  tbn  Mes’ud  da  te  ziyadesiyle  “fetemekkese"okumu§tur.  Mana 
da:  £ok  gegmeden  geldi,  demektir.  Siileyman:  “Niye  geciktin?”  dedi.  O 
da:  “Senin  kavramadigin  §eyi  kavradim"  dedi.  Yani  bir  §eyi  senin  bil- 
medigin  §ekilde  her  taraftan  ogrendim,  dedi.  “Ve  ci’tuke  min  Sebein  bi 
nebein  yakin”:  tbn  Kesir  ile  Ebu  Amr,  gayri  munsarif  olarak  nasb  ile  “se- 
bee”  okumu§lar;  digerleri  de  tenvinli  olarak  cerle  okumu$lardir. 
Hadiste  §oyle  gelmi§tir:  Sebe’  Araplardan  bir  adamdir.  Katade:  O, 
Yemen'de  Me’rib  denen  bir  yerdir,  demi§tir.  Ebu’l  -  Hasen  Ahfe§  de: 
tstersen  “sebeen”  der  munsarif  eder,  onu  atalarinin  ismi  veya  semtin 
ismi  yaparsin,  istersen  gayri  munsarif yapar  onu  kabilenin  veya  bir  ye- 
rin  ismi  yaparsin.  Zeccac  §oyle  demi§tir:  Nahivcilerden  bir  topluluk 
onun  bir  adam  oldugunu  soylemi§lerdir.  Digerleri  de  §oyle  demi§ler- 


27/NEML  SU  RH  Si 


4.  flLT 


486 


dir:  ismin  ne  oldugu  bilinmezse,  gayri  munsarif  olur.  Her  ki  goru$  de 
hatalidir,  glinkii  isimlerin  hakki  munsarif  olmaktir,  eger  ismin  mii- 
zekker  veya  muennes  oldugu  bilinmezse,  gayri  munsarif  oldugu  bili- 
ninceye  kadar  onun  hakki  munsarif  olmaktir.  Qlinkii  Sebe’  Yemen'de 
Me’rib  diye  bilinen  bir  yerdir.  Sana’ya  olan  uzakhgi  giinliik  yoldur. 
Kim  de  onu  munsarif  yapmazsa  onu  $ehir  ismi  yapar.  Kim  de  munsa¬ 
rif  kilarsa  onu  beled  (yer)  ismi  yapar.  O  zaman  miizekker  ismi  konul- 
mu§  bir  miizekker  olur. 

“Kesin  bir  haberle”:  Dogru  bir  haberle  demektir.  “Ben  onlara 
krali(^elik  yapan  bir  kadin  buldum”:  Belkis’i  kastediyor.  “Ona  lier 
§eyden  verilmi§”:  Zeccac,  manasi:  Krallara  ve  insanlara  verilen  her 
§eyden,  demi§tir.  Ar§  de:  Kralin  tahtidir.  Katade:  Onun  tahti  altindan, 
ayaklan  da  inči  ile  siislii  miicevherdendi,  demi§tir.  Ebeveyninden  hiri 
cindendi.  Ayaklarindan  birinin  arkasi  hayvan  tirnagi  gibi  idi.  Mucahit 
de  $oyle  demi§tir:  Ayaklan  merkep  tirnagi  gibiydi.  Ibn  Saib  de  §oyle 
demi^tir:  Ayaklannda  bir  $ey  yoktu,  cinler  onu  bu  sozle  Siileyman’a 
kesmi$ler,  giybet  etmi§lerdi.  Saraya  girince  yalanlan  meydana  <pikti. 
Mukatil  de  $oyle  demi$tir:  Tahtimn  yiiksekligi  seksen  garpi  seksen  ar- 
$in  idi.  Bu  haber  ni^in  Hiidhud  i(^in  mazeret  olmu§tur?  C^unkii 
Siileyman  yeryiiziinde  kendininkine  benzer  bir  krallik  du$iinmu- 
yordu.  Bununla  beraber  cihat  etmeyi  severdi.  Hudhiid  ona  ba§ka  bir 
memleket  ve  cihat  edecegi  kafir  bir  kavim  gosterince,  bu  onun  i^in 
mazeret  oldu. 

"Ella  yescudu”:  Qogunluk  §edde  ile  “ella  yescudu”  okumu§lardir. 
Zeccac  §oyle  demi$tir:  Mana  da:  $eytan  secde  etmemeyi  onlara  stisledi. 
Yani  secde  etmesinler  diye  onlari  (^evirdi.  Ibn  Abbas,  Ebu 
Abdurrahman  Siilemi,  Hasen,  Ziihri,  Katade,  Ebu’l- Aliye,  Hamid  el  - 
A’rec,  Ibn  Ebi  Able  ve  Kisai,  $eddesiz  olarak  ela  yescudu  okumu$lar,  ha- 
beriniz  olsun,  ey  o  kimseler,  secde  edin,  demi$tir.  O  zaman  kelamda 
“haulai”  sozcugii  atilmi§  olur,  ye  de  onun  yerine  ge^er.  Vakif  da  “ela 
ya’’da  olur.  "Oscudu’’  da  yeni  soz  ba$i  olur.  Ferra  da  $oyle  demi§tir:  Bu 
kiraate  gore  o  secde  ayetidir,  $eddeli  kiraate  gore  ise  secde  olmamasi 
daha  uygundur.  Ebu  Ubeyde  §oyle  demi$tir:  Bu,  Allah’in  yeni  bir  soz 
ba§idir,  yani  Ey  insanlar,  secde  edin,  demektir.  Ibn  Mes’ud  ile  Ubey,  he 
ile  “hella  yescudu”  okumu§lardir. 

"Ellezi  yuhriciil  hab’e  fisemevati  velardi”:  Ibn  Kuteybe  $oyle  de- 
mi§tir:  O  ikisinde  gizli  olani  bilir.  Bu  da:  Habe’tii§  §ey’e’den  gelir  ki. 
Bir  §eyi  gizlemektir.  Goklerin  gizlisi:  Yagmur,  yerin  gizlisi  de:  Bitkidir, 
denilmi$tir.  Zeccac  da  §oyle  demi$tir:  Sakladigin  her  §ey:  Hab’dir, 
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hab’:  G6riinmeyen  her  §eydir.  Mana  da  §oyledir:  Allah  goklerin  ve  ye- 
rin  gizlisini  bilir.  lbn  Cerir§oyle  demi§tir:  "Fi”,  “min”  manasinadir, 
takdiri  de  yuhriciil  hab’e  fissemavati  (goklerdeki  gizliyi  gikarir)  de- 
mektir. 

“Ve  ya’lemu  ma  tuhfune  ve  ma  tu'linun”:  Hafs,  Asim’dan  rivayet 
ederek,  Kisai  de  ikisinde  de  te  ile  okumu§lardir.  Digerleri  de  ye  ile 
okumu$lardir.  tbn  Zeyd  de:  “Ehattudan  azimi’ye  kadar  olan  kišim, 
Hudhiidun  sozudiir,  demi§tir.  Dalihak  ile  lbn  Muhaysin,  mimin  refi 
ile  elazimii”  okumu§lardir. 


27  -  Dedi:  “Dogru  mu  sdyledin  yok$a  yalancilarđan  mi  oldun,  ba- 
kacagiz”. 

28  -  mektubumu  gotiir;  onu  onlara  bi  rak.  Sonra  geri  ^ekil, 

bak  ne  ćevap  verecekler?” 

29  -  (Kralipe  Belkis)  dedi:  "Ey  o  ileri  gelenler,  §uphesiz  bana  de- 
gerli  bir  mektup  birakildr. 

30  -  “$iiphesiz  o,  Siileyman’dan  (geliyor)  ve  $uphesiz  o:  “Rahman 
ve  Rahim  olan  Allah’in  adiyla”. 

31  -  “ Bana  ba$  kaldirmayin  ve  bana  Miislumanlar  olarak  gelin”. 

Htidhud  soziinu  bitirince  “bakacagiz,  dedi”:  Bize  getirdigin  habere 
bakacagiz,  dedi.  “Dogru  mu  soyledin”  dedigin  §eyde  “yoksa  yalanci- 
lardan  mi  uldun?”  Neden  onun  haberinden  $iiphe  etti?  £iinku  yeryii- 
zunde  ba§kasinin  oyle  bir  mulkii  olacagini  zannetmiyordu.  Sonra  bir 
mektup  yazdi,  onu  kendi  miihru  ile  miihurledi  ve  onu  Hiidhud'e  verdi 
ve:  “$u  mektubumu  gotiir;  onu  onlara  birak  (izheb  bikitabi  haza  feel- 
kih  ileyhim”):  lbn  Kesir,  tbn  Amir  ve  Kisai,  sonunda  ye  ile  “feelkihiy” 
okumu$lar;  Ebu  Amr,  Asim,  Ebu  Cafer  ve  Hamze,  henin  siikunu  ile  "fe- 
elkih”  okumu§lardir.  Kalun,  Nafi’den  henin  kesri  ile  i$ba  yapmadan  ha- 
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fifge  okumu$tur.  Bundan  da  Sebe  (Saba)  halkini  kastetmi$tir.  "Sonra 
onlardan  geri  gekil”:  Bunda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Yuz  (jevir.  Ikincisi: Geri  gekil.  "Bak  ne  ćevap  verecekler”. 

Eger:  “Onlardan  geri  (^ekilirse  cevaplanni  nasil  bilir?"  denilirse, 
bunun  da  iki  cevabi  vardir: 

Birincisi:  Mana  $oyledir:  Seni  gormeyecekleri  §ekilde  onlardan 
uzakla$,  ne  ćevap  vereceklerine  bak.  Bu  da  Vehb  bin  Miinebbih’in 
gbru$udiir. 

Ikincisi:  Kelamda  takdim  ve  tehir  vardir,  takdiri  $oyledir:  Ne  ćevap 
vereceklerine  bak,  sonra  da  onlardan  uzakla§.  Bu  da  Ibn  Zeyd’Ln  go- 
rii§iidur. 

Katade  §oyle  demi$tir:  Hudhiid  ona  geldi,  o  ise  uyuyordu,  mektubu 
gdgstinun  uzerine  birakti,  o  da  okudu  ve  kavmine  haber  verdi.  Mukatil 
§oyle  demi$tir:  Onu  gagasinda  ta$idi,  kadinin  ba§inda  durdu,  bir  siire 
u<;tu,  insanlar  da  ona  bakiyorlardi.  Kadin  babini  kaldirdi,  o  da  mektubu 
kucagina  atti.  Kadin  miihrii  gorunce  korktu,  babini  egdi  ve  yanindaki 
askerler  de  egdiler. 

Neden  dolayi  mektup  igin  kiymetli  dedi?  Bunda  da  yedi  gorii§ 
vardir: 


Birincisi:  (JtinkCi  mtihurlu  idi,  bunu  da  Said  bin  C(ibeyr,  Ibn 
Abbas'tan  rivayet  etmi§tir.  Ikincisi:  (^iinku  onun  aziz  ve  celil  olan  Allah 
tarafindan  oldugunu  zannetti.  Yine  bu  da  Ibn  Abbas’tan  rivayet  edil- 
mi§tir.  Ć}fu/iC!i5ii;MKerim”  sdzcugiiniin  manasi:  l^indeki  giizeldir,  de- 
mektir.  Bunu  da  Katade  ile  Haccac,  demi$lerdir.  Dorduncusii: 
Sahibinin  kereminden  dolayi,  gunku  o  kral  idi.  Bunu  da  Ibn  Cei  ir,  de- 
mi$tir.  Befincisi:  CJiinkii  heybetli  idi,  bunu  da  Ebu  Siileyman  Dime$ki, 
demi$tir.  Altincisi:  Hiidhude  ta§ittigi  i<;in,  bunu  da  Maverdi  naklet- 
mi$tir.  Yedincisi:  C^iinkii  ba§  tarafinda  bismillahirrahmanirrahim 
gordii,  bunu  da  Salebi  nakletmi§tir. 

"$uphesiz  o  Suleyman’dan":  Yani  mektup  ondan  geliyor,  “$iiphe- 
siz  ki  o”;  Yani  o  y azila n:  “Bismillahirrahmanirrahim.  Bana  ba§  kaldir- 
mayin":  Yani  bobiir!enmeyin.  Ibn  Abbas,  noktali  gayinla  "taglu”  oku- 
mu§tur.  "Bana  Miisliimanlar  olarak  gelin":  Yani  boyun  egerek  ve  itaat 
ederek,  demektir.  Sonra  Belkis,  kavmi  ile  isti§are  etti:  “Ey  ileri  gelenler": 
Yani,  ey  e§raflar,  dedi.  Onlar  da  yiiz  on  u$  komutan  idiler.  Her  biri- 
nin  on  bin  askeri  vardi.  Ibn  Abbas  da  §oyle  demi§tir:  Yaninda  yiiz  bin 
kiigiik  prens,  her  prensin  de  yuz  bin  askeri  vardi.  Biitiin  askerlerinin  bir 
milyon  iki  yiiz  bin  oldugu  da  soylenmi§tir. 
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32  -  Dedi:  “Ey  o  ileri  gelenler,  bu  l$imde  bana  gorii$  bildirln.  Siz 
yanimda  bulunmadan  ben  blr  i$i  keslp  atmam". 

33  -  Dediler:  “Biz  kuvvetli  ve  ^etln  savani  kimseleriz.  Emir  se- 
nindir.  Bak,  ne  emredeceksin?" 

34  -  Dedi:  “Krallar  bir  kente  girdikleri  zaman  orayi  fesada  ve- 
rirler  ve  halkmin  §ereflilerini  $erefsizler  ederler  ve  boyie  yaparlar”. 

35  -  “Ger^ekten  ben,  onlara  bir  hediye  gonderecegim. 
Bakacagim  el^iler  ne  ile  donecekler?” 

“Bana  gorii§  bildirin”:  Yani  ne  yapmami  bana  agiklayin  ve  bana  akil 
verin.  Ferra  §oyle  demi$tir:  tsti$areye  fetva  dedi,  bu  da  dil  miisait  ol- 
dugu  igin  caizdir. 

“Ben  bir  i§i  kestirmem”:  Yani  yaptigim  i§i,  demektir.  "Siz  yanimda 
bulunmadan":  Mana  §oyledir:  Ancak  sizin  huzurunuzda  ve  isti$are- 
nizle  yapanm. 

"Biz  kuvvet  sahibi  kimseleriz":  Bunda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Onlar  bedenen  kuvvetli  olduklarim  soylemek  istediler. 
tkincisi:  Sayi,  $iddet  ve  sava$ta  cesaret  bakimindan  dernek  istediler. 

Bu  sozden  de  neyi  kastettiklerinde  iki  gorii§  vardir:  Birincisi:  l$i 
Kralige'ye  birakmak.  tkincisi:  Emrettigi  takdirde  sava§  istemelerine 
i§aret  vardir. 

Sonra  da:  “Soz  senindir"  dediler,  yani  sava§ip  sava§mama  da  soz 
senindir,  dediler.  “O  da:  Krallar  bir  kente  girdikleri  zaman”  dedi.  Zeccac 
mana  §oyledir,  demi§tir:  Bir  kente  sava$arak  ve  yenerek  zorla  girdik¬ 
leri  zaman. 
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“Orayi  fesada  verirler":  Yani  harabe  ederler,  “halkinm  §ereflilerini 
§erefsizler  ederler”:  Yani  t§i  ellerine  almak  igin  e§rafi  hor  goriirler. 
Kelamin  manasi  da  $oyledir:  Onlari  Suleyman’in  hareketinden  ve  ul- 
kelerine  girmesinden  uyardi. 

“Boyle  yaparlar":  Bunda  iki  gbrii$  vardir: 

Birincisi:  Bu,  Allah  Teala  tarafindan,  Krali<;enin  soziinu  tasdiktir. 
Bunu  da  Zeccac,  demi§tir. 

tkincisi:  O,  Krali^e'nin  soziinun  devamidir,  mana  da  §oyleđir: 
Siileyman  ve  adamlan  iilkemize  girdikleri  zaman  boyle  yaparlar.  Bunu 
da  Maverdi  nakletmi§tir. 

"Gerc^ekten  ben  onlara  bir  hediye  gonderecegim”:  Ibn  Abbas  §oyle 
demi§tir:  Hediye  gondermesi,  Suleyman'in  durumunu  ogrenmek 
igindi:  Eger  peygamber  ise  diinyayi  istemez,  eger  kral  ise  ta§inan  he- 
diyelere  raži  olurdu.  Ona  ii<;  altin  kerpi<;  gonderdi,  her  kerpic^in  agirligi 
yiiz  ritil  idi.  Kirmizi  bir  yakut  gonderdi,  onun  da  uzunlugu  bir  karati 
ve  delikti.  Otuz  erkek  hizmet^i,  otuz  da  kadin  hizmet^i  gonderdi. 
Erkegi  kadindan  ayirmamasi  i<^in  onlara  aym  kiyafeti  giydirdi.  Sonra 
ona  $oyle  yazdi:  Sana  bir  hediye  gonderdim,  onu  kabul  et.  Sana  bir  ka- 
ri§  uzunlugunda  bir  yakut  gonderdim,  ona  bir  iplik  ge^ir.  tpligin  iki 
ucunu  da  kendi  miihrunle  miihurle.  Sana  otuz  erkek  ve  otuz  da  kiz  hiz- 
met<;i  gonderdim.  Kizlarla  erkekleri  avir.  §eytanlann  amiri  geldi,  ona 
Belkis’in  gonderdiklerini  haber  verdi,  Suleyman  ona  §oyle  dedi:  Git, 
meclisimden  itibaren  sekiz  mile  sekiz  mil  mesafeye  altin  kerpic  db$e. 
O  da  gitti,  §eytanlan  gonderdi.  Onlar  da  daglardan  kerpi^ler  kestiler, 
onlan  altin  suyuna  batinp  do§eđiler.  Yola  da  kirmizi  yakut  siitunlar  dik- 
tiler.  Elgiler  geldi,  birbirlerine:  Bu  adamin  yanina  nasil  ii<;  kerpi<;le  gi- 
rersiniz,  yamnda  gordugiinuz  bunca  §eyler  varken,  dediler?  Ba$lari: 
Bizler  sadece  elgileriz,  dedi.  Onlar  da  yanina  girip  kerpi<;leri  oniine  koy- 
dular.  O  da:  “Bana  mali  yardim  mi  ediyorsunuz?”  dedi.  Sonra  bir  kii- 
<pik  karinca  gagirdi,  ona  bir  ip  bagladi,  onu  yakutun  i^ine  soktu,  o  da 
ipligi  obiir  tarafindan  (jikardi.  Sonra  ipligin  iki  ucunu  birle§tirdi,  onu 
miihurleyip  onlara  verdi.  Sonra  erkeklerle  di§i  hizmet^ileri  ayirdi. 
Blitlin  bunlar  Ibn  Abbas’tan  rivayet  edilmi§tir.  Miicahit  de  §oyle  de- 
mi§tir:  Belkis  erkeklere  kadin  elbisesi,  kadinlara  da  erkek  elbisesi  giy- 
dirmi§ti.  Siileyman  onlan  da  ayirdi,  Belkis’in  hediyesini  kabul  etmedi. 

Kadin  ve  erkek  hizmet^ilerin  sayisinda  be$  gorii$  halinde  ihtilaf  et- 
mi§lerdir: 

Birincisi:  Otuz  erkek,  otuz  da  kadin  idi.  Biz  de  bunu  Ibn  Abbas  tan 
zikretmi§tik.  tkincisi:  Be§  yiiz  erkek,  be§  yuz  kadin  idi,  bunu  da  Vehb, 
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demi$tir.  Ug unciisii:  Iki  yuz  erkek,  iki  yiiz  cariye  idi.  Bunu  da  Miicahit, 
demi$tir.  Dordunciisii:  On  erkek  kole,  on  da  cariye  idi,  bunu  da  Ibn 
Saib,  demi$tir.  Be$incisi:  Yiiz  erkek,  yliz  de  kadin  hizmet^i  idi.  Bunu  da 
Mukatil,  demi§tir. 

Onlan  nasil  ayirdigi  hususunda  da  lig  goru$  vardir: 

Birincisi:  Onlara  abdest  almalarmi  emretti,  erkekler  dirsekten  ele 
dogru,  kizlar  da  elden  dirsege  dogru  ba$ladilar;  onlan  bu  §ekilde  ayirdi. 
Bunu  Said  bin  Cubeyr,  demi§tir. 

tkincisi:  Erkekler  bileklerin  di§larini  i^lerinden  once  yikamaya 
ba^ladilar,  kizlar  isc  bunun  tcrsini  yaptilar.  Bu  da  Katade'nin  gorii§u- 
diir. 

U^iincusu:  Erkekler  suyu  elleriyle  avuc^ladilar,  kizlar  ise  ellerinin 
iizerine  doktiiler.  Bunu  da  Siiddi,  demi§tir.  Tefsirde  §oyle  gelmi$tir: 
Belkis,  kizlara  Suleyman'la  erkek  gibi  konu§malarim,  erkeklere  de  kiz 
gibi  konu$malanni  emretti.  Ve  Suleyman  a  bir  bardak  gonderdi;  bunu 
yerden  de  gokten  de  olmayan  bir  su  ile  doldurmasmi  istedi.  O  da  at- 
lari  ko$turdu,  onu  atiarin  terinden  doldurdu. 

“Bakacagim  el^iler  ne  ile  donecekler?”:  Yani  kabul  ile  mi  ret  ile  mi? 
Ibn  Cerir  §oyle  demi$tir: " Bime"nin  asli  bima'dir,  elif  §unun  i^in  dii§ii- 
rulmii$tur;  gunkii  Araplar  "ma”  “eyyu”  manasina  olur  da  sonra  ona  bir 
harfi  cer  eklerlerse,  istifhamla  haberi  birbirinden  ayirmak  ic^in  elifini  du- 
§iiriirler;  mesela  “amme  yetesaelun"  (Nebe:  I)  ve  "kalu  fime  kuntum” 
(Niša:  97)  ayetlerinde  oldugu  gibi.  Nitekim  §air  §oyle  demi^tir: 

Ni$in  o  adi  kalkmif  bana  sdviiyor, 

Kiile  belenmif  birdomuz  gibi . 
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36  -  Hl^i  Siileyman'a  gelince,  (Siileyman):  “Bana  mal  ile  mi  yar- 
dim  ediyorsunuz?  Allah’in  bana  verdigi,  siže  verdigi  nden  daha  ha- 
yirlidir.  Hayir,  siz  hediyenizle  seviniyorsunuz”. 

37  -  “Don  onlara.  Andolsun,  on  I  ara  mu  tlak  a  bir  ordu  ile  gelece- 
giz  ki,  onlarin  ona  kar$i  (koymaya)  gii^leri  yoktur.  Onlari  mutlaka 
oradan  hor  olarak  kii^iiierek  ^lkaracagiz”  dedi. 

38  -  (Siileyman)  dedi:  “Ey  o  ileri  gelenler,  o  bana  Musliiman  ola¬ 
rak  gelmeden  once  onun  tahtim  bana  kim  getirir?” 

39  -  Cinlerden  bir  ifrit:  “Onu  sana  makamindan  kalkmadan 
once  getiririm.  Benim  buna  giiciim  yeter  ve  $iipheslz  ben  elbette  gu- 
venilir  biriyim”  dedi. 

40  -  Yaninda  kitaptan  bir  bilgi  olan  (birisi):  “Ben  onu  sana  goziin 
sana  donmeden  getiririm”  dedi.  (Siileyman)  onu  yaninda  durur  go- 
riince:  “Bu,  Rabbimin  lutfundandir.  $iikiir  mu  edecegim  yoksa  nan- 
korliik  mii  edecegim,  diye  beni  denemesi  l9in.  Kim  $tikrederse,  an- 
cak  nefsi  i^in  $ukreder.  Kim  de  nankbrluk  ederse,  $tiphesiz  Rabbin 
zengindir,  kerem  sahibidir”  dedi. 

"Siilevman'a  gelince":  Yani  Belkis’m  el^isi  gelince,  demektir.  Onun 
ihsani  gelince  dernek  de  caizdir. 

“Etiimidduneni  bimalin":  lbn  Kesir,  Nafi  ve  Ebu  Amr:  Iki  nun  ve  va- 
silda  ye  ile  “etiimiddunem”  okumu§lar.  Miiseyyebi  de  Nafi’den  §ed- 
desiz  tek  nun  ve  vasilda  ve  vakifta  ye  ile  "etiimidduni"  rivayet  etmi  j- 
tir.  Asim,  lbn  Amir  ve  Kisai  de,  vasilda  ve  vakifta  yesiz  olarak 
"etiimidduneni”  okumu§lardir.  Hamze  de,  §eddeli  nun  ile  "etiimi- 
dunni"  okumu§  vakifta  ye  ile  durmu§tur. 

“Fema  atanillahu":  tbn  Kesir,  lbn  Amir,  Hamze,  Kisai  ve  Ebu  Bek  ir 
de  Asim’dan  rivayetle  “nunun  kesri  ve  yesiz  olarak  "fema  atanillahu" 
okumu§lardir.  Ebu  Amr,  Nafi,  Hafs  da  Asim’dan  rivayet  ederek,  yenin 
fethi  ile  "ataniye”  okumu§lardir.  Kisai’nin  di^inda  hepsi  teyi  fetha  iie 
okumu§lardir.  Hamze  de  "ene  atike  bihi"  nin  nununu  i§mam  ederek 
hafif  kesre  ile  okumu§tur.  Mana  da:  Allah’in  bana  verdigi  peygamber- 
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lik  ve  mulk  demektir.  "Siže  verdiginden  daha  hayirlidir":  Yani  maldan 
daha  hayirlidir,  demektir.  ”Hayirf  siz  hediyenizle  seviniyorsunuz”: 
Yani  biriniz  birinize  hediye  ettigi  zaman  sevinir,  ben  ise  sevinmem,  de¬ 
mektir.  Sonra  el<^iye:  “Don  onlara,  onlara  bir  ordu  ile  gelecegiz  ki  ona 
kar§i  koyamayacaklardir  ve  sizi  oradan  ^lkaracagiz":  Yani  memleketi- 
nizden.  Hlt^ileri  onlara  bu  haberle  doniince,  Belkis:  Ben  onun  kral  ol- 
madigini  ve  ona  kar§i  duramayacagimizi  bilmi§tim,  dedi  ve  ona  §u  ha- 
beri  gonderdi:  Ben  sana  kavmimin  prensleri  ile  geliyorum,  bizi  davet 
ettigin  $eye  bakmak  istiyoruz.  Sonra  Belkis  tahtinm  ig  ige  yedi  odaya 
gizlenmesini  emretti.  Onu  korumak  i^in  muhafizlar  dikti.  Her  birinin 
elinin  altmda  binlerce  asker  bulunan  on  iki  bin  prensle  Siileyman’a 
geldi.  Suleyman  heybetli  biri  idi,  kendisi  sormadikga  ona  dogrudan  bir 
§ey  soylenmezdi.  Bir  gun  tahtina  oturdu,  yakininda  bir  duman  gordu, 
"bu  nedir?”  dedi.  Onlar  da:  Belkis  oraya  indi,  dediler.  Bir  fersahlik  me- 
safede  idi.  Qkmadan  once  tahtini  emniyete  aldigini  ogrenmi§ti.  “Ey 
ileri  gelenler,  onun  tahtini  bana  kim  getirir?"  dedi.  Onu  istemesinde  de 
be§  gdrii§  vardir: 

Birincisi :  Hudhiidiin  dogrulunu  bilmek  it^in,  bunu  da  Ibn  Abbas, 
demi§tir. 

lkincisi:  Bunu  peygamberligine  delil  kilmak  igin,  q:iinkii  Belkis  onu 
sarayda  birakmi§  ve  onu  garanti  altina  almi§ti.  Tahtinm  kendisinderi 
once  geldigini  gordu.  Bunu  da  Vehb  bin  Miinebbih,  demi$tir. 

Ugunciisii:  Belkis ’in  aklini  ve  zekasini  denemek  igin,  bakalim  tah¬ 
tini  taniyacak  miydi?  Bunu  da  Said  bin  Ciibeyr,  demi§tir. 

Dordunciisu:  C^linku  tahtm  niteligi  onu  $a$irtmi§ti:  Miisliiman 
olur  da  malini  almak  haram  olur  diye  korkmu§;  bundan  once  onu  al- 
mak  istemi§ti.  Bunu  da  Katade,  demi§tir. 

Be$incisi:  Ona  Allah’in  gucunii  ve  biiyiik  saltanatini  gostermek  is- 
temi§ti.  Bunu  da  Salebi  nakletmi§tir. 

"Cinlerden  bir  ifrit  dedi":  Ebu  Ubeyde  §oyle  demi$tir:  Ifrit,  cin  ol- 
sun  insan  olsan,  en  yiiksek  reis  demektir.  Ibn  Kuteybe  de  §oyle  de- 
mi§tir:  ifrit:  Siki  baglanmi?  demektir.  Zeccac  da:  Ifrit:  I$e  akli  eren 
kotii  ve  dahi  kimse  demi§tir. 

Ubey  bin  Kab,  Dahhak,  Ebu'l  -  Aiiye,  Ibn  Yamur  ve  Asim  el  - 
Cahderi,  aynin  fethi  ve  ranin  kesri  ile  "kale  afritlin"  okumu§lardir.  Ibn 
Ebi  §iireyh  de,  Kisai’den  yenin  fethi  ve  §eddesiz  olarak  "ifriyetiin"  ri- 
vayet  etmi§tir.  Yine  ondan  muennes  olarak  yenin  $eddesi  ve  he’nin  de 
tenvini  ile  rivayet  edilmi§tir.  Ibn  Mes’ud  ile  Ibn  Semeyfa  da,  aynin  kesri, 
ranin  fethi,  elifle  yesiz  olarak  "ifratun"  okumu$lardir. 


"Makamindan  kalkmadan  once":  Yani  meclisinden,  demektir,  “fi 
makamin  emin”  (Duhan:  51)  kavli  de  oyledir.  Suleyman  §afaktan  gii- 
ne§in  dogu$una  kadar  insanlann  davalanna  bakmak  i^in  yerinde  otu- 
rurdu.  Ogleye  kadar  diyenler  de  vardir.  “§uphesiz  ben  ona  kar$i”  yani 
onu  getirmeye  "elbette  gu^liivum”.  Guciim  yeter. 

"Giivenilir”:  Bunda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Ondaki  mucevher,  inči  ve  diger  $eylere  kar$i  guvenilir, 
bunu  da  Ibn  Saib,  demi§tir. 

tkincisi:  Onun  yerine  ba$kasini  getirmekten  emin,  bunu  da  Ibn 
Zeyd,  demi§tir. 

Suleyman:  Ben  daha  hizli  istiyorum,  dedi.  "Yamndakitaptan  bUgi 
olan  biri  §oyle  dedi":  Bu,  insan  midir  yoksa  melek  midir?  Bunda  da  iki 
gorii§  vardir: 

Birincisi:  Insandir,  bunu  da  Ibn  Abbas,  Dahhak  ve  Ebu  Salih,  de- 
mi§lerdir.  Sonra  bunda  da  dort  goru$  vardir: 

Birincisi:  O,  Israil  ogullarindan  bir  adamdir,  adi  da  Asaf  bin 
Berhiya’dir.  Bunu  da  Mukatil,  demi§tir.  Ibn  Abbas  $byle  demi§tir:  Asaf 
dua  etti  -  Asaf,  Sulevman’in  yamnda  elinde  kilu;  duruyordu  -  Allah 
melekler  gonderdi;  onlar  tahti  yerin  altindan  topragi  yara  yara  getir- 
diler,  Siileyman’in  huzurunda  toprak  delindi,  meydana  ^lkti.  Ikincisi: 
O,  Suleyman  aleyhisselam’dir.  Bir  adam  ona:  Onu  sana  gozimli  a<;ip  ka- 
pamadan  once  getiririm,  deyince,  o  da:  Getir,  dedi.  O  da:  Sen  pey- 
gamberoglu  peygambersin,  eger  Allah’a  duaedersen  onu  sanagetirir, 
dedi.  O  da  dua  etti,  Allah  da  onu  getirdi.  Bunu  Muhammed  bin 
Munkedir,  demi§tir.  Oftinciisu:  O,  Hizir’dir,  bunu  da  Ibn  Lehia  de- 
mi§tir.  Ddrdiincusii:  O,  bir  abitti,  denizde  bir  adadan  qikt\,  Suleyman'i 
buldu,  o  da  dua  etti,  taht  getirildi.  Bunu  da  Ibn  Zeyd,  demi$tir. 

tkincisi:  O,  meleklerdendi.  Sonra  da  bunda  iki  goru§  vardir: 

Birincisi:  O,  Cebrail  aleyhisselam'dir.  tkincisi:  Meleklerden  bir  me- 
iektir,  Allah  onunla  Suleyman’i  destekledi.  Bu  ikisini  Salebi  naklet- 
mi$tir. 

Kitaptan  bilgisi  hakkinda  da  uc;  goru$  vardir: 

Birincisi:  O,  ism-i  azamdir,  bunu  da  Ibn  Abbas,  Miicahit,  Katade  ve 
cumhur  demi$lerdir. 

tkincisi. :Op  Suleyman’in  Belkis’ayazdigi  mektup  hakkinda  bilgidir. 

O^iinciisii:  O,  Allah’in,  ademogullarina  yazdigmm  bilgisidir.  Bu 
da  onun  melek  olmasina  goredir.  Iki  goruću  de  Maverdi  nakletmi§tir. 

"Gozun  sana  donmeden  once":  Bunda  da  dort  goru§  vardir: 
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Birincisi :  Baktigin  $eyin  en  uzagi  sana  gelmeden  once,  bunu  da 
Said  bin  Ciibeyr,  demi§tir. 

Ikincisi:  En  uzaga  baktigin  zaman  goziin  sana  donmeden  once, 
bunu  da  Vehb,  demi§tir. 

Ogunctisii:  Devamli  baktigin  zaman  goziin  yorgun  olarak  sana 
donmeden  once,  bunu  da  Miicahit,  demi§tir. 

Dordunciisu:  Goziinii  a<;ip  kapatacak  kadar,  bunu  da  Zeccac,  de- 
mi$tir.  Mucahit  de:  Ye  zelcelali  velikram  diye  dua  etti,  demi$tir.  Ibn  Saib 
de,  sadece:  Ya  hayyu  ya  kayyum,  dedi,  demi$tir. 

"Felamma  raahu”:  Kelamda  soylenmeyen  sozler  vardir,  takdiri 
§oyledir:  AIlah’a  dua  etti,  taht  da  getirildi,  "Sule^mian  onun  yaninda 
durdugunu  goriince”:  Yani  huzurunda  sabit  goriince,  "bu  dedi":  Yani 
muradin  hasil  olmasi. 

"§ukiir  mii  edecegim  yoksa  nankorliik  mu  edecegim?":  Bunda  da 
iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Bana  gelirilen  taht  igin  §iikiir  mii  edcegim  yoksa  dunya- 
likta  benden  a§agi  birinin  benden  daha  bilgili  olmasina  kar$i  nankor- 
liik  mii  edecegim?  Bunu  da  lbn  Abbas,  demi§tir. 

Ikincisi:  Bunun  bana  Allah’in  bir  liitfu  olduguna  §iikiir  mii  edece¬ 
gim  yoksa  O’na  §iikrii  terk  ederek  nankorliik  mii  edecegim?  Bunu  da 
ibn  Cerir,  demi$tir. 


41  -  “Ona  t  ah  tim  taninmaz  hale  gelirin;  bakalim;  dogruyu  bu- 
lacak  mi  yoksa  dogruyu  bulamayanlardan  mi  olacak?” 
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42  -  (Krali^e)  gelince,  ona:  “Senln  tahtin  da  boyie  mi?”  denildi. 
O  da:  “Sanki  o.  Bize  bundan  once  bilgi  verildi  ve  biz  Musliiman  ol- 
duk”  dedi. 

43  -  Allah’tan  ba$ka  taptigi  $eyler  onu  ^evirdi.  §iiphesiz  o,  ka 
firler  kavminden  idi. 

44  -  Ona:  “Ko$ke  gir”  denildi.  Onu  goriince  derin  su  zannetti  ve 
iki  bacagindan  (biraz)  a^ti.  (SUleyman):  ”0,  diimduz  smradan  avlu 
dur”  dedi.  O  da:  “$iiphesiz  ben  kendime  zulmettim  ve  Stileyman’la 
beraber  alemlerin  Rabbine  teslim  oldum”  dedi. 

"Onun  tahtim  taninmaz  hale  getirin,  dedi”:  Miifessirler  $oyIe  de- 
mi§lerdir:  $eytanlar  Suleyman,  Belkis’la  evlenir  de  cinlerin  esrari  if§a 
olur  diye  korktular.  Qiinku  Belkis’m  annesi  cin  bir  kadmdi  (peri  idi).  O 
zaman  Suleyman'in  ve  ondan  sonra  da  zurriyetinin  hizmetinden  q- 
kamazlardi.  Bu  nedenle  onu  kotiilediler  ve:  Aklinda  bir  §eyler  vardir, 
ayagi  da  inerkep  tirnagi  gibidir,  dediler.  Siileyman  da  tahtim  degi§tir- 
mekle  onu  denemek  ve  sirga  avluyu  yapmakla  da  ayaklanna  bakmak 
istedi.  '‘Nekkiru”nun  manasi:  Degi$tirin,  demektir.  Nekkertii§  §ey’e 
fetenekkere:  Bir  $eyi  degi§tirdim,  o  da  degi§ti,  demektir,  yani  boz- 
dum,  o  da  taninmaz  hale  geldi,  demektir. 

Onun  nasil  degi§tirildigi  hususunda  da  miifessirlerin  alti  gbrii§u 
vardir: 

Birincisi:  Onda  artirma  ve  eksiltme  yapildi,  bunu  da  el  -  Avfi,  Ibn 
Abbas’tan,  demi§tir. 

tkincisi:On\aT  tahtin  iizerindeki  altin  kaplamalan  giimu$lerin  ye~ 
rine,  giimu§  kaplamalan  da  altinlann  yerine;  zebercedin  yerine  yakutu, 
incinin  verine  da  ba$ka  bir  cins  inči,  zebercet  ayaklann  yerine  de  iki  ya- 
kut  ayak  koydular.  Yine  bunu  da  tbn  Abbas,  demi§tir. 

U^unciisii:  Onlar  tahtin  iizerindeki  kakma  ve  miicevherleri  soktu- 
ler,  Yine  bu  da  Ibn  Abbas’tan  rivayet  edilmi§tir. 

Dordunciisii:  Onlar  ondaki  kirmizilann  yerine  ye$il,  ye$illerin  ye- 
rine  de  kirmizi  koydular.  Bunu  da  Miicahit,  demi$tir. 

Be$incisi:  Onlar  altim  ustiine,  onime  arkasina  getirdiler,  ilave  ve  ek* 
siltmeler  yaptilar.  Bunu  da  Katade,  demi§tir. 

Altincisi:  Onlar  ona  balik  kabartmalan  koydular,  bunu  da  Ebu 
Salih,  demi^tir. 

“Sanki  odur”:  Bunda  da  iki  gorii$  vardir: 

Birincisi:  Onu  hem  tanir  hem  de  tanimaz  gibi  davrandi,  sonra  da 
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i<;inden:  "Yedi  evin  iginde  ve  bekglertarafinan  korunan  tahta  nasil  va- 
rir?”  dedi.  Arkasindan  da:  Sanki  o,  dedi.  Bunu  da  Ebu  Salih,  lbn 
Abbas'tan  demi§tir.  Katade  de:  Onu  kendi  tahtina  benzetti,  demi$tir. 
Siiddi  de  §oyle  demi$tir:  Onda  tanidigi  $eyler  gordu,  onu  inkar  et- 
medi,  tanimadigi  §eyler  gordu,  onda  da  israr  etmedi,  onun  i<;in,  sanki 
o,  dedi. 

lkincisi:  Onu  tanidi,  fakat  onlar  $uphe  ettikleri  gibi  o  da  §iiphe  etti. 
Eger  onlar:  Bu  senin  tahtmdir,  deselerdi,  o  da:  Evet,  derdi.  Bunu  da 
Mukatil,  demi$tir.  Mufessirler  §oyle  demi§tir:  Ona:  Bu  senin  tahtmdir, 
onu  kapali  kapilar  arkasma  saklaman  bir  fayda  saglamadi,  denildi. 

“Bize  bilgi  verildi":  Bunda  da  U9  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Bu,  Siileyman’in  sozudtir,  bunu  da  Mucahit,  demi$tir. 
Sonra  bunun  manasinda  da  iki  gorii§  vardir:  Birincisi:  Bize  Allah  ve  di- 
ledigi  $eye  guču  yetecegine  dair  bu  kadindan  once  bilgi  verildi.  lkincisi: 
Musliiman  olduguna  ve  itaat  ederek  bize  gelecegine  dair  bize  bilgi  ve¬ 
rildi  ve  biz  de  Allah’a  teslim  olanlanz,  demektir. 

lkincisi:  O,  Belkis’in  sdziindendir,  giinku  o,  tahtini  goriince:  Ben  bu 
mucizeyi  gord  um  ve  ge<;en  mucizeler  nedeniyle  Suleyman’in  ger^ek 
peygamber  olduguna  dair  bilgi  edindik,  dedi.  Gegen  mucizeler  de 
hudhudiin  ve  elgilerin  durumudur.  Biz  de  gelmeden  once  sana  teslim 
olduk  ve  itaat  ettik. 

0$uncusii:O,  Siileyman  kavminin  sozundendir,  bunu  da  Maverdi, 
nakletmi§tir. 

"Allah'tan  ba§ka  taptigi  §eyler  onu  <;evirdiM:  Ferra,  kelamin  manasi 
§oyledir,  demi§tir:  O  akilli  bir  kadindir,  onu  Allah’a  ibadetten  sadece 
giine§e  ve  aya  ibadet  etmesi  gevirdi.  Bu  da  atalarinin  dininde  bir  adet 
idi.  Mana  da  $oyledir:  Ibadet  etmekte  oldugu  §ey,  onu  Allah’a  ibadet¬ 
ten  (jevirdi.  Suleyman  onu  ibadet  ettigi  $eyden  gevirdi,  de  denilmi$tir. 
Zeccac  da,  mana  $oyledir,  demi$tir:  Ozerinde  bulundugu  adet  onu 
imandan  gevirdi;  qunku  o,  oyle  yeti§mi$ti  ki  glinene  tapan  bir  kavim- 
den  ba§kasmi  gormemi§ti.  Ibadetini  de:  “Inneha  kanet  min  kavmin  ka- 
firin’’  sozii  ile  agikladi.  Said  bin  Cubeyr  ile  lbn  Ebi  Able,  hemzenin  fethi 
ile  “enneha  kanet”  okumu§lardir. 

“Ona:  Ko§ke  gir,  denildi”:  Mufessirler  $oyle  demi$lerdir:  Suleyman 
emretti,  §eytanlar  ona  strga  bir  zemin  gibi  bir  avlu  yaptilar. 

Ona  bunu  emretme  sebebinde  de  ii$  gorii$  vardir: 

Birincisi:  O,  Belkis'a  kendi  mulklinden  daha  kiymedi  bir  miilk  gos- 
termek  istedi.  Bunu  da  Vehb  bin  Miinebbih,  demi$tir. 
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Ikincisi:  O,  bacagim  agmasini  emretmeden  ona  bakmak  istedi. 
Qiinku  ona:  Belkis’in  ayagi  merkep  tirnagi  gibidir,  denilmi§ti.  O  da 
Belkis  iq:in  suyun  iizerine  sir^adan  bir  ev  yapilmasini  emretti. 
Suleyman’in  tahti  da  evin  ontine  konuldu.  Bu  da  Muhammed  bin 
Ka'b  el  -  Kurazi’nin  g6rii§udur. 

Ogiincusu:  Belkis  nasil  onu  hizmettplerle  denemek  istediyse,  bu  da 
onu  boyle  denemek  i<pin  yapti.  Bunu  da  lbn  Cerir,  demi§tir.  Sarh’a  ge- 
lince,  lbn  Kutevbe;  Or  ko^ktiir,  (^ogulu  da  suruh  gelir,  demi^tir.  $air 
Huzeli’nin  §u  beyti  de  oyledir: 

Onun  i$aretlerini  kčfkler  samrsin. 

Ve  $oyle  demi$tir:  Sarh:  Belkis  igin  sir^adan  yapilmi§  bir  saraydir. 
Altina  su,  igine  de  balik  saliverilmi$ti.  Mlicahit  de  §oyle  demi§tir:  O  bir 
havuz  idi,  Siileyman  onun  iizerine  sir^a  ^ektirdi.  Mukatil  de:  Suyun 
iizerine  yapilmi§  bir  ko§k,  i^ine  de  balik  birakilmi$ti,  demi$tir. 

“Onu  derin  su  zannetti”:  Belkis  onu  <;ok  miktarda  su  zannetti  "ve 
iki  bacagindan  (biraz)  a^ti":  Suya  girmek  iq:in,  Siileyman  ona:  “O,  dtiz 
bir  avludur,  sin;adandir'’  diye  seslendi.  O  da:  “Rabbim,  §iiphesiz  ben 
kendi  nefsime  zulmettim,  dedi”:  Vani  senden  ba§kasina  ibadet  et- 
melde.  $oyle  de  denilmi§tir:  O,  Suleyman’in  kendisini  suda  bogmak  is- 
tedigini  zannetti.  Onun  diiz  bir  sir^a  zemin  oldugunu  ogrenince, 
Rabbim,  boyle  dii§iinmekle  kendime  haksizlik  ettim,  dedi.  Sonra 
Siileyman  onunla  evlendi.  §oyle  de  denilmi§tir:  Onu  memleketine 
iade  etti,  onu  her  ay  bir  kere  ziyaret  eder  ve  yaninda  uq  giin  kalirdi 
Ondan  gocugu  oldugu  da  soy!enmi$tir.  Onu  bazi  prenslerle  evlendir- 
digi,  kendisinin  onunla  evlenmedigi  de  soylenmi§tir. 


45  -  Andolsun,  Semud  (kavmine)  de  karde$lerl  Salih’!,  AJlah'a 
ibadet  edin  diye  gonderdik.  Birden  onlar  birbiriyle  <;eki§en  Ud  gruba 
ayrtldilar. 

46  -  Dedi:  “Ey  kavmim,  neden  lyilikten  once  kotiiliigii  acele  Is- 
tiyorsunuz?  Allah’a  Istlgfar  etsenizel  Belki  merhamet  olunursunuzT 
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47  -  Dedilen  “Senin  ve  seninle  beraber  olanlann  yiiziinden  ugur- 
suzluga  ugradik”.  Dedi:  “Ugursuzlugunuz  Allah’in  katindadir. 
Bilakis  slz  denenen  bir  kavimsiniz”. 

"Birden  onlar  iki  grupturlar”:  Yani  mii’min  ve  kafir  olmak  iizere. 
"Ceki$iyorlar":  Bunda  da  iki  gbrii$  vardir: 

Birincisi:  Onlarin  “Salih’in  Rabbinden  gbnderilmi§  biri  oldugunu 
biliyor  musunuz?"  sozleridir  (A'raf:  75-80). 

tkincisi:  O,  her  grubun:  Biz  hakJiyiz,  demeleridir. 

"Kotiilugii  neden  acele  ile  istiyorsunuz?":  Bu  da:  Eger  bize  getir- 
digin  hak  ise  bizc  azabi  gctir,  dcdiklcri  zaman  oldu.  Kotiiluk  ve  iyilik 
hakkinda  da  iki  gorii$  vardir: 

Birincisi:  Kotiiluk:  Azaptir,  lyilik  de:  Rahmettir.  Bunu  da  Miicahit, 
demi§tir. 

tkincisi:  Kotiiluk:  Beladir,  iyilik  de:  Saghk  ve  esenliktir.  Bunu  da 
Sliddi,  demi§tir. 

"Levla  =  degil  miydiniz?”  "Allah'a  istigfar  etmeli"  §irkten,  "umulur 
ki  merhamet  olunursunuz”  da  azap  edilmezsiniz.  ,'Kaluttayyerna’,: 
Ibn  Kuteybe,  mana:  Tetayyerna  ve  te$aemna  (senin  yiiziinden  ba$i- 
miza  ugursuzluk  geldi)  demektir.  Te  tiya  idgam  edildi,  arkasindaki  su- 
kun  engeli  kalksin  diye.  Zeccac  da  asli:  Tetayyernadir,  demi§tir.  Te 
tiya  idgam  edildi,  ti  sakin  oldugu  igin  ba$a  bir  hemze  getirildi.  Onunla 
ba§ladigm  zaman:  lttayyema,  dersin,  ba§a  bir  §ey  getirirsen,  elifi  te- 
laffuz  etmez,  du§iirursun,  ^iinku  o,  hemze-i  vasildir.  Neden  "ba§i- 
miza  ugursuzluk  geldi?'’  dediler.  £iinkii  kitlik  olmu§,  a^  kalmi§lardi.  O 
da  onlara:  "Ugursuzlugunuz  Allah’in  katindadir"  dedi.  Biz  de  bu  ma¬ 
na^,  A'raf:  131’de  §erh  etmi§tik. 

“Deneniyorsunuz”:  Bunda  da  iig  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Hayir  ve  §erle  deneniyorsunuz,  bunu  Ibn  Abbas,  demi§- 
tir.  tkincisi:  Dininizden  d6ndiiruluyorsunuz,  bunu  da  Hasen,  demi§- 
tir.  0<;uncusu:  Itaat  ve  isyanla  imtihan  ediliyorsunuz.  Bunu  da  Katade, 
demi$tir. 
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48  -  §ehlrde  dokuz  adam  vardi,  yeryiiziinde  bozgunculuk  yapi- 

vorlardi.  I  si  ah  at  yapmiyorlardi. 

49  -  Dedilen  “Allah’a  yemin  edin,  gece  ona  ve  ailesine  elbette  bas- 
ktn  yapacagiz,  sonra  da  ailesine:  “Biz,  ailesinin  helakine  §ahit  ol- 
madik  ve  biz  §iiphesiz  elbette  dogru  soyliiyoruz”  deriz. 

50  -  Onlar  bir  tuzak  kurdular,  biz  de  onlar  farkinda  degillerken 
bir  tuzak  kurduk. 

51  -  Bak,  tuzakiannin  sonucu  nasil  oldu?  $iiphesiz  bizonlari  da 
kavimlerini  de  toptan  helak  ettik. 

52  -  t$te  zuliimleri  yiiziinden  <;bkmu§  evleri.  §iiphesiz  bunda 
bilen  bir  kavim  i^in  ger^ekten  bir  ibret  vardir. 

53  -  tman  edip  sakinanlan  kurtardik. 

"$ehirde  vardi”:  O  da  Salih’in  oturdugu  Hicr'dir.  “Dokuz  adam, 
yeryiiziinde  bozgunculuk  yapiyorlardi”:  Maksat:  Hicr  topragidir. 
Bozgunculuklan  da  inkar  ve  isyanlandir.  Onlar  kan  doker,  mallara  ve 
namuslara  saldinrlardi.  Di§i  deveyi  dldiircnler  de  onlardir.  Said  bin 
Ciibeyr  ile  Ata  bin  Ebi  Rebah’tan,  bozgunculuklannin  dirhem  ve  di- 
narlan  kirpmalandir,  dedikleri  rivayet  edilmi§tir. 

"Dediler":  Kendi  aralannda  "Allah’a  yemin  edin”:  Allah’a  ant  iđn 
“gece  ona  elbette  baskin  yapacagiz”:  Yani  elbette  Salih’i  oldiirecegiz, 
“ve  ailesini”  geceleyin.  "Siimme  lenekulenne":  Hamze  ile  Kisai,  iki- 
sinde  de  te  ile  “letiibeyyitiinnehu  ve  ehlehu  siimme  letekuliinne”  oku- 
mu§lar;  Miicahit,  Ebu  Reca  ve  Hamid  bin  Kays  de  merfu  ye  ve  te  ile  ‘  le- 
yiibeyyitunnehu“;  meftuh  ye,  merfu  kaf,  sakin  ve  merfu  lam  ile 
“siimme  lcyekuliinne"  okumu§lardir.  “Velisine":  Yani  kanim  isteyene, 
eger  bize  sorarsa  "§ahit  olmadik”:  Yani  hazir  bulunmadik,  "mehlike  eh- 
lihi"  (ailesinin  helakine):  Qogunluk  mimin  zammi  ve  lamin  fethi  ile 
okumu§lardir.  Mehlik’in  helak  etmek  manasina  mastar  olmasi  da  ca- 
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izdir,  ism-i  mekan  olmasi  da  caizdir.  Ebu  Bekir  ve  Eban  da  Asim’dan, 
helak  manasina  mimin  ve  lamin  fethi  ile  (mehlek)  rivayet  etmi§lerdii. 
Heleke  yehliku  mehleken,  denir.  Ondan  Hafs  ile  Mufaddal  da,  ism-i 
mekan  olarak  mimin  fethi  ve  lamin  kesri  ile  (mehlik)  rivayet  etmi$ler- 
dir.  Manasi  da:  Biz  onun  helak  oldugu  yerde  hazir  degildik,  demektir. 
l§te  tuzaklan  bu  idi.  Allah  da  onlan  bununla  cezalandmp  helak  etti. 

Nasil  helak  olduklari  hususunda  da  dort  gorii$  vardir: 

Birincisi:  Onlar  kiliglanni  <;ekerek  Salih’in  evine  geldiler;  melekler 
de  onlara  ta$  atarak  onlan  oldurdii.  Bunu  Ibn  Abbas,  demi$tir. 

tkincisi:  Allah  nnlarin  iizerine  hir  kaya  pargasi  atip  nnlan  dldurdii. 
Bunu  da  Katade,  demi$tir. 

Ogunciisu:  Onlar  Salih’in  gelmesini  beklemek  iizere  bir  magaraya 
girdiler;  Allah  da  Cizerlerine  bir  kaya  par^asi  gonderdi;  magaranin  ka- 
pisim  tikadi.  Bunu  da  tbn  Zeyd,  demi$tir. 

Dordiincusu:  Onlar  birbirlerini  beklemek  iizere  bir  dagin  etegine 
kondular,  dag  da  iizerlerine  devrilip  onlari  helak  etti.  Bunu  da  Mukatil, 
demi§tir. 

“Enna  demmernahiim”:  Asim,  Hamze  ve  Kisai,  hemzenin  fethi  ile 
"enna  demmernahiim",  kalanlar  ise  kesri  ile  okumu$lardir.  Kim  kesre 
okursa  soz  ba$i  yapar,  kim  de  fetha  okursa,  Ebu  Ali  bunda  da  iki  yon- 
tem  vardir,  demi§tir: 

Birincisi:  “Akibetii  mekrihim’  den  bedel  olmasidir. 

Ikincisi:  Gizli  miibtedanm  haberi  olmasidir,  sanki:  Hiive  enna 
demmernahiim  demi$  gibi  olur. 

“Fetilke  buyutuhum  haviyeten”:  Zeccac,  hal  olmak  iizere  man- 
suptur,  mana  da  $oyledir,  demi§tir:  Fanzur  ila  buyutihim  haviyeten 
(bo§  evlerine  bak). 
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54  -  Lut’u  da  hatirla.  Hani,  kavmine:  “Goz  gore  gore  o  ^irkin 
harekete  mi  geliyorsunuz?”  demi$ti. 

55  -  “Ger^ekten  siz  mi,  kadinlardan  ba$ka  erkekJere  geliyorsu- 
nuz?  Hayir,  siz  cahiilik  eden  bir  kavimsiniz”. 

56  -  Kavminin  cevabi,  ancak:  “Lut  hanedanim  kentinizden  91- 
karin.  §iiphesiz  onlar,  birtakim  pisiikten  kajman  insanlardir!”  de- 
melerl  oldu. 

57  -  Biz  de  onu  ve  ailesini  kurtardik;  ancak  kansi  hari^.  Onun  ge- 
ride  kalanlardan  (olmasini)  takdir  ettik. 

58  -  Ozerlerine  bir  yagmur  gonderdik.  Uyanlanlann  yagmuru  ne 
kotudur! 

“Goz  gore  gore  o  girkin  harekete  mi  geIiyorsunuz?”:  Bunda  da  iki 
gorii$  vardir: 

Birincisi:  Onun  fahi$  bir  $ey  oldugunu  bildiginiz  halde. 

ikincisi:  Birbirinizin  gozii  oniinde. 

"Hayir,  siz  cahiilik  eden  bir  kavimsiniz":  lbn  Abbas:  Kiyameti  ve  is- 
yanin  akibetini  bilmiyorsunuz,  demi§tir. 

"Onu  geride  kalanlardan  takdir  ettik”:  Yani  kaza  ve  kaderimizle 
onun  azapta  kalmasini  takdir  ettik,  demektir.  Ebu  Bekir,  Asim’dan,  $ed- 
desiz  olarak  “kademaha"  rivayei  etmi$tir.  O  da  §eddeli  manasinadir. 

Kissanin  kalani  Hud:  77’de  gegmi§tir. 


4.  ni lt 


2  7/NEML  SU  KESI 


SOI 


59  -  De  ki:  “Hamdolsun  Ailah'a  ve  selam  olsun  Allah'in  se^tigi 
kullann  uzerine.  AH  ah  mi  daha  hayirlidir  yoksa  $irk  ko$tuklari  $ey- 
ler  mi?” 

60  -  (Onlar  mi  daha  hayirlidir)  yoksa  gokieri  ve  yeri  yaratan  ve  gok- 
ten  su  indiren  mi?  Biz  o  su  ile  guzelliklere  sahip  bah^eler  yarattik  ki  si- 
zin  i^in  onun  agacim  bitirmek  bile  miimkun  degildir.  Allah’la  beraber 
ilah  var  mi?  Hayir,  onlar  bir  topluluktur  ki  (haktan)  sapiyorlar. 

61  -  (Onlar  mi  hayirh)  yoksa  yeri  bir  karargah  kilan,  arasinda  ir- 
maklar  akitan,  onun  i^in  sabit  daglar  koyan  ve  iki  denizin  arasina  bir 
engel  kilan  (^eken  Allah)  mi?  Allah’la  beraber  llah  var  mi?  Hayir,  on- 
larin  ^ogu  bilmezler. 

“De  ki:  Hamdolsun  Ailah’a":  Bu,  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sel- 
lem’e  hitaptir;  kafir  milletlerin  helaki  uzerine  Ailah’a  hamdetmesi  bu- 
yuruldu.  Biitiin  nimetlerine  hamdetmesi  de  denilmi$tir.  “Segtigi  kul- 
larina  da  selam  olsun”:  Bunlarda  da  dort  gorii$  vardir: 

Birincisi: Onlar  peygamberlerdir,  bunu  da  Fbu  Salih,  Ibn  Abbas’tan 
rivayet  etmi§tir.  Ondan  tkrime  §oyle  dedigini  de  rivayet  etmi§tir:  Allah 
lbrahim’i  Halil,  Musa’yi  kelim  ve  Muhammed’i  de  cemalini  mii§ahede 
etmekle  se<^mi§tir. 

tkincisi:  Onlar  Muhammed  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’in  ashabi- 
dir,  bunu  da  F.bu  Malik,  Ibn  Abbas’tan  rivayet  etmi$  ve  Siiddi  de  boyle 
demi§tir. 

U^iinciisii:  Onlar  Allah’i  birleyip  O’na  iman  edenlerdir,  bunu  da 
Ata,  Ibn  Abbas’tan  rivayet  etmi§tir. 

Dordiincusii: O,  Muhammed  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’dir,  bunu 
da  Ibn  Saib,  demi$tir. 

“Allahu  hayrun  emma  yti§rikun”:  Hbu  Ubeyde,  bunun  mecazi,  yoksa 
§irk  ko$tuklari  §eyler  mi,  demi§tir.  Bu  da  Mu§riklere  hitaptir,  mana  da 
§oyledin  Kendine  ibadet  eden  i^in  Allah  mi  daha  hayirlidir,  yoksa  onlara 
tapanlar  it;in  putlar  mi?  Kelamin  manasi  da  $oyledir:  Allah  onlara  geg- 
mi§  ummetlerin  kissalarini  anlatinca,  kendine  ibadet  edenleri  kurtar- 
digini,  putlann  ise  onlara  bir  favdasi  olmadigini  haber  verdi. 

“Emmen  halakas  semavati”:  Takdiri  $oyledir:  §irk  ko$tuklari  §ey- 
ler  mi  daha  hayirlidir,  yoksa  gokleri  “ve  yeri  yaratan,  gokten  sizin  igin 
su  indirip  de  onunla  guzelliklere  sahip  bah9eler  ^ikaran  mi?"  1  ladaik 
i<;in,  Ibn  Kuteybe  $oyle  demi§tir:  Onlar  bah^elerdir,  tekili  de  hadi- 
ka’dir.  Ona  hadika  denilmesi,  etrafi  ^itJe  <;evrilmesindendir.  Beh(,et  de: 
Guzellik,  demektir. 
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"Siz  onlann  agacini  bile  bitiremezsiniz":  Yani  bu  siže  yara§maz, 
^iinkii  buna  giiciinuz  yetmez.  Sonra  da  sorarak  ve  reddederek:  "Allah’la 
beraber  llah  var  mi?"  dedi.  Yani  O’nunla  beraber  llah  yoktur,  demek¬ 
tir.  "Hayir,  onlar":  Yani  Mekke  kafirleri,  “bir  kavimdirler  ki  (haktan)  sa- 
piyorlar".  Bunun  manasini  da  En’am  suresinin  ba§inda  $erh  etmi§tik. 
"  Yoksa  yeri  bir  karargah  lalan  mi?":  Yani  halki  sarsmasin  diye  karargah 
kilan  mi?  “Onun  arasina  lrmakiar  koydu  ve  ona  sabit  daglar  kildi”:  Yani 
saglam  daglar  atd,  demektir.  “Iki  denizin  arasma  bir  engel  koydu":  Yani 
tatli  ile  tuzlu  kan§masin  diye  bir  mani  koydu,  demektir.  “Hayir,  onla- 
nn  (;ogu  bilmezler”:  Allah’in  biiyuk  kudretini  bilmezler,  demektir. 
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62  -  (Onlar  mi  hayirli)  yoksa  dar  da  kalana  dua  ettigi  zaman  icabet 
eden,  kotulugti  a^an  (defeden)  ve  yeryiiziinde  sizleri  halileler  kilan  mi? 
Allah’la  beraber  llah  var  midir?  Hayir,  ne  de  az  du$uniiyorsunuz! 

63  -  (Onlar  mi  hayirlidir)  yoksa  karanin  ve  denizin  karanlikla- 
rinda  siže  dogru  yolu  gosteren  ve  riizgarlari  rahmetinin  ontinde 
mii  jdeciler  o  I  arak  gonderen  mi?  Allah’la  beraber  llah  var  mi?  Hayir, 
Allah  oni  ari  n  $irk  ko$tugu  $eylerden  pek  yiicedir! 

64  -  (Onlar  mi  hayirli)  yoksa  yaratmayi  ba$latip  onu  tekrar  eden 
ve  siže  gokten  ve  yerden  nzik  veren  mi?  Allahia  beraber  llah  var  mi? 
De  ki:  Eger  dogru  soyliiyor$aniz,  getirin  kanitinizi! 

65  -  De  ki:  "Golderde  ve  yerde  Allah’tan  ba§ka  kimse  gaybi  bil¬ 
mez.  Onlar  ne  zaman  diriltileceklerini  de  bilmezler.” 

66  -  Hayir,  ilimleri  ahirette  sona  erdi.  Hayir,  onlar  ondan  §iiphe 
i^indedirler.  Hayir,  onlar  ondan  korlerdir. 

67  -  Kaflrler:  "Bizler  ve  atalarimiz  toprak  oldugumuz  zaman 
mi,  ger9ekten  bizler  mi  elbette  (kabirlerden)  (ikanlacagiz?” 

68  -  "Andolsun,  ger^ekten  biz  ve  atalanmiz  onceden  bununla 
tehdit  edildik.  Bu,  oncekllerin  masallarindan  ba$ka  bir  $ey  degildir” 
dediler. 

69  -  De  ki:  Yeryuzunde  gezin  de,  giinahkarlarin  akibeti  nasil 
oldu,  bakin!” 

70  -  Onlara  iiziilme  ve  kurduklari  tuzaklardan  da  sikinti  i^lnde 
olma. 

71  -  "Eger  dogru  soyleyenlerden  iseniz  bu  va'd  (azap)  ne  za¬ 
man”  derler. 

72  -  De  ki:  "Acele  ettiginiz  bazi  $eylerin  arkamza  dii^mesi  umulur”. 

73  -  §iiphesiz  Rabbin  ger^ekten  insanlara  kar$i  liituf  sahibidir. 
Fakat  onlarin  ^ogu  §iikretmezler. 
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74  -  §iiphesiz  Rabbin,  (onlann)  gogiislerinin  gizledigini  ve  (on- 
lann)  a^ikladigini  elbette  bilir. 

75  -  Gokte  ve  yerde  ne  galp  varsa,  mu  tlaka  apa^ik  bir  kitaptadir. 

“Darda  kalana  icabet  eden  mi?”:  Darda  kalan  da  iizgiin  ve  me§ak- 
katli  demektir.  "Kotulugii  a^ar":  Yani  sikintiyi  defeder.  “Sizleri  yeryti- 
ziiniin  halifeleri  kilar”:  Yani  bir  nesli  helak  eder,  yerine  ba§kalarini  ge- 
tirir.  “Tezekkerun":  Du§uniir  ve  ogtit  alirsiniz,  demektir.  Ebu  Amr  ye  ile 
digerleri  de  te  ile  okumu§lardir.  "Siže  dogru  yolu  gosteren  mi?":  Yani 
sefere  gktigimz  zaman  sizi  menzil-i  maksuda  gotiiren,  demektir. 
" Karanin  ve  denizin  karanliklannda":  Biz  de  bunu  En’am:  63  ve  97’de 
§erh  etmi§tik.  Arkasindakileri  de  yukanda  A’raf:  57  ve  Yunus:  4’te  §erh 
etmi§tik.  “Bilmezler":  Yani  goklerde  ve  yerde  olanlar,  "ne  zaman  diril- 
tileceklerini”:  Yani  dllimlerinden  sonra  ne  zaman  diriltileceklerini  bil¬ 
mezler,  demektir. 

“Beliddareke  ilmuhiim  filahireti”:  Ibn  Kesir,  Ebu  Amr,  “bel  ed- 
reke"  okumu$lardir.  Miicahit  de:  “Bel",  “em”  manasinadir,  anlam  da: 
tlimleri  yeti§medi,  demi^tir.  Ferra  da,  mana  §oyledir,  demi^tir:  llimleri 
ahiret  ilmine  yeti§ti  mi?  Buna  gore  mana  $oyle  olur:  Onlar  dunyada 
ahiretin  ger^ek  bilgisine  vakif  olamazlar.  Nafi,  Ibn  Amir,  Asim,  Hamze 
ve  Kisai,  "beliddareke"  okumu§lar  ve:  Tedareke  manasina  almi§lardir 
ki,  ilimleri  birbirini  takip  eder  ve  ulanir,  demektir.  Te  dala  idgam  edil- 
mi§tir.  Sonra  onun  manasinda  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  tlimleri  kiyamette  kemale  erer,  giinkii  onlar  diriltilmi§- 
lerdir.  Bunu  da  Zeccac,  demi$tir.  Ibn  Abbas  da:  Diinyada  bilmedikle- 
rini  ahirette  bilirler,  demi§tir. 

tkincisi:  Bilakis  ahirete  hlikiim  hakkmdaki  zan  ve  tahminleri  bir- 
birine  yeti§ti;  bir  defa,  olacak,  derler,  bir  defa  da,  olmayacak,  derler. 
Bunu  da  Ibn  Kuteybe  demi$tir.  Ebu  Bekir,  Asim’dan,  edrektii’den  ge- 
tirerek  ifteala  vezninde:  "Beliddereke”  rivayet  etmi§tir. 

“Hayir,  onlar  ondan  §iiphe  igindeler”:  Yani,  hayir  onlar  buglin  ki- 
yametten  §iiphe  i^indeler,  demektir.  "Hayir,  onlar,  ondan  korlerdir”: 
Ibn  Kuteybe:  Onun  ilminden,  demi§tir.  Bundan  sonrasi  da  Nahl:  127 
ve  Mii'minun:  35  ve  82  ayederinde  ge^mi^tir.  "Bu  vaad  ne  zamandir?”: 
Tehdit  ettigi  azabi  kastediyorlar.  "De  ki:  Acele  ettiginiz  bazi  $eylerin  ar- 
kamza  dii§mesi  umulur”:  Ibn  Abbas:  Siže  yakla$ti,  demi^tir.  tbn 
Kuteybe  de:  Tebiakiim,  demi§tir  ki,  lam  zaittir.  Sanki:  Redifekiim,  de- 
mi§  gibidir.  O  acele  ettiklerinden  pelerine  dii§en  nedir?  Bunda  da  iki 
goru§  vardir: 

Birincisi:  Bedir  sava$idir.  Ikincisi:  Kabir  azabidir. 
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“§uphesiz  Rahhin  insanlara  lutuf  sahibidir":  Mukatil:  Mekke  hal- 
kina  lutuf  sahibidir;  ^iinkii  onlara  acele  azap  etmedi,  demi§tir. 

"§uphesiz  Rabbin  onlann  gogiislerinin  gizledigini  bilir":  Yani  sak- 
ladigini,  ihfa  ettigini  demektir.  "Ve  agklarim  da";  Dilleriyle  sana  du§- 
manlik  ve  muhalefet  gibi  agikladiklarim  da  bilir.  Mana  da:  Onlan  buna 
gore  cezalandmr,  demektir.  “Ne  gaip  varsa":  Yani  ne  gaip  ciimle  varsa, 
"mutlaka  bir  kitaptadir”:  Yani  Levh-i  Mahfuz'dadir.  Mana  da  §oyledir: 
Acele  ettigini/.  azap,  halktan  gaip  olsa  da  Allah  katinda  a^iktir. 


76  -  §iiphesiz  bu  Kur’an,  Israil  oguli  ari  na  ihtilaf  ettikleri  §eyin 
<^ogunu  anlatmaktadir. 

77  -  Ger^ekten  o,  mii’minler  i^in  elbette  bir  rehber  ve  bir  rah- 
mettir. 

78  -  $tiphesiz  Rabbin,  aralarindaki  hukmiinii  yerine  getirecek- 
tir.  O,  mutlak  galip,  her  $eyi  bilendir. 

79  -  Oyleyse  Allah’a  tevekkiil  et.  §iiphesiz  sen  apa^ik  hak  iize- 
rindesin. 

80  -  §iiphesiz  sen  oliilere  duyuramazsin,  sagi  rl  ara  da  arkala- 
rini  doniip  ka^tiklari  zaman  <^agriyi  duyuramazsin. 

81  -  Sen  korleri  sapikliklanndan  hidayet  edici  degilsin.  Sen  ancak 
ayetlerimize  iman  edene  duyurursun.  i$te  Miislumanlar  onlardir. 

82-0  soz  aleyhlerine  ger^ekle^tigi  zaman  onlar  i^in  yerden  bir 
hayvan  ^lkaririz  ld,  §iiphesiz  insanlarin,  ayetlerimize  kesin  inan- 
madiklarim  onlara  konu$ur. 
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"§uphesiz  bu  Kur  an  Israil  ogullanna  anlatir":  $oyleki  ehl-i  kitap 
kendi  aralannda  ihtilaf  edip  de  birbirine  dil  uzatacak  hiziplere  ayn- 
linča,  Kur'an  onlann  ihtilaf  ettikleri  §eyin  a<^iklamasiyla  indi.  Eger  onu 
alsalardi,  ihtilaftan  kurtulurlardi.  "$uphesiz  Rabbin  aralannda  huk- 
munli  verecek  (bihukmih)’’:  Ebu’l  -  Miitevekkil,  Ebu  Imran  el  -  Cevni 
ve  Asim  el  -  Cahderi,  ha’mn  kesri  ve  kafrn  fethi  ile  "bihikemihi"  oku- 
mu$lardir. 

“$iiphesiz  sen  oliilere  duyuramazsm”:  Miifessirler  §oyle  demi§- 
lerdir:  Bu,  Allah  Teala’mn  kafirler  i<;in  verdigi  bir  misaldir;  onlan  olu- 
lere  benzetmi§tir. 

"Vela  tiismius  summed  duae”:  Ibn  Kesir,  mimin  fethi  ile  "yesmeu" 
ve  yine  mimin  zammi  ile  "essummu"  okumu§tur. 

“Arkalarmi  donup  ka^tiklan  zaman”:  Yani  sagirlar  sana  arkalann; 
doniip  kagtiklan  zaman  onlara  seslensen,  duymazlar;  kafirler  de  oy 
ledir.  “Sen  korleri  hidayet  edecek  degilsin":  Yani  sen  Allah'in  dogni 
yolu  gostermedigi  kimseyi  ir§at  edecek  degilsin,  demektir.  "Sen  du- 
yuramazsin":  Anlamaz  duymasiyla  "ancak  ayetlerimize  iman  edenlen; 
duyurursun". 

“Ve  iza  vekaal  kavlu  aleyhim  ahrecna  lehiim  dabbeten  minel  ardi": 
Ayette  ge<;en  “vekaa”  "vecebe"  (vacip  olmak,  ger<^ekle§mek)  manasi- 
nadir. 

"O  soz"den  murat  edilen  §ey  hakkmda  da  iig  gorii$  vardir: 

Birincisi:  Azaptir,  bunu  da  Ibn  Abbas,  demi§tir.  tkincisi:  Gazaptir, 
bunu  da  Katade,  demi§tir.  O^unciisu:  Delildir,  bunu  da  Ibn  Kuteyb<\ 
demi$tir.  Bu  ne  zaman  olur?  Bunda  da  iki  goru§  vardir: 

Birincisi:  lyiligi  emretmeyip  kdtuliikten  men  etmedikleri  zaman, 
bunu  da  Ibn  Omer  ile  Ebu  Said  el  -  Hudri  demi§lerdir. 

tkincisi:  Diizelme  umudu  kalmadigi  zaman,  bunu  da  Ebu 
Suleyman  Dime§ki,  demi$tir  ki,  Ebu’l  -  Aliye’nin  gbrii§unun  manasi  ca 
budur.  “Onlara"  diye  i§aret  edilen  kimseler  de  Dabbetularz’in  onlann 
zamamnda  ^lkacagi  kafirlerdir. 

Miifessirlerin  de  bu  Dabbe  hakkmda  dort  gorii$leri  vardir: 

Birincisi:  O,  yapagi  ve  tiiyu  olan  bir  hayvandir.  Bunu  Huzeyfe  bin  el 
-  Yeman,  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’den  rivayet  etmi$tir.  Ibn 
Abbas  da:  Inče  tiiyii  ve  yelekleri  olan  dort  ayakli  bir  hayvandir,  demi§tir. 

tkincisi:  Onun  ba$i  okiiz  ba$i,  gozii  domuz  gozii,  kulagi  fil  kulagi, 
boynuzu  dag  ke^isi  boynuzu,  gogsu  aslan  gbgsii,  rengi  kaplan  rengi, 
beli  kedi  beli,  kuyrugu  ko<;  kuyrugu,  ayaklari  deve  ayaklan  gibidir.  Her 
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ekleminin  arasi  on  iki  ar§in  boyundadir.  Bunu  da  Ibn  Ciireyc, 
Ebiizziibeyr’den  rivayet  etmi§tir. 

O^iinciisu:  Onun  yiizu  erkek  yiizii  gibidir,  diger  organlan  da  ku§  or¬ 
gani  gibidir.  Bunu  da  Vehb,  demi$tir. 

Ddrdiincusu;  Onun  dort  ayagi,  tiiyli  ve  iki  kanadi  vardir,  bunu  da 
Mukatil,  demi§tir. 

pkacagi  yer  hakkinda  da  be§  gorii$  vardir: 

Birincisi:  Safa'dan  gikar.  Huzeyfe  bin  el  -  Yeman,  Peygamber  sal- 
lallahu  aleyhi  ve  sellem’den  §oyle  dedigini  rivayet  etmi$tir:  lsaF  yaninda 
Miislumanlarla  beraber  Beytullah’i  tavaf  ederken  altlanndan  yer  sar- 
silir,  Safa,  sa’y  mahalline  yakin  bir  yerden  yarihr,  o  hayvan  Safa'dan  91- 
kar.  Onun  ilk  goriinen  organi  ba$idir,  O  da  pariaktir,  yapagih  ve  tiiylii- 
diir.  KovaJayan  ona  yeti$emez,  ka<;an  ondan  kurtulamaz.'  Peygamber 
sallallahu  aleyhi  ve  sellem’den  gelen  diger  hadiste  de:  "Uzunlugu  alt- 
mi$  ar$indir”  denilmi$tir.  Ibn  Mes’ud  da  boyle:  Safa'dan  i^ikar,  demi§- 
tir.  Ibn  Omer  de  §oyle  demi$tir:  Safa'dan  hizli  atin  ^lkmasi  gibi  gikar; 
u(^  giinde  ancak  ii<;te  biri  <;ikar.  Abdullah  bin  Omer  de  $oyle  demi$tir: 
Dabbe  ^ikar,  ba§i  goge  deger,  ayaklan  ise  heniiz  yerden  gikmami$tir. 

Ikincisi:  O,  Ecyad  dag  yollanndan  gikar.  Peygamber  sallallahu 
aleyhi  ve  sellem  ile  Ibn  Omer'den  de  boyle  rivayet  edilmi$tir. 

UgiinciisuiTihame’rim  bir  bolgesinden  qkar,  bunu  da  Ibn  Abbas, 
demi§tir. 

Dordiincusu:  Sadom  denizinden  gikar,  bunu  da  Vehb  bin 
Miinebbih,  demi$tir. 

Be$incisi:  Tihame’de  Safa  ile  Merve  arasindan  gikar,  bunu  da 
Zeccac  nakletmi$tir.  Ebu  HureyTe,  Peygamber  sallallahu  aleyhi  ve  sel¬ 
lem’den  §oyle  dedigini  rivayet  etmi$tir:  O  Dabbe  <;ikar,  yaninda 
SUleyman’in  miihrii,  Musa’nin  asasi  olur;  mii’minin  yiiziine  asa  ile  vu- 
rur,  parlar,  kafirin  bumuna  miihiir  basar.  Oyleki  ev  halki  toplanir:  Bu 
mii’mindir,  bu  da  kafirdir,  der.1 2  Peygamber  sallallahu  aleyhi  ve  sel¬ 
lem’den  §oyle  dedigi  de  rivayet  edilmi$tir:  Mii'minin  alnina  miihiir  ba¬ 
sar,  mii’min  yazisi  <;ikar,  kafirin  alnina  da  miihiir  basar,  kafir  yazisi  ?i- 
kar.  0<;  gglik  atar;  dogu  ile  bati  arasindakiler  duyar.3  Huzeyfe  bin  Esid 


1  -  Ibn  Kesir,  Tefsir.  isnadi  sahih  dcgildir. 

2  -  Tirmizi,  Tcfsirii  suretin  Neml.  bab.  1;  Ibn  Mace,  Fiten,  bab,  31;  Ahmed.  Miisned, 
2/295,491. 

3  -  Suyuti,  ed  Diirriil  Mensur,  Ibn  Merduye  ve  Beyhaki'ye  nispet  etml$tir,  hadisi  Ebu 
Hureyre  merfu  olarak  rivayet  elmi§tir. 


de  $oyle  demi§tir:  Dabbe  u«;  defa  $ikar:  Bir  defa  t^ollerde  $ikar,  kaybo- 
lur.  Bir  defa  da  bazi  kentlerde  £ikar,  yine  kaybolur.  Insanlar  en  §erefli 
mescidin  yani  Mescid-i  Haram’in  yamnda  iken  birden  yer  yiikselir,  in¬ 
sanlar  korkularindan  kagarlar,  ka^aniar  onun  elinden  kurtulamazlar. 
Sonunda  namaz  kilan  bir  adama  gelir:  Namaza  mi  sigimyorsun? 
Allah’a  yemin  ederim  ki  sen  namazli  degilsin,  der  ve  ona  rniihur  basar. 
Mii’minin  de  yuzli  parlar.  Abduilah  bin  Amr  §oyle  demi$tir:  O  mu’mi- 
nin  yiiziine  bir  siyah  nokta  vumr,  o  yiizune  yayihr  ve  yiizu  kapkara  olur. 
Mii’minin  yiizune  de  beyaz  bir  nokta  vumr,  nokta  yiizune  yayilir,  oyle 
ki  yiizii  bembevaz  olur.  Insanlar  mii’mini,  kafiri  tamrlar.  Ben  onu  bir 
hac  kervamnin  arkasinda  9ikmi$  gibi  goruyorum. 

,lTiikellimuhum”:(7.ogunluk  lamin  $eddesiyle  okumu^lardir.  Ru  da 
kelamdan  yani  konu§madan  gelir. 

Konu§tugu  §ey  hususunda  da  U9  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O,  onlara:  Juphesiz  insanlar  ayetlerimize  kesin  inanmi- 
yorlardi,  der.  Bunu  da  Katade,  demi§tir. 

tkincisi:  Islam  dininden  ba$ka  dinlerin  batil  oldugunu  soyler,  bunu 
da  Siiddi,  demi§tir. 

U^uncusii:  Bu  mii’min,  bu  da  kafirdir,  der.  Bunu  da  Maverdi  nak- 
letmi§tir. 

Ibn  Ebi  Able  ile  Cahderi,  kafin  siikunu,  lamin  kesri  ve  tenin  fethi  ile 
okumu§lardir  ki  o  da  kelm’den  gelir.  Salebi,  manasi  onlan  yaralar,  de- 
mi§tir.  Ibn  Abbas'a  her  iki  kiraatten  de  soruldu:  Allah’a  yemin  ederirri 
ki  bunlann  hepsini  yapar;  mii’minle  konu§ur;  giinahkar  ve  kafiri  ise  ya- 
ralar,  dedi. 

"Ennen  naše”:  Asim,  Hamze  ve  Kisai,  hemzenin  fethi  ile  okumu§- 
lardir;  kalanlar  ise  kesri  le  okumu§lardir.  Kim  fetha  ile  okursa,  tiikelli* 
miihiim  biennen  naše,  dernek  ister.  Ibn  Mes’ud  ile  Ebu  lmran  el  - 
Cevni,  hemzenin  fethi  ile  beraber  be  ziyade  ederek  "tiikellimuhum  bi- 
ennen  naše"  okumu§lardir.  Kim  de  kesre  ile  okursa,  manasi:  Tekulu  le- 
hiim:  Innennase,  olur.  Kelam  da  soz  manasinadir. 
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83  -  Hatirlao  giinii  ki  her  iimmetten  ayetlerimizi  yalanlayan  bir 
cemaat  toplayacagiz;  artik  onlar  sevk  olunurlar. 

84  -  Nihayet  (hesap  yerine)  geldikleri  zaman  (Allah  Teala  der): 
“Oni ari  ilimce  kavrayamadigmiz  halde  ayetlerimi  yalanladiniz  mi 
yoksa  ne  yapiyordunuz?” 

85  -  Eitikleri  zuliim  yiizUnden  o  sčz  oni  ara  ger^ekle^d.  Aruk 
onlar  konu§mazlar. 

86  -  Gormediler  mi  biz,  geceyi  dinlenmeleri  i£in  (karanlik),  giin- 
diizii  de  (^ali^malan  i^in)  aydinbk  kildik.  §iiphesiz  bunda  inanan  bir 
toplum  i^in  ger^ekten  ibretler  vardir. 

“Yevme  nah$urii  min  kiilli  ummetin  fevcen”:  Fevc:  Zumre  (grup) 
gibi  insan  cemaatidir.  Ondan  murat  edilen  de:  Ba$kanlan  ve  kiifurde  iist- 
leridir.  Mah$ere  toplandiklari  zaman  delil  kar$isinda  bir  $ey  diyemezler. 
*‘Yuzeun'’un  manasi  da yukarida  gegmi^tir  (Neml:  1 7).  "Nihayet  geldik¬ 
leri  zaman”:  Yani  hesap  yerine  demektir,  "der”  Allah  Teala  onlara: 
"Ayetlerimi  yalanladimz  mi?”:  Bu  da  ret  mahiyetinde  bir  istifham  ve  on¬ 
lara  bir  tehdittir.  “Ilimce  kavTamadiginiz":  Bunda  da  iki  g6ru§  vardir: 

Birincisi:  Onu  hakki  ile  bilmediniz. 

tkincisi:  Onun  batil  oldugunu  ilimle  kavTamadiniz.  Mana  da  §oy- 
ledir:  Siz  onun  dogrulugu  hakkmda  dii$unmediniz.  “Yoksa  ne  yapi- 
yordunuz?’’:  Diinyada  siže  emrettigim  ve  sizi  men  ettigim  $eylerde?! 

"Ve  vakaal  kavlu  aleyhim”:  Bunu  da  az  once  $erh  etmi$tik  (Neml: 
82).  "Zuliimleri  yuzunden":  $irkleri  nedeniyle,  demektir.  "Artik  ko- 
nu§mazlar":  C^unku  aleyhlerine  getirilen  delil  kar$isinda  diyecekleri  bir 
§ey  yoktur.  Sonra  onlara  bu  ayetin  arkasindan  bir  delil  daha  getirdi. 
"Gundlizu  aydinlik  kildik”:  Bunun  manasi  da  rizik  aramaniz  i^in  her 
§eyi  gosterdik,  demektir. 
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87  -  Hatirla  o  glinu  ki,  sura  ufuriiliir,  goklerde  ve  yerde  olan 
(herkes)  deh$ete  kap  ilir,  ancak  Allah’in  diledigi  kim  se  hari^.  Hepsi 
O'na  hor  ve  haldr  olarak  gelirler. 

88  -  Dag  lan  goriir,  on  lan  donuk  sanirstn;  oysa  onlar  bulutun 
ge^mesi  gibi  gecer.  (Bu),  her  $eyi  saglam  yapan  AJlah’in  i$idir. 
$iiphesiz  0,  yaptiklannizdan  haberdardir. 

89  -  Kim  lyilikle  gelirse,  onun  i^in  ondan  daha  hayirlisi  vardir. 
Onlar  o  giin  korkudan  emindlrler. 

90  -  Kim  kotiiliikle  gelirse,  onlann  yiizii  ate$e  atilir.  (Onlara): 
“Ancak  yaptiklarimzla  cezalamyorsunuz"  (denir). 

“Hatirla  o  glinu  ki  sura  ufurulur”:  Ibn  Abbas:  Bu,  ilk  ufiirmedir,  de- 
mi$tir. 

“Goklerdekiler  ve  yerdekiler  deh§ete  kapilir’’:  Miifessirler  §b)le 
demi§lerdir:  Mana  §oyledir:  Onlar  deh§etten  oliirler,  yani  deh§et  on- 
lari  dlume  gotlirur,  demektir. 

“Ancak  Allah’in  diledigi  kimse  harig”:  Bunda  da  119  gorii§  vardu: 

Birincisi:  Onlar  §ehitlerdir,  bunu  da  Ebu  Hureyre,  lbn  Abbas  ve  Stiid 
bin  Cubeyr,  demi$lerdir. 

tkincisi:  Cebrail,  Mikail,  lsrafil  ve  oliim  melegidir.  Sonra  Allah 
Teala  bunun  ardindan  onlan  da  oldiirur.  Bunu  da  Mukatil,  demi$tir. 

Uguncusii:  Onlar  cennetteki  huri  ve  digerleridir.  Cehennemde 
olanlar  da  bovledir;  9iinkii  onlar  ebediyet  ic^in  yaratilmi§lardir.  Bunu 
da  arkada§lanmizdan  Ebu  tshak  bin  §akilla  zikretmi§tir. 

"Hepsi”:  Yani  diri  iken  oldiiriilup  de  diriltilenlerin  hepsi,  demek¬ 
tir.  “Etevhu”:  Hamze,  Hafs  da  Asim’dan  rivayet  ederek,  tenin  fethi  ve 
hemze  de  maksur  olarak,  “etevhii”  okumu§lardLr  ki,  layamet  guniinde 
Allah’a  gelirler,  demektir.  “Hor  vehakir  olarak”:  lbn  Abbas,  Mucahu  ve 
Katade:  Ki^iilerek,  demi?Ierdir.  Ebu  Ubeyde  de  §oyle  demi$tir:  “KiiU” 
lafzi  tekil  ise  de  manasi  goguldur,  bu  ayette  de  9ogul  yerindedir. 
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“Daglan  gorurstin”:  Ibn  Kuteybe  §oyle  demi^tir:  Bu,  sura  iifiirul- 
dugu  zaman  olur;  daglar  toplanir  ve  yiirutulur;  onlar  gok  oldugu  igin 
onlari,  donuk  (harekctsiz)  samrsin.  "Onlar  iseyiirur":  Yani  bulut  gibi 
yiirur.  Butiin  buylik  ordular  da  uzaktan  bakildigi  zaman  yurudugii 
halde  duruyor  gibi  goriinur.  §air  Ca’di  bir  orduyu  nitclerken  $oyle  de- 
mi§tir: 

Dag  gibi  yuriiyen  orduyu  ihtiya$  i$in 

Durdurmitf  sarursin,  oysa  hizla  ilerlcmektedir. 

“Sun’allah":  Zeccac:  O  mastar  olarak  mansuptur,  demi$tir;  <;unku 
“vetercl  cibalc  tahsebuha  camideten”  o  sanati  gostermektedir.  Sanki: 
Sanaalahu  zalike  sun'an,  dcmi§  gibidir.  Zalike  sun’ullah  (bu  Allah’in  i§i- 
dir)  manasinda  merfu  okumak  da  caizdir.  Itkan  ise:  Bir  $eyi  saglam 
yapmaktir. 

"lnnehu  habiriin  bima  tefalun”:  lbn  Kcsir,  Ebu  Amr  ve  lbn  Amir, 
ye  ile,  Nafi,  Asim,  Hamze  ve  Kisai  de  te  ile  okumu$lardir. 

"Kim  iyilikle  gelirsc”:  lyiligi  ve  kotiilugu  En’am’in  sonunda,  ayet 
160’da  §erh  etmi§tik. 

"Onun  igin  daha  hayirlisi  vardir”:  Bunda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Ondan  daha  hayirlisi  vardir,  ona  da  kavu$acaktir,  o  da  se- 
vaptir.  Bunu  lbn  Abbas,  Hasen  ve  Ikrimc,  dcmi§lerdir. 

tkincisi:  Ondan  daha  faziletlisi  vardir;  <;iinku  o  bir  iyilikie  gelir, 
ona  ise  on  kati  verilir.  Bunu  da  Zeyd  bin  Eslem,  demi$lerdir. 

“Vc  hUm  min  fczcin  ycvmcizin”:  Ibn  Kcsir,  Nafi,  Ebu  Amr  ve  Ibn 
Amir,  muzaf  olarak  "min  fczei  ycvmiizin"  okumu$lar;  Asim,  Hamze  ve 
Kisai  dc  icnvinle  "min  Težem  ’,  mimin  fethi  ile  de  "yevmeizin”  oku- 
mu$lardir.  Terra  $oylc  demi$tir:  lzafet  Arap^a’da  daha  ho$uma  gidiyor, 
Viinku  o,  belli  bir  dch§cttir,  baksaniza,  Allah  Tcala;  "La  yahzunuhiil  fe- 
zaiil  ekbcru"  (Enbiya:  103)  dcmi$;  onu  belli  kilmi$tir.  Belli  bir  yere 
izafe  etmen  bana  daha  ho§  gelir.  Ebu  Ubcydc  ise  tenvinli  okumayi  tcr- 
cih  eimi§  vc:  Iki  mananin  cn  geniji  budur,  dcmi$tir.  O  zaman  o  giiniin 
butiin  doh$etlcrinden  cmin  olur.  Ehu  Ali  cl  -  T’arisi  de  $oyle  demi$tir: 
lenvinlen.se  de  ondan  bir  deh§eti  de  daha  gogunu  da  kasteimek  caiz¬ 
dir.  C.iinkii  o,  mastardir,  maslar  da  lafzi  lekil  olsa  da  ^oga  da  delalct 
eder,  mesci “Inne  enkerel  asvati  lcsavtul  hamir”  (Lokman:  19)  kavli 
gibi.  Izafe  cdildigi  zaman  da  ondan  bir  deh$eti  kasteimek  de  caizdir, 
(Ogunu  kasteimek  dc  caizdir.  Bu  gorii§c  gore,  iki  okuyu§  da  e$iliir.  T.ger 
V«)k  dehsot  1  astedilirse,  o,  kiyamet giinundeki  biitiin  dch^elleie  samil 
olur  l.gn  tek  kastcdilirse,  o  da:  "En  b ii Wi k  dch$cl  onlari  ii/miv” 
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(Enbiya:  103)  kavli  ile  i§aret  edilen  olur.  tbn  Saib  §oyle  demi§tir:  Ate§ 
oradakilerin  uzerine  kapaklandigi  zaman  oyle  bir  deh$ete  kapilirlar  ki 
onun  gibisi  gdrillmemi§tir.  Cennet  halki  ise  o  deh§etten  emindirler. 

“Kim  bir  kotuliikle  geiirse”:  Mufessirler:  O,  §irktir,  demi$lerdir. 
"Fekiibbet  viicuhuhum”:  Kebebtiir  reciile  denir  ki:  Birini  yiiziikoyun 
atmaktir.  Cehennem  bek^ileri  onlara:  “Ancak  yaptiklarinizla  cezalani- 
yorsunuz”  derler:  Yani  ancak  diinyada  yaptiginiz  §irk  ile  cezalamyor- 
sunuz,  derler. 


91  -  De  ki:  “Ben,  ancak  harani  ettigi  (kutsal  kildigi)  $u  §ehrin 
Rabbine  ibadet  etmekle  emrolundum  ki,  her  $ey  O’nundur.  Ve  ben, 
Musliimanlardan  olmamla  emrolundum". 

92  -  "Kur’an  okumamla  (emrolundum).  Artik  kim  dogru  yolu  bu- 
lursa,  ancak  kendisi  191  n  bulur.  Kim  de  saparsa,  de  kl;  "Ben  ancak 
uyaricilardanim". 

93  -  De  ki:  "Allah’a  hamdolsun,  siže  ayetlerini  gosterecek,  siz  de 
onlan  tamyacaksimz.  Rabbin  yaptiklarimzdan  gafil  degildir". 

“Ben  ancak  emrolundum”:  Mana  $oyledir:  Mu$riklere  de  ki:  Ben 
ancak  emrolundum,  “en  a’biide  rabbe  hazihil  beldetillezi  harremeha’: 
Ibn  Mes’ud  ile  Ebu  lmran  el  -  Cevni,  “elleti  harremeha”  okumu$lardir, 
o  da  Mekke'dir.  Onun  haram  olmasi  da:  Orada  adam  oldiirmek,  esir  al- 
mak,  avlanmak  ve  agacini  kesmek  gibi  $eyleri  ihilai  etmenin  haram  ki- 
hnmasindandir.  “Her  §ey  O’nundur”:  (Junku  onun  yaraticisi  ve  sahi- 
bidir.  “Musliimanlardan  olmamla  emrolundum”:  Yani  birleyerek 
Allah’a  ihlas  gostermekle  emrolundum,  “Kur’an  okumamla”,  siže  oku- 
mamla,  dcmcktir.  “Artik  kim  dogru  yolu  bulursa,  kendisi  i9in  bulmu$ 
olur”:  Yani  dogru  yolu  bulmanin  sevabi  kendinindir.  “Kim  de  saparsa”: 
Yani  dogru  yoldan  saparsa,  “De  ki:  Ben  ancak  uyancilardamm”:  Yani 
bana  teblig  etmekten  ba$kasi  yoktur.  Miifessirler,  bu  ayetin  kili9  a>e- 
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tiyle  mensuh  oldugunu  soylemi$lerdir.  “Allah'a  hamd  olsun  de":  Yani 
sapanlara  de  ki:  O  Allah’a  hamdolsun  ki  sizin  reddettiginiz  §eyi  kabule 
bizi  muvaffak  kildi.  “Siže  ayetlerini  gosterecektir”: 

Onlara  ne  zaman  gosterecektir?  Bunda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Diinyada,  sonra  bunda  da  iig  gorii$  vardir:  Birincisi: 
Onlardan  bazisi  §unlardir:  Duman,  ayin  ikiye  bolunmesi,  bunu  da 
gostermi$tir.  Bunu  Ebu  Salih,  Ibn  Abbas'tan  rivayet  etmi^tir.  Ikincisi: 
Siže  ayetlerini  gosterecek,  siz  de  onlan  gokte,  nefislerinizde  ve  nzikta 
bileceksiniz.  Bunu  da  Miicahit,  demi§tir.  O^iinciisu:  Bedir’de  oldiir- 
medir,  bunu  da  Mukatil,  demi§tir. 

Ikincisi:  Siže  ayetlerini  ahirette  gosterecek;  siz  de  onlari  diinyada 
dedigi  gibi  bulacaksimz.  Bunu  da  Hasen,  demi§tir. 

“Vema  rabbiike  bigafilin  amma  ta’melun”:  Nafi,  Ibn  Amir,  Hafs  da 
Asim’dan  rivayet  ederek  te  ile  '‘ta’melun’’  okumu$lar;  onlara  de  ki, 
manasim  vermi$lerdir.  Digerleri  de  ye  ile  okumu$lardir,  bu  da  amel- 
lerine  ceza  olarak  onlar  iqin  bir  tehdittir. 
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Mekke’de  inmi$tir.  88  ayettir. 


Sure,  bir  ayetin  di§inda  tamamcn  Mckki’dir,  o  da:  “iiinellcvi ,  i:  v  l  i 
aleykel  kur’ane”  (Kasas:  85)  ayetidir,  O,  hicrct  vaktindc  (AihluMc  • 
mi§tir.  Bu  da  lbn  Abbas’in  gdru§udiir.  Hasen,  Ata  ve  tkrimc'drn. « >! ;u  i 
tamaminin  Mckki  oldugu  rivavet  edilmi$tir.  Mukatil,  onda  Med«  - 
olarak  “ellezine  ateynahumiil  kitabe  min  kablihi  liiim  bih)  viTn 
nun...  lanebtegilcahilin"  (/fa5fls:52-5,5Jayetlerinin  bulundugiinu  n 
dia  etmi$tir.  Onda  oyle  bir  ayet  de  vardir  ki  o,  ne  Mckki’dir  ne  cL- 
Medeni’dir;  o  da  “innellezi  farada  alevkel  kur’ane”  (Kasas:  85)  avciitlir 
ki,  Cuhfe’de  inmi§tir. 
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1  -  Ta.  Sin.  Mim. 

2  -  Bunlar  apa^ik  kitabin  ayetleridir. 

3  -  Sana  Musa  ile  Fir'avn’in  haberinden  (bir  kismini) ,  iman  eden 
bir  toplum  i^in,  hak  ile  okuyacagiz. 

4  -  $iiphesiz  Fir’avn  o  yerde  biiyuklendi,  halkini  siniflara  ayirdi 
ve  onlardan  bir  grubu  zayiflatiyor,  ogullanni  kesiyor  ve  kadinlanni 
sag  birakiyordu.  Ger^ekten  o,  bozgunculardandi. 

5  -  Biz  de  yeryiiziinde  zaafa  ugratilanlara  liitfetmek,  onlari  li- 
derler  kiimak  ve  onlari  miras^ilar  kilmak  istiyorduk. 

6-0  yerde  onlara  im  kan  verelim;  Fir’avn’e,  Haman’a  ve  ordu- 
larina  onlardan  sakindiklarini  gbsterelim. 

“Ta.  Sin.  Mim”:  Bunun  tefsiri  $uara  suresinde  ge<;mi§tir. 

“§uphesiz  Fir’avn  o  yerde  buyiiklendi”:  Yani  Misir  topraginda  ta$- 
kinlik  ve  zorbalik  etti.  "Halkini  siniflara  ayirdi”:  Kendi  hizmetinde  fir- 
kalara  ve  siniflara  ayirdi.  “Onlardan  bir  grubu  zayiflatiyordu”  Onlar  (ia 
tsrail  ogullandir.  Onlan  zayiflatmasi,  onlari  kolevapmasi  idi.  "$tiphe$iz 
o  bozgunculardan  idi":  Oldiiriiyor  ve  kotu  i$ler  yapiyordu.  “Yuzebbibu 
ebnaehum”:  Ebu  Rezin,  Zuhri,  Ibn  Muhaysin  ve  Ibn  Ebi  Able,  yenin 
fethi,  zalin  sukunu  ve  §eddesiz  olarak  “yezbehu”  okumu§lardir. 

"Liitfetmek  istiyoruz":  Yani  nimet  vermek  istiyoruz,  “zaafa  ugrati- 
lanlara":  Onlar  da  lsrail  ogullandir,  “onlari  liderler  kilmak  istiyoruz”: 
Hayirda  ornek  alinan  liderler.  Katade:  Idareciler  ve  krallar  kilmak  isti- 
yoruz,  demi§tir.  “Onlan  miras<plar  kilmak  istiyoruz”:  Suya  bogulduk- 
tan  sonra  Fir’avn’in  mirlkune  mirastplar,  demektir. 

“Ve  niiriye  fir’avne  ve  hamane  ve  clinudehuma":  Hamze,  Kisai  ve 
Halef,  yenin  fethi  ve  ra  dan  sonraki  elifin  imalesiyle  "yeriy”  ve  “fir’avnii 
ve  hamanu  ve  cunuduhuma"yi  da  ref  ile  okumu§Iardir.  Ayetin  manasi 
da  §oyledir:  Onlara  helakleri  lsrail  ogullarindan  bir  adamin  eliyle  ola- 
cagi  haber  verildi.  Onlar  da  bunun  korkusunu  $ekiyorlardi.  Allah  da  on¬ 
lara  gocunduklan  $eyi  gosterdi. 
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7  -  Musa’nin  annesine:  “Onu  emzir;  onun  adina  korktugun  za- 
man  onu  denlze  at.  Korkma,  tiztilme.  Ger^ekten  biz  onu  sana  don- 
diirecegiz  ve  onu  peygamberlerden  kilacagiz”  diye  vahyettik. 

8  -  Onu  Fir’avn  hane  dani  buldu  ki  onlara  bir  dii$man  ve  bir  ke- 
der  olsun.  §uphesiz  Fir’avn,  Haman  ve  ordulari  giinahkar  idiler. 

9  -  Fir’avn’in  kansi:  “Benim  i^in  de  senin  I^in  de  gozaydinligi! 
Onu  dldiirmeyin.  Bize  yarar  vermesi  yahut  onu  evlatlik  edlnmemiz 
umulur"  dedi.  Onlar  (ba^ larma  gelecegi)  bllmiyorlardi. 

‘'Musa’nin  annesine  vahyettik”:  Bunda  da  lig  goru§  vardir: 

Birincisi:Q,  ilhamdir,  bunu  da  Ibn  Abbas,  demi§tir.  /fc/nasi:  Cebrail 
ona  bu  haberi  getirdi,  bunu  da  Mukatil,  demi§tir.  Ofiincusu: O,  uykuda 
goriilen  ruya  idi,  bunu  da  Maverdi  nakletmi§tir.  Mukatil:  Musa'mn  an- 
nesinin  adi:  Yuhabez’dir,  demi$tir. 

"Onu  emzir  diye":  Miifessirler  §oyle  demi§lerdir:  Ebelerden  biri 
Musa’nin  annesine  diirust  davrandi,  dogum  yapinca  i§lerini  gordu, 
sonra  da  £ikti;  casuslarla  kar§ila§ti.  Onlar  da  Musa’mn  annesinin  ya- 
mna  girmek  Uzere  geldiler;  (Musa’mn)  kiz  karde§i:  Anne,  i§te  gozcu- 
ler  kapidalar,  dedi;  onu  bir  beze  sanp  finna  atti,  o  da  tutu$mu§  idi. 
Gozciiler  girip  ^lktilar.  Annesi,  Musa’mn  kiz  karde§ine:‘“£ocuk  ne¬ 
rede?”  dedi.  O  da:  Bilmiyorum,  dedi.  Finndan  onun  agit  sesini  duydu, 
yanina  girdi  ki  Allah  ate§i  ona  soguk  ve  selamet  yapmi§.  Onu  dogu- 
mundan  sonra  u?  ay  emzirdi.  Dort  ay  diyenler  de  vardir.  Ondan  kor- 
kunca  ona  bir  tabut  yapti. 
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“Onun  adina  korktugun  zaman":  Bunda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Onun  oldiirulmesinden  korktugun  zaman,  bunu  da 
Mukatil,  demi$tir. 

tkincisi:  Seslenip  yahut  aglayip  da  sesinin  duyulmasindan  kork- 
tugun  zaman.  Bunu  da  Ibn  Saib,  demi$tir. 

“Korkma”:  Bunda  da  iki  goru$  vardir: 

Birincisi: Suya  bogulmasindan.  tkincisi:  Kaybolmasindan.  Bunu  da 
Mukatil,  dcmi$tir. 

Asmai  $oyle  demi§tir:  Bir  Arap  kadimna:  Ne  kadar  diizgiin  konu- 
§uyorsun,  dedim.  O  da  §oylc  dedi:  Bu  ayetten  sonra  duzgun  kanuima 
var  midir,  o  da  §udur:  "Musanin  annesine  onu  emzir  diye  vahyettik. 
Ondan  korktugu  zaman  onu  dcnize  at;  korkma,  uziilme.  $iiphesiz  biz 
onu  sana  dbndiireccgiz  ve  onu  peygamberlerden  kilacagiz".  Burada  iki 
emir,  iki  nehiy,  iki  haber  ve  iki  miijdeyi  bir  araya  getirmi§tir. 

"Fir'avn  hanedani  onu  buldu  (feltekatahu)”:  lltikat:  Bir  §eyi  ara- 
madan  bulmaktir.  Fir’avn  hanedanindan  maksat  da:  Tabutu  denizden 
alma  i$ini  yapanlardir. 

Onu  alanlar  hakkmda  da  ii^  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Fir’avn’in  kansinin  cariyeleridir,  bunu  da  Siiddi,  demi*.- 
tir.  tkincisi:  Fir’avn’in  kizidir,  bunu  da  Muhammed  bin  Kays,  demi§tir. 
Uguncusii:  Fir’avn’nin  yardimcilandir,  bunu  da  Ibn  Ishak,  demi$tir. 

“Onlara  bir  du§man  ve  bir  keder  olmasi  igin”:  Yani  i§in  onlan 
oraya  gotiirmesi  i^in  demektir,  yoksa  bunun  i(^in  aldilar  dernek  degil- 
dir.  Bu  lam’a  akibet  lam’i  adi  verilir,  biz  de  onu  Yunus:  88’de  §erh  et- 
mistik.  Miifessirlerin  bu  kelamin  manasinda  da  iki  goru$leri  vardir: 

Birincisi:  Onlar  i<^in  dinlerinde  bir  dii$man  ve  onlara  yapacagi  §ey 
i(,in  de  bir  keder  olmasi  igin. 

tkincisi:  Erkeklerine  dii§man,  kadinlanna  keder;  erkekleri  suda 
bogularak  olduruldii,  kadmlar  da  kolc  edildi.  “Fir'avn’in  kansi  dedi  ki’’: 
O  da:  Asiye  bini  Miizahim’dir,  Israil  ogullanndan  idi,  Fir’avn’le  evlen- 
mi$ti.  “Kurratu  aynin”:  Zeccac  §oyle  demi^tir:  "Kurratii  aynin’’t  bunun 
merfu  olmasi  gizli  hiive  iledir,  Miifessirler  §oyle  demi$tir:  Fir’avn'in  hep 
kiz  gocuklan  olurdu,  kansi:  “Belki  bize  yarar  verir’’  ondan  hayir  gorii- 
riiz  “veya  onu  evlatlik  cdiniriz,  dedi”.  “Onlar  bilmiyorlardi”:  Bunda  da 
dort  goru$  vardir: 

Birincisi:  Onun  kcndileri  igin  bir  du§man  oldugunu  bilmiyorlardi, 
bunu  da  Mucahit,  demi§tir.  tkincisi:  Hclaklcrinin  onun  eliyle  olacagini 
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bilmiyorlardi,  bunu  da  Katade,  demi?tir.  Online  Usu:  Israil  ogullari  onu 
saraya  aldigimizi  bilmivorlardi.  Bunu  da  Muhammed  bin  Kays,  demi?- 
tir.  DordiVncu5u:Benim  diledigimi  yapacagimi,  onlarin  istedigini  yap- 
mayacagimi  bilmiyorlardi.  Bunu  da  Muhammed  bin  tshak,  demi?tir. 


J  dJi  'J \cj 


10  -  Musa’nin  annesinin  gonili  bombo?  sabahladi;  eger  inanan- 
lardan  olmasi  i^in  kalblne  bag  vurmasaydik  neredeyse  onu  atikla- 
yacakti. 

1 1  -  Kiz  karde?ine:  “Onu  izle”  dedi.  Onu  uzaktan  gordu.  Onlarsa 
fark  etmlyorlardi. 

12-  (Anasina)  donmedenonceona  (Musa’ya)  emziren  kad  ml  ari 
haram  ettik.  (Kiz  karde?i):  “Sizln  i^in  ona  kefil  olacak  (bakacak)  bir 
ev  kadim  gostereyim  mi?  Onlar  onun  i^in  iyi  niyetliler”  dedi. 

13-  Boylece  onu  annesine  dondiirdiik  ki  gozii  aydin  olsun,  iiziil- 
mesin  ve  ?iiphcsiz  Allah'in  vadinin  hak  oldugunu  bilsin.  Ancak  on* 
larin  ^ogu  bilmezler. 

'‘Musa’nin  annesinin  gonili  bombo?  sabahladi”:  Bunda  da  dort  go- 
rli?  vardir: 

Ririncisi:  Musa’nin  dii?tincesinden  ba?ka  her  ?eyden  bo?  sabah¬ 
ladi.  Bunu  da  Said  bin  Ciibeyr,  Ibn  Abbas’tan  rivayet  etmi?;  Mucahit, 
Ikrimc,  Katade  ve  Dahhak  da  boyle  demi?lerdir. 

Ikincisi:  Annesinin  gonili  tela?li  sabahladi,  bunu  da  Dahhak,  lbn 
Abbas’tan  rivayet  etmi?tir;  Ebu  Rezin,  Ebu’l-Aliye,  Dahhak,  Katade  ve 
Asim  el  -  Cahderi,  noktali  (keskin)  zc  ile  "fezian"  okumu?lardir. 
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O^iinciisu:  Unuttugu  i^in  vahyimizden  bo§  olarak  sabahladi.  Bunu 
da  Hasen  ile  Ibn  Zeydf  demi$lerdir. 

Ddrdunciisii:  Kederden  bo$  olarak,  ^iinkli  onun  olduriilmedigini 
biliyordu.  Bunu  da  Ebu  Ubeyde,  demi$tir.  Ibn  Kuteybe  de  $oyle  de- 
mi$tir:  Bu,  en  acayip  tefsirdir,  Allah  Teala:  “Eger  kalbine  bag  vurma- 
saydik"  dedigi  halde  bu  nasil  olur?  Bag  ancak  tela§  eden  ve  uziilen  kim- 
senin  kalbine  vurulmaz  mi? 


“In  kadet  letlibdi  bihi  (neredeyse  onu  aviklayacakti)”:  Bu  he’de  de 
iki  gorii§  vardir: 

Birincisi :  O,  Musa’ya  racidir.  Bunu  ne  zaman  istedi?  Bunda  da  uv  go- 
rii§  vardir:  Birincisi:  Ondan  aynldigi  zaman;  Said  bin  Cubeyr,  Ibn 
Abbas’tan  $oyle  dedigini  rivayet  etmi§tir:  Neredeyse:  Vah  oglum,  diye- 
cekti!  Katade:  Bunu  $iddetli  ozleminden,  demi$tir.  tkincisi:  Onu  emzir- 
mek  iizere  saraya  goturuldugii  zaman,  neredeyse:  O  benim  oglumdur, 
diyecekti.  Bunu  da  Suddi,  demi§tir.  0<;uncusii:  Musa  buyiiyiip  de  in- 
sanlarin:  Fir’avn’in  oglu  Musa,  diye  vagirdiklari  zaman  istedi.  Neredeyse: 
Hayir,  o  benim  oglumdur,  diyecekti.  Bunu  da  Ibn  Saib,  demi§tir. 

tkincisi:  O,  vahye  racidir,  mana  da  $oyledir:  Neredeyse  vahyi  agik- 
layacakti.  Bunu  da  Ibn  Cerir,  nakletmi$tir. 

"Eger  kalbine  bag  vurmasaydik":  Zeccac,  mana  §oyledir,  demi§tir: 
Kalbini  takviye  etmeseydik.  Baglamak,  takviye  etmek  de:  Sabir  ilham 
edip  kalbini  sarmak  ve  peki§tirmektir. 

"Inananlardan  olmasi  ivin”:  Yani  Allah’in  va’dini  tasdik  edenlerden 
olmasi  ivin,  demektir.  "Musa’nin  kiz  karde$ine:  Onu  izle,  dedi”:  Ibn 
Abbas  §oyle  demi$tir:  Onun  izini  sur,  onu  ara,  ondan  bir  haber  duya- 
cak  misin?  Yani  hayatta  midir  yoksa  onu  hayvanlar  mi  yedi?  Allah’in 
ona  ettigi  va’di  unutmu§tu.  Vehb  $oyle  demi$tir:  Kiz  karde^ine:  Onu  ude 
demesi,  §unun  ivindi,  giinku  Fir’avn’in  tabutta  bir  vocuk  buldugunu 
i§itmi$ti.  Mukatil  de:  Kiz  karde$inin  adi:  Meryem’dir,  demi§tir.  Ibn 
Kuteybe  de:  Kussiyhi:  onu  izle,  takip  et,  demi$tir.  "Onu  uzaktan  gordu’’: 
Yani  Musa’dan  uzaktan  ve  yan  taraftan.  Anlamasinlar  diye  uzaktan  ta¬ 
kip  etmi§ti.  I§te  uzak  durmasi  bunun  ivindi.  Obey  bin  Ka’b  ile  Ebu 
Miclez,  cimin  ve  nunun  fethi,  ikisinden  sonra  elifle  "an  cenabin”  oku- 
mu§lar;  Ibn  Mes’ud  ile  Ebu  tmran  el  -  Cevni  de,  cimin  fethi,  nunun 
kesri  ve  ikisinin  arasinda  elifle  “an  canibin"  okumu$lardir.  Katade, 
Ebu’l  -  Aliye  ve  Asim  el  -  Cahderi  de,  cimin  fethi,  nunun  siikunu,  elif- 
siz  olarak  “an  cenbin"  okumu§lardir. 

“Onlarsa  fark  etmiyorlardi’’:  Bunda  da  iki  gorii§  vardir: 
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Birincisi:  Onlar  onun  kendileri  ic;in  bir  dii$man  oldugunu  fark  et- 
miyorlardi.  Bunu  daMiicahit,  demi§tir. 

tkincisi:  Onun  kiz  karde§i  oldugunu  bilmiyorlardi,  bunu  da  Stiddi, 
demi$tir. 

“Ve  harremna  aleyhil  meradia”:  Meradi,  murdi’in  ^oguludur.  "On- 
ceden":  Yani  onu  annesine  dondiirmeden  once  demektir.  Bu  haram- 
lik  da  yasak  manasinadir,  yoksa  §er’an  haram  degildir.  Miifessirler 
$oyle  demi§lerdir:  Sekiz  giin  ve  gece  kaldi,  ne  zaman  bir  emzirici  gel- 
diyse  memesini  kabul  etmedi;  bu  da  onlan  du§iindurdu,  onlara  zor 
geldi.  “Kiz  karde§i  dedi"  onlara:  “Siže  ona  bakacak  birini  gostereyim 
mi?”  Onlar  da:  Evet,  kimdir  o,  dediler?  O  da:  Annemdir,  dedi.  "Štitu  var 
midir?”  dediler:  o  da:  Karde§im  Harun’u  emziriyor,  dedi,  Kadin  gelince, 
t;ocuk  onun  memesini  kabul  etti.  Kiz  karde$i:  "Onlar  onun  i<;in  iyi  ni- 
yetliler"  deyince:  Herhalde  onun  ailesini  biliyorsun,  dediler.  O  da: 
Hayir,  ancak  ben:  Onlar  krala  saygilidirlar  dernek  istedim,  dedi. 

"Boylece  onu  annesine  iade  ettik”:  Biz  de  bunu  Taha:  40’ta  §erh  et- 
mi§  bulunuyoruz. 

“Allah’in  va’dinin  hak  oldugunu  bilsin":  Bu  da  aynel  yakin  bir  bil- 
gidir.  “Ancak  onlarin  <;ogu  bilmezler":  Allah  in  onu  kendisine  iade  ede- 
cegi  va’dini. 


14  -  (Musa)  erginlik  (Qagi)na  eri$tigi  zaman  ona  hikmet  ve  illm 
verdik.  Biz  iyilik  edenleri  boyle  miikafatlandinnz 

1 5  -  Halkinm  gafll  oldugu  zaman  da  §ehre  girdi.  Orada  iki  adami 
dovii$uyorlarken  buldu.  §u  kendi  tarafindan.  $u  da  du$manindan 
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idi.  Kendi  tarafindan  olan  du§manina  kar$i  ondan  yardim  istedi. 
Musa  ona  bir  yumruk  vurdu;  i$inl  bitirdi.  (Bu),  $eytanm  i$indendir. 
§uphesiz  o,  apa^ik  saptirandir,  dedi. 

16  -  “Rabbim,  ben  kendime  zulmettim;  beni  bagt$la”  dedi.  O  da 
onu  bagi$ladi.  (^iinkii  O,  ?ok  bagi$layici,  ?ok  esirgeyicidir. 

17  -  “Rabbim,  bana  ihsan  ettigin  $ey  hakki  i^in,  su^lulara  asla 
arka  olmayacagim!”  dedi. 

“Ve  lcmma  belaga  e$uddehu":  Biz  de  burni  Yusuf:  22’de  tefsir  et- 
mi$tik.  Miifessirlerin  iki  kelam  hakkindaki  sozleri  birbirine  yakindir, 
ancak  onlar  erginlik  ile  isliva  arasmda  fark  gormii§lcrdir.  Erginlige 
varmanin  agklamasi  da  En'am:  152’de  ge^mi^rir. 

Istivanin  siiresi  hakkinda  da  iki  gorii$  vardir: 

Birincisi:  O,  kirk  yildir,  bunu  da  Miicahit,  Kaiadc  ve  lbn  Zeyd,  de 
mi$lcrdir. 

lkincisi:  Allmi$  yildir,  bunu  da  lbn  Cerir,  demi§tir.  Miifessirler 
§oyle  demi§lerdir:  Musa  siitten  kesilinceye  kadar  annesinin  yaninda 
kaldi,  sonra  onu  onlara  iade  etli.  O  da  Fir’avn  ile  karisinin  kucaginda 
biiyiidu,  onu  evlathk  cdindilcr. 

“$ehre  girdi":  Bunda  da  iki  gbrii§  vardir: 

Birincisi:  O  Misir’dir.  lkincisi:  Misir  yakininda  bir  §ehirdir. 

Siiddi  §oyle  demi§tir:  Fir’avn  bir  giin  atina  bindi,  yaninda  da  Musa 
yoktu,  Musa  gelince  o  da  binip  i/.ini  takip  etti,  o  §ehirde  ogle  uykusuna 
gekildi.  Ba$kasi  da  §oyle  dcmi§tir:  Fir’avn,  Musa’nin  dii§man  oldu- 
gundan  ku$kulaninca  §ehirden  cpkarilmasini  emretli;  o  da  biivudiik- 
ten  sonra  bir  giin  oraya  “halkinin  gafil  oldugu  bir  vakitte  girdi”. 

O  vakilie  de  dort  gorii§  vardir: 

Birincisi: O,  onlann  bayram  gumi  idi,  eglenceleriyle  me$gul  idiler. 
Bunu  da  Hazreti  Ali  radiyallahu  anh,  demi§tir. 

lkincisi:  O,  oraya  ogle  iizeri  girdi,  bunu  da  bir  topluluk,  lbn 
Abbas’tan  rivavet  etmi§;  Said  bin  Cubcyr  de  boyle  demi§tir. 

O^iinciisii:  Ak§amla  yalsi  arasmda  girdi.  Bunu  da  Vehb  bin 
Miinebbih,  demi§tir. 

Dordiincusii:  Onlar  onu  ^ikannca  buyiiyiinceye  kadar  orava  gir- 
medi,  onu  anmaktan  gafil  olduklan  zaman  girdi:  <;unkii  onu  unul- 
mu§lardir.  Bunu  da  lbn  Zeyd,  demi§tir. 

“$u  kendi  tarafindan’’:  Arkada§larindan,  Israil  ogullanndan  idi. 
“$u  da  dii§manindandi’’:  Yani  dti$manlarindan,  Kiptilerdendi.  Aduv  te- 
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kil  ve  gogul  i<^in  de  denilir.  Zeccac  §oyle  demi$tir:  Gaip  iq:in:  $u  ve  §u, 
dcmcsi,  huzuru  hikaye  igindir,  mana  da  §oyledir:  Biri  onlara  baksa:  §u, 
onun  tarafindan,  §u  da  dii§manindan,  dcrdi. 


Miifessirlcr  §oyle  dcmi§tir:  Kibti,  lsrailliye  angarya  olarak  odun 
yiiklemi§,  Fir’avn'in  sarayina  gotiirmesini  istemi§ti.  "Ondan  yardim  is- 
tedi":  Ondan  destck  istcdi,  "Musa  da  ona  yumruk  vurdu":  Yani  elini 
yumruk  yaparak  vurdu,  demektir. 


Ibn  Kuteybc  §oyle  demi§tir:  vekeztuhu  ve  lekeztuhu  ve  leheztuhu 
dcnir  ki:  Birini  itmektir.  "I§ini  bitirdi”:  Yani  onu  oldiirdu.  Bitirdigin  her 
i$e:  Kadaytuhu  ve  kadaytu  aleyhi  dersin. 


Nc  ile  ittigi  hakkinda  da  miifessirlerin  iki  gorii§u  vardir: 


Birincisi:  Eliyle,  bunu  da  Miicahit,  demi§tir. 
lkincisi:  Asasiylc,  bunu  da  Katade,  demi§tir. 


Kipli  oliince  Musa  pi§man  oldu,  gunkii  onu  oldiirmek  isteme- 
mi§ti.  "Bu,  $eyianin  i$indcndir,  dcdi":  Yani  beni  o  ofkelendirdi,  ben  de 
ona  vurdum,  demektir.  "$uphesiz  o  du§mandir”:  Ademogluna,  "sap- 
tiricidir”  onu.  "a<;iktir"  dii§manligi.  Sonra  istigfar  edip  “Rabbim,  ben 
kendime  zulmettim,  dcdi":  Yani  bunu  oldiirmckle;  bir  peygambere 
cniredilinceyc  kadar  birini  oldiirmek  yara§maz.  "Rabbim,  bana  ihsan 
eitigin  o  $cy  hakki  i<;in":  Beni  bagi§lamakla,  "hir  daha  suglulara  arka  ol- 
mavacagim,  dcdi”.  Bu  da  Musa’dan  vardim  isteyen  o  lsrailli’nin  kafir 
oldugunu  gosierir. 
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1 8  -  §ehirde  bekleyerek  korkarak  sabahladi.  Bir  de  bakti  ki,  diin 
kendisinden  yardim  isteyen,  kendisine  sesleniyor.  Musa  ona: 
“§iiphesiz  sen  elbette  azginsin”  dedi. 

19  -  ikisinln  de  du§mani  olani  tutmak  isteyince:  “Ey  Musa,  diin 
bir  adam  oldiirdiigiin  gibi  (bugiin  de)  beni  mi  oldiirmek  istiyorsun? 
Sen  ba$ka  degil,  yeryuziinde  bir  zorba  olmak  istiyorsun  ve  islahat- 
£ilardan  olmak  istemiyorsun!”  dedi. 

20  -  §ehrin  en  uzak  yerinden  bir  adam  ko§arak  geldi:  “Ey  Musa, 
§iiphesiz  iieri  gelenler,  seni  oldiirmek  i^in  seninle  Ugili  lsti$are  edi- 
yorlar.  Qik,  §uphesiz  ben  sana  ogiit  verenlerdenim”  dedi. 

“§ehirde  sabahladi”:  O  da  Kibti’yi  oldiirdiigii  §ehirdir.  “Korkarak": 
Kendi  nefsinden,  “bekleyerek”:Yani  onlardan  gelecek  bir  kotiiliigii 
bekleyerek  ve  oldiiriilmesinden  korkarak.  “Bakti  ki  diin  kendisinden 
yardim  isteyen"  o  da  Israilli’dir,  “kendisine  sesleniyor”:  Yani  kendisine 
angarya  yiiklemek  isteyen  bir  Kibti’ye  kar§i  yardim  istiyor.  “Musa  ona 
dedi”:  Bu  zamirde  de  iki  gdrii§  vardir: 

Birincisi:  O,  Kibti’ye  racidir.  tkincisi:  lsrailli’ye  racidir.  Bu  daha 
dogrudur.  Birinciye  gore  mana  $oyle  olur:  "$iiphesiz  sen  elbette  bir  az 
ginsin”:  Angarya  ^ali^tirmandan  ve  zulmiinden  dolayi.  lkinciye  gore  de 
onda  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Gavi,  mugvi  manasinadir;  elim  ve  veći’  gibi  ki  mii’lim  ve 
muci’,  demektir.  Mana  da  $oyledir:  Sen  $iiphesiz  saptinci  birisin, 
t^unkii  diin  senin  yiiziinden  bir  adam  oldiirdiim.  Bugiin  ise  beni  ba§ka 
birine  davet  ediyorsun. 

tkincisi: Gavi,  gavi  manasinadir,  tevili  de$oyledir:  $iiphesizscn  §er- 
rini  kendinden  def  edemedigin  biri  ile  kavga  etmekle  azgin  birisin. 

"Ikisinin  de  dii§mani  olani  tutmak  isteyince":  O  da  Kibti’dir,  “ey 
Musa,  dedi”:  Bu,  lsrailli’nin  soziidiir,  bunda  da  miifessirlerarasindaih- 
tilaf  oldugunu  bilmiyoruz.  $oyle  dediler:  Israilli,  Musa’nin  ona  “$iip- 
hesiz  sen  apagik  azgin  birisin"  dedigi  zaman  kendisine  kizdigini  ve 
Kibn’yi  yakalamak  istedigini  goriince,  kendisini  kastettigini  zannetti  \e 
kendinden  korkup:  “Ey  Musa,  beni  oldiirmek  mi  istiyorsun?”  dedi. 
Fir’avn  kavmi  Kibti'nin  katilinin  kim  oldugunu  bilmiyorlardi.  Ancak 
onlar  Fir’avn’e  gittiler:  tsrail  ogullan,  bizden  bir  adam  oldiirdii,  onu  ya- 
kala  ve  hakkimizi  al,  dediler.  O  da:  Pe§ine  dii§iin,  kim  ona  §ahitlik 
ederse,  sizin  hakkmizi  alinm,  dedi.  Onlar  dola^ir  ve  katilin  kini  oldu¬ 
gunu  bilmezlerken,  o  Israilli  ile  Kibti  arasinda  ikinci  giin  yine  kavga 
pikti.  Israilli,  Musa’ya:  “Diin  bir  adam  oldiirdugiin  gibi  beni  de  mi  čl- 
diirmek  istiyorsun”  deyince,  Kibti,  Fir’avn’e  gitti;  o  adami  Musa’nin  61- 
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durdiigunii  haber  verdi.  O  da  Musa’nin  oldurulmesini  emretti.  Bunu 
da  Musa'nm  taraftarlarindan  biri  ogrendi,  gelip  ona  haber  verdi.  l§te: 
"$ehrin  en  uzak  yerinden  bir  adam  ko$arak  geldi”  dedigi  budur.  Cebbar 
ise:  Adam  oldurmekten  <;ekinmeyen  kimse  demektir.  Biz  de  bunu 
Hud:  59’da  §erh  etmi$tik.  §ehrin  en  uzak  yeri:  Sonu  ve  ucudur.  Yes'a  da: 
Ko$mak  manasmadir.  tbn  Abbas:  Bu  adam,  Fir'avn  ailesinden  iman 
eden  kimsedir,  demi$tir.  Ismi  hakkindaki  ihtilaf  Gafir  suresi,  ayet: 
28’de  gelecektir.  Mele’  ise:  Halkin  ileri  gelenleri  ve  e§rafi  demektir. 

"Ye‘temirune  bik”:  Bunda  da  u^  g6rii§  vardir: 

Birincisi:  Seni  oldiirmek  i(^in  isti§are  ediyorlar,  bunu  da  Ebu 
Ubeyde,  demi$tir. 

tkincisi:  Sana  bir  §ey  vapmak  istiyorlar,  bunu  Ibn  Kuteybe,  demi§tir. 

U qiincu.su:  Seni  oldiirmek  ic^in  birbirlerine  emrediyor!ar,  bunu  da 
Zeccac,  demi§tir. 
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21  -  Oradan  korkarak  bekleyerek  ^lkti.  “Rabbim,  beni  zalimler 
toplulugundan  kurtar”  dedi. 

22  -  (Musa)  Medyen  tarafina  yonelince:  “Rabbimin  beni  dogru 
yola  lletmesini  umarim”  dedi. 

23  -  Medyen  suyuna  varinca,  onun  iizerinde  (davarlanm)  sula- 
yan  bir  cemaat  buldu  ve  onlann  gerisinde  de  davarlanm  (sudan) 
men  eden  iki  kadin  buldu.  Onlara:  “Neyiniz  var?”  dedi.  Onlar  da: 
“(Jobanlar  ^ekilmedik^e  biz  davarlanmizi  sulamayiz.  Babamiz  da 
biiyiik  bir  ihliyar”  dediler. 

24  -  Onlann  davarlanm  suladi,  sonra  da  golgeye  ^ekildi: 
“Rabbim:  §iiphesiz  ben,  bana  indirdigin  hayirdan  muhtacim”  dedi. 

25  -  Iki  kadindan  birisi  yiiriiyorken  utanarak  ona  geldi: 
“§tiphesiz  habam,  bizim  i^in  suladigimn  iicreti  i^in  seni  9aginyor” 
dedi.  (Musa)  ona  gelip  de  hikayeyi  anlatinca:  “Korkma,  o  zalimler 
kavminden  kurtuldun”  dedi. 

26  -  Iki  kadindan  biri:  “Baba,  onu  i§q  tut.  §uphesiz  i^i  tuttugun 
kimselcrin  en  hayirlisi  gii^lii  ve  giivcnilir  olandir”  dedi. 

27-0  da:  “Bana  sekiz  sene  i^ilik  etmcn  kar$iliginda,  $u  iki  ki- 
zimdan  birini  sana  nikahlamak  istiyorum.  Eger  on'a  tamamlarsan, 
o  da  sendendir.  Sana  zori uk  vermek  istemiyorum.  in$allah  beni  iyi- 
leiden  bulacaksin”  dedi. 

2B  -  O  da:  “Bu  benimle  senin  arandadir.  iki  siireden  hangisini  ta- 
mamlarsain,  bana  tecaviiz  yoktur.  Allah  dediklerimizevckildir"dedi. 

"Oradan  (,iku”:  Yani  Misirdan,  demckiir.  "Korkarak":  Bunim  lef- 
siii.  k;;sas:  I  H'cle  ge<;mi$tir. 

"Beni  zalimler  kavminden  kurtar”:  Yani  Misir  halkinin  nuisrikl*1 

» 

'•'id.cn.  demeklir. 
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"Vclemma  icveccehe  tilkac  medyenc":  lbn  Kuteybe:  TCicahc  med- 
yene  ve  nahveha,  demi$tir  ki,  ash:  Lika'dir,  ona  te  ilave  edilmi$tir.  $air 
dc  $byle  dcmi$tir: 


Bugiin  sana  kamena  umudum  kalmadi. 

Misrada  geqen  tilka,  lika,  manasinadir. 

Mufessirler  §oyle  demi^lcrdir:  Oradan  korkarak  vc  aziksiz  vc  bi- 
neksiz  olarak  gikti.  Misir’la  Medyen  arasinda  sekiz  gunluk  mesafe  var- 
dir.  Yolu  da  bilmiyordu,  onun  i<^in:  “Rabbimin  beni  dogru  yola  ilctme- 
sini  umanin"  dedi.  lbn  Abbas  $oyle  demi$tir:  Onun  Rabbine  kar$i  iyi 
du$iincesinden  ba$ka  yol  hakkinda  higbir  bilgisi  yoktu.  Suddi  dc  $byle 
dcmi$tir:  Allah  Teala  ona  bir  melek  gonderdi,  o  da  ona  rehberlik  etti. 
$oyle  dc  demi§lerdir:  Yolda  aga<;  yapraklarindan  ba§ka  yiyecegi  dc 
yoktu.  Mcdyen  suyuna  vardigmda  zayinigindan  karnindaki  sebzelerin 
yc$illigi  gorunuyordu.  Ayctte  ge^en  iimmet:  Cemaat,  deincktir. 
"Suluyorlar":  Yani  davarlarini  suluyorlar,  demektir.  “Onlarin  gerisinde 
buldu”:  Yani  ccmaatin  gerisinde,  demektir.  "Iki  kadin”:  Onlar  da 
$uayb’in  kizlaridir.  Mukatil  §oyle  demi$tir:  Buyugiin  adi:  Sabura,  kii^u- 
giin  adi  da:  Abra’dir.  “Tezudan”:  lbn  Kuteybc:  Tezudani  ganemehuma 
(koyunlanm  men  cdiyorlar)  demi§tir  ki,  kisallmak  igin  ganem  hazfe- 
dilmi§tir.  Mufessirler  §byle  dcmi$lerdir:  Bunu  yapmalari,  insanlann  i$- 
lcrini  bitirip  dc  kuyunun  ba$im  bo$altmalan  igindi.  Musa:  “Ncyiniz 
var?”  dedi.  Yani:  “Ncden  koyunlannizi  sulamiyorsunuz,  dedi?"  dedi. 
Onlar  da:  "La  neskiy  (biz  sulamayiz)  dediler”:  lbn  Mes’ud,  Ebu’l-  Cevza, 
lbn  Ya’mur  ve  lbn  Scmeyfa,  nunun  refi  ile  “la  nuskiy”  okumu§lardir. 
“Hatta  yusdirer  riau”:  Ebu  Amr,  lbn  Amir  ve  Ebu  Cafer,  ye'nin  fethi  ve 
dalin  žarnim  ile  "yasdure"  okumu^lardir  ki,  <;obanlardoniinceye  kadar, 
demektir.  Digerleri  de,  ye’nin  zammi  ve  dalin  kesri  ile  “yusdirc"  oku- 
mu§lardir  ki:  (^obanlar  koyunlarim  sudan  gekinceye  kadar  dernek,  iste- 
mi$tir.  Ria’:  Rain’in  <;oguludur;  sahib  ve  sihab  gibi.  Ikrime,  Said  bin 
Ciibeyr,  lbn  Ya’mur  ve  Asim  el  -  Cahderi  de,  ramn  zammesiyle  “er- 
ruau”  okumu$lardir.  Mana  da:  Biz  iki  kadiruz,  erkeklere  sokulamayiz,  de¬ 
mektir.  “Babamiz  da  biiyuk  bir  ihtiyardir”:  Ya§lihktan  dolayi  siirUsunu 
sulayamaz.  Onun  i^in  biz  sulamak  mecburiyetinde  kaldik.  O  kuyunun 
agzinda  buyiik  bir  kaya  par^asi  vardi,  gobanlar  giderken  kuyunun  agzim 
kapatmi§lardi.  O  iki  kadin  gelir,  t^obanlarm  oluklarinda  arta  kalan  su  ile 
koyunlan  sularlardi.  "Musa  da  onlar  i^in  suladi”. 


Ne  yaptigi  hakkinda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O  iizerinde  ancak  bir  kalabaligin  kaldirabilecegi  bir  ta§ 
olan  ba§ka  bir  kuyuya  gitti,  onu  yerinden  uzakla$tirdi  ve  onlarin  ko- 
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yunlanm  suiadi.  Bunu  da  Omer  bin  Hattab  ile  $ureyh,  demi§lerdir. 

tkincisi:  O,  kalabaligin  arasina  sokuldu,  onlann  koyunlarim  suiadi. 
Bunu  da  lbn  lshak,  demi§tir.  Mana  da:  Koyunlan  onlar  igin  suiadi,  de- 
mektir. 


"Sonra  gekildi’’:  Yani  a z  uzaga  ,4golgeye”:  O  da  bir  agacin  golgesi  idi. 
“Fekale  rabbi  inni  lima":  Lam,  ila  manasinadir,  takdiri  de  §oyledir: 
Inni  ila  ma  "enzelte  ileyye  min  hayrin  fakir":  Hayudan  da:  Yiyecek  kas- 
tetmi§tir.  lbn  Cerir  §oyle  nakletmi§tir:  O,  oldugunu  bildirmek  igin  se- 
sini  iki  kadina  duyurmak  istedi.  “O  ikisinden  biri  ona  geldi”:  Mana  §oy- 
ledir:  Koyunlan  su  igince  onlar  babalanmn  yanina  dondUler;  ona 
Musa'nm  haberini  verdiler.  O  da  Musa’yi  ^agirmak  iizere  ikiden  birini 
gonderdi.  Bunda  da  iki  gorii§  vardi: 

Birincisi:  O,  kii^iik  olandir.  tkincisi:  Biiyuk  olandir.  “Ona  yiiruye- 
rek,  utanarak  geldi”:  Yiizunu  gomleginin  yeni  ile  kapatmi§ti. 

Utanma  sebebinde  de  tig  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O,  doguran  utanga<;  idi,  girip  gikmaya  ali§mami§  biri  gibi 
yiiriiyordu. 

tkincisi:  Ciinkii  onu  iicret  i^in  <;agirmi§ti,  ona  gore  kar§iliksiz  ga- 
girmak  daha  kibar  idi. 

OqiXncu.su:  C^linkli  o,  babasimn  elgisiydi. 


"Bizim  i(^in  suladigini  sana  odemek  i(^in  seni  ^agiriyor":  Mlifessirlei 
§oyle  demi§lerdir:  Musa  bu  sozli  duyunca  ho§lanmadi  ve  onunla  gitmek 
istemedi,  fakat  iginde  bulundugu  zor  durum  sebebiyle  de  gitmekten 
ba$ka  ^are  bulamadi.  Riizgar  kadimn  elbisesine  vuruyor,  viicudunun 
bazi  hatlan  belli  oluyordu.  Ona:  Ey  Allah'in  cariyesi,  sen  arkama  du§  ve 
bana  yolu  goster,  dedi.  “Ona  gelince”:  Musa,  $uayb‘e  geldi,  “ona  kissayi 
anlatti":  Yani  dogumundan  kabina  kadar  durumunu  haber  verdi.  “O 
da:  Korkma,  zalimler  kavminden  kurtuldun,  dedi”:  Yani  Fir’avn  bizim 
topragimiza  hiikmedemez,  gunkii  onun  memleketi  degildir,  dedi.  "Iki 
kizdan  biri”  ki  o  da  biiyiikleridir,  "baba,  onu  i§gi  tut,  dedi”:  Yani  licretle 
9ali$sin,  “§iiphesiz  i§q:i  tuttuklarmm  en  hayirlisi  giiglii  ve  emin  olandir”: 
Yani  i§  i^in  tuttugunun  en  hayirlisi,  i§ine  guču  yeten  ve  emanete  riayet 
edendir.  Ona,  gii^lii  demesi  §unun  igindi;  čunku  o,  kuyunun  agzmdaki 
ta§i  kaldirmi§ti.  §oyle  de  denilmi§tir:  O,  ancak  birkag  erkegin  cikarabi- 
lecegi  bir  kova  ile  su  cekmi$ti.  Ona  giivenilir  demesi  de  arkasinda  yii- 
riimesini  istemesinden  dolayidir.  Siiddi  §oyle  demi§tir:  §uayb  kizina: 
“Onun  kuvvetini  gordiin,  giivenilir  oldugunu  nasil  bildin?”  dedi.  O  da 
bunu  anlatti.  Mlifessirler  §oyle  demi§tir:  §uayb  ona:  "Sana  nikahlamak 
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istiyorum”f  yani  seninle  evlendirmek  istiyorum,  "iki  kizimdan  birini,  se¬ 
kiz  yil  i^gilik  etmek  lizere”:  Ferra  §oyle  demi§tir:  Te'ciiruni  ve  te’cirunu, 
cimin  zammi  ve  kesri  ile  ikisi  de  liigattir.  Zeccac  da:  Bana  sekiz  yil  i$$i- 
lik  edersin,  demi$tir.  "Eger  on’a  tamamlarsan,  bu  da  sendendir”:  Yani  bu 
bize  bir  liituftur,  senin  i<^in  $art  degildir. 

"Sana  zorluk  gikarmak  istemiyorum”:  Yani  on  yil  istemekle. 
“In§allah  beni  iyilerden  bulacaksin":  Yani  giizel  sohbette  ve  dedigimi 
yerine  getirmede.  "Dedi:  Musa  ona  dedi,  “bu,  seninle  benim  aramda- 
dir”:  Yani  anlattigin  ve  bana  $art  ko§tugun  §ey  senin  hakkin,  onlardan 
birini  benimle  evlendirmen  igin  §art  ko§tugun  da  benimdir,  mesele 
aramizda  bOyledir.  SOz  burada  bitti.  Sonra  §oyle  dedi.  “Eyyemel  ece- 
leyni  (iki  siireden  hangisini)”:  Yani  sekiz  ve  on’dan  hangisini:  Ebu 
Ubeyde:  “Ma”  zaittir,  demi§tir. 

“Bitirirsem”:  Yani  tamamlarsam,  "bana  tecaviiz  yoktur”:  Yani  buna 
hakkin  yoktur,  mana  da  §oyledir:  Daha  fazla  gali§mam  i^in  beni  zor- 
lama.  "Dedigimize  Allah  vekildir":  Zeccac  §oyle  demi$tir:  Yani  birbiri- 
mizle  yaptigimiz  antla§maya  Allah  §ahittir. 

Alimler  Musa’yi  i§gi  tutan  bu  kimse  hakkinda  dort  gorii$  beyan 
ederek  ihtilaf  etmi§lerdir: 

Birincisi:  O,  Allah’in  Peygamber’i  $uayb  aleyhisselam’dir. 
Miifessirlerin  (,'ogu  bu  goru§tedirler.  Peygamber  sallallahu  aleyhi  ve  sel- 
lem’den  bunu  gosteren  hadisler  de  vardir.  Vehb  ile  Mukatil  de  boyle 
demi§lerdir. 

Ikincisi :  O,  Medyen  hakimidir,  adi  da  Yesribi’dir.  Bunu  da  Ibn 
Abbas,  demi§tir. 

Ogiincusii:  §uayb  kavminden  bir  adamdir,  bunu  da  Hasen,  de- 
mi§tir. 

Dordiincusii:  O,  §uayb'in  karde§i  oglu  Yesrun’dur.  Bunu  da  Amr 
bin  Miirre,  Ebu  Ubeyde  bin  Abdullah  bin  Mes’ud’dan  rivayet  etmi§, 
Ibn  Saib  de  boyle  demi§tir. 

Musa  nin  evlendigi  kiz  hakkinda  da  iki  gorii§  halinde  ihtilaf  et- 
mi§lerdir: 

Birincisi:  Kii^iik  kizdir,  bu  da  Ibn  Abbas’tan  rivayet  edilmi§tir. 
tkincisi:  Buyuk  kizdir,  bunu  da  Mukatil,  demi$tir. 

Evlendigi  kizin  adinda  da  uq:  gbru§  vardir: 

Birincisi:  Safuriya’dir,  bunu  da  Ebu  Imran  el  -  Cevni  aktarmi§tir. 
Ikincisi:  Safura’dir,  bunu  da  $uayb  el  -  Ciibai,  demi§tir.  0$iincusii: 
Sabura’dir,  bunu  da  Mukatil,  demi§tir. 
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29  -  Musa  siireyi  bitirip  de  ailesi  ile  gece  yiiruyiince,  Tur  tara- 
findan  bir  ate$  gordu.  Ailesine:  “Bekleyin,  $iiphesiz  ben  bir  ate$  gor- 
diim.  I J marim  ki  siže  ondan  bir  habcr  yahut  bir  kor  getiririm  de  belki 
lsinirsimz”  dedi. 

30  -  Musa  ona  gelince,  derenin  sag  kenanndan  miibarek  bir 
yerde  aga^tan:  “Ey  Musa,  §iiphesiz  ben,  cvet  ben  alemlerin  Rabbi 
Aliah’im"  diye  seslenildi. 

3 1  -  "Asani  at".  Musa  onun  kii^iik  bir  yilan  gib!  hareket  ettigini 
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goriince  arkasini  donerek  ka^ti,  geri  donmedi.  “Ey  Musa,  don, 
korkma.  §iiphesiz  sen  eminlerdensin”. 

32  -  Ellerini  koynuna  sok,  kotiiliiksuz  bembeyaz  ^ikacaktir. 
Korkudan  (agilan)  kanadini  kendine  <;ek/yapi$tir.  l$te  bu  ikisi  sana 
Rabbinden  Fir'avn’c  ve  ilcri  gelcnlerine  iki  delildir.  C^iinkii  onlar  bir 
fasiklar  toplulugu  oldular”. 

33  -  Dedi:  “Rabbim,  ben  onlardan  bircan  (adam)  bldiirdum;  beni 
oldurmelerinden  korkuyorum”  dedi. 

34  -  “Karde§im  I  tanin  o,  dilce  benden  daha  diizgiindur;  onu 
benimle  beraber  beni  tasdik  eden  yardumci  olarak  gdnder.  Saiphesi/ 
ben,  beni  yalanlamalanndan  korkuyorum”  dedi. 

35  -  (Rabbi)  dedi:  “Senin  pazunu  karde$inle  takviye  edecegiz 
(elini  kuvvetlcndireccgiz)  ve  siže  bir  delil  kilacagiz  da  siže  ayetleri- 
miz  sayesinde  ula$amayacaklar.  tkiniz  ve  siže  tabi  olanlar  galipler- 
siniz”. 


“Musa  siirevi  bilirince":  Ibn  Abbas’tan  §oyle  rivayet  cdilmi§tir: 
Kcsulullah  sailallahu  aleyhi  ve  sellem’e:  “Musa  iki  siircdcn  hangisini 
bitirdi?"  denildi,  o  da:  Kn  uzununu  vc  en  lemizini  dedi.’  Miicahit  dc* 
$oyle  dcmi$tir:  Musa  sure  bittikten  sonra  orada  bir  on  vil  daha  kaldi. 
Vehb  bin  Miincbbih  dc:  Onlarin  vaninda  ailesiyle  gerdege  girdikten 
sonra  iki  yil  daha  kaldi,  dcmi$tir.  Bu  avetin  tcfsiri  de  Taha:  10’da  “ev 
cczvetin"  kavline  kadar  gc<;mi$tir.  ibn  Kcsir,  Nafi,  Ehu  Amr,  Ibn  Amir 
ve  Kisai,  cimin  kesri  ile  "cizvctin”  okumu^lardir.  Asim  da  fethi  ile  oku- 
mu§tur.  Hamzc,  l  lalef  vc  Vclid  dc  Amir’den  rivayct  edcrek,  zammi  ile 
okumu§lardir,  hcpsi  de  gegerli  liigattir.  Ibn  Abbas  §6ylc  dcmi$tir: 
Cezve:  Ucunda  ate$  olan  odun  part;asidir.  Ebu  lJbcyde  de:  Alevi  ol- 
mayan  kalin  odundur,  demi§tir.  O,  cizmc  gibi  agacin  kokundendir.  ibn 
Mukbil  $byle  demi§lir: 

Layl(i'mn  ocluncit  kaclmlari  ona  aradilar, 
iiriik  ve  bozuk  ulmavan  kokler. 

Bcyitle  gegen  dcir:  £iirumii$  manasinadir,  reciiliin  dair  de  bun- 
dandir  ki:  Boz.uk  adam  dcmektir. 


“Dcrcnin  kenai.ndan  seslenildi”:  O  da  vani  demektir.  “sag":  O  da 
Musa'nin  sag  yanidir.  “Buk’a":  Ycr  part;asi  demektir.  "Mubarek": 
Musa’nm  orada  konu$masiyla  hcreketlenmi§.  “nga^tan”:  Yani  a  gat; 
larafindan  demektir.  ()  agat;  hakkinda  da  iki  gorii§  vardir: 


1  Buhari,  Srlu^liU,  l>.il>  •" 
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Birincisi:  O,  hiinnap  agacidir,  bunu  da  Ibn  Abbas,  demi§tir. 

tkincisi: Tekedikenidir,  bunu  da  Katade,  Ibn  Saib  ve  Mukatil,  de- 
mi§lerdir. 

Bundan  sonrasinin  a^iklamasi  "§iiphesiz  sen  eminlerdensin"  kav- 
line  kadar  Neml:  10’da  ge^mi^tir.  Yani  kotuluk  dokunmasmdan  emin- 
sin,  demektir. 

"Elini  sok":  Yani  girdir,  demektir.  “Vadmum  ileyke  cehaneke  (ka- 
nadini  sana  yapi§tir)":  Cenahi  da  Taha:  22’de  tefsir  etmi§tik.  Ancak  bazi 
miifessirler  iki  lafiz  arasinda  fark  gormu$lerdir,  biz  de  onu  §erh  et- 
mi§tik  tbn  Zeyd,  cenah:  Kol.  pazu  ve  eldir,  demi$tir  Zeccac  da,  burada 
cenah:  Pazudur,  demi§tir.  Elin  hepsine  de,  cenah,  denir.  Ibn  Enbari, 
Ferra’dan  $oyle  dedigini  rivayet  etmi§tir:  Burada  cenah:  Asadir.  Ibn 
Enbari  de  §oyle  demi§tir:  Cenah  insanin  ku§un  kanadina  benzeven  ye- 
ridir;  Araplar  bazi  durumlarda  insanin  ayaklanm  ku$un  kanatlarina 
benzetir:  Filanca  iki  kanadiyla  u^arak  geldi,  derler  ki,  ayaklanyla  ko- 
§arak,  dernek  isterler.  Bazi  hallerde  de  pazuyu  kanat  gibi  kabul  eder- 
ler,  mesela:  "Udmum  yedeke  ila  cenahike"  kavlinde  oldugu  gibi.  Bazi 
halde  de  sopayi  kanada  benzetirler;  gunkii  insan  ku§un  kendini  ka- 
nadiyla  korudugu  gibi  nefsini  šopa  ile  korur;  mesela:  "Vadmum  ileyke 
cenahake  minerrehbi”  kavlinde  oldugu  gibi.  Kanadin  bu  §eylere  de- 
nilmesi  te§bih  ve  istiare  yolu  iledir.  Mesela:  Insanin  kanadini  kesti,  eli 
ve  ayagi  kesildi,  denir  ki:  Onu  davranmaktan  alikoyan  bir  afete  maraz 
kaldi,  demektir.  Bazen  bir  adam,  birine:  Sen  benim  elim,  ayagimsin, 
der;  yani  sen  beni  sevdiklerime  kavu§turan  aracimsin,  dernek  ister.  $air 
Cerir  de  §oyle  demi§tir: 

Tuyiimu  banageri  verdigin  i$in  sana  te$ekkiir  ederim, 

Ve  kanatlanmda  on  tuylerini  bitirdigin  i$in. 

Bir  Arap  kadim  asil  kocasina  agit  yakarak  §oyle  demi§tir: 

Ey  beni  belalardan  koruyan 

Ve  ey  benim  asil  dayanagim  ve  ey  sag  elim, 

Yuzumiin  suyunu  korudugun  gibi  ben  koruyamam, 

Senin  yiiziin  kara  toprakta  f iiriirken . 

Rehb’e  gelince:  Ibn  Kesir,  Nafi  ve  Ebu  Amr,  ranm  ve  henin  fethi  ile 
"minerrehbi”  okumu$lar;  Hamze,  Kisai  ve  Ebu  Bekir  de  Asim’dan  ri- 
vayet  ederek,  ranin  zammi  ve  henin  sukunu  ile  "minerruhbi”  oku- 
mu§lar;  Hafs  ve  Eban  da  Asim’dan  rivayet  ederek,  ranin  fethi  ve  henin 
sukunu  ile  "minerrehbi”  okumu§lardir.  Bu:  Ibn  Mes’ud  ile  Ibn 
Semeyfa’nin  da  kiraatidir.  Obey  bin  Ka’b,  Hasen  ve  Katade,  ranin  ve  he- 
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nin  zammi  iie  okumu§lardir.  Zeccac,  riihb  ve  reheb  ayni  manayadir; 
tipki  rii§d  ve  re$ed  gibi,  demi$tir.  Ebu  Ubeyde  de  §oyle  demi$tir:  Riihb 
ve  rehbet,  korku  ve  endi$e  manasmadir.  Ibn  Enbari  de  §oyle  demi$tir: 
Rehb,  riihiib,  reheb;  §agl,  §ugl  ve  $egal;  bahl,  buhul  ve  behal  gibidir  de- 
mi§tir.  Bunlar  korku  ve  endi$e  manasma  gelen  lugatlerdir. 

Mufessirlerin  ayetin  manasinda  ii<;  gorii$leri  vardir: 

Birincisi:  Musa  yilandan  kaginca  Allah  ona  tela§inin  ge^mesi  igin 
kanadini  kendineyapi§tirmasini  emretti.  Ibn  Abbas,  mana  §oyledir,  de- 
mi§tir:  Korkudan  elini  gogsiine  biti§tir,  sana  korku  yoktur.  Miicahit  de 
§oyle  demi§tir:  Her  korkan  kimse  elini  gogsiine  biti§tirirse,  teladi  ge<;er. 

tkincisi:  Elinin  beyazligi  ve  panltisi  onu  dii§iindtiriince,  elini  koy- 
nuna  sokmasi  emredildi,  eli  eski  haline  dondii. 

O^iinciisu:  Kelamin  manasi  §oyledir:  Korkunu  teskin  et  ve  ytiregini 
saglam  tut.  Ebu  Ali  de  §oyle  demi$tir:  Burada  birbirine  biti§tirilecek  iki 
§ey  yoktur;  mesele  azim  ve  kararhliktir.  Mesela:  0§diid  hayazimeke  lel- 
mevti,  oliime  gogsiinii  bagla  da  boyledir  ki,  blumden  korkma,  de- 
mektir. 

‘‘Fezanike’’:  Ibn  Kesir  ile  Ebu  Amr,  §edde  ile  "fezannike”  okumu§- 
lar;  digerleri  ise  §eddesiz  olarak  "fezanike’’  okumu§lardir.  Zeccac  §oyle 
demi$tir:  $eddelisi  "zalike  ”nin  tesniyesidir,  §eddesizi  de  "zake’nin 
tesniyesidir.  "Zalike’’deki  lam  "zannike”deki  §eddeli  nuna  alternatif  ki- 
hnmi$tir.  ’Burhanani":  Iki  agiklama  (mucize)  demektir.  Mtifessirler  "o 
ikisi”:  Yani  asa  ile  beyaz  el,  Allah’tan  Musa’nm  dogruluguna  iki  kanit- 
tir,  demi^lerdir.  "Fir’avn’e”:  Yani  seni  bu  iki  mucize  ile  Fir’avn'e  gon- 
derdik,  demektir.  Bundan  sonrasinin  tefsiri  de  "hiive  efsahu  minni  li- 
sanen’e  kadar  §uara:  14’te  ge^mi§tir.  "O,  dilce  benden  daha 
diizgiindiir’’:  Yani  daha  giizel  konu$ur,  demektir;  giinkii  Musa’mn, 
agzma  gotiirdugii  kordan  dolayi  dilinde  bir  tutukluk  vardi.  "Feersilhii 
maiye  rid’en”:  (^ogunluk,  dalin  siikunu  ve  ondan  sonra  hemze  olmak 
iizere  "rid’en’’  okumu$lardir.  Ebu  Cafer  ise,  dalin  fethi,  arkasindan 
elifle,  tenvinsiz  ve  hemzesiz  olarak  “rida"  okumu$tur.  Nafi’  de  oyle  oku- 
mu§,  ancak  o,  tenvinlemi§tir.  Zeccac,  rid’:  Yardimdir,  demi$tir. 
Rede’tuhu  erdeuhu  rid’en  denir  ki.  Birine  yardim  etmektir. 

“Yusaddikuni”:  Asim  ile  Hamze,  kafin  zammi  ile  "yusaddikuni" 
okumu§lar;  kalan  kurralar  ise  kafin  siikunu  ile  okumu§lardir.  Zeccac, 
$oyle  demi§tir:  Kim  "yusaddikni’’  §eklinde  cezimle  okursa,  sualin  ce- 
vabi  olur,  yani:  Ersilhu  yusaddikni,  dernek  olur.  Kim  de  merfu  okursa, 
mana:  Rid’en  musaddikan  li  (beni  tasdikeden  biryardimci  olarak)  de¬ 
rnek  ister.  Mufessirlerin  <;ogu,  "beni  tasdik  etsin"  ile  Harun’a  i§aret  edil- 
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divini  sbylcmi$lcrdir;  ancak  Mukatil  bin  Suleyman,  Fir’avn  beni  tasdik 
etsin,  dcmi§tir. 

"Pazunu  karde§inle  takviye  edecegiz":  Zeccac,  mana  §oylcdir,  de- 
mi$tir:  Sana  karde$inie  yardim  edecegiz.  Adut  (pazu)  lafzi  temsil  ci- 
hetiyle  zikrcdilmi§tir;  ^iinkii  eli  pazusu  ile  durnr.  Biitun  yardimcilara 
pazu  denir.  "lkiniz  igin  bir  delil  kilacagiz  (sultan) Yani  agik  bir  kanit 
kilacagiz.  Zeytinyagina  salit,  dcnilmi§tir,  giinkti  onunla  aydinlanilir. 
Sultan  da:  Kamtlarin  en  agigidir. 

"Ikinize  ula$amayacaklardir”:  Yani  ne  oldiirmek  ne  de  eziyet  et- 
meklc. 

“Ayctlcrimiz  sayesinde  (biayatina)”:  Bunda  da  ii^  gorii§  vardir: 

Hirincisi:  Mana  §oyledir:  Onlardan  ayetlerimizle  korunacaksiniz, 
siže  ula§amayacaklardir. 

Ikincisi.  O,  arkasindakine  baglidir,  mana  da  §oyledir:  Ayetlerimizle 
ikiniz  ve  siže  tabi  olanlar  galip  olacaksimz. 

(Jfiincusu:  Kelamda  takdim  vc  tehir  vardir,  takdiri  §oyledir:  Siže 
ayetlerimizle  kanit  verecegiz,  artik  siže  ula§amayacaklardir. 
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36  -  Musa  onlara  a^ik  a^ik  ayetlerimizi  getirince,  "Bu,  uydurul 
mu;  bir  sihirden  ba$kasi  degiidir  ve  bb  onceki  atalanmizda  bdyie  bir 
$cy  i$itmedik”  dediler. 

37  -  Musa  dedi:  “Rabbim,  yanindan  hidayeti  getiren  kimseyi  ve 
yurdun  akibeti  kimin  oldugu  kimseyi  daha  iyi  bilendir.  §iiphesiz 
zalimler  iflah  olmaz”. 

‘‘Bu,  uvdurulmu§  sihirden  ba§kasi  degildir”:  Yani  bu  senin  getir- 
digin  kendi  uydurdugun  vc  scninlc  gbndcrilmcvcn  bir  §cydir.  “Bi/ 
bunu  i§itmcdik”:  Bizi  ona  davet  ettigin  $eyi.  “Onceki  atalanmizda' . 
“Vekale  musa  rabbi  a’lcmu":  Ibn  Kcsir,  vavsizolarak  “kale  musa"  oku- 
mu§tur.  Onlartn  Mushaflarmda  da  bdylcdir.  "Hidayeti  getircni":  Yani 
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O,  i^imizđen  hakli  olam  daha  iyi  bilir.  “Vemen  tekunu  lehu  akibetiid 
dar":  Hamze,  Kisai,  Halef ve  Mufaddal,  ye  ile  "yekunu”  okumu^lar;  ka- 
lanlar  da  te  ile  okumu$lardir. 


38  -  Fir'avn  dedi:  “Ey  ileri  gelenler,  ben  sizin  ivin  benden  ba$ka 
bir  tann  bilmedim.  Ey  I  laman,  sen  benim  ivin  vamurun  iizerine 
ate$  yak  (tugla  dok);  bana  bir  kule  yap.  Đelki  Musa’nin  tanrisma  91- 
kanm.  §iiphesiz  ben  elbette  onu  yalancilardan  zannediyorum”  dedi. 

39  -  O  ve  askerleri  yeryiiziinde  haksiz  yere  biiyiikluk  tasladilar 
ve  bize  donmeyeceklerini  zannettiler. 

40  -  Biz  de  onu  ve  askerlerini  yakalayip  oni  ari  denize  attik.  Bak, 
zalimlerin  sonu  nasil  oldu! 

41  -  Onlan  ate$e  (cehenneme)  vagiran  liderler  yaptik.  Kiyamet 
giiniinde  yardim  olunmazlar. 

42  -  Bu  diinyada  da  arkalanna  lanet  tak  tik.  Kiyamet  giiniinde  de 
onlar  9irkinlerdendir. 

“Ey  llaman,  sen  benim  i^in  vamurun  uzerine  ate$  yak":  Ibn 
Kuteybe:  Mana:  Benim  ivin  tugla  yap,  demi$tir.  "Benim  ivin  bir  kule 
yap  (fec’al  li  sarhanj":  Yani  yiiXsek  bir  saray  yap.  Zeccac  $oyle  demi$- 
tir:  Sarli:  Gcni$  ve  yiiksck  binadir.  Tefsirde  $oyle  gelrni^tir:  O,  veziri 
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Haman’a  kule  yapmasim  emredince,  o  da  biitun  i§gileri  topladi,  so- 
nunda  yamaklardan  ba$ka  elli  bin  yapi  ustasi  toplandi.  Kuleyi  yuk- 
selttiler  ve  saglam  yaptilar.  Oyle  yiikseldi  ki  onun  gibisi  g6riilmemi$ti. 
Fir’avn  onun  uzerine  gikti,  ok^usuna,  goge  dogru  bir  ok  atmasim  em- 
retti,  ok  kanli  olarak  geri  dondii.  Musa’nin  Ilahini  oldiirdum,  dedi. 
Allah  da  Cebrail’i  gonderdi,  ona  kanadi  ile  vurdu;  onu  iig  par$aya 
ayirdi.  Bir  par^asi  Fir’avn’in  askerinin  uzerine  dii$tu,  bir  milyon  ada- 
mini  dldiirdu.  Bir  par^asi  denize  dii§tu,  otekisi  de  bati  tarafina  dii$tii. 

“Belki  Musa’nin  llahina  gikanm”:  Yanl  gikar,  ona  bakanm,  "ger- 
Cekten  ben  onu  mutlaka  zannediyorum”:  Yani  Musa’yi,  “yalancilar- 
dan”:  Benden  ba§ka  tann  iddiasinda.  lbn  Cerir,  mana  §oyledir,  de- 
mi§tir:  Ben  Musa’yi  gokte  bir  tanri  oldugu  ve  onu  gonderdigi 
iddiasinda  onu  yalanci  zannediyorum.  “O  ve  askerleri  yeryiizunde 
biiyukliik tasladi”:  Yani  Misir  topraginda  demektir.  ‘‘Haksizyere”:  Yani 
batil  ve  zulum  ile.  "Bize  donmeyeceklerini  zannettiler”:  Ceza  i<;in  di- 
rilmekle.  lbn  Kesir,  Ebu  Amr  ve  lbn  Amir,  yenin  ref  i  ile  ,4yurceun”  oku- 
mu$lar;  Nafi,  Hamze  ve  Kisai  de,  fethi  ile  okumu§lardir. 

“Onlan  kildik";  yani  diinyada,  “liderler”:  Yani  kendilerine  azgm- 
lann  uydugu  kiifrun  onderleri  kildik.  "Ate$e  davet  ediyorlar”:  £unkii 
onlara  itaat  edenler  ona  girer.  "Yardim  olunmazlar”:  Yani  azaptan 
Cevrilmezler,  demektir.  Bundan  sonrasi  da  Hud:  60  ve  99’da  tefsir  edil- 
mi$tir. 

“Cirkinlerden":  Yani  rahmetten  uzakla§tirilan  mel’unlardan.  Ebu 
Zeyd  §oyle  demi§tir:  Kabahallahu  fulanen  denir  ki:  Allah  onu  her  turili 
hayirdan  uzakla§tirdi,  demektir.  lbn  Ciireyc  de,  ayetin  manasi  $oyIe- 
dir,  demi§tir:  Onlarin  arkasina  bu  diinyada  bir  lanet  taktik,  ahirette  ile 
ba§ka  bir  lanet.  Sonra  yeniden  soze  ba§ladi  ve:  Onlar  i,:irkinlerdendir, 
dedi. 
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43  -  Andolsun  ger^ekten  Musa’ya  evvelki  nesilleri  helak  ettikten 
sonra  insanlar  i^in  basiretler  ve  bir  hidayet  ve  bir  rahmet  (olmasi) 
i^in  o  kitabi  verdik.  Belki  ogiit  alirlar. 

44  -  Bi z  Musa'ya  o  emri  verirken  sen  (Tur’un)  bati  tarafinda  de¬ 
gildin  ve  §ahitlerden  de  degildin. 

45  -  Ancak  biz  nesiller  meydana  getirdik  de  iizerlerine  omiir 
užadi  (aradan  $ok  zaman  ge^ti).  Sen  Medyen  halki  arasmda  ikamet 
edip  onlara  ayetlerimizi  okumuyordun.  Fakat  biz  (sana  eskilerin 
haberlerini),  gondericiler  idik. 

46  -  Biz  nida  ettigimiz  zaman  sen  Tur  tarafinda  degildin.  Ancak 
(seni)  Rabbinden  bir  rahmet  olarak  senden  oncekilerine  bir  uyarici 
gelmeyen  bir  kavmi  uyarman  i^in  (gonderdik).  Belki  ogiit  alirlar. 

47  -  Ellerinin  one  siirdiigu  $ey  yiiziinden  ba$lanna  bir  musibet 
geldigi  zaman:  “Rabbimiz,  bize  bir  peygamber  gonderseydin  de 
ayetlerine  tabi  olsaydik  ve  mu’minlerden  olsaydik”  diyecek  olma- 
salardi  (onlara  azap  ederdik). 

“tik  nesilleri  helak  ettikten  sonra”:  Nuh,  Ad,  Semud  ve  diger  ka- 
vimleri  kastediyor.  “Basiretler  olmasi  igin":  Yani  onunla  goriip  hidayete 
ermeleri  iqin,  demektir. 

“Sen  bati  tarafinda  degildin”:  Zeccac,  $oyle  demi§tir:  Sen  dagin  bati 
tarafinda  degildin. 

"Musa’ya  o  emri  verdigimiz  zaman”:  Yani  onu  Fir’avn’e  ve  kavmine 
gonderme  i$ini  saglama  bagladiktan  sonra,  demektir.  “Sen  §ahitlerden 
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dc  degildin”:  O  emre  §ahitlerden  degildin.  Bunda  da  Peygamberimiz 
sallallahu  aleyhi  ve  sellem’in  ger^ek  peygamber  olduguna  a^iklama 
vardir;  (;unku  onlar  onun  kitaplari  okumadigim  ve  cereyan  eden  §eyi 
mii$ahcde  etmedigini  bilirlerdi.  Eger  kendisine  bu  vahyedilmese  idi, 
bunu  bilmezdi. 

“Ancak  nesiller  meydana  getirdik":  Yani  Musa’dan  sonra  iimmet- 
ler  varattik,  demektir.  "Ozerlerine  omiir  užadi":  Yani  onlara  verilen 
siire  užadi;  onlar  da  Allah'a  verdikleri  sozii  unuttular,  emrini  terk  et- 
tiler.  Bu  da  Musa  ve  kavmine  Muhammed  sallallahu  aleyhi  ve  sellem 
hakkmda  sozler  verildigini  ve  ona  iman  etmckle  emrolunduklanm 
gusierir.  Verilen  siire  uzayinca,  suzi  ere  riayet  etmekten  yiiz  ^evirdiler. 
"Makunte  saviyen":  Sen  ikamet  ediyor  degildin,  demektir.  “Medyen 
halki  arasinda"  ki  Musa,  §uayb  ve  iki  kizinin  haberini  ogrene  idin  de 
bunu  Mekke  halkina  okuya  idin.  "Fakat  bizler  gondericiler  klik":  Seni 
Mekke  halkina  gonderdik  ve  sana  oncckilerin  haberini  verdik.  Eger 
bovle  olmasa  idi,  bunu  bilmezdin.  "Sen  Tur  tarafinda  degildin":  Yani 
iizerinde  Musa  ile  konu$ulan  dag  tarafinda  degildin,  demektir.  "Ona 
seslendigimiz  zaman”:  Musa‘ya  seslendigimiz  ve  onunla  konu§tugu 
muz  zaman  demektir.  Ebu  Hureyre:  Bu  seslenme:  Ey  ummet-? 
Muhammed,  siže  benden  istemeden  unce  verdim,  bana  dua  etmeden 
once  dc  kabul  ettim,  §eklinde  idi,  demi§tir. 

"Ancak  Rabbinden  bir  rahmet  olarak":  Zeccac,  mana  §oyledir,  de 
mi$tir:  Sen  peygamberlerin  kissalarim  mti$ahede  etmedin,  fakat 
Rabbinden  bir  rahmet  olarak  biz  sana  vahyettik  ve  sana  anlattik. 

“Velevla  en  tusibehiim  musibetun":  “Levla"nin  cevabi  hazfedil- 
mi$tir,  takdiri  $oyledir:  Eger  kendilerine  peygamber  gonderilmemesiii  i 
k6tiiye  kullanmasa  idiler,  onlara  derhal  azap  edcrdik.  §oy!e  de  dcnil- 
mi§tir:  Eger  oyle  olmasa  idi,  peygamberler  gondermek  ve  delil  ileri  sur  - 
mek  durumunda  kalmazdik. 
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48  -  Onlara  katimizdan  hak  gelince:  “Bize  de  Musa’ya  verilenin 
benzeri  verilmeli  degil  miydi?”  dediler.  Daha  onceden  Musa’ya  ve- 
rileni  inkar  etmemi$ler  miydi?  “Iki  sihir  birbirine  destek  oldu”  de¬ 
diler.  “Bizhepsini  inkar  ediyoruz”  dediler. 

49  -  De  ki:  "Eger  dogru  s6yliiyorsaniz  Allah  katindan  ikisinden 
daha  dogru  bir  kitap  getirin  de  ona  tabi  olayim”. 

50  -  Eger  sana  ćevap  vermezierse,  bil  ki  onlar  ancak  keyiflerine  tabi 
oluyorlar.  AIlah’tan  bir  yol  gosterici  oimadan  keyfine  tabi  olandan 
daha  sapik  kimdir?  §uphesiz  Allah  zalimler  topluluguna  hidayet  etmez. 

5 1  -  Andolsun,  ger^ekten  onlara  sozii  ula§tirdik,  belki  ogiit  alirlar. 

52  -  Bundan  once  kendilerine  kitap  verdiklerimiz  ona  inamrlar. 

53  -  Onlara  (Kur’an)  okundugu  zaman:  “Ona  iman  ettik. 
§iiphesiz  o,  Habbimizden  gelen  haktir.  Ger^ekten  biz  bundan  once 
Musi  ii  mani  ar  idik”  derler. 

54  -  i$te  onlara  sabrettikleri  o  §ey  yiiziinden  miikafatlan  iki  defa 
verilir,  onlar  kbtiiliigii  iyilikle  defedcr  ve  onlara  rizik  ettigimiz  §ey- 
den  (Allah  yolunda)  harcarlar. 

55  -  Bo$  soz  i$ittikleri  zaman  ondan  yiiz  ^evirlr  ve:  “Bizlm  ame- 
limiz  bize,  sizin  amellniz  de  sizedir.  Selam  siže.  Cahilleri  istemiyo- 
ruz”  derler. 
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"Onlara  gelince":  Yani  Mekke  halkina  demektir,  "katimizdan  hak": 
O  da  Muhammed  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  ile  Kur’an’dir.  “Levla  (de- 
gil  miydi?)",  derler,  "verilmeli"  Muhammed'e  mucizeler  verilmeli  de- 
gil  miydi?  “Musa’ya  verildigi  gibi”:  Mesela  asa  ve  beyaz  el  mucizesi  gibi. 
Mufessirler  §oyle  demi$lerdir:  Yahudiler,  Kurey§'e,  Muhammed’den; 
Musa’ya  verilenler  gibi  mucizeler  istemelerini  onerdiler;  Allah  Teala  da: 
"Musa’ya  verileni  inkar  etmediler  mi?"  dedi.  Yani  onlar  Musa’nin  mu- 
cizelerini  de  inkar  ettiler,  demektir.  Ve  dediler":  l§aret  edilenler  hak- 
kmda  da  iki  gbrii$  vardir:  Birincisi:  Yahudilerdir.  tkincisi:  Kurey§lilerdir. 
“Sihrani’’:  Ibn  Kesir,  Nafi,  Ebu  Amr  ve  Ibn  Amir,  “sahirani"  okumu§- 
lardir.  ‘Tezaliera":  Biibirine  destek  uldu.  Abbas  el  -  Ensari,  Ebu 
Amr'dan,  zi’nin  $eddesiyle,  "tezzahera"  rivayet  etmi§tir. 

Bunlardan  kimin  kastedildiginde  de  119  goru$  vardir: 

Birincisi:  Musa  ile  Muhammed’dir,  bunu  da  Ibn  Abbas,  Hasen  ve 
Said  bin  Ciibeyr,  demi§Ierdir.  Buna  gore  bu,  Arap  mii§riklerinin  so- 
ziindendir. 

tkincisi:  Musa  ile  Harun’dur,  buna  gore  de  bu,  risaletin  ba$mda 
Yahudilerin  onlara  dedigi  sozdendir. 

Ogunciisii:  Muhammed  ile  lsa’dir,  bunu  da  Katade,  demi§tir.  Buna 
gore  de  bu,  Peygamberimize  iman  etmeyen  Yahudilerin  sozlerindendir. 

Asim,  Hamze  ve  Kisai,  “sihrani  (iki  sihir)"  okumu§lardir  ki,  bunda 
da  119  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Tevrat  ile  Kur’an’dir,  bunu  da  Ibn  Abbas  ile  Siiddi,  de- 
mi§lerdir. 

tkincisi:  Incil  ile  Kur'an’dir,  bunu  da  Katade,  demi$tir. 

U$iincusii: Tevrat  ile  Incil’dir,  bunu  da  Ebu  Miclez  ile  Ismail  bin  Ebi 
Halid,  demi§lerdir.  Mana  da  §oyledir:  Bunlardan  her  sihir,  digerini 
takviye  etmektedir.  Destekleme  iki  sihre  nisbet  edilmi§tir;  bu  da  dilin 
geni^liginde  caizdir.  “Biz  hepsini  inkar  edenleriz,  dediler":  Bundan  da 
yukarida  ge^en  degi$ik  gorii§Iere  gore  zikredilen  §eyleri  kastetmi§ler- 
dir.  "De  ki":  Mekke  kafirlerine,  “Allah  katmdan  bu  ikisinden  daha 
dogru  bir  kitap  getirin":  Yani  Tevrat  ile  Kur’an’dan,  demektir.  “Eger 
dogru  soyleyenler  iseniz":  O  ikisinin  sihir  oldugunu.  "Eger  sana  ćevap 
vermezlerse”:  Yani  Tevrat  ile  Kur’an’in  benzerini  getirmezlerse,  “bil  ki 
onlar  keyiflerine  tabi  oluyorlar":  Yani  irtikap  ettikleri  kiifre  onlan  bir 
delil  gdtiirmu§  degildir,  ancak  o  hususta  heva  ve  heveslerine  uymu$- 
lardir.  “Kim  daha  sapiktir":  Yani  kimse  daha  sapik  degildir,  demektir. 
“Yol  gostericisiz  keyfine  tabi  olandan”:  Yani  mur§it  olmadan  ve  bir 
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atpklama  gelmeden,  demektir.  “Allah’tan”.  "Velekad  vassalna  lehii- 
miil  kavle”:  Hasen,  Ebu’l  -  Mutevekkil  ve  lbn  Ya’mur,  sadi  §eddesiz  ola- 
rak  "velekad  vasalna”  okumu§lardir. 

l§aret  edilen  kimseler  hakkinda  da  iki  gorii$  vardir: 

Birincisi: Onlar  Kurey§lerdir,  bunu  da  aralannda  Mlicahit  olmakla 
beraber  gogunluk,  demi§tir. 

tkincisi:  Yahudilerdir,  bunu  da  Rifaa  el  -  Kurazi,  demi$tir. 

Mana  da  §oyledir:  Kur’an  ayetlerini  birbirinin  ardindan  ve  belki 
ogiit  alirlar  diye  ge<;mi§  milletlerin  nasil  azap  olunduklarmi  haber  ve- 
rir  $ekilde  indirdik. 

“Kendilerine  kitap  verdiklerimiz”:  Bunda  da  U9  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Onlar  ehl-i  kitabm  mu’minleridir,  bunu  da  el  -  Avfi,  lbn 
Abbas’tan  rivayet  etmi$;  Miicahit  de  boyle  demi$tir. 

tkincisi:  Onlar  lncil’e  inananlardan  Mtisluman  olanlardir.  Said 
bin  Ctibeyr,  lbn  Abbas’tan  $oyle  dedigini  rivayet  etmi$tir:  Neca§i’nin 
adamlarindan  kirk  tanesi  Resulullah  salallahu  aleyhi  ve  sellem'e  gel- 
diler,  onunla  beraber  Uhut  sava§inda  hazir  bulundular.  Bu  ayet  de  bu- 
nun  iizerine  indi. 

O^unciisii:  Yahudilerin  Musliimanlaridir,  mesela  Abdullah  bin 
Selam  ve  digerleri  gibi.  Bunu  da  Siiddi,  demi§tir. 

“Ondan  once’’:  Yani  Kur’an  dan  once  demektir.  “Hum  bihi  (onlar 
ona)’’:  Zamirde  de  iki  gorii§  vardir:  Birincisi: O,  Muhammed  sallallahu 
aleyhi  ve  sellem’e  racidir,  giinku  onun  adi  yanlarindaki  kitaplarmda  ya- 
zili  idi;  onlar  da  ona  iman  ettiler.  tkincisi:  Kur’an’a  racidir. 

"Onlara  okundugu  zaman”:  Yani  Kur’an  okundugu  zaman  de¬ 
mektir.  "Ona  iman  ettik,  derler".  "§uphesiz  biz  ondan  once  idik’’:  Yani 
Kur’an’in  indirilmesinden  once  demektir.  "Miislumanlar’’:  Yani  Allah’a 
ihlas  gosterenler  ve  Muhammed’i  tasdik  edenler  idik.  Žira  onun  zikri 
kendi  kitaplarmda  ge^mekte  idi;  boylece  ona  iman  ettiler.  “Onlara 
miikafatlan  iki  defa  verilir’’:  l$aret  edilen  kimseler  hakkinda  da  iki  go- 
rti§  vardir: 

Birincisi:  Onlar  ehl-i  kitaptan  iman  edenlerdir,  bu  da  cumhurun 
goru^lidur.  A^ik  olan  da  budur.  Sabrettikleri  §eyde  de  iki  gorii§  vardir: 
Birincisi:  Onlar  birinci  kitaba  imana  sabrettiler  ve  Muhammed’e  tabi 
olmaya  sabrettiler.  Bunu  da  Katade  ile  lbn  Zeyd,  demi§lerdir.  tkincisi: 
Onlar  Muhammed  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  gonderilmeden  once  ona 
imana  sabrettiler,  sonra  da  gonderildigi  zaman  ona  tabi  olmaya  sab¬ 
rettiler.  Bunu  da  Dahhak,  demi$tir. 
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Ikincisi:  Onlar  mii§riklerden  Mlisluman  olan  bir  topluluktur;  ka- 
vimlcri  onlara  cziyet  ederlerdi;  onlar  da  eziyete  sabrettiler.  Bunu  da 
Mucahit,  demi$tir. 

“Kbtuliigu  iyiliklc  defederler":  Bunda  da  birka^  gorii$  vardir  ki  on- 
lan  Ra’d:  22’dc  $erh  ctmi$tik. 

"Bo$  soz  i$iltiklcri  zaman”:  Bunda  da  U9  gbrii$  vardir: 

Birincisi:  Eziyct  vc  sovmedir,  bunu  da  Mucahit,  demi§tir.  Ikincisi: 
§irktir,  bunu  da  Dahhak,  demi$tir.  O^iinciisu:  Onlar  Yahudilerden 
iman  eden  bir  gruptur;  Yahudilcrin  Rcsulullah  sallallahu  aleyhi  vc 
sellcm’in  sifalina  dair  bozduklari  §cyleri  dinlcr,  bundan  ho$lanmaz  ve 
yOz  vevirirlcrdi.  Bunu  da  ibn  Zeyd,  demi$tir.  Bu,  mcnsuh  mudur,  dc- 
gil  midir?  Bunda  da  iki  gorii$  vardir. 

"Bizim  amellerimiz  bize,  sizin  amclleriniz  de  sizedir":  Bunda  da  iki 
gorii§  vardir: 

Birincisi:  Bizim  dinimiz  bize,  sizin  dininiz  de  sizedir.  Ikincisi:  Bizim 
agirba$liligimiz  bize,  sizin  hafifliginiz  de  sizedir. 

"Selam  sizc":  Zeccac  §oyle  demi$tir:  Bundan  (normal)  selam:  kas- 
tetmediler,  ancak:  Aramizda  silah  biraki§ma  vardir,  dernek  istcdilcr.  B11 
da  sava§  emrcdilmcden  oncc  idi.  Mufessirler  bunun  kilu?  ayetiyle  nes- 
hedildigini  soylcmi$lerdir. 

"Biz  cahilleri  istemiyoruz":  Bunda  da  iig  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Cahillerin  dinini  istemiyoruz,  demektir.  Ikincisi:  Onlarla 
kom^uluk  etmek  istemiyoruz.  U^unciisii:  Cahiller  gibi  olmak  istemi- 
yoruz. 
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56  -  §iiphesiz  sen  sevdigin  kimseyi  hidayete  erdiremezsln.  Ancak 
Allah  diledlgini  hidayete  erdirir.  O  hidayete  erenleri  en  iyi  bllindir. 

57  -  Dedilen  “Eger  biz  seninle  beraber  dogru  yola  tabi  olursak 
topragimizdan  kapiliriz  (bizi  ka^inrlar)”  dediler.  Onlan  katimiz- 
dan  bir  nzik  olarak  her  $eyin  uriinleri  oraya  toplandigi  giivenilir  blr 
Harem’e  yerle$tirmedik  mi?  Ancak  poklan  bllmezler. 

58  -  Geif  iminden  §i  maran  niče  kentler  helak  ettik.  i§te  mesken- 
leri,  onlardan  sonra  oturulmadi,  ancak  pek  az  (siire  meskun  oldu). 
Miras^ilar  biz  olduk  biz. 

"Sen  sevdigin  kimseyi  hidayete  erdiremezsin”:  Bunu  ini$  sebe- 
bini  de:  “  Mu’minler  i(^in  de  Peygamber  ic^in  de  mii$riklere  istigfar  et- 
meleri  olmaz”  (Tevbe:  1  73Jayetindezikretmi§tik.  Miislim,  Buhari’den 
ayri  olarak,  Ebu  Hureyre’den  $oyle  rivayet  etmi§tir:  Resulullah  sallal- 
lahu  aleyhi  ve  sellem,  amcasina:  “Lailahe  illallah,  de;  sana  kiyamet  gii- 
niinde  $ahitlik  edeyim,  dedi.  O  da:  Eger  Kurey$  kadinlari,  ollim  kor- 
kusuyla  Miisltiman  oldu  diye  beni  ayiplamasalardi,  ben  de  seni 
memnun  ederdim,  dedi.  Bunun  Iizerine  Allah  Teala:  "$liphesiz  sen  is- 
tedigini  hidayete  erdiremezsin”  dedi.2  Zeccac:  Miifessirler  bunun  Ebu 
Talip  hakkmda  indiginde  miittefiktirler,  demi$tir. 

“Sevdigin":  Bunun  uzerinde  de  iki  gdrii§  vardir: 

Birincisi:  Hidayetini  sevdigin  demektir. 

Ikincisi:  Akrabaligindan  dolayi  sevdigin  demektir. 

“Ancak  Allah  diledigi  kimsevi  hidavete  erdirir”:  Yani  diledigi  kim- 
sevi  dinine  ir§at  eder,  demektir.  “O,  hidayete  erenleri  en  iyi  bilendir ': 
Yani  hidayetini  takdir  ettigi  kimseyi  demektir. 

"Eger  seninle  beraber  dogru  yola  tabi  olursak”:  tbn  Abbas,  el  -  Avfi 
rivayetinde:  Bunu  sbyleyenler  Kurey§ten  bazi  insanlardir,  demi§tir. 
Ibn  Ebi  Miileyke  rivayetinde  de  §oyle  demi§tir:  Bunu  soyleyen  Haris 
bin  Amir  bin  Nevfel’dir.  Mukatil  §oyle  zikretmi§tir:  Haris  bin  Amir, 
Resulullah  sallallahu  alevhi  ve  sellem’e:  Biz  $iiphesiz  senin  dedikle- 
rinin  hak  oldugunu  biliyoruz;  ancak  seninle  beraber  dogru  yola  gu 
dersek,  yurdumuzdan  vani  Mekke’den  Araplann  bizi  kapmalarindan 
korkariz,  dedi.  Ayetin  manasi  da  $byledir:  Eger  senin  dinine  tabi 
olursak,  onlara  muhalefet  etmi§  olacagimizdan  dolayi  Araplardan 
korkariz.  Tahattuf:  Siiratle  gekip  almaktir,  kapmaktir.  Allah  da  onla- 
nn  sozlerini  reddetti  ve  $oylc  dedi:  “Biz  onlari  bir  I  lareme  yerle§tir- 

2  Miislim.  Kitalm  l  -  Iman.  Iiadis  no.  41. 
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medik  mi?”:  Yani  onlan  Harem'e  yerle$tirip  onlara  mekan  kilmadik 
mi?  "Giivenli”:  Bunun  manasi  da:  Insanlann  emin  oldugu  giivenli  bir 
yer,  demektir.  $oyleki  Araplar  birbirlerine  saldinrlardi,  Mekke  halki 
ise  Harem’de  olduklari  igin  oldu  lilmekten,  esir  edilmekten  ve  yag- 
maJanmaktan  emin  olurlardi.  Yani  guvenli  Harem’de  iken  Musliiman 
olduklari  zaman  nasil  korkarlar,  demektir?  “Yiicba”:  Nafi,  te  ile 
“tiicba”  okumu§tur  ki,  ona  her  taraftan  meyveler  toplanir  ve  ta$imr, 
demektir.  “Katimizdan  bir  nzk  olarak”:  Yani  yanimizdan,  demektir. 
"Fakat  onlann  gogu":  Yani  Mekke  halkimn  QOgu  “bilmezler”:  Bunu 
onlara  yapanm  Allah  oldugunu  ve  §iikretmenin  gerekli  oldugunu. 
Ayetin  manasi  §oyledir:  Siz  benim  Haremimde  guven  i^inde  iken,  nz- 
kimi  yerken  ve  benden  ba§kasina  ibadet  ederken;  bana  ibadet  ve 
iman  ettiginizfz  soylediginiz)  halde  nasil  korkarsimz?  Sonra  da  onlan 
ge<;mi$  milletlerin  azabi  ile  korkutup  §oyle  dedi:  "Ve  kem  min  karye- 
tin  batiret  mai§eteha”:  Zeccac  $oyle  demi$tir:  “Mai§eteha”  ‘Ti”nin 
dii§mesiyle  mansuptur,  mana  da:  Batiret  Fi  mai§etiha  (ge^iminde  §i 
mardi)  demektir.  Ata  da:  §imankhk  i^inde  ya$adilar;  Allah’in  nzkint 
yiyip  putlara  ibadet  ettiler,  demi$tir. 

"I§te  meskenleri,  onlardan  sonra  oturulmadi,  ancak  pek  az  (siire 
meskun  oldu)’’:  Ibn  Abbas  §oyle  demi$tir:  Ancak yolcular,  oradan  ge- 
genler  bir  giin  veyahut  birkag  saat  oturdular.  Mana  da  §oyledir: 
Onlardan  sonra  pek  az  meskun  oldu.  "Mirasglar  biz  olduk  biz":  Yani 
onlann  helakinden  sonra  yerlerine  kimse  gepmedi,  harap  ve  gayri 
meskun  olarak  kaldi,  demektir. 
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59  -  Rabbin  ana  merkezine  onlara  ayetlerimizi  okuyan  bir  pey 
gamber  gondermedik^e  kentleri  helak  edici  degildir.  Blz  halki  zalin 
olmayan  kentleri  helak  ediciler  degiliz. 

60  -  Siže  verilen  $ey,  diinya  hayatinm  metai  ve  onun  s  usud  ii  r. 
Allah’in  katmdaki  daha  hayirli  ve  daha  kalicidir.  Aklinizi  £ali$tir- 
miyor  musunuz? 

61  -  Kendisine  giizel  bir  va’d  ettigimiz  ve  ona  da  kavu$an  kimse, 
kendisini  diinya  hayatinm  geyici  metai  ile  faydaJandirdigimiz,  sonra 
da  o,  kiyamet  giiniinde  huzura  getirilenlerden  olan  kimse  gibi  midir? 

“Rabbin  kentleri  helak  edici  degildir”:  Yani  halki  žalim  olan  kent¬ 
leri,  ana  merkezine  gonderinceye  kadar";  Yani  ba§kentine,  demektir, 
“bir  peygamber":  Neden  peygamber  ozellikle  ba§kente  gonderiliyor; 
gunkii  peygamber  ancak  e§rafa  gonderilir,  e§raf  ise  onlann  krallandir; 
onlar  da  <;evrenin  merkezinde  otururlar.  Katade  $oyle  demi$tir: 
Bajjkent:  Mekke,  Peygamber  de:  Muhammed’dir. 

“Onlara  ayetlerimizi  okur":  Mukatil  $oyle  demi$tir:  Peygamber 
onlara,  iman  etmedikleri  takdirde  azabin  gelecegini  haber  verir. 

“Biz  halki  žalim  olmayan  kentleri  helak  ediciler  degiliz":  Yani  ben 
onlan  zuliimleri  sebebiyle  helak  ederim.  Zuliimleri  de  $irkleridii.  “Siže 
verilen  §ey”:  Yani  siže  verilen  mal  ve  hayir,  "diinya  hayatinin  metaidir": 
Ya$adiginiz  giinlerde  onlardan  istifade  edersiniz,  sonra  fani  ve  yok 
olur.  "Allah’in  katmdaki  ise”:  Yani  sevap,  "daha  hayirli  ve  daha  kahci- 
dir":  Faziletlidir  ve  sahibi  igin  daha  siireklidir.  "Aklinizi  gali§tirmiyor 
musunuz?”:  Bakinin  faniden  daha  faziletli  oldugunda. 

"Kendisine  guzel  bir  vaat  ettigimiz":  Kimin  hakkinda  indiginde 
dort  gorii§  halinde  ihtilaf  edilmi§tir:  Birincisi:  O,  Resulullah  sallallahu 
aleyhi  ve  sellem  ile  Ebu  Cehil  hakkinda  indi.  tkincisi: Ali  ile  Hamza  ra- 
diyallahu  anhuma  hakkinda  indi.  Bu  iki  gorti$  Miicahit’ten  rivayet 
edilmi§tir.  Ogiincusii:  Mii’minle  kafir  hakkinda  indi.  Bunu  da  Katade, 
demi$tir.  Ddrdunciisu:  Ammar  ile  Velid  bin  Mugire  hakkinda  indi. 
Bunu  da  Stiddi,  demi^tir. 

Giizel  va’t  hakkinda  da  iki  gorii§  vardir:  Birincisi:  Cennettir.  tkincisi: 
Zaferdir. 

"Ona  kavu$ucudur”:  Yani  onu  elde  edecek  ve  ona  ula§acaktir. 
"Gegci  dunya  zevki  ile  faydalandirdigimizgibi  midir?”:  Yani  fani  ola- 
cak  vc  yakinda  yok  olacak  bir  §eyle  faydaianan  gibi  midir?  “Sonra  o,  ki- 
yamet  giiniinde  getirilecektir":  Bunda  da  iki  gorii§  vardir:  Birincisi: 
Allah’in  azabina  hazir  edilecektir.  Bunu  da  Katade,  demi§tir.  tkincisi: 
Ceza  i(;in  hazir  edilecektir. 
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62  -  ()  giinde  ki  onlara  nida  edip:  “iddia  ettiginlz  ortaklarim 
(putlar)  nerede?”  der. 

63  -  Onlara  soz  (azap)  hak  olanlan  “Rabbimiz,  i$te  bunlar  az- 
dirdiklarimizdir.  Biz  azdigimiz  gibi  onlari  da  azdirdik.  Onlardan 
beri  »Iduk,  (sana)  dondiik.  Onlar  bize  ibadet  etmiyorlardi”  derlcr. 

64  -  “Ortaklannizi  ^agirin”  denildi;  onlar  da  ^agirdilar.  Onlara 
ćevap  vermedilcr  vc  azabi  gordiHer.  Ke$ke  onlar  dogru  yolda  olsa- 
lardi! 

63  -  Onlara  seslendigi  giin:  "Peygamberlere  ne  ćevap  verdinlz?” 

der. 

66-0  giin  artik  haberler  onlara  kor  olmu$tur  (kararmi$tir). 
Onlar  birbirini  sormazlar. 

67  -  Amma  kim  lovbc  ve  iman  cdcr,  iyi  amel  i§lersc,  onlarin  mu- 
radina  erenlcrdcn  olmasi  umulur. 

"O  giin  onlara  nida  eder":  Yani  Allali  Tcala,  kivamet  giiniindc  mu$- 
riklerc  nida  cdcr;  "ortaklarim  nerede?"  der”:  Bu,  onlann  so/.leri  hik.iye 
tarzindadir,  mana  da:  “Sizin  demeni/c  gore  ortaklarim  nerede?"  de- 
mektir.  “Kendilerinc  sbz  hak  olanlar":  Vani  azap  vacip  olanlar,  de* 
mektir  ki  onlar  da  sapikligm  ba$landir.  ( Jnlar  hakkinda  da  iki  gorti$  var- 
dtr*Ji/ri/ii  isi:  Onlar  niu^riklerin  reislcridir.  Ikincisi:On\ui  $eytaiilaidir. 
"Rabbimi/,  luinlar  a/.dirdiklarunizdn  ".  Kendilcrine  tabi  olanlan  kas- 
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tediyorlar.  "Biz  azdigimiz  gibi  onlari  da  azdirdik":  Yani  biz saptigimiz 
gibi  onlari  da  saptirdik.  “Sana  beri  olduk":  Yani  onlardan  beri  olup  sana 
geldik,  mana  da  $oyledir:  Onlar  birbirlerinden  beri  ve  birbirlerine  dii$- 
man  olurlar.  “Denildi”:  Ademoglunun  kafirlerine  “ortaklarinizi  gagi- 
nn":  Yani  sizi  kurtarmalari  i(^in  tannlanmzdan  yardim  isteyin,  de- 
mcktir.  “Onlari  gagirdilar,  onlar  da  ćevap  vcrmcdiler":  Yani 
yardimlanna  ćevap  vermediler,  demektir.  “Azabi  gordiiler.  Ke§ke  dogru 
yolda  olsalardi  (lev  ennehiim  kanu  yehtedun)”:  Zeccac  §oyle  demi§tir: 
"Lev'in  cevabi  hazfedilmi$tir,  mana  da  §oyledir:  Kger  onlar  dogru  yolu 
bulsalardi,  onlara  uymazlar  ve  azabi  da  gormezlerdi. 

"Onlara  seslendigi  giinde”:  Yani  Allah’in  kafirlere  seslendigi  ve 
sordugu  giinde  “peygamberlere  ne  ćevap  verdiniz?"  der'\  "Feamiyet 
aleyhimlil  enbau”:  Hbu  Hczin  el  -  Ukayli,  Katade,  Ebu’l  -  Aliye,  Ebu’l  - 
Miitevekkil  ve  Asim  el  -  Cahderi,  aynin  ref'i  ve  mimin  §cddesi  ile  "fe- 
ummiyet”  okumu§lardir.  Miifessirler  §oyle  demi§lerdir:  Bir  §ey  diyecek 
delil  bulamazlar.  Ona  haberler  denilmesi,  haber  verilen  §ey  olmasin- 
dandir.  Ibn  Kuteybe,  de  mana  $oyledir,  demi$tir:  A§in  korkulanndan 
dolayi  kor  gibi  olur,  ćevap  veremezler.  "Enba”  burada  deliller  ve  ka- 
mtlar,  demektir. 

“Onlar  birbirini  sormazlar“:  Bunda  da  gorii$  vardir:  Birincisi: 
Birbirlerine  delilden  sormazlar,  bunu  da  Dahhak,  demi§tir.  lkincisi: 
Mana  §oyledir:  Susarlar,  o  saatte  bir  §ey  sormazlar,  bunu  da  Ferra,  de- 
mi§tir.  Ugunciisii:  Birbirlerinden  giinahlarini  ta§imalarini  istemezler. 
Bunu  da  Maverdi  nakletmi§tir. 

“Amma  kim  tbvbe  ederse"  §irkten  “ve  iman  ederse”:  Yani  Allah'm 
birligini  tasdik  ederse,  “iyi  amel  i$lerse”:  Yani  farzlari  eda  ederse,  “mu- 
radina  erenlerden  olmasi  umulur”  Umut  Allah’tan  ise  ona  bel  bagla- 
mak  vaciptir. 
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68  -  Rabbin  dedigini  yaratir  ve  se^er.  Onlar  l^ln  se^im  yoktur. 
A]  I  ah  onlann  $irk  ko$tuklan  §eyden  miinezzeh  ve  pek  yiicedir! 

69  -  Rabbin  onlann  kalplerinin  gizledigini  ve  onlann  a^ikladtk- 
lanm  billr. 

70-0  Allah’tir.  O’ndan  ba$ka  tlah  yoktur.  Oniinde  sonunda 
hamd  (ovgii)  O’nundur.  Hiikiim  de  O'nundur  ve  yalniz  O’na  don- 
diirul  eceksiniz. 

“Rabbin  diledigini  yaratir  ve  seper":  El-Avfi,  Ibn  Abbas’tan  bu  ayet 
iizerinde  $oyle  dedigini  rivayet  etmi§tir:  Onlar  cahiliye  doneminde 
mallannin  en  iyilerini  tanrilarina  ayirirlardi.  Mukatil  de  §oyle  demi?- 
tir:  Velid  bin  Mugire:  “Bu  Kur’an  iki  kentin  adamlarindan  bir  biiyuge 
indirilmeli  degil  miydi?"  (Ziihruf:  31)  deyince,  bu  ayet  indi,  mana  da 
$oyledir:  Peygamberler  onlann  se<;imine  gore  gonderilmez. 

Zeccac  da  §oyle  demi§tir:  "Ve  yahtar"  kavli  iizerinde  durmak  daha 
iyidir,  o  zaman  "ma"  nefy  edati  olur,  mana  da  §oyledir:  Allah'a  kar$i  on- 
lann  segim  yapma  haklan  yoktur.  "Ma"mn  “ellezi”  manasina  olmasi 
da  caizdir,  o  zaman  da  mana  $oyle  olur:  Ibadet  etmelerini  istedigi  ve 
onlan  davet  ettigi  $eylerden  onlar  i^in  se^im  (hayir)  olan  §eyi  ister. 
Ferra  da  §oyle  demi$tir:  Araplar  tercih  ettigin  §ey  igin:  A’tini  elhiyrete 
velhiyerete  ve  havrete  derler.  Sa’lep  de:  Hepsi  de  ge^erli  liigattir,  de- 
mi§tir. 

"Ve  gogiislerinin  gizledigini":  Yani  gizledigi  kiifiir  ve  du§manligi  bi- 
lir.  “Ve  a^ikladiklarmi  da”:  Yani  dilleriyle  soylediklerini  de  bilir. 

"Oniinde  sonunda  hamd  O’nundur":  Yani  dostlari  O’nu  dunyacla 
da  overler  ve  O’nu  cennette  de  overler,  demektir. 
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71  -  De  kl:  “Bana  haber  verin,  eger  Allah  geceyi  kiyamet  glinu  ne 
kadar  iizerini ze  siirekli  kilarsa,  siže  Allah’tan  ba$ka  i$ik  getirecek 
kimdir?  Dinlemeyecek  misiniz? 

72  -  De  ki:  “Bana  haber  verin,  eger  Allah  giindiizii  iizerinize  ki- 
yamet  giiniine  kadar  siirekli  kilsa,  siže  Allah’tan  ba$ka  dinlenecegi- 
niz  geceyi  getirecek  ilah  kimdir?  Gormeyecek  misiniz? 

73  -  O,  rahmetinden  geceyi  ve  giindiizii  sizin  i^in  i^inde  dinlen- 
meniz  ve  liitfundan  aramamz  i^in  kildi.  Belki  §iikredersiniz. 

74  -  Hatirla  o  giinii  ki,  onlara  seslenip:  “tddia  ettiginiz  ortakla- 
rim  nerede?”  der. 

75  -  Her  iimmetten  bir  $ahit  ^lkanp:  “Kesin  delilinizi  getirin”:  de- 
dik-  Onlar  da  ger^ekten  hak  Allah'in  oldugunu  bildiler.  Uydurduklan 
$eyler  (putlar)  da  oniardan  sapti. 

"Dinlemeyecek  misiniz?”:  Anlama  ve  kabul  dinlemesi  ile;  o  za- 
man  onu  Allah  Teala’nin  birligine  delil  getirmi$  olursunuz?! 
"Teskunune  fih"  kavlinin  manasi  da:  Hareket  ve  yorgunluktan  dinle- 
nirsiniz,  demektir.  "Gormeyecek  misiniz?”:  Uzerinde  bulundugunuz 
bata  ve  sapikligi?  Sonra  gece  ile  gundiizun  kendinden  bir  rahmet  ol¬ 
dugunu  haber  verip  “onda  dinlenmeniz  i<;in”  dedi.  Yani  gecede,  de¬ 
mektir.  "Liitfundan  aramamz  i<;in”:  Yani  glindiiz  ^ali^arak  rizkimzi 
aramaniz  igin,  demektir.  "Belki  $iikredersiniz”:  Gece  ile  giindiizde 
siže  verdigi  nimetlere. 

"Her  iimmetten  bir  $ahit  vikardik":  Yani  her  iimmetten  onlara 
teblig  ettigine  dair  §ahitlikte  bulunmasi  i^in  peygamberini  <,:ikardik,  de¬ 
mektir.  "Onlara:  Kesin  delilinizi  getirin,  dedik":  Yani  benden  ba§kasina 
ibadet  ettiklerinize  dair  delilinizi,  demektir.  "Allah’in  ger^ekten  hak  ol¬ 
dugunu  bildiler”:  Yani  O'ndan  ba§ka  llah  olmadigim  bildiler,  demek¬ 
tir.  “Oniardan  sapti”:  Yani  ahirette  batil  oldu,  demektir  "uydurduklan 
$eyler”:  diinyadaki  ortaklan. 
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76  -  §iiphesiz  Karun ,  Musa  kavminden  idi;  onlara  kar$i  azginlik 
etti.  Ona  o  kadar  hazlneler  verdik  ki  ger^ekten  anahtarlan(ni  ta$i- 
mak)  kuvvetli  topluluga  agir  geilrdi.  Hanl,  kavmi  ona:  "§imarma, 
§iiphesiz  Ali  ah  §imaranlan  sevmez”  demi$ti. 

77  -  “Allah’in  sana  verdiklerinde  ahiret  yurdunu  ara-  Diinyadan 
nasibini  de  unutma.  Allah  sana  ihsan  ettigi  gibi  sen  de  ihsan  et. 
Yeryiiziinde  fesat  arama-  §iiphesiz  Allah  fesat^ilan  sevmez”. 

"§uphesiz  Karun,  Musa  kavminden  idi”:  Yani  onun  a§iretinden,  o>- 
magindan  idi.  Onun  soyu  hakkinda  ii<;  goru$  vardir: 

Birincisi:  O,  Musa'nin  amcasi  oglu  idi.  Bunu  da  Said  bin  Ciibeyr, 
lbn  Abbas’tan  rivayet  etmi§;  Abdullah  bin  el  -  Haris,  Ibrahim  ve  lbn 
Ctireyc  de  boyle  demi§lerdir. 

/Ari>iasi:Teyzesinin  oglu  idi.  Bunu  da  Ata,  tbn  Abbas’tan  rivayet  et- 
mi$tir. 

Ogiinciisii:  O,  Musa'nin  amcasi  idi,  bunu  da  lbn  lshak,  demi§tir. 

Zeccac  §oyle  demi^tir:  “Karun”  ismi,  yabancidir,  gayri  munsariftir, 
eger  Arap^a’dan  “karantii§  §ey’e’den  gelen  "Faul"  vezninde  olsa  idi, 
munsarif  olurdu. 

Onlara  kar$i  azginlik  etti”:  Bunda  da  be$  gorii§  vardir:  ^irincisi:  O, 
fahi§e  bir  kadina  Musa’ya  iftira  etmesi  i<^in  mal  verdi,  o  da  bunu  yapti. 
Musa  da  ona  yemin  verdirdi,  o  da  hikayeyi  anlatti.  l$te  azginlik  etmesi 
bu  idi.  Bunu  da  lbnAbbas,  demi§tir.  tkincisi.O,  Allah Teala’yi  inkar  et- 
mekle  azginlik  etti.  Bunu  da  Dahhak,  demi§tir.  Ofunciisu:  Kibir  ile 
azginlik  etti,  bunu  da  Katade,  demi§tir.  Dorduncusii:  O,  elbisesini  bir 
kan§  uzatti,  bunu  da  Ata  el  -  Horasani  ile  §ehr  bin  Hav§eb,  demi§lei  • 
dir.  Be$incisi:0,  Fir’avn’e  hizmet  eder  ve  lsrail  ogullarina  saldinr  ve  on¬ 
lara  zulmederdi.  Bunu  da  Maverdi,  nakletmi§tir. 
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Anahtarlarindan  murat  edilen  §ey  hususunda  da  iki  goru§  vardir: 

Birincisi:  Onlar,  hazinelerinin  kapilarini  apan  anahtarlaridir,  bunu 
da  Mucahit  ile  Katade,  demi§lerdir.  A'me§  de  Hayseme’den  $oyle  de- 
digini  rivayet  etmi§tir:  Karun’un  anahtarlan  altmi§  katir  yiiku  idi. 
Onlar  deridendi,  her  anahtar  da  parmak  kadardi. 

Ikincisi:  Onlar  hazineleridir,  bunu  da  Siiddi,  Ebu  Salih  ve  Dahhak, 
demi§lerdir.  Zeccac  da:  Anahtarlarin  mahnin  hazineleri  manasma  gel- 
mesi  daha  uygundur.  lbn  Kuteybe  de  buna  kail  olmu$tur.  Ebu  Salih  de 
§oyle  demi§tir:  Onun  hazineleri  kirk  katira  yiiklenirdi. 

“Bir  topluluga  agir  gelirdi  (letenuu  bilusbeti)":  Yani  onlara  agir 
gelir,  bellerini  blikerdi,  demektir.  Kelamin  manasi  da:  Letiiniul  us- 
bete  demektir.  "Usbe”ye  be  dahil  olunca  te’yi  nesb  etti.  Nitekim:  Haza 
yezhebii  bilesbari  ve  haza  yiizhibul  ebsara,  dersin.  Ferra,  lbn  Kuteybe, 
Zeccac  ve  digerlerinin  tercihi  de  budur.  Baždari  $oyle  demi§lerdir:  Bu, 
makluptur  (tersinedir),  takdiri  de  §oyledir:  Ma  inil  usbetu  letenuu  bi- 
mefatihihi;  nitekim  inneha  letenuu  biha  acizetiiha  denir  ki;  Hiye  tenuu 
biacizetiha  (kadin  kal^asim  Qekemiyor)  demektir.  $oyle  bir  §iir  getir- 
mi§lerdir: 

Ruhima  cammi  ve  malimifeda  ettim, 

Senin  igin  her  $eye  katlaninm. 

Yani  fedeytii  binefsi  vebimali  nefsehu  (canina  cammi  ve  malimi 
feda  ettim)  demektir.  Ebu  Ubeyde  ile  Ahfe§'in  tercihi  de  budur.  Biz  de 
usbe'nin  manasim  Yusuf:  8’de  beyan  etmi§tik.  Usbe’den  ne  murat 
edildigi  hususunda  da  dort  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Kirk  adamdir,  bunu  da  el  -  Avfi,  lbn  Abbas'tan  rivayet  et- 
mi§tir.  Ikincisi:  Oc  -  on  arasidir,  bunu  da  Dahhak,  lbn  Abbas’tan  riva- 
yet  etmi§tir.  Ogiincusii:  On  be§tir,  bunu  da  Mucahit,  demi§tir. 
Dordiincusii:  On’dan  kirka  kadardir,  bunu  da  Katade,  demi§tir. 
Befincisi:  Yetmi§  adamdir,  bunu  da  Ebu  Salih,  demi$tir.  Altincisi:  Be§ 
ile  kirk  arasidir,  bunu  da  Zeccac  hikaye  etmi$tir. 

"Hani  kavmi  ona  demi§ti”:  Bunu  diyende  de  iki  goru§  vardir:  Onlar 
kavminin  mu’minleridir,  bunu  da  Siiddi,  demi$tir.  tkincisi:  Bu  sozii  di- 
yen  Musa’dir,  bunu  da  Maverdi  hikaye  etmi§tir. 

"$imarma":  lbn  Kuteybe,  mana:  Ta§kmlik  etme,  magrur  olma,  de- 
mi§tir. 

§air  de  §oyle  demi§tir: 

Zaman  beni  sevindirdigi  zaman  $imarmam, 

Onun  donekliginden  de  feryat  etmem. 
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Yani  ben  $imank  degilim,  demektir.  Sevin^  ise  mekruh  degildir 
“$iiphesiz  Allah  §imaranlari  sevmez": 

Ebu  Reca,  Ebu  Hayve,  Asim  el  - Cahderi  ve  Ibn  Ebi  Able,  elifle,  "fa 
rihin”  okumu§lardir. 

'‘Allah’in  sana  verdigi  o  $eyde  ara”:  Yani  Allah’in  sana  verdigi  mal  • 
larda  ara,  demektir.  Ebu'l  -  Mutevekkil  ile  Ibn  Semeyfa,  tenin  §eddesi, 
benin  kesri,  arkasindan  sakin  ayinla  "vettebi”’  okumu§lardir.  “Ahiret 
vurdu”  da:  Cennettir.  Bu  da  mali  Allah’in  nzasina  harcamak  ve  nimet 
verene  §iikretmekle  olur.  “Dunyadan  nasibini  de  unutma”:  Bunda  da 
tig  gorii§  vardir:  Birincisi :  Diinyada  ahiret  igin  amel  etmektir.  Bunu  da 
Ibn  Abbas,  Mucahit  ve  cumhur,  demi$lerdir.  Ucincisi:  Fazlasini  ahirete 
gondermek  ve  yetecek  kadarim  tutmaktir.  Bunu  da  Hasen,  demi§tir. 
C jgiincusu :  Harami  birakip  helalle  yetinmektir,  bunu  da  Katade,  de- 
mi$tir. 

“Allah  sana  ihsan  ettigi  gibi  sen  de  ihsan  et”:  Bunun  manasmda  da 
Maverdi’nin  naklettigi  u$  gorii$  vardir:  Birincisi:  Allah  sana  ihtiyacin- 
dan  fazlasini  verdigi  gibi  sen  de  malimn  fazlasini  ver.  Ikincisi:  Sana  ni¬ 
met  vermekle  ihsan  ettigi  gibi  sen  de  sana  farz  ettigi  §eylerde  ihsan  et. 
Opinciisii:  Sana  helal  ihsan  ettigi  gibi  sen  de  helali  aramada  ihsan  et. 

“Yeryiizunde  fesat  arama”:  Orada  isyanlarla  amel  etme,  demektir. 


78  -  (Karun):  “Bu,  bana  bendeki  lllm  sayesinde  verildi!”  dedi. 
Allah’in,  kendisinden  onceki  nesillerden  kendisinden  kuvvet^e  daha 
9etin  ve  malca  daha  £ok  olan  kimseleri  helak  ettlgini  bilmedi  mi?" 

“Bu,  ancak  bana  verildi":  Yani  mal,  "bendeki  ilim  sayesinde”: 
Bunda  da  be§  goru§  vardir: 

Birincisi:  Bendeki  altin  yapma  sanatiyla,  bunu  da  Ebu  Salih,  Ibn 
Abbas’tan  rivayet  etmi^tir.  Zeccac  da  §oyle  demi§tir:  Bunun  asli  yok- 
tur,  ^iinkii  kimya  batildir,  ger$ek  degildir.  tkincisi:  Allah’in  benden 
raži  olmasiyla  verildi,  bunu  da  Ibn  Zeyd,  demi§tir.  O^iincusu:  Allah ’m 
bende  bildigi  hayir  sayesinde  verildi,  bunu  da  Mukatil,  demi$tir. 
Dćrdiincusii:  Bu  bana  ilmimin  fazileti  sayesinde  verildi,  bunu  da  Ferra, 
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demi§tir.  Zeccac  da  §oyle  demi$tir:  O,  malin  kendisine  Tevrat  bilgisi  ile 
verildigini  iddia  etmi$tir.  Be$incisi:  Bu  bana  kazana  yollanni  bildigim 
i<jin  verilmi§tir,  bunu  da  Maverdi,  nakletmi^tir. 

“Bilmedi  mi?"  vani  Karun,  "Allah'in  gergekten  helak  ettigini”: 
Azapla  "kendisinden  onceki  nesilleri"  peygamberleri  yalanlamakla 
diinyada  azap  ettigini  bilmedi  mi?  "Kendisinden  kuvvettje  daha  <jetin 
ve  malca  da  daha  (jok  olan  kimseleri”. 

“Su<jlular  giinahlarindan  sorulmaz”:  Bunda  da  ii(j  gorii§  vardir: 

Birincisi :  Kendileri  tarafindan  bilinsin  diye  onlara  sorulmaz,  so- 
rulsa  da  azarlamak  itjin  sorulur.  Bunu  da  Hasen,  demi§tir.  tlcincisi: 
Melekler  onlari  simalarindan  tanidiklari  i<jin  giinahlanm  sormazlar, 
bunu  da  Miicahit,  demi§tir.  U^unciisu:  Ate§e  hesap  sorulmadan  gi- 
rerler,  bunu  Katade,  demi^tir.  Siiddi  de  §oyle  demi$tir:  Azap  olunurlar, 
giinahlarindan  sorulmazlar. 
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79  -  (Karun)  ziynetinin  i^inde  kavminin  kar$isina  £ikti.  Diinya 
hayatini  isteyenlen  "Ke$ke  bizim  de  Karun’a  verilen  gibi  (malimiz) 
oIsaydi.  §iiphesiz  o,  genjekten  biiyiik  blr  $ansa  sahiptir!”  dediler. 

80  -  Kendilerine  iiim  verilenJer  ise:  “Yaziklar  olsun  siže,  iman 
eden  ve  iyi  amel  i$Ieyen  i^in  Allah'in  sevabi  daha  haytrhdir.  Ona  da 
ancak  sabredenler  kavu$turulur”  dediler. 

“Ziynetinin  itjinde  kavminin  kar$isina  <jikti":  Hasen:  Kirmizi  ve 
san  giysiler  ujinde  <jikti,  demi$tir.  lkrime  de:  Aspurla  boyanmi§  elbiseler 
i^inde  demi§tir.  Vehb  bin  Miinebbih  de  §oyle  demi§tin  Ozerinde  kir- 
mizi  erguvandan  eyerler  olan  gri  bir  katir  iizerinde  (jikti.  Yaninda  da 
dort  bin  sava§<ji  ve  ii<j  yuz  nedime  vardi.  Siislenmi§lerdi,  beyaz  katir- 
lara  binmi§lerdi.  Zeccac  da  $oyle  demi§tir:  Erguvan  liigatte:  Kirmizi 
bova  demektir. 
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“o  §anslidir”:  Yani  diinyada  bol  §ansi  vardir,  demektir. 

"Kendilerine  ilim  verilenler  dedi”:  Ibn  Abbas:  Israil  ogullannin 
hahamlari,  demi$tir.  Mukatil  de:  Allah’in  ahirette  vaadettigi  $eyler 
hakkinda  bilgisi  olanlar,  Karun’a  verilenin  kendilerine  verilmesini  te- 
menni  edenlere,  “yaziklar  olsun  siže,  Allah’in  sevabi":  Yani  O'nun  ya- 
nindaki  mlikafat,  "iman  eden  i<^in  daha  hayirhdir"  Karun’a  verilenden. 

"Ona  kavu$turulmaz  (vela  yulakkaha)”:  Ebu  Ubeyde:  Ona  muvaf- 
fak  olmaz  ve  nasip  olmaz,  demi§tir.  Obey  bin  Ka'b  ile  Ibn  Ebi  Able,  ye- 
nin  fethi,  lannn  silkunu  ve  §eddesiz  kaf  ile  "vela  yelkaha”  okumu§lar- 
dir.  l§aret  edilen  §eyler  hakkinda  da  iig  goru§  vardir: 

Birincisi:  Onlar  salih  amellerdir,  bunu  da  Mukatil,  demi$tir. 

Ikincisi:  Cennettir,  mana  da  §oyledir:  Onlar  ahirette  ancak  diinyada 
Allah’in  emirlerine  sabredenlere  verilir.  Bunu  da  Ibn  Saib,  demi^tir. 

Ogiinciisii:  Onlar  dedikleri  kelimelerdir,  onlar  da  "Allah’in  muka- 
fati  daha  hayirlidir”  sozleridir.  Bunu  da  Ferra,  demi§tir. 
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81  -  Biz  de  onu  ve  konutunu  yere  ge^irdik.  Ona  Allah1  tan  ba$ka 
yardim  edecek  bir  grup  olmadi.  O9  alanlardan  da  olmadi. 

82  -  Diin  onun  yerlnde  olmayi  temenni  edenler:  “Vay,  dernek  ki 
Ali  ah,  kullanndan  diledigine  nzki  geni$letir  ve  daraltirmi§!  Eger 
Allah  bize  liitfetmeseydl,  elbette  blzi  de  yere  ge^irirdl.  Vay,  dernek  ki, 
kafirler  iflah  olmazmi$!” 

"Onu  ve  konutunu  yere  ge^irdik”:  Karun,  yukanda  a^iklamasi  gec,  - 
tigi  iizere  o  fahi§e  kadina  Musa’ya  iftira  etmesini  soyleyince,  Musa  kizcli 
ve  ona  beddua  etti;  Allah  ona:  Ben  yere  senin  emrini  dinlemesini  bu- 
yurdum;  ona  istedigini  emret  diye  vahyetti.  Musa  da:  Ey  yer,  onu  tut, 
dedi.  Yer  onu  tuttu,  tahti  kayboldu.  Bunu  goriince  Musa’ya  akrabali- 
gini  hatirlatarak  yalvardi;  o  da  ey  yer,  onu  tut,  dedi.  Onu  tuttu,  ayak- 
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lan  yere  gomuldii.  Dirkaj  kcre  daha:  Onu  tut,  dedi.  Nihayet  o  da  yere 
batip  kayboldu.  Allah  Teala  ona:  “Ey  Musa,  ne  kadar  kati  kalpli  imi§- 
sin,  celalime  and  i^erim  ki  eger  bana  yalvarsaydi,  ona  yardim  ederdim, 
dcdi.  Ibn  Abbas  §oylc  demi§tir:  En  alt  tabakaya  kadar  yere  batti. 
Semiire  bin  Ciindeb  de  §oylc  demi§tir:  Her  giin  bir  adam  boyu  yere  ba- 
tar,  kiyamet  giinunde  ycdi  kat  yerin  dibine  yeti$ir.  Mukatil  de  §oyle  de- 
mi§tir:  Karun  helak  olunca,  Israil  ogullan,  Musa  onun  malini  almak  i^in 
onu  helak  etti,  dediler.  Allah  da  ondan  ii^  giin  sonra  yurdunu  ve  ma¬ 
lim  da  yere  batirdi. 

“Allah’tan  ba§ka  ona  yardim  cdecek”:  Yani  onu  Allah'tan  koruya- 
cak,  demcktir.  “Oq  alanlardan  da  olmadi”:  Yani  iizerine  inen  azaptan 
kurtaracak,  demektir.  Sonra  ycrinde  olmak  isteycnlerin  de  bu  temen- 
niden  dolayi  pi§man  olduklarini  sonrasindaki  avette  bize  bildirdi. 

"Lehusife  bina”:  (^ogunluk  hinin  zammi  ve  sinin  kesri  ile  “luhusife 
bina”  okumu$lardir.  Yakup,  Velid  dc  Ibn  Amir'den,  Eban  da  Asim’dan 
naklederek,  hinin  ve  sinin  fethi  ile  okumu§lardir. 

"Veyke”:  Ibn  Abbas:  Manasi:  Gormedin  mi,  demi$tir.  Ebu  Ubeydc 
ile  Kisai  dc  boyle  demi§lerdir.  Ferra  da  $oyle  demi$tir:  ”Veyke  en"  Arap 
dilinde  onavlamadir,  mesela  bir  adama:  “Allah'in  yaptigini  gormedin 
mi"  sozii  gibidir.  Biri  bana  §oyle  bir  §iir  okudu: 

Vay,  fdmin  mali  ve  miilkii  olursa  sevilir, 

Fakir  olan  da  sikintida  vafarmif! 

Ibn  Enbari  de,  “veykc  ennchu'  da  tic;  gbrii§  vardir,  demi§tir: 

Birincisi:  Istersen:  "Veyken  bir  kelime,  “cnnehu”  da  bir  kelimedir, 
dersin,  mana  da:  Onu  gormedin  mi,  demcktir.  Bunun  dclili  §airin  $u  so- 
zlidlir: 

Iki  kadm  benden  bo$anma  istediler,  beni  goriince, 

Mah  az  ve  bana  koiii  bir  teklifle  geldiler. 

Vay,  kimin  mali  ve  miilkii  olursa  sevilir, 

Fakir  olan  da  sikintida  ya$arnu$! 

lkincisi:uVe yke”  bir  kelime,  "ennchu”  da  bir  kelimedir,  manasi  da 
“veyleke  i'lem  ennehu”  (yaziklar  olsun  sana,  bil  ki)  demektir.  Bu  du- 
rumda  lam  hazfedilmi$tir,  tipki:  La  ebake  deyip  de,  la  cba  leke  dernek 
istemeleri  gibi.  $ahit  i^in  §u  beyti  getirdiler: 

Beni  mu  tlaka  kar$ila$acagun  oliimle  mi, 

Fy  babasiz,  korkutuyorsiin? 

La  eba  leki  dernek  istemi$  ve  lam’i  atmi^tir. 
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Oguncusii:  “Vey"  bir  kelimedir,  ''keennehu’’  da  bir  kelimedir,  mana 
da:  "Vey”  taaccup  (§a§madir),  nitekim:  Vey,  lime  faalte  keza  ve  keza 
(vay,  ni^in  boyle  boyle  yaptin?)  dersin.  “KeennehiTnun  manasi  da: 
Zannederim,  bilirim,  dernek  olur.  Nitekim:  Keenneke  bilferahi  kad 
ekbele,  dersin  ki,  manasi:  Aydinligin  geldigini  seziyorum,  demektir. 
"Veykeennehu”  diyerek  ye  ile  kafi  biti$ik  yazmalari  tok  ($ok  harfli)  bir 
kelime  elde  etmek  istemelerindendir.  Nitekim  "yabneumme"  kelime- 
sini  de  Mushafta  bir  kelime  gibi  (biti§ik)  yazmi§lardir,  ashnda  iki  keli¬ 
medir  (Taha:  94).  l^lerinde  Yakub'un  da  bulundugu  bir  grup,  o  iki  ke- 
limeden  '‘veyke'’  iizerinde  durur,  "en”  ve  "ennehu”  ile  de  yeniden 
ba$larlardi.  Zeccac  da,  Halil'den  §oyle  dedigini  nakletmi§tir:  ‘Vey’’,  "ke- 
enne’  den  ayridir,  $oyleki  o  gunku  insanlar  pi$man  oldular,  yaptikla- 
nna  nadim  olarak  “vey”  dediler.  Zaten  pi§man  olup  da  pi§manligini 
a(r*iklayan  herkes:  Vey  (vay)  der.  Ibn  Kuteybe  bazi  alimlerden,  "veyke 
ennehu'nun  Himyer  leh<;esinde,  sana  acirim  manasina  geldigini  hi 
kaye  etmi§tir. 

"Eger  Allah  bize  liitfetmesevdi”:  Yani  rahmet,  afiyet  ve  imanla, 
"bizi  de  elbette  yere  gegirirdi”. 


^  ^  i  x  •  t  'S  )  • y  ^  \  •  i  .  i 


83  -  t$te  ahiret  yurdu,  biz  onu  yeryiiziinde  ne  biiyiikUik  ne  de  fe- 
sat  istemeyenlere  verlriz.  Akibet  takva  sahiplerinindir. 

84  -  Kim  iyilikle  gelirse,  onun  i^in  ondan  daha  hayirlisi  vardir. 
Kim  de  kottiliikle  gelirse,  kotu  lii  kl  eri  yapanlar  ancak  yaptiklan  ile 
cezalanirlar. 

“l§te  ahiret  yurdu”:  Yani  cennet,  "onu  yeryiiziinde  bobiirlenme  is- 
temeyenlere  veririz”:  Bunda  da  be§  gorii§  vardir:  Birincisi:  O,  azginliktir, 
bunu  da  Said  bin  Ciibeyr,  demi§tir.  tkincisi:  $eref  ve  izzettir,  bunu  cia 
Hasen,  demi§tir.  U^iincusti:  Zuliimdiir,  bunu  da  Dahhak,  đemi§tir. 
Dordiinciisii:  §irktir,  bunu  da  Yahya  bin  Selam,  demi^tir.  Befincisi: 
tmandan  biiyuklenmedir,  bunu  da  Mukatil,  demi$tir. 
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"Ne  de  bozgunculuk”:  Bunda  da  iki  gbrii$  vardir:  Birincisi:  Yasak 
§eyleri  yapmaktir,  bunu  da  lkrime,  demi§tir.  tkincisi:  Allah’tan  ba§ka- 
sina  tapmaya  davet  etmektir,  bunu  da  tbn  Saib,  demi§tir. 

"Akibet  takva  sahiplerinindir”:  Yani  sonu  hayir  olan  akibet  de- 
mektir. 

"Kim  ivilikle  gelirse":  Biz  de  bunu  Neml:  89’da  tefsir  etmi§  bulu- 
nuyoruz. 

"Kotuluk  yapanlar  cezalanmaz":  $irk  ko$anlari  murat  etmi§tir, 
“ancak  vaptiklan  §eyle  cezalanirlar":  Yani  vaptiklan  §irk  ile  cezalanir- 
lar,  demektir.  Onun  cezasi  da  ate§tir. 


85  -  §iiphesiz  Kur'an’i  sana  farz  eden,  elbette  seni  doniilecek  yere 
donđiirecektir.  De  ki:  “Rabbim,  hidayetle  geleni  ve  apa^ik  sapik- 
likta  olani  daha  iyi  bilenđir”. 

86  -  Sana  kitap  indireleceginl  ummuyordun,  ancak  Rabbinden 
bir  rahmet  olarak  (indirildi).  čyleyse  kafirlere  asla  arka  £ikan  olma! 

87  -Allah’in  ayelleri  sana  indlrildikten  sonra  seni  onlardan  asla 
^evirmesinler.  Rabbine  davet  et  ve  mii$riklerden  olma. 

88  -  Allah’la  beraber  ba$ka  bir  tlaha  tapma.  O’ndan  ba$ka  llah 
yoktur.  O’nun  zati  di$tnda  her  $ey  yok  olacaktir.  Hiikiim  O'nundur 
ve  yalniz  O'na  dondiiriileceksiniz. 

"$iiphesiz  Kur'an’i  sana  farz  eden":  Mukatil  §oyle  demi§tir: 
Resulullah  sallallahu  alevhi  ve  sellem  gece  magaradan  gikti,  yuziinti 
Medine’ye  (jevirip  hareket  etti,  aranmaktan  korkarak  ba$ka  yoldan 
gitti.  Hmin  olunca  da  vola  dundu,  Mekke-  Medine  arasindaki  Cuhfe’ye 
indi.  Mekke’ye  giden  volu  tanidi.  Ona  ozlem  duydu  ve  dogdugu  yeri 


560 


2B/KASAS  SURESl 


4.  C  1 1  T 


hatirladi.  Cebrail  ona  geldi:  "Memleketini  ve  dogum  yerini  ozledin  miV” 
dedi.  O  da:  Evet,  deyince,  Allah  Teala:  “§uphesiz  sana  Kur’an’i  farz 
eden,  seni  doniilecek  yere  elbette  dondurecektir"  dedi;  bu  ayet 
Cuhfc'de  indi. 


"Sana  farz  etii"  kavlinin  manasmda  da  ii$  gbrii$  vardir:  Birincisi: 
Kur’an’la  amel  elmeyi  sana  farz  etti,  bunu  da  Ata  bin  Ebi  Rebah  ile  lbn 
Kuteybc.  demi§lerdir.  Ikincisi:  Sana  Kur’an’i  verdi,  bunu  da  Miicahit, 
demi§tir.  O^uncusii:  Sana  Kur’an’i  indirdi.  Bunu  da  Mukatil,  Ferra  ve 
Ebu  Ubeyde,  demi^lerdir. 

"Seni  doniilecek  yere  elbette  dondurecektir":  Kavlinde  de  dort 
gorii$  vardir: 

Birincisi:  Mekke’ye  dondurecektir,  bunu  da  el  -  Avfi,  lbn  Abbas’tan 
rivayet  etmi$;  bir  rivayette  Mucahit  ile  Dahhak  da  boyle  demi§lerdir. 
lbn  Kuleybe  de  $oyle  demi$tir:  Bir  kimsenin  meadi  (donecek  yeri): 
Memlekctidir;  ^iinkii  iilkede  dola$ir,  ticaret  eder,  sonra  memleketine 
doner. 


Ikincisi:  Cennetten  doniilecek  yere,  demektir.  Bunu  da  lkrime, 
lbn  Abbas’tan  rivavet  etmi$;  Hasen  ve  Ziihri  de  boyle  demi§lerdir. 
Egcr  buna  itiraz  edilir  de:  Donmek  daha  once  orada  olmayi  gerektirir, 
denilirse,  buna  iig  ćevap  verilir:  Birincisi:  Atasi  Adem  cennette  idi, 
sonra  (.ikanldi,  sanki  t^ocuklari  da  ondan  qkarilmi§  gibi  oldu.  Ona 
girdigi  zaman  da  ona  iadc  edilmi$  oldu.  Ikincisi:  Ona  mira<;  gecesi  gir- 
mi§ti,  kiyamet  glinu  oraya  girdigi  zaman  oraya  dondiiriilmii§  gibi  olur. 
Bu  ikisini  lbn  Cerir,  demi§tir.  O^iinciisu:  Araplar:  I§  §uraya  dondii, 
derler,  daha  once  orada  olmasa  da  boyle  derlcr.  $ahit  olarak  §u  beyti 
getirmi§lerdir: 

(l risan  birate $  topu gibidir,  ifigi) 

Yitkscldikten  sonra  kiile  doner. 


Biz  de  bunu:  "l$ler  yalniz  Allah’a  dondiiriilur”  (Bakara:  210)  aye- 
tindc$crh  ctmi$tik. 

U^iincusii: Seni  oliime  dondurecektir,  demektir.  Bunu  da  Said  bin 
Ciibeyr,  lbn  Abbas’tan  rivayet  etmi§;  Ebu  Said  el  -  Hudri  de  boyle  de- 
mi§tir. 

Dbrdiinciisu:  Seni  yeniden  diriltmekle  kiyamete  dondurecektir. 
Bunu  da  Hasen,  Ziihri,  bir  rivayette  Miicahit  ve  Zeccac,  demi$lerdir. 

Sonra  Ucsulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’i  sapikliga  isnat  eden 
kafirleri  rcddctmek  i(,in  veni  soze  ba§layip  "De  ki:  Rabbim  hidayetle  ge- 
lcni  daha  iyi  bilir"  dedi.  Mana  da  §oylcdir:  $u  bilincn  bir  §eydir  ki  hi- 
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dayeti  ben  getirdim  ve  siz  apagk  bir  sapikliktasimz.  Sonra  ona  nime- 
tini  hatirlatip  Sana  kitap  indirilecegini  ummuyordun”  dedi.  Yani 
Peygamber  olacagini  ve  sana  Kur’an’in  indirilecegini,  demektir.  "Ancak 
Rabbinden  bir  rahmet  olarak  indirildi":  Ferra  §oyle  demi$tir:  Bu,  is- 
tisna-i  munkati'dir,  mana  da  §oyledir:  Rabbinin  sana  rahmet  edip  onu 
sana  indirmesi  miistesnadir.  “Oyleyse  kafirlere  asla  arka  <pkan  olma”: 
Yani  dinlerinde  onlara  yardimci  olma.  Bu  da  $oyledir;  onlar  onu  ata- 
lannin  dinlerine  davet  ettiler;  onlardan  uzak  durmasi  emredildi.  Bu  ve 
benzeri  $eylerde  hitap  ona  ise  de  maksat  kafirlere  yardimci  olmamak 
ve  onlara  katilmamak  igin  dininden  olanlaradir. 

"O'nun  zau  di$inda  her  §ey  yok  olacaktir”:  Bunda  da  IkJ  gčrii$  vardir: 

Birincisi:  O’nun  nzasi  i^in  istenen  §ey  hari<;.  Bunu  da  Ata,  Ibn 
Abbas’tan  rivayet  etmi$;  Sevri  de  boyle  demi§tir. 

Ikincisi:  Ancak  O  hari<;,  bunu  da  Dahhak  ile  Ebu  Ubeyde,  demi§- 
lerdir. 

"Hukiim  O’nundur":  Ahirette  mahlukat  arasinda  hiikiim  vermek 
O’na  aittir,  ba§kasina  degil.  Yalmz  O’na  donduruleceksiniz”:  Ahirette. 
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E1  -  Avfi,  Ibn  Abbas'tan  onun  Mekki  oldugunu  rivayet  etmi§;  Hasen, 
Katade,  Ata,  Cabir  bin  Zeyd  ve  Mukatil  de  boyle  demi§lerdir.  Ibn  Abbas 
rivayetinde  de  o,  Medenidir.  Miifessir  HibetuIIah  Ibn  Selame  §oyle 
demi^tir:  Onun  ba§indan  onuncu  ayete  kadar  olanlar  Mekki’dir,  kalani 
da  Medeni’dir.  Ba§kasi  da  bunun  tersini  soylemi§:  On  ayet  Medine’de, 
kalani  da  Mekke’de  indi,  demi$tir. 
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BJSMiLLAHlRRAHMANiRRAHlM 

1  -  Hlif.  Lam.  Mim. 

2  -  insanlar:  “iman  ettik”  demekle  imtihan  edilmeden  birakila- 
caklarini  mi  zannettiler? 

3-  Andolsun,  ger^ekten  kendilerinden  oncekileri  imtihan  ettik. 
Al  I  ah  sadik  olanlan  da  mu  tlaka  bilecek  ve  yalanci  olanlari  da  mut- 
laka  bilcccktir. 

4  -  Kotulukleri  yapanlar  bizi  ge^eceklerini  ml  zannettiler?  Ne 
kotu  hiikmcdiyorlar! 

“FJif.  Lam.  Mim.  Insanlar  birakilacaklanm  mi  zannettiler?”:  Ini^st  - 
bebindc  iig  gorii$  vardir: 

Birincisi:  Ilicret  emredilince  Miislumanlar  Mekke’deki  karde§U  - 
rine,  hicret  etmedik<;e  islamiyetiniz  kabul  olunmayacaktir,  diye  yaz- 
dilar.  Onlar  da  Medinc’ve  dogru  tpktilar;  Kurey$  onlara  yeti§ip  onlan 
gcri  dbndCirdiiler.  Bunun  iizerine  aziz  ve  celU  olan  Allah  bu  surenin  ba- 
$indan  on  ayci  indirdi.  Onlar  da  bu  inen  ayetleri  onlara  yazdilar;  on¬ 
lar  da:  Biz  de  <;ikariz,  cger  bir  kimse  bizi  takip  ederse,  onunla  sava$i- 
riz.  dediler  vc  gktilar.  Mii§rikler  de  onlari  takip  edip  onlarla  sava§tilar. 
I^lerinden  kimi  blduruldii,  kimi  de  kurtuldu.  Bunun  iizerine  aziz  ve  će¬ 
li!  olan  Allah  onlarin  hakkinda:  "Sonra  Rabbin  fitneve  ugradiktan 
sonra  hicret  edenler  i^indir"  (Nahl:  110)  ayetini  indirdi.  Bu  da  Hasen 
ile  §a’bi’nin  gbru§iidur. 

lkincisi:  O,  Ammar  bin  Yasir  hakkinda  indi,  trunku  o,  aziz  ve  celil 
olan  Allah  ugrunda  i$kence  ediliyordu.  Bunu  da  Ubeydullah  bin  Ubcyd 
bin  Umeyr,  demi§tir. 

OgunciisiiiO,  Hazrcti  Omer  in  Bedir  de  olduriilen  azatlisi  Mihce' 
hakkinda  indi,  Anasi  ile  babasi  ona  feryat  ettiler;  Allah  Teala  da  cbe- 
veyni  vc  kansi  hakkinda  bu  ayeti  indirdi. 

"Insanlar  zan  mi  elti?":  Ibn  Abbas:  lnsanlardan  Mekkc’de  iman 
eden  Ayya$  bin  Hbi  Rebia,  Ammar  bin  Yasir,  Seleme  bin  I  Ii$am  vb.  mu- 
rat  cdildi,  dcmi§tir. 

Zeccac  da  $oyle  demi$tir:  Ayetin  lafzi  haber,  manasi  ise  onayIama  vc 
azarlamadir,  tevili  de  §oyledir.  Insanlar,  iman  ettik  demekle  birakilu- 
caklan  ni  mi  zannettiler,  yani  yalmz  iman  ettik  demelerine  kanaat  edi- 
lecegini  ve  imanlanni  ger^ck  §ekilde  a^iga  ^lkaracak  §eyle  imtihan  edil- 
meyeccklcrini  mi  zannettiler?  "Imtihan  edilmeden":  Yani  imanlannin 
sadik  vcya  yalan  oldugunu  bildirecek  §eyle  denenmedcn,  demektir. 

Mufessirlerin  bunda  da  iki  gorii§leri  vardir:  Birincisi:  Oldiiriilmek 
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ve  i§kence  edilmekle  can  denemesine  tabi  tutulmak.  Bunu  da  Miicahit, 
demi§tir.  tkincisi:  Emir  ve  yasaklarla  sinavdan  ge^mek. 

"Andolsun,  gergekten  kendilerinden  oncekileri  denedik":  Yani  on- 
lari  denedik  ve  imtihan  ettik.  “Allah  mutlaka  bilecektir":  Bunda  da  uc^ 
goru§  vardir: 


Birincisi: Allah  imtihan  sirasinda  kazasina  sabrettikJeri  takdirde  iman- 
lannda  samimi  olanlari  gosterecektir.  Bela  amnda  §ikayet  etmekle  de 
imanlarmda  yalanci  olanlari  da  gosterecektir.  Bunu  da  Mukatil,  demi^tir. 


tkincisi:  Ayiracaktir,  giinkii  O,  bunu  daha  once  de  bilmi§ti.  Bunu  da 
Ebu  Ubeyde,  demi§tir. 

U^iincusii:  Bunu  agiga  <;ikaracaktir,  oyleki  bilinir  hale  gelecektir, 
bunu  da  Sa’lebi  nakletmi§tir. 

Ali  bin  Ebu  Talib  ile  Cafer  bin  Muhammed,  yenin  zammi  ve  lamin 
kesri  ile  "feleyu’limen  nallahu”  "veleyu’limennel  kazibin"  "veleyu’li- 
men  nallahul  lezine  amenu  velevu’limen  nel  miinafikin”  (Ankebut:  11) 
okumu§lardir. 

"Em  hasibe":  Zan  mi  eder,  demektir.  “Kotiilukleri  yapanlar":  $irk 
i$leyenler,  “bizi  ge^eceklerini":  Yani  elimizden  kurtulup  bizi  t^aresiz  bi- 
rakacaklarini  mi,  demektir.  "Ne  kotu  hukmediyorlar":  Yani  bunu  zan- 
netmekle  nefisleri  i^in  verdikleri  hiikum  ne  kotudur,  demektir.  Ibn 
Abbas  $oyle  demi§tir:  Bundan  Velid  bin  Mugire,  Ebu  Cehil,  As  bin 
Hi§am  vd.  kastedilmi^tir. 


5  -  Kim  Allah’a  kavu$mayi  umarsa,  §iiphesiz  Allah’in  eceli  (tayin 
ettigi  vakit)  elbette  gelecektir.  O,  her  §eyi  i$iten  ve  bilendir. 

6  -  Kim  cihat  ederse,  ancak  kendisi  i^in  cihat  eder.  §uphesiz 
Allah  elbette  alemlerden  miistagnidir. 

7  -  iman  edip  iyi  $eyler  yapacaklarm  kotuluklerini  mutlaka  or- 
tecegiz  ve  onlari  yaptiklarimn  en  giizeli  ile  miikafatlandiracagiz. 


566 


29/ANKEBUT  SURESl 


4.  CILT 


"Kim  Allah’a  kavu§mayi  umarsa":  Bunu  da  Kehfin  sonunda  §erh 
etmi§tik.  "$iiphesiz  Allah’in  eceli  elbette  gelecektir”:  Yani  yeniden  di- 
riltme  i^in  belirledigi  vakit,  demektir,  mana  da  §oyledir:  O  giin  iq:in 
amel  etsin.  "O,  her  §eyi  i§iten":  dedigini  duyan  “ve  bilendir"  yaptigmi 
bilendir.  "Kim  cihat  ederse  ancak  kendisi  ign  cihat  eder”:  Yani  sevabi 
ona  doner,  demektir. 

“Kbtuluklerini  mutlaka  ortecegiz":  Yani  onlan  iptal  edecegiz,  ov- 
leki  yapilmami§  gibi  olur.  “Onlan  yaptiklannin  en  glizeli  ile  miikafat- 
landiracagiz":  Yani  amellerinin  en  giizeli  ile  ki  o  da  taattir;  onlan  kotu 
amelleriyle  cezalandirmayacagiz. 


©  $l\U\  ii; 


8  -  Insana  ana  babasina  iyilik  etmesini  tavsiye  ettik.  Eger  o  ikisi 
bilgin  olmadigi  $eyi  bana  $irk  ko$man  ign  seninle  ugragrlarsa,  on- 
lara  itaat  etme.  Donii$iinuz  yalmz  banadir.  Yaptiklannizi  siže  haber 
verecegim. 

9  -  tman  edip  iyi  $eyler  yapanlan  mutlaka  iyilerin  arasina  gir- 
direcegiz. 

"Ve  vassaynel  insane  bivalideyhi  husna':  Obey  bin  Ka’b,  Ebu 
Miclez  ve  Asim  el  -  Cahderi,  elifle  “ihsanen"  okumu^lar;  Ibn  Mes'ud 
ile  Ebu  Reca  da  ha'nin  ve  sin'in  fethi  ile  “hasenen"  okumu$lardir. 

Ebu  Osman  en  -  Nehdi,  Sa’d  bin  Ebi  Vakkas’tan  $oyle  dedigini  ri- 
vayet  etmi§tir:  Bu  avet  benim  hakkimda  indi;  ben  anneme  c;ok  muti  bir 
adamdim,  ben  Musliiman  olunca:  Ey  Sa’d:  Bu  icat  ettigin  din  de  nedir? 
Ya  bu  dinini  birakirsin  ya  da  oliinceye  kadar  yemem,  i(;mem,  seni  de 
bu  yuzden  kmarlar,  anasinin  katili,  derler,  dedi.  Ben  de:  Anne,  bunu 
yapma,  ben  hi^bir  $ev  i<^in  dinimi  birakmam,  dedim.  Dirkaj  giin  ye- 
medi,  sonunda  bitkin  du$tii.  Sonra  bir  giin  daha  yemedi,  bunu  gb- 
riince:  Anne,  §unu  bil  ki  eger  senin  yiiz  canin  olsa  da  teker  teker  gksa, 
ben  dinimi  hi^bir  §ey  i(^in  birakmam;  ister  ye  ister  yeme,  dedim.  Bunu 
goriince  yedi;  bunun  iizerine  de  bu  ayet  indi.  §oyle  de  denilmigir:  Bu 
ayet  Ayya$  bin  Ebi  Rebia  hakkinda  indi,  onun  da  annesiyle  boyle  bir 
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macerasi  olmu?tur.  Bazi  mlifessirler  de  bu,  Lokman  15  ve  Ahkaf  15 
ayetlerinin  Sa’d  kissasinda  indi,  demi?lerdir. 

Zeccac  ?oyle  demi?tir:  Kim  "htisnen"  okursa,  manasi  ?oyledir:  Biz 
insana  ana  babasina  giizel  ?ey  yapmasim  tavsiye  ettik.  Kim  de  "ihsa- 
nen”  okursa,  manasi:  Insana  ana  babasina  iyilik  etmesini  tavsiye  ettik, 
olur.  “Husnen”  iyilik  bakimindan  daha  geneldir. 

"O  ikisi  seninle  ugra?irlarsa":  Ebu  Ubeyde  ?oyle  demi?tir:  Burada 
mecaz  yoluyla  zamir  hazfedilerek  kisaltma  cihetine  gidilmi?tir,  mana 
da:  Ona  dedik:  Kger  seninle  ugra?irlursa,  demektir. 

" Bana  ?irk  ko?man  i<pn ”:  Mana1  yledir:  Bilmedigin  ve  kimsenin 
de  o  hususta  bilgisi  olmadigi  bir  s  vi  ana  ?irk  ko?man  i^in  ugra?ir- 
larsa,  “onlara  itaat  etme”. 

“Onlan  mutlaka  iyilerin  arasinr  gv<lirecegiz  (lenudhilen  nehiim)”: 
Yani  onlan  cennette  iyiler  zumresined.Jn!  '’decegiz,  demektir.  Mukatil 
de:  “fi”,  "maa"  manasinadir,  demi?tir. 


i*"' 


10  -  insanlardan  kimi:  “Allah’a  iman  ettik”  der.  Ali  ah  ugrunda 
eziyet  goriince,  insanlann  iskencesi.ii  Allah’m  azabi  gibi  sayar. 
Andolsun,  eger  Rabbinden  bir  yardim  gelirse,  elbette:  4,$iiphesiz  biz 
de  sizinle  idi  .c”  derler.  Allah,  alemlerin  gogiislerindekini  daha  iyi  bi- 
len  degil  niic 1  lr? 

1 1  -  Allal  i  iman  edenleri  de  mutlaka  bilir  ve  miinafiklan  da  mut¬ 
laka  bilir. 

"Insanlardan  kimi:  Allah’a  iman  ettik,  der":  Kimler  hakkinda  indi- 
ginde  dort  goi  ii?  halinde  ihtilaf  etmi?lerdir: 

Birincisiii)  Mu?riklerin  Bedir  sava?ina  gikanp  da  onlarin  da  din- 
den  dondiigii  kimseler  hakkinda  inmi?tir.  Bunu  da  Ikrime,  Ibn 
Abbas’tan  rivayet  rtmi?tir. 

lkincisi:  O,  dillerivle  iman  eden,  ba?larina  Allah’tan  bir  bela  veva 
canlanna  veyahut  mallanna  bir  musibet  geldigi  zaman  fitneye  kapilan 
kimseler  hakkinda  inmi?tir.  Bunu  da  Miicahit,  demi?tir. 
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O^iincusii:  Mekke’deki  birtakim  miinafiklar  hakkmda  inmi§tir 
ba^larma  mu§riklerden  bir  bela  geldigi  zaman  §irke  donerlerdi.  Bunu 
da  Dahhak,  demi§tir. 

Dordimciisii:  Ayya$  bin  Ebi  Rebia  hakkinda  inmi§tir;  o  Musliiman 
olmu§tu;  ailesinden  ve  kavminden  canina  gelecek  riskten  korktu 
Mekke’den  ka^arak  Medine’ye  gikti.  Bu  da  Resulullah  sallallahu  aleyhi 
ve  sellem’in  Medine’ye  geli§inden  once  idi.  Annesi  dayanamadi,  kar 
de$leri  Ebu  Cehil  ile  Haris  bin  Hi§am’a  -  ki  bu  ikisi  onun  anne  bir  kar 
de$i  idiler- Allah’a  yemin  ederim  ki  onu  bana  getirmedik^e  ne  evde  ya 
tar,  ne  yemek  yer  ne  de  su  igerim,  dedi.  Onlar  da  onu  aramaya  ^lktilar; 
onu  yakaladilar;  onunla  ugra^tilar,  o  da  arkalanna  dii^tii,  onu  annesine 
getirdiler.  Annesi  de  onu  bagladi  ve:  Allah’a  yemin  ederim  ki  Muham 
med'i  inkar  etmedik^e  baglanni  gozmem,  dedi.  Soma  da  onu  kirba^la 
maya  ba§ladi;  sonunda  dayaga  dayanamayip  Muhammed  aleyhisse- 
lam’i  inkar  etti.  Bu  ayet  de  onun  hakkinda  indi.  Sonra  hicret  etti  ve 
giizel  Musliiman  oldu.  Bu,  Ibn  Saib  ile  Mukatil’in  gorii§leridir.  Mukatil’in 
bir  rivayeti  de  §oyledir:  Iki  karde§i  yolda  ona  iki  yiiz  šopa  vurdular;  o  da 
Muhammed’in  dininden  dondii;  bu  ayet  de  bunun  iizerine  indi. 

"Allah  ugrunda  eziyet  gorunce":  Yani  imam  sebebiyle  bir  eziyet 
veya  i$kence  gorunce,  "insanlarin  i§kencesini":  Yani  dunyada  ba§ina 
gelen  azabi  “Allah’in  azabi  gibi  sayar”  ahiretteki  azabi  gibi  sayar. 
Mii’mine  yara$an  sevabi  hatiri  i^in  Allah  ugrunda  ^ektigi  eziyete  sab- 
retmektir.  “Andolsun,  eger  Rabbinden  bir  yardim  gelirse”:  Yani  devlet 
mii’minlerin  olursa,  "elbette  §oyle  derler”:  Yani  munafiklar  mu’min- 
lere  derler,  ‘'§uphesiz  biz  de  sizinle  idik”  dininizde  idik,  derler.  Allah  on- 
lari  yalanladi:  “Allah  alemlerin  gogiislerindekini  bilmez  mi?”  dedi. 
Vani  gogiislerindeki  iman  ve  nifaki,  demektir.  Biz  de  bundan  sonra  ge¬ 
len  ayeti  surenin  ba§mda  tefsir  etmi§tik. 


1 2  -  Kafirler,  iman  edenlere:  “Yolumuza  uyun;  giinahlanntzi  ta- 
$iyalim”  derler.  Oysa  onlar  onlann  giinahlarindan  hi^bir  $ey  ta$i- 
yarak  degiller.  §iiphesiz  onlar  elbette  yalanci1ardir. 
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13  -  Kendi  yiiklerini  de  kendi  yiikleri  ile  beraber  niče  yiikler  de 
ta$iyacaklar.  Kiyamet  giiniinde  uydurduklari  §ey!erden  elbette  so- 
rulacaklardir. 

"Yolumuza  uyun’’:  Yani  dinimize  girin,  dernek  istiyorlar.  Mucahit 
$oyle  demi§tir:  Bu,  Kurey$  kafirlerinin  Mekke  halkindan  iman  edcnlere 
dedikJeri  sozdiir.  Onlara  §oyle  dediler:  Ne  biz  ne  siz  yeniden  dirilecek 
degiliz,  siz  bizi  dinleyin;  eger  bir  §ey  olursa,  vebali  boynumuzadir. 

"Velnahmil  hatayakum  ’:  Zeccac  §oyle  demi§tir:  Bu,  §art  veceza 
hiikmunde  emirdir,  yani:  Eger  bizim  yolumuza  gelirseniz,  giinahlari- 
nizi  yiikleniriz,  demektir.  Ahfe§  de  §oyle  demi§tir:  Sanki  onlar  bunu 
kendi  nefislerine  emretmi$lerdir.  Hasen  de  lamin  kesri  ile  “velinahmiT 
okumu$tur.  Ibn  Kuteybe  de:  Vav  zaittir,  mana  da:  Linahmil  hatayakiim 
demi§tir. 

“$iiphesiz  onlar  elbette  yalancilardir":  Yiiklenecekleri  gunahlarda 
verdikleri  garanti  konusunda.  “Elbette  kendi  yuklerini  ta§iyacaklardir": 
Yani  kendi  giinahlanni  demektir.  “Kendi  yiikleriyle  beraber  niče  yiikler”: 
Yani  kendi  giinahlanyla  beraber,  demektir  ki  o  da  saptirdiklannin  gii- 
nahlaridir.  Bu:  “Kiyamet  giiniinde  kendi  giinahlarimn  tamamini  ve  bil- 
gisizce  azdirdiklannin  da  bazi  giinahlanni  ta$imalari  i<pin”  (Nahl:  25) 
ayeti  gibidir.  "Kiyamet  giiniinde  elbette  sorulacaklar”:  Bu  da  azarlama 
ve  paylama  sorusudur.  “Uydurduklan  $eylerden":  Aziz  ve  celil  olan 
Allah’a  kar§i  uydurduklan  yalandan  demektir.  Mukatil  de:  “Allah’tan  siže 
gelecek  biitiin  sorumluluga  kefiliz”  sozlerinden,  demi§tir. 


14  -  Andolsun,  Nuh'u  kavmine  gonderdik.  Aralannda  elli  sene 
hari9  bin  yil  kaidi.  Onlar  zalimler  iken  onian  tufan  yakaladi. 

15  -  Onu  da  gemi  arkada$lanm  da  kurtardik  ve  bunu  aiemlere 
bir  ibret  kildik. 

"Andolsun,  Nuh’u  kavmine  gonderdik":  Bu  kissada  Peygamber 
sallallahu  aleyhi  vc  sellcm’e  tcselli  vardir,  (jiinkii  kendinden  onceki 
peygamberlerin  denendiklerini  bildirmi§tir.  Bunda  §irkin  iizerinde 
duranlaru  da  agir  tehdit  vardir;  onlara  miihlct  verilse  de  Nuh  kav¬ 
mine  daha  (;ok  miihlct  verilmi$,  sonra  yakalanmi$lardir. 
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“AraJannda  elli  sene  harig,  bin  yil  kaldi”:  Nuh’un  omriinde  be§  go¬ 
ri^  halinde  ihtilaf  etmi§lerdir: 

Birincisi:0,  kirk  ya§indan  sonra  peygamber  gonderildi,  kavminin 
arasinda  elli  yil  harig,  bin  sene  kalip  onlan  dine  davet  etti.  Tufandan 
sonra  da  altmi§  yil  ya$adi.  Bunu  Yusul  bin  Mihran,  Ibn  Abbas’tan  ri- 
vayet  etmi§tir. 

Ikincisi:  Onlann  arasinda  elli  yil  harig,  bin  sene  kaldi,  ondan  sonra 
da  yetmi$  yil  ya§adi.  Biitiin  omrii  bin  yirmi  yildir.  Runu  da  Ka'bu'l  - 
Ahbar,  demi§tir. 

U^iinciisii:  O,  u<;  yiiz  elli  ya§inda  iken  peygamber  gonderildi,  ara- 
lannda  elli  yil  harit;,  bin  sene  kaldi.  Bundan  sonra  da  uq  yiiz  elli  yil  ya- 
$adi.  Bunu  da  Avn  bin  Ebi  §eddad,  demi§tir. 

Dordunciisu:  Onlari  dine  davet  etmeden  once  aralannda  u^  yii/. 
sene  kaldi,  onlan  iiq:  yiiz  sene  de  davet  etti.  Tufandan  sonra  da  lit;  yiu 
elli  sene  kaldi.  Bunu  da  Katade,  demi§tir.  Vehb  bin  Munebbih  de:  Elli 
ya§inda  peygamber  gonderildi,  demi$tir. 

Be$incisi:  Bu  ayet,  onun  tiim  omrunii  bildirmi§tir.  Bunu  da  Maverdi 
nakletmi$tir. 

Eger:  "Elli  vil  hane"  demesinin  ne  faydasi  vardir?  Dokuz  yiiz  elli 
sene  descydi?”  denilirse, 

Ćevap  §oyledir:  Bundan  maksat  sayiyi  eogaltmak  (abartmak)tn. 
Bin  kelimesi  daha  abartili  ve  sayisi  daha  eok  bir  lafizdir. 

Zeccac  da  §oyle  demi§tir:  Istisnanm  manasi  Arap  dilinde  tekit  et- 
mektir;  mesela:  Bana  karde$lerin  geldi,  ancak  Zevd  hari<^,  sozii  toplu- 
lugun  geldigini  tekit  eder,  Zeyd’i  ise  ^ikanr.  Bir  §eyin  yansini  istisna  et- 
mek  gok  eirkindir,  Arap  bunu  konu$maz.  Ancak  eksiltmeyi  konu$tugu 
gibi  istisnayi  da  telaffuz  eder.  Yanimda  bir  dirhem  vardir,  bir  kirat  ek- 
sik,  dersin.  Eger:  Yansi  eksik,  dese  idin:  Yanimda  yanm  dirhem  vardir, 
derdin.  Istisna  Arap  dilinde  ancak  eoktan  azi  gkarmak  i^in  yapihr. 

“Onlari  tufan  yakaladi":  Bunda  da  iie  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Olumdiir,  Hazreti  Ai§e,  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sel  - 
lem’den  "onlari  tufan  yakaladi”  kavlinde  "oliindur"  dedigini  rivayet 
etmi§tir.‘ 

tkincisi:  Yagmur,  bunu  da  Ibn  Abba\  Sa  ii  uin  Ciibeyr  ve  Katade, 
demi?lerdir.  Ibn  Kuteybe  de:  O,  $iddet’  ya;;murdur,  demi$tir. 


1  -  Taberi.  Tefsir.  13/51. 
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Ogunciisii:  Suya  bogulmadir,  bunu  da  Dahhak,  demi§tir. 

Zeccac  §oyle  demi§tir:  Tufan:  Her  §eyden  olur;  mesela  bir  toplu- 
lugu  ku§atan  her  <;ok  §eye  denir,  bir^ok  §ehri  i^ine  alan  yagmur: 
Tufandir.  Hizli  soykirim,  olet  de  tufandir. 

“Onlar  zalimlerdir":  lbn  Abbas:  Kafirlerdir,  demi§tir. 

"Bunu  kildik”:  Yani  gemiyi,  demektir.  Katade  $oyle  demi§tir:  Allah 
onu  Cudi’nin  tepesinde  bir  ibret  kildi.  Ebu  Siileyman  Dime$ki  de  §oyle 
demi$tir:  Bundan  maksat,  onlan  suda  bogma  faaliyeti  olmasi  da  caiz- 
dir.  "Ayet”:  ibret  demektir.  "Alemler  igin”:  Kendilerinden  sonra  gelen- 
ler  icin. 


16  -  lbrahlm'i  de  hatirla,  han  i,  kavmine:  "Allah’a  ibadet  edin  ve 
O’ndan  korkun.  Eger  bilirseniz  bu,  sizin  i^in  daha  hayirlidir”  demi$ti. 

1 7  -  “Siz  ancak  putlara  tapiyorsunuz  ve  yalan  uyduruyorsunuz. 
§iiphesiz  Allah’  tan  ba$ka  ibadet  ettikleriniz  sizin  i9in  rizik  vermeye 
sahip  degiller.  Oyleyse  nzki  Allah  katinda  arayin  ve  O’na  ibadet 
edin.  Yalniz  O’na  dondiiruleceksiniz”. 

18  -  Eger  yaianlarsamz,  ger^ekten  sizden  onceki  iimmetlerde  ya- 
lanladilar.  Peygambere  apa^ik  tebligden  ba$ka  bir  §ey  yoktur. 

"Ve  Ibrahime’’:  Bu,  Nuh’un  uzerine  atfedilmi$tir,  mana  da: 
tbrahim’i  de  gonderdik,  demektir. 

"Bu”;  Yani  Allah’a  ibadet  "sizin  i^in  daha  hayirhdir":  Putlara  iba- 
detten.  "F.ger  bilirseniz":  Sizin  igin  hayirli  olam  §erli  olandan.  Mana  da: 
Fakat  siz  bilmezsiniz,  demektir.  “Innema  ta’budune  min  dunillahi  ev- 
sanen":  Ferra  $oyle  demi$tir:  "Innema”:  Burada  tek  bir  harftir  (edattir), 
“ellezi"  manasina  degildir.  "Ve  tahlukune  ifken”:  Bu  da  “innema"ya  do- 
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niiktiir:  lnnema  lefalune  keza  ve  innema  tefalune  keza  (sadece  §oyle 
yapiyorsunuz,  sadece  §oyle  yapiyorsunuz)  dernek  gibidir.  Mukatil  de 
§oyle  demi§tir:  Evsan:  Putlardir.  Ibn  Kuteybe  de  §oyle  demi§tir:  Onun 
tekili  vesen’din,  o  da  ta§tan  veva  al^idan  yapilan  idoldur. 

"Ve  tahlukune  ifken":  Ibn  Semeyfa  ile  Ebu’l  - Mutevekkil,  bir  te  ila- 
vesiyle  "ve  tahtelikune"  okumu^lardir.  Sonra  bunda  da  iki  gdrii§  var- 
dir:  Birincisi:  Sizin  iddianiza  gore  yalan  tanrilar  uyduruyorsunuz. 
Ikincisi:  Putlar  yapiyorsunuz,  mana  da  §oyledir:  Kendi  vaptigimz  put* 
lara  tapiyorsunuz.  Sonra  onlann  acizliklerini  "siže  rizik  vermeye  sahip 
degiller"  diyerek  agikladi,  yani:  Siže  rizik  vermeye  giigleri  yetmez,  de- 
mektir.  "Rizki  Allah’in  katinda  arayin":  Yani  nzki  Allah'tan  istevin 
<;unkii  ona  giicii  veten  O’dur. 

"Egeryalanlarsaniz”:  Bu,  Kurey$  i^in  tehdittir,  “sizden  onceki  iim- 
metler  de  yalanladi”:  Mana  da:  Helak  edildiler,  demektir. 


i 
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19  -  Gormiiyorlar  mi  Ali  ah,  yaratmayi  nasil  ba$latiyor,  sonra  da 
onu  tekrar  ediyor.  §iiphesiz  bu,  Allah’a  kolaydir. 

20  -  De  ki:  "Yeryiizunde  gezin  de  bakin  Ali  ah  yaratmayi  nasil  ba$- 
latmi$  goriin.  Sonra  Ali  ah  ahlret  olu$umunu  yaratir.  §iiphesiz  Allah 
her  §eye  kadirdir. 

21  -  (Allah)  diledigine  azap  eder,  diledigine  de  merhamet  eder. 
Yalniz  ona  dondiiriileceksiniz. 
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22  -  Siz  ne  yeryiizunde  ne  de  gokte  (bizi)  aciz  birakacak  degilsi- 
niz.  Sizin  i^in  Allah’tan  haška  ne  bir  dost  ne  de  bir  yardimci  yoktur. 

23  -  Allah’in  ayetlerini  ve  O'na  kavu$mayi  inkar  edenler,  i§te 
onlar  rahmetimden  limit  kesmi$lerdir.  I$te  onlar  i9in  acikli  bir  azap 
vardir. 

“Evelem  yerev":  Ibn  Kesir,  Ebu  Amr  ve  Ibn  Amir,  ye  ile  "yerev"  oku- 
mu§lar;  Hamze  ile  Kisai  de,  te  ile  okumu§lardir.  Asim’dan  da  iki  kiraat 
rivayet  edilmi§tir.  Kelamdan  da  Mekke  kafirleri  kastedilmi§tir.  “Allah 
yaratmayi  nasil  ba§latiyor”:  Yani  onlan  once  meniden,  sonra  kan  pih- 
tisindan,  sonra  da  bir  dignem  etten  ba§latip  tam  bir  mahluk  oluncaya 
kadar  nasil  yaratiyor?  “Sonra  da  onu  tekrar  ediyor”:  Yani  onu  ahirette 
yeniden  diriltirken  tekrar  ediyor,  demektir.  Ebu  Ubeyde  mana  §oyle- 
dir,  demi$tir.  Allah’in  ilk  yaratmayi  nasil  ba§lattigmi,  sonra  onu  tekrar 
ettigini  gormediler  mi?  Bunda  da  iki  lugat  vardir:  Ebdee  ve  eade,  ism- 
i  faili  miibdi'  ve  muid’dir,  bedee  ve  ade,  bunun  ism-i  faili  de  badi’  ve 
aid’dir. 

“§iiphesiz  bu,  Allah’a  kolaydir”:  Yani  ilk  yaratma  ve  ikinci  yaratma, 
demektir. 

"De  ki:  Yeryiiziinde  gezin”:  Yani  yeryiizundeki  mahlukata  bakin, 
onlan  ara$tirin;  Allah’tan  ba§ka  yaraticilari  var  midir?  O’ndan  ba§ka  ya- 
ratici  olmadigim  bildikleri  zaman  da  yeniden  diriltilme  hususunda  di- 
yecekleri  bir  §ey  kalmaz.  Bu  da:  “Sonra  Allah  ahiret  olu§umunu  yara- 
tir"  soziidur  ki,  Allah  yeniden  diriltme  aninda  onlan  ikinci  kez  var 
eder,  demektir.  Kurralann  $ogu  §inin  stikunu  ve  medsiz  olarak  “en  - 
ne$’ete”  okumu§lardir.  Ibn  Kesir  ile  Ebu  Amr  da,  med  ile  “en  -  ne§aete” 
okumu§lardir. 

"Diledigine  azap  eder’’:  Bunda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O,  ahirette  onlan  yeniden  var  ettigi  zamandir. 

tkincisi :  O,  diinyadadir.  Sonra  bunda  da  be§  gorii§  vardir  ki  bun- 
lan  da  Maverdi  nakletmi§tir:  Birincisi:  O,  diledigine  hirs  ile  azap  eder, 
diledigine  de  kanaatle  merhamet  eder.  tkincisi:  Diledigine  kotu  huy 
ile  azap  eder,  diledigine  de  giizel  huy  ile  merhamet  eder.  O^uncusii: 
Bid'atleri  izlemekle  azap  eder,  sunnete  sanlmakla  da  merhamet  eder. 
Dordunciisu:  Biitiin  vaktini  diinyaya  vermekle  azap  eder,  ondan  yiiz 
gevirmekle  de  merhamet  eder.  Befincisi:  Diledigine  insanlann  bug- 
zetmesiyle  azap  eder,  diledigine  de  insanlann  sevmesiyle  merha¬ 
met  eder. 

“Yalniz  O’na  donduriileceksiniz”:  Yani  O’na  gonderileceksiniz, 
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demektir.  “Yeryuzunde  aciz  birakacak  degilsiniz":  Bunda  da  Zcccac’in 
naklettigi  iki  gorti§  vardir: 

Birincisi:  Siz  yeryuziinde  aciz  birakamazsimz,  goktekiler  de  gokte 
aciz  birakamazlar. 

Ikincisi:  Siz,  yeryiizunde  aciz  birakamazsimz,  gokte  olsamz  da  bi  - 
rakamazsiniz.  Kutrub  §oyle  demi§tir:  Bu:  Filanca  elimden  kurtula 
maz,  ne  burada  ne  de  Basra’da  sdziine  benzer  ki,  Basra’da  olsa  da 
orada  da  kurtulamaz,  demektir.  Mukatil  §oyle  demi$tir:  Hitap  Mekke 
kafirlerinedir,  mana  da  $oyledir:  Allah’in  oniine  ge^emezsiniz,  so 
nunda  sizi  kotu  amellerinizle  cezalandinr.  “Sizin  i^in  Allah’tan  ba$ka 
ne  bir  dost”:  Yani  siže  menfaati  dokunacak  bir  yakm,  “ne  de  bir  yar 
dimci  yoktur”:  Yani  Allah’tan  gelecek  §eye  mani  olacak,  demektir. 

“Allah’in  ayetlerini  ve  O’na  kavu§mayi  inkar  edenler":  Yani  Kur’an’i 
ve  yeniden  dirilmeyi  inkar  edenler,  "i§te  onlar  rahmetimden  limit  kes- 
tiler":  Rahmette  de  iki  gdrii§  vardir:  Birincisi:  Cennettir,  bunu  da 
Mukatil,  demi$tir.  Ikincisi:  Af  ve  magfirettir,  bunu  da  Ebu  Siileyman, 
demi§tir.  Ibn  Cerir  de:  Bu.  ahirette  azap  goruldiigii  an  olacaktir,  de- 
mi$tir. 


24  -  Kavminin  cevabi  ancak:  “Onu  bldiirun  yahut  yakin”  deme- 
leri  oldu.  Ailah  da  onu  ate$ten  kurtardi.  $uphesiz  bunda  inanan  bir 
kavim  i^in  elbette  ibretler  vardir. 

25  -(Ibrahim)  dedl:  “Siz  ancak  diinya  hayatinda  aranizda  sevgi 
i^in  Allah’tan  ba$ka  birtakim  putlar  edindiniz.  Sonra  kiyamet  gii- 
niinde  kiminiz  kimlnizl  inkar  edecek  ve  Idminiz  kimi  niže  lanet  ede- 
cek.  Barinacaginiz  yer  cehennemdir.  Ve  sizin  i^in  yardimcilar  yok- 
tur”. 
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Sonra  Ibrahim  kissasina  dondii,  o  da:  “Kavminin  cevabi  ancak  §u 
oldu"  sozudiir:  Yani  onlan  Allah’a  davet  edip  de  putlardan  men  edince, 
“onu  dldiiriln  yahut  yakin,  demeleri  oldu”:  Bu  da  onun  deliline  boyle 
kar$ilik  vermekle  ne  kadar  akilsiz  olduklarim  gostermektedir. 

“Allah  da  onu  kurtardi":  Mana  §oyledir:  Onu  ate$e  attilar,  Allah  da 
onu  kurtardi  "ate$ten”. 

"$liphesiz  bunda  vardir”:  Ibrahim'i  kurtarmasina  i$aret  etmektedir. 

“Dedi”:  Yani  Ibrahim  dedi,  “innemet  tehaztiim  min  dunillahi  evsanen 
meveddete  beynikum”:  lbn  Kesir  ile  Ebu  Amr,  ref  ve  izafetle  "meveddetii 
beynikum”  okumu§lardir.  Zeccac  §oyle  demi§tir; “ Meveddetii”  gizli  “hiye” 
zamiri  ile  merfudur,  sanki:  Tikle  mevedetu  beynikum  demi§  gibidir,  yani 
putlar  uzerinde  uzla§maniz  ve  birle^meniz  aramzda  sevgi  olu§turdu,  de- 
mektir.  Bunun  da  manasi  $udur:  Bu  putlan  edinmeniz,  diinya  hayatinda 
sevi§meniz  igindir.  “Ma”nin  ellezi  manasina  olmasi  da  caizdir. 

tbn  Abbas,  Said  bin  Miiseyyeb,  lkrime  ve  lbn  Ebi  Able,  ref  ile  "me¬ 
veddetii"  ve  nasb  ile  de  “beynekum"  okumu$lardir. 

Nafi,  lbn  Amir,  Ebu  Bekir  de  Asim’dan  rivayet  ederek,  “mevedde- 
ten  beynekum"  okumu^lardir.  Mana  da:  Putlari  sevi§mek  i<^in  edindi- 
niz,  demektir.  “Beynekum"  de  zarf  olarak  mansuptur,  amili  de  el-me- 
veddetii’diir. 


Hamze,  Hafs  da  Asim’dan  rivayet  ederek,  “meveddete"yi  nasb  ve 
izafetle  “meveddete  beynikum”  okumu$lardir.  Bu  da  zarfin  kendisine 
muzaf  edilen  $eye  isim  yapilmasini  caiz  gorme  esasina  dayamr. 

MUfessirler,  kelamin  manasi  $oyledir,  demi§lerdir:  Siz  bunlari  an¬ 
cak  aramzda  sevgiyi  surdurmek  ve  onlarin  yaninda  bulu§mak  ve  top- 
lanmak  igin  edindiniz;  bunlann  zarar  ve  yarar  vermedigini  bilirsiniz. 
"Sonra  kiyamet  giiniinde  kiminiz  kiminizi  inkar  eder":  Yani  liderler,  ar- 
kalanna  dii$enlerden  alakalarim  keser  “ve  kiminiz  kiminize  lanet 
eder  ":  Arkalanna  dii§enler  liderlere  lanet  ederler;  ^iinkii  onlara  kiifru 
onlar  suslemi§lerdir. 
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26  -  Ona  Lut  iman  etti.  (ibrahim):  "Ben  Rabbime  hicret  ediyo- 
rum.  $iiphesiz  O,  mutlak  galip,  hikmet  sahibidir”  dedi. 

27  -  Ona  tshak’i  ve  Yakub’u  bagi§ladik.  Onun  soyuna  peygam 
berlik  ve  kitap  tahsis  ettik.  Ona  miikafatmi  diinyada  verdik.  §tiphesiz 
o,  ahirette  elbette  iyilerdendir. 

28  -  Lut’ti  da  hatirla.  Hani  kavmine:  “§iiphesiz  siz  elbette  o  9ir- 
kinlige  geIiyorsunuz  ki  onda  sizi  alemlerden  hi^bir  kimse  ge^me- 
mi$tir. 

29  -  “Ger^ekten  siz  mi  erkeklere  ge!iyor,  yol  kesiyor  ve  meclisi- 
nizde  o  kotiiye  geliyorsunuz?”  Kavminin  cevabi  ancak:  "Eger  dogru 
soyleyenlerden  isen  blze  Aliah’in  azabini  getir”  demeleri  oldu. 

30  -  (Lut)  dedi:  “Rabbim,  bozguncular  topluluguna  kar$i  bana 
yardim  et”. 

"Ona  Lut  iman  etti":  Yani  tbrahim’i  tasdik  etti.  "ve  dedi":  Yani 
Ibrahim  "ben  Rabbime  hicret  ediyorum":  Bunda  da  iki  g6rii$  vardir: 
Birincisi:  Rabbimin  nzasina  gidiyorum.  tkincisi:  Rabbimin  cmrettigi 
yerc  gidiyorum.  Boylece  Irak  diizlugundcn  §ama  hicret  etti,  mu$nk 
olan  kavmini  terk  etti.  "Ona  Ishak'i  bagi§ladik"  lsmail’den  sonra. 
"Yakub‘u  da"  Ishak’tan.  “Onun  soyuna  peygamberlik  verdik" :  Bu  da 
§oyledir:  AJlah  Teala  ne  zaman  Ibrahim'den  sonra  bir  peygamber  gon- 
derdiyse  mutlaka  onun  sulbiinden  gondermi§tir.  "Ona  mukafatim 
diinyada  verdik":  Bunda  da  dort  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Guzel  addir,  bunu  da  Ibn  Ebi  Talha,  Ibn  Abbas’tan  riva- 
yet  etmi§tir.  Ikincisi:  Guzel  ovgii  ve  salih  evlattir,  bunu  da  Ebu  Salih,  Ibn 
Abbas’tan  rivayet  etmi§tir.  0$uncusii:  Afiyet,  gilzel  amel  ve  ovgiidiir; 
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dunyada  hangi  milletten  biri  ile  kar§ila§san,  mutlaka  ona  sahip  gikar. 
Bunu  da  Katade,  demi$tir.  Dordunciisu:  Ona  cennetteki  yeri  gosteril- 
mi§tir 

"$iiphesiz  o  ahirette  elbette  iyilerdendirM:  Bunun  da  a^iklamasi 
Bakara:  130’da  ge<^mi§tir.  Ibn  Cerir  §oyle  demi§tir:  Orada  ona  iyiJerin 
mukafati  verilecektir;  diinyada  verilenden  dolayi  da  ahiretteki  mii- 
kafati  eksilmeyecektir.  Bundan  sonrasmin  a^iklamasi  da  “yol  kesi- 
yorsunuz”  kavline  kadar  A’raf:  80’de  ge^mi^tir.  Bunda  da  iig  gorii§ 
vardir: 

Birincisi:  On\ai  o  kotu  i§lerinden  dolayi  yanlanndan  gegenlerin  yo- 
lunu  keserlerdi,  bunu  da  Ebu  Salih,  Ibn  Abbas’tan  demi$tir. 

Ikincisi:  Onlar  meclislerine  oturduklan  zaman  yoldan  gegenlere  ta$ 
atar  ve  yolcunun  yolunu  keserlerdi.  Bunu  da  Mukatil,  demi§tir. 

Q<;iincusu:B\i,  kadinlan  biralap  erkeklere  yana§malanndan  dolayi 
nesli  (ziirriyeti)  kesmektir.  Bunu  da  Maverdi  nakletmi§tir. 

“Međislerinizde  o  kotli  harekete  geliyorsunuz”:  Ibn  Kuteybe  §oyle 
demi§tir:  Nadiy:  Meclistir,  miinker  de  soz  ve  davrani§  olarak  girkin- 
likleri  igine  alan  §eydir. 

Mufessirlerin  bu  miinkerden  murat  edilen  §ey  iizerinde  de  dort  go- 
ru§leri  vardir: 

Birincisi:  Onlar  yoldan  gec^enlere  fiske  ta§i  atar  ve  onlarla  alay 
ederlerdi;  i§te  miinker  dedigi  budur.  Bunu  Omrnii  Hani  bint  Ebu 
Talib,  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’den  rivayet  etmi§tir. 
lkrime  ile  Suddi  de:  Yanlarindan  gegen  herkese  fiske  ta$i  atarlardi,  de- 
mi§lerdir. 

Ikincisi:  Gomlegi  ele  dolamak,  dugmeleri  a<pk  birakmak,  etegi  sii- 
rumek,  fiske  ta$i  atmak,  glivercin  u<;urtmak,  islik  galmak  vb.dir.  Bunu 
da  Meymun  bin  Mihran,  Ibn  Abbas’tan  rivayet  etmi§tir. 

0$uncusu:  O,  yellenmedir,  bunu  da  Urve,  Hazreti  Ai§e'den  rivayet 
etmi^tir.  Kasim  bin  Muhammed  de  boyle  tefsir  etmi§tir. 

Dordiincusii:  Meclislerde  erkeklere  yana§maktir,  bunu  da  Miicahit, 
Katade  ve  Ibn  Zeyd,  demi§lerdir. 

Bu  ayet;  toplanan  kimselerin  ancak  aziz  ve  celil  olan  Allah’a  yak- 
la$tiracak  §ey  iizerinde  birlik  olmalanni;  alay  ve  oyun  iizerine  toplan- 
mamalanni  bildirmektedir. 

“Rabbim,  bana  yardim  et”:  Yani  Azap  hakkindaki  soziimii  tasdik  et- 
mekle. 


57H 


29/ANKEBUT  SU  RESI 


4  ClLT 


St  © 

’Sj*''j  ’SiS^  ^l*jj 

i'.ualSJj 

'j!  Vj  Cj  j  . — tr1.^  '~V.  Ul Q»j!  Vi_i-J 

'  ^  ■  y  -* 


m 


3 1  -  El^llerimlz  ibrahim’e  mu  jde  ile  geldikleri  zaman:  “§uphesiz 
biz,  §u  kent  halkini  helak  edecegiz.  §uphesiz  onun  halki  zalimJer  Idi- 
ler”  dediler. 

32  -  (Ibrahim)  dedi:  “Ger^ekten  orada  Lul  vardir”.  Onlar  da: 
"Orada  kimlerln  oldugunu  biz  daha  iyi  biliriz.  Onu  ve  ailesini  mut- 
laka  kurtaracagiz,  ancak  kansi  hari^.  O,  geride  (azapta)  kalanlardan 
oldu”  dediler. 

33  -  El9ilerimlz  Lut’a  gelince:  Onlar  i9ln  tasalandi  ve  oniar  i9in 
gogsii  daraldi:  “Korkma,  uzlilme;  ger9ekten  biz  seni  ve  aileni  kurta¬ 
racagiz,  ancak  kann  hari9. O,  geride  (azapta)  kalanlardan  oldu"  de¬ 
diler. 

34  -  “§upheslz  biz,  bu  kent  halkimn  iizerine,  ettikleri  fasi  klik  yii- 
ziinden  gokten  bir  azap  indirecegiz". 

35  -  Andolsun,  ondan  geriye,  aklini  9ali$tiracak  topluluk  i9in 
apa^ik  bir  ibret  bi  rak  tik. 

“$uphesiz  biz.  §u  kent  halkini  helak  edecegiz":  Lut’un  kentini  <as- 
tediyorlar. 

“Lenlineccivennehu":  Nafi,  Ebu  Amr,  lbn  Amir  ve  Asim,  iki  <eli- 
meyi  de  $eddeli  okuvarak  “leniinecciyennehu"  ve  “ve  inna  miinec- 
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čuke"  okumu$lardir.  Hamze  ile  Kisai  de  §eddesiz  okumu§lardir.  Ebu 
Bekir,  Asim'dan  rivayet  ederek,  §edde  ile  “leniinecciyennehu”  ve  sakin 
nun  ile  de  “ve  inna  muncuke"  okumu§lardir.  Burada  zikretmedikleri- 
mizin  tefsiri  de  “biz  bu  kent  halkinin  iizerine,  ettikleri  fasiklik  yuziin- 
den  bir  azap  indirecegiz"  kavline  kadar,  Hud:  77’da  gegmi§tir.  Ayette 
gegen  ricz  de  tablama  ve  yere  baurmadir. 

"Andolsun  ondan  biraktik”:  kinaye  yollu  soylenen  §ey  hakkinda  da 
iki  gorii$  vardir: 

Birincisi :  O,  onlara  yaptigi  i$tir.  Buna  gore  ayette  iig  gorii§  vardir: 
Birincisi:  O,  bu  ummetin  ilklerinin  iizerine  atilan  ta§lardir,  bunu  da 
Katade,  demi$tir.  lkincisi:  Yeryiizeyindeki  kara  sudur,  bunu  da  Miicahit, 
demi§tir.  Ogiincusu:  Onlara  yapilani  haber  vermedir. 

lkincisi :  O,  kenttir,  buna  gore  ayetten  murad  edilen  §ey  hakkinda 
da  iig  gorii§  vardir: 

Birincisi:  O,  onlann  harap  olan  yurtlandir,  bunu  da  Ibn  Abbas, 
demi§tir. 

lkincisi:  Kentlerinde  §u  ana  kadar  duran  ibret;  altinin  iistiine  gel- 
mesi  ve  gatilannin  yere  gokmesidir.  Bunu  da  Ebu  Siileyman  Dime§ki, 
nakletmi§tir. 

Ogiincusii:  Mana  $byledir:  Onu  bir  ibret  olarak  biraktik,  mesela: 
Gokte  ibret  vardir,  dersin  ki,  onun  kendisi  ibrettir,  demektir.  Bunu  da 
Ferra,  soylemi§tir. 
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36  -  Medyen  halkina  da  karde$leri  $uayb'i  (gonderdik).  “Ey  ka 
mim,  Ali  ah’ a  ibadet  edin,  ahiret  giiniinii  umun  ve  yeryiiziinde  fe 
sat^ilar  olarak  bozgunculuk  etmeyin”  dedi. 

"Ahiret  giinunu  umun":  Mufessirler  §oyle  demi§lerdir:  Amellerini  • 
zin  kar§iligini  goreceginiz  yeniden  dirilmekten  korkun. 

37  -  Derken  onu  yalanladilar;  onlan  sarsinti  tuttu;  yurtlarinda 
diz  ^bkerek  kaldilar  (oldiiler). 

38  -  Ad  ve  Semud  (kavimlerinl)  de  (helak  ettik).  Sizin  i$in  onla- 
nn  meskenleri  meydana  9ikmi$tir.  §eytan  oni  ara  amellerini  siis- 
ledi;  onlari  yoldan  ^evirdl,  oysa  onlar  bakip  gorenler  (basiretli  kim  - 
seler)  idiler. 

39  -  Karun’u,  Fir'avn'i  ve  Haman’i  da  (helak  ettik).  Andolsun, 
ger^ekten  Musa  onlara  muclzelerle  geldi;  oniarsa  yeryiiziinde  bii- 
yukliik  tasladilar  ve  blzi  ge9enler  (azabimtzdan  kurtulanlar)  olma- 
dilar. 

40  -  I$te  onlar  dan  her  birini  giinahi  ile  yakaladik.  Oniardan  ki- 
minin  iizerine  ta$  (yagmuru)  gonderdik,  kimilerini  korkun  9  ses  ya- 
kaladi,  oniardan  kimilerini  yere  ge^irdik  ve  oniardan  kimilerini 
suda  bogduk.  Ali  ah  onlara  zulmedecek  degildi,  ancak  onlar  kendi- 
lerine  zulmediyorlardi. 

"Ad  ve  Semud’u  da":  Zeccac,  mana  $oyledir,  demi§tir:  Ad  ve 
Semud’u  da  helak  ettik;  gunkii  daha  once  "onlari  sarsinti  tuttu”  de- 
mi§tir. 

"Onlarin  meskenleri  sizin  igin  meydana  gikmi^tir":  Yani  ey  Mekke 
halki,  onlarin  Hicaz  ve  Yemen’de  helak  ettigimiz  vurtlan  siže  go- 
riinmu$tur.  “Onlar  bakip  gorenler  idiler":  Yani  basiretli  kimseler  idile  , 
demektir.  Zeccac  da  §oyle  demi§tir:  Onlar  yaptiklanni  yaptilar;  bunu  1 
sonunun  azap  oldugu  da  onlara  goriindii.  Ba§kasi  da  §oyle  demi$tr: 
Onlar  kendilerini  basiretli  ve  hakli  zannedivorlardi. 


4.  CILT 


29/ANKEBUT  SURESt 


581 


"Onlar  gegenler  olmadilar":  Yani  Allah’in  onlara  yapmak  istedi- 
ginden  kurtulamadilar,  demektir. 

“l$te  her  birini  giinahiyla  yakaladik":  Yani  inanmadigi  igin  ceza- 
landirdik,  demektir.  "Onlardan  kimisine  ta§  gonderdik”:.Lut  kavmini 
kastediyor.  “Onlardan  kimisini  korkung  ses  tuttu”:  Semud  ile  §uayb 
kavmini  kastediyor.  "Onlardan  kimisini  yere  gegirdik”:  Karun  ve  adam- 
larini  kastediyor.  "Onlardan  kimini  de  suda  bogduk”:  Nuh  kavmini  ve 
Fir’avn’i  kastediyor.  “Allah  onlara  zulmedecek  olmadi”:  Onlara  gii- 
nahsiz  azap  edecek  degildi.  “Ancak  kendilerine  zulmediyorlardi’’: 
Gunahlann  uzerinde  durmakla. 


-  *  x  •  V  >  ••  ^ 


41  -AUah’tan  ba§ka  dostlar  edinenlerin  misali,  birev  (ag)  edinen 
oriimcegin  misali  gibidir.  §uphesiz  evlerin  en  giiriigii  elbette  oriim- 
cegin  evidir,  eger  biliyor  olsalardi. 

42  -  §iiphe$iz  Allah,  kendisinden  ba$ka  taptiklari  §eyleri  bilir.  O, 
mutlak  galip,  hikmet  sahibldir. 

43  -  l§te  bu  misalleri  insanlara  veriyoruz.  Onlan  ancak  alimler 
anlarlar. 


“Allah’tan  ba§ka  dostlar  edinenlerin  misali”:  Yani  yarar  ve  yardi- 
mim  umarak  putlar  edinen  mu$rikleri  dernek  istiyor.  Onlann  garesiz- 
liklerinin  misali  “bir  ev  edinen  oriimcegin  misali  gibidir”:  Salep  §oyle 
demi§tir:  Ankebut  di§idir,  bazi  Araplar  onu  erkek  kabul  ederler.  §air 
§oyle  demi§tir: 

(Hattal  daglarinda  evleri  vardir), 

Sanki  onlari  oriimcekler yapmi$tir 

“§iiphesiz  Allah  kendisinden  ba§ka  taptiklari  §eyleri  bilir”:  Yani  O, 
kendisinden  ba§ka  taptiklan  §eyleri  bilir;  ona  bu  hususta  gizli  kalmaz, 
demektir.  Mana  da  §oyledir:  Onlari  kiifurlerine  kar$i  cezalandinr.  “Bu 
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misaller”:  Yani  Kafirlerin  hallerini  benzettigi  bu  misallar,  demektir. 
“Tilke”nin  "hazihi"  manasina  oldugu  da  soylenmi§tir.  "Alimler”:  Yani 
aziz  ve  celil  olan  Allah’i  du$iinenler  anlar,  demektir. 


<>  ; J'/  .rl 


44  -  Ali  ah  gokleri  ve  yeri  hak  ile  yaratti.  §iiphesiz  bunda  ina- 
nanlar  i^in  ger^ekten  bir  ibret  vardir. 

45  -  San  a  kitaptan  vahyedlleni  oku  ve  namazi  dosdogru  kil. 
§iiphesiz  namaz  edepsizllkten  ve  kotiiliikten  alikoyar.  Elbette  Allah’i 
zikretmek  en  biiyuktur.  Allah  yapttklanmzi  bilir. 

"Allah  gokleri  ve  yeri  hak  ile  yaratti":  Yani  hak  igin  ve  hakki  atpkla- 
m'ak  igin  demektir. 

"$tiphesiz  namaz  edepsizlikten  ve  kotu  §eyden  ahkoyar": 
Namazdan  murat  edilen  §ey  hakkinda  iki  goni§  vardir: 

Birincisi:  O,  bilinen  namazdir,  bunu  da  gogunluk,  demi$tir.  Enes 
bin  Malik,  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’den  §oyle  dedigini  ri- 
vayet  etmi$tir:  Kimi  namazi  girkin  ve  kotii  $eylerden  men  etmezse,  o 
gittik<;e  Allah’tan  uzakla$ir.2 

Ikincisi:  Namazdan  maksat:  Kur’an’dir,  bunu  da  Ibn  Omer  demi§- 
tir,  delili  de:  "Vela  techer  bisalatike"  (tsra:  110)  ayetidir.  Biz  de  fah$a  ile 
mlinkerin  manasim  yukanda  Bakara:  168  ve  Nahl:  90  da  §erh  etmi$tik. 

Alimlerin  bu  ayetin  manasinda  ii<;  goru^leri  vardir: 

Birincisi:  Insan  namazi  gerektigi  gibi  ve  onda  okuduklarim  iyice 
du§iinerek  eda  ederse,  namazi  onu  girkin  ve  kotii  $eylerden  men  eder. 
Bunun  geregi  ve  sonucu  budur. 

Ikincisi:  O,  namazda  oldugu  siirece  onu  bunlardan  men  eder. 

Ogiinciisu:  Mana  §oyledir:  Namaz  (jirkin  ve  kotii  §eylerden  men  et- 
melidir. 


2  -  Taberani.  Ibn  Ebi  Hatim,  Ibn  Merduye,  Ibn  Abbas'lan  merfu  olarak  rivayei  eimi$ler- 
dir.  l.eys  bin  Hbi  Siileym'den  otiirii  zayiftir. 
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“Allah’i  zikretmek  en  biiyuktiir":  Bunda  da  dort  gorii§  vardir: 

Birincisi:  Allah’m  sizi  zikretmesi,  sizin  O’nu  zikretmenizden  daha 
biiyiiktiir.  Bunu  lbn  Omer,  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem'den 
rivayet  etmi§;  tbn  Abbas,  tkrime,  Said  bin  Ciibeyr,  Mlicahit  vd.  de 
boyle  demi$lerdir. 

Ikincisi:  Allah’in  zikri  ondan  ba§ka  her  §eyden  daha  iistiindiir,  bu 
da  Ebudderda,  Selman  ve  Katade’nin  gdrii§leridir. 

O^iincusii:  Allah’i  namazda  zikretmek,  seni  girkinlikten  ve  kotii- 
liikten  men  ettigi  §eylerden  daha  buyiiktiir.  Bunu  da  Abdullah  bin 
Avn,  demi§tir. 

DordiincusU:  Kul  namazda  oldugu  surece  Allah’in  onu  zikretmesi, 
kulun  Allah’i  zikretmesinden  daha  biiyiiktiir.  Bunu  da  tbn  Kuteybe,  de- 
mi§tir. 


46  -  Kitap  ehli  ile  ancak  en  giizel  $eyle  miicadele  edin.  Ancak  on- 
lardan  zaiimler  hari^.  "Biz,  bize  Indirilene  ve  siže  indirilene  iman  et- 
tlk.  Bizim  tlahimiz  ve  sizin  tlahiniz  blr  tektir.  Biz  O’na  teslim  olan- 
lanz”  deyin. 

“Kitap  ehli  ile  ancak  en  glizeli  ile  miicadele  edin":  En  giizeli  hak- 
kinda  da  ii<;  gorii§  vardir:  Birincisi:  O,  lailahe  illallah’tir.  Bunu  da 
Dahhak,  lbn  Abbas’tan  rivayet  etmi§tir.  Ikincisi:  O,  cizye  verdikleri 
takdirde  onlardan  vazge<;mektir;  eger  kabul  etmezlerse,  onlarla  sava- 
§ilir.  Bunu  da  Miicahit,  demi§tir.  O^unciisii:  O;  Kur’andir,  ayet  ve  de- 
lillerle  Allah’a  davet  etmektir. 

“Ancak  onlardan  zaiimler  hari$”:  Onlar  da  sava§  ilan  edip  cizye 
vermek  istemeyenlerdir  ki  onlarla  Musliiman  oluncaya  veya  cizye  ve- 
rinceye  kadar  miicadele  edin.  “Ve  deyin”:  Onlardan  cizye  verip  de  siže 
kitaplannda  olanlardan  haber  verdikleri  zaman  “biz  bize  indirilene 
ve  siže  indirilene  iman  ettik. . .  ’’  Ebu  Hureyre  §oyle  demi§tir:  Ehl-i  ki¬ 
tap  Tevrat’i  Ibranice  okur  ve  onu  Miisliimanlara  Arapga  agiklarlardi; 
bunun  iizerine  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  §oyle  dedi: 
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"Ehl-i  kitabi  tasdik  de  etmeyin,  yalanci  da  9ikarmayin;  bi ze  indirilene 
ve  siže  indirilene  iman  ettik...”3 

Bu  ayetin  neshi  iizerinde  iki  goru?  vardir: 

Birincisi:0,  ‘Allah’a  iman  etmeyenlerle  sava$in...”  (Tevbe:29) aye- 
tiyle  neshedilmi^tir.  Bunu  da  Katade  ile  Kelbi,  demi§Ierdir. 

lkincisi: Onun  hukmii  sabittir  (mensuh  degildir)  bu  da  Ibn  Zeyd’in 
kanaatidir. 


47  -  I$te  boyle,  sana  da  bu  kitabi  indirdik.  Kendilerine  kitap  ver- 
diklerimlz  buna  iman  ederler.  Bunlardan  da  ona  iman  eden  vardir. 
Ayetlerimizi  ancak  kaflrler  inkar  ederler. 

48  -  Sen  bundan  once  kitaptan  okumazve  onu  sag  elinle  de  yaz- 
mazdtn.  Eger  oyle  olsa  idi,  elbette  batilcdar  §iiphe  ederlerdi. 

49  -  Hayir,  o  (Kur*an),  kendilerine  ilim  verilenlerin  sinelerinde 
apa^ik  ayetierdir.  Ayetlerimizl  de  ancak  zalimler  inkar  ederler. 

"l§te  bbyle”:  Yani  onlara  kitap  indirdigimiz  gibi  "sana  da  bu  kitabi 
indirdik.  Kendilerine  kitap  verdiklerimiz  buna  iman  ederler":  Ehl-  i  ki* 
tabin  mu’minleri  kastediliyor.  "Bunlardan":  Yani  Mekke  halkindan 
“kimi  ona  iman  eder”:  Onlar  da  Musliiman  olanlardir.  "Ayetlerimizi  an¬ 
cak  kafirler  inkar  ederler”:  Katade.  Inkar  ancak  tamdiktan  sonra  olur, 
demi§tir.  Mukatil  de:  Onlann  Yahudiler  oldugunu  sbylemi$tir. 

“Sen  bundan  once  kitap  okumazdin”:  Ebu  Ubeyde:  Manasi: 
Makiinte  takrau  kablehu  kitaben  (sen  bundan  once  kitap  okumazdin), 
"min”  zaitir,  demi$tir.  “ Kablehu" daki  he  de  Kur’an'a  racidir,  mana  da: 


3  -  Buhari.  $ahadat,  bab.  29. 
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Sen  vahiyden  once  okuryazar  degildin,  demektir.  Onun  Tevrat  ve 
lncil’deki  sifati  ummi  oldugu  ve  okuryazar  olmadigi  §eklinde  idi.  Bu  da 
onun  getirdigi  §eyin  Allah  katindan  oldugunu  gosterir. 

"Eger  oyle  oisa  idi,  elbette  batilcilar  $iiphe  ederlerdi":  Yani  eger 
okuryazar  olsa  idin,  Yahudiler  senden  $iiphe  eder  ve:  Bizim  kitabi- 
mizdaki  sifati  boyle  degildir,  derlerdi.  Batilcilar  ise:  Batili  getirenlerdir 
ki  burada  o  hususta  iki  gorii§  vardir:  Birincisi:  Kurey§  kafirleridir,  bunu 
da  Mucahit,  demi§tir.  lkincisi:  Yahudilerin  kafirleridir.  Bunu  da 
Mukatil,  demi§tir. 

“Hayir,  o  apagk  ayetlerdir”:  Kapali  §ekilde  soylenen  §ey  husu- 
sunda  da  iki  gorii§  vardir: 

Birincisi: O,  Muhammed  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’dir.  Sonra  ke- 
lamin  manasinda  da  iki  gorii§  vardir:  Birincisi:  Mana  §oyledir:  Hayir, 
ehl-i  kitabin  kendi  kitaplannda,  Muhammed  sallallahu  aleyhi  ve  sel- 
lem  okuryazar  degildir,  o  iimmidir,  diye  bulmalari,  onlann  ezberle- 
rinde  apagik  ayetlerdir.  Bu,  Ibn  Abbas,  Dahhak  ve  tbn  Cureyc'in  go- 
rii$lerdir.  lkincisi:  Mana  §oyledir:  Hayir,  Muhammed  kendilerine  ilim 
verilen  ehl-i  kitabin  gogiislerinde  apagik  ayederin  sahibidir;  ^linkii  onu 
sifat  ve  ozellikleriyle  buluyorlar. 

lkincisi:  O  Kur’andir,  ilim  verilenler  de:  Resulullah  sallallahu  aleyhi 
ve  sellem  zamaninda  Kur’an’i  ezberleyenler  ve  onu  sonraki  nesillere 
aktaranlardir.  Ezber  ancak  bu  iimmete  verilmi§tir,  onlardan  oncekiler 
ancak  bakarak  okurlardi.  Kitabi  kapattiklari  zaman  ezberlerinde  kal- 
mazdi,  ancak  peygamberler  bundan  miistesna  idiler.  Bu  da  Hasen'in 
g6ru§iidur. 

Burada  zalimlerden  murat  edilenler  hususunda  da  iki  goru§  var¬ 
dir:  Birincisi:  Mii§riklerdir,  bunu  da  lbn  Abbas,  demi$tir.  lkincisi: 
Yahudilerin  kafirleridir,  bunu  da  Mukatil,  demi§tir. 
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50  -  (Kafirler):  “Ona  Rabbinden  mucizeler  indirilmeli  degil 
miydi?”  dediler.  De  ki:  “Ancak  mucizeler  Allah  katindadir.  Ben  an- 
cak  apa^ik  bir  uyanciyim”. 

51  -  Ger9ekten  onlara  okunan  o  kitabi  sana  indirmemlz  onlara 
yetmedi  mi?  §iiphesiz  bunda  inanan  bir  toplum  i^in  elbette  bir  rah- 
mei  ve  bir  ogiii  vardir. 

52  -  De  ki:  “Benimle  sizin  aramzda  $ahit  olarak  Allah  yeter.  O 
goklerde  ve  yerde  olam  bilir.  Batila  iman  edenler,  i$te  onlar  ziyan 
edenlerin  ta  kendileridlr”. 

"  Dediler":  Yani  Mekke  kafirleri  "levla  iinzile  aleyhi  ayatiin  min 
rabbih”:  Nafi,  Ebu  Amr,  lbn  Amir  ve  Hafs  da  Asim’dan  rivayet  ederek, 
cemi  sigasiyla  “ayatun"  okumu$lardir.  lbn  Kesir,  Hamze,  Kisai  ve  Ebu 
Bekir  de  Asim'dan  rivavet  ederek  tekil  olarak  "ayetun"  okumu§lardir. 
Bundan  da:  Peygamberlerin  mucizeleri  gibi  §eyleri  kastetmi§lerdir. 
“De  ki:  Ancak  mucizeler  Allah  katindandir":  Yani  onlan  gondermeye 
O’nun  guču  yeter,  onlar  benim  elimde  degildir.  Bazi  tefsir  alimleri  de: 
“Ben  ancak  apa^ik  bir  uyanciyim”:  kavlinin  kilig  ayetiyle  mensuh  ol- 
dugunu  iddia  etmi§lerdir. 

Sonra  aziz  ve  celil  olan  Allah:  "Sana  bu  kitabi  indirmemiz  onlara 
yetmedi  mi?"  diyerek  istedikleri  mucizeler  i^inden  Kur’an'in  yetecegini 
beyan  etmi§tir.  Yahya  bin  Ca  de  $oyle  demi§tir:  Miislumanlardan  bazi 
kimseler  Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem’e  yazdiklari  yazilari 
getirdiler;  onlann  i<;inde  de  Yahudilerin  dedikleri  bazi  $eyler  vardi 
Onlara  bakinca,  onlari  atti  ve  §oyle  dedi:  Bir  toplulugun,  peygamber- 
lerinin  getirdigi  §eylerden  yiiz  ^evirip  de  ba$kalarimn  getirdigi  $eylere 
ragbet  etmeleri  onlar  igin  ahmaklik  veya  sapiklik  olarak  yeter.  Bunun 
uzerine:  "Onlara  yetmedi  mi?.."  ayeti  indi. 

"De  ki:  Allah  yeter":  Mufessirler  §oyle  demi$lerdir:  Onlar  Kur’an’a 
inanmaymca:  “De  ki:  Benimle  sizin  aramzda  §ahit  olarak  Allah  yeter’ 
ayeti  indi.  Yani  benim  O’nun  Resulii  olduguma  $ahitlik  etmesi,  sizin  de 
yalanladigimza  dair  §ahitlik  ctmcsi  yctcr,  demektir.  Allah’in  ona  §a 
hitligi  de  ona  kitap  indirmekle  mucizesini  tespit  etmesidir.  "Batila 
iman  edenler":  lbn  Abbas:  Allah’tan  ba§kasina  iman  edenler,  demi§  • 
tir.  Mukatil  de:  §eytana  ibadete  iman  edenler,  demi$tir. 
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53  -  Senden  azabi  acele  istiyorlar.  Eger  belli  bir  stire  olmasaydi, 
azap  onlara  mutlaka  gellrdi.  Onlar  farkinda  olmadan  azap  onlara  el- 
bette  ansizin  gelecektir. 

54  -  Senden  azabi  acele  lstiyorlar.  §iiphesiz  cehennem  kaflrleri 
elbette  ku$aticidir. 

55-0  giinde  ki  azap  onlan  iistlerinden  ve  ayaklannin  allindan 
kaplayacak.  (Azap  melegl):  “Yaptiklanmzi  tadin”  diyecek. 

“Senden  azabi  acele  istiyorlar":  Mukatil  §oyle  demi§tir:  Ayet,  Nadr 
bin  el  -  Haris  hakkinda  indi,  (junkii  o,  “uzerimize  gokten  ta§  yagdir" 
(Enfal:  32)  demi§ti. 

Belli  siire  hakkinda  da  dort  gorii§  vardir:  BirincisiiO,  kiyamet  gii- 
niidiir,  bunu  da  Said  bin  Ciibeyr,  demi§tir.  lkincisi:  Oliim  anina  kadar 
hayat  siiresi  ve  yeniden  dirilme  anina  kadar  da  oliim  siiresidir.  Bunu 
da  Katade,  demi§tir.  O^iinciisii:  Omiirlerinin  siiresidir,  bunu  da 
Dahhak,  demi$tir.  Dordiincusii:  Bedir  savani  giinudiir,  bunu  da  Salebi 
nakletmi§tir. 

"Veleye'tiyennehiim  (onlara  elbette  gelecektir)":  Yani  azap  gele¬ 
cektir.  Muaz  el  -  Kari,  Ebu  Nehik  ve  lbn  Ebi  Able,  te  ile  "velete’tiyen- 
nehiim"  okumu§lardir.  “Ansizin,  onlar  farkinda  olmadan":  Onun  gel- 
diginden. 

"$iiphesiz  cehennem  kaflrleri  ku§aticidir":  Yani  onlan  toplaya- 
caktir. 

“Veyekulu  zuku”:  lbn  Kesir  nun  ile  (venekulu)  okumu$tur;  Nafi  de 
ye  ile  okumu$tur.  Kim  ye  ile  okursa,  onlarin  azabi  ile  gorevli  melek  der 
ki,  olur.  Kim  de  nun  ile  okursa,  Allah’in  emri  ile  oldugu  iq:in  O'na  nis- 
bet  edilmesi  caiz  olmu§tur.  “Yaptiklanmzr  kavlinin  manasi  da: 
t$lediginiz  kiifiir  ve  yalanlamanin  cezasim  tadin,  dernek  olur. 
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56  -  Ey  iman  eden  kullanm,  $iiphesiz  arzim  geni^tir;  oyleyse  sa- 
dece  bana  ibadel  edin. 

57  -  Her  nefis  olumii  tadicidir.  Sonra  da  yalniz  bize  dondiiriile- 
ceksiniz. 

58  -  Iman  edlp  iyi  $eyler  yapanlan,  mu  tlak  a  altlanndan  lrmak- 
lar  akan,  i^inde  ebedi  kalicilar  olarak  cennetlere  yerle$tlrecegiz. 
Qali$anlann  miikafati  ne  giizeldir! 

59  -  Onlar  kl  sabrettiler  ve  Rablerine  tevekkiil  ederler. 

60  -  Niče  canli  vardir  ki  nzkini  tagmaz;  oni  ara  da  siže  de  Allah 
rizik  veriyor.  O,  hakkiyle  i$iten,  her  $eyl  bilendlr. 

"Ya  ibadiyellezine  amenu”:  tbn  Kesir,  Nafi,  Asim  ve  tbn  Amir,  ha- 
rekeli  ye  Ue  “ya  ibadiye”  okumu^lardir;  Ebu  Amr,  Hamze  ve  Kisai  de  sa- 
kin  ye  ile  (ya  ibadiy)  okumu§lardir. 

“tnne  ardi  vasiatiin”:  Yalniz  tbn  Amir  ye’nin  fethi  ile  “ardiye”  oku- 
mu§tur.  Bunda  da  ii«;  gorii§  vardir: 

Birincisi:0,  Mekke  halkindan  iman  edenlere  hitaptir,  onlara  "be- 
nim  arzim”,  yani  Medine  "geni$tir”  denildi:  Artik  Mekke  topraginda  za- 
limlere  kom$u  olmayin.  Bunu  da  Ebu  Salih,  Ibn  Abbas’tan  demigir. 
Mukatil  de  bu  §ekilde:  Ayet  Mekke  Miislumanlannin  zayiflan  hak- 
kinda  indi,  demi$tir.  Yani,  eger  Mekke’de  imamnizi  agklamada  darlik 
ignde  iseniz,  Medine  topragi  geni$tir,  demektir. 

tkincisi:  Mana  $oyledir:  Bir  yerde  giinahlar  i§leniyorsa,  oradan  g- 
kin.  Bunu  da  Said  bin  Ciibeyr,  tbn  Abbas’tan  rivayet  etmi§;  Ata  da 
boyle  demi$tir. 

O^iincusii:  Sizin  ign  nzkim  geni$tir,  bunu  da  Mutarrif  bin 
Abdullah,  demi$tir. 

“Feiyyaye  fa’buduni”:  Yakup  her  iki  halde  de  ye  ile  okumu$;  di 
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gerleri  ise  ye’yi  atmi§lardir.  Zeccac  §oyle  demi$tir:  Onlara  Allah’a  iba- 
detin  mumkiin  olmadigi  yerden  ibadetin  mumkiin  oldugu  yere  hicret 
etmelerini  emretti;  sonra  da  onlan  “her  nefis  olumii  tadacaktir”  diye- 
rek  oliimle  korkuttu  ki  hicret  onlara  kolay  gelsin.  Mana  da  $oyledir: 
Olumden  korkup  da  $irk  yurdunda  ikamet  etmeyin.  “Sonra  bize  don- 
diiriileceksiniz”:  Olumden  sonra,  biz  de  sizi  amellerinizle  cezalandi- 
racagiz.  Qogunluk,  hitap  te'si  ile  "turceun"  okumu§lar;  Ebu  Bekir  ise 
Asim’dan  rivayet  ederek  ye  ile  okumu$tur. 

"Lenubevviennehum”:  Ibn  Kesir,  Nafi,  Asim,  Ebu  Amr  ve  Ibn  Amir, 
be  ile  "lenubevviennehum"  okumu§lardirkimanasi:  Onlan  indirece- 
giz,  demektir.  Hamze,  Kisai  ve  Halef  de,  peltek  se  ile  “lenusvivenne- 
hiim"  okumu$lardir  ki,  o  da  seveytii  bilmekani:  Bir  yerde  ikamet  et- 
mekten  gelir.  Zeccac  $oyle  demi$tir:  Severreciilu:  Ikamet  etmektir. 
Esveytuhu  ise  binni  ikamet  edecegi  bir  yere  indirmektir. 

“Niče  canli  vardir  ki  nzkini  ta$imaz":  Ibn  Abbas  §oyle  demi§tir: 
Resulullah  sallallahu  aleyhi  ve  sellem  Medine’ye  gikmalanm  emre- 
dince:  Ya  Resulallah,  Medine’ye  <pkacagiz,  orada  ne  akanmiz  ne  de  ma- 
limiz  var?  Bizi  kim  barindiracak  ve  bizi  kim  yedirecek,  dediler.  Bu  ayet 
bunun  iizerine  indi.  Ibn  Kuteybe,  ayetin  manasi  $oyledir,  demi$tir: 
Niče  canli  vardir  ki  yann  i^in  hi<;bir  $ey  kaldirmaz.  Ibn  Uyeyne  de  $oyle 
demi$tir:  Insan,  fare  ve  kanncadan  ba$ka  gida  biriktiren  canli  yoktur. 

Miifessirler  §oyle  demi§lerdir: 

“Onlara  Allah  nzik  veriyor":  Yani  nereye  giderse,  demektir.  "Siže 
de":  Yani  eger  Medine’ye  hicret  ederseniz  siže  de  rizik  verir,  demektir. 
“O  hakkiyle  i§iten”dir:  Medine'de  harcayacak  bir  §ey  bulamayiz,  so- 
zunuzii.  “Hakkiyla  bilendir”:  Kalplerinizdekini. 


1 


590 


29/ANKEĐUT  SUHESl 


4.  ClLT 


61  -  Andolsun,  eger  oni  ara:  “Gbklerl  ve  yeri  kim  yaratti;  glineni 
ve  ayi  siže  ldm  ram  ettim?”  diye  sorsan,  elbette,  “Allah  derler”,  0y- 
leyse  (tevhitten)  nasil  da  ddnduriiluyorlarl 

62  -  Allah,  kullanndan  diledigine  rizki  geni$letir  de  kisar  da. 
§iiphesiz  Allah  her  $eyi  hakkiyle  bilendlr. 

63  -  Andolsun,  eger  onlara;  “Gokten  kim  su  indirdi  de  onunla 
oliimunden  sonra  yeri  diriltti?”  diye  sorsan,  mutlaka,  “Allah"  derler. 
Allah’a  hamdolsun,  de.  Hayir,  onlann  ^ogu  aklini  kullanmazlar. 

“Andolsun,  eger  onlara  sorsan”:  Yani  Mekke  kafirlerine,  demektir. 
Onlar  O’nun  Yararin  ve  rizik  veriri  oldugunii  ikrar  ederlerdi.  Ona 
“Allah’a  hamdolsun"  dive  emretmesi  §unun  i^indir;  giinkii  bu,  onlari 
delille  ilzam  eder  ve  Allah’i  birlemeye  zorlar.  '‘Hayir,  onlann  <;ogu  ak- 
lini  kullanmazlar”:  O’nun  Yaratici  oldugunu  ikrar  etmelerine  ragmen 
bir  oldugunu  akil  etmezler.  Qogunluktan  maksat  da  hepsidir. 


64  -  Bu  diinya  hayati  bir  egience  ve  bir  oyundan  ba$ka  bir  $ey  de- 
gildir.  Ger^ekten  ahiret  yurdu,  elbette  o,  hayatin  ta  kendisidir,  bili- 
yor  olsalardi! 

65  -  Gemiye  bindikleri  zaman,  dini  O’na  has  kilarak  Allah’a  yal- 
vanrlar.  Onlari  karaya  ^lkannca,  bakarsin,  onlar  $irk  ko$uyorlar. 

66  -  Kendilerine  verdiklerimizi  inkar  etmeleri  ve  zevklenme- 
leri  i$in.  Yakinda  bilirler. 

"Bu  dunya  hayati  bir  egience  ve  bir  oyundan  ba$ka  bir  $ey  degil 
dir”:  Mana  da  §oyledir:  Bu  dunya  hayati,  az  sonra  sona  erecek  bir  al 
danmadan  ba§ka  bir  §ey  degildir.  “Ger^ekten  ahiret  yurdu”,  yani  cen 
net  “elbette  hayatin  ta  kendisidir  (lehiyel  hayavan)”:  Ebu  Ubeyde: 
''Lehiye"deki  lam  zaittir,  demi^tir.  Hayavan  ile  hayat  birdir,  mana  da 
§oyledir:  Elbette  o,  i^inde  olum  olmayan  ve  diinyadaki  gibi  zehir  ol- 
mayan  bir  hayattir.  “Biliyor  olsalardi”:  Yani  eger  bilselerdi,  faniden  ba • 
kiye  ragbet  ederlerdi,  fakat  bilinezler. 
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“Gemiye  bindikleri  zaman”:  Yani  mli$rikler  “dini  O’na  has  kilarak 
Allah’a  yaJvanrlar”:  Yani  yalniz  O’na  dua  ederler.  Mukatil  $oyle  de- 
mi$tir:  Din  tevhit  manasinadir,  mana  da  $oyledir:  Onlar,  O’na  ortaktir, 
dedikleri  §eylere  dua  etmezler.  “Onlan  <;ikardigi  zaman’’:  Yani  onlari 
denizin  korkulanndan  kurtanp  da  karaya  9iktiklan  zaman,  "bakarsin 
onlar  $irk  ko§uyorlardir”:  Karada.  Bu  da  onlann  inatlanm  haber  ver- 
mektedir.  "Liyekfuru  bima  ateynahiim  (kendilerine  verdigimiz  o  $eyi 
inkar  etmeleri  i^in)’’:  Bu,  emir  lam’idir,  manasi  da  tehdit  ve  gozdagi- 
dir,  tipki  “istediginizi  yapin"  ( Fussilet :  40)  kavlinde  oldugu  gibi.  Mana 
da  §oledir:  Allah’in  onlan  kurtarma  nimetini  inkar  etmeleri  igin. 
"Vcliyctcmctteu”:  tbn  Kesir,  Hamze  ve  Kisai,  sakin  emir  lami  ile  oku- 
mu§lardir,  mana  da:  Omlirlerinin  kalan  kismindan  istifade  etmeleri 
i^in,  demektir.  “Yakinda  bilirler’’:  Kufiirlerinin  akibetini.  Digerleri  de 
“liyetemetteu’’daki  lami  meksur  okumu$  ve  iki  lami  da  "key’’  manasina 
almi§lardir,  takdiri,  likey  yekfuru  ve  liyetemetteu’dur  ki  kelamin  ma¬ 
nasi  $oyle  olur:  Bakarsin  $irk  ko$arlar,  inkar  etmek  ve  zevklenmek 
iq:in,  yani  §irklerinde  onlara  bir  yarar  yoktur,  ancak  kiifiir  ve  diinya  ha- 
yatmda  zevklendikleri  §eyler  vardir;  ahirette  de  nasipleri  yoktur. 


67  -  Gdrmedller  ml,  kendlleri  i^in  giivenilir  bir  harem  kiidik. 
t  n  sanjar  etraflanndan  ka9inliyor.  Batila  inamp  da  Allah’in  nimetini 
mi  inkar  ediyorlar? 

68  -  Allah’a  yalan  uydurandan  yahut  kendisine  gelen  hakki  ya- 
lanlayandan  daha  žalim  kimdir?  Cehennemde  kafirler  i9in  bannak 
yok  mu? 

69  -  Bizim  ugmmuzda  cihat  edenlere,  elbette  yollanmtzi  goste - 
recegiz.  §iiphesiz  Ali  ah  elbette  iyilik  edenlerle  beraberdir. 

“Gormediler  mi?’’:  Yani  Mekke  kafirleri,  "gergekten  biz  giivenli  bir 
harem  kildik”:  Yani  Mekke,  demektir.  Bu  manayi  Kasas:  57'de  $erh  et- 
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mi§tik.  "Insanlar  (jevrelerinden  ka^mhyor”:  Yani  Araplar  birbirlerini 
esir  ediyor,  Mekke  halk i  ise  gliven  iginde  idiler.  “Batila  mi  inaniyorlar?  ’ 
Batil  hususunda  da  119  gorii$  vardir:  Birincisi:  $irktir,  bunu  da  Katade, 
demi§tir.  tkincisi:  Putlardir,  bunu  da  Ibn  Saib,  demi$tir.  O^iincusu: 
$eytandir,  bunu  da  Mukatil,  demi§tir. 

“Yu’minun”:  Ebu  Abdurrahman  es  -  Siilemi  ile  Asim  el  -Cahderi, 
ikisinde  de  te  Ue  "tii’minune  vebinimetillahi  tekfurune"  okumu$lardir. 

“Allah’in  nimetini":  Yani  Muhammed  ve  Islam’i  demektir.  Onlari 
yedirir  ve  giivenli  kilarken  verdigi  nimeti,  diyenler  de  olmu§tur.  “Inkar 
ediyorlar”:  “Allah’a  yalan  uydurandan  daha  žalim  kimdir?”  Yani  O'nun 
$eriki  oldugunu  iddia  eden  ve  tprkin  $eyleri  onerenden  daha  žalim  kim¬ 
dir,  demektir.  “Yahut  kendisine  gelen  hakki  yalanlayandan”:  Yani 
Muhammed  ile  Kur'an’i  demektir.  "Cehennemde  kaflrler  i<;in  bannak 
yok  mudur?”:  Bu  da  onaylama  mahiyetinde  bir  sorudur,  §air  Cerir’in 
$u  sozii  gibi: 

Sizler  bineklere  binenlerin  en  comerdi  degil  misiniz? 

“Bizim  ugrumuzda  cihat  edenlere":  Yani  bizin  igin  dii§manlarla  sa- 
va$anlara  "elbette  yollanmizi  gosterecegiz”:  Yani  onlari  dogru  yolu  bul- 
maya  elbette  muvaffak  kilacagiz,  demektir.  Hidayetlerini  artiracagiz, 
diyenler  de  vardir.  "^iiphesiz  Allah  elbette  iyilik  edenlerle  beraberdir’ : 
Yardim  ve  destegi  ile.  Ibn  Abbas:  lyilik  edenlerden  kendini  birleyelen- 
leri  murat  etmi$tir,  demi§tir.  Ba§kasi  da:  Mucahitleri  murat  ediyor, 
demi§tir.  Ibn  Mlibarek  §oyle  demi§tir:  Kim  zor  bir  mesele  kar$isinda 
kalirsa,  onu  sinirlan  bekleyenlere  sorsun,  glinktl  Allah  Teala:  “Onlara 
yollarimizi  elbette  gosterecegiz"  demi§tir. 


